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INTRODUCTION.

Le registre où ont été transcrites les Recognicioncs feodorum in Aquitania est

bien connu depuis la JNotice que lui ont consacrée Martial et Jules Delpit '') et

depuis la publication partielle qu'ils en ont faite, soit au cours de celte Notice,

soit dans les tomes III et V des Archives hisloritpws de la Gironde. Outre que cette

édition est fragmentaire, les extraits en ont été donnés sans ordre, le texte n'est

pas toujours correctement reproduit, les noms de lieux n'ont pas été l'objet d'un

examen assez attentif. Il a donc paru désirable de reprendre ce travail, de repro-

duire les pièces contenues dans le registre en suivant exactement l'ordre où les

donne le manuscrit, d'y ajouter une table des noms de matière sous forme de

Glossaire et uïi Index des noms propres d'hommes et de lieux. Sous cette forme

plus scientifique, ce précieux recueil de documents trsur l'état des villes, des

personnes et des propriétés en Guyenne et en Gascogne au xni" siècle- pourra

être consulté plus facilement et plus utilement par les historiens.

L'histoire du manuscrit des Recogniciones a été brièvement racontée par les

Delpit. Je la reprends après eux en ajoutant à leur exposé quelques faits

nouveaux.

Ce manuscrit, conservé aujourd'hui dans la bibliothèque des ducs de Bruns-

wick à \\olfenbùttel, fut acheté avant l'année 1627 par le duc Auguste, dont le

nom a été donné à la bibliothèque. 11 appartenait autrefois aux archives de la

Connétablie ou, comme on disait alors, la Coraptablie de Bordeaux, qui étaient

déposées au château royal de l'Ombrière. Il en est sorti à une époque et dans

des circonstances qui sont demeurées inconnues. Décrit assez longuement, mais

non sans de menues inexactitudes, par Ebert'-l il lut feuilleté [)ar Laj)penberg,

'"' Notice d'un manuscrit de la Inbliolhèquc de l'Académie des insfri[)lions et l)eiles-leUres, t. XIV,

Wolfenbùttel intitulé : Recogniciones feodonim et t"/ pai'lie.

où se trouvent des renseijrnements sur l'état des villes, ''' Friedrich Adolpii Ebert, Zur HtnuLschriJten-

des personnes et des propriétés en Guyenne et en Icunde, i" fasc, Leipzig, iSaS. Comme ce volume

Gascogne au un' siècle, par MM. Martial et Jules ne se trouve pas à la Bil)liotliè(pie uationaie de

Delpit. Paris, Imprimerie royale, i84i. Extrait Paris, je ilonnerai le passage d'Eberl (p. igi-i 96),

«les Notices et extraits des jnanuscrits [lubliés par auqueUont allusion les Delpit : ^Das letzterwiehntc
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alors arcliivisto de la ville de Hambourg, qui y copia les statuts d'une assoeiatinii

(Sociclas imvinm; voir plus loin, n° ^07) formée entre les patrons et les ma-

telots de la marine marchande de Bayonne. Lappenberg en avisa Pardessus,

qui recueillait alors les éléments de ses Lois marilimes, et Pardessus à son tour

si.onala à Augustin Thierry rimportance d'un volume qui contenait les statuts

municipaux de plusieurs des plus importantes villes du Sud-Ouest. Thierry

demanda communication du manuscrit, qui fut en clfet envoyé à Paris et copié

par Martial et Jules Delpit. Retourné ensuite à Wolfenbûttel, il y a été conservé

avec un soin très jaloux; mais j'ai pu, avec l'obligeante autorisation du directeur

actuel de la bibliothèque, M. le D'' Milchsack, en obtenir une reproduction photo-

graphique que j'ai eue constamment sous les yeux pendant la durée du présent

travail. Celte photographie sera enfin déposée aux Archives départementales de

la Gironde, oii elle tiendra la place du registre original à jamais exilé.

Le manuscrit de Wolfenbiiltel, dont une description détaillée sera donnée

plus loin, porte en plusieurs endroits l'inscription : Liher secundus, intiudatus per B.

Il faisait donc partie d'un groupe de registres, aujourd'hui disparus, qui, sous le

régime anglais, étaient sans doute conservés dans le château royal de l'Ombrière

et dont la plupart existaient encore au xvm'' siècle dans les Archives du Bureau

des finances et trésoriers de France à Bordeaux. Les indications spontanément

fournies par M. Auguste Brutails, les mentions de son Inventaire sommaire des

Archives départementales'", certaines transcriptions conservées à la Bibliothèque

nationale, permettent de reconstituer jusqu'à un certain point ce fonds des anciens

Maniiscri|)l isl cin C(i|ii;iil}ucli aiif Pcrg-nnicnl in feslij;! sind. Daninter slolit fier Bucbstalje B, mid

folio ans (leni i3. Jalirliundort und Aviirde zufolgc im Biiclie selbst Iconimt die Bezieliung- auf diesem

seines Inliails iinf|-efa;lir so zu benennen seyn : Bnt'lislaben wiedei-liolt l'olgendermassen vor :

Recogniùoneii
, fettdu , homagia

,
jurnmenta fiâelilaùs

,

Secundus liber, inùlulatus per B. Das liistorisclie

donationes uliaquc iuslruiueiita publica in Anglia Interesse und die Authentieitaet flieses liostbarea

(sic) rtJ rt. I 95o rtr/ i->76' fo//j/)o.s!;((. Dièse Insirn- Manuscripls la'sst sicb schon aus dieser Ivurzcn

mente sind hier in extenso entballen, und tlieils Notiz al)ne.hmen.i Je dois la transcription de ce

in latciniscber, Ibcils in franzôsischer Spracbe passag-e à M. le D' H. Hepding, biI)liotbéeaire à

abgefasst. Die Haiid isl vollkommen g-leichzeitifr la bibliothèqne de l'Université de Giessen.

nnd die verscliiediie Dinli' zcunt fiir die suc- '"' Série G, qui contient deux fonds: celui de

cessive Fortfiihrunfi;. Auf dei- Aussenseite des Ein- l'Intendance de Guyenne et celui du Bureau des

bandes isl ein kleines Kupff'rl)lecli befestigt, auf finances, et série G, qui contient les arcliives du

welcbcm drei iil)eri'inander slelionde Lœwen be- clergé séculier.
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registres terriers que désignaient les premières lettres de l'alphabel. C'est ce que

j'ai essayé de faire, sans me dissimuler que cet essai restera fort imparfait et

incertain. Je suivrai l'ordre alphabétique des manuscrits.

Registre A. La plus ancienne mention en est fournie par le manuscrit de Wol-

fenbùttel lui-même. Au fol. i8G, on lit en marge, d'une main du xvi' siècle,

l'inscriplion suivante : Soit veu de cest Ayquelm (î. de Blaiicajf'nii ou livre de (iuienne

signé A. fol. .ciiif^. xiijS'K C'est évidemment le tome 1 de la série dont le manu-

scrit de Wolfenbùttel forme le tome II. Je crois le retrouver encore dans les men-

tions suivantes : i° Il a été publié dans les Archives historiques de la Gironde,

t. XXVll, p. hkH-kho, un recueil d'hommages rendus par divers personnages

au roi d'Angleterre Edouard 1"''. daprès une copie provenant des archives du

château de La Tresne et conservée à la bibliollièque de la ville de Bordeaux. On

lit à la fin (p. 453) : ctColationné sur ung libvre cotté par lettre A. . ., ce

xx!"" jourd'apvril mil v- soixante-quinze, t 2° Dans un manuscrit du fonds Gaignières

à la Bibliothèque nationale, aujourd liui n" 2oG85 du Fonds français, a été copié,

fol. 1 5 1 , un rr Extraicl d'un ancien registre de la Chambre des Comptes [de Paris],

cotté A sur le dos, avec les armes d'Angleterre; et a pour titre : In isto lihro

inlitulalo pcr A tracialur de pluribus Jadis tangeiitibus dominum ducem; communicpié

par M. d'Hérouval r. L'incipit, copié par Gaignières -J, est ainsi conçu : r Tianscripta

quatuor continentia titulos htterarum etprocessuum in custodia custodis garderobe

et thesaurarii et camerc Londoniens, existencium. Mémorandum quod, die Lune

in vigilia Assompcionis b. Marie Virginis, anno regni régis Ed., filii régis Edwardi,

.xiij. [=il\ août 1819], dominus, Rogerus de Norburgliam, custos garderobe

domini régis predicti, liberavit thesaurario et camerariis scaccarii domini régis

registra, monumenta et memoranda infrascripta, ducatum Vasconie tangentia,

inventa in tribus coffris existentibus in garderoba régis apud Turrim Londo-

niensem, titulatis E. Ff. G., et examinata per Eliam de Jonestone!^) ad eadem

négocia per concilium régis deputatum.-- Le manuscrit communiqué par

Hérouval existait donc, en loig, dans les archives du duché de Guyenne que

'"' Voir plus loin, sous le n° 667. p. 44 et 1 1 1 ; Le Trésor de-i chartes de Guyenne

'"' Repioduit avec (juelques erreui-s dans la ,soh.s Edouard II, par le même, dans les Mélunjres

^olice des Del{)it, p. 3oo. d'histoire ojiris â Monsieur Charles Bémont ^igiU),

'3' Sur cet Éiie de J(»nestone,<jui fut r {farde des p. 226 et aS.ï. Cf. Fi-. Palgrave, The aucient Ka-

procès de Gujenne-!. voir La Papauté, la France lendars and Inventories of the Treasurij of IL M's

cl l'Angleterre [i3-28-i3'ii). par Eugène Déprez, E.vclmjuer, t. III, p. 1 lO.
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le Goiivernemenl anglais avait fait transporter à Londres pour les consulter et

qui furent ensuite renvoyées à Bordeaux. Les extraits de Gaignières remplissent

les fol. i5i-t(Jc); ils sont tirés de cinquante documents qui se retrouveront dans

le tome 11 de la série [liber B). Gaignières a suivi l'ordre du manuscrit; le dernier

des folios qu'il ait marqués porte le n" a 3 i , tandis que le liber B compte seulement

10.3 folios. Enfin les manuscrits A et B étaient étroitement apparentés puisqu'ils

contenaient bon nombre de pièces identiques, mais elles y étaient rangées dans

un ordre dill'érent.

11 y a encore, dans ce même volume de Gaignières, des extraits d'un autre

recueil d'hommages faits au roi d'Angleterre comme duc de Guyenne (fol. i7-55);

j'y l'eviendrai plus loin.

Registre B. Cette lettre de série parait avoii' été donnée à plusieurs manuscrits.

D'abord au manuscrit de Wolfenbûtlel, auquel nous reviendrons plus loin; ensuite

à un ou plusieurs volumes désignés comme suit: «livre de l'Ombrière cotté B

qui est dans les archives du loy en Guyenne, fol. iZi5 v°ri^^). C'est la copie

d'une reconnaissance faite par Rostan Du Soler, prévôt des paroisses de Sainte-

Enlahe-d'Ambarès, de Saint-Vincent-d'Yvrac et de Quinsac, le 9 avril i a-yS v. st.,

rrcopie faite en iGS^m; or cet acte se retrouve dans notre manuscrit, mais au

folio i8() v" (n° G80); ce n'est donc pas ce dernier qui a été consulté en i68/r.

— La reconnaissance de Pierre de Bordeaux, publiée sous notre n° 19 (fol. -jB),

a été copiée rcau \^\f sièclen d'après les rclivres du Domaine cotés B, fol. 59,

et F, fol. 10 11'-). — Dans un procès-verbal de l'année i()86 on renvoie rtau

livre coté B, couvert de basane verte, f" 12811 pour ttune enquête de 197811,

malheureusement indiquée sans plus de précision, et pour une donation du péage

de Libourne faite au roi par le seigneur de Lansac, folio 102 W. Cette même

donation, rren date du second janvier mil deux cens septante quatre 11, est encore

mentionnée dans un procès-verbal du 10 mars 1687, d"aj)rès le même registre

et le même folio '''; te registre de Lombrière cotté B couvert d'une bazane verte n,

lit-on aussi dans un ])rocès-verbal du 26 avril de la même année f'); puis, le

«procureur du royn (jui a produit ces pièces a rr remis le susdit livre cotté B dans

'' Inventaire sommaire , Gironde, Ci iSgi, t. II, le manuscrit de WoHenbultel, elle est transcrite

1». l^'l. au foi. i38 V.

'"' Inventaire sommaire, C /41/11, I. Il, j). 4oo. '*> Archives du il<5p. de la Gironde, liasse cotée :

''' Ibid., t. II, p. .33i. La donation de Pons de n Trésoriers de France, C SgSô».

Lansac est ])ubliéc pins loin sous le 11° >")00; dans ''' Même liasse.
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le cabinet des archives du Bureau •« ''l — Lhie reconnaissance de l"liô[)ital de

Bessau, publiée plus loin sous le n" 137, a été copiée par M. l'abbé V. Foix dans

les archives de l'hôpital de Mont-de-]\Iai-san, d'après truno copie, collatioiniéo le

i" février 1769 par le sieur Conilh, trésorier de France en la Généralité de

Bordeaux, d'un acte sans date trouvé dans le livre collé B estant dans les archives

dudit Bureau T^(-'. — Un dénombrement, par Raimond Brun de Fronsac, maire

de Libourne, extrait du fol. 128 du crregistre B du Bureau des finances'»).

•2 9 mars 127^ n. st., est mentionné dans Ylnventanr sommaire des Archives du

déparlemenl de la Gironde, série E, siippl.. t. III, p. i63. (Test notre n" 597.

ti'anscrit au fol. 169. — Enfin l'abbé Baurein a cité f-^' une reconnaissance de

labbé de Verteuil d'après le rrreoistre B, fol. 121 r du lîurean des finances

de Guienne, qui est notre n" 538. Cette déclaration se retrouvant textuellement

dans le manuscrit de Wolfenbiittel, les Delpit en ont conclu que Baurein

avait eu ce manuscrit sous les vux; ils ont pourtant constaté (|ue le document

utilisé par Baurein était transcrit au folio 121, tandis que dans notre manuscrit

il se trouve au folio 160; dans cette diiïérence, disent-ils, tnious ne voyons

qu'une erreur de l'abbé Baurein ou de son imprimeur-^. Non, puisque notre

maiiusn'it avait dispai'u de Bordeaux plus d'un siècle et demi avant le temps où

y travaillait l'abbé Baurein. Le ctrejjistre du Bureau des Finances coté par B-i,

de Baurein, ne peut être qu'une copie du manuscrit ori;>inal('\

Le registre G a été signalé [)ar les Delpit, qui mentionnent rtune note mar-

ginale insérée dans le petit Cartulaire de l'abbaye de la Sauve en regard de l'en-

quête faite par ordre de Henri III sur les privilèges des habitants de l'Entre-deux-

MersTi; cette note dit que l'enquête se trouvait dans rruii registre coté G.

fol. 107111^''. — Ge registre est encore mentionné à propos d'une reconnaissance

'"' Même liasse, à la date du 5 niiii i(>()0.

''' lievuc de GascofTiip, i()0(j, |). iiS>..

''' Variétés honleloises , édil. 1 78.^ , I . I V, |). -igo
;

édit. 1876, t. il, p. /i/io.

'*' 11 en esl de même pour les m;iniisci'its coii-

suités par doui de Vienne, aiix(pH'ls font allusion

les Delpit (noie 1 de la ])a{je ."îo-!). Ils men-

tionnent eiicoie lin -rieijislre de la ville de lior-

deauxji d'où les aulenrs de la (rallia cliristiaiia onl

tiré un traité de l'évêqne de Lertonii' avec le rci

d'Angleteiii'. Lis auteurs de la (iallin diseni fre\

repjistro Bnrdejyalensi eujus a[)0{;raphum intei'

instrumenta lepositurn invenicîsi (t. I,col. 1078).

mais ils ne désijjnent pas auliement ce rejjisire.

En tout cas, ce ne peut être, (juoi qu'en disent les

Delpit, le manuscrit de Wolfenbiittel.

^^'' Voici le lexle coni|)let de cette noie inarjji-

nale, que M. Jean Bai-eimes a bien voulu copier

pour moi sur le petit (Jartulaire de la Sauve: elle

se trouve à la pa{je iflô et parait être d'une main

du Nvi' siècle : tri 335. Cette enipièle se liouxc

au loîijr ;ui |-e{jislre colr (',
. loi. 107 reitii. ipii esl

nECOCMCIONKS KKnniilU M. — I.
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laite par Guillaume de Bladin et copiée rrdu livre C, fol. 170 et 17/1 v°v (') (c'est

uotre 11° 531). — Dans un procès-verbal, déjà cité, du 10 mars 1687, on trouve

deux renvois au rr livre coté G 11 pour «une exporle du 9t août 1281 n folio 82,

et pour cfune exporle de 188911 folio 286 <-). Dans la même liasse (G 8985)

sont encore mentionnés trdeux registres couvers de bazane verle cottes G etF. . .

dans les(|uels nous avons trouvé, et au fol. 178 verso dudit livre G, un titre

commençant par ces mots : tfuotum sit (juod anno Domini 127811 et finissant

par ces mots : «signoque ineo signavi in lestiinonium premissorum 11 ; . . . plus

un autre titre dans le livre cotté F, fol. 3 v°, commençant par ces mots :

rrilem, Bernardus d'Escossan, dominus de Langoirami, et finissant par ceux-ci :

tfEl testibus (juibus supra 11. Le registre G était, comme on le voit, assez volu-

mineux.

Registre!). Dans un procès-verbal du 10 juillet 1687, il est parlé d'rruii gros

registre du château de Lombrière cotté D, ofl il y a trois ou quatre cens actes de

mesme nature 11; il était recouvert d'une bazane rouge n; au fol. 119 s'y trouvait

une enquête de i3ii commençant par les mots : ttlnquisitio terrae de Labourt

facta die Veneris, etc. n et finissant par rthomines ligii in Labourt dicti domini

régis 11
('''. Faut-il fidentifier avec un autre registre coté D dont le contrôleur

général des Finances, Orry, demandait par deux fois la communication à Paris?

L'intendant finit par l'expédier à Trudaine ''.

Un te livre coté E, couvert de basane verte n, est mentionné dans le procès-

verbal de 168^1, dont il a été question plus haut à propos d'un acte copié sur le

registre B (^'. Dans ce tr registre cotté E de Lombrière^, on trouvait (procès-verbal

du 16 avril 1687) au fol. iG5 un titre commençant par les mois : ccJoannes,

Dei gracia rex A., dominus H. 11 et finissant par trapud Uintoniam, 20 junii

a" regni 6°ii'''l G'est le même sans doute que le k livre coté E, du Bureau des

Finances du roy en Guienneu, d'où l'on a extrait une cfliefve et denombremant des

conservi^ dans les Archives du roy au Bureau des <*' Inventaire sommaire, C a-aSG, t. I, |). 353.

Finances de (juienne (ou au Bureau de M" les Les lettres d'Orry sont du a(i oelohre i7.')/ietdu

Trésorier's)''. 8 février 17A5. Il demande qu'on lui envoie trie

''' Incentairr sommaire , G i3i)'i, t. Il, p. 181. registre D qui est au depost du Bureau des

L'acte est daté par erreur du •>.?> inai-s dans Ylnt-cn- Financesr.

taire; il est du •?.o mars. O Ineenlaire sommaire, G SgSS, t. II, p. 33i.

<-' inmdaire sommaire, C 898.^), t. Il, p. 33 1. '") Liasse C SgSS. Cette indication n'a pas été

'^' Il>itl- mentionnée dans VInrentaire.
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vantes dues au s. de Gol., ovesque d'Agen, en l'an i 3 i i r», à Blanquelbrl el à Sainf-

SeurinC. J'en retrouve la mention fréquente dans plusieurs liasses de la série G,

aux archives du département de la Gironde, par exemple à propos des documents

suivants : lettre du prince de Galles portant que les habitants de Bruges, Eysines

et Saint-Médard ne pourront pas être soumis aux tailles de la ville de Bordeaux

(i 357) ('^'; confirmation par Henri VI (liaB) des droits concédés par Edouard ill

aux maire et jurats de Bordeaux sur la banlieue ('*'; hommage rendu au roi par la

commune de Bourg-sur-Mer, le 10 avril isGi (?)<'', et exti'ait du privilège men-

tionné ci-dessus, du prince de Galles, en faveur des habitants de Bruges, Eysines

et Saint-Médard C^'; sentence arbitrale entre le chapitre de Saint-Seurin et les

jurats de Bordeaux (28 août 13/17)'"'; réquisitoire pour le Domaine, visant un

acte de donation du 9.8 avril 1 3 1 1 ,
par Bertrand de Got, évêque d'Agen, au profit

de son neveu Raimond Guillaume W, et un autre acte de donation par le roi d'An-

gleterre au profit de Bernard Dupuy, le 6 décembre i/n3 W. Ces documents

sont tous, sauf l'hommage de Bourg-sur-Mer C), d'une époque trop récente pour

qu'on puisse les trouver dans la présente publication.

Signalons de même les mentions du registre F. Une des liasses du Bureau des

finances contient des trhomaiges qui sont dans le regestre de la contablerie

cothé F-n; ils se rapportent à la région de Saint-Sever el l'on y voit figurer

l'tf hommaige et fidélités de Toujouse qui a été publié plus loin sous le n° 1)7 !'"'.

C'est un document sur lequel les Delpit ont attiré particulièrement l'attention

à cause de la redevance singulière qui s'y trouve décrite; la traduction reproduite

dans YInvcntaire soin maire '^^^ est d'ailleurs fautive en plusieurs points. — Une pièce

cf commençant par Guitardus de Rimbers, jurât 11 (c'est notre n" 58 qui est au

fol. 3i), est tirée d'un rrregistre cotté F, escrit en parchemin, fol. 6 v"n, livre

<'' Invenldiri' somiiuùrc , C .'ioSS, I. II, |). /loo; d;ins les arcliives du Roy ;iu I]|iic:m du Domaiiio

cf. G, ii3(), II" 1. du lîoyi: cf. G i3a8.

'^' Inveninire sommaire. (! 1117. 1. II, p. (jg ;

<'' Jhiâ., G 11.37, ' ''' !'• ^"^- ''i"=^''i''' "t""**

extrait du rptyistre K du lînrciiu des finances, le reffître coltcn'], |i. .Ixiiij.-'; cl. <1 ii3<), n" 1.

fol. i/»2. l«) Ibid.

''' /iiV/., extrait du rr livre coté E, l'ol. 86". ''•' Voir dans notie iMlitiim, n° .")28, la recon-

(*' Ibid., (i ii'iy, t. Il, |). io3, d'après le naissance des maire et jui-ats de la ville: mais die

trregistre vert cotté E. fol. /17 v°-. est du 19. mars is!7/i.

'*' Ibid.. p. 10^1. '"' liiiriilfiirr .sommaire, G hl^f).^. II, p. '102.

'"' Ibid., (J ii;i(), I. II. p. 107: extrait An '"' rEl doit d'esporie, (piaild le roy passe par la

trli\i'e cotté I']. fol. ()!î \" l't si'i|ueiililiiis, qui est terre de TiiMjiiiise. de i"accompai|;iier jusrpies au
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cfiii. un peu plus ioin, esl décrit avec des détails tiès précis : divrc aiicirii con-

tenauL six vingts fuillets, eu fort vieille lettre, de grand parchemin, cotté au

dos F, qui a esté tiré des archives du Bureau,. . . dans lequel les cjli premiers

fuillets sont composés des donations laites par le roy d'Angleterre à divers parli-

culiers et autres actes. . . , et le ijB'^ fuillet recto a pour titre en teste d'iceluy :

C'est le procès abrégé des homages faits par les comtes, barons, chevaliers,

escuyers, gentils[hommes] et autres ... Et immédialement après il est porté que,

le 9'^^ juillet en tout l'beure de mi-jour i363,... en l'église catédralle de Saint-

Audriu. . . i^ '''.— ft Registre vert coté F, du Bureau des Finances t, lit-on à propos

d'un acte de 18/42 '-'; ttLivre du Dommaine cotté F, fol. 35 et 3/111, lit-on à

piopos d'un autre, du 2 avril 127/1, qui se trouve dans notre manuscrit au

folio i8q v" et, dans notre publication, sous le n° 680 (^). — Ce registre enfin

a été consulté par doni Du Buisson quand, vers la On du xvii'' siècle, il écrivit son

Hkloria monasterii Sancli Severi; il y renvoie au moins une fois en citant (t. H,

p. 2 Go) un acte d'hommage rendu par Garcie Arnaud, abbé de Saint-Sever, en

1273 W : rextractum ex registre feudorum in archivis curiae thesaurariorum seu

an-arii regii cottalo F, fol. 67.11 — Dans le tome I des Archives hisloriques de la

(ihvnde, Jules Delpit a publié un recueil de Remgnitioni's feudorum pour le pays

d'Agen et de Condom (1286), qui est un précieux complément aux Recognùiones

foodorum in Aqiihama. Parmi ces reconnaissances, il en est une faite par Raimond

de Laporte et son cousin Raimond Bernard complétant celle qui figure plus loin

sous le n" 101); en marge de cet article se trouve la note suivante, qui a éié

reproduite par Delpit à la page 352 : ce Vide libi'o F, fol. 72 recto, des ai-chives

du château de Lombrière. 11 Enfin un acte d'hommage rendu par Jean de La-

lande, le 3i mars 127/1 'fi\ est indiqué comme aextrait du livre coté F dans les

archives de la Comptablie de Bordeaux, fol. 2/1 v^n ('').

tdssou cdiilal, (iii il (li)il ;ivoir pour son honneur ilc Galles a été publié pai- J. Delpit dans sa Collcc-

uii churiol honnoré (.s/c) àv. torches, lequel chariot tim générak des documenls fraiiçuk qui se truiivciil

doit estre tiré pai' deu\ vaches sans queue et, quand eu Angleterre, t. I (et unique
) , p. 8().

il est arrivé auiht clicsiic corilal. lo l'en doit eslre '' Inventaire sommaire, G 1117, I. 11, p. 98.

mis auchi chariot |)oiir cslie hrusic allin que les '^' lbid.,G i393,t. Il, p. 181.

vaches [Misseul ('schii|ipcr. À la suite est analysé ''' C'est notre n° 70, qui se trouve au loi. 3a.

riiommajjc d'un hourj;eois de Sainl-Sever publié '*' C'est peut-être notre n° 583, daté, il est vrai,

plus loin sous le u" 12.^). du ao mars.

'' liireiilairc sommairr. C 3()S5 . t. U, p. 33 1. "' Archives hislorii/iics de la (jirnnde, l. \XVII,

i.e procrs-veihal îles iiouunasfes iviidus au prince p. 'liG.
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Je liai tiouvt'^ aucune trace dun registre G; mais il a dû exister, [)uis(|ue le

suivant est mentionué dans une note marginale de notre manuscrit, fol. 76 v"

(\oir plus loin, j). 120. note 5), ainsi conçue : rla semblable lettre [concernant

la vente d'une moitié du château et de l'honneur de Blanquelort] est répét(';e

ou livre de Guieiine marqué H, folio cxix \"-n.

Les archives royales de Bordeaux ont donc possédé un fonds de huit registres

contenant des actes d'hommage et reconnaissances d'obligations féodales du xiii'' et

du XIV* siècle, a Aucun de ces registres ne se trouve actuellement dans les archives

reconstituées du Bureau des Finances; on n'en connaît plus qu'un, désigné sous le

nom de manuscrit de Uolfenbiittel t''.r La même disgrâce a frappé d'autres

manuscrits étroitement apparentés au nôtre et qui se trouvaient à la Chambre des

comptes de Paris.

L'un d'eux nous est connu par Gaignières qui, dans un r; Recueil de com|)têS'n

en deux volumes, portant le n" 772 Aet b (auj. 2o,G84 et 20,680 du Fonds fran-

çais à la Bibliothèque nationale), a analysé un certain nombre d'actes relatifs aux

Gefs de Guyenne vers l'année 1274. Dans le tome 11, le seul qui nous intéresse

ici (n° 20,685), on lit ce titre au folio 17 : c: Extrait d'un registre en parchemin

coté FF, contenant plusieurs hommages aux roys d'Angleterre par les seigneurs

de Guyenne et autres, dont le commencement est à dire : Hommage fait par

Garcie Arnaud de Navailles et Marie Bertrand à Edouard, iils aisné du roy d'An-

gleterre (1 262). n Sur les /400 actes environ dont l'analyse a été donnée, il y en a

bien 875 qui se retrouvent dans notre manuscrit, mais dans un ordre dilférent;

Gaignières, de propos délibéré sans doute, a laissé de côté ceux qui se rapportent

à l'organisation municipale. Le registre FF appartenait à la Chambre des comptes;

la preuve en est fournie par le volume 07 du fonds de Périgord à la Bibliothèque

nationale, folio 28, où se trouve un :• extrait du procès-verbal d'hommages faits

par les comtes, vicomtes, barons, chevaliers, écuyers, gentilshommes et autres

au prince de Galles et duc d'Aquitaine, fils aîné du roi Edouard 111 (i8(Ji)i,

extiait qui a été copié sur un manuscrit -en la Cliambre des Comptes de Paris

cotté sur le couvercle FF-^. Dans une ordonnance de la Chambre des comptes

relative aux droits du chapitre de Saint-Seurin dans l'Entre-deux-Mers, on a

transcrit une déclaration de 1278 renfermée dans un tt certain registre cotté FF

rouges. . ., ledit registre estant au gretïe de la Chandu-efl (26 juillet 1687) '-'.

'"' Jnvenlairr sommaire. C 3f)85, t. U . p. 33i. — '"' Inventaire sommaire, G i3g.^. I. Il, [). i8-?.
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Existait-il un rapport entre ce rejjistre marqué d'une double lettre F en rouge

et le rt registre vert coté F du Bureau des Finances n, dont il a été parlé plus haut?

Je ne saurais le dire.

Du Gange, dans son Glossarium mediœ et infnnœ latinilaiis, a tiré plusieurs

exemples d'un «Regestum liomagiorum nobilium Aquitanien qu'il ne désigne

pas d'une façon plus précise, et, contre son usage, il y renvoie le plus souvent

sans indiquer le folio du manuscrit. Serait-ce le et Registre en parchemin

cotté FFn dont Gaignières, on l'a vu plus haut, a fait de copieux extraits? Du

moins, en tête du manuscrit s 0,68 5 du Fonds français, qui était l'ancien 7728 du

fonds Gaignières, lit-on cette note : « Ms. dom. du F. 11 que j'interprète ainsi : manu-

scrit ayant appartenu à DuFresne, seigneur du Gange. D'autre part, dom Gar-

pentier, le continuateur de Du Gange, a utilisé en plus de vingt endroits'" un

manuscrit de la Ghambre des comptes coté, dit-il, tcJJ rub.'-'n. A la différence

de Du Gange, il marque toujours exactement ses renvois. A une ou deux excep-

tions près, tous les exemples recueillis dans ces registres par Du Gange et par

dom Garpentier se retrouvent dans notre manuscrit, mais dans un ordre différent.

Pour faire mieux connaître le registre marqué dun double J rouge î^' et son rap-

port avec le manuscrit de Wolfenbiittel, je donnerai la liste des articles ajoutés

par dom Garpentier au Glossarium, avec le numéro que porte l'acte dans le pré-

sent volume, le folio du manuscrit, puis, à la suite, le folio du registre JJ rouge :

KEG. JJ. nUD. REC. JJ. r.LD.

Alddiitm, n" "252, fol. 60 v".. . . 28

Aiihr'id, n" 641, toi. 180 Y v°

Bcui. n" kti%, fol. 11/1 /16

Ihirrid, n° 681, fol. 1 f)0 19

Cdjjcllits PuiupUoniue . n" 688,

toi. 1
(J

1 v" 1 1 v°

Cnpinnsiini . n° /l3. fol. 3o 87

Cni/iiiii. Il" 3, fol. 21 \" 9 v"

'"' l'ar exempte sous tes mots Calcaria argcntea,

Caiiildlk, Fciuhim frnncnh, Paiuire, Perpunclum

.

Spnrta a, Tonmkrius.

''* Désijyné comme suit dans l'Index ijibliogra-

ptii(ino de Du Cange : itRegestum sign. du|)tici

tilera 1 ruina, continens liomagia feudorum A(|ui-

taniœ annis la^S et seqq. prœstita -r, , t. Vit (édil.

i85o), p. /i52, col. -j.

''' Il m; faut iws conlondie le Tiofi. .1.1. rnh.

<ivec le Liber rubeus, qui comptait parmi les ]ilus

anciens méraoïiaux de la C.liambre des coiiiph's.

Ce livre ronge rrne contenait guère que des chartes

d'intérêt privé, des concessions du domaine royal ii

(A. de Boistisle, Chamhre des comptes do Paris,

1878, p. vin, note 6). Voir dans te Citossaire de

Du Gange, au mot Bocria. des citations empruntées

par dom Cai-pentier d"aI)or<l au Rcif, JJ. riib., puis

au Llli. riib.
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Rtl,. J.I. lltli. RtU. JJ. IIUB.

Circiilus galliiwrum , u" 549,

loi. 158 v° i6v"

Compna et Cvencus , n" 3

,

fol. 9 1V" 2 v"

Craiiim, n° 324, fol. G a 32 v°

Dreiluraifium'^^ ^^8

Espeusalula, n" 354, fol. 71 \''. 3/i

Ferrum crudum, n° 212,

fol. 48 v° 2i v"

Feudnghnn, n" 203, fol. 4^ . . . qov"

Feii(I<i\lii]r>us et Feuchiiii , n" 528.

fol. 102 1 4 V"

Francdliter lenere -,

Jo/rliiriti , u" 683, fol. 1 ()o 11

Mandoria, n" 454, fol. 45() lov"

Palvare, n" 199, fol. 4G 20

Poiallus et Qiiaesla rcgis. n" 537,

fol. i54 V" i(j

Solus domus 5o

Utareus, n" 349, fol. 7 1 33 v"

J'ai note plus haut, sous le mot Boeria, une citation empruntée par dom Car-

pentier au Ilcg. JJ. rub., qui ne se retrouve pas dans notre manuscrit. Un second

exemple nous est fourni au mot Tornaloius. Je ferai la même observation à propos

du registre consulté par Du Gange : sous le mot Sporta 2, après un exem])le tiré

des statuts de Bourg-sur-Mer (n° 528 de la présente publication), il donne deux

citations qui sont d'ailleurs de brèves analyses rédigées en français moderne'-).

On peut en conclure que le manuscrit vu par Du Gange était une copie relative-

ment récente et aussi que, dans les deux registres conservés à la Gliambre des

comptes, se trouvaient les pièces transcrites sur les folios portés aujourd'hui comme

manquants dans le manuscrit de Wolfenbiittel (').

Les Delj)it ont én)is l'opinion que le registre FF analysé par Gaignières et

le Reg. JJ. rub. utilisé par Du Gange (ou mieux par dom Garpentier) sont iden-

tiques. tcDu Gange ou Gaignières, disent-ils, se seront mépris sur les lettres

ornées qui servaient de titre, car il est dilîicile d'admettre que ce registre existât

en double à la Chambre des comptes de Paris. « Gette iiypothèse est des plus

fragiles : d'abord on ne saurait imputer une méprise aussi forte à des érudits tels

que Du Gange (ou même Garpentier) et Gaignières; en outre, pourquoi la

'" Ce mot, comme plus loin les expressions

Francaltter lenere et Solus domus, relevées par tloiii

Garpentier, ne se rencontrent pas dans noire vo-

Imiie ; ils proviennent sans doute de pièces tran-

scrites sur les folios aujourd'hui en déficit dans

notre manuscrit.

'"' Dom Garpentier <loniie au même endroit.

d'après le même registre, une autre citation (fol. 1),

tirée d'une reconnaissance de P(ms d'.\rlianalz,

qui ne se trouve pas dans notre manuscrit.

'^> Notons aussi eu passant, au mot (miiiIiius,

une cilation empruntée |)ar llcnschel ;'i la Notice

di's Delpit, dont il signale seulement le liiage

il part, sans renvi/\cr au recueil d'où il provient.
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Cliainbre des comptes n'aurail-elle pas possédé plusieurs copies des actes concer-

nant le Domaine du roi, comme il y en avait plusieurs au Bureau des finances de

Bordeaux? Et ne convient-il pas de faire état du témoignage de Brussel, rapporté

précisément par les Delpit? Brussel avait été chargé de suivre l'application

d'un édit de 1691 qui créait un dépôt des terriers à la Chambre des complesC';

dans le et Discours sur le dépôt des terriers de la couronne ^^ qui sert d'introduction

à son Nouvel examen de l'usage général des fiefs (1727), il déclare avoir vu rrdans

le greffe de la Chambre l'ancien cartulaire du duché d'Aquitaine fait dans le

xiv" siècle pour le roi d'Angleterre et encore dix à douze autres registres pareille-

ment faits pour lui et qui sont tous à ses armesn'-'. 11 est probable que ces

manuscrits disparurent dans l'incendie de la Ciiambre des comptes, le 27 oc-

tobre 1737W.

Tel est le dossier que j'ai pu constituer sur la double série des anciens registres

terriers conservés soit au Bureau des finances de Guyenne, soit à la Chambre

des comptes de Paris. Le sort des registres de Paris est bien connu : ils ont péri

dans l'incendie de 1737; celui des registres de Bordeaux est obscur. S'il en est

qui ont été communiqués à Paris avant cette date funeste, ils ont disparu en

même temps que les autres; mais nous avons vu que plusieurs de ces registres

étaient encore conservés au Bureau des finances pendant la seconde moitié du

\sn\' siècle. Les Delpit semblent incriminer les tr mesures révolutionnaires de

i793n('''; mais plus tard (^' Jules Delpit a reconnu lui-même que l'article G

de la loi du 17 juillet 1793 rr n'était pas aussi terrible qu'on a fait semblant

de le croire i\ En fait, ou ne sait pas exactement quels parchemins furent alors

sacrifiés. En tout cas, il ressort de l'examen auquel je me suis livré qu aucune

allusion n'est faite à notre manuscrit dans les si nombreux extraits d'actes

d'hommages et de reconnaissances féodales qui ont été exécutés au \\\f siècle

et au xvui''; ceci suffirait à prouver, si la preuve n'était faite par ailleurs,

que ce registre (le Liher intilulatiis per B) avait depuis longtemps quitté Bor-

'' En ce qui concerno Bordeaux, Brussel dit :
''• Le dé|iô( des terriers ne fut pas atteint pai-

ffll n'a t^té apporté au depost aucun nouveau l'incendie ( A. de Jiiiislisie, CAnmire (/es com/Jto f/p

terrier fait dans cette {jénéralilc'. L'état de son Paris, p. ex).

domaine et le double de son inventaire (jui sont *' Notice, p. 3oA. ;

dans ce Bureau des Finances ont été apportés, ^i
''' Dans l'introduction au Catalogue des manu-

(Nourel examen , t. 1, p. xn.) scrits de la liibUiillièiiiie miinicipak de liordeau.r , t. I

'"^ Nnitrcl e.ruiiieii .1. I, p. xxui. ^lH8o), p. X.
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deaux. Il l'aut se réjouir eu définitive qu'il soit sorti des arcliives royales.

puisque c'est à cet accident (est-ce négligence ou larcin?) qu'on doit sa conser-

vation (''.

Je viens maintenant à notre manuscrit. Il est conservé à la bibliothèque des

ducs de Brunswick sous le n° aSi i. II a été décrit assez longuement dans le cata-

logue des manuscrits de cette bibliothèque par M. 0. von lieinemann'-'; j'utiliserai

les renseignements qui s'y trouvent en y apportant quelques menues corrections.

Le volume est composé de 171 feuillets de parchemin, qui mesurent o m. 'Mi

de hauteur sur environ m. 2(» de largeur. Ces 171 feuillets se décomposent

comme suit : une feuille de garde, six feuillets pour la table des rubriques,

numérotés, par une main moderne, de 1 à 6; enfin iGô feuillets sur lesquels

ont été transcrits les 700 documents dont se compose la présente publication.

Une foliofation ancienne fait apparaître deux lacunes : la })reniière au début,

])uisque la foliotalion commence avec le chiffre .xxj.; la seconde après le

folio .kxvj., laissé blanc à la suite du 11" 369. On saule ensuite au folio .iiij''. v.

avec un acte dont il ne reste plus que la lin. Je ne saurais dire à quelle épo(pie

remonl(! la disparilion des cahiers inan(]uanls. A parlir du n" 370, la transcrip-

tion se continue ])resque sans interruption jusqu'à la lin (fol. .i\".\iij.).

Sur la feuille de garde, le tilre suivant a été écrit au rocto ou grosses lettres

gothi(|ues : Recognicioiics feodor. in Aquilaun. lùhv. /(^' rpgi Angl. factae; au-dessous,

une main loule moderne a mis celte indication bibliographicpu; : Notice.'^ cl exbails

des mamiscvils de la Bibliothèque du Roi, tome XIV, p. agG-àiiH; si l'on ajoute (jue

c'est le tome XIV de la 9." série, on aura le renvoi exact el complet au volume où

a paru la notice des Delpit sur le manuscrit de Wolfeiibiittel. Sur le vei'so de

la feuille de garde se lit la noli; suivante, qui est inaclievi'c (je fais imprimei'

eu il(diqiirs les lettres qui ont été remj)lacées par des signes dabi'éviatiou) :

rMeiiiorninhini de cerfis terris et Icncmcnlis vel rcdd/Z/A/zs dal/s et coucessî's- reg/'

'''
.1(1 iii'apid'opiip I;i n'iii;ir([ue (h'jh failc [);u' (jiianl à la (lesîniclion dos archives Lorilelaises

0. von tleinemann (voir la iiolo suivante) : tnla- pendant la Révolution t'ranraise.

durch dass sie
|
le manuscrit] schon vor deni J. '''

/)iV' Ihmdseliriftrn dcr hcrinjrUrhcn liihliolliek

i6'27 von dem Ilerzojj Auffust erworben wurde, :ii ]]ol/eiibiill(>t. a* partie : Die Aiiiruslciscluii llund-

ist sie {fliickliclierweise der Vernirliltin;»', wclclie sclirificii , t. H, i8()5, p. Sac.

die id)rijTen SchaH/e jenes Arcliivs [Bordeaux] '^1 fxs Del|iil ont lu Edtvardo UI ; le rhilTre

waîhrend der lianzcisisclien Itevolulion traf, ent- nurait-il éU'- j[rattr dejiuis eux? Ils pensent <pie le

[jangen-i; mais je fais naturellement toute réserve tilre est d'iuie (récriture récente.

r,Kcor.xir.ioNF.s FEODOnrM.
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Ang\ie pe/' Berl/a«d?//« de LaDyIy[s] in ciuilatpVasalens?" numéro. . . r Le numéro

(le la reconnaissance faite par Bertrand de Ladils, bourgeois de Bazas, a été omis

par le scribe; dans la présente édition, c'est le n° 3/l.

Comme on peut s'en rendre compte en se reportant au texte imprimé, la table

des rubriques débute par cette mention : «In secundo libro, intitulato per B,

tractatur de pluribus recogmscionibus et feudisn; cette mention se retrouve en

termes analogues au fol. ai (où, comme il a été dit, commence le texte du ms.):

«Liber secundus intitulatus per Bu; puis plus brièvement aux fol. 87, 53, 86,

loA, 196, 180, 186 : frsecundus liber Bn. La lettre-cbifl're B se voit enfin

sur la couverture. Quand les Dolpit eurent le manuscrit à Paris, il était, nous

disent-ils, r encore revêtu de la reliure en bois qu'il a reçue à l'époque de sa con-

fection, et cbacun des ais de cette reliure, orné de l'écusson aux armes d'Angle-

terre, porte un grand B encadré, qui servait de titre au volume n. La reliure

actuelle est moderne, mais on a pris soin de faire coller sur les deux plats exté-

rieurs un B, grande capitale gothique, assez ornementée, écrite ou peinte sur

parchemin au xiv- siècle et qui provient sans doute de la couverture originale. Ces

deux lettres capitales sont protégées par une plaque de verre soigneusement

enchâssée dans un petit cadre en cuivre.

Chaque page du manuscrit a été réglée à la pointe sèche, avec une double

ligne verticale pour délimiler la marge intérieure et la marge extérieure, qui sont

d'inégales dimensions; mais, tandis que la ligne est suivie très exactement à

gauche, à droite au contraire les copistes ne se sont pas aslreinis à suivre un ali-

gnement rigide. La plus grande mai'ge, large d'environ 35 millimètres, est mé-

nagée à gauche sur le recto et à droite sur le verso. Dans cette marge se trouvent

des indications utiles pour la recherche des documents : ainsi le titre qui, dans

la présente édition, est reproduit en italiques après l'analyse de chaque numéro, la

mention de l'esporle, quand celte redevance figure dans la teneur du document,

des marques de renvoi ou des dessins ayant pour objet d'attirer l'attention sur un

point particulier. Folio 67 recto, en regard du n° 306, a été tracé un signe formé

de deux triangles joints par une base commune avec la mention Mcmoiwidum qiwà

us(\ue ad hoc sign?«rt nïchil est p«' ovd'mem in alio registron; le renvoi à ce signe

ne se retrouve point; peut-être était-il sur un des feuillets manquants. Folio ii5

verso, en regard de certains articles des statuts de Bordeaux (n° ààd) est dessi-

née une tète de clerc avec une main dont l'index levé touche presque le menton;

deux autres mains désignent une addition marginale : la première à l'article 6 et
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la seconde à l'article i3. A l'exception de ces dessins, toutes les indications mar-

ginales ont été reproduites dans les notes de la présente édition.

Dans le cadre limité par les lignes verticales dont il vient d'être parlé, le par-

chemin a été réglé avec soin , cliaque ligne horizontale ayant environ 1 1 centimètres

de long avec 5 millimètres d'écartement. Il y a peu de place j)erdue; entre chaque

numéro, il y a un hianc qui est ordinairement d'une ligne, l'arement plus; par

exception, du folio i3i verso au folio i35 verso, l'intervalle grandit régulière-

meut jusqu'à deux ou trois lignes; folio io6 verso, il va jusqu'à huit lignes. Au

folio 76 verso, près de la moitié de la page est blanche. Là commence la lacune

de huit feuillets constatée plus haut. Folio 96 v°, trente lignes seulement ont été

écrites, mais ici on remarque que, le scribe ayant interrompu la rédaction de

l'acte (n° 399) au milieu d'une phrase et avant la fin d'une ligne, le travail a

été repris à ce même point par un autre scribe au folio gG; il ne restait cepen-

dant pas plus de quatre lignes pour terminer le document.

Dernier détail à noter : sur le plat intérieur de la couverture, on lit ces mots :

«Gonlinel .clxxj. folia, quorum vc-cj. inustan; en effet, les six folios 118-128

sont jiercés d'un trou évasé, comme si un charbon ardent était tombé au milieu

du folio 123 verso; à l'entrée, ce trou mesure près de deux centimètres dans le

plus grand diamètre et, à la sortie (fol. 1 18), il n'en compte plus tout à fait un.

Bien que, de ce fait, un certain nombre de lettres aient disparu, on peut, sans

trop de peine, les restituer; le dégât est donc insignifiant. Pour le reste, le manu-

scrit est en bon état de conservation.

L'érudit à qui l'on doit, dans le catalogue des manuscrits de la bibliothèque

ducale, la description du n° î>3ii dit qu'il a été exécuté rpar un agent du

domaine royal à Bordeaux, à Saint-Sever et à Lectoure'-'. En réalité, il est l'œuvre

de plusieurs mains employées pour mettre au net les minutes foiirnif's ])ar les

notaires de ces villes. Les Delpit ont écrit plus exactement : «les officiers préposés

à l'administration du domaine des rois d'Angleterre en Guyenne voulant, vers la

fin (lu \uf siècle, assurer la conservation des documents les plus importants

des archives royales en les faisant transcrire dans des registres ou carlulaires,

ont distribué ce travail entre plusieurs copistes. Ces. actes ont été transcrits sur

des cahiers séparés et réunis ensuite en volume. . . Chacun de ces cahiers porte

encore la signature du copiste qui l'a transcrit f' -i. J'ai en effet relevé au bas

'"' Notice, [1. 3oG et ant' i.



XV. INTIîODIÎCTION.

de ct-rlaiiies j(aj;es les iiiscriplions suivanlos, (jui ne sont pas ioajonrs l'aciles à

déchiUVci' et <|iii noiil pu cire i-eproduiles sur la photograpliie du manuscrit

original : folio 21, ascribilur per Jacobum de
|
nom ciracéjn; folio ay, rscribitur

per W. de Bur'fh junior. v; folio 87, trscribiLur per manus iùl. Le IJlounîn;

folio 53, trscribilur pei' manus, [nom elVacé] cler;'fi^»; folio 77, ftserihitur per

manus Tliouie de [nom ell'acé] clericiii; folio 1 1 5 verso, irscribilur pci- Johannem

de DiffbyT); foli<J i3i verso, ftscribitur per manus J. de Difjby v; folio i6i, crscri-

bitur per manus rien rici de GovenlreTi; folio 172, (rscribitur per manus Roberlide

Kymberleycn (on avait d'abord écrit Elyngliain, mot qui fut ensuite biffé, ainsi

qu'une annotation en abrégé que je lis fr(Juaternus Kiniber[ley]ii). L'examen du

manuscrit montre en effet un changement de main à chacun des endroits indiqués.

Il est vrai que ces cbangemenls ne sont pas considérables; les neuf scribes dont le

nom vient d'être donné sont évidemment de la même époque ; la forme de la lettre r

à longue queue, très fréquente tout le long du volume, prouve qu'ils appar-

tenaient à l'école anglaise. Cependant ces écritures très semblables présentent

des différences que l'on peut ramener à deux types principaux : dans l'un, les

scribes ont formé des lettres fines, élégantes, certains sans prétention, d'autres,

au coniraire, en allongeant les traits et surtout en accusant nettement la diffé-

rence entre les j)leins et les déliés; dans l'autre type, les lettres sont plus grosses,

plus épaisses aussi et comme trapues; l'aspect général en est plus vulgaire. Dans

le premier groupe, la queue de la lettre/- descend beaucoup au-dessous de la

ligne; elle est trois ou quatre fois plus longue que le corps de la lettre; dans le

second, elle n'en est plus que le double et la pointe nen est pas aussi elîilér-.

Edouard Le Blount est un de ceux du premier groupe qui allongent la minuscule

et accentuent les pleins; Jean de Digby est un de ceux dont les lettres sont

massives et sans grâce.

Quant au temps où travaillaient ces copistes, on peut le déterminer assez exac-

tement : l'acte le plus récent est de l'année 1281; l'écriture a les traits qui carac-

térisent le xui'' siècle finissant. D'autre part, il n'est guère vraisendjlable que le

travail ait été exécuté durant la guerre anglo-française, qui, commencée en 1 29a,

se termina seulement on i3o3; il faut donc croire que le manuscrit fut exécuté

entre les années 1281 et 129/1.

Avec le nom des copistes, on trouve aussi, et ])arfois aux mêmes places, celui

des reviseurs. J'ai relevé les mentions suivantes: folio 29, r:E\amtnali\ pei' me (?)

Ed. LeRlount-i; folio 37, ffEx«»n'Hrt7a per J. de Gellerbyn; folio 3i, rYj\(nitinaU\ per
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Tli. deElshainn; fol. 77. Klixaminuta [)eri. de Gellerbyi'; folio 110, fr E\a»i{nata

pp/' J. de Sutliwelle n ; folio 1/17, tt Exa//unfl/a per Tlioniam de [Nejwenhamn;

iolio iG4, ((Examinahi per \V. de Burgh.-; folio 171 verso, c-Exfl//u;(rt/a perW. do

Lauud. n. Ainsi sept reviseurs pour neuf copistes. Ces derniers ont commis de fré-

quentes négligences et les reviseurs ne paraissent pass'èlre acquittés de leurs fonc-

tions avec un zèle scrupuleux, car ils ont laissé passer encore beaucoup de fautes.

Ces fautes sont nombi-euses et variées : répétitions et omissions, cireurs de lec-

tures, solécisnies. 11 peut être utile, même pour la critique des textes tels qu'ils

sont publiés ici, d'en donner quelques exemples.

Ainsi que l'ont dit les Dclj)it, le manuscrit contient dix-buit actes en double :

ce sont les n"' 39^, 399, /lOO, ^03, M6, âl7, ^'23, ^50, 515-517, /i85,

497, G25, 686-689, (jui ont été répétés respcclivement sous les n"' 395, 40(),

51-2, 509, .471, /i77. ItSi), -469, 465-467, 486, 498, 673. 696-700.

Plusieurs actes (n"' 3:24, 326, 684) sont restés inaclievés et l'on peut constater

des pbrases incomplètes dans les n°' 220, 248 et 409. Çà et là. les copistes ont

étourdiment répété des membres de pbrase (n°' 37, 413) ou laissé échapper des

passages manifestement corrompus (n°'212, ^73, 506, 678). J'en signalerai

deux particulièrement: au n° 208, il est parlé d'un roi légendaire de Bordeaux,

Fremundus (un autre Pharaniond?) «qui cum a leniporis efas rex Burdegale-;

au n" 408, on ne soupçonnerait à première vue le nom de Tarbes dans une

phrase ainsi conçue : (rjurant absquc assensu et voluntale burgonsium burgos

tam ne ingredianlurii (p. i54, col. 2, lignes 1 0-1 1). Peut-être les minutes prises

par les notaires gascons n'étaient-elies pas toujours correctes, mais, comme il

ne nous en reste rien, c'est aux seuls copistes qui ont exécuté le manuscrit de

^^ olfeid:)iittel que nous pouvons nous en prendre.

Une des principales causes derreur doit être attribuée à la confusion entre des

lettres ([ue les scribes formaient au moven de trails à peu près semblables. Les

\oyelles f et sont parfois diiliciles à distinguer pour nous, et sans doute il en

était déjà de même pour eux. ils ont donc fort bien pu lire ajfovati (n" 211)

])our affevati, ?'o/r«.s* terre (u° 636, plusieurs fuis) pour regas, cum uno austurre

constialis (n" 645) pour censualis (ou mieux ceusus). Au n" 247, le même nom

propre a été écrit lironar, Brcnac et Bienar. La double s (s longue) et la double/

ont joué ensemble ici comme si souvent ailleurs; on a écrit va(fcriton avene

(n" 397) pour rasserium, ou mieux rassoriam (une rasière d'avoine), asserio
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(n° 560) pour aflario. Le b et le h, le r arrondi par le bas comme dans ]'itali(juc

dont nous nous servons aujourd'hui et le z (n° /il 2, on lit Domeian pour

Domezaii et, n" àlà, Taijleroii pour Taylezon), le f et le c (au n° 9G on lit très

nettement taste: pour castetz et tadaun pour cadaun) sont assez souvent inter-

changés. L'embarras est grand quelquefois quand on rencontre une série de jam-

bages appartenant aux lettres i, n, m; et, pour comble d'infortune, il est arrivé

que les copistes ont placé à tort des accents au-dessus de tel de ces jambages,

ce qui conduit à défigurer certains noms, par exemple celui de Aiquelm ou

Aiquem, Ayquem, fréquent dans la région bordelaise. Je le trouve au n° 598

écrit Ayqticlini [quatre jambages et deux accents), puis au n" 606 déformé en

Ayqtielindi (avec deux accents), ce qui explique la mauvaise forme Ayquelin,

qui a passé dans la transcription moderne d'actes gascons. Quand enfin je ren-

contre le nom de Cadaujac écrit Gadynac (n" 532), celui de Pujol écrit Pynol

(n° 67â), je ne puis m'empêcher de croire que le copiste, lisant trois jambages

après le G (Caduiac) ou après le P (Pniol), a pris le premier pour un i et l'a

ensuite naturellement transformé en y.

Dans l'intérieur des mots, ces fautes sont parfois vénielles et peuvent se corriger

aisément. Le cas est plus troublant quand elles alfectent des majuscules et qu'elles

peuvent tromper sur la forme vraie d'un nom propre. C'est ainsi qu'on a si sou-

vent confondu G et T et qu'on a pu, au n" 55, écrire, Tamuv pour Gaunar (auj.

Canna); au n° 236, Cantnleon pour Tantaleou (anj- Tanlolon ou Tonlolon); au

n° 372 Carlus pour Tartas; au n" /i8!), Tcirua pour Geiras (auj. Gères); au n" 378,

Tolom ou même, au n" 401, Takm pour Colom, nom d'une des familles les plus

connues de Bordeaux. Le G a encore été confondu avec G : Celas (n" 285) pour

Gelaus, Cavnrdano (n° 237) pour Gabardano. Le nom de Gondom a été écrit

Gondom et même (iondomcni (n" 310), cette dernière forme ayant été suggérée

sans doute par analogie avec le nom du maire de Bordeaux en 127^, Gon-

daumer, qui revenait constamment sous la plume de nos copistes. Le nom de la

ville el du pays de Gurçon dans la Dordogne est écrit Corsonesio {n° 226), mais

aussi Gorsonesio (ibid.), Garssoiiesio (n" 227) et Garsonio (n" 233). Le S a été lu F;

ainsi Guillelmus de Saitrgis (n° 635) doit être corrigé en Faurgis (auj. Fargucs);

mais comme souvent une F majuscule est redoublée en Ff C, on en arrive à trouver

'' La jjraphio / a tUt; parfois aussi cni|)loyce Sur co point, voir riutrochictiou d'A. Bi-utai

lans les luiiiis communs ol au milieu d'une plu'asc. Cartiilairc de Saint-Scui-in , p. xii.
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FfamoJelnm (n" îi(')h) pour Sainadeluui (Samadet), FJilossa (n° 3S6) pour Silossa

(la Ghalosse), Fjeron [n"" 613) pour Sorou (Gérons). R a élé coiilondu avecB et

l'on a llaaserlus (n° 88) pour Bassercas (Bassercles), Balafovd (a° /i68) pour Boca-

ford (Hoquelort), ukjI qui d'ailleurs a eu la mauvaise fortune d'être encore écrit,

dans le même acte, Ihicoford et six fois Bacajord. Le même sort a frappé le mot

Biuncium (Bions), qui a été défoi'iné en Brunciiim (n" <J70) et qu'on reconnaît

mal sous des formes telles que P. de Riancio (n° 520) et Raiuncio (n° 5"21). Le

nom d'un des témoins qui se rencontrent le plus souvent dans les actes recueillis

par les notaires publics, celui de Yigoros ou Vigouroux (Bigoros en dialecte

gascon) Bener, est devenu Bigoresus (n° 522), RIgoresus (n° 532), Ricorosus

(n" 653). Ce qui paraîtra plus invraisemblable encore, mais ce qui s'explique

par les graphies habituelles à certains scrilîes, c'est qu'on a pris R pour E et

qu'on lit : apud Eupcm annuallh nom de la Roche-Andely ou La Roche-Orival,

Eupellam et même Empelle (n° 407) celui de La Rochelle; mais il est plus dillicile

de s'expliquer la confusion de R avec L (n" 240, Bernardus de Lyouns est écrit

deux fois pour Ryouns, Rions), de P avec F (n" 20, de Ponte Willelmi pour Fonte

Willelmi, Fonguilhem), de L avec B (n° 364, de Longonïo pour Boglonio, Bou-

glon); dans ce dernier cas cependant, on peut croire que le copiste aura pensé

à Langoii, nom de ville qui revient dans nos documents beaucoup plus souvent

que celui de Bouglon. Au n° 332, les bourgeois de cette même ville de Langon

déclarent qu'ils sont tenus de clore leur ville au moyen de pieux et de barrières.

Le copiste a écrit cf claudere palis, trene (sî'c pour creno) et haneriis -n
; je suppose que

le notaire qui avait reçu cette déclaration avait écrit harreriis, mais en suivant

l'usage gascon de figurer Yr court avec une jambe qui ne dépasse pas la ligne, de

sorte que cette lettre , redoublée, pouvait prendre l'aspect de n. Les copistes aux-

quels nous devons notre manuscrit sont, on l'a vu, des Anglais accoutumés à

former autrement la lettre r; de là l'erreur. (Jn peut attribuer encore à des habi-

tudes différentes le fait que certains noms propres ont été estroj)iés au point

d'être à peine reconnaissables : un étranger pouvait ignorer le nom tout local

de Trajet, qui était un petit port sur la Garonne et un point où l'on passait

communément le lleuve près de Bordeaux, et écrire «portus de Tragcrion et

«cives de Stagelo ^^^
-n (n° 520); il pouvait aussi n'avoir jamais entendu parler du

captai de La Tresne et commettre innocemment le logogriphc du n" 619 où il est

C Le |K)it de Trajet n)ipiirleiiait aux Lourgeois {circa) de Boideaiix.
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parlé <1u tfdoiiiiiio de caplai-e de Trena'n; mais il est plus malaisé de Iroiiver des

raisons ou des excuses quand il s'agit de noms connus, même hors du pays «jascon.

Ainsi le nom de Bazas (en abrégé Vasaten.) est constamment confondu avec celui

de Gascogne [Vascon.); l'évêché d'Aire devient l'archevêché d'Acre (n" 138) et

l'on défigure élrangement le nom de (leuves tels que la Garonne (rinter portus et

flumen Garconncr. n° 252, deux fois) et la Dordognc (n" 198, Deidonia; n" 199,

Dorlen'a; n" 308 , per aquam Bordonca; n" 583 , Inter Dordonon). Est-ce ignorance ou

étourderie? Elourdei'iesans doute, mais tout de même un peu forte, d'annoncer les

témoins, au moins dix fois de suite (n°' 524-540), de la manière suivante : rr Hujus

vero recognicionis seu coiifercionisn ou rrconfccwmsii où il faut et où mainte autre

fois il a été écrit frconfessionisr. Je crois bien que l'auteur de ce méfait s'appelait

Jean de Digby. Il faut signaler enfin la négligence de certains de ces copistes. Au

n"G23, par exemple, on écrira indifféremment «Ramundus Guillelmiii (ligne /i),

el trReyinundus Gnillelmin (ligne k'i), rrP. de Baucsn (ligne 5), et crPetrus de

Baiix^i (lig"^ '-^'^0' "^^" Saiibcn-n (ligne i5), et rcAu Saubomi (ligne ya). Ces

preuves de laisser-aller ne sont que trop fréquentes.

Dans quelques cas il m'a paru que le co^iisle avait imaginé ou mal interprété

certaines abrévialions. Par exemple, au n° 341, où est mentionné le service mili-

taire dii ffcum lancea et spatan, il a barré le p de telle façon que ce dernier mot

devrait être lu sperala; de même au n° 685, où il est question d'une esporle qui

consiste, je crois, en une pelle, r^pajea sporle^i, le p du premier de ces mots

est augmenté dune abréviation qui a autorisé les Delpit à lire proaJca.

Aux erreurs de graphie s'ajoutent les barbarismes et les solécismes, les fautes

de consti'uction. Nombreux sont les cas où les règles d'accord ont été violées; ils

ont été mentionnés dans les notes de la présente édition. J'attirerai seulement

l'altention sur une formule qui revient assez souvent dans les premières pages

du volume. Le service militaire dû au roi par certains de ses vassaux est

spécifié (tcum uno scutifero equrs-n. Dans plusieurs actes (n"' 48, 51, 60,

81, 82, 85, 123) on pourrait admettre que le nominatif P(^»^s s'accorde avec

le sujet de la proposition; mais au n" 43 le doute n'est pas possible : crdebet. . .

exercitumdese cum armis et nnn sculijero equcs qui portet arma suan; on ne parle

pas ici du seigneur qui doit le service militaire à ciieval, mais de l'écuyer monté

qui porte les armes de son seigneur. Au n" 75, on lit correctement, mais par ex-

ception, trcum uno scutifero équité t^.

L'omission dun ou de plusieurs déclarants, au n" 631, a jeté le trouble dans la
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rédaction de l'acte tout entier; les verbes y sont d'ordinaire au pluriel, bien (ju"il

n'y ait qu'un sujet au singulier.

Je n'ai emprunté jusqu'ici mes exemples qu'à des actes rédigés en latin; les

mômes causes d'erreur s'appliquent aux actes en gascon. C'est ainsi qu'on lit tert

(u° M\) au lieu de cort, melher (n" ^416) au lieu de molher, cebre (n° àll) au

lieu de robre (du verbe cobrar qui veut dire recouvrer, acquérir), sones testament

{n° /568) pour senes; senes soda (n° àSH) pour senes seda, ses nops (n° 500) pour

ses neps (son neveu), asur e a las custumas (n" 36) pour : a fur e a las cuslumas

(d'après le mode et suivant les coutumes); ici, c'est la consonne/que le copiste a

prise pour une s longue, et il est retombé dans la môme erreur au n° àH2 , où il

écrit f- de fin fui Jais mciagh-n au lieu de rrsun fui seismeiagh-i (de son fieFimmédiatj:

au n" li^\ oîi décrit : lot Injufruil e l'assida, au lieu de : «tôt Tusufriiil e l'issidîm.

JNe compreiiait-d pas le texte qu'il avait à transcrire? C'est le cas sans doiile qunnd

ou lit des pbrases comme celles-ci : ffla vespre de Lun mivn (n" 307) pour -la

vespi'e de l'an nuvn (ouneu),^ N'Augersott/ff/Mi ou a son fagh-n (n" 398) pour t:son

nih-1, «àiae cobreensiai^ (n" /il 7) pour fren cobrensan, c'est-à-dire qu'il recouvre,

qu'il acquière, trper marediz e per espps-i (n° 468) pour «mariz e espos^? c'est-à-

dire pour mari et pour époux, ctlo dihru dauant Anans-^ (n" A77) pour rrlo dilus

dauant Arramsn, c'est-à-dire le lundi avant les Rameaux, r-quarta drsianda-

(n" 514) pour rde siuadan, c'est-à-dire une quarte ou escarte d'avoine, tfproliost

dmeii des mavs-^ (n" 541) oii l'on a peine à reconnaître le prévôt de l'Entre-deux-

Mers. La lecture de ces textes ne présente donc qu'une sécurité toute relative;

sans doute, on arrive le plus souvent à retrouver le sens que le notaire avait voulu

donner aux passages incriminés, mais il est en outre une question qu'on peut se

poser : quel est, pour le philologue qui étudie les formes verbales, la valeur utili-

sable de ces documents? Une charte originale qui nous donne exactement l'oiliio-

graplie et la grammaire usitées en un pays et à une date déterminés est un

témoin inestimable pour le phonétisle; on sait l'excellent parti cpie '\1. !\Iillardet

a tiré de documents semblables pour l'étude des dialectes landais '". Ici, nous

n'avons que des copies exécutées par des scribes étrangers au pays et sans doute

i;;iioraut les divers dialectes gascons; on ne saurait donc les utiliser comme

textes de langue qu'avec la plus «jrande ciiTonspeclion. L'éditeur était-il tenu de les

corriger, comme par exenq)le il Ta fait pour les textes latins? Les conditions sont

''' lîecucil (h Icrles des nnrienu tli/ilcrtes hmdain
,
par (Iporgos Millnnlel. P;iris, i r)i o.

nECOOMClOXES FEODOni M. — 1. 1'
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différentes : les correclions aux actes eu latin sont d'ordinaire iaclies quant au

fond et toujours sûres quant à la lornie; il en va tout autrement pour les actes

en gascon. Parmi les 700 documents jiubliés ici W, 90 sont rédigés en cette langue

el l'on peut les répartir presque tous en cinq groupes linguistiques : bordelais

avec 99 numéros, landais avec 28, béarnais avec 'JO, bayoïinais avec 11, péri-

gourdin avec 9. Dans cliaque groupe et parfois dans le même acte, on trouve des

graphies, des formes de déclinaison et de conjugaison dill'érentes. Ainsi, en lèle

du dispositif de trois actes rédigés à Saint-Sever presque le même jour, on Ht :

f:A tots aquez qui la présent carte berron ni audiron de min. . . jo vous fa assa-

ber qe je tenc. . . n (n" 'là); et A totz aquez qui la présent carte berran ni audi-

ran de nos. . . nous vous facem asaber que tenem . . . n (n° :25); tcA tots aquez

qui la présente verron et audiron de min. . ., je vous face assaber qe jo tenc. . .t»

(n" '26). Si l'on compare les n"' 36G-368, rédigés par le même notaire et pour le

même objet, les n"' 370-393, qui se répètent en termes souvent identiques, on

arrive à des résultats aussi déconcertants; qu'on prenne par exemple le mol

ffmème'n, on est dans l'embarras de choisir entre des formes différentes : trl'au

mediss-ii et ctil medcssv (n° 3G6, lignes 5 et 92), rcla medissa Na Ilonors ab auc-

toritad del mezis senhor son paireu (n" â68, ligne 99), la medassa Na Mabillan

et cela ho)ior de[l] medass casteti: (n" A'il, lignes 16 et 91). Je n'ai pas cru pou-

voir ni devoir entreprendre de soumettre à une règle unique ces graphies de

formes verbales discordantes, je me suis contenté de corriger les fautes trop

évidentes ou celles qui pouvaient rendre diilicile l'intelligence des textes, lais-

sant aux gens du métier de prendre dans le chaos plus ou moins involontaire des

phénomènes dialectaux ou des fantaisies orthographiques ce qui peut réellement

intéresser la philologie romane. Peut-être enfin le linguiste lui-même trouvera-

l-il quelque intérêt à constater ce qu'une rédaction exécutée par un notaire gascon

peut devenir sous la plume d'un scribe anglais, et, s'il y retrouve des traces de

français mêlées au gascon t'^), il n'exigera pas qu'on les efface pour rétablir le gas-

con dans sa pureté. Ces considérations m'ont déterminé à reproduire intégrale-

ment les n"'^17 et ^477, identiques pour le fond, différents seulement dans la

forme, et les actes 371-393, dont le fond est à tel point semblahle qu'on aurait

'' liCs cliiliies donnés par les Delpil sont diiïé- articles et qu'ensuite les numëios ont été dislribués

rcnts ; cela vient de ce l'ait qu'il a fallu pari'ois rectilier autrement.

In nuinérolalion (]n'ils ont cnx-iiir'nies donnée aux ''' K° 24 : trje vous fa assaber qe je tenc. . . »
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pu, sans aucun dommage pour leui- valeur historique, se rontenler d'une simple

analyse, comme il a été fait pour les n°' 432-446 rédigés en latin.

Je terminerai par quelques remarques d'un caractère exclusivement paléogra-

phique.

Dans les textes gascons, deux modes assez particuliers d'abréviation ont été

appliqués : i" En plusieurs endroits, l'abréviation er ou re sous la forme d'une

boucle s'enroulant autour de la haste d'un t doit être négligée; autrement, il fau-

drait lire tw(s/rereH< ou cotislerrent au lieu de cf constrenlTi (n" 472, ligne i i); inain-

lerrc au lieu de ff maistrer (n" 450, i s lignes avantla fin et plusieurs fois encore)
;

eslerre au lieu d'creslroT) (n" 477, ligne 19). H est vrai qu'au n° 480, dans la liste

des témoins, qui n'a pas été reproduite ici, le n" 480 étant la répétition du ii°423,

on lit maieslrerp en toutes lettres; mais c'est qu'alors le copiste a sans doute inter-

prété à tort une abréviation abusive. 2° Le trait horizontal ou circonflexe placé

an-dessus de certaines voyelles pour tenir lieu de la consonne m ou n est assez

souvent employé pour abréger la voyelle u. Au n° 477, à la fin, on lit rsir W. de

Mojitgaiigeri-i où les lettres n et u (figurées ici en italiques) sont abrégées par le

même signe qui sert également pour abréger la voyelle u dans les cas suivants :

au n** 479, ligne B, leiaus; au n" 514, p. 908, bgne i5, cten tau manere e en

ta?<forman; au ii°41)7, lignes ».6 et 45, cr SaMbingnac^i et cf encours n; au n" 462,

ligne i5, (ttola demane rea« ne personaMii. Au n° 423, où il est question de

l'hôpital Saint-Jean de Bordeaux (sept lignes avant la fin), le copiste a manifes-

tement écrit l'ospitansfu Juhaii do Uovdalrs au lieu de l'ttospitau Sen Johami, sans

doute parce qu'il a servilement interprété le signe d'abréviation snrmontani

le «de la désinence; il est heureux dans l'espère que l'acte ait été transcril une

seconde fois sous le n" 480, où se trouve la bonne leçon. Ces deux modes d'abré-

viation, l'un abusif, l'autre peu commun, se rencontrent exclusivement dans

les actes rédigés en gascon ; c'est donc un usage particidier aux notaires gascons

et ([u'ignoraienl les scrihes de la chancellerie anglaise.

l'our ce (pii est de la ponctuation, les copistes emploient fréquemment, outre

le point qui d'ordinaire n'est pas placé là où nous l'a (tend rions, la virgule, mise un

peu au hasard, et une sorte de point et virgule retourné, ou mieux de point

d interrogation dont l'emploi est |)arfois intéressant à constater. Je jirendrai seule-

ment pour cxeniple le n" 561, dont je reproduirai les lignes i5-9f), (su figurant

les points, virgules, [)()ints d'inleri'ogalion, lettres niajiiscides, tels cpi'ils sont

dans le manuscrit; les ti'aits de séparalion uiarcnieut h.'s lins de ligm; : acuni imo



osteriu (.s/c) s;iui'o, vei imiialo, sicariu [me) li ipsiiis doiiiiiii, iii iiuilnciiiiie

domiiii, Burd. exsolveiido, Re[quisitiis], si aliéna II uit aliquid, de iiiribiis

domini? dixit, quod non. Item, si débet lacère aliiid II dicto domino, ? dixit,

quod non, Item, coiani qiio débet stare juri ? dixit, (juod coram II senes-

callo. Item, si babebat allodium? dixit. quod babcbat, que seqiuiutur, .s. qiiic-

quid II . . . excepte. . . Il quicquid liabet a Cauquibac (?) in II parocbia Sandi

Tbeorludii, et quod de islis aUodiis? faciet domino, secundwin quod 11 alii

milites, de Bui'd, IIujus vero recogniciouis, seu confessionis? sunt II duo instru-

menta, unius tenoris confecta,ii. . . . On voit comme l'usage de ces signes est

encore incertain et combien l'on est justifié, pour l'intelligence du texte, à le

remplacer par un emploi plus systématique.

Si Ton considère maintenant le manuscrit de Wolfenbûttel au point de vue de

la nature des actes qu'il contient, on remarque qu'il a un double caractère : c'est

à la l'ois un cartulaire contenant les actes d'Edouard comme duc de Guyenne,

depuis laB/i jusquà la mort de son père Henri III, et un registre terrier

concernant les possessions du roi d'Angleterre en Guyenne. En gros, on peut

dire que le registre terrier occupe le commencement du volume (n°* l-Sô^i)

et la fin (n"' 518-700); le reste est pris par le cartulaire. Du cartulaire je ne

me propose pas de parler ici en détail, car il me faudrait faire l'histoire poli-

tique des années laSii-ia^a, déjà ébauchée dans une autre publication''). Je

me contenterai de dire qu'il contient des pièces dont l'intérêt a été bien mis en

lumière par les Delpit. Je ferai observer aussi que ces pièces ont été copiées au

hasard, sans ordre logique ni chronologique; mais je ne veux pas insister sur

cette absence de méthode, si choquante soit-elle, parce qu'on la constate plus

ou moins dans la plupart des recueils semblables. Le registre terrier me re-

tiendra plus longtemps; je voudrais dire de quelle manière ont été recueilhes

les déclarations ou reconnaissances qui le constituent, dans quelles circonstances

et pour quel but.

Les reconnaissances ont la forme d'actes notariés. Les notaires sont désignés

par l'expression de tabellio ou de nolarius publicus, en gascon, suivant les cas,

commun ou comunatis notart; cette dernière dénomination est d'ailleurs de beaucoup

la plus usitée.

''' Dans i'Inlroduction au supplément du tome 1 des Rôles gascons.
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Le seul tabellion nieiilioiiué dans notre registre porte au nom abrégé de telle

manière qu'on peut le lire de deux façons différentes : Bernard frde Rolanii ou

fcde Roturan. 11 figure dans les reconnaissances des «hommes francs du roin

venus pour déclarer les cens qu'ils devaient au prévôt de Bazas C. Les formules

employées nous permettent de reconstituer la suite des opérations : d'abord ces

gens désignèrent un procureur cbargé de faire la déclaration en leur nom; le

tabellion, après examen ou enquête, rédigea l'acte ou le fit rédiger par un clerc

assermenté travaillant sous ses ordres'-. Mais à cet acte de procuration, qui neùt

conservé pour nous qu'un minime intérêt, le tabellion ajoutait le détail même

des déclarations'-'', et par là il nous fait connaître par le menu les cens dus annuelle-

ment au prévôt royal.

Les notaires publics proprement dits sont relativement nombreux dans le

regislre des Rerogiiiciones; ']OAi ai compté trente-trois dans douze villes différentes.

Aucun d'eux n'est désigné comme exerçant l'office de tabellion, soit dans une

région particulière, soit sur tout le duché de Guyenne; des mentions de ce genre

né se rencontrent pas dans les Hoirs gascons avant l'année i 289 '', ce qui n'empê-

chait pas d'ailleurs le notaire public d'une ville d'instrumenter au dehors; ainsi

l'on voit celui de Bordeaux, cliargé de recueillir les reconnaissances faites devant

le roi à Lectoure ; on trouve même, instrumentant dans le duché, des notaires

c ^"244,251, 255, 355.

(') ^° 245 : ffGuilk'lmus de La Tape, procura-

lor, ulassei'uit. Lomiuum parocliie de Tanlalon. . .

ad hoc datus et coustitutus, cum quodain iustrti-

mento publico, qiiod exhibait, suc prociiracionis,

iuquisilo per B. de Rotan, tabellioneni . . .

-

N" 246 : (tprocuratores hominuin parochie Beale

Marie de Bernos. . . ad Iioc dati et consliliili. . .

prout il) quodain inslrumento quod exhibuerunt

pro puppUco cl per Bcrnarduin de Hotaii, labelho-

ncm, sci'ipto. . . 1 N" 247 : trprocuratores homi-

num de parocliiis infrasciiptis. . . ad hoc, dali et

constituti
,
proul dixerunt et iii quodain instruinenlo

pubhco quod exhibuenml et quod Bernardus de

Rotura, tabelHo, inqiiisivil et Guiliclinus de Lana,

jiu-alus sub ipso, scripsit-. M. Miilardet, qui a ren-

contré l'expression -eslrunient enquciidi dans un

acte de Mont-de-Marsan de i3i8 {Recueil de

te.rtes... landais, p. ah), le traduit (Glossaire,

p. 271) par tracte reçu (en style de notaire) r-. C'est

exact, mais en outre le mot même montre que le

notaire ou tabellion procëdait d'abord à un exa-

men, en présence des parties, et c'est seulement

quand tout le monde était d'accord sur le fond

qu'il rédigeait ou faisait rédiger l'acte sous forme

authentique.

Pi ^°244,àlafJn: (rlla enim. . . piocurator. . .

recognovit quod ipse et alie prenominate persone

erant homincs franchales dicli rcgis. . ., sicut in

hoc iiistrumento plenius continetur. -

''; n. G., f. II, n" 1(J3G, 1637, le roi donne à

Pierre (laudrier l'office de tabellion dans l'Eiitre-

deux-Mers. N" 1084, pour récompenser Pierre

Gombaud, clerc, de ses services, le roi lui donne

l'oflice de tabellion dans tout le duché. Ce dernier

exemple montre que Giry s'est trom])é (juaiid il

afiù-nie [Manuel de diplomaùque , p. 83o) (pie les

notaires étaient toujours des laïtjiies.
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étrangers à la province. Si Ton en rencontre à Rayonne <'', Beaumont de Péri-

gord '-', Bordeaux (^', CastelsarrasinC'', Castillonnès''^', Langont'^', La Réole'"',

Lectoure '^', Meilhan'^', Saint-Sever''"', d'autres viennent d'AgenC' et de Mois-

sac"'^', villes qui n'étaient pas dans la mouvance du duc d'Aquitaine (Agen n'y entra

qu'en 1279). ^^ '^'^^ considéré comme notaires que ceux qui en portent le titre

dans nos documents; mais à côté (et sans doute au-dessous) d'eux, nous ren-

controns des scrii)es qui, sans avoir ce titre, rédigent des actes et leur donnent

la valeur d'actes authentiques soit par l'apposition de leur sceau, soit par la sous-

cription de leur seing manuel. Après le cas de Bernard rrde Rotura^^ , voyons celui

d'Etienne de Provence : en 19 56, il paraît être sous les ordres de Guillaume de

Provence; il écrit une série d'actes, mais c'est le sceau (et non le seing manuel) de

Guillaume qui est apposé'^'); en 1269-1268, il ttreçoit-n des chartes (après

enquête) et c'est lui ou un autre, Austen Gaucem, qui les écrit''''; en 1 969, il prend

le titre de notaire puhlic de Bordeaux, reçoit et rédige lui-même des chartes '''''.

En 1270, il accomplit les mêmes opérations, mais sans prendre le titre de

notaire, dont il n'est d'ailleurs pas sûr qu'il eût besoin pour instrumenter valable-

ment'"'). Deux autres exemples sont encore plus significatifs. Ainsi, le 19 mars

''' Vital (le Batz (de Vallibus), notaire en

1258, 1067, 13G8, 1973 (n" 404, 414, 484-

487, 49G, 497): Bernard de Campeue eu 1276

(n- 464).

''' Hugues ffdc Agia-t (n° 474).

''' Etienne ou Estève de Provence eu 1269

(u° 417); Pierre Bobert (n" 1-22, 174-195,

6I2-G81): Gilbert du iMirail (n" 518-011) et

Bernard r-dc ^arelo1 (n°' 682-095), en mars

127^1: \V. Bordes en 127O (n° 35).

'"' Sanche crde Bacudalloi, (n" 451 ).

''' Etienne ou Eslève Vig-er (n° 481).

("> Arnaud d'Arbussan (n" 360-308).

O Guillaume de Brive (n°' 465-407, 515-

517); Pierre de Bijous rrcominals escriuans de La

Renia,, (n° 472).

'*' Pierre de Moriaas, n-communis et publicus

nolarius Lactorci (n° 408 injinc, n''475).

'") VV. dclPrat(n°309).
('»' Arnaud de Bouon (a» 482).

'"' Arnaud de Moniberot, appelé dans le mi*me

acte ffcomunal notari d'Agen» et (rcommunis no-

tarius Agenni-n (n° 468).

''' Brun ftde Bencaioun,, (n° 371).

(") N" 425-429: rrmagislerGuillelmus dePio-

vincia, qui presens publicum instiumentum con-

tlidit, quod Slephanus de Provincia srripsit, et

sigiilum suum apposuit,,.

(l'i)
i\" 380 : tEsteue de Proensa, que la rarta

enquery, lacjuau Austein Gaucem escriuo^i (i4 déc.

1262); cf. n- 384, 385, 387-392. — N" 377,

378 : rrP. lie Mnntbisan qui la carta enquery,

laquau Esteues de Proensa cscriuon (i3 décembre

1262).

(15) |\o
/, J7 . ffEsteues de Prouense, comunaus

notaris de Burdeu^; trEsteuc de Proensa

qui la carta escriuo:i (00 oct. i26r)); cf. n° 477

(3i octobre 1 269).

(10) jyjo l^^^ . r:-\cgcinl la lenor de las cartas

que Estewe de Proensa n'a enquérit... E Es-

tewe de Proensa qui la carta escnuOT, (3i juillet

1270).
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127/1, l'isrre Robert, celui tics notaires de Bordeaux dont le nom revient le plus

fréquemment dans notre registre, déclare qu'il a écrit et rédijjé lui-même la recon-

naissance d'Arnaud d'Espague, la déclaration des maire et jurats de Sainl-Emi-

lion, etc. W; le même jour, il se contente de recevoir les reconnaissances de Hugues

et d'Elie de Castilloa, qu'il fait écrire par Pierre Gomband, et c'est celui-ci ([ui

appose son seing manuel à la fin de l'acte '--'. Pierre Gombaud était donc, lui aussi,

tout comme le notaire, revêtu d'une autorité officielle. Le 9 A décembre i2yG,

Arnaud d'Arbussan, crcomun notaire n de Langon,est requis de constater le défaut

prononcé par la cour de Gascogne contre Arnaud Bernard de Lados et ses deux

fils; en conséquence, il a, dit-il, consigné l'acte sur son crpapir-n, lui a donné sa

forme publique avec «la marque de son office n; puis il en a fait expédier

une grosse par Vidal del Drau, écrivain assermenté sous ses ordres au greffe de

Laugon'^'.

Parmi les actes de reconnaissance transcrits sur notre registre, ceux qui ont

été rédigés par les notaires de Bordeaux sont de beaucoup les plus nombreux. Us

se distinguent en outre des autres, de ceux qui ont été rédigés bors de Bordeaux

et par des notaires non bordelais, par ce caractère que les formules sont nettement

arrêtées et employées d'une façon à peu près constante. 11 est donc possible de

déterminer les règles suivies pour leur rédaction.

On y distingue quatre parties : la notification, le dispositif, la date et la liste

des témoins.

La notification com])rend trois éléments :
1° une adresse très brève :

tfNoverint universi quod. . . w; 2" la date, marquée ici par l'an du Seigneur,

l'indication du jour, du mois et de l'année, sans plus; 3" l'annonce du notaire

et des témoins : crin presencia mei, Pétri Roberti, publici notarii civitalis

Burdeg., et testium subscriptorum, ad boc specialiter vocatorura et roga-

torumn.

'"' N" 1 et 2 : r-El ego, prediclus P. Rolieiti, scripsi et signuin raeuni ;i|)pi)sui in lestimoniuni

piiblicus nolarius civilatis Bimlcg. , voculus et roga- premissorum.i

tus, adlioc presensfui eaqucconscripsi et inpubii- ''' N° 366. "E j<>... Ain. (rAiliussan . . . ei

cam formani redegi et signum nicum apposui îii notât aquesta carta en mon papir, laquai carta

testimoniuni piemissorum.rî Vidal dcl Drau, escriuaus juratz sotz min en la

'' N" 9 et 10 : fEtego, P. Roberti, publiais oflicc delà carlalaria dcLengon,esfniio percomaii-

nolarius civitalis Dui-deg. ,
qui liane carlam recepi, dément de min'; et 11°' 367, 368 : frhupKd esciiu»

quam ego, P. (îombaudi, de mandate dicti uotai'ii en grossa nota per comaudenieut de miiin.
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Puis le déclarant expose son cas. On remarquera loul d'abord qu(3 sa déclara-

tion lui est demandée impérativement. Il a été cité (n/rt/Ms)(') à comparaître devant

le roi ou son représentant; il est sommé (^requisilus^ d'y venii-, et ce qu'on lui

demande, ce ne sont pas des renseignements de curiosité pure, ou de ceux qui

pourraient servir à un recensement, à l'établissement d'une statistique, c est un

acte juridique destiné à régler les rapports futurs entre les particuliers et le roi.

Il dépose sous serment [jiiratus). Ces termes de droit roqimilus
,
juralus , figurent

entête môme du dispositif: trjuratus etrequisitus, dixit etrecognovitt'^in, ou «reco-

gnovit et confessus est'^'n. La déclaration une fois terminée, le notaire, qui lui

donne la forme d'un rcinstrument publics, rédige celui-ci en double expédition,

l'une pour le roi , l'autre pour la partie : et et de lioc facta fuerunt duo instrumenta,

quorum unum habuit dictus dominus rex et aliud predictus dominus Willelmus

d'Ornon (''•«; ou bien : crbujus vero recognicionis seu confessionis sunt duo instrii-

menla unius tenoris confecta, quorum unum est dicto régi et aliud diclo domi-

cello'"'T. Et c'est par cette formule que se termine le dispositif.

La date comprend trois éléments : d'abord la date de lieu qui, il est vrai, est

assez souvent absente, peut-être parce que, la cbose allant de soi, les scribes qui

ont transcrit les actes sur notre registre n'ont pas tous jugé nécessaire de répé-

ter le nom de Bordeaux. Puis vient le rappel de la date marquée au début de

Pacte : «die et anno prodiclisii , enfin trois synchronismes destinés à renforcer

cette date en rappelant que l'acte a été accompli et rédigé (actum et datum) sous

la règne de tel roi d'Angleterre, sous l'épiseopat de tel archevêque de Bordeaux,

pendant l'année où tel bourgeois a exercé dans cette ville les fonctions de maire.

En mars i'2'jk, la formule invariable, qui est le plus souvent absente du texte

imprimé, où elle a été remplacée par des points, est ainsi conçue : a Régnante

Edwardo, rege Anglie, Burdegalensi sedo vacante, P. Gondomerii majore Bur-

deg. n Reste à déterminer quel style suivaient les notaires bordelais; je dirai cela

])lus loin quand j'étudierai la chronologie des actes publiés dans le présent

ouvrage.

L'acte se termine par l'énumération des témoins en présence de qui les décla-

rations ont été reçues, liste à laquelle s'ajoute le nom du notaire lui-même et,

s'il y a lieu, du scribe assermenté qui a écrit l'acte sous son ordre. Ces témoins,

on l'a vu, ont été (rappelés et requis «, on ne dit pas comment ni par qui; ils sont

(>) N" 17/1. _ m N» 1. — (') N° 5. — « N» 16. — (•^) N° 518.
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souvent les mêmes, mais leur nombre varie, ainsi que l'ordre dans io(iuel ils sont

placés. S'il y a des clercs, qualifiés maîtres, ils sont d'ordinaire mentionnés en

première lijfue; les chevaliers viennent après ''. Si la liste commence par un che-

valier, c'est qu'il n'y a pas de maîtios ('-'. Leur nombre varie de deux à huit; il est

en moyenne de cinq à six; mais, si l'on dresse la liste des témoins amenés par

chaque notaire, on constate qu'il ne dépasse pas la douzaine. Parmi eux, le notaire

prend ou noie ceux qu'il lui plaît de faire fijjurer sur l'acte. Voyons par exemple ce

qui se passe le même jour et au même endroit, soil le i 9 mars à Bordeaux. Devant

maître Pierre Hobert sont présents, ici: maître Jean Gérard. maitri> Arnaud de

Lacase, maître Arnaud Guiscard, \ ifal de Poudenx, chevalier, l'ierre de Montravei.

Jean Alegre'^; là: maître Jean Géraid, maître Arnaud de Lacase et maître Ar-

naud Guiscard W; là encore : maître Jean Gérard, maître Arnaud de Lacase,

maître Arnaud Guiscard, Vital de Poudenx, Pierre de Montravei, Jean Alefjre.

\igouroux Benert^'. Le 22 mars, devant le même Pierre Bobert. ii/furent Pierre

de Villecentud, Pierre Parran, chevaliers. Gaillard d'Arriet, damoiseau. lieniard

Pierre, Pierre de Lessats, Piaimond Michoude Bazas!'-; une autre fois. Vigoureux Be-

ner, Jean Alegre, Géraud de Budos, Piene Bertrand . Pierre et Bernard de Villecen-

tud (". Le même jour, devant un autre notaire, Bernard de Varct, le jiersonnel

est dillérent, mais également variable: une fois, c'est Pierre Assaillit de Podensac,

Baimond Arnaud, clerc, Amanieu de Casaus, Espanlion (ou Hispan) de Sis. che-

valiers, Espanhon (on Hispan) d'Aiiignenière et Seignoron de Moissac *
; une autre

fois, c'est Amanieu de Casaus. chevalier, Seignoron de Moissac, de Born. Pierre

Assalhit de Podensac, Baimond Brun et Gaillard de Lanne "'. Lnliii, en présence

de Gilbert du Mirail, nous trouvons (toujours le 2a niars) maître Arnaud de

Lacase, Vigoureux Bener, Jean Alegre, B. de Baura, Géraud de Monts, clerc, Pierre

de Bions, damoiseau'"') et, une autre fois : Jean de Lalande, clievalier, Amaubin

d'Ambarès le Jeune, Pierre de Montravei, Pierre de Bions. damoiseaux, Garcie

Ayquem de Saint-Macaire, Jean Alegre, B. du Verger, damoiseaux, Jorun de

Lassale '"J.

Ces témoins n'étaient pas les premiers venus: ils appartenaient à la classe

''' N" 1 : tr Testes sunl : mag. Jolianiics (îerardi, inajf. Amaldus de Laeasa, mag. .Vriialdus Guiscardi,

Vitalis de Podeucs, miles, Petinis de Monterevelii. Jobannes Alegre-. — '*' N° 3 : rTesles sunl : l'. de

t.eiijalz, miles, P. Berlraiidi de Barssiaco, Johannes Picardi, Jobannes Ale(jre, Vigorosus Beneir. Olllio

de Pardelbano-. — o ^' 2. — « IS" h. — (^> N° 13. — '•') N" G13. — <") N° 677. — « N" C83. —
(') ^' 69 L — C-'N" 588-596. — ("' N°r)97. . .

' '
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lettrée, où se recrutaient les inaîtres, et à celte petite noblesse qui a donné

tant (le zélés administrateurs aux rois de France et d'Angleterre; mais

d'aucun de ceux-là nous ne connaissons rien de plus que le nom. Deux fois

on rencontre celui d'un des plus célèbres jurisconsultes du temps, François

Accurse (').

Je ne quitterai pas ce cliapitre des actes de reconnaissance rédigés par les

notaires bordelais sans signaler un cas assez singulier. Le n° 186 est une recon-

naissance faite, le 19 mars 127Z1, par Arnaud de Cabanac, Pons de Beautiran et

Pierre de Cabanac, en présence de Pierre Robert et des témoins suivants, qui nous

sont tous déjà connus : maître Arnaud de Lacase, maître Arnaud Guiscard, Jean

Alegre et Jean Picard. Or le surlendemain, -> 1 mars, les mêmes déclarants se

retrouvent devant Gilbert du Mirail pour reconnaître le même fief (n" 587); mais

celte fois ils ajoutent la mention détaillée du service militaire dont ils étaient tenus

solidairement envers le loi. Cette mention, à coup siàr importante, avait donc

été oubliée, et par quelle faute?

Dans les paragrapbes qui précèdent, je n'ai pas eu la prétention d'écrire un

traité de diplomatique bordelaise. Ce ne sont pas des copies plus ou moins négli-

gées qui peuvent servir au diplomalisle; il ne travaille avec quelque cbance de

réussite qu'en face des originaux. Le seul but que je me propose en ce moment

est de déterminer les règles suivies piir certains notaires bordelais en une cir-

constance particulière. Les conditions dans lesquelles les actes notariés et autres

ont été transcrits dans notre registre en font des matériaux difficiles à utiliser

pour ceux qui étudient soit les formules diplomatiques, soit les formes dia-

lectales.

Portons maintenant nos regards en dehors de Bordeaux, et considérons la

manière dont furent faites les reconnaissances dans la province en général. L'opé-

ration s'ellectua d'ordinaire sans difficulté; mais dans certains cas elle fit naître

des hésitations, même des protestations. C'est par exemple celui d'un homme
touché par une citation, qui se présente et qui déclare ne rien tenir du roi, ni

alleu ni fief ^-K II semble l)ien qu'une erreur ait été commise là, mais par qui? Le

plus souvent, la citation frappe juste, mais il y a des récalcitrants, des oublieux,

peut-être des habiles ou des fourbes qui refusent de rien dire, qui ne disent pas

tout, qui réclament des délais ou implorent l'indulgence royale. Il est rare de ren-

(•) N»' 175-170 : >T(l<,niiMiis Fivmcisnis d.ictoi- U-munr,. — « N"' U, 6, 7.
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contrer un opiniâtre comme Jean Marques, lequel, requis de dire s'il possédait un

alleu libre, répondit que oui, mais qu'il ne voulait pas le désigner'''. Assez souvent,

au contraire, le déclarant avoue qu'il ne sait pas, qu'il ne se lappelle plus, et il solli-

cite un répit. Après qu'Olton de Lomagne eut énuniéré toute une suite de fiefs

qu'il tenait du roi , on le questionna sur l'hommage; il répondit qu'il ne savait pas,

qu'il répondrait le lendemain'-'. Même réponse faite par Guillaume Séguin, sei-

gneur de Rions '^', et par Bertrand de Podensac'*). Le cas de ce dernier, qui avait

été interrogé le 19 mars 1976, est particulièrement intéressant, parce que nous

avons sa déclaration rectifiée en efl'et, à la date du 20 mars'^); les diiïérences

entre les deux actes ne laissent pas d'être notables. Raimond Bernard de Gastel-

nau, invité à dire si quelque partie de ses fiefs a été aliénée sous forme de bien

de mainmorte, déclare qu'il ne le croit pas; mais après réflexion il reconnaît que,

seize ans auparavant, son père avait donné en pure aumône, au monastère de

Piinbo, de huit à dix casaux dans la paroisse de Poursiugues'*'. Aprèsavoir énuméré

ses fiefs et ses charges, Sénebrun de Got ajoute : «tout cela, il l'a entendu dire

et expliquer par des gens plus âgés, plus savants que lui; mais, s'il est tenu à

quelques devoirs à raison de ses alleux, il est prêta les remplir C'n, ce qui est

d'ailleurs une formule très fréquente et presque de style. Géraud, comte

d'Armagnac et de Fezensac, affirme qu'il ignore de qui il tient la portion qu'il

possède du château de Saint-Julien''*'. Un oubli volontaire ou interprété comme

une déclaration fausse pouvait enti-aîner la confiscation du fief; aussi voit-on

le déclarant exciper d'avance de sa bonne foi et prier qu'on lui pardonne si par

ignorance il a omis quelques détails : Arnaud de Gabaston a déclaré les obli-

gations auxquelles il est tenu; si l'on en trouve d'autres, il est prêt, dit-il, à les

confesser et à s'en acquitter'^'. Bernard de Monclar a reconnu sous serment qu'il

est le vassal direct du roi pour le château de Monclar; mais a-t-il quelque autre

fief? Possède-t-il un alleu libre sous l'autorité du roi d'Angleterre? Non, répond-il;

cependant, si l'on trouve quelque chose, il prie qu'on ne lui impute pas à faute

'' N° 299: ffdixit sir, sed qiioil noluif expri- vpI iialieret in feodum...; super quo del)et cras

merci. cercioratus iii mane respondere 'î.

'"> N" 11 : trdixit qiiod nescicbat, sed mane <"' N" 557.

débet respondcren. i")
IV" /i2.

'" N° 13. Cl N- 5.

W N" 177: rrsiipcr laclo <!<> VldtiMisson. dixit '"' N" /|,").

qiKid oredil se duliilaro iitriim leneri'l iti allodiiim '"' N" ô'i.
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cette (Irclaialiuii inconiplèle et qu'on tienne pour bon ce qu'il a dit de \rai'''. Un

autie |iroteste que, s'il trouvait davantage, il le révélerait volontiers'-'. Les délais

sollicités sont de longueur variable : Guillaume Arnaud d'Arblade, cbevalier,

reconnaîl qu'il lient du roi. comme duc d'Aquilaine, tout ce qu'il possède et tient

dans la paroisse di> Liarel; mais il a oublié la nature de ses obligations^'. Délai lui

est assigné jusqu'à l'octave de Ptlques, ce avant quoi il devra donner par écrit

les obligations où il est tenu à cause de ces liefs-n. Un bourgeois de Mont-de-Marsan,

après avoir énuméré plusieurs tenures, hésite au sujet d'une dernière et et on lui

donna jour de conseil jusqu'à la quinzaine de Pâques, avant quoi il devra signifier

au prévôt royal de Saint-Sever, en bonne loi, ce qu'il aura trouvé'*' n. Mais le délai

sollicité n'est pas toujours accordé; ainsi, le 2 i mars i 27/1, Guillaume Arnaud.de

Gontaud, déclarant à la place de son frère Pierre, seigneur de Biron, dont il se

disait l'héritier testamentaire, prétendit ignorer de façon certaine si son frère était

vassal direct du roi ou non, et il demanda un jour afin de consulter son oncle,

Pierre de Gontaud; mais cela lui fut refusé ('''. Dernier exemple pour montrer

la gravité des conséquences que pouvait entraîner une déclaration fausse ou incom-

plète: Arnaud de Gurçon, chevalier, termine sa déclaration par ces mots ; s'il devait

tenir plus de cboses qu'il n'en a recoiniu, il dit qu'il s'en remettait à la merci du

roi''''. Entourées de ces garanties, on peut tenir les déclarations pour sincères.

Une recherche plus délicate concerne la chronologie. La date , on l'a vu plus haut,

est déterminée par l'an du Seigneur, la mention du roi régnant et parfois l'année

de son règne, le nom de l'archevêque et celui du maire de Bordeaux. Pour nous

guider, il nous faut avoir sous les yeux une table de Pâques, la suite chronologique

des archevêques et des maires, l'indication du jour où commence chaque année

de règne. Gomme la plupart des actes transcrits sur notre registre concernent soit le

prince Edouard, soit le roi Edouard l", j'ai dressé ces quatre listes depuis l'année

1254, où le fils aîné de Henri III commença réellement de gouverner le duché de

Guyenne, jusqu'en 1281, date de la charte la plus récente qui figure dans notre texte.

•'' N" 206 : rrfuit prolestatus qiiod, si plus us(jiie ad qiiinclenam Pasclie, infi'a qiiam ilebct

posset iiiveniri, hoc sibi non nocerel, tpiiu sempei' signiticasse prcposito Saiicti Severi , ciim invcuerit,

posset uti verilalo'^. Cf. u°' 221, 228. bona fidei.

P) N° 93. ''' N" 333: rrct poliit iliom qiiare babiiisset

''' IN° 90 : rrdixit quod non iciordabalnr do recordiuni cura domino Petro de Gontaldo, paU'uo

deveriist. suo, que non luit ei concessaT!.

'"' N° 130 : rrest aidera ilata dies deliberatiouis ''> N° 233.
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Deux de ces listes peuvent être établies avec toute lu précision désifuljle : celles

qui fixent i'an du règne et la date de Pâques :

38 octobre

Henri HI.

.

Edouard I"'

AN DU REGNE.

39, commence le.

M —
^1 —
à-2 —
43 —
àh —
45 —
46 —
47 —
48 —
49 —
50 —
51 —
52 —
53 —
54 —
55 —
5G —
57 —
1 20 novembre

2

3 —
4 —
5 —
6 —
7 —
8 —
9 —

1 10.

AN DU SEIGNEUR. PAQUES.

2 54 12 avril.

2 55 28 mars,

9 56 iG avril.

957 8 avril.

9 58 9 4 mars.

969 i3 avril.

260 4 avril.

261 24 avril.

269 9 avril.

263 i" avril.

2 6'i 20 avril.

9C5 5 avril.

966 28 mars.

267 17 avril.

268 8 avril.

269 9 4 mars.

270 i3 avril.

971 5 avril.

0-7
)

" '

"

I
94 avi'il.

973 \

973 9 avril.

274 1" avril.

275 i4 avril.

276 5 avril.

977 28 mars.

278 17 avril.

279 9 avril.

280 21 avril.

281 i3 avril.

Pendant cette période, la liste des archevêques de Bordeaux contient seulement

trois noms : 1° celui de Géraud de MalemoutW, élu en 1227 et mort en janvier ou

en février laSg; 2° l'iEiinE de Roncevaux(-', nommé directement par le pape

'> Gallia christiana, t. II. col. 8». II. — <"' Ibidem.
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Urbain IV le 2.3 mars 1262 après une vacance de trois années. Les auteurs de

la Gallia cliristiana ont commis à son sujet une double erreur: d'abord, ils placent

la bulle de nomination en 1261 : rrbulla (|ua instituitur data est Viterbii die

28 ^larfii, anno 1 pontificatus Urbani, Cbristi' vcro anno i2()i'n; mais Urbain

ayant été élu le i" septembre 1261, le 28, mars de la première année de son

pontificat appartient à l'année iqG2('). Ensuite ils produisent, avec hésitation, il

est vrai, un synchronisme emprunté, comme ils disent, aregistris notariorum

Burdegalensiunm, et qui serait ainsi conçu : rrActum fuit .vij. die introitus

Februarii .m. ce. Ixiij, régnante Eduardo, rege Anglie, Burdegalensi sede vacante,

P. Gondaumer majore. T) Date manifestement erronée, puisque, en 1268-1264, le

roi d'Angleterre était Henri III, non Edouard I"; il faut lire frm. ce. Ixxiijr, ainsi

que le prouve la mention de la mairie de Pierre Gondaumer (1278-1 27/1); on

était alors bien sous le règne d'Edouard I". La date produite par les auteurs de la

Gallia se rapporte à la vacance qui suivit la mort de Pierre de Roncevaux et non à

celle qui précède sa nomination'-'. Pierre mourut à son tour le 8 des ides de

janvier 1269'^' (1 1 janvier 1270). Des discordes dans le sein du chapitre ame-

nèrent une nouvelle vacance qui dura cinq années, et qui nécessita de nouveau

l'intervention pontificale : le successeur de Pierre de Roncevaux fut nommé par

une bulle datée de Beaucaire le 2 des nones de septembre [k septembre) 1 275'*'.

Les actes de reconnaissance transcrits dans notre registre sont donc datés pour

la plupart rsede Burdegalensi vacante n; 3° Simon de Rociuîchouart, nommé le

h septembre 1276, mourut le 28 octobre i27(); sa mort ouvrit nue troisième

vacance qui dura dix ans''*^

La suite des maii'es de Bordeaux nous est connue''''; mais il importerait de

dater exactement le jour où chacun d'eux est entré en charge; or cette date

paraît avoir varié même dans la courte période dans laquelle je dois me ren-

fermer. Au début, l'élection du maire et des jurats avait lieu le cinquième jour

''' Pollliast s'est laissa tromper aussi : Hegesta '*' Gallia christiana, col. 826; cf. l^olthasl,

ponllfintm romnnorimi, n° 18302. Ln hiiHe ne se Rcffcsta, n° QioGg, et Registres de Girgolre \,

trouve pas dans les Registres d'Urbain IV, pul)lios publiés par J. (iuii'aud, n° 6a5.

par J. (îuiraud. ''> Rôles gascoiix , t. Il, p. 817, note 1 de la

'"' Pierre de Roncevaux est mentionné dans la colonne 1

.

;

présente publication aux dates du 90 nu at) mars '"' Voir le Lirrc des eoiiliimes (de Bordeaux),

1263 eldu i"avrii 1266. Voirlesn°'370, 393, 502. p. 4o5,etA. Brutails: Maires et cures de Bordeaux

,

''' Gallia christiana, t. II, coi. 828 et Animad- dans les Actes de l'Académie des sciences, belles-

versiones. col. \\\i. lettres et arts de Bordeaux, année igoo.



Kl'COGMCIOiNES FEODORLM IN AQLITAMA. xxxv

après la .Nalivité de saint Jean-Baptiste (^ig juin), ainsi qu il appert d'une

lettre de non-préjudice délivrée aux maire et jurats par le roi qu'une nécessité

pressante avait obligé de renvoyer l'élection à une date ultérieure ''. A la un

du siècle, la date fut reculée à la fête des saints Jacques et Christophe (r>5 juil-

let)'-', mais je ne saurais préciser ni les circonstances ni le moment où ce chan-

gement fut eO'ectué. Ajoutons que le \nf siècle fut pour la commune de Bordeaux

une époque de discordes qui mirent aux prises les principales familles de la ville,

d'émeutes dont le but était de renverser le maire et les jurats d'une faction pour

leur substituer les chefs de la faction rivale, enfin d'interventions royales qui

avaient d'ordinaire pour conséquence de remettre la nomination du maire au

choix du roi ou du sénéchal. C'est ce qui arriva une première fois en 1261 -'; la

mairie resta -dans la main du roi •n jusqu'en 1 -iyg *'• Dix ans plus tard, plusieurs

jurats, mécontents de l'élection de Bernard Breuter, en appelèrent au roi de

France; pour les punir, Edouard l" reprit cria mairie en sa main n '' et jamais

plus, depuis, l'élection du maire ne fut libre. A quelle époque les maires étaient-its

nommés, pendant cette mainmise de la royauté sur la mairie? En l'absence de textes

formels, il faut établir le plus rigoureusement possible la chronologie des maires de

Bordeaux. Pour cela ,
je prendrai pour base la liste de M. Brutails, qui a bien voulu

me fournir quelques précisions nouvelles; je la reproduis en la conq)lélant cà et

là; comme lui, je marque les dates extrêmes qui sont fournies par les documents :

Raimoxd Brlx DE L.vpoRTE , i" Septembre 1
PikrreGoxdaujier, i8aoùti a.j.")--i5 mai

1954 (6)_9-j juin i->.")â C'.
1 12.^6.

'"' Livre (les coutumes (de Bordeaux), p. 53 1, et

Rôles gascons , I. I, n° 8767. Celte même lettre a

été imprimée aussi par ChampoUioii-Figeac (Lettres

derois, reines..., t. I, p. 84), mais avec la date

fausse de 1253.

'*' Lettre adressée au roi par les jurats et la

commune de Bordeaux le 1 o mai 1 3 1 1 : it Oi'dina-

vimus quod anno quolibet jurati sint permutali et

aliijui'ati moderni creati prima die domiaicii Kadi'a-

gesime, quia tempus est accei)tabile atque factum

ad dictam creacioncm faciendam, magis quara id

erat in festo Jacobi et Christofnri, mense Julii.-^

(Bibi. nat. .\Ioreau, GSg, fol. aaô.)

''' Voir plus loin, 11° 'i'i9, ail. 1 : -Jurati el

probi homines communie Burdeg. concesserunt

nobis quod nos demus et concedamus eis majorem,

pro volonlate noslra.i

'*' A la suite du nom de Pien'e Gondaunier,

maire en 1261, le Litre des coutumes dit : irAissi

prengo lo rey d'Anglaterra la majoria en sa mans,

et après Guitai-d de Bourg, maire en 1278-1279 :

trAissi arrendo lo rey d'Anglaterra la majoria de la

vila de Bordeu" , p. 4o5.

''' Livre des coutumes, p. /io6.

'*' Rôles gascons, t. I, n° 4290.

'' Bibl. nat., mss. lat., n° 91 36, foi. 3i v° :

i^liamon Brun de la Porta major, iiij. e.\ilus Junii

1 aôôi.



Arnaud-Guillaume Aimeric, 98 juillet

i2r)6l''-iZi avril 1957.

Guillaume Raimond Colom, 2 G octobre

1 957-80 mai 19 58'''.

Jean Colom, 9 octobre 1958-7 '"'*'

1959 <').

Arnaud Caillau, 98 décembre igSg'*'-

2 juillet i960 (5'.

Pierre Gondaumer (pour la seconde

fois), 8 septembre i9()o-99 juin

19G1 c^).

Guitard DE Lai'orte, 1261.

Raimond Moneder, 1^-19 décembre

19C1.

INTRODUCTION.

Hugues de Rrovs, 8 janvier-97 mars

1969.

Jean de Lalinde, i5 mars'''-94 mai

i968(«).

Hugues de Cusances, 99 décembre 1268-

10 juillet 1 2G4.

Raimond Marques, 1" septembre i96i-

98 août 1 2G.J.

Hugues Rostan, 28 novembre 1965-

80 juin 1 966.

Fortamîr de Caseneuve, 28 octobre

i96G''-''-7 septembre 1267.

Pons d'Antin, 20 avril 1268-1 5 janvier

1970.

''' Arcliives des Basses-Pyrénées, E 172 : fiiij".

die exitus Julii, anno Domini m°. ce". ivj°. . . N.

Aru. Aynieric maiom.

'"' À jiropos de ce maire et du suivant, M. Bru-

tails dit : irLes mentions de Guillaume Raimond

Colom et de Jean Colom alternent pendant ces trois

années [1257-1269]; tantôt l'un est nommé,

tantôt l'autre. . . J'ai dû renoncer à démêler la

vérité. 71 Je ne suis g-uère plus avancé que lui.

Cependant je maintiens la liste donnée par le

Livre des coutumes, qui place Guillaume Raimond

en 1258 et Jean en 1269. Voici, pour le premier,

les mentions que j'en connais : 26 octobre 1267

(Brutails); 2 décembre (Arch. Basses-l'yi'énées,

E 172 : rrActum fuit hoc. ij'. die introilus Decem-

bris, a. D. m°. cc°. Ivij. Régnante Henrico rege A.,

G. arcib. de Bord., En W. R. Colom maior»);

27 décembre (Bibl. nal., lat. 9186, fol. 4 v° :

ffv'. exitus Decembris a. D. 12571); 12 janvier

1258 (Brutails), et i5 janv. (1267 v. st., Arch.

liktor. (lir., t. XXVII, p. 271); 3o mai (ibidem,

p. 178). Mais en outre : 8 février 1269 (i258

V. st., ibid., p. 969); 28 novembre (Brutails), et

1" décembre 1269 (Arch. histor. Gir., t. XXVII,

]). 252). Les actes publiés dans les j4rc/i. histor.

Gir. proviciment du Cartulaire de Sainte-Croix

et M. Brutails estime qu'il s'y rencontre assez sou-

vent des erreurs de date.

''' Mentions de la mairie de Jean Colom : a oc-

tobre 1258 (Arch. histor. Gir., t. XXVII, p. 276);

10 janvier 1269 (ibid., p. 37^); 2mars(Bibl. nat.,

lat. 9106, fol. U v° : trij°. die introitus Marcii,

a. D. 1258" V. st.); 7 et 9 mai (Brutails). Ajoutez

celle qui se trouve dans une lettre royale du

20 mai 1269 (^Rôles gascons, supplément au

tome I, p. CI, note 1).

'*' Arch. histor. Gir., t. XXVII, p. 178, et

Gallin christiana, t. Il, Instrumenta, col. 298.

'^' Il y a encore, dans le Cartulaire de Sainte-

Croix (Arch. histor. Gir., t. XXVIII, p. 180), une

mention du 22 avril 1261 qui est sans doute

erronée.

'*' Arch. histor. Gir., t. XXVII, p. 271.

''' Archives des Basses-Pyrénées, E 1 78 : rrActum

fiiit xv°. die introitus Marcii, a. D. m°. cc°. lxij°.

Regn. Heur, rey d'Angl., P. archib. de Bordeu,

Johan de Lalinda maior. 1

Cl Arch. histor. Gir., t. XXVII, p. 281.

''' Je garde la date donnée |)ar M. Brutails et

qui concorde avec la date extrême de la mairie de

Hugues Rostan. Mais je publie plus loin (n° 502)

un acte du 1" avril 1266 daté de la mairie de

Fortaner de Caseneuve. En 1266, Pâques étant le

28 mars, la date de 1266, que donne le document

(il est vrai corrigé), est de nouveau style.
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FonTA^KR DK (mseneuve (pour la seconde

fois), i-î avril la^joC'-a^ juillet

1971 (^'.

Hugues de Gamans, a8 noven)bre 1:171-

(5 juillet 1272 '').

PiKnitE GoNDACMEii (pouf la Irolsiètne

(bis), 6 août 1972-18 août i274('').

Bebnard Gaitapui, 12 novembre 1 27/1 '•'''-

10 février 1275.

Hknbi Le Galeis, 7 niai-21 sept. 197.").

BRU^ de Saia, 9 décembi'e 127Ô-

9(j juin 1 277 '*'.

Guitaro de IJouRG, 3 mai 1277 '"-4 mai

197M.

Bernard d'Aillan, li septembre 1278-

90 juin 1 979 1*'.

Pierre Estève, 7 août 19 79 '^'-9 7 mai

1980.

Rostan Du Sdler, 91) juin 1280-

9 juillet 1981.

De cette liste ressort déjà ce fait que la mairie de Bordeaux n'a cessé dèlre

annuelle que peudant environ quatre ans (1 -^-o-i •i'j/i), c'est-à-dire à peu près

'"' M. Bi'utails a cjnpiinitc^ celte date initiale au

Cartulaire de Sainte-Croix (^Arch. Imior. Gir.,

t. XXVII, p. 189). En 1970, Pâques tomba le

i3 avril; le 19 avril ne peut être de 1970 que

si, pour le rédacteur de l'acte, l'année commençait

au 9 5 mars, ce que j'ai admis dans mon édition

et ce que j'essaierai de justifier plus loin.

'^' La date extrême m'est fournie par un acte do

la Bibl. nat. lai. 91 36, fol. 3 v°. : cfviij". die oxilus

Julii, a. D. m°. ce. Ixxj.i. Il n'y a pas k tenir compte

de la date fournie par les frères Delpit, Arcli.

hislor. Gir., l. \ , p. 337, car le document, daté en

cet endroit du 1" avril 1276, est en réalité de 1266.

Voir plus liaut, au nom de Fortaner de Caseneuve.

'^' Je m'appi'oprie la note suivante de M. Bru-

tails : ff Hugues de Gamans aurait été maire le 2 jan-

vier i273,(ra[)rèsuiie charte originale de la liasse G

99 1 3.1! 11 est diflicile de mettre celle date en accord

avec celles do la mairie de Pierre Gondaunier, qui suit.

("' Bihl. nat., lat. 9136, fol. 5 : -rxiij". die in-

Iroitus Augusti, a. D. 1974'». I^e Garlulaire de

Sainte-Croix maivpie encore Pierre Gondaumer le

G août 1976 (LcA. /ii.s7or. GîV. , t. XXVII, p. 169).

Dans la présente |)uhlicalion , Pierre (iondannier est

mentionné connne maire aux dates suivantes : en

1 955, 19 août (n" /i7!)), en 1 97/1 , les 5 et 98 fé-

vrier (n"' 174-196, ''i95), 1 6 et 20 mars (n- 1-22

,

177-195), 23 ot 9'i mars (n"' 51 8 et 5U), 9 avril

(n°i()3), 1 1,1 4, 9 1 et 2 2 mai (
n°' 136, 54 1-5

'1 3).

'' l'dur le nom de ce maire et pour la date ini-

tiale do sa niaiiie, voir les Rôles frascons, t. Il,

n" 3. Dans la présoute publication, Bernard Gaita-

pui est mentionné comme maire à la date du 2 jan-

vier 1 275 (n°' 499 et 500). Bernard Gaitapui était

un légiste loid<msain (Rûlcs gasmiis, t. II, n° 3) et

l'on pont sup|)iiser que, si le roi, qui avait alors le

droil de nommer le maire (depuis faccord du 19

ou 99 octobre 1961 ), plaça un étranger et un lé-

giste à la mairie de Bordeaux, c'était aliu de mieux

défendre les droils de la royauté.

'"' Dans la présente ])ublication. Brun de Saia est.

mentionné comme maire à la date du 1 o juin 1 27(')

(n°30).

'''
.le garde cette date, donnée dans les ftôles nas-

coiis , t. Il , n" 99 , comme colle où Guitard de Boiu'g

fut nonmié maire, bien que son prédécesseur .soit

encoie manpio le 9 G juin. D'ailleurs, il y aurait

sans doute lieu de distinguer entre la nomination

du inairiï et sa [irise de possession.

("' Celte flale du 90 juin est fournie par le C;u-

iulaire de Sainte-Croix [Arch. Iiintor. Gir. , t. XXVll

,

p. 270), avec l'année 1259: mais l'acte est daté :

Edouard étant roi d' Angleterre et Simon arclievéquo.

de Bordeaux: il faut donc lire 1279 et non 1959.

<"' Arcliivos dos B;.ssos-Pyr(Miéos , E 1 73 : - Actum

fuit .v'. dio oxitus .liuiii, a. D. m. ce. Ixxx""'. Bogn.

lùidd. v("^ d'An;;!., Syinoii arcibesque de Bordeu

,

En P. Estouo maior.s

NICIUSES FKODDIllM.
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pendant l'absence du prince Edouard parti pour la croisade. Avant comme après

cette courte période, (jue les élections fussent libres ou faites soit par le prince, soit

par son représentant, un nouveau maire a été élu ou nommé cbaque année.

D'autre part, il est impossible de dire à ([uel moment de l'année ce nouveau

maire était choisi. Quand la mairie était libre, on voit des maires encore en fonc-

tions le •! juillet (Arnaud Caillau, RostanDuSoler), ce cpii permettrait de supposer

que l'élection avait lieu, non plus le riy juin, ni^^is le -JÔ juillet. Pendant que la

mairie n'était pas libre, on voit des maires encore en fonctions le i3 août (Pierre

Gondauniei-, maire pour la 3" fois), le aS août (Raimond Marques), le 3 i août

(Fortaner de Gaseneuve, maire pour la première fois). Encore ces dates ne sont-

elles pas sûres. Beaucoup d'entre elles proviennent du Cartulaire de Sainte-

Croix, qui a peut-être été exécuté par un copiste négligent et dont, en outre,

l'éditeur, Léo Drouyn, a trop négligé précisément la partie chronologique'''.

On aurait une sécurité plus grande si l'on pouvait s'appuyer sur un plus grand

nombre de chartes origiuales; encore est-il arrivé qu'une charte originale soit

v<'nue jeter la perturbation dans une série qu'autrement on pouvait tenir pour

régulière -'. Il faut donc nous résigner à laisser à l'incertitude une part consi-

dérable.

A ces quatre éléments de détermination chronologique on peut en ajouter

deux autres : l'itinéraire, d'abord comme prince, puis comme roi, d'Edouard I"

pendant ses différents séjours en Gascogne; en second lieu, la suite des sénéchaux

qui gouvernèrent en son nom le duché de Guyeime.

Le prince Edouard arriva pour la première fois en Gascogne en juin i -i^k et

il cjuilta la province vers la fin d'octobre laSB'^). 11 y vint une seconde fois en

1 aGo-i -jCi; il était à Bordeaux le i G décendn-e 1260''', le 1 9 (ou -2 2) octobre*'''

et le 20 décembre 1261 '''. 11 ne fit que traverser la province en 1270, quand il

alla s'embarquera Aiguesmortes pour Tunis. Pour son séjour en 1 273-1 2 'yi, j'ai

''
Il ne donne pas les dates telles qu'elles sont lo. xvj. jorn de décembre, l'an du règne du senhor

ilans le nis. ; il les abi'ège le plus souvent et les reys , nostre payr, xlv. n Voir le Complémenl de la

marque selon nos usages modernes; mais nous slalisliqite du dép. de lu Gironde (1867), p. ig, et

sommes obligés de l'eu croire sur parole. la Hevue catholique de Bordeaux, t. Xll (1891),

'^' Voir au nom de Hugues de (iamans. p. 5i8-5a6. 11 ne faut pas oublier ([u'Édouard

*'' Rôles jiascons, Inliodiiclion au suj)plément était encore à Londres le 20 octobre (/WfcgrtscoHA-,

du tome I", p. lxxxiv. t. 1, suppl.
, p. lxxxvi).

''' Cbarte de privilèges pour la ville de Bourg- '*' Voir plus loin le a" UUO.

sur-Mor datée: tressofodat per nostcaraana Bordeu '"' Calendar pal. rolls, ia-j-i-i->8t, p. igS.
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déjà tracé

nouvelles,

1973.

son itinéraire'''; je le reproduirai ici en y ajoutant quelques précisions

provenant d'ailleurs pour la plupart de notre registre :

9, 10, 11 août. MeluQ.

97 août. Saintes.

18 septembre. Louvigny.

aS'-'etgisepteinbre.Saiiit-Sever.

9 octobre. Sault-de-Navailles.

8 octobre. Sordes.

1 9 octobre '*'. Dax.

•2û octobre. Sault-de-Navailles.

3o novembre. Bonloc.

1278. li décembre. Lesperon.

— 98 décembre. Bouret.

iny'i. 27 janvier. Dax.

— 9 i février. Lecloure '*'.

— 9 mars. Lecloure '^'.

— 20 mars. Bordeaux''''.

•

—

3 avril. Bordeaux.

— 9 avril. Saint-Suipice.

— ô mai. Anjjoulême.

De 1 y 56 à 1 -jSo, la suite des sénéchaux peut être établie avec certitude quant

à leur nom; les dates d'entrée en charge et de sortie sont plus difficiles à déter-

miner; je ne fais que résumer ici ce que j'ai déjà dit ailleurs!'', en marquant, quand

il y a lieu, comme pour les maires, les dates extrêmes de leur commandement :

Etienne Bauzan, 97 août i9.ji-janvier

1

9

.T 5

.

Pierre de Bordeaux, 90 septembre i9o5.

Etienne Lo.xguépée, 3o sej)tembre 1 955-

1 1 octobre 1207 -*'.

Geoffroi deLusignan, 19 juillet i258.

Drogos de Barentin, 6 novembre 1259.

Gui de I,,usigsan, 1" février i960.

Henri de Cusances, 19 décembre 1261-

20 mars 19 63 '^'.

Jean de Grillv, 19G7.

Thomas d'Ippegrave, 1" et '1 décembre

1268(10).

FoRTAXER DE Casexelve, 3o octobie

1269.

Roger de Leyburne, 21 avril- 1 5 mai

1970'").

Hugues de Thouberville, 5 juin 1979.

Luc de TiiANNEv. 5 juin 1979 '''^'-janvier

1978.

'"' Rôles ifascoiix, t. III, iiilioduction, p. x.

''' Voir plus loin le n" 138.

''' Cakndar charter rolls, t. III, p. 402.

'*' Voir plus loin le n° '(52.

'^> Ibid., ir 'i5'i.

'*' Livre lies cniilmiies
|
de Bordeaux], p. 5o4.

*'' Pour les sénéchaux nommés sous le règne de

Henri III. voir Rôles gwscons, Supplément du

tome I, p. cxix, et pour ceux d'Edouard I", l'In-

troduction du loiiio III.

(*) Voir pins loin le 11° 398.

'"' Voir plus loin les n" 373, 37'i, 38'i, 391.

'"' Voir plus loin les n°' 'lO'i, 'il5.

'"' Voir plus loin les n°'365, hlZ.
'"' Ryraer publie, à la date du 5 juin 1272,

une lettre jiatenfe adressée à Hugues de Thouhor-

ville, sénéchal de Gascogne, par laquelle le roi lui

notifie qu'il a conli(' la charge de sénéchal à Luc de

Thanney. D'autre pai't, on peut lire plus loin, sous

le n" 39, une lettre de Luc de Thanney, en qua-

lité de sénéchal , datée de Langon le 1 6 mars 1 270

(1271 n. st.). Il est for't j)robable que cette dei'nière

date a été altérée par le copiste.
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UoiiEin Bi ii.\Ki,,cni'quc(lel];illicl Wells''',

oi Ottox de Grandson, y l'évrier-

.se|ili_'iul)re 1371S.

Jeaiv de Giullt (])oiii' ia sccoiuic lois),

':!7 septembre 1-178-11 mars ia86.

Il nous lauf niainteiuiiit al)onler les diiricultés d'ordre chronologique que pré-

sentent nos textes et, en particulier, déterminer l'époque à partir de laquelle les

notaires et agents qui ont dressé les actes, les scribes qui les ont transcrits sur

notre registre, faisaient commencer l'année. J'étudierai d'abord les actes de recon-

naissance reçus par les maires bordelais.

Lue première constatation est certaine : pour eux, l'année ne conunençait pas

le ••>S) décembre ni le 1"'' janvier. Prenons par exemple le groupe des cautions

pour la vente du château de Sault au prince Edouard; elles forment un bloc de

•>3 actes presque identiques, allant du 1 3 décembre 1 269 au k avril 1 260 : celles

qui sont datées du u) mars (i3" die exitus Marcii)'-', du -20 mars (1^2^ die exitus

Marcii)'^', du '^3 mars (9" die in exitu Marcii)'*', sont placées sous l'année 1262;

celles du 28 mars(quarta die exitus Marcii )('>, du 29 mars (3" die exitus Marcii)*''),

du /i avril (6' die inlroitus Aprilis)("* sont placées sous l'année 1 263, ce qui permet

en outre de conclure que le scribe qui a rédigé ces actes suivait le style du

2 mars'*). J'en dirai autant du groupe formé par les n"" 366-368; le n° 368 est

un troisième défaut prononcé contre Arnaud Bernard de Lados, le second jour de

janvier 1 27G. alors que le premier défaut (n° 366) est daté du 2/1 décembre 1 276

et le second (n° 367) du 3i décembre. De la région de la Garonne, passons à

celle de l'Adour. J^es n'" /l85 et à81 sont datés de Bayonne ttdio Mercurii in feslo

Conversionis saucti Pauli in Gier, a. D. m" ce". Ix. septiuio. Regn. Henrico, rege

Anglie, S., episcopo Baionensi, En B. deMeis mairen. La Conversion de saint Paul,

qui est le qT) janvier, tombait un mercredi en l'année 1268 (qui était bissextile).

Il est vrai que la liste des maires de Bayonne publiée par Balasque et Dulaurens''-''

place la mairie de B. de Meis en l'année 1 2G/1 , mais cette liste n'est ni assez précise

"1 Ce Uobert P.nriiel est 1.- ioiulaleur de la bas- <'' N» 382.

lidc (le IJaa. pivs de liordeaiu {Itolcs i;tiscons, In- '*' Moins, il est vrai, le n° 380, (pii est daté

troduclion au t. 111, p. x\x). (tmillesimo ce. ix. secundoîi, ce qui est eu conlra-

<"' iN" 37',), /i7(). diction avec les actes du 98 et du 39 mars, datés

P) j\jo.
jjyjj^ 'i'/'i^ ;58/i, 3!)l-3'.);!. d'après le style du a5 mars. C'est pourquoi j'ai cru

<'' M" 371. devoir corriger la date.

''-' N- 370 , 372 , 383 , 385 , 387, 388. O Éludes Imioriqucs sur la i-ilk de Bayomic, t. III ,

<•> N"38'J.3i)0. (,875). p. (io,.
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11! assez foiiiplèfe pour l'aire absoliiim-ut foi; elle ne permet pas de nier que ce

|)i'is(»i)iu);{e ail pu être maire en ell'et le -iS janvier i-iGS. Les n"' /|*.)6 et /|97.

qui sont des traités de paix passés entre les chefs des factions rivales de Bayonne,

sont datés du 5 et du i •! des calendes de février (?m et -^S janvier) l'an du

Sei[]iieur i-^ 7-!, sous le règne d'Edouard, roi d'Angleterre. Nous sommes très cer-

tainement ici en 1273, puisque en janvier i'2']-2 c'est encore Henri III qui ré-

gnaitC. Le â mars 137/1, le roi était à Lectoure; ce jour-là, il mande à son

sénéchal de mettre l'évêque et le chapitre de cette ville en possession des avan-

tages stipulés dans deux actes de pariage qui venaient d'être conclus entre eux. Le

mandement (n" àjà) est daté de Lectoure ccsecunda die Marcii, anno regni nostri

secundo n, ce qui est une donnée abolument sûre; les actes de pariage (n'" /i5!2

et 453) sont datés de Lectoure av. die exitus Februarii, anno Domini m" ce". Ixx.

tercioT). Peut-on douter que ces trois documents soient de la même année? Le

n° 3(), qui appartient à la région bordelaise, a été fait ft.x^. die introitus Januarii,

a. 1). millesimo cc°. Ixxv". Régnante E., rege Anglie, Simon, arch. de Bord., En

Brunus de Saya majorn. Or Simon de Rochechouart fut nommé archevêque, on

Ta vu, le k septem])re i'!75, et le prédécesseur de Brun de Saya à la mairie

de Bordeaux, Henri Le Galeis, était encore en fonctions le 9 t septembre i'!75.

Le millésime 1275 est donc d'ancien style, et l'on peut adirmer que, pendant le

troisième quart du xm'' siècle, il n'était pas d'usage, dans les pays gascons, de

commencer l'année ni au ^5 décembre ni au 1''' janvier.

Le second point est de savoir si l'année commençait au 20 mars on à Pâques.

Si, pour résoudre cette question, nous n'avions que les documents contenus dans

notre registre, nous serions fort embarrassés, car les scribes ont certainement

commis des erreurs. Voyons cependant. Les n°' 370-39/t, qui sont des actes déli-

vrés au nom de divers seigneurs et boni'geois qui se portent garants pour la vente

du château de Sanlt au prince Edouard, sont évidemment du même temps; il ne

peut y avoir entre eux que quelques jours d'intervalle. Le n° 371 est daté aix.

die in exitu Marcii, a. D. millesimo ce. Ix. secnndor, soit du 20 mars i263; le

n" 372 : aiiij. die exitus Marcii, a. 1). millesimo. cclx. tercion, soit du 28 mars

i2t)3''^', et le n" 390 : " .iiij. die exitus Marcii, a. D. millesimo. ce. Ix. iij •% soit

du 29 mars i2(i3. Entre le 93 et le 28 mars l'année a donc ciiaugé, ce (pii

''' Le maire était alors P. Lambert; parmi les perscjimes (|iii (ijjiirent dans ce traité se trouve le maiie

•le 19G8, Bernard de Meis. — ''' (!oin|). les n" 'M',], ;i8;), 1587, 388.
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n'aurait pas eu lieu avec le style de Pâques, parce qu'en i 9G3 cette lète tomba

le i""" avril. Il est vrai qu'au n" 389, qui est aussi du 29 mars, le scribe a écrit eu

toutes lettres : et a. D. millesimo. ce. Ix. secundo '^^hi. En l'iyi, comme en 196.3,

Pâques tomba le 1"' avril; or, le 'îO mars (ff .vij. kal. Aprilis, anno gracie, m", ce".

lxx°. quarto n), le sénécbal de Gascogne assigna une rente viagère à Arnaud Rai-

mond de Budos, conformément à un ordre du roi donné ftVasati, anno regni

nostri secundo n (n" 4.')5). Or l'itinéraire d'Edouard I" montre qu'il quitta le

duché vers la fin d'avril. Si la lettre du sénéchal était datée d'après le style de

Pâques, il faudrait l'attribuer à l'année i-i']h, cesf-à-dire qu'il aurait mis plus

d'un an avant d'exécuter l'ordre du roi, ce qui paraîtra fort invraisemblable. Dans

les n"' ()78-680, qui sont des actes de reconnaissance expédiés par le notaire

Pierre Robert, règne la plus fâcheuse incohérence chronologique : le n° 078 est

daté cf.vij'. die exitus Marcii, a. D. m". cc°. ^xii]".!!; le n° 679, a a. D. millesimo

ce. Ixxiiijnt-); le n" 680, crsecunda die introitus Aprilis, a. D. m", ce". Ixxiij^^; le

n" 681, fa. D. m", cc°. Ixxiij., quinto die introitus Aprilis n; le n" 695, rra. D.

m". cc°. Ixxiiij. sexta die introitus Aprilisr. Si l'année commençait le -y.b mars,

l'acte du 'j6 mars (n" 678) devrait être daté de 127/1, comme le n" 679; si elle

commençait à Pâques (1'"'' avril), ceux du •'. , du 5 et du G avril (n'"680, 681,

695), devraient être aussi datés de 127/1. '^ ^^^ évident qu'ici ou là une correc-

tion au texte s'impose. Je les ramène toutes au style du 2 5 mars, parce que c'est

en somme le style généralement adopté dans les pays gascons'^'.

.l'arrivé maintenant, et pour en finir, à un groupe de reconnaissances reçues à

Bordeaux les 19, 20 et 21 mars 127/1 ^^ rédigées sous une forme abrégée et

comme impersonnelle. Il comprend les n"' 195-36^ et l'on peut lui donner

pour titre la rubrique qui précède le n° 196 : rrRecogniciones facte domino régi

de suis feodis per personas que sequuntur. i^ La date qui leur a été assignée est

certaine, mais à condition de corriger le texte du manuscrit. Elle n'a été en efTet

donnée complètement qu'une seule fois (n° 196); partout ailleurs elle a été

remplacée par un simple rappel : creodem die^^ ou rteadem diei^'*'. Elle est

ainsi conçue : iraiino ab incainacione Domini millesimo ce. Ixx. secundo (sic),

''' J'ai cru devoii' coiTigftr le texte d'a]>rès te ''' Voir Bnitaiis. Introductimi au Carlidnire de

11° 370. Saiiil-Sciinii , p. \iu.

<'' Le scribe a oublié le jour (lu mois en tête (le ''' Sauf de rares exceptions: n" 2.')8. 230,

l'acte, mais à la fin il a mis : rrActum et datum 260, 264, 294, 297.

liui-drgale, die el anno predictis.i' • .
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feria '). ij.. .xiij. die in exilii mensis Marcii". Il faut lire cvideninient rinillc-

simo ce. Ixx lercion, et cela pour deux raisons : la première est que le 19 mars

tomba un lundi (Jeriu semnda) en 1978 v. st., et non en 1972. La seconde

raison est fournie par le n" 20o, dont j'ai mentionné '-' une autre transcrip-

tion d'après un texte où la date est donnée en entier (moins l'indication de la

férié) : rranno Domini .m. ce. Ixxiij., xiij. die exilus ^larcii^-''. Ce point acquis,

il faut évidemment assigner la même date d'année (layS v. style) au n" 253,

qui commence tout simplement par les mots : ttltem, feria tereia, xij. die in exitu

mensis Marcii-, et au n" 327 : wltem, feria .iiij\, .xj. die in exitu mensis Marcii-.

Comme conclusion, il n'est pas douteux qu'il ne faille attribuer tous ces actes

à l'année 127^, aux mémos dates de jour que la plupart des actes reçus et

rédigés par les notaires bordelais Pierre Robert, Gilbert du Mirai! et Bernard

de ^ aret.

Ces notaires ont d'ailleurs employé des systèmes différents pour marquer le

quantième pendant la seconde moitié du mois de mars 197/i. Pierre Piobert et

Bernard de Varet comptent les jours en revenant à partir de la fin du mois^^';

Gilbert du Mirail compte par le jour de la semaine qui a précédé le dimanclie des

Rameaux'^'. Des actes reçus le même jour, par exemple le 90 mars, sont donc

datés, par les deux premiers, de la troisième férié (mardi), douzième jour avant

la fin de mars, et pour le dernier, du mardi avant les Rameaux "'.

Les Delpit ont indiqué les régions de la Guyenne auxquelles se rapportent

les actes transcrits sur le manuscrit de Wolfenbûttel, et dressé la statistique des

actes qui se rapportent à chacune d'elles; ils reconnaissent d'ailleurs que leur

classement est incertain. Il faut ajouter qu'il n'est pas exact; ils attribuent par

exemple 48 actes à l'Agenais, bien qu'à l'époque où ont été reçues les décla-

rations même les plus récentes le comté d'Agenais fût encore sous la mouvance

'"' Mol estropié par le scritje sous la forme lippo, lejje Francoruin, Bertiuiulo episcopo Toio-

abrége'e du molfacto. saiio ...»

<'> Page 63, note 2. '*' Pour Pierre Robert, voir les n" 2-22, 177-

<'' Cet acte a été délivré rrin presencia magistri 195 , 621-681 ; pour Bernard de Varet, les u" 682-

Poncii Amati, notarii apostolici^. Est-ce à ce Pons 695.

Amat qu"il faut attribuer aussi la rédaction des '^' N"' 518-611.

n" 196-364? En fait, cette rédaction est toute dif- '"' La reconnaissance des Bordelais est datée

férente de celle des notaires l)ordelais. Voir par crlo diniartz abant la Uzaua , so es assaber .xij. die

exemple le début du n" 196 : rRegnaiile Phi- exitus .Marcii- (L/ire i/es cok^uhic.s, p. 5o3).
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directe du roi de France. L'Agenais, du moins tel qu'il était limité au temps où il

fut restitué au roi d'Angleterre (i 279), est tout à fait étranger au domaine couvert

par nos documents. 11 en est de même pour le pays auscitain''' et l'on serait tenté

de le dire aussi pour l'Armagnac, bien que le comte soit venu reconnaître qu'il

tenait du roi les comtés d'Armagnac et de Fezensac, plus le Fezensaguet(-'. Quant

au Béarn, il est, si l'on peut ainsi parler, rongé par les bords, l'emprise anglaise

l'enserrant à l'est par la Bigorre, à l'ouest par la Soûle. D'ailleurs il serait vain le

plus souvent de chercher à tracer des limites d'Etats ou de grands fiefs, les domaines

du roi et les fiefs qui relevaient directement de lui étant répartis un peu partout

sans former pour ainsi dire corps nulle part. Cependant ils étaient nombreux sur-

tout dans trois régions : d'abord dans la vallée moyenne de l'Adour, d'Aire à Dax,

dans la prévôté de Saint-Sever, dans la Chalosse, le Gabardan et le Tursan; en

second lieu dans les Landes de Bazas et dans toute la partie septentrionale de

l'évèché; là se trouvaient les nombreuses possessions occupées par les a hommes

francs n du roi sous l'autorité du prévôt de Bazas. La troisième région avait pour

centres principaux La Béole et Langon sur la Garonne, Libourne et Bourg sur la

Dordogne, et surtout Bordeaux*^'; la prévôté de Barsac, sur la rive gauche de la

Garonne, contenait un grand nombre d'hommes francs du roi, ainsi que la pa-

roisse de Beychac dans 1 Entre-Deux-Mers. C'est de cette troisième région que le

l'oi tirait ses plus abondants revenus, la plus grande somme de services féodaux.

Dans les Landes maritimes, ses possessions n'apparaissent qu'en des points isolés

des pays de Born et de Buch, du Marensin et de la Maremne (Mimisan). Là on

retrouvait l'Adour et, vers l'embouchure de cette rivière, le pays de Lahourd

avec Bayonne, la seconde ville du duché par son importance commerciale et poli-

tique ("'.

Une carte où seraient marquées toutes les localités où le roi possédait des do-

'"' C'est seuleiiienl en 1290 qu'il fut déclaré par les statuts ont été plus ou moins complètement

le Parlement de Paris trqiic l'archevêque d'Aui doit transcrits dans notre registre sont les suivantes :

liomniage au roi de France pour raison de sa tem- Saint- Émilion (n°2), Bazas (n°'291, 'j56 et

jioralité" (Du Tillet, Recueil dca rangs des gmmh h'ôl), Meiihan (n° 3^4), Lançon (n° 3.32", Gau-

(/c F/«)ice, 1606, t. II, p. i84). drot (n° 361), Bouglon (n° 364), Bayonne

'=' Voir II" 45. (n°' 399, 400, 405, 407, 496, 497), Bordeaux

''' La reconnaissance faite au nom de la ville de (n" 449, 518, 519), Issigeac (n" 481 , 503), Li-

Bnrdeaux doit être cherchée dans le L'uir des cou- bourne (n°' 500, 501), Bourg-sur-Mer (a° 528),

/«/Hfs-, puldié par H. Barckhauson (1890). Sauve- Majeure ( n° 584), et enfin Mimisan

'** Les villes et communautés d'habitants dont (n°' 686-695).
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maines 011 des terres mouvant de lui (fiefs, alleus, franchises''') ijui se trouvent

dans le registre de Wolfenbiittel, indiquerait-elle tous les lieux où il possi'-dail

des terres, des droits ou des revenus dans son duché de Guvenne? Il serait dilH-

cile de le dire. Néanmoins, si l'on examine, dans les Rôles gascons, les listes des

vassaux à qui le roi a demandé le service militaire contre les Français en i '?.()li et

en i2()f) et si on les confronte avec les déclarations reçues en 19,73-197/4, on

constate entre les deux séries de documents un frappant parallélisme. Sans doute,

il y a des différences : tous les noms d'une des séries ne se retrouvent point dans

l'aulre; mais nous pouvons attribuer ces divergences ou ces lacunes, pour une

part du moins, à la négligence soit des notaires publics, soit des scribes royaux

auxquels nous devons notre manuscrit. Pour l'usage des connétables de Bordeaux,

le Liber B, surtout quand il avait tous ses feuillets, doit avoir été un répertoire

complet des tenanciers du roi, de leurs obligations et de leurs redevances. S'il

est vrai que la reconnaissance de Bordeaux ne se trouve pas dans notre registre

tel qu'il nous est parvenu, cette lacune pouvait être comblée par les statuts réfor-

més en 1261 où ils trouvaient la preuve des services d'ost et de chevauchée qu(î

la villedevait au roi. Quelles que soient les lacunes, notre manuscrit est un docu-

ment inappréciable pour montrer l'importance des droits de la couronne et, par

conséquent, l'étendue de l'autorité royale dans la province et sur ses frontières.

La vaste opération effectuée en mars 127/1 n'est pas un événement isolé, né

d'une intention soudaiiie et sans continuité; elle s'explique par des motifs de poli-

tique générale et n'est pas sans avoir exercé quelque influence indirecte même
sur l'administration anglaise au temps d'Edouard I"''.

Avant de succéder à son père Henri il! sur le trône d'Angleterre, ce prince

avait, comme on sait, gouverné la Gascogne. Le roi lui avait donné le comman-

dement de cette province par une lettre patente du 8 juin 1962'-'. Après son

mariage avec AHénor de Gaslille et l'abandon que son beau-])ère lui consentit alors

de tous ses droits en Gascogne (1" novembre i9 54)W, Edouard en était devenu le

trprince et seigneum i^). Après un assez long séjour dans le pays en 1 256-1255,

'' J'appelle ainsi les terres possédées par les '*' C'est le titre ([u'il prend dans un cyrngraphe

hommes francs du roi. publié dans lîynior à la suite de l'acte précédent :

'"' (klendnr uf tlie [mU'ul ivlla [h la date). Cf. TDominus Edwardus, illuslris rejjis Anglie primo-

Hôles frascom. Supj)lément an t. I, p. xcvi. jjenitus et lieres, jam regnans in \asconia sicut

''' Rymer, à la date. princeps et doniinusi.

IIECOO.MCIOSES FEODOnUM. — I. G
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il n'y lit que df coiiiies a])pai'itions en l'îGo-iaGi et en 1^70, mais il ne cessa,

(le près comme de loin, d'accord avec son père ou en contradiction avec lui, de

travailler au maintien de l'ordre sans cesse troublé par les querelles des seigneurs

et les factions des villes. Un des moyens les plus sûrs et, en tout cas, les plus

équitables pour tout mettre en place, était de déterminer exactement les droits et

les obligations de cbacun. En nommant sénécbal Dreux de Barentin (6 novembre

i^Sg)'"', il lui doimait l'ordre de recbercber quels étaient les droits et libertés

qu'il possédait dans les cités, bourgs et villes et partout ailleurs en Gascogne, et

il enjoignait (i3 décembre) à tous ses sujets, tren raison de la foi et dilection par

lesquelles ils étaient liés envers luii\ de venir, sous serment, «quand ils en seront

requis n, déclarer leurs cr droits, libertés et obligations n <-). Cette mesure de poli-

tique (ou de police) générale fut jjeut-ètre rendue plus nécessaire encore par une

autre considération. En 1269 le prince jura de prendre la croix. Lorsque le roi

de France, son oncle, l'eut sommé de tenir sa promesse, le prince lui fit observer

que ses ressources personnelles, à la vérité fort limitées, ne lui permettaient pas

de lui amener un puissant contingent. Louis IX olîVit alors de lui prêter l'argent

nécessaire, et en effet, par un accord conclu le 97 août 1969, il s'engageait à lui

avancer une somme de 70.000 livres tournois, remboursable par annuités de

10.000 livres à partir du mois de mars 1270''^; l'emprunt contracté ainsi par

le prince Edouard était gagé sur les revenus du péage de Bordeaux, qu'il s'enga-

geait à employer exclusivejnent à cet usage. 11 grevait ainsi lourdement l'avenir

et le prince devait avoir besoin de compter sur tous les revenus qu'il tirait de

ses droits comme de ses domaines; mais il lui fallait d'abord les connaître et en

rappeler à tous l'existence. On s'explique donc que des reconnaissances aient été

demandées et reçues en 1968'''', en 1268 t'^', mieux encore en 1273-1274,

parce que l'avènement d'un nouveau suzerain obligeait les vassaux directs de la

couronne à renouveler leurs bommages. Cette fois, les déclarations ne pouvaient

plus être partielles, mais générales; elles incombaient au pays tout entier. L'opé-

ration commença donc dès que le roi fut revenu de Palestine. Nous savons à peu

])rès comment les cboses se passèrent à Saint-Sever, à Lectoure et à Bordeaux.

'"' Rôles gascons. Siipplémeul au 1. 1 , ji.lxxxviu. Sur la croisade du prince Edouard, voir un mé-
''' Ibidem. moire de R. Rd'lirielit dans les Archives de l'Oneiil

''' La letti'e rédigée au nom du prince Edouard lalin , t. I et II.

se trouve dans Rymer; celle de Louis IX a été pu- '*' Voir les n°' 488-^94.

bliée par Bentley, /l.rf('('/)(rtA/.s/onV;(7(i8.'ii), p. 96(>. ''' Voir les n°' 24, i 81.
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Le roi était de sa personne à Saint-Sever le samedi 28 septembre 19.73 !'. Il
y

reçut l'hommage de l'évêque d'Aire, de l'abbé de Saint-Sever et d'un bon nombre

de seigneurs landais'^'. Mallienreusement les actes relatifs à ces prestations

d'hommage sont d'une sécheresse excessive; ils ne contiennent qu'une déclaration

de fief, celle de l'abbé de Saint-Sever (^'; le vicomte de Tartas demanda et obtint

un délai de quarante jours pour faire la sienne, mais il vint cependant prêter

hommage entre les mains du roi lui-même ("J. De Lectoure, où nous relrouvons le

roi dans la dernière semaine de février (1276), il fit savoir au maire de Bordeaux

(92 février) que, désirant s'entretenir avec lui et avec ses autres fidèles en Gascogne

sur la situation des affaires dans cette province, il lui enjoignait de venir, avec

douze prud'hommes, le dimanche avant les Rameaux (18 mars), tr reconnaître les

fiefs que la ville de Bordeaux tenait de lui, ainsi que les services et devoirs dont

ils étaient tenus envers lui à raison de ces fiefs n'^l Six jours plus tard, un notaire

public de Bordeaux était à Lectoure et, en présence de témoins spécialement

requis à cet effet, il faisait proclamer, par la voix du héraut et à son de trompe,

un édit royal ainsi conçu : «Toute personne qui tient du roi quoi que ce soit en

l^omagne, en Fezensac, en Fimarcon et en Pardiac, doit, ce même jour (^28 fé-

vrier) ou le lendemain, se présenter devant le roi, dans la salle de l'évêque. pour

lui faire hommage et fidélité et reconnaître les devoirs qui lui sont dus à raison

des fiefs qu'elle tient ou doit tenir de lui , sous peine de confiscation de ces fiefs ••'
('"''.

Le volume des Recogniciones ne contient aucun acte de reconnaissance reçu par

le notaire public le 28 février; un seul est daté du i'^'" mars'"^; le plus grand

nombre sont datés du jour où les Bordelais firent leur déclaration (20 mars) ou

de ceux qui le précédèrent et suivirent immédiatement (du 18 au 27 mars). L'édit

royal, qui fut crié à son de trompe à Bordeaux, tt comme il est accoutumé dans

la dite ville •% différait quelque peu de celui de Lectoure; il n'enjoignait pas seu-

lement de venir déclarer les fiefs et les devoirs à raison de ces fiefs, mais aussi

les alleus, addition indispensable pour la région bordelaise où le régime allodial

était plus solidement et plus anciennement implanté que le régime féodal.

En effet, le mardi avant le dimanche où l'on chante Hosanna (90 mars 127/1),

le maire, accompagné des jurats et de douze prud'hommes nommés par lui, so

présenta devant le sénéchal dans la nef de l'église cathédrale de Saint- André (le

m j\» 138. — c^' M- I/i2-173. — ''i N° 140. — '') N" l'il. — '''• Livre des couUwu-s, p. .3oi.

m N» 174. — f y," 468.
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roi étant dans le palais de l'arclievèque), tren présence de noinhieux abbés,

prieurs, barons, conseillers des villes et des terres du Bordelais et des autres par-

ties de la Gascogne, de beaucoup d'autres personnes ecclésiastiques et sécu-

lières", fit exposer en lan;;uc vuljTaire''' frdevant toute la cour devant dite, en son

nom et au nom des jurats, des douze prud'lionimes et de toute la commune de

Bordeaux, clairement, distinctement et véritablement n, tous les faits énoncés

dans l'acte, qui lut rédigé en latin; puis cet acte en latin tut lu à baute voix et

remis au sénéchal à titre de réponse. Enfin le maire, les jurais et les douze prud'-

hommes, en leur nom et au nom de toute la commune de Bordeaux, requirent

Austen Gaucem, notaire public, de leur délivrer une expédition authentique des

pro])ositions, réponses et supplications susdites; rretmoi. Austen Gaucem, j'ai mis

toutes ces choses en forme publique et en ai fait une charte avec mon seing pour

qu'elle conserve le souvenir des laits et quelle lasse preuve des choses dessus

dites, puis j'ai reçu l'ordre d'en donner copie à toute personne de la commune

qui me le demanderait nP). L'opération continua jusqu'au 26 mars avec une

activité qui se ralentit ensuite assez brusquement : on ne trouve plus que deux

déclarations reçues le 96 mars et deux le 97, une dizaine en avril, une douzaine

de mai 1 276 à la fin de 1 276. On peut donc dire que le travail était à peu près

terminé quand Edouard h'^ quitta la Gascogne pour rentrer, après quatre ans d ab-

sence, en Angleterre (').

La place faite par notre registre à l'histoire administrative de la Guyenne

est considérable. Les informations réunies plus haut sur les manuscrits appa-

rentés plus ou moins étroitement avec celui de Wolfenbiittel montrent qu'on

en fit plusieurs copies, totales ou partielles, qu'on en invoqua souvent le témoi-

gnage, ainsi qu il convenait d'ailleurs à un registre terrier de cette importance, .le

crois en outre qu'il n'est pas téméraire de le rapprocher d'un fort intéressant mo-

nument de la législation anglaise : le statut de Gloucester (1280), qui fut rédigé

à laide d'enquêtes et de déclarations analogues à celles de 12 76.

Edouard 1°' avait trouvé en elfet beaucoup à réformer dans son royaume. Sans

doute, la paix intérieure n'avait pas été troublée après la mort de son père; c'était

'"' rrEu romans 'î , p. 5o6; les actes en dialecte d'All'ouse, couilc de Poitiers (1271), quand les

gascon qui oal été transcrits sous les n" 370-393 agents du roi de France recueillirent rhérilage du

de notre publication sont dits rédigés nen iVancôs'. frère do saint Louis. Voir par exemple Ch.-V. Lan-

'"' LiiTfl lies coutumes , p. 5io. glois, Le li'gne de Philippe III le llimti (1887),

'' Conqiarcr ce ipii se passa après la mort |). 172.
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iiii faitjusquàuii certain point nouveau dans l'iiistoire d'Angleterre que 1 héritier

légitime fût reconnu sans conteste et que son règne commençât aussitôt, sans qu'il

fût besoin de cette sorte de consentement divin et humain qu'impliquait la céré-

monie du couronnement. Edouard était en Palestine quand Henri III rendit le

dernier soupir à Westminster; il put la quitter sans hâte, visiter son duché de

Guyenne, traverser la France et s'arrêter à Paris sans qu'aucun de ces barons,

naguère encore si turbulents, fit mine de bouger. C'est la preuve que l'autorité

royale était sortie de la dernière guerre civile considérablement allermie. Cepen-

dant le nouveau roi avait recueilli des plaintes nombreuses qui le décidèrent

(il octobre 127^1)0 à nommer plusieurs commissions chargées de faire une en-

quête sur certains rc droits, privilèges et obligations n concernant et son état a et celui

de ses sujets, ainsi que sur les faits et gestes de ses shériffs et baillis. Ces commis-

saires emportaient avec eux un questionnaire très détaillé (il comprenait en tout

quarante-sept articles), qu'il peut être intéressant de comparer avec le texte de

l'édit royal proclamé à Lectoure le 28 février précédent. Ils devaient en etfet savoir,

par les déclarations, faites sous serment, de personnes qualifiées (-', quels manoirs

faisaient partie du domaine royal dans chaque comté (^', lesquels de ces manoirs

avaient été possédés par les rois ses prédécesseurs, par qui ils étaient tenus

actuellement et à quel titre (qito waranto), depuis quand, par qui et comment ils

avaient été aliénés W; quels étaient les vassaux immédiats du roi et pour quels fiefs,

combien de fiefs étaient tenus par chacun d'eux, combien de fiels avaient été sous-

inféodés, par qui et depuis combien de temps ces aliénations avaient été faites W;

quels privilèges avaient été concédés par les rois d'Angleterre, quels étaient ceux

dont on avait abusé, et depuis quand '"J; combien chaque fief devait fournir de che-

valiers à l'armée royale, quelles terres et tenures avaient été données ou ven-

'' Celte lettre, analysée dans le Calenilar 0/ tlie et quo waranto, et a quo tempore, cl \>ci- quem et

patent rolls. Edward I , t. I (1372-12^1), p. ôy, quomodo fueiint ;ilieiiata.->

a élé publiée en tête des Botuli Hundredorum '*' rDe feodis eciam domini régis et tenentibus

qu'a fait paraître l'ancienne r Record Commis- ejus, qiii ea modo teneanldeipso in capile,et quoi

sioD')

.

feoda singuli ipsorum teneant et que feoda tenere so-

'^'
(TAd inqiiirendum per sacramentum proborum lent de rege in capite et nunc tenent per médium , et

et legalium hominum^. perquem médium et a quo tempore alienatafuerint.-'

''' irQuot et que dominica maneria rex lial)f'( in '"' trDc hiis eciam qui babent liberlates per reges

manu sua in singulis comitatibus. n Auglie sibi concessas et eis aliter usi luerinl (juam

'*' irQue eciam maueria esse soient in maiiibus lacère dcbuissent, qualiter, a quo tempore et quo-

regum predecessomni régis, et (jui eatenriil iiiun'. niodo.i
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(lues aux religieux et autres, au préjudice du roi, par qui et depuis combien de

temps"', etc. N'est-ce pas, an fond, des déclarations toutes semblables que le roi

demandait à ses vassaux et autres tenanciers de Guyenne? En Angleteri'e, une

enquête de cette nature était d'une pratique constante et, depuis le Domesday hocà,

nous en avons maints témoignages. Elle était de règle en particulier quand le roi

envoyait (tous les sept ans d'ordinaire) des tournées de juges (y»srtV/arn ilinerantes)

pour régler sur place toutes les questions de justice, de police ou de finance qui

pouvaient toucher les revenus du roi ou l'ordre public. Bracton nous a con-

servé quelques modèles de ces capitula itineris qu'ils emportaient avec eux et

sur lesquels ils établissaient leurs rapports adressés ensuite à la Gbancelierie ou à

l'Échiquier'-'. L'enquête ordonnée par Edouard I" en 127^ fut elïectuée pen-

dant la troisième année de son règne dans chaque hundred ou centaine, et les

témoignages recueillis furent consignés sur des rôles dits RotuU hundrcdorum, qui

ont été intégralement publiés et qui jettent sur la condition sociale de l'Angle-

terre des lumières aussi vives que nos Recogniciones sur la condition sociale de

la Guyenne. Enfin le chapitre premier du statut de Gloucester, relatif aux

franchises et libertés possédées avec ou sans titre par des particuliers ou par des

communautés d'habitants, est manifestement basé sur ces enquêtes. Il ne me pa-

raît pas douteux qu'Edouard I"'' n'ait ordonné dans son duché une mesure admi-

nistrative pratiquée de tout temps dans son royaume et dont la sévère application

devait avoir les conséquences les plus utiles à la fois pour le fisc royal et pour la

tranquillité générale. G'était un correctif nécessaire à la tendance vers l'anarchie

qui était dans l'essence même du régime féodal. Il serait sans doute fort difficile

dédire quelles furent exactement les conséquences de l'enquête de 19,7^1 eu ce

qui concerne le bon ordre dans les finances et dans la police générale du duché

de Guyenne; l'examen des Rôles gascons permet de constater que la paix y régna

d'une façon plus régulière que pendant les vingt années précédentes, mais ce ré-

sultat peut avoir été obtenu par plusieurs moyens à la fois. En tout cas, il est inté-

ressant de constater aussi que les mesures prises par Edouard 1" en 1273-127'!

pour établir les droits de chacun procèdent du même principe et visent à obtenir

des eflets semblables dans deux pays si divers, mais rattachés par un lien si

'' rrl)c feodis inili(:iiibus ciijiisi'uni([ue l'eodi et ''' De kgibiis et coiisiicliidiinùiis Aiio-liw libri

tei'iis aut tcnementis dalis vel veiiditis religiosis quinque, livre III, 9" frail(5 tàe Goroiiai, § 3.

vel aliis m prejudiciiim régis , el per quos el a quo Edit. Ti'avors Twiss ( Gollectiou du Maîti'e des rôles )

,

fompore.'' t. 11, p. 260 et suiv.
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puissant; elles nous révèlent une des premières pensées tle ce qui devait être,

somme toute, un grand règne.

Avant de clore cette Introduction, je tiens à exprimer ma gratitude envers

tous ceux qui m'ont aidé dans mon travail. Je dois remercier en particulier,

outre mon commissaire responsable, M. Elie Berger, membre de l'Institut, l'érai-

nent lexicographe et historien, M. Antoine Thomas, aussi membre de l'institul

,

qui a bien voulu me tirer plusieurs fois d'embarras quand je me trouvais en

présence de mots difficiles ou de textes gascons obscurs, et M. Auguste Brutails,

archiviste du département de la Gironde. Ce dernier n'a cessé de porter un vil'

intérêt à la présente publication et il n'aura pas médiocrement contribué, soit

par ses conseils, soit par ses propres travaux, à la rendre utile aux travailleurs.

Charles BÉMONT.
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Idem.

Idem.

BoBDE.iux.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.
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229

230

231

232

233

234

235

236

237

238

239

2i0

2il

242

243

245

24(5

247

248

249

250

251

252

621

1274

19 mars.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Bordeaux.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.
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330

331

332

333

334

335

33(5

337

338

339

3â0

341

342

343

344

345

340

347

348

349

350

351

352

353

354

355

35()

357

358

359

360

3(U

3r,2

3fi3

3()'i

5fi5

566

567

1274
ai mars.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem,

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Bordeaux.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.

Idem.
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RECOGNICIONES FEODORUM

IN AQLITANIA

EDWARDO I, REGI ANGLIE, FACTE.

TABLE DES RI BRIGUES.

[Fol. 1.) In secundo libio intiUilato pcr B, li;ic-

tatur de pluribus recognicionihus et fendis "'.

1 (a/). De confessinne Arnaldi de Yspjinia, do-

mini de Marinihaco. Débet spoilara.

2. De composicione de Sancto Eniiiiano.

3 (sa). De recognicionc Pétri Boucade de Sancto

Emiiiano. De censibns ejusdem in festo Natalis

Domini. (Sporla).

ù. De recognicione Anianevi (îoiiibandi de Sparra.

( Sporla).

5. De recognicione Senebrnni de Goto.

6. De Gombando de Spaira.

7. De Baymondo de Bavinhano '''.

8 (a5). De Amalvino de Bai-esio. ( Sporla ).

9. De Hagoiie de Casteilion.

10. De recognicione Helic de (lasteilione.

11. De recognicione domini Othonis de Leoniania.

12. De recognicione domini Oliverii, domini de

Legnhano. (SporiaV

13(9''/). De lecognicionc Guillelnii Segtiiny, do-

mini de Bioncio. (Sporla).

14. De recognicione Viviani de Poudetiwic.

15. De recognicione Arnaldi de Baniaforti '''.

10 (a 5). De recognicione domini Guiilelmi Ber-

nard! d'Ornon , militis. (Sporla).

17. De Amalvino de Vensac'''.

18. De recognicione Guiilelmi Gombaudi.

(Sjiorla).

1 0. De recognicione P. de Bordegala. (Sporla).

20 (a6'). De abbate Fontis Guiilelmi''!. (Sporla).

22. De P. FerraTidi et Arnaldo Garcie, fraliibus.

(Sporla).

23. De recognicione Viudis de Miiomonte.

2'i. De recognicione domini Guiilelmi de Baux, mi-

litis.

2."!. De recognicione j^lomini Guiilelmi de Fargis.

26 (ay). De recognicione Pétri de Labarde, do-

micelii.

27-28. De lecognicione N' Amati de Sagbet et

Pétri Arnaldi.

29-30. De recognicione Giàllelmi de Senis et

Bernanli de Gasteillar.

31-32. De recognicione Guiilelmi Meran et Guii-

lelmi de Livers.

"' Les numéros on cliiffres arabes qui procèdent cliaquo arlicie do la table des rubriques renvoient aux actes

publiés dans le présent \oluiiie. Les numéros qui suivent, en italiques et entre parentiièses, sont ceux des folios du

manuscril; quand ils ont été marqués, ils le sont en chitl'rcs romains dans la marge intérieure. Enfin le mot

Sporh a été transcrit on fin de ti{jno, le lonjî de la marjje extérieure. Cette table, écrite d'une main postérieure

à celles qui ont collaboré à la confection du manuscrit, a été dressée avec néjjlijjence; la suite des numéros

montre ([u'il y a des omissions et des interversions. Dos erreurs manifestes dans la transcrij)tion des noms propies

ont pu être corrigées dans les notes à l'aide du texte lui-même. — >*' Ms. de i'.nriiihano. — '^' Ms. Maxapt. —
1>1 Ms. Oerua^:. — <') Ms. Pontis GuiUelmi.

BF.COGMCIONKS rtODORCM. I.
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33-35 (aS). De N' Anrla de B.-riies. Boilrando df

Ladilz et Gombaudo de Tirati.

36. De Giiillplmo de La Fourest. (Spoila).

37 (aj). De episcojio Adhui-ensi.(jnomodo recepit

miliciam de Bausteii a domino Luca de Tliany,

senescallo Vasconie.

38-'l0. De domino Giiilhardo de Burgn, milite,

[et] Beiiiai'do ''' Fahri, clerico.

41-42 (Su). De domino Arnaido Seguiiii. mi-

lite , et Bei-nardo de Castionovo.

43-^1 'i. De domino de Benqiieto et Guillelmo de

Perise.

45. De domino Geiaido '^\ comité Heimen[iacensi].

46-47. De Augerio de Moilas et Mancip de Casa-

lonc, milite.

48. De lietiunido [de] Garerdi. (Sporla).

49-50. De domino Bertrando de Mota , milite, et

Bertiando de Mota. ejns fdio. (Sporla).

De pn'j)i).ii!nrii Saiicll Srrrrii et de rigoria

(fol. , v) <'\

51. De homag-io heredum domini Galalnuni '*' de

Marenli , militis.

53 (5i). De liomagio domini Arnaldi de Gasalis.

54. De honiagio domini Arnaldi de Gavastone '".

55-56. De liomagio doniinornm Anuddi de Marcio

et Arnaldi de Sancto Albino.

59. De liomagio Gnitaidi de Montedront.

57-58. De honiagio domini Arnaldi d'Urisse et (ini-

tardi de lUmbis.

60-61 (-îs). De homagio Arnaldi'"' Amanevi et

Forlhe[ne]rii de Brenede.

62-63. De homagio \ itaiis di' Hestios, et Raymondi

de Serris'".

64. De homagio Berti-andi '*', domini de Baz.

65-66. De homagio Otto[nis] de Doazit et Ray-

mondi de Sancto Horenrio.

67-68. De homagio Beitnnidi'"' de Pruerez et Ar-

naldi Giiv de Trebasac, militis.

69. De honiagio Navarii, domini de Peyi-ia , militis.

70. De homagio Garsie Arnaldi''"', abliatis Sancti

Severi. (Sporla).

71 {33). De honiagio comitis de Bigorre.

l'2. De liomagio ilomini Arnaldi Seguyni. domini

d'Estan.

73. De homagio Arnaldi Lujii de Jacesseira.

7'i. De homagio'"' domini \ ilalis de Podenx.

75. De honiagio domini Arnaldi de Sancto Germano.

76. De homagio Arnaldi Morini, domicelli.

77 (3i). De homagio \ ilalis de Castelie.

78. De honiagio GiiiUelmi Bei-nardi de Barbas,

domicelli.

79. De homagio \ itaiis de Casalet.

80. De homagio Arnaldi Guillelmi de La Bart;i.

81. De homagio Bosson[isJ de Lopgrata.

82. De honiagio Sancii Lu|)i.

8.'). De liomagio Jonlani de Bans, filii domine Con-

lorie de Bans ''

.

84. De homagio Guillelmi Arnaldi de Peyrra.

85. OltodeClarac,dehomagio|)rocastrod'Artassen.

86. De homagio RoUandi de Soffleys, domicelli.

87. De homagio Guilloti de Poitet, domicelli.

88. De homagio Arnaldi d'Estages, pro mihcia de

La Peda.

89 (3.')). De homagio Raymondi Gnillelini de Lu-

gaule|n|c.

00. De homagio Pétri de Harbaux.

91. De homagio domini Pétri de Lavardac, [)ro

Castro d'Ayssyii.

92. De homagio domini Ollo[nisJ de Doaditz,

militis.

93. De homagio Bidonis deLanavey, burgensis

Sancti Severi '"'.

94. De homagio Arnaldi de Ma[i](|uest<iu, militis.

95. De homagio Philippi de Carasset.

96. De honiagio Guillelmi Arnaldi d'Arblede.

97. De homagio Arnaldi de Gorbyn, domicelli.

98. De homagio Bernardi de Doues Sancii Severi.

"' iMs. (liriilihi. — "' Ms. Guillelmo. — M L'analyse dos n°' 51-71 a été reproduite une seconde fois dans

celle taille, loi. (i, puis bilTée avec les mentions tcAlibiTi, «ailleurs», «supra in prepositura Sancti Severii». —
<*' Ms. Salahriini. -l lis. Guvmralo. — (' Ms. VxtaU». — '"' Ms. Sentiii. — '*' Ms. Ilenianli. —•

<»' Ms. Geraudi.

— ''°1 Ms. Gmsiiiiii Arnalili. — '"' Ms. /lowirtg-iiii/i. — ''' Ms. De liouiuj^ii) Jorduni dr Gaiis
, filii domine Ganterie de

Gan», — '") Ms. Sancti Severini.
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99. De homagid Arnalili de Bosco, biirgensis

Sanrti Severi.

100. De homagio Beniaj-di Joidani de Lireer, ini-

iitis.

Sniicti Seferii (fol. a).

101 {36). De liomagio Bernardi du \inbaii.

102. De homagio Ezie Amalili de Seralhes.

103. De homagio Vitalis de \amanyu. domiceili.

104. De homagio Arnaldi Giiillelmi de Dado. do-

miceili.

105. De homagio Bernardi de Lagarde.

106. De homagio domini Arnaldi Lupi de La Bm-

quiera.

107. De homagio Gacii Arnaldi, domini Snncti

Quirici ''.

108. De homagio l'etri de Bouideanx. domiceili.

109 (57). De homagio Bernardi Havmondi de

Porta.

110. De homagio Montasii de Porta. Iiurgensis de

Rnpe Forli.

I 12. De homagio AyniericideRavignan. burgensis

de Perqueyrie.

I I :!. De homagio Bernardi Bosquet de Maloleone in

Marciano, domiceili.

ll'i. De homagio Arnaldi Bos(jnel d'Onhoas.

( Sporia ).

1 15. De homagio Aiiialdi d(> Larliga, domiceili.

116. De homagio Arnaldi d'.4rrenun '', domi-

ceili.

117. De homagio Bernardi de Porla. Iiiiijfciisis

de Rupe Forti.
( Sjiorla).

1 1 8. De homagio Guillelrai Gaiisbert pro hoc qiiod

habet in parochia Argelosa et al[ibi].

119 (5c'?). De homagio .\ymerici de Bastansas,

de miliria de Mairiano. (Sporia).

120. De homagio P. tle Banhere, mililis.

121. De homagio Arnaldi Gnilli'lini de Cera.

122. De homagio Arnaldi de SacIter. (Sporia).

123. De homagio Galterii d'Esperosa, domiceili.

124. De homagio Giralili de Prugo, sen de Bi-

loca.

125. DeOttho[ne] de Grans '. lilio Pétri de Grans,

bnrgensis Sancti Severi.

12(). De homagio Gnillelmi Bernaidi de Serra Gas-

ton.

128. De homagio Ottho[nis] de Serras, domi-

ceili.

129. De homagio Raymondi Arnaldi de Piiy, bur-

gensis .Sancti Severi.

130 (Sg). De homagio Girardi *• de Munhos.

burgensis Montis Marciani.

131. De homagio Pétri de Besandon. burgensis

de Monte [Maiciani]. Dominus de Benquet facil

deverium pro ipso.

132. De ofllciali Marciani. qui habnit diem ad

dicendum deveria rpie débet pro rébus qnas

tenel a domino rege. Item, Bernardesius de

Monte, pro eodem.

133. De homagio Pétri Arnaldi de Bedeissan.

13'i. De homagio Anianevi de Banquet, domi-

ceili.

135. De G. Arnaldi de Semynhac. qui débet .xl. s.

censns pro dnabus |)lateis [domorum].

136. De feodo Guillelmi Mathei'', parochiani

Sancti Sirici.

137 (ùo). Hic agitin- de hospitali de Bessau,

Adhurensis diocesis. De honiagiis leceptis apiid

Sanctum Seveium. et recognicionibiis servicio-

ruin. Et secunlur dicta homagia nominatim, ut

in lii)ro continentin-, sine aliqua specificando.

138. De recognicione ejiiscopi de Aire ''.

1 39. De respectu dalo episco])o Lectorensi.

I'l0-173. De abliate Sancti Severi et recognicione

ipsins et pluribus aliis in libro contentis.

De prejiusitura rfc Barssiacco {fol. a r).

174 (ài). De proclamacione fada apud Leclorram

super homagiis l'aciendis.

175. De assignacione facfa per seneseallum ^as-

conie domino \eziani) de Blazirt. cuialori vice-

comitis Leomannie.

I7(). De assignacione diei lacta pei- dominum

"' Ms. Sanclf Quirice. — '*' Ms. Danemnn. — '^1 Ms. a Grnn. —
telle : W. de Montelh. — '" Ms. archiepitcopi de Goi-re.

Dans le texte : fie; rd,. — Dans le
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timc seneseallum \.isconieLucam de Tliany

Olthoiii (le Gonlaldo. militi, super injui-iis |)er

ipsiim commissis.

177. De lioniagio Bertrand! de Pondensac, donii-

celli. (Sporla).

178(^2). De linmagid Bertiandi de Nnvelliano,

militis. (Sporla).

179. De homagio Assaudi île Fargis.

180. De domino Theobaldo de Novelliano. asse-

renle se nichil lenere.

181. De iiomagio domini Gniilelmi de Novelliano.

mililis. (S])oila).

182(^5). De Arnaldo Raymondi de Bidos. asse-

rente se nicliil tenere.

183. De lioniagio Gaillardi de Gaies, domicoHi.

18'i-18.ô. De Guillelmo Joidaiii, asserente se nicliil

tenere, elRayinondiiGuilleniideSeroun,siniililer.

186. Défendis dniniiii Arnaldi et Pétri deCabanaco.

(Sporla).

187. De lioniagio doniiiii Baynunidi Gassie de

Sescaux, mililis'''.

188 [ai). De l'eodo Mtalis de Sernn, cleriri.

189. De jui-amento Rayniundi Espertde Seron.

190. De lioniagio domini Seneliruni de Spaira >"
.

(x. 1. S|iorla ).

191. De lioniagio domini Gaucelmi, domini de

Castellione in Medulco. — Ycy est fnictr mciicioii

do Froiissac. (c. s. Sporla).

192 {ai}). De feodis Aymerici de Burgo, domi-

celli, de Sparra. (Sporla).

193. De feodis domine Ebraide, domine de Vey-

rines et de Tandenel. (Sporla).

194. De feodo domini Oliverii de Thaïes.

19."). De Mareslaiiiio Boberti. asseienle se nicliil

/)(• rccognkwnilmsJadis ilomiiio régi Aiiglic

de suis feodis , elc.

De preposilura Blnnlmdesii.

19() (46). De homagio Gniilelmi Arnaldi de Cm-

sio. De littera conliimacionis castri de Gros,

l'acla Bodiiio de Gasaus.

197. De Rayniondo Barbe. (Sporla).

198. De Amanevo de Brana.

199. De feodo Angerii de Leiikanliac.

200. De Mgoroso de Langnliac.

201 (ây). De Arnaldo Gniilelmi de Lugnac.

202. De homagio Petii de Brana.

203. De domina Margarela de Toreyna, domina

Beigeriaci.

20'). De feodo episco|>i \'asatensis.

206. De homagio Bernardi de Monte Glaro, seu

de Monte Leyderio'''.

207. De Giiillelnio Gonibaudi. milite.

208. De abhate Sancti Fiemerii.

209. De abhate monasleiii Blavimontis.

210. De Bertrando de Cavomonte, domicello.

211. De Geraldo de Mota , tenente lociim de Ro-

calailhada. (Sporla).

l'asatcit (fol. 3 ].

212 (%). De Amanevo de Mote. domino sue partis

de Rocatailhada et de Langonio.

213. De Anessancio de Cavomonte, domino de

Sancta Baisilliia. (Sporla).

214. De Senerono <'' de Mauiiet.

21!î. De homagio domini Hngonis de Malo Vicino.

216. De abbate de Gadonhio.

217-218. De homagio Gassiani de Angul., de

Castro de Lados. (Sporla).

219 (5o). De abbate de Rivelo.

220. De abhate Fonlis Gniilelmi.

221. De homagio Arnaldi de Gironda. (Sporla).

222. De leceptore ospitalis de Baulad''''.

223. De homagio Amanevi et Pétri de Boglonio.

22'i. De homagio Sancii Amanevi.

22."). De homagio Arnaldi de Marmande.

226. De homagio Bertrandi de Lalana, militis.

227 (5;). De Rogeiio de Montebruno. (Sporla).

229. De homagio Arnaldi Vigerii. (Sporla).

230. De homagio Giraldi de Laharde. militis.

(Sporla).

231. De feodo Galteri'"' de Caiiziac.

233 (J'j). De lioniagio Ainaldi de Gorson.

Cl Ms

gario. M'^. Senei

iiiargp : 1 iileattir. — <" Ms. De hnmajfio Giraldi de Snncio CUiro $pu de Monte Leode-

— !' M>. Ihsilia. — ('•' Ms. Geraiid,.
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235. Di' Giiillf'imo Ai'iiaMi de Tiinlaloiit'.

(SpoHa).

230. Do liomagifi RaMiiotidi Hrinanli de Gelaus.

(Sporla).

237. Dft liomajji" W. Ai-iialdi ''
|
de.Sescars]. nii-

lilis.

238. De Giiilli'lniii Sancio de Pnnieiiis. domicelln.

(Sporla).

239. De feodo Guillermi Ariial<li d".\ula solveiido

preposito do Régula.

240. De lioniafjio Boriiardi de Rvons'' . domiceili.

(Sporla).

2il. De honiagio Guillelmi de Liisac pro hiis que

habet in Gorsonio. (Sporla).

242. De hoinagio Geraldi d'Orgat, doniieelli. de

Monte Ravelli. (Sporla).

2'l3. De lioniagio (iauberti de Baux pro hiis que

hahet in parrochia Sancii Martini. (Sporla).

2'i'i-257 (.J.ï). De oensibus dehitis in Vasatensi.

solvendis preposito ejusdem loci, videlicet xx"

lil)ris quas debent domino régi annuatim in

festo l>eati Micbaelis persone contente in liliro.

258 (6'2). De recognicione l'acta ]>er Heliatii de

Scodacan , militem.

259. De recognicione l'acta perGeraldum de(;upia.

militem.

260. De Geraldo de Cosouls. (Sporla).

261-290 {(J3). Seqin'lur de |)lui-il)us f'eodis et re-

cognicionibus de l'odio Guillelmi. de Longoiiin

et de Castro de Boglonio.

291 (66). De pluribus deveriis debilis domino

régi in civitate Vasati.

325 (6'9 I. De prioratu Sancte Crncis prope Leu-

niban et qiiibusdam aliis.

353. De Biduni' de Grevinglonc.

35'l. De Vitaii de Konte Vaipiera et (piibusdam

aliis.

355. De parrocbianis de Treizos.

356 (73). De tenenciariis in parrochia Sancii Jo-

hannis de Sevinhac {Saiifpuic on lîazadois).

357. [Vol. 3 v). De homagio Bertrandi de Bovis-

villa, domiii'lli. cl fiatiiun ejiis, de Basad. l'I

Limolio.

358. De GavUardo et Bernardo de Gauz et pluribus

aliis de pre])ositura Reule.

359. De recognicione ospitalis Pontifsjdaïuati.

360. De Gaillardo Durcan. de Langonio. (Sporla^i.

361. De recognicione Guillelmi de Fonte et (pm-

ruindani aliorum de Reula.

362. De Guillelmo de Fonte. <pii manet apud

Gausdi'ofum.

363. De Vitaii Aurioli. manente apud Causdro-

tum.

364. De Sancio Amanevo. milite, et pluribus aliis

de Langonio.

Blintfjiiefor!.

365 (7.Î). De vendicione l'acta domino régi \uglie

de medietate castri de Blanquefort.

366-369. De processu facto contia \riialdnm Ber-

trandi de Lados.

371 (85). De quibusdam pactis comitis Bignni'.

370-393. DedominodeNavailles^^'et pluribuscon-

vencionibus et instrumentis inde serjuentibus.

394. De donacione facta domino régi par viceco-

mitem de Soûle.

411. De Castro de Maloleone ' et pbu'ibus aliis

rébus.

398. De lidelilale et juraniento lactis per viceco-

mitem de Solde.

397. De donacione facta domino régi per abba-

teni et canonieos Pendulenses. diocesis Adbu-

rensis.

399 {!)0). De ordinacione civium Baionensium.

400. De jurameuto et lideiitate factis domino régi

per dictos cives.

401. DeTbeobablo de IVtrucia.

402. De donacione facta Vitaii de \ilia, et (juipla-

cione ejasdem donacionis.

404. De balenys de Bau-ritz.

405-407. De pluribus instrumentis faciendis mer-

catoribus et civibus Baionensibus et de societati-

navium Baionensium.

413 (toi). De littera juratoruni comnuiiiie Bur-

degale.

'il 5. De insliluld de aibergalis.

(') Ms. Gassie AniaUi. — ' M^•. Li ''' Ms. Nouillet. — !' En mar<;c : Mauléon de Suie.



RECOGMCIONES FEODORUM IN AQUITANIA.

417 {loô). De pionuniiaciono conijironiissi vice-

comitis Tai'tacensis ot doniini Edwardi.

'il 8. De jiiraniento et obediencia factis per Esijiii-

vatuni de Cabanesio, coniitem Bigori'e "'.

419. De earla restitiuionis de liominibus de Majesc.

420 {io6). De l'acto Reginaldi de Ponte el Mai-

gareta, ejus iixore, super Castro de Geiiciaco.

423 (loy). De donacione super castiiini de Burgo

et de eodem oastro. Et ihi agkur de Blaiicdjforl.

424. De donacione f'acla pei- Ainaldum de Sublus-

nuu'o, civem Bnidegale, de cupjia smaragdis.

425 ('09). De (idelilale et seivicio Bertrandi de

Ladiis Vasat.

427. De lidelitate et seivicio deiiilis domino i-egi

per Doatuni de Pinibus Renie.

428 (/ io). De lidelitate et servicio R. de Mercato.

429. De servicio et lidelitate Peiri Vigerii de Silva,

de Inler duo maria [fol. 'i
'].

430 {ifï). De lidelitate et servicio debitis per

Gaillai'dum de Soierio Bmilegal.

431-446. De piuribus burgeiisibus Burdeg. lide-

jussoribus et obligatis pro diclo Gaillardo.

447 (iiJ). De boniagio Pétri de Gavarret.

448. De composicione abbatis Sancte Crncis I5ni-

degale cuni Petro de Gavaireto.

449. De otlicio majorum [Burdegale] et eorum

potestate, et qualiter debent jurare.

450 (iiO). De i-ecognicione f'acta |iei- Augerium

de Miromonte, miiiteni.

451. De recogriicioiie Raymondi d'Ard.

452-455 (uj). De perniutacione l'acta cnm rege

per episcopuni '^' et conventuni Leclore.

456 {ii())- De concordia inter regem et episco-

puni, capitulum et iiabitanles Vasalenses.

457. De recognicione dicti episcopi et capituli

Vasatensium de deverio debito domino régi.

458. De concessione l'acta Guiilelnio Arnaldi de

Savinhac. civis Baione, de dnabns plateis.

461-462. De vendicione fada régi |i(u- Gnillebnuni

Bauboede P'.

463. De lioniagio (inilielmi Baubenda, cavoiis.

(Sporla).

464. De liomagio Helie de Hanbile.

465. De vendicione facta régi de medietate castri

de Torabi'ent.

466. De vendicione lacta régi de castro de Sen-

detz.

467. De reslitncione facienda de dicto castro.

468. De comjiosicione super peticione castri de

Mançnniviia.

469. De recognicione l'acta régi de Castro de

Miremont.

470. De recognicione Arnaldi de Ga[va]stone,

militis, et uxoris sue, super .xx"'. soi. Morlano-

lum quos debent domino régi.

471. De recognicione abbalis et convenlus Sancti

Severi de .iij'". sol. Morl.

472. De quietancia fncta domino régi de Castro

Podii Guillelmi.

473. De in(piisicione facta [)er Forlhaneriiun de

Casanova, gerentem vices domini Rogerii de

Libornia. gerentis vices domini Edwardi in

Vasconia, domino Estobono de Vicmont et qui-

liusdam aliis inter se gueiram facientibus <''.

474. De donacione facta régi de podio Pico per

Peti'um et Amanevum de Machinon, fratres.

475. De (juietancia facta per consules Lecto-

renses domino régi de transgressionibus factis

per gentes régis contra ipsos.

477. De composicione facta inter dominum Edwar-

dum et vicecomitem Tartacensem super trans-

gressionibus.

478. De processu inter castellanum de Gorsan pro

domino rege Anglie, ex una parte, et coniitem

Pelragoricensem. ex altéra, super jure podii de

Gastellione ''.

479. De honiagio Rayniuiidi Brun . domini d'Agra-

mont.

480. Goncordaucia et pacta facta inter regem et

Arnaldum, dominum de BlaïKpiefort . supei- Cas-

tro de Bourc.

481. De iccognicione lidelitatis et sacrameuto, et

quibnstiam aliis deveriis que dominus rex débet

babere in villa de Vssijac.

''' Ms. per Diinlnm de l'iiy.i de Rassalz, vicecomcs liigorre. — '' Ms. ahhalem.

li. d'Autimte. De mémo au numéro suivant. — '•' Ms.faciendo. — '" Ms. Cadaidz.

''1 Appelé dans le texte



TAlil.li DES m lîlUOLES.

'18^. l)i' recognicione l'acla per cliirniiiiiiii IVlruni

Ariialdi. cavoirs. domiiii de Monte (_/o/. ^1 v).

'i83 [i3'i). De cai'ta su|)er dolilieracioiip civinni

Baionensium et ca|)ciono eoriiin Ijononiin.

'j84 (i3.j). De quielancia f'acta doniinn ic^i de

qtiarla ])arte niolendini d'Eiistarit/. ''
.

485-487. De qiiadaiii obligacione lacta ])or G. Ai-

iiaiili (le Saltii, P. de Saltu et Xaiii'iiiiii M^ulirii

de Laliet.

-'188. De recog-iiieione Anixancii de Sei ris de Laii-

daiTon ''' (juod tenet qiiedam teoda.

48!) {i36). De homagio Geraudi de Seira, niililis.

(Sporla).

490. De homagio Fro/.iiii dejudix. cavoirs. de

Laudars. (Sporla).

491. De homagio Galteri de Serris. cavoii-s, de

Landareii. (Spoi-la).

492. De homagio Geraldi de Judix. (Spoila).

493. De homagio GuiUelmi <le Forsedis, militis.

(Sporla).

494. De homagio Garcionis il'Anghts, militis.

(Sporla 1.

495. De recognicicone Bonillacii dl^ La Roussere.

(Sporla).

497-498 {i3y). De reformacione ville Biùoneiisis.

499. De ilonacione fada régi per Ariiaiduni An-

doinh, militis. de Burgo.

500. De donaeione facta domino régi per Ponciuni

de Lansac.

501. Déforma pedagii de Lihorna.

503 (lio). De qnodam faeto de Bregeriaro.

504 (j4i). De cai'ta quornndam homiiuiin de

Aquis.

505. De coniproniisso hominum de Aquis.

506 (lia). De parc facta inter honiines de Aipiis.

507-508. De jurameiitis factis |)er Ba\miindinn

.Arnaldi de Novadomo de Aquis, et Aiigeiinin

Roberti de .\qiiis.

509 {ii5). De comproniisso inter Vsparnium. dn-

minum de Domedan., ex parte una. et Ai'iiaidniii

\ans et Xans Arnaldi, fralres, ex altéra.

511 {ià6). De littera Pétri de Monte Revello . de

sacramento et ol)lig[acione] per ipsum fartis do-

mino Luee ' deïany, seriescallo Vasconie. quod

stahit voluntati domini ivgis Anglie.

5 1 Û. De littera (jnorundam hominum Baionensiiuu

quod erunt ohedientes domino régi.

.")
1 3. De carta quietanrie farte domino legi de mota

de Garrossa per doniinam Diilciam de Perquier.

5l'i [li'])- De farta l'ecogiiicionis farte per Bru-

nuni de Baiiiar. militeni.

515. De vendicione facta régi de ijuarta |)arte castii

de Tliorabren per Ba\nHniduni Thorc de Pini-

bus, domicellum.

516 (ii8). De vendicione facta l'egi de Castro de

Sentedz.

517. De convencione facta inter dominum Lucam

de Tlianay . senescallum Vasconie. et GuiUelmum

Raymondide Pinibus. domicellimi. su|)er Castro

de Seutedz.

518 (lôo). De l'ecogLiicione Gaillai-di de Lalande.

domicelli.

519. De exempcione Anianevi Columbi et quo-

rumdam alioium ci\ ium Buidegale.

5:20. De passagio de Tragelo.

~)'2[ (ïJi). De liomagio Guillehni Amanevi de

Benauges. (Spoida).

532. De homagio Symonis de Mota. militis.

'tû'i. De homagio Arnaldi et Pétri de Castro, do-

niicellorum.

't'2'l. De homagio (luilleimi de BosviUe.

525. De quadara recognicione facta per B. de

Lagarde. abbalem Saiule (Irucis Burdegale

(fol. ô v).

526 (jJa). De ecrlesia de Fargeria. asserente se

nirhil tenere a domino.

527. De abbate de Sancto Eniiliano. asserente se

nichll tenere.

.">2H. De juramenlo lidelitalis faiiendo et lecipiendo

in villa de Burgo.

529. De iiegacione abbatis Sancti Romani de Bla-

via , asserente se nichil tenere a domino.

530 (i')3). De abbate Sancii SaKatoris de Mlavia.

negante se nichil tenere.

531. De homagio Giullelmi de Bleiluy et quorum-

dam alioriim conqiarcioruin siiorum.

<" Ms. de Saint:. — ' .Ms. de .SVitii quf Lundar .\b. duce.



RECOGMCIOiNES FEODORLM IN AQUITANIA.

ô;}^. Delioniagio(leiakli(lt'Mons,niiiitis. (Sporla).

533. De homagio Gaillanli Diiiaii. domicelli.

(S])orla).

53^1 (' J'')- '^'' Raymoiulo de Seiilialaure, iiegante

se iiichil teuere ; set aliqua habet in alodiuni.

535. De linniagin Bertrandi de Noailhan. domi-

celli , et de domina Trancheieon , uxore Gailiardi

Coliimlji '"'. (S|)orla).

536. De Gauceinio Rayniondi de Burgo, negante

se iiicliii teuere a domino, set habet in aiodiuni.

537. De (juesia Sancti Mieliaelis piepositme de

Inter duo maria.

538 (iJJ). De homagio Gnillehiii Maciuaii et Ar-

naldi Guilieimi de Cnrinac et piurium aliorum.

539. De homagio G. Raymondi de Birac, inilitis.

540. De homagio Raymondi de Beruac, doniiceHi.

5'il-5/i3 (i-)'/)- De recognicione (juoiumdam par-

roehianorum de Baissaco inler dno maiia.

de Monlepesalo, militis.

(S|.nria).

H de Montepesato, militis.

5'i4. De lioniagio Pétri

545. De homagio Arnali

54G (lôS). De honiagin

(Sporla).

Itoslandi de Soierio.

(Sporla).

547. De Rostando de Ro([ueriis. asserenle se nichil

tenere.

548. De homagio ISernardi d'E[s]cossan. domini

de Lagoiran.

54!) ('0,9). De iccognicione parrocliie de Han.

(Sporla).

550. De t'eodo Arnaldi et Pétri de Taslis, domicelli.

551. De t'eodo habitatornm de Blandieit et Herbe

Faverie.

552. De l'codo Bertrandi de Mons et de f'eoilo de

Cadonjac.

553. De feodo Hehe de La Ruseade. (Sporla).

554. De feodo Johannis de TerrafoHi, militis.

556. De feodo Raymundi de Villauova, domiceUi.

557. De feo<lo Bei-trandi de Pondensac, domicelli.

558. De abbate de Veitolio, assereiite se nichil

tenere a domino rege.

559 (i6t). De feodo Roherli de Floriac.

560. De feodo Bernardeti de Lehreto '"'.

561. De feodo Gailhardi de Cassaueto.

562. De feodo Arnaldi de Sera, militis.

563 {i6a). De Amalvino Girart de Burgo, asse-

rente se nichil tenere; tamen habet allodia.

564. De feodo Raymundi de Tastis, domicelli.

565. De feodo Mileti de Noailhan, domicelli, et

domini de Correjaiio.

566. De (îuillelmo de Gastainh. Vitali de Latfaurga

et pluiibus aliis asserentibus se nichil teuere.

567 {i63). De feodo (jiraldi de Mota, domicelli,

de qupsia Sancti Michaelis.

568. De feoilo Roslandi de Landiras etejus neptis.

(Sporla).

571. De feodo Guilieimi de Bosvilla, de feodo

Ayrini d'Auleda, Sancti Macharii. ])ro Gnillelmo

de Bouvilla [fol. ô v).

572 (i6i). De feodo Pétri de .Mesplet, Pétri

Reymundi de Lucbemet et Arnaldi de Fornius,

de parrochia de Guillos.

573. De recognicione Johannis d'Ardaria de Leis-

satz, parrochiani de Austen.

574. De recognicione Arnaldi de Poutiez et Pétri

de Mortilia de Mosliers.

575. De feodo Pétri d'Arberaz, miUtis.,

576. De feodo Ayquardi''' Fortonis. (SpoHa).

577 (i6ô). De recognicione Thome de Bordeu '*'

de Burgo. ( Sporla V

578. De Ayquellmo Andronis. asserente se nichil

tenere; tamen iiabet allodia.

579. Feodnm Guilieimi d'Anedac, Amalvini [de]

Junqueris et (i. de Junqueris, pio hiis que ha-

bent in parrochia Sancti Germaui de Gro[u]hau.

580. De recognicione Arnaldi de Grissac, militis

jiuiioris.

581 (i66). De feodo Pétri de Budos, blii deffuncti

Raynuuidi de Budos.

582. De lecogiiicione Pétri de Lartigue, domiceUi,

pro se et lllio B. de Segur-*' et Guillelmo Ama-

iievi. (Sporla).

f I.c scrihe a consacré à tort un arlicli- séparé à celle dame: De dntiiina Tvanchnteon , u.nin' Cnillaitli Columhi.

- (-1 A la suite, d'une main du xn' siècle : Alehiel. — ''' Ms. Ricliaidi. — ('' Ms. Gortleii. — '' Ms. ei flio

titu Guillelma de Segur. J'ai suivi la leçon donnée dans le texte.



58;$. De l'poiln Joliannis (le Landa, inililis. raciouc

uxoi-is sue. (Sporla).

58'j. De recog-nicione bui-{jeiisiiim Silve niajoris de

Inter duo maria.

585 (lOj). De l'eodo Gaufiiili AMiinrici, cum una

palea. (S|)()ila).

586. De ft'odo l'(!tri. capitalisde Tieiia, domicclli.

(Sporla).

587. Do feodis l'oiuii de Bautiron, doniicelii.

.-Vi'naldi de Cahauae. inililis, et Pétri de Cahanac

de Rioncio. (Spnila).

588 {i68). De i-erogiiicione (pioriuiidam pann-

cliiaiinrum de Ti'essas et île Melac.

589-590. De reeojjnieione Bertrandi de Pins. Ar-

nalili lîanau, W. et Bcrnardi de Marcat, et

pluiiuni aliornm de hospilali Pontisdaurati.

591. De recognicione Guillelnii de Blanquefort,

domicelli. pro vigeria de Burgo. (Sporla).

592. De homagio (niillelmi de Moissac et Martini

de La Ramougle de Ponipenliae.

593. De Helia de Casa, doniiccllode Silva. dieente

habere aliodia.

594. De feodo Pétri de Tavenac . niilitis , de Rurgo

,

pro liiis que huliet in parrochia de Podio Vsardi.

595. De censilius (laillardi de Pndio iîi parrochia

de Noii'iaiio.

596. De ("luillelnio de Marsan, niililo, dieente se

habere aliodia.

597. De creacione niajoris Liboi-ne et in (pio feslo:

de censibus domini régis ])latearLnii et cayorum.

singulis f'estis beati Thnnio apostoli. (Sporla).

598. De burgensibus Saneti Macharii.

599 (170). De abbate de Aquistris.

600. De abbate Silve Majoris.

601. De homagio (î. Raynunidi de Rirac. niilitis.

Raymundi Montet et Raynuuidi de Stagia . no-

mine matris sue, de Sancio Lupo.

602. De feodo Alilefi de Rolio, niilitis, pro palude

Rarba.

603. De deveiio jiorlus Sancii Johannis Pinrdegaie.

ôO'l. De feodo Pelri de Retallia et Yspanie. (pion-

dani (llic Ysaidi de Ponpeiiliac (fol. 6).

605 (i//). De honiagio (i. Ai-naldi de Tasiis,

niilitis. (jaillardi de Podio, doniicelii, (luillelnii

de Casliiiieda, doniicelii, et Pétri de Pralo, |iar-

TABLE DES RUBRIQUES.

rocliianorum de Biuilliac, et phniuni

G06. De Poucio de Scalela, milite, et pluriuni

alioruni asserenliiim si' nicliii teiiere; aliipii

liabent aliodia.

()07. De Cniitardo de Burgo. pro liiis que ti'iu't in

parrocliia de Cadaujac. (Spoila).

608 [ija). De feodis Ai-ualdi Guilleimi Abranion,

niilitis, et Vifalis Rramon, Saneti Gaprasii.

609. De feodo Pétri Arnaldi d'Anedac, domicelli,

pro hiis que habet in parrochia Saneti Quinlini.

610. De feodo Rostaudi de Solio preposilun- de

Baresio et Saneti Pétri de Quinsac.

611. De abbate de Rurgo.

612. De honiagio fuiillelrai Arnaldi de Syiiian,

niilitis.

613 {ijS). De honiagio Gailiaidi de Caiitanierla.

Gl'i. De feodo Reymundi Guiiielmi d'Orinha,

domicelli.

615. De recognicione Arnaldi du Povo, l'abri

Saneti Michaeiis. (^Sporla).

616. De Aymerico de Burgo. doniicello de Sparra,

assereute se habere aliodia.

617. De recognicione Helione. n\oris Vigorosi

Rernardi apud Alovoisin. (Sporla).

618 ('7^). De Jordano de Calianaco, assereiile se

nirliil tenere.

619. De honiagio domini Arnaldi de Roliaco, inili-

lis , et Gerardi de Sancto Genesio inter duo maria.

620. De liiis que lenent Bernardus de Possinbau

de Villa lala et suciessores ejus.

621. De feodo domini Rernardi de tnillo. mililis.

pro hiis (pie habet apud Grayaii.

622. De honiagio Ra\mundi dePiijol. domiiclli.

(Sporla).

623 (i7-*). De feodis aliipiorum hominuni de

parrochia de Villa lala
,
[ircpositui'e de Barssiaeo.

62'i. De honiinlbus francalibus de Raziac.

625 (ijC). De hominibus francahbus domini régis

de Poussinhan.

62(). De feodo (iassie de Salis.

(i27. De feodo Rernardi di- Golz.

628. De feodo Arnaldi Ribiani.

629. De feodo Gailhardi di' Rrlo . pio liiis que leiiet

in |)arrochia Sancii Maurilii.

nECOI^MCIOSKS FKliDliIllM.
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W'Ui IG30. De homiigio IV'lii l'einm iii piiirodiia de

Barciaeo ci alilii. (Sporla) {fol. 6 v).

(jlîl (yjyV De lioiiiagid l'elii il<' Villa Ceiitiili <".

(Sporla).

G32. De lidiiiagio Bemanli Pelii, doniicelli, et

Pétri de Lnissac, niilitis.

633. De liomag-io (niillelmi, [iiiililis, etjGaillardi

lie Farjjis, flomicelli. (S|)orla).

63'i. De homagiu Peiri de Endos, domici'Ui.

C35-6i0. De quibiisdam (enenciariis et hnniinibus

francalilms domini régis in parrodiia de Barsiaeo.

6'll. De lioniagio (iiiillelmi de l!ii|>e. doniicelli.

(Sporla).

6.'i2-6'i3 (ij'^)- De domino de Tressas, milite,

asserenle se nieliil tenere, et de Arnaido (iinl-

lelnii de Melon.

6'j4 (;iS';). l'e homagio Amanevi de Longuevis

,

mdilis, et Bernardi d'Encludet.

6i5. De f'eodo Guilielmi Rayniundi C(dondii. pro

liiis que lialiel in parrocliia de Renia. ( Sporla ).

646. De feodo Vitalis de Talianai-, pre|)osi(nre de

Inter duo maria.

647 {iSa). De l'eodo Bernaidi d'Airocjnei' de

Ravinlian. doniicelli. (S|iorla).

648. De l'eodo domini Guallardi deSolerio, mililis.

649. De leodo Helie et Pétri Vigerii et alioruni

comparcioriuii suorum. (S])orla).

650-651. De feodo G. de Boca de Franciaco et

G. de Cursan , quilibet cuin dnabus sjiorlis.

653-654 ( i83). De feodis G. Ravmundi d'Aniano

et Bernardi de Ruppe.

655-656. De feodis Ai-naldi de Bartiiac et Amanevi

de Gurton, cum dualms sporlis.

658 (tSâ). De hominihus francalilms in parrocliia

Sancti Joliannis d'Estom|)tis '"'.

659-661. De recognicionibns Bernardi et Vitalis

Tossa, fratrura, Ainaldi et Helie Régis de Bais-

siaco.

660. De liominibus de La Gomjilan.

662 {i8ô). De recognicione (jnillelmi Raymnndi

de Bordis. (Sporla).

663-664. De recognicione R. de Lalineia et (inil-

lelmi deCassannas, militis, de Hnrgo.

665. De recognicione Arnaldi de Stagia et quo-

ruuidam parcionariorum suorum.

666-667 {i86). De feodo Aycardi'^' Audoini, mi-

litis, et domine Alidi de Blanquefort, cum tri-

lius sporlis.

668. De feodo Joliannis de Sirevs de Sancto Emi-

liano.

669 (/Sy). Deleod., G

et Pétri de Caijanaco.

670. De feodo GniUelmi Raxmondi d

irdi de Lenvan. militis,

5UdOS.

(Sporla).

671-672. De recognicione prioris Sancti Lanrencii

de Meris et P. de Servat et J. Galculi.

673-679 {i8f)). De liominibus francalibus domini

régis de Pusinbaii et de Calianaco. (Sporla).

680. De feodo Rostandi de Solio. (Sj)orla).

68 1 . De l'eodo .loliaunis de Asaz et quorunidam aiio-

rum |iarrocbianorura Sancti Michaelis de Bias.

682 [i<)i)- De jinamento lidelitatis Amanevi de

Lesgar. domicelli. (Sporla).

683-684. De feodis Raymondi de Monos et cora-

munitatis <lc Memisano.

685-686. De feodis Seignoroni de Moysac , militis

,

et prioris de Memisano, cum sporlis.

687-688. De feodis Gaillardi de Mota, domicelli,

et Amanevi de Podio, niilitis, cum sporlis.

689 {i!)3). De liomagio Jordani de Podio, do-

micelli. (Sporla).

690. De feodo eommnnitatis de Memizano.

691. De feodo Gaillardi de Lugaten. et compar-

cioruni suorum de Miniisano ''. (Sporla).

692-693. De feodis Arnaldi Amanevi deCampet,

militis, et Laniberti d'Escossa, domicelli.

(Sporla).

694. De feodis P. de Montaniero, Seinliorini de

Moissac et ])rioris de Memisano. (Sjiorla).

695. De feodo Arnaldi de Lesperon, de ]iarrocliia

de Rios in Rorno.

698. De feodo Gaillardi de Mota, de Rogio, do-

micelli. • (Sporla).

699. De feodo donuTii Amanevi de Podio. militis,

vigerii de Menii/ano. (Sporla).

700. De liomagio .lordani de Podio. (Sporla).

I') Ms. Villa CalcuU. — W Ms. (/,,• .S'cn/y/;». — M Mi. Ricardi. — C') Ms. Mwsano.
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RECOGMCIONES FEODORUM IN AQUITANIA.

1. Bordeaux, [ip] inarx i-i-jà. — Déclara-

tion (l'hommage et de services dus au roi d'Angle-

terre, duc de Guyenne, par Arnaud d'Espagne,

damoiseau, seigneur de Mérignac"' (folio :ii).

Confessio Arnaldide Ispania, domini de Marinaco.

— [ISjoverinI univcrsi quod, anno Domiui niille-

sinio ducentosinio sepluagesinio tercio, [.xiij°.]'''

(lie exilus Marcii, in presencia mei, Pétri Roherli,

publici notarii civitatis Bunicg. , et testiiiiii sub-

scriptorum ad hoc specialiler N-ftcatonini et loga-

torum, Arnaidus de Ispania, domiceiius , dominus

de Marinbaco '"', juratiis et reqiiisilus, dixit et reeo-

gnovit se leiiere iii i'euduiu a doiniuo rege Anglie.

domino Ilihernie et duce Aquitanie, domuni suam

de Marirdiaeo novam, cum uno pari cirotbeca-

runi sporle ''', iu mulacione domini. Item, dixit et

recogiiovit se esse hominem et miiitem domini

régis et ducis predicti. Item, dLxit et recognovit

se tenere iu fendum villam et liomiues de Botinas

et cusiodiam saltuum
,
quos saltus"' dixit quod deljet

custodire pro dicto domino rege; et, si iuvenerit

aliquem venautem qui non délicat veuari pro na-

tura sua, videiicet quoil nou '"' sil nobilis aut jure

suc debe[a]t venari, débet ipsum capere et babeiv

equilaluram, si quara liabet, l't canes, et débet

pcrsonam reddeie casleliano ' castri Biirdeg. ; et,

si liabeat venacionem, primum quarterium débet

portare dicto castellano. et de gagio teiciam [)ar-

tem. Dixit tamen (juod, (juando custodit iandas,

débet bospitari ubicinnquo no\ ca|)iat eum, cujns-

cumque sint liomiues. Uixit eciam quod salins

dura[n]t de loco appellato de Saut Arredon ns(pie

ad Beiinum. Et omuia ista teuet a domino rege

Auglie et duce predicto cum quadraginta soiidis

sporle monele usualis '*'. Item, dixit quod nicbil

aliud lenet a dicto domino rege, nec aliquid aliena-

verat, nec antecessores sui; nec habet allodia; nec

alia deveria débet facere dicto domino régi. Ileui

,

dixit quod débet stare juri coram senescallo Vas-

conie. Et de hoc fada fuerunt duo insti'umenta

ejusdem teuoris, quorum unum babuit dictas do-

minus rex, et aliud dictus Arnaidus de Ispania.

Actum et datrnn Burdeg. , die et anno prediclis.

Régnante Edwardo, rege Auglie, Burdeg. sede

vacante, Petro Gondaumeri majore. Testes hujus

rei sunt : magisler Jobannes Gerardi, magisler

Arnaidus de Lacasa, magisler Arnaidus Guiscardi.

Vitabs de Podencs, miles, Petrus de Monterevelii.

.lobannes Alegre, vocati et rogati. El ego, pre-

dictus Petrus Roberti, publicus noiarius civitatis

Bui-deg. , vocatus et rogatus, ad hoc presens fui.

eaquc conscripsi et in publicani formam ledegi.

et signum meum apposui in testimoniuni jire-

niissoiuni.

'2. Bordeaux, 79 mars isyà. —• Déclaration

,

par le maire et les jurats de Saint-tùnilion , des

scrrices dus au roi d'Angleterre, duc de Guyenne,

par la commune '"1.

C.omposicio de Samlo Emiliano. — Noverint uni-

versi quod, anno Domini .m° .ce" .Ixxiij", .xiij'. die

exitus .Marcii, in presencia mei. Pétri Roberti ''",

Joliannes Arnaldi, major Sancti Emeliani,

Petrus Artaudi, .lobannes Nossel, Gonstautrinusl

''' Publ. Arch. histor. Oir. , t. III
, p. 90 ; cf. Notices et extraits des inss , l. XIV, p. SaS , note 3. — <'' La date du jour,

omise par le copiste, a été suppléée d'après le modèle de l'acte suivant. — "1 Voir lîaurein, l'ar. Bordeloiset (édit.

1876), 1. 1, p. 409. — "' En marge: Sporla : par cirothecarum. — ''' Ms. custorfiam [plus un mot gratté ]sa/(m(m, quan

saltus. — '•' La nëgalion non tombe à la fois sur sil et sur debeat. — <'' Ms. in caslello. — '" En marge : Sporla

.xl.s.— '" Vuh\. Notices et extraits des mss, t. XIV, p. ^78, n. a ; Guinodie, llist . de Ldmurne , t. II, p. ^179. — "") Ici cl

dans les articles suivants, on remplace par des points les formules identiques qui sont données tout au lon(' dans le if 1.
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Sicardi, Petrus Maurini et Elias Ricbarfli, jurati

dicte ville, jurali et requisiti, dixerimt et recogno-

verunt (juod major et communia Sancti Emiliani

debent et teiienlui- domino régi Anglie, domino

Hibernie et duci Aquitanie, vol ejiis seuescallo la

Vasconia, facere et prestare exiercitum juxta fores

et cousueludines Burdeg. lleni, dixeruut et reco-

gnoverunt qiiod jurati ville predicte , in creacione

niajoris ipsius ville, debent eligere très probos vi-

ros de dicta communia et , facta hujusmodi elec-

cione, debent ipsos prcsentare diclo domino régi

vel ejus seuescallo in Vasconia: et ipse dominas

rex, vel ejus senoscallus, deljel alterum illorum

trium quem duxerit acceptandum dicte comiininie

in majorem concedere et eciani oonfirmare. Item

,

dixeiunt quod, si aiiquis judicetur, per eos dcbi'l

judieari et judicatum débet domino reddi; e( dc-

beutjurare in qualibet creacione seuescallo. Acium

et datuiu Régnante... (fol. ai v). Tfstrs

bujus rei sunt : magister Jobannes Gerardi, nia-

gistcr Arnaldus de Lacasa, magister Arnaldus

Guiscardi, Vitalis de Poudcnxs , miles, P. de Monte

Revell[i]. Jobannes Alegre, vocati et rogati. Et ego,

predictus P. Rolierti, publlcus notarius civilatis

Burdeg

3. Dor(lfa(i.r, iS mars i-i-j'i. — Brcoiniids-

saiice lie Pirrrr Ihqita, dr Saiiit-lùnilinii , rt ilr ses

frères '''.

Rccognkio P. Boijiia '•''',
ilc Sanclo Emcliiiiio. —

Noverintuniversiquod,anuoDomini.m°.cc°.lxxiij°,

.xiiij". die exitus Alarcii, in presencia mei. Pétri,

publici notai-ii civilatis Burdegalensis, Pe-

trus Roqua, de Sancto Emeliano, jm'atus et re-

(juisitus, dixit et rccognovit, pro se et fralribus

suis, quod ipse liabet et tcnet de feudo vicecomitis

de Ffronciaco undecimani parlem pedagii maris de

Ffrouciaco, in ascensu''' et descensu, videlicel un-

decimam partem partis vicecomitis antedicli : et

undecimani pai'leni conipnarnm existencinm in

mari prediclo, de Vernelo usque a Laroqueta, vi-

delicet undecimam partem illius partis quam dic-

tus vicecomes babel)at ibidem: et undecimam par-

tem (jtiarteriorura pisciimi, videlieet creacorum,

qui capiuntiu- in mari predicto per bomines de

Ffronciaco , videlieet uiidecimam paitem illius partis

quam dictus vicecomes babebat in quarteriis anle-

dictis. Et dixit quod ista omnia babet et tenet cum

duobus solidis census annui in festo Nativitatis

Domini, annis singulis exsolvendis, et cum sex

denariis sporle '''. Item, dixit (piod babet et tenet

ab eo domum et cayum de Ffronciaco de Podio

Reinardi, cum tribus denariis census annui in dicto

festo exsolvendis et duobus denai'iis sporle ''''. Item,

quandam vineam sitam in Auginiis cum duobus

drnaiiis census so^vendis in festo Natalis Domini et

uno denai-io sporle '"'. Item, dixit quod nicbil aliud

tenel. nec alicpiid alienaverat, nec babet allodia.

Item, dixit (piod non débet facere bomagium, nec

sacramentum fidelitalis; nec débet facere alia de-

veria. Et pro istis dixit quod débet stare jiu-i coram

castellano Sancti Emiliani. Aclum et datum

Régnante Testes bujus rei sunt : magister

Jobannes Gerardi, magister Arnaldus de Lacasa,

magister Arnaldus Guiscardi , Vitalis de Poudenxs

,

miles, P. de Monterevelli , Jobannes Alegre, vocati

et rogati. Et ego, predictus P. Roberti, publicus

notarius civilatis Bnrdig

/(. Vxirdrdii.v , ig mars is'j^i. — Rccomiais-

saiirc iVAmatiiru Gombaud dp LcsiJarre, damoi-

seau.

Ficcngaiclo Aiiiinwri Gumhaldi de Sparra , doml-

celli. — Noverint universi quod, auno Domini

.m° .cc° .Ixxiij", .xiij°. die exitus Marcii, in pre-

sencia mei. Pétri Roberti, publici notarii civitatis

Burdeg Amanevus Gombaldi de Sparra , do-

micellus, juratus et requisitus, dixit et recognovit

quod nicbil tenet a domino rege Anglie, nec

iiabet allodia, nec abquid alienaverat. Datura et

<' Anal, Arch. kistnr. (lir., t. 111 , p. i> i . — '"'
Ajujelô Peiriis liLiiicudo à la tabk» des rubriques. Cf. Rôles j^ascims

,

t. 111, à la table. Uu Gange, qui mentionne le présent acte {Glossar., au mot compila), a lu Petrus Doali.

— <^' Ms. assensu. — <'' En marge : Census annuus in festo Natalis Domini .rj. d. — ''' En marge : Census .iij. d.

Spiirl., jj.d. — '"' En jnarj;e : Cenxits, .ij.d. Sport, .i. d.
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Ciiimhaldus de Sparni.— Noverinf iiiiivi'isi (|iiimIiipliini Hegiiniitc Tcsli'sliiijiisrei siint :

maffislor Johaïuips (lerardi, mag-isloi- Arnaldus de

Lacasa. niag"istpi' Arnaldus (îuiscardi. vocali et ro-

gati. Et ego, prediclus P. Roberli. |iid)li(iis iiota-

rius civitatis Hurdej;- {fol. >!].

5. Bordeaux, ao main /•jy'i. — Iti'riniiiais-

sancf de Senebriiii de Got "'.

Recoffnicin Sciiebruni de Gnin. — Ndvcriiil iini-

versi (jnod, aiiiio Domini .m" .ce" .Iwiij'. .\ij°. die

exitus Marcii, in preseiicia inci, l'elii liolicili
,
^n\-

blici notarri clvilatis Burdeg. , Seiiehiinnis de

Goto, juratiiset requisitus. recognovit et confessus

est se nii'hil leiiero iminedialc a domino rege An-

giie, domino Hihornie et duce Aquitanie. Verum

est tamen ([uod in parochia Sancti Martini deu (îol

habet quandam terram lil)eram son allodium, vide-

licet in loco a|)|)ollato Aholliocd, de quo nunquam

dédit aliciii censum ncc sporlam. Dixil quod rre-

debat qnod, si aliquis sibi moverct queslioneni co-

ram dielo t-ege, babet respiindere; et jnnsdiceio-

nem habet lacione ailodioium in tabbus l'ealibns

questionibus ; et eciam plus, c-i'edit quod, si delin-

queret tali crimine pi-opler ([uofi deberet per-

dere persouam etbona, quod Deiis aveilat, quod

iila terra seu allodium ad diclum regi'in de-

volveretur. Dixit tamen quod ista audivit ac iiilel-

lexit a majoribus suis et sapioucioribus suis, pro-

testans nicbilominus quod, si ali(jna deveria de-

bentm- racioneailodiornm, paratus erat adimplere.

Dixit quod nicbil aliud lenet ner débet tenere a

domino rege Anglie, et quod nichil alienaverat.

et quod , pro istis , débet faccre jus coram domino

rege vel senescallo Vasconie. Aclum et datuni

Régnante Testes sunt: P. de Lcnjatz, miles.

P. Bertrand! de Berssiaco, Jobaimes Picardi, Jo-

hanaes Alegre, Vigorosus Beneir, Oitlio de Par-

delhan, vocati et rogati. Et ego, prediclus P. Ro-

berli. publicus notarius civitatis Burdeg

G. Bordeniix, ao mars itij^i. — Recnniiais-

sance de Gomixiud de Lespiine. damoiseau '"'.

[même date) in prosencia mei , Pétri Piol)erli

(iond)aldiis de Spaiia, domieellus. juraliis cl rr-

(piisitus, dixit et recognovit quod ipse est lionin ii

miles vicecomitis FTi-onciaei. Item, di\it (jund

ipse tenet ab eodem (piic(juid babet in parorbia de

S(«ac, exeepto feudo (piod tenet de domino Mileto

deu Bolh in eadein [)arocbia. Item , di.xit quod tenet

ab eodem quicquid babet in parocbia de Cairac :

idi'm quicquid habet in parochia de Benssac. Item

.

divil quod lenet ista omnia cum cenlum solidis

sporli' in mnlacione domini'''. Dixil laiiien quod

illos centum solides solvit tempore quo magisler

(niiilelmus de Rama erat castellanus. Item, dixil

quod nichil aliud tenet a doniino rege et duce pi-e-

dicto. et quod nicbil alienaverat. Dixit quod non

baliiH allodia, nec débet alia deveria. Actuni ri

«laliini Begnaiite Testes sunt: P. de

Leujalz, Peirus Bertrandi de Barssaco, Jobamie-.

Picardi. Johannes Alegre, Vigorosus Beneii-, Olllm

de Paidelhan, vocali et rogati. Et ego, prediclus

P. Roberti
,
|Hihlicus notarius civitatis Burdeg

7. Bordeaux, •2(i mars i-^-j'i. — Recoiniais-

satire de Baimond de Bavijpian, chevalier.

Bemundus de Bavinhano. — Novei'int univei'si

quod [même date) m presencia mei, Pelri Roberti.

Reimundns de Ravinliano, miles, juratus el

ie([uisitus [fol. sa c), dixit quod nicbil tenet a do-

mino rege Anglie, domino Hibernie el duce Aqui-

tanie, nec habet allodia. ncc aliquid alienavi'ral. Ml

dixit ijuod non débet f'aceie homagia nec sacra

-

rnenlMiii (idelilatis. Acliini el (hilum Ré-

gnante... Testes sunt: P.<li' Nenjalz, miles, Petrus

Bertrandi de Barssiaco, Joliaunes Picardi, Johamies

Allègre, vocati et rogali. Et ego. prediclus Peli-ns

liobeiii. pulilicus nnl^onus civilalis Burdeg

S. iiiirdeaux . i1i> mars i-^-j'i. — liecnini((is-

sanee d'Amuuhiii. de Harès, clieealier. soit ni sua

nom personnel, soit ngissatU comme tuteur de Pierre

Amaiiieu île llordeaux'''.

c; Pul)l. Arch. hixinr. Cu:. l. III, p. 80.

Spitrl. c. s. — •: Anal. An-li. In>tnr. (iir.. t. I

-• Anal, sh-cli. Iiisinr. Ci)

p. 3i.

I. m, 3o. '•"' En niar/'o :
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Amalviniis de Barcsio.— Noverint universi<iund

(même date) in presencia mei. Pétri Roherli ,

(loininus Amalvinus de Baresin, miles, tiilor, nt

dicitiir. Pétri Amanevi de Buidegala, juratus et

requisitus , lecognovit se tenere in fendum , mmiine

dirti Petii, a domino rege Anglie, domino Hiber-

nie et dnce Aipiitanie, qnic(]uid Iniliet diclus Pe-

Irus Amanevi in Bogio, et qnioquid horao lenet

al) eo. Item, dixitquod tenet a domino rege Anglie

et duce predicto ea (jue BeitrandusCalculi et Ama-

nevus Pessac tenant ah eo ajiud Pessac. Item , dixit

quod Pelius Amanevi est liomo et miles dicti do-

mini régis cum inio austuro sauro sporle ''', quem

austuriini, nt dicitur, ipse solvil, et cum uno mi-

lite de excercitu. Item, est homo et miles dicti

(Inmini régis Anglie pro hiis que tenet apud Mestras

,

et a Mestrasson , et a Capius, cum medio milite

de excercitu et cum una lancea sporle '"', quam

ianceam, utdieitiu", ipsesolvit. Et dixit quod nicliil

filiud tenet a domino rege. nec liabet allodia. nec

aliquid aliemnerat, nec delpcl lacère aiia deveria.

Datum et actum Régnante Testes

sunt : PetruB de Leujatz, miies, Pelrus Bertrandi

de Barssiaco, Joliannes Picardi, Johannes Alcgre,

Vigorosus Beneir, Ottho de Pardellian , vocati et

rogati. Et ego, Petrus Roberti, pubiicus notarius

tivitatis Burdeg. , vocatus et l'ogatus , ad hoc presens

fui , caque consci'ipsi et in puhlicam f'ormam redegi

,

et signimi meum apposui in testimonium pre-

missorum.

'.). lUtrdcaux, ig mars layi. — Recommis-

sdiicr di' lingues de Cnulillon, dnmoi.senii ''''.

Hugo de Castcllione.— Noverint universi quod

,

anno Domini .m° .ce" .Ixxiij", .xiij*. die exitus Mar-

cii, Hugo de Gastellione, domicellus, juratus et

requisitus, dixit et recognovit se tenere in feudum

a domino rege Anglie, domino Hihernie et duce

Aquitanie, quartam jiartem castii de Marchia,

cum honore et perlinenciis. cum una lancea sporle,

in nuilacione domiiu', et cum uno milite de excer-

citu '*'. Item , dixit et recognovit quod ipse et

lilius Bertrandi de Novelliano et domina Trenehaleo

,

axor domini (lualhardi Columbi, debent, videlicet

dictus Hngo, medietatem dicti militis. et diclus

illius Bertrandi de Novelliano et dicta domina

Ti'encaleo, aliam medietatem. Item, ilixit dictus

Hugo quod nulla alia deveria débet dicto domino

régi, nec habet allodia, nec aliquid ipse nec sui

anlecessoies alienaverant de predictis. Item, dixit

([uod débet stare juri coram senescalio Vasconie.

Acium et datum Régnante Testes

hujus rei sunt: magister Ai'naldus de Lacasa, ma-

gister Arnaldus Guiscardi, Johannes Alegre, Jo-

liannes Picardi, Petrus de Leujatz, miles, Vigo-

rosus Beneir, ad lioc specialiter vocati (fol. a5)

el rogati. Et ego, Petrus lioberti, pubiicus nota-

rins civitatis Burdeg., qui hanc cartam recepit,

quam ego, P. Gombaudi, de mandato dicti noiiirii

scripsi, et signum meum apposui in testimonium

])remissorum.

10. Bardeaux, it) mars is-jà. — Recotmais-

sance d'Elie de Castillon '^'.

RecognicioEliede Castellioiie.— Noverint universi

quod (même date) dominus Elias de Gastellione,

juratus et requisitus, recognovit et confessus fuit

se tenere a domino rege Anglie, domino Hihernie

et duce Aquitanie, in feudum, castrum de Podio

Noiinanni cum suis pertinenciis et honore, ex do-

iiacione sibi facta a dicto domino rege, modo et

condicione appositis in littcra dicti domini régis.

Item, dixit et recognovit se tenere in feudimi a

dicto domino rege et duce, in castellania de Gastel-

lione, manerium de Langaumaria cum perti-

nenciis suis. Item, dixit quod de isto ultimo feudo

débet facere homagiimi dicto domino régi et sa-

cramentum fidelitatis. Item, dixit et recognovit

t(uod nicliil alienaverat, nec habet allodia, nec

débet alia deveria. Item, dixit quod non débet

facere excercitum dicto domino régi. Item, requi-

situs si aliquaalialenebata dicto domino rege, dixit

quod non. Datum et actum Régnante

Testes bujus rei sunt ad hoc specialiter vocati et

'" Kn maijje : Sport, uno auslur. snr. — '^' En marge : Sporl. una lanceii. — ''' Anai. Arch. kistor. Gir., t. III,

p. 32. — ''' En marge : Sport, una lancea cum .i. mitite de exercilu. — ') Anai. Arcli. Iiistor. Gir., t. III, p. as.



P.ECOGMCIONES FEODOI'.UM IN AOl ITA.M A. 15

rogali: niiigisler Joluiiines (iprarili, niagistcr Jo-

liannRs de Lacasa. luagisti'i- Arnaldtis (iuiscardi.

Vitalis (le Poudenxs, P. de Monte lîeveUi, Johannrs

AlegTe,et Peliiis Roherti. pulilicus notariiis civi-

tatis Burdeg. , (jui hanc caifam reoepil. quam ego,

Petrus Goinl)aidi, de nwmlalo dicli iiotaiii scripsi

et signum meum apposai.

11. Bovdomix , irj mars taj^i. — Riroiuini.t-

saiice d'Otton de Lo/nagiir, chni-nlinr.

Recognicio doinini Otlhoiiis de Leomuimiu , militla.

— Novei'int iiiiiverst qiiod (mémo date) dominus

Ottho de Leomannia, miles, jiiratus et reqiiisitiis,

dixit et recognovit se tenere a domino rege Anglio,

domino Hibeniie et duce Aqiiitanie, qnicquid

habet et tenet in Fendo Marchonis, scilieet in dio-

cesi Lectorensi , racione dncatus Aquitanie. Item,

dixit qiiod débet facere, pro proprietatibus et

fendis qnetenentui- ab ipso domino Olthone, nnum

militem de excercitn et. pio justieia et aliis juris-

diceionibus et dominacionibnsqnas''' babet in Fen-

do Marchonis, tam super militibns quam eoium

snbdifis. alinni militem pro exceiritn. Item, dixit

et i-ecognovil dictus dominus Ottho se tenere et

debere tenere a dicto domino rege (piicquid habel

vel habere débet in Ffezeneiaeo: et, pro eo, débet

facere jus corani ejus ciu'ia, et faceie garentiam et

pacem. Item, dixit et recognovit qiiod débet faceie

sacramenlnm (idelitatis. Item , requisitus de bonia-

gio, dixit quodnesciebat . sed niane débet respondere.

Item, dixit quod nicliil [aliud tenet] quod debeiet

tenere a domino rege, nec antecessores sui. Item,

dixit quod non habet allodia. Item, dixit quod non

débet alia deveria. Actum et datum Ré-

gnante Testes hujus rei sunt ad hoc specia-

liter vocati et rogati : .lohannes Gerardi, magister

Arnaldus de Lacasa , magistei- Arnaldus Guiscardi

,

Vitalis de Poudenxs, .lohannes .Alegrc et Petrus

Roberti, publicus notarius civitatis Bnrdeg. ,qni

hanc cartam reeepit, quam ego, P. Gombaldi,

de mandato dicti notarii scripsi et signum meiiin

ap])osui.

12. Rordi'fiii.r , if) murs i->ji. — Rerniimiis-

sdiicc d'Olivier de Lilliaii , diimoiseaii
'"''

.

Recnj-iiicio domiiii Oliveri , domiiii dp Lilliiiiio. —
.Movei'int nniversi quod {mémo date) dominus

Oliverns de Lilliano, domicellus, jiu-alus et requi-

situs, dixit et recognovit se tenere a domino rege

Anglie, domino Hibernie et duce Acpiitanie, castel-

lai-ium de Lilliano et (fol. 9.3 v) forestam que

dicitur Lo Mons , et totam parochiam de Lilliano

.

cLim pertinenciis suis, et omnia que alii habeut ab

eodem domino de Lilhano in eadem parochia:

et habet a domino rege, sibi et hominibiis suis et

l)estiis eorumdem, cujuscumque nature sint, pa-

duentum et espiectam quod vidgariter dicitur es-

plectz, per totam magnam forestam que vulgariter

appellatur Lo Alons, et per saltus, et per paludes,

et vias , et atpias , in eundo et redeundo. Item , idem

dominus de Lilhano dixit se tenere ab eodem rege

omnia que habet apud Ffontanas d'Isla, et omnia

alia que alii habent ab eodem in dicta villa. Item

.

lenet a domino rege totam parochiam d'Eslairac

,

cum pertinences suis, et omnia (jue alii habent in

eadem parochia ab eodem [domino] de Lilhano.

Item, totam villam de Goleya, cura pertinenciis

suis, et ea que habet apud pontem de Guoy, et

omnia que alii habent ab eodem in locis predictis.

Item, tenet dominus de Lilhano a domino rege et

duce predicto lolam domuni siiam, cum perti-

nenciis suis, de Sancto Gennano, que est sita in

loco vulgariter a]ipellalo Lo Castei-ar de Sancto

(iermano: et tenet a domino i-ege et duce predicto

(piic(piid habet in tota dicta |)ai'ochia Sancii Ger-

niani et in parochia de lilanjian et quiccpiid habet

alibi lacione doniini de Lilhano: nec ali(pii habent

et tenent ali eodem racione domini preiliili de

Lilhano. Item, lenet a dr)mino rege et duce pre-

dicto jusliciam in Iota parochia de Lilhano, et in

tota parochia d'Fsleyrac, et in villa de Ffontanas

d'Isla, et in villa de (joleya, et in omnibus homi-

nibus (pms habet in jiarochia Sancti Gci'mani et

alibi, racione domini de Lilhano. Item, quicquid

ipse habet vel nlins ab eo in |>alude Rindegale et

(') .Ms. Que. — (=' Anal. Areli. histor. (in:, t. III. p. a.3. Cf. Raiirein. Vm: l{ordeloise>, t. I, p. ç);i-;)'i.
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!i|ind Burclegalam , racione donms de Lilluino. Kt

de omnilms prodiclis doininus de Lilliano deliet

facere linmagium domino vegi l'I diici predicto, ol

lacère excerciluni de uno milite, quaiido senescailiis

Vasconie mandai excerciUis in Vasconia; et si do-

mimis re\ Anglie est jiresens, doniinus de Lill):mo

débet faeeie excercitum in sua propria peisona.

Item, dixit dominus de Lilliano et recognovil se

lenere a domino rege et duce predicto omnia supra-

dicta cnm eenlum solidis spoile, in mutacione

domini, monele r,urdeg[ale] usualis'''. Item, re-

ijuisilus lie allndiis, si haljeat, dixit quod non,

nec aliquiil ipse nec aulecessores sui alienaverant

de ptedictis, née de hoc quod lenere de])eant a

domino rege et duce predicto, nec débet lacère

alla deveria. Item, dixit quod débet stare juri

coram domino rege et duce predicto, vel coram

seuescallo sno Vasconie. Actnra et daluni

Régnante Testes hujus rei sunt, ad hoc

specialiler vocati et rogali : magisti-r Johannes

(ierardi, magister Arnaldus de Casa, magister Ar-

naldus Guiscardi, Mtalis de Podenx». miles, P. de

Monte Reveili, Johannes Alegre et P. Roberti,

publicus notaiius civitatis Rurdegal., qui banc

cartam recepit; quani ego, P. (iombaldi, de man-

dato dicti notarii scripsi et signum meum apposui.

13. llunloiiii.v, ig mars \-i']'l. — Rrniiniiiis-

saiicr- de Giiilhtiimr Séijiii}! , clicrnlirr. seigneur d"

Rhns '"-'.

Recogiiicin Giiilleliiii Siyniiiii, domini de RIoneio.

— Noveiint universi ([uod {même diile) dominus

Guillelmus Seguini de Rioncio, miles, recognovit

se tenere a domino lege Anglie, domino Ilibernie

et duce Aquitanie, castrum de Rioncio, intiis et

extra, tantum (piantum honor ejusdem castri

tenet. Item, quicquid bomines de nobili génère tenent

ab eodem milite, et burgenses et laboratores intus

bonorem ejusdem castii, hoc excepte cpiod Amane-

vus de Carton, débet eidem racione décime.

Item, dixit et recognovit se tenere quicquid habet.

vel'^' aliquis abus lenet ab eodem, in Benauges.

Item, quicquid (fol. aâ) habet, vel aliquis alius

leuet ab eodem, in parochia de Vilbdala et de Se-

idu et de Baj-ssiaco '*' et d'Ilatz, et hoc quod domi-

luis (iualliardus Columbi tenet ab eo in parochia

de Bomes, et hoc quod habet et habere débet

supra gravam de Podeussac. Item, dixit et

recognovit quod, pro omnibus supradictis, est

homo et miles dicti domini régis. Item, dixit quod

omnia ista tenet cum una lancea sporle, in muta-

cione domini '''. Item, dixit quod, quaudo domi-

nus rex mandat excercitum in Vasconiam, ipse

débet facere excercitum in sua propria persona,

vel débet mittere unum militera loco sui. Item,

dixit domiiHis Willelmus Seguini de alTario de

Benauges cpiod '°' exceptât affarium d'Ens[c]aussans.

Item, dixit quod, si plus inveuitnr, non intendit

prejudicare domino régi. Item, dixit quod nichil

alienaverat de jirediclis, nec antecessores sui.

Item, dixit (piod niiliil abud tenet a domino

rege. Et super allodiis débet cras cercioratus in

niane respondei-e : cl débet stare jiuù coram seues-

callo Vasconie. Actum et datum. . . Régnante. . .

Testes hujus rei sunt ad hoc specialiter vocati et

logati : magister Johannes Gerardi , magister Ar-

naldus de Casa, magister Arnaldus (^niiscardi, Vi-

lalis de Poudenxs, miles, Petrus de Monte Re-

veili, Johannes Alegre, Vigorosus Beneir, et P. Ro-

berti, publicus notarius civitatis Burdeg. , qui

banc cartam recepit ; quam ego , Petrus Gombaldi

,

de mandalo dicti notarii scripsi et signum meum

apposui.

l'i. Bordeaux, ig mars isyi. — Reconnais-

sance de Vivien de Podensac, chevalier ^^K

Recognicio Vihiani de Podensalc. — Noverint

universi quod (même date) Vibianus de Podeus-

sac, miles, juratus et requisitus, dixit quod nichil

lenebat a domino rege Anglie, domino Ilibernie et

duce Aquitanie. Requisitus de allodiis, si habebat,

divit quod non. Item, dixit quod ipse nec anteces-

'" En iiiar(;c : ceiilum sol. de spnrla. — '" Anal. Arcli. Iiisliir. Gir., t. lit, p. aS. — ''' Ms. nec; de même à

la li{;ne suivante. — <*' Ms. Bnijssiaco. — '''' Kn marge : «no lancea de sporin. — '"' Sis. qiind de affario de

Benauges quod. — "' Anal. Arch. histor. 6'iV., t. III, p. ai, ainsi que les numéros 15 et 6.
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sores [siii] iiichil alienaverant [de hiis] que tenere

debeant a domino rege et duce prediclo. Aelum et

dalum Reg-nante Testes hujus rei

sunt ad hoc specialiter vncati et rogati : magister

Johannes Gerardi, magister Arn;ddus de Casa,

magister Aiualdus Guiscaidi , Vitalis de Podenxs,

miles, Petnis de Monte Reveiii, Johannes Alegre.

Vigorosus IVneir. et Petrus Robeili. puhiicus nota-

rius civitatis Burdeg

15. Burdfniuc, ig mars laji. — Recon-

naissance d'Arnaud Guillanme de Ramefort, damoi-

seau.

Recognicio Arnaldi de Ramajorli. — Noveriiit

universi quod (wpW rf«<e) Arnaldus Guiiielnii de

Ramaforti, domicelins, juialus et requisitus. dixJt

quod nichil teneliat a domino rege Anglie, domino

Hibernie, duce Aquitanie: et cpiod nicliil alienave-

rat. Item, dixit quod non habet allodia. Item . dixit

quod non debel facere honiaginm domino rqji et

duci predicto , nec sacramentimi lidelitatis. Actum

et datum Régnante Testes hujus rei

simt ad hoc specialiter vocati et rogati : magister

Johannes Gerardi, magister Arnaldus de Casa, ma-

gister .\rnaidus Guiscardi. A'itaUs de Podenxs,

miles, P. de Monte Revelli, Johannes Alegre et P.

Roberti , publicus notarius civitatis Burdeg

[fol. aà v).

16. Bordeatuc , ig mars layi. — Recon-

naissance de Guillaume Bernard d'Ornon, cheva-

lier.

Recognicio domini Wilklmi Bernardi d'Ornon,

militis. — Noverint universi quod [même date]

dominus 'Villeimus Bernardi d'Ornon, miles, ju-

ralus et requisitus. dixit et rpcognovit se tenere in

feudum a domino rege Anglie, domino Hibernie

et duce Aquitanie, quicquid habet in parochia de

(Iradinhan, et niedietatem magne décime ejiis-

dem parochie, et hoc quod dominus Gualhardiis

d'Ornon habet inoa<lem parochia. et hoc quod teiiel

dominus \\ illelnius Hernardi el habet in ])arochia(if

Caneyan, excepta décima ejnsdem |iarochie. Itpm,

dixit quod dictus \Villelmus Bernardi tcnet Imc

([iiod habet in parochia de Sesiras; et hoc quod

dominus Gualliardus d'Ornon et dominus Willel-

nius Ft'nrt d'Ornon habent a Bolac, et quod do-

minus U illelnius habet in parochia de Salis et

a Lausos. et hoc quod dominus \Mllelmus Ai-naldi

d'Ornon habet in parochia Sancti Martini de Bian-

chafort, et hoc quod dictus \\ illelmus Beiuardi

d'Ornon tenet in parochia Sancti Medm-di in Ar-

ruano, el hoc quod habet iu parochia Sancti

Johannis d'Eslomptis, et hoc quod domina Brayda ,

domina de Veirines, tenet in parte divisa apud

Hurglin de domo d'Ornon et in domo Ffortonis de

Pain, quam dixit dictus Willelnuis Bernardi quod

dicta domina Brmda dédit hospitidi de Campa-

riano. El pro islis omnibus dixit et recognovit dictus

\\ illelmus Bernardi d'Ornon (piod est homo domini

i-egis et ducis predicli. Item, dixit quod tenet

oninia predicta a domino i-egeeldnce i)re(liclocum

centnm solidis spoi-le '' et cum excercitu sui cor-

poris, vel unius militis. et débet iie in vexillo

domini de Bhinchat'ord. Item, dixit quod nichil

aliud tenet a domino rege et duce ])redicto, nec

aliquid alienaverat, nec habet allodia, nec del^et

alia de\eria. Et débet staie juri coram senescallo

\ asconie. Et de hoc fada fnerunt duo inslmmenla,

c|ooruni unum habuit dictus dominus rex et aliud

prediclus dominus \\ illelmus d'Ornon. Actum el

dalum Régnante Testes hujus rei

sunt, ad hoc specialiter vocati et rogati : magister

Johannes Gerardi, magister .Amaldus de Lacasa,

magister Arnaldus Guiscardi. Vitalis de Podenxs,

miles, P. de Monte Revelli, Johannes /Uegre, Vi-

gorosus Beneir. et Petrus Roberti. jinblicus no-

tarius civitatis Burdeg

17. Bordeaux, ig mars lai'i. — Recon-

naissance d'Amaubinde Veiisac''.

Amalvinus de Benssac. — Noverint universi

i[uo(l [même date) dominus Amalvinus de Benssac,

jiuatus et requisitus, dixit quod nichil tenet a do-

mino rege Anglie. domino Hibernie et duce .Vqni-

tanie, nec habet allodia, nec aliquid alienaverat,

'' En marge : cenluin sol. sporle. — '' .Anal. Arcli. Iiisl. (jir., t. III, p. 20.
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uec deljL'L facere hoinagiuin nei- sacianienfum iide-

lilatis. Actum et ilatiini Rrgnaiile

Testes hujus rei siint, ad hoc specialitei- vocali

et l'ogati : Joluiiines Gerardi, magister Ariialdiis

Guiscardi, iiiagisler Anialdus de Casa, Vitalis de

Podenxs, miles, P. de Monte Pieveiii, Jolianues

Alegre, Vigorosus '"' Beaeir, et Petiiis Robert!, pu-

bliciis niilarius civitatis Biiideg {fol. aJ).

18. Bonh'itux, ly murs i-2'j'i. — Piccuii-

naissaiici' (le Piorre do Rions, damoiseau, gendre

cl héritier de feu Guillaume Gombaud '

.

Recognicio hercdis WUIehni Gomhaldi. — Nove-

l'int uuiveisi qiiod ()«mf f/a(r>) Petius de Riuncio
,

domicelliis, juratus et requisitus , dixil et recognu-

vit se tenei'e in feiidum a domino rege Anglie,

domino Hibernie et duce Atpiilanie, lacione u\o-

ris sue, lilie Wiilebni Gonibaldi, cum una lancea

sporle in mulacione domini '•^\ cjuicquid dictits Wii-

lelraus Gombaldl liabebal seu babere |ioleral in

parochia Saiieli Suljiicii in districlude GasteOione,

videlicet bomines, eensus, agrer[ias], quarlos,

quiutos, communia, censuaiia, homagia et alia

jura, terras cultas et non cultas, aquas, jiparlas,

prata et virgidta, uemora et pabides. Item, in villa

Sancti Emiliani et in bonore, quicquid diclus

Willelmus Goniljaldi habebat in ea vel in eo la-

cione dicte fdie sue, uxoris dicti Pétri, videlicet

affevatos, vineas, terras cultas et non cultas, de-

naiios censuales, domos, que oniuia, ut dixit,

dédit et quietavit dictus Willelmus Gonibaldi diclo

Petio cum dicta filia sua. Et babet , ut dicitiu-, in

parocbia de Brana affevatos qui debent dicto Petro

denarios censuales et ])cdagium quod babet apud

Petranilixam, et quicquid diclus miles babebat

a Lodoyra usque ad Petrainlixani . que omnia. ul

dicitur, dictus Petrus babet et tenel et pacifiée te-

nait per sex annos vel ampiius , et idteiius quicquid

dictus miles babebat in parockia de Montaignes

,

videlicet affevatos et bomines, eensus et agi-e-

r[ias]. Et omnia ista diclus Petrus [tenet] racione

uxoris sue cum dicta'*' sporla. Dixil lameu quod

non débet alia deveria, uec babet allodia. nec

ali(|uid alienaverat. Et de hoc faeta fueriuit duo

instrumenta ejusdem lenoris, quorum ununi habel

dictus domiuus lex, et aliud Petrus jiredictus.

Actum et datum Régnante Testes

liujus lei sunt ad hoc specialiter vocati et rogati :

P. (le Lenjatz, miles, P. Bertrandi de Barssiaco,

Jobannes Picartli, Jobannes iVlegi'e, Vigorosus

Benrir'. Oltlio de Perdelban, et Pe'fi-us Roberti,

publicus notarius civitatis Burdeg

19. Bordeau.r .
••>!) mars la-j'l. — Recoa-

naissintce de Pierre de Bardeaux, damoiseau '''.

Recogniclii Pétri de Burdegala. — Novei'int uni-

versi quod, anno .m" .ce" .Ixx .teicio, .xij°. die exi-

lus Marcii. Petius de Burdegala, doniicellus,

juralus et requisitus. dixit et recognovit se tenere

in l'eudum a domino rege Anglie, domino Hibernie

et diice Aquitanie, Tudelam cum platea que est

autc eam et cum bominibus feodatariis suis qui cir-

cumquaque pi'edictam Tudelam morantur. Item,

tenet a domino rege et duce jiredicto vineas

(juecumque lenentur ab eodera in loco appeilalo

Auprat. Item, tenet a domino rege et duce omnia

alia que fenentur ab eodem in loco ajipellato A

Tabmssa. Et flixit quod omnia ista tenet cum cen-

tuni solidis sporle'"'. Item, dixit et recognovit

quod ipse est bomo et miles domini régis. Item,

débet excercitum unius militis. Ileni, dixit quod

niciiil am|)lius tenet a domino rege et duce ])r(V

dicto, et (|uod nichil alienaverat. Super allodiis

requisitus, dixit quod babere volebat diem usque

addiem dominicmn, quam diem dominus senes-

callus eidem concessit. Et de hoc facta fuerunt duo

instrumenta ejusdem tenoris, quorum unum ha-

buil dictus dominus rex, et aliud''' predictus do-

micellus. Actiuii et datum Régnante

Testes liujus rei sunt vocati et rogati : Petrus de

Leujatz, miles, P. Bertrandi de Barssiaco, Jo-

bannes Picardi, .Jobannes Alegre. Vigorosus Be-

"' Ms. \italis , mais voir les actes qui précèdent et qui suivent celui-ci. — ''' Anal. Arch. hislor. (lie. , t. III
, p. 3 1

.

— '' Kn marge : nna Iniicea Kporle. — '*' Ms. dicta (dco). — '*' Anal. Arch. hislor. Cir., t. III, p. .3i. —^ '*' En

marge : centiim mil. dr xparla. — '"' Ms. aliua.
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neir, OULo de lVnl»>llian. et Petriis Rolicrti. pii-

IJicus notarius liviliitis Biiideg; [fui. sJ v).

•2(1. Bordeaux, ao miiis isj'i. — Rccon-

naissaiici' de fvhri' Berlrmiil , ahbè dp Foiitffuillcm
''''.

Fratcr Bortrandun, allas do Fonio 11 i7/p/»!i '^'.

— Novoi'inl iiiiiversi quod (««-me date) frater

Bcrtrandus. aldtas de Fonte WiHelmi. juratus

et requisitus, dixit c[uod ipsc nichil tenet a

domino lege Anglie. domino Hihernie et dnre

Aquitaiiie, nec débet tenere. nec antecessores

siii tenuerant scu tenere debiierant; immo aliha-

tiam et memhra tenet lihere. et (juod nichil dehel

fiicere pro eisdem; et dixit quod iiicliii aliena-

verat. Actuiii et datum Régnante

Testes hujus lei sunl ad hoc speciahlei- vocali

et rogali : F. de Leiijalz, miles. P. Beilrandi

de Barssiaco, Joliannes Picardi, Joiiannes Ale-

gre, Vigorosns Beneir. Otiho de Perdcilian , et

Peirus Roherti, puhliciis notarius civitatis Bue-

<l"g

21. Bordeaux, -jo mars isjà. — Recon-

imissaiice d'Amaiiieu de Curtou et d'Arnaud Heriiard

de Pressac, damoiseaux '•'\

Aoverint universi quod (uic'uie date) Aniaiie-

\us de Ciu'ton . doniicellus, et Arnaldus Bernard!

de Preissaco, doniicellus, jurali et interjogali. rc-

cognoverunt se tenere in l'eudum a domino regc

Anglie, domino Hihernie et duce Aquitanie. ter-

ram de Danhac. Item, dixerunt quod jiro illa

terra dehent facere unum militemexrerritus. vide-

iicet dominns Elias de Danhac. qui est parciona-

l'ius cjusdem terre , dchet facere medielatem illius

niilitis, et dictus Amanevus et diclus Arnaldus

Bernardi dehent aliam medietatem. Tanien dixit

dictus Amanexus quod ipse dehet garantizare pre-

diclum |)arcionarium'*'. ([ui est honio et miles dicli

domini régis, ciim una lancea sporle in mutacione

domini^^'. Item, dixeruni quod nichil aliu<l tenent.

nec tenere délient, nec habent allodia, nec aliqiiid

alienaverant. Et debent facere jus coram senescalio

Vasconie; tantum dictus Amanevus débet facere

homagium et sacramentum fidelitatis. Actum et

datum Régnante Testes hujus rei

sunt ad hoc sjtecialiter vocati et rogati : Petrus de

Leujalz, miles, Petrus Bertrandi de Barssiaco. Jo-

liannes Picardi, Johannes Alegre, Vigorosus Re-

ner. Ottho de Perdelhan , el Petrus RobeHi . pu-

blicus notarius civitatis Burdeg

22. Bordeaux, ao mar.^ l — Be

ul et Annaissance des frères Pierre

darcie'^"'.

Noverint uni\i'rsi (juod [même date) Petrus

Fferrandi et Arnaldus Garcie. fralres. jurati et re-

quisiti. dixerunt et recognovei-unt se tenere in

feudum a domino rege Anglie, domino Hibernie

et duce Aqiiitanie, (piicquid hahent in diocesi

Burdegalensi ex donacione re^is cum uno pari cal-

cariuni de<nuratorum et cum iino pari cirothecarum

annuatim'"'; item, quicqiiid habent in diocesi Va-

saleusi , habent ex donacione régis cum uno scuto

et cum uno pai'i cirothecarum sjiorle'"'. Item,

dixerunt quod nichil alienaverant, nec habent allo-

ilia. Actum et datum Begnanle Testes

hujus rei sunt ad hor sjiecialiter vocali el rogati :

P. de Leujatz, miles, P. Bertrandi de Barssiaco,

Johannes Picardi, Johannes .Alegre. Vigorosus

jieneir, Ottho de Perdelhan. et Pelnis Roberli.

publicus notaiius civitatis Buideg

23. Sniiil-Sever, mardi i8 sqjlemlre li-j'i.

— Ueconnaissance de Vital de Miramout^'\

Becogiiicio Vilalis de Miromoute ''"K — Uni-

vei'sis piescnles litteras inspecluris. Vitalis de

Miramonte, salulem. Noveiilis quod nos reco-

gnoscimus tenere ah ilhisfr-issimo domino rege

f Anal, .lîc/i. htslnr. Gir. , l. III, |i. 32. — '*' Ms. Vnnif Wdlrlmi; (le même encore doux lignes plus bas.

—

'^> Anal. Arch. hittoi: Gir., t. 111, p. 33. — '*' Ms. predivlis paràmiariis. — ^' En marge: »n« lancea sporle,

— '*' Ani\. Arch. histor. (iir., l. III, p. Sa. — ''' En marge: Par calcariuvi deaiiraloriim el .i. par cirothecarum.

— '" En marge : .i. tculum et .i. par cirolheranim. — ' l'nhl. IrWi. Iiisdir. tjir., I. V, p. 333. — "'' 11 y a

Miromonle dans le titre et Miramonte dans le telle.
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Anglie terram de Ranecose in parochia Sancti

Martini de (fol. 96) Liuaus''', et teneor'-' coram

domino rege facere et percipere justicie conipie-

mentiim , vei mandate ejusdem. Teneor eciam

,

quando dominas d'Esta facit devoriiim snum dieto

domino régi, ego debeo commestioni interesse, et

debeo serviie cnni nna candcla in mami'^'; et can-

dela débet esse talis cjiiod diirare possit quousque

fuerit commestio peiacta dieti domini régis: et

poslea debeo cum servientibus commedere et coram

me ponere dictam panddam ardentem et. dam com-

medere desisto'*'. ad domam propiiam rediie oum

residuo candele; et hoc supia sancta Dci rwan-

geiia juravi, corjtoraliter pei' me tacta. in prescn-

cia domini Petii Iterii''^', miiitis. tenentis loenm

domini Lnce deThany, senesialii \ asconie, in caria

Sancti Severii assignata ibidem die Lnne ante fesl am
beati Mathei ewangelistc''', qaod non plura neqae

pauciora tenebar facere lieveria racione dicte terre.

In cujus rei testimoniam , lias litteras patentes

dedi eidem domino Peiro Itcrii'''. loco et uomine

domini régis et ejns scnescalli. sigillo venerabilis

viri Garsie Arnaldi. abbatis Sancti Severii, signa-

tas, qni ad precesmeas sigiliam sunm presentibus

apposait. Datum apad Sanctum Severiam, die

Martis ante festum beati [Mathei] ewangeiiste,

anuo Domini miUesimo (hicontesimo .1\\. qaarlo.

24. i8 mai la-jS. — Rixoiinaixmnco (h Guil-

laume dp Baillis, chevalier.

Recoffiiicio domini WilMmi de Bans, milili^. —
A tots aquez qai la présent carte berron ni au-

diron'"' de min, En W. de Baus, cauer. salntz. Jo

voas fa asaber qe je tenc don noble senhor lo roi

de Engleterre le cau[ar]ci'i[e] de Baas ab sas perte-

nenscs en la paropie de Baas, e .j. cascu a Tari-

''' Ms. Bttaus ; mah voir n°' 3o-32. — '^' Ms. teneur.

gos, per lo(jaan e cauarerie e fui de far an dit

mon senhor'"' host entre ports e Garoue''"', ab .i.

cauer ab .iij. serbentes apee'"', si cauer ne puisse

auer, quant les autres cauei'S de la terre son man-

daz , e homenadge ''" e fîsautad , e tort , e droit , e loy

au son man eitad e mandad, corne dey ;e asso ei'"'

jurad sobre les saintes ewangelis de Deiu, tocau

de ma man corporaument, qe '''' plus ne doi far au

senhor, ne ])lus ne tenc q. jo pusca''*' saber; asso ei

dite denunciad'""' eu la j)resence d'En Guitard d'A-

raunbes, prebost de Sen Seuer. En'"' testimoni de

bertad, es le présent letre pendent sajerad deu sa-

jed d"En Ffortaner de Baulad''*', pi-ior de Mimisau

e vicari de San Seuer. lo die d'Assencion, anno Do-

mini millesimo .ce .l\x. tercio.

^l\^. Lundi ai avril lajS. — Ilecoiinaissaiice

de (raillaurne Ex de l'argues.

Becogiiicio domini W. Ex de Ffaiirges. — A totz

aquez qui la présent carte berran ni audiran de

nos. En W. Ex de Ff;uirges, salulz. Nous vous

faccm asabei' que'"' tenem del fui de nostre senhoi-

le roi d'Engleterre la maneire de Ffaurges ab totes

les apertenenses en la parropia de Arrenung''"'

;

après, dig que tenc une cauarerie en la paropie de

Dado'"', ab sas pertenenses , e .ix. casaus q. aper-

tenen a la dite cauarerie: après, dig que tenc

.V. cassaus a Argeles , qui moiien de ladite cauarerie

de Ffaiirgaes; e per aquest dit fia deuem far

al'""' dit nostre senhor host entre ports e Garone'"^',

nos médis ab armes, o ab .iij. serbentes a pee'^*', si

nous ne podom'"' auant, e asso quant les autres

cauers de la terra serruu maudaz per lo [man] del

dit nostre senhor, e homenadge e fîsautad, e tort

,

e dreit, e ley, al son man citad e mandad cum de-

uon. E asso auom jurad sobre les saintes ewangelis

Eli marge : servicium unius candele ardenlis tenende

curam domino rege commestioni sue. — '*' Ms. debeo.— '*' Ms. f/. ,suivide quatrejambagos avec un signe d'ahréviation.

Sur ce Pierre Ilier, voir les Rôles guMons d'Edouard I". à ia lable. — '" Le 17 septembre. — ''' Ms. /(. , suivi de

deux janiliages avec un sigue d'abréviation. — !*' Ms. aiidaron. — l'') Ms. de far au dit de mon senhor. — '">' Ms.

Garanc. — '"' En marge ; exercitiim uniu» miiitis vel .iij. servientum peditum. — ''-' Ms. honioudge ; de même au

numéro suivant. — '''' Ms. &. — '"'' Ms. qi. — ''^' Ms. purra. — '"' Ms. asso et dit et denuucied. — ''"' Ms. on.

— '"' Ms. Bausad; voir pbis loin, n° a6. — '"' Ms. qui. — ("' Arrenui/ avec un signe d'abréviation au-dessus de la

dernière lettre. — '"' Ms. Diido. — -'! Ms. et per aquest siu deuem fat el dit nosire senhor. — '"' Ms. Garene. —
'"'' En marge : exercituni duorum [sic] militiiin. — i"' Ms. podon.
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Diii, locan de noslre man corporauiiu'iit, que plus

ne deuom''' far al seiilidi-, lai plus n'i tenem que'"'

nus puscum saljcr. Aso auom dil e dcnunciad a la

présence'^' d'En Ciuilard de llomlies, prebost de

Seu Seiier. En testimoni de vciitad os la piesenlc

letre pendent sajerado al) lo sajed de mon senlior

En G. Al".'"', par la grâce de Dieu abad de Sen

Seuer, qui l'a pausa[d] a las nostres pivg-aries.

Dade'^' lo lo diliais plus precliein deuaul la feste

Philippi et Jacobi'*'. anno Domiiii millesinio du-

cenlesimo .1\\. tercio.

26. Saint-Sinier, lo mai laji. — liccomiais-

sance de P. de Labartlie, damoiseau [Jol. aG v)'''.

— Recogiiirio P. de La Barte, domicelli. — A tols

aquez qui la présente verrou e audii-on de rain.

En P. de La Barte, dauzed, salutz. Je vous face

assaber qe jo teuc deu uoble scnhor le roy d'Euglc-

lerre le cauaierie de La Barte al) sos apertenenses

en la parropie de Tord. ,
per loquau liu e cauarerie

deu far au dit mou scnhor Iiost cnti'e porlz et Ga-

rone'*' ab un cauer o ab .iij. serbentes a pee'"\ si

cauer n'i pose auer, quant les autres cauers de la

terre son mandez, e homendage e fizautad, e tort.

e di-eit, e lei, au son man citad e mauad cuni dci.

Easso ei*'°' juradsobre les sautes ewangelisDiu,t(i-

can de ma man corporaument, que plus ne dei far

au senhor ni plus n'i tient que jo pusqe sabei-.

Asso a dit [e] denunciad en la présence d'En Gui-

tard d'Araumbes, prebost de Sen Seuer. En lesti-

moni de veritad es le présente letre pendent sajerade

deu sajed d'En Fortaner de Baulad ,
prioi- de Me-

missan e viciu-i de Sen Seuer, qui l'a pausad '" a

les meies pregaries. Dad fo a Sent Seuer, lo die

d'Assencion, anno Domini millesinio .ce' .Iwiiij'".

27. Mercredi aJ avril ii>.y'i.

sauce d'Aynat de vSaifhrtT.

lin

Recognicio N'Amalidc Sagbet. — A tots [ajqui'/

qui la présente carte verrou ni audiron de nos,

N"Ama<l de Sagbet, salutz. Ffeni bos assauer cpn'

tim del''*' (iude nostre senhor lo roi d'Engleterie la

cauarerie de Sagbet, ab totas sas apertenenses. i>ii

la paiiopie de S. Per de Jidiag, per loquau caua-

i-erie deu far'"'' al dit mon senlior host .xv. dies.

quant les autres caueres de la teri'e son mandaz, et

aso entre ports e Garoue''*', (juant sou mandai,

cuni dey, ab .j. escuder ab armes^'^' que dei em-

biar. E aso auomjurad sobre les sautes ewangelis.

tocan corjioraunieut, que plus ne deuom fai' al dil

nostre senhor qe nous puscum saiiei-. En testiuKmi

de veritad es la présente leti'e pendent sajerade ali

lo sajed de mon senhor En G. Ar. , par la grâce de

Dieu abad de Sen Seuer, a las nostres pi'egaries :

nous [auom] auerad aso e dil en la présence d'Eu

Guitard d'Anunibes, prebost de Sen Seuer, le di-

merc^'^^qui ei-o iafesie desenl Marce Ewangel[istji'

,

anno Domini millesinio ducentesimo .Iwiiij'".

28. Mercredi aJ avril i-iyâ. — Jtecoiiiiuis-

saiice de Pierre Ariinad dit Mus et d'Arnaud de

Itimhe:.

llecofpncio Pétri Ariialdi. — A tots aquez qui la

présente carte verrou e audiiou de nos. Eu P.

Arn. dei Mus et d'En Arn.''' dArrumbes, salutz.

Nos vous fem asaber que tenem dei uoble senhor

le rei d'Engleteri-e la cauareiie dei Mus qui es eu la

])arropie de Seint Martin dei Mus, ab totas sas per-

tenensas , so es assaber que nos , En P. Ar. , tenem

les tiens parties de la dite cauarerie, e nos, N'Ai'.

sobre dit, tenem la terce part, per loquau fîu e

cauarerie deueni far al dit noslie senhoi- host entre

ports e Garone'"', ab .j. cauer o ab .iij. serbentes a

pee, si cauer n'i podom auei'. quant les autres

caueres de la terre sou mandaz, e honiendagi'

e llzaiilad. e tort, e droit, o loi. ab son niaii cil.idz e

I" Ms. deuon.— t'I Ms. qui. - - "î Ms. présent.— ''" Ms. tinter; voir les n"' aS ot 27-!9. — '''' Ms. Dml.. —
f En 1273, la fête des apôtres I>hilip|)C et Jacques (1" mai) était un lundi. I/acte est donc daté du lundi

précédent. — '') En marge, la mention : Utque hue. — '*' Ms. tiarane. — "> En marge : e.rcerrilum tiniiis mililis.

('»> Ms. et. — ("> Ms. qui lui pausad. — ('s;
t,\s. dit. — »'' Ms. fut. — CD Ms. tiarnne. — '" Ku iiiar(;e ; emr-

citum tinius aculiferi. — ("•> Ms. dimeng. En 1374 en elTet, la l'été do saint Marc (aS avril) tonili.i un mercredi,

non un dimanche. — '•"'• Ms. H de Nare. — <"> Ms. Garane.
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mandadz , come (ipuoni. E aso auom jiirail soljie les

seints ewaiigelis Dieu , tocan de iiostre niati eorpo-

raiiment, qe plus n'i deuoni far ai senhor, ui plus

n"i tenem, que nous puscam saLer. Aso auom dit

e deuunciadj en la présence d'En Guitard d'Ar-

iiinibes, preLost de Seu Seuer. En testinioni île

vei'itad es la présente letre pendent sajerade al> lo

sajed''' de G. Ar. , per la grâce de Dieu abad de

Sent Seuer, qui l'a pausa[d] a nosli'e[s] pregaries.

Dade fo le dimerc'''' qui ert la feste sent Maj'c

Ewangelisl , ainio Domini millesimo .cc° .Ixx.

quarto.

29. Mercredi ù5 avril 727^. — Recuiiiidix-

sance de Guillaume de Serres.

Recognicio W. de Serres. — A tots aquez qui la

présente carte verron ni audiron de nos, En \V. de

Seires , salutz. Ffem vous assaber qe jo tenc ''' del

liu del nolde senhor le roi d'Engleteire lo casted

de Serre Gaston (J'ol. aj) ab sas aperteneusas, de

laquau aperlenence es. e lieue .vj. cassaus en la

paiTopie d'EyIes, eu la paropie d'Enited c de

Gastoss e de Orgeios. .v. cassaus qe son de la

médisse ajjerteneuce; e tenc la cauaierie de Ville-

naue ab sas apertenences, qui es en la parropie de

Seint Columlie e en la Coudutes. E de asso dei fai'

au dit mon senhor homondage e lizautad e host, e

toit , e (beit , e lei al son niaudad e citad , corne dei ;

lequau host dei far a dit mou senhor entre ports

e Garone''' ab un homme ab armes'' o ab .iij.

serlienles a pee; e de la sobredite cauarerie de

Vilcnaue dei far'°' al senhor totes les mediss deuers

sobredites. E asso auom juiad sobre les sents

ewangelis, tocan de nostre man corporaument, qe

])lus ne deuom J'ar, qe nous puscum trobar. Asso

iivoni ''' dit e denunciad en la présence d'En Guitai'd

d'Ari'umbes
,
prebost de Sent Seuer. En testimoni

de veritad es la présente ietre pendent sajerade ab

lo sajed de mon senhor En G. Ai'. , par la grâce de

Dieu abad de Sent Seuer, qui l'a pausa[d] a nostres

pri'gaiies. Dade fo lo rlinierc'"' q. ère la feste sent

Marc ewang[eliste] , anuo Domini millesimo duceii-

tesimo .Ixx. «puu'Io.

;50. Sdinl-Sevcr, mardi iS sepleiidire i-î',fi.

— Rrconiiaissdiice de Bernard Non de Caslern.

Recognicio Bernardi Noni. — Omnibus bas lil-

leias iiis[)ecluris, Beinardus Non de Casterar, sa-

iutem. Noveritis quod ego recognosco tenere ab

illustrissimo domino rege Anglie casteiarium de

Biause , cum pertinenciis suis , in parochia Saucti

.Martini de Liaus , et teaeor coram eodem domino

rege facere et recipere justicie complementum , vel

mandate ejusdem. Teneor insuper, quando domi-

nus rex erit in iMarsano et mittel ad venandum

venatores suos ia foresta seu sUva de Ffaxinon,

(laie in prandendo sex venatoribus paneni , viauni

,

jtiatum atque carnes; et débet niichi pro pai'te

domini régis per très dies ante nuuciari; et, dum

pransi fuerint, debeo sequi venatores per dictam

forestam illa tota die , hoc excepto quod ante occa-

sumsolisad propriiun hospicium reverti |)ossim. Et

hoc jui-avi supra sancta Dei ewangeiia corporaiiter

per me tacta , quod non plura neque paucioi'a te-

neor facere racione dicte terre, in presencia domini

Pétri Iterii, militis, tenentis locum domini Lnclie

de Thany, senescidli Vasconie, in curia Sancti Se-

verii, die Lune ante festuin beati Mathei ewange-

liste'"' ibidem assignata. In cujus rei testimonium

has litteras patentes eideni domino Petro llerii

dedi sigillo venerabilis viii, domini Garcie Arnaldi,

abbatis Sancti Severii, sigillatas, loco et nomiue

domini régis et ejus senescalli, qui ad preces meas

sigiilum suum apposuit. Datnm apud Sanctimi

Severium, die Martis ante feslum beati Mathei

ewaugeliste, anno Domiui millesimo duceatesimo

.Ixx. quarto.

31. Saint-Sevcr, mardi ai avril la-j'i. —
Reconnaissance de Guillaume Méran.

Recognicio Guillelmi Mcran. — Omnibus pré-

sentes litteras inspecturis, Guillelmus Meran, salu-

"> Ms. $ajerail. — ''' Ms. dimeng. Voir la note correspondanlo tlii numéro précédent. — >') Ms. qui len. —
'*' Ms. Oaraiie. — '*' En marge : exercilum unius hominis arinati. — "' Ms. de la sobre dite caiinrerie dei far de la

Vdeiiauc. — ' Ms. aurra. — >"' Ms. dimeng. — C) Le 17 septembre (la fêle de Saint-.Malliicu est le ai sept.).
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leiu. Noveritis (juod ego i-ecognosco tenere terrain

(le Meiiaii de domino rege Anglie in parochia

Sancti Martini de Liaus ''', et facio <"' coram eo

vel mandato ejus et recipio justiciani eodera modo.

Et teneor, qnanilo dominns d'Esla facit dicte

domino régi deverium suuni , si continuât dominum

regem mittere vcnatorein suum ad forestani de

Ffaxinon ad venandtini in eadem, ego debeo vena-

tori dai'e commestionem cum sex ieporariis eadem

nocte, et in craslinum teneor '^' venatorem ponere

in foresta , et eundem tofa die sequi , salvo qnod ante

occasiim solis ad propriiira iiospiciuni redire pos-

sim. Et hoc supra sancta Dei ewangelia juravi quod

predicta deveria debebam lacère, et non plura neque

pauciora, die Lune ante festum beali Marci ewan-

geliste, in curia Sancti Severii ibidem dicta die

assignata. in presencia domini Pétri Iterii, militis,

tenenlis locum domini Luce [de Thany], senes-

calli Vasconie ibidem. In cujus rei testimonium

bas litleras pendenles eidem domino Peiro Iterii

dedi sigillo domini Garcie Arnaldi, abbatis Sancti

Severii, signatas, qui ad preces meas apposait

sigillum suum (Jbl. aj >-') presentibus. Datnni

apud Sanctum Severiuni , die Martis ante feslum

sancti Marci ewangeliste, armo Domini millesirao

ducentesimo .Ixx. quarto.

32. Saint-Sevai; mardi i8 sept, fij'i. — Hc-

coimaissunce de Guillaume Arnaud de Lins.

Recognicio W. Arnaldi de Linans. — Omnibus

présentes litleras inspecluris Guillelmus Ainaldi

de Linans, salulom. Noveritis quod ego recognosco

ab illustrissimo domino rege Auglie tenere mili-

ciam vuiam a Linans, cum jiertinenciis suis, in

parochia Sancti Martini do Lians, coram beguerio '''

de Marsano facore et rccipere justicie complemen-

lum; teneor insuper facere dicto domino régi

excercitum,qnandobegURrius de Marsan mandabit'''

excercitura pro domino rege, cura une homine

équité in armis'"' et tribus servienlibus pwlitibus:

et , si non facerem excercitum , teneor dare octo-

decim denarios et concedere in quolibet casali meo

(|uod '' habeo racione excercitus snpradicti , et in hoc

pxrercitu habeo participare: et non teneor racione

ilicle terre piura deveria Tieque pauciora lacère.

El hoc juravi supra sancti Dei ewangelia corpora-

liler per me tacta. in curia Sancti Severii die Lune

ante festum beati Mathei ewangeliste ibidem

assignata, in presencia donu'ni Pétri Iterii, mililis,

loco domini Luche de Thany, senescalli Vasconie,

existentis ibidem. In cujus rei testimonium bas

litteras patentes eidem domino Petro Iterii, loco et

nomine domini régis et ejus senescalli Vasconie,

sigillo venerabilis viri Garcie Arnaldi, Dei gracia

abbatis Sancti Severii, dedi signatas . qui ad preces

meas apposuit sigillum suum. Datum apud Sanc-

tum Severium, [die Martis] ante festum sancti

Mathei ewangeliste, anno Domini millesimo .ce.

Ixx. quarto.

'.\'i. y avril la'jll. — fteconnaissancfi d'Aude de

Berrie
, fille de feu Gaillard de Berrie.

N'Auda de Berna. — Gonogude causr se que

la doue N'Aude de Berrie, fdbe d'En Gailhart de

IJerrie, qui fo, reconego per sa boue, agiadable e

deliuere voluntat, qe tote la cauararie de Berrie, ab

sas apertenansas , laquau '"' es en la parropie de

Berrie, es dou fin nostre senlior le roi d'Eugleterre,

lequau ère tien ab homadge dou dit roi, e l'en

deu far'"' oste clam esajet, loquau cauar[er|ie os en

II' prebostat d'Ax"°': le(juau donc En Peer Itei\

caslellan d'Ax e de Sen Seuer, a arcebude en le fe

dou roi, saubes les drets dou roi e d'autres. Actum

fuit .ij. die introitus Aprilis, anno Domini mille-

simo ducentesimo .Ixxvj'"'"', régnante E., rege An-

glie, sede d'Ax vacante, En P. Iterii maire. Testes

siuit : En W. Remon de Sescass, N'Ar. Rairaon de

Pin, En P., EnW. , En Domejun d'Antes, fraires;

e .lohan de Medouc, qe la caria escrino.

'Ml. Montagne, près Saint- Kmiliim, .>.) avril

la-j'l. — ('ession Jaite à titre perpétuel et sans

''• Ms. m parochia Sancti Severii Martini de AiViiis. — '- Ms. faeen. — <') Ms. teneur. — '" Ms. hengueriu.

''> Ms. mandabat. — I") En marge : exercilum unius kominis arniali. — "' Ms. que. — ''' Ms. lequau. — '" Ms.

»lar. — ('»> Ms. en le prebustat Dax le l}a.r. — '"' En 1976, Pâques tomba le 5 avril; on suit ici le style dn af) mars.
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réserve, par Bertrand de Ladila, bourgeois de Bains,

au roi d'Angleterre et duc de Giiyeiuie. de tout ce qu'il

possède dans les paroisses de Lerm. Lucmaii, Arti-

yuevielle, Saint-Michel de La Prnde, Sainte-Marie

rtde Sacort , entre le Drot et le «Marlalah-n , biens

qu'il tenait jus(pi'alors du roi enfranc et libre allea^'K

liertrandvs de Ladilis. — Universis X[)i fi-

(lelibus présentes litteras inspecliiris , Rerliaiiilus

de Ladilis, civis Vasatensis, saiiilein in Vero salu-

lari. Noveritis quod nos, non decepli, nec doio aut

metn indncti, set ex certa sciencia et pura ao

propria vnlnntate noslra cessimus, reliquiraus '''

,

doiiavimiis et quielavimus et in presenti cedimus,

relinqiiinius, donanius et quitamus, pro nnbis et

lieredibus ar successoribus nostris iinperpetuuni

excellenti domino nostro Edwardo, iiiuslri régi

Anglie et domino Hijjernie et dtici Aquitanie,

qiiirquid habenuis et tenemus et habere ac tenere

debemns in parocliia Sancte Marie de Heremo, in

loco vuigariter appelialo A Tanes, in parorbia

Sancti Andrée de Luc-Maur; item, in parofhia de

Artigaveteri, in ioco vocato Al Saiiboar'''; item,

in parochia Sancti Michaelis prope Vasaluni, in

iocis vocatis A Melenat et A Galon : item , in paro-

chia Sancte Marie de Saco, in Iocis vocatis Dorralhan

et Gui'os; item, inter duos amnes seu rivos,

quorum unus vocatur Drotum et abus Marlalab,

et inter ponlem de Labarla ac bospilale de Rorabrua

,

videlicet Inn-im de Lavisoun, cuni pertinenciis, et

aliacuni omnibus juribus et pertinenciis predicto-

rum, in quibuscunique robus existant, sive iii

aqnis, niolendinis aut niolendinariis, sive in tan-

dis aut {fol. aS) nemoribns, pascuis, berbagiis,

censibus, questiis, lalliis, albergalis et aliis corpo-

ralibus juiibus et domiuiis, quocumque noniine

censcantur, volentes et concedentes quod idem

dominas nostpr rex possit exinde facere suani

onuiiniodam \olnntateni. <)ue omnia recognos-

ciinus nos quundam babuisse et tenuisse ab ipso

domino rege in fiancum et iiberum allodium:

renunciantes pro nobisel lieredibus ac successoribus

nostris omnijuri quod requirat solempnitatem in do-

nacione aliqua sive insinuacione, vel aliam quam-

libet, et omni alii juri et consuetudini per que

nos aut heredes aut successores nosiri possemus

contra preinissa venire vel aliquod piemissorum.

Testes bujus rei rogati a me sunt : dominus Antonius

Rek, ejusdem domini régis cancellarius, dominus

Lucas de Tbany, senescallus Vasconie, dominus

Amalvinus de Varesio, Guillelmus Arnaldi de

Saubanhac, civis Baionensis, W. Arn. Columbi de

Bui'go, et alii plures. In cujus rei testimonium et

ad perpetui roboris fîrmitatem presentibus appo-

suimus sigillum nostram. Datum in Grandimonte

prope Sanclum Emilianum, .sxv°. die Aprilis, anno

Domini millésime duceulcsimo .Ixx. qumto.

35. [Bordeaux], à sept. lajô. — Déclaration

d'hommage et de services dus au roi d'A)iglelerre

par Gombaud de Tiran, damoiseau, en. conformité

avec une lettre patente délivrée par le pnnce

lùlouardjftls aine du roi d'Angleterre, à Woodstock,

le lâ juillet ;a6'S''''.

Gomhaldus de Tiran. — Gonoguda causa sia

que Gombaut'' de Tiran, daudet, establitz en la

presencia de maiestre Johan de Laberra , eastelan

de Rurd[eu] en temps que aqueste carte fo faite, e

lie min , W.
,
public notarii de Bordeu , e deus

lestimonis plus bas en aquesta c;u1a contenguts,

monslret una lettra sajerada d[e]u saget nostre

senhor N'Adouard, primer lilh sa eu areire de

nostre seidior le roi d'Engletcre, le ténors de la

([uau leltera era alaus :

'rEdwardus''' , illuslris régis Anglie primoge-

fruitus, omnibus ad quos présentes littere per-

"venerint, salutem. Sciatis <|uod coram nobis

rpersonaliter constitutus Gunibaldus de Tiran,

rrdomicellus, allodia sua, ut asserebat, liljera , infra

trscripta, recepit de nobis per homagium ligium

Tet per servicium unius nisi sauri''' coiistabulario

"Burdegalensi qui pro tempore fuerit, ab ipso [et]

rrheredibus suis apud Burdegalam "' persolven-

'" Anal. Arch. luslnr. (in:, t. V, |i. 33o. — '''> Ms. rcliurpiiiiius. — >' Ou [leul lire aussi Sanhiiar. — '•'' PuM.

Arch. hislor. dir., t. III, p. 16 et I. V., p. 334. — "' Ms. Cmidiaitl. — '"' Cette lettre jiatente du prince Kdouard

a été rééditée, d'après les .Arch. hisinr. Gir., par A.-J. L[afargiie] ilans la Rente cnlholique de liordeauj-, l. XII,

1891, p. 200. — '' En marjje : .j. nisum sorum. —•
'*' Ms. Bord.
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rduiii, uoiniue recngiiicidiiis, in mulacionibus do-

(Tininoi'um, volens nichiloniinus teiieri ad servicia

irdebit;! et consueta pro allodiis supradictis.

(fRecepit enim dictiis Guiubaldus a nnhis Tii-an et

trquicquid hahet et habere débet il)idein-. et

trquicquid alii de ipso tenent ibidem in feudiini

fin parochia Sancti Medardi de Jales, excepta villa

(tqiie appeliatui' Bosc; et quic(jiiid dominns df

irTiran babet in parocbia Sancti Mai-tini de

«Edinis''' racione dominii de Tiran, excepte feudo

(rquod a[)pellaliir [«iforest: et quicqnid babet in

trparociiia Snncti-Hiiarii de Anteiha ' racione ejus-

«•deni dominii: et villam de Membisos in parocbia

trSancti Vincencii de Lacanan, et quicqnid ai» co

n-tenetnr' in feudimi in eadem parochia : et qiiicquid

ttbabet et babere débet in parochia de Moiins; et

ffdecimam totam d'Avaiac in parocliia Sancti

(fLaurencii de Anedac, tam in deciniis quam in

ffaliis; et eciam villam de Moraret in pai'ochia

rr Sancti Laurencii de Medac: et quicipiid idem

rrGumbaldus babet et babere debcl in parochia de

ffCussas etdeSancta Gemma. Quod quidem homa-

trgium de omnibus et singulis supradictis. salvo

(rnostro et aliène jure, in omnibus recipimus ab

ireodem. In eujus lei teslimoninm bas liKeras lieri

(tfecimus patentes apud Wodeslak.. .xiiij". die Julii

,

(ranno regni régis, domini patris noslri, quin-

-rquagesimo secundo.

i

En testmoignage de bertat d'aquesta causa, jo

auandiz notarié, a la prcgaria e a la requesla de

l'ananditcastelban, e pervoluntatepcr aulry deu dit

EnGunibaut, arecebui aquesie présente carte, en

audience deus '"' testimoniis en a(|uestii carta

coateugutz. Actum fuit .iiij. die intioilus Septeni-

bris, anno Domini niillesimo .ce' .l\x .v". Régnante

E., rege Anglie. sede Burdegalensi vacante, lleni'.

deGaleys. major. Testes : Eu P. Iterii, cano|ni|cu

de Bertulli, P. Ilerii, dauzet, .lohan Colom, (ilh

Gaillard Colora ifni. ùS r), Arn. Conte. Richard

Leprestre, P. de Moiidit, e W. Rordcs. (pii la caria

[cscriuol.

36. 10 janripr isjd. — Loculio» piTpéliirlIr

(If Imite sadoiis de Icrrc dans la forêt royale aise

en lu paroisse de Gradigiiaii , conseulie au profit de

(iiiillttume de Laforest par le connétable de Bordeau.r

,

agissant au nom du roi d'Angleterre '*'.

(iuillem de Laforest. — Conoguda causa sia que

niaiestre Johan de Labere, conestable de Bord|ru],

en noun e eu perssona, si cum disso, don noble

roi d'Engleterre, a dat e liurat feuamenlz, au

fur '''•

e a les cuslumas de Burd[eu], a GuilJeiii de

Laforest, de la jiaropia deGradinlian, e a ses heirs

cl asson ordenhc, .xxx. sadons de terra, lesqiiaus

sont en la foresl dou roy en la dite pai'opia

,

entre la forest dou mediss roi , de cada pari ;

e a reuves[t]if, eu nom de [l'Jauendiss roy, ab .vj.

[den.] de spoile a niuda de senhor, per lo quart

tVuil rendant, an per an, portât au castet dou

roi a Bordeu. e .ij. denere; e adju[u]ar a la garda,

cada jorn que vendemiheia, si i a vin[h]a. Eudilz

coneslables, eu noun e en perssona dou roi, a \f

mandat e promes estre bon senhor e poilar bona

c feime garentie de tolz emparadors, sauba la

senhoria eu[s] dreitz du roi deins mentagulz e

si's autres deues''', aitaus cum senhor deu auei-

siilirc son affeuat, au fur e a las custumas''' de

liiirdcl por'"' li's ditz alTeuatz ni ses heirs ni ses

iirdciiiaz: ni deu ni pot mettre casât ni forcasat,

M i la !• autre causa per que son hoir pergos '"' sas ven-

das. ni acun de ses autres deues. Actum fuit .\°.

ilie iiitroitus Januarii, anno Domini niillesimo .cc°.

.Ixxv"'. Régnante E., rege Anglie, Simon, arch.de

Bord [eu]. En Brunus de Saya major. Testes

sunt : Helias Carpentarii, En P. Estewe, En B. de

lieda e Gilbert du Miralli ""', (pii la carie escriuo.

37. Saint-Sever, vendredi i3 seplemlire tajô.

— Déclaration par Pierre, éré/jue d'Air<' et de

Sainic-Quiterie, qui reconnaît avoir reçu en dépôt

et rommende la cnverie de Itostens et tout ce que feu

Martin de Laheijrie, officiai d'Aire , possédait dans

lu paroisse de liostens, au.r conditions indiquées dans

(" xMs. Sancti iMai-lini et Edni»,. — '• Ms. /l;ic('//ia. — '' Ms. dnu. — "'i Anal. .hcli. Iinlnv. Ijir., t. V, p. 3;(G.

— '=' iMs. fliMi/r (avec une abréviation). — '«' Ms. e a ses autre dPues. — Ms. anur u las i»s/«//in.s. « Ms.

pore. — C Ms. per (p. barré) qui ton hoir pergas. — <'"' Ms. (iill/ert da Amirulli.

RF.COCiNIOlONF.S KKIIIIOIU M. I.
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un net" passé au.v mi'iiics du tes de lieu et de jour

pur Luc dp Tliaupi/, sénéchnl do Gascogne, ag-lssuiit

nu nom Pi au lieu du roi d' inglplcrrc "'.

Episcopus Adliurcnsis. — NnvcrinI universi

qiiod nos. Petriis , Dei gracia Adhurensis et

Sancte Quiterie episcopus , recoguoscimtis spnn-

tanne rt^cepisse anol)Hi viro Lnca do Than\ . si'iics-

callo Vasconie, et ex ejiis tradicioiie, miliciam de

Bausten ciim pertinenciis, inter teiTam de Ossaii,

tori'am de Mazerel et (piicqnid Martiniis de La-

berra, olFn-ialis Adlmiensis defunctns, habeliat in

dicta pai'ochia Sancte Marie et in parocliia Sancti

Martini de Mazerelis. suit l'orma cniitenta in iitteris

ejusdem senescalli sigillo curie Vasconie sigillatis

.

(jiiarum ténor se(piilnr in liée, veilia :

trllniversis Xpi fidelihus présentes litteras
<"'

trins])ecluris Lncas deTany, miles, senescallus Vas-

rrconie, salutem. Noveritis qiiod, cum nos tenere-

r.mus in mann doniini nostri régis Anglie, ducis

rrAquitanie, miliciam de Bauston cum pertinenciis

rriil pai'ochia Sancte Marie Magdalenc de Ban sien

rrFedasser. inter terram de Ossaucum pertinenciis,

ffterram de Mazerelis, et quicijuid Martinus de La

itBoberie, ollicialis Adlnn'oiisis det'unctus, liabelial

rrin dicta ])arocliia Sancte Marie et in parocliia

tr Sancti Martini, tenuissemus ac die sui obitns te-

meremus et ab eo tempore citra continue usque

trnunc, vnlentes facere graciam quam possnmns

Treverendo in Christo patri . domino Petro, Dei

rfgracia Adliurensi et Sancte (}uiterie episco|)o. qui

frscasserelial habere. e\ voluntate dieti ollicialis.

rrjus quod dictus officialis babebat et babere debe-

(fbat tempore sui obitus in terris |)redictis, con-

rrcessimus seu in depositum tradimus vel coraen-

ttdamuspreilicto domino episcopo quod ipse, salvo

frjure aliène, predictam miliciam et terras nomine

trdicti domini nostri babeat''' usijue ad inslans l'es-

rrtum Natalis Domini, et de eodem festo us<|ue ad

rrunum annum. sub ea lege et pacto ([uod. nisi

rf usque ad tantum tempus idem dominns episcopus

rroplinuerit et babuerit volnntatem ipsius domini

rrnosti'i et concessionem (|uod |)redicta milicia et

n-terre in manu ejusdem domini episcopi rema-

fr néant, extimc ipso dominns episcopus débet et

tfpiomisit nobis, ])ro dicto [domino] nostro et ejus

rvice ac nomine stipulanti et recipienti . predictam

r miliciam et terras cum pertinenciis . ut dictum est

.

rrin eodem statu in quo erant tempore confeccio-

rrnis jtresencium redncere et restiluere. Nos, vel

rfsenescballns qui pro tempore fuerit , abs(pie

roinni coniradiccione et defensione ac lile vel nos

r-aut snccessores nostri ea poterimus licite nostra

(fauctoritate capere et retinere (fol. ai))''' jure

rrnosiro tam diu donec per judicium curie nostre

rr Sancti Severii fuerit diflinitum predictam mili-

rfciam et terras jier nos debere esse reddendas

r dicto domino episcopo vel cuicumque alii petenti'*'.

rtPredictis autem milicia et terris restitutis et per

(rnos captis secundum formam predictam, idem

rrdomiiuis episcopus jus suum quod, si crediderit

rrin proprielate b[ab]ere, jn-osequitur coram nobis

rr\el senescallo (pii pro tempore fuerit in cmia

ffSancli Severii, tam racione presentis concessionis

rrvel alio modo, aliquo jure vel possessione, usque

rrad tem])ns restitucionis predicte vel capcionis per

rrnos facte, non poterit redamare. Datum apud

frSanclum Severium in Vasconia, die Veneris ])ost

rrfestum Nafivitatis béate Marie, anno Domini mil-

trlesimo .ce" .lxx°. quinto '"'.ji

Que omnia contenta''' in Iitteris snpradictis

nos. predicfus e|iisco|)ns, jiro nobis et successoribus

nosiris promittimus bnna fide tenere et adimplere,

ipsas litteras dicto senescallo vel ei qui pro tempore

fnerit reddere et restituere in onini casu et eventu

,

completo termine supi'adicto. In cujus rei testimo-

nium sigillnm nosirnm presenlibns dnximus appo-

nendum. Actum et datum loco . die et anno predictis

.

38. BordPII u.r , dii cliP iiorcmbrp fil 5.

Dpcliiriilioii do (hiilnrd dp Bourg Ip VtPU.r , cIip-

C Anal. Arch. Iiishir. (iir., t. V, p. 3;15 , oinepenJant n'a pointélô nionrinnin'o l.i l''ttre du som^lial de Gascogne

transcrite dans celte déclaration.— '^'' Ms.j>rp.iciicialiter.— W Ms. hahebal. — '>' Il y a ici un changement de main et

il se peut que le nouveau copiste ait omis des mots ou des phrases. — '*' Ms. pelilli. — ''' Le scribe a étourdiment

répété les trente deiriier» mots, depuis ,(«/«,. ad lempus. — '' Ms. Que mitiMus coiilciilis.
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valier, qui recoiiiiatl uwlr reçu du sénéchal de Gas-

cogne, par les mains du connétable de Bordeaux, le

château de La Réole, pour tout le temps qu'il plaira

au roi, à condition de rececoir tous les mois, du

prévôt de La Réole, une indemnité journalière de

lô sous de monnaie bordelaise "'.

Dominas Guithurdus de llurgo, miles. Uiii-

versis ;i(] ([iios inescntes iittiTc [>ervenerint . Gui-

tardiis de Burgo, miles senior, salutem eternani in

Domino. Noverilis nos iecej)isse castrniii de Re-

gida a domino l.uclia de Tany, senesadlo Vasco-

nie, per manuiii .loliannis de La Bere, constabu-

larii Burd|egalej. diim domino nostro Edwardo,

Dei gracia legi Vngiie. |)re<liclo domino senes-

callo, vel senescallo Vasconie qui fuerit pi'o tem-

pore, placueril. fuslodiendiim . |)ro qiiindecini

solidis Burdegaiensis monde (jualibet (liereci])ien-

dis per mauus Vitaiis de Miraiho. hnrgensis

Regide el |)re|)osili ejusdem loci, ila videlicet (juod

pecuniam prediclam de itredicto preposilo (a|)ia-

nius de niense in meiisem: piomitlimnscpie |ire-

dicto conslabidario. vice et nomine |)redietonim

dominornm nosironim, ivgis el senescalli, (piod

eisdem seu ipsornin cuilii)et. seu ei eonmi qui pro

tempère fuerit, predictum castrum oum rébus

universis quas iufra castrum |)iediclum de prepo-

sito predicto recipiemus, reddenuis et restitue-

nms ''', cum ad hoc facienduni al> i|)sis seu ab

aliquo ipsorum fuerimus requisiti. liiud ideuKjue

promittimus pro quibuscumque bereiiilms noslris.

Promittimus eciam eisdem et eorujn cuililiet quod

eoi'um mandatis seu cuilibet eorumdem erinuis

obedientes et iuteudeutcs. Ad omnia vero supra-

dicta plenius observanda . obliganuis et subicinuis

nos et omnia bona nostia, moiiilia et inimoiiiiia,

ubicumcpie poterint inveniri. doniiiiis nostris régi

et senescailo supradictis, ut e[s]t su|)ra dietum. In

cujus rei testimoninm présentes iitteras lieri feci-

mus patentes, sigiilo nostro sigiibilas. Datum Bur-

dcgale, die dominiez ])roxinia posl (estuni sancti

Martini Iiiemalis. aiuio Domirii niiilesimo ce. .ixx°.

(piinti ijol. 29 b).

39. Bordeaux, jeudi g avril iù-j6. — Dé-

claration de Guitard de Bourg, chevalier, seigneur de

lireuil, qui reconnaît avoir reçu en commande du séné-

chal de Gascogne, agissant au nom du roi d'Angle-

terre, le droit de rendre In justice dans les paroisses

de Sainl-Estèphe et de Cissac, aux conditions intir-

quées dans une lettre du sénéchal Luc de Thnneij,

datée de Langon, lé 16 mars isji ''

.

Guitardus de Burgo, miles.— Noverint universi

présentes Iitteras inspecturi quod nos. Guitardus

de Burgo, miles, dominus de Brioiio. recognosci-

mus spontanée quod habemus et tenemus ex com-

missione et commenda nobiiis viri , domini Luce de

Tbany. miiilis. senescalli Vasconie. justiciam '' et

examen justicie jiarochie Sancti Stephani et paro-

chie de Siçac per suas Iitteras patentes sub sigillé

cui-ie Vasconie in hec verba :

T Lucas de Thanv. miles, seuescallus \asconie.

Tuniversis présentes Iitteras ins])ecturis . salutem.

ffNoveritis quod nos pro domino nostro regeAngiir

ttcommittiinus el ctmimeudanuis dilecto fideli uos-

trtro domino Gnitardo de Burgo. militi. domino

r de Brioiio. justiciam et examen justicie '' parocbie

r Sancti Stepbani et parocbie de Siçac. et dicta-

rrruni *' jiarocliiarum hominibus mandanuis el pre-

^ri|)imus ut eidem per integnmi bobedianl. sicnt

r imbis . quousque mandalum istud duxerimus rev()-

trcandum. Datum Leng[onii], .xvj. die Mardi,

ranno Donnai millesimo .cc° .Kx". 1

Que (mniia sic nobis commissa et commendala

nos. [)redictus Guitanlus <le Burgo. proniittinms

domino Luce de Tbauv, senescallo Vasconie, no-

mine domini nostri régis Auglie, quandocumque

])lacuerit, restifuere,et de omnibus perceptis eidem

vel constabulario Burd[egale| respondere. In (pio-

rnm testinioniimi sigiilnm nostrum présent ibus

ap])endinnis. Dalnm Burdfegaie], die Jovis posl

festiun Pasche Domini. amio (jusdeni milli'simo

.cc° .lxx°. sexto.

40. Mercredi j" arril i:

sauce de maître Bernard lùiar.

'(>. — Heconnais-

rlerc , qui jure tiroir

'' Anal. Arch. histor. Gir., l. V, p. 336. — '-' Ms. reslitiiciniiein. — !^) Anal. tn/i. Iiistor. Gir., t. V, p. .387.

— W Ms. justicie. — '*) Le ms. ajoute : et. — '*' Ms. dictorum.
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reçu cil commeiule de Luc de Thatieij, .séiiéchnl de

Gascogne, ogissanl nu nom du roi d'Angleterre, le

droit de rendre la justice dans la paroisse de Pimbo ,

sous les ri-serees marquées dans la lettre diidll

séiiéf/in/"'.

Magisler Bernnrdns Faliii. clericus. — Noveriiit

iiiliversi presenloslitleras inspecturi (juod nos, magis-

teiBernardns Faliri, clerlcus, récognoscimus qiiod

noI)ilis vir domiims Lucas de Tliaay, miles, sencs-

callus Vasconie, cnmmisit iioliis justiciam parochie de

Pinl)a et alia qTiedaiu per suas iitleras in hec verba :

tr Lucas de Tliany, miles, senescallus Vasconie,

cromuiJnis ad quos présentes iittei'e pervenerinl

,

(Tsalutem et dileccionem sincecam. Cum nos. nu-

n-mine iiluslrissimi domiui nostri, régis Anglir.

(rdomini Hiliernie et ducis Aquitanie, comiuiseri-

trmiis dilecto nostro clerico, magistro Bernaido

rrFaliri. jus(iciam paroiliie de Piuiljus et baillvam

crac omiiia qui* ad dictum dominum nosliiiin

(tspectant et spéciale del)ent iltidem et in aiiis

(tparochiis et terris circumvieinis sub aliis balli\is

irnostris non cnnstitulis , habenda et tcnenda

jrqnamdiu dicto doniinn el iiobis placueiil. vobis

(rmandamus qualinus in predictis et jiertiuentibus

(rad piedicta obediatis eideni. Datuni die Mercurii

trin oetabis Annuuciacionis béate Marie , anuo I)o-

trmini millesinio .cc° .L\x -vj''.-»

Inquibus omnibus sic commissis, proutiu dictis

dorainoruni nostrorum régis Anglie et senescalli '"',

dm'ante commissione, litteris continetur, promisi-

mus et super sancta Dei ewangi'lia jui'aviraus bene

et (Ideliter nos gerere erga dictum domiuum nos-

trum regeni Anglie et senescallum '''
, durante

commissione |)redicla, sua jura promovere, et

deperdita et alienata ad manum revocare ipsius.

Dalum die et anno predictis.

hl. Saint-Sever, dimanche 22 octobre i:i'j3.

— Déclaration d'Arnaud Séguin d'Estang, clieralier,

qui reconnaît tenir du roi sa personne, et sa terre, et

qui s'engage à les rendre un roi ou à son sénéchal

(irniil la prochaine fête de Saint-Jean , .so«.s- peine

d'une amende de 5oo marcs.

Arnnhius Seguini d'Ëstan, miles. — Uuivec-

sis présentes lilteras inspectm'is, Arualdus Seguini

d'Estan, miles, salutem in Domino. Cum hoc

esset quod ego obligassem personam meam et

terram meam totara illustrissimo domino régi An-

glie [et] domino Gastoni, vicecomiti Bearn[ii], se-

cundum quod in quadam iiltera super hoc coa-

fecta, et sigillata sigiUis dicti domini Gastonis,

episcopi Lectorensis '*' etabbatis Figacensis '^', ])le-

nius continetur '"' et dictus dominus l'ex teneret

dictas lenam et personam ex causa predicta, idem

dominus lex reciedit miclii jiersonam meam et

comendavit tolam terram piediclam michi, qui

promisi dicto domino régi, solempni stipulacione

interposita, restituera sibi vel senescallo suo in

Vasconia dictas terram , cum fructibus iude lia-

bitis, et personam, int'ra festum beati Johannis

Baptiste proxime ventmnim; et, nisi predicta pec-

sona infra dictum festum fuei'it restituta, ut pre-

diclum est, [fol. 3o) promitto per stipulationem

sulem|mem penam quingentarum marcarum '''

dare eidem domino régi vel mandalo suo. Pio

quibus persona, si vixerit, vel ([uingentis mar-

chis leildendis, ut dictum est, obligaveiunt se

principaliter, quililjet pro parte sua, dominus

vicecomes Tarlassensis , dominus Fl'ortanerius de

Casa nova, Olho, dominus de Doazit, ciun aucto-

ritate cur[atoria| Arnaldi d'Amor, curatoris sui

,

qui jm-avit se non venturum contra racione mino-

ris etatis, dominus Arnaldus Amauebi de Campet,

et dominus W. Arnaldi de Saucto Albino. Nos

vero omnes dicti fidi^ussores , renunciantes bene-

(icio novarum constituciouum , una cum domino

Arnaldo Segu[i]n ])resentibus apposuimus sigiHa

noslra iu testimonium veritatis. Datum apud

!" Anal. ArcL liistor. (!ir., i. V, p. 387. — "" Ms. siinrum. — O Ms. suos. — '*' Cet évéqtie de Lectoure était

Géraud 11 de Motdezun (Galliu chriuiam, t. 1, col. i(j7.S). — '^> L'abbé de Figcac, Gaillard de .Montégut,

mort en laSb, assista on 127;! an Irailé passé entre Gaston Vil do Béarn et le roi d'Anj;leterre Edouard I"

[Galliu christ., t. 1, lol. 17.")). — "1 Celte lettre csl dans Rymcr, Fœdera, à la date du Uitidi après la Saint-Mi-

cliol (a ui'tolire) 1373. — '"' Ms. qiiiiij;i'iiilnriiii uiarcornm.
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Sancluni Severium, die doininica [ntst festum

beati louche, anuo Domini miHosimo .ce .Lxs

.iij". luterliiieaife] rsi vixoi-il- [loiiilui- sub si-

giUo'''.

R êconiinissaiici' ule Ra^^. [Snns date]"- .

Bernard de Cn-itrliinii.

Beriiurdiis de Castro novn.— Ra\ niuiidus Bt-iuardi

de Castro novo, juratus. recogno\it se teneiv in

feuduni de domino lege Castrum novum de Theur-

sano ciim |)ei-tinenciis; item, mediclatem ville de

Org-oes; item, affariurnseu viUagiiimdePoreiigas'''

et medielaieni mote de Rupeforti in Tlieiireano cuni

suis |)ertineuciis. Débet pro biis omniinis lioma-

giiim et (idelitatem, stare juri eoram domino in

curia Sancti Severii , et ci f'acere cxcereitum inler

portas et Garonam , quando alii faciunt et domiaus

eos mandat ad exercitimi , cimi eqiio suo , armis et

scutifero une'*', si sit samis: si non sit, vel facere

non possit, très servieutes débet mittere pro se.

Aliud ncscit ; set , si inveuiret se debere alla deveria

.

pai-atus est conliteri. Requisitus si aliquid est alie-

natum in manu mortua, dixit quod non crédit; sed

post consultus dixit quod a sexdecim annis citra

alienaverat patei' suus in monaslerio de Pinbol de

octo casalibus ad decem in pai'ocbia de Porcilgas.

pro D[eo] et elemosina. Requisitus de allodiis.

dixit se nulla habere.

h'i. Reconnaissance du seigneur de Renquet.

Dominus de Benqueto.— Dominus de Bencpielo

.

juratus et interrogatus , dixit se tenere de domino

rege totum illud quoi! babet apud Rentjuelum

cum pertinenciis, videlicet medietatein bari'ii, et

motam totam, et alia omnia ipie lial)et in toto

Marciano; item, miliciam seu canmasnram de Puv

Bardos cimi pertinenciis. pi'o quibus débet boma-

gium et tidi^lilateni, jus et legem in ciu'ia Sancti

Severi, et cxcereitum de se cum armis et uno

scutifero eques '''• qui portet arma sua. Requisitus

de alienacione in manu mortua. dixit quod non

crédit aliquid alienatiuii. Requisitus de allodiis.

dixil (piiiil ludla iiaiiet.

Vl. Reconnaissance de Guillaume dp Périsse . sei-

gneur de Momuij.

(iuillelmus de Périsse, dominus de Monnui". —
Guillelnius de Périsse, dominus de Monnui .juratus

.

dixit se tenere de domino rege castrum de Moniiiii

cum pertinenciis et terris que sunt in parocbiis

nominatis in cedula ])ei- euni tradita. cum exer-

citu de se, vel, si liaberet justam excusaeionem

.

de uno milite vel tribus servientibus peditibus,

et jus ac legem in ciu'ia Sancti Severii. Requi-

situs de alienacione. dixit quod liospitale de Ji'-

l'usalem babet quedam deveria in suis boniinilius

et domus Sancti Geroncii
[

]s ''' in suis

fendis, videlicet de A Ayest et A Clar. Requisitus

de tempore alienacionis, dixit quod a tempore anti-

que de quo non recordatur. Requisitus de allodiis

.

dixit se ludla liabere.

.'l5 (^lâ ""'). Reconnaissance de Gêraud , comte

d'Armagnac et de Fezensac.

Domintis G., cornes Armrniuci. — Domiinis G.,

conies Armeniaci et Fezen[ciacij , juratus et

requisitus, divit quod tenebat de domino rege

Anglie comilatus predictos Armeniaci et Ffezenciaci

cum pertinenciis et Fezen[7,a]guatum , quantum

est de eo extra Tbolosanuni, de rivo de Rat citra.

ut boc ultimum crédit, et castrum Mali Leonis cum

|)ertini'nciis, cum liomagio cl lidelilate et aiiis con-

t'' C'est-à-dire que ces mots : tji ci'xerif-; , écrits sur l'ongiiiol en inlerligae, sont ([acantis par le sceau. Eu

marge : non tcrihalur. — ''' Los numéros 4a à i35 inclus ne sont i)as datés dans le manuscrit. — ' L'abbé Légé,

qui a connu le présent acte, dit (Les Casteinau Tursan. t. I, p. 2^) : itPortilgas n'est pas connu dans le Marsan;

on aurait di'i lire Pantagnan (c.-.i-d. Geaune).-î Mais, d'uni' part, la leclure est certaine el , d'autre part, le nom se

retromo dans Yllisloria Moiiasl. S. Severi de dom Du Cuisson, t. Il, p. 189. C'est Poursiugucs dans les Basscs-

l'yrénées (voir le Dict. de P. Raymond). — *' Ms. sculslij'ero ima. — -"' Le solécisme cum uno scutifero eques a été

fi souvent commis par le copiste (|u'on a cru devoir le conserver dans le texte. - Ms. .I/o, ''"iii de sept jam-

bages (ainsi les trois fois). — ''• Un mot recouvert par une tache d'encre.
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fJicionibus et pactis contt'iilis in (fol. 3o v ) cartis seu

litteris f'actis inter (lomiuum regem et ipsum, de

paile quam se dicit liabere in Castro de Sent Julian

et pertincnciis. Dixit tjuod nescit de quo illani

teneret miles cnni quo peiniiilavit eam, utiiini a do-

mino rege vel Otiione de Malovicino, set lilienter

se certilieabit et respondeliit.

4G (4J). Recoiinuissuncc d'Augor de Morlaiis

,

damoiseuii.

Aiig-crùis de Moil[uitis\. — Augerius de Moil[a-

nis] , domicellus , juratus et intenogatus , dixit quod

leneliat de domino rege et duce caslium de Orba-

cave cuni peitinenciis omnibus, et deliet inde f'aceie

jus et legem iii curia Sancti Severi coi-ani domino,

et exercilum de se, nisi iiaiieret juslani excusacio-

nera, et tune, cum tribus servientibus. De ailodiis,

nii'hil. De alienatis, nichil.

47 (4ô'"'). lliTOiiiiiiisudiwe de Mmicip de (liiaii-

lonc, chevalier.

Mancip'ms de Casalonc, utiles. — Mancipius de

Casalonc, miles, juratus, dixit quod lenebat de

<iomino rege miliciam de Casalonc cum pertinenciis

(|ue sunt in i])sa parochia et de Monnui et de Bas-

sercas ; et débet facere jus et legem in curia Sancti

Severii, et exercitum de se, vel, si non baberet ex-

cusacionem, de tribus servientibus. De aliodiis, ni-

cbil. De iilienatis. nichil.

'|8 (^(i). Jtecoiiiiimsiiiice de ftiiimuiid de Gairiii,

ttamoiseiiii.

Reijiinmdiin do Giireith. — Reymundus de Ga-

renh, ilomicellus, juratus, dixit quod tenebat de

domino rege et duce totam parochiam de Garenb

in diocesi Adbiu-ensi, et quatuor casalia in pa-

l'ochia de Brocars et ununi casale in |)arocliia de

Bol. , cum homagio et (idelitate, et exercitum eques

in armis, sinon habet excusacionem ; aliter, cum

tiibus servientibus; et jus ac legem in curia Sancii

Severi, et s|)oi'lani de una lancea''' cum ferro deau-

l'ato et quinqu(; liliris cere in mutacione domini.

Item, dicil (piod bomines suide Garenb. dant pro

emparamento .x. libras cere preposito Herbe Faverie

annuatini. Rcquisitus de aliodiis, nicbil. De ;Jie-

nalis, nicbil.

'l!> (â-j). fteeoiiiiiiissmice de Bertrand de Lniiiollic,

chevalier.

Berlraiidiis de Mota. — Dominus Bertraudus de

Mola, miles, dixit quod tenet de domino j'ege et

duce locum de Mota, cum pertinenciis suis omni-

bus et aliis que habet iu Sylvestr[ensi] et alibi,

cum homagio et lidelitale, et jure ac lege in cmia

Sancti Severii, et exercitu de se iu armis eques,

vel de tribus servientibus, ut supia. iiiter portus

et Garonam.

50 (à8). Reconnaissance de Beriniiid de Lamothe

Jlls.

Bcrtrandits de Motajiliiis.— Bertrandus de Mola

.

lilius suus , cum ejus consensu ''^', juialus , dixit quod

tenebat de domino rege miliciam d'Andinon cum

suis pertinenciis, lacione successionis materne,

cum homagio et iidelitate, et jus ac legem iu curia

Sancti Severii, et exercitum de suo coipore cum

armis, vel, si non possit, cum tribus servientibus.

De aliodiis, nichil. De sporla, nicbil.

51 {àg). Déclaration de Vital de Maurrin comme

tuteur (le ses nevcu,%-, Jils et héritiers de Galbrun do

Maurrin, chevalier.

Heredes domini Gulabrtmi de Marrcnh, militis.—
Mtalis de Marienh, tulor legitimus heredum do-

mini Galabruni de Marrenh, militis defuncti, fratris

sui, dixit juratus quod heredes predicii tenent de

domino rege Anglie, cum homagio et Iidelitate, et

jus ac legem in curia Sancti Severi, miliciam de

Marrenh, cum omnibus pertinenciis suis de Ges et

de Pujaler, et cum exercitu eijues et armis, vel

tribus servientibus. ut de illis diclum est. Item,

uxor dicti defuncti, noniine Navarra '*'. lenet, ut

ilicit idem Vilalis, de rege miliciam d'Aubanhan,

cum suis pertinenciis (set ista non erat presens)

cum exercitu, ut supra. De aliodiis, nichil. De

alii'iialis, nichil.

' En marge .j". lanrea du xpnria. — '•'' \ls. i
''' Ms. AnivicrniH.
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bû (-Jo)- ItrroiiiKiissdiicc de liernunl do Lii-

iitothc , jiU de Siniclii' de Liiiiiotlie.

Bmtnrdiis de Mota, Jiliiix Sinicii. — Bei-nanliis

fie Mota, liliiis domini Xaiiccii de Mot.i. dixit qiiod

pater siiiis dédit ei iid'ai-iitm scu castrum de

Gans. ciim omnibus suis [lei^tinenciis et aliis <|ne

habebat in diocesi Adliiireiisi, que oinnia tenet de

domino rege cum fideiilate et honiagio. etjusac

iegeni in curia Sancti Severi, et unani laneeam de

sporla in mnlacione domini'''. De alienatis niciiil.

De ailodiis, nichil {fol. 3i).

53 (Si). Remiiiiiiissniiei' de (imllinimo Arnaud

de Cnzalis.

Domiiiiix (iuiUemuH Aniiildi de Casdlls. — Doini-

luis Wiilelmus Arnaidi de Casaiis, juiatiis, dixit

(|nod tenet de domino rege et duce domum et lo-

rum de Casaiis, cum omnibus ])ertinenciis suis et

omnibus que habebat in parocliin de Casaiis et alibi

,

cxceplis (piatuor casalibus do (piibns audivit diei

(piod tenebanlur de domo deDoazit. Débet yiio liiis

homagium et (idelitaleni , jus et iegem in cui'ia

Sancti Sevei-i , et excercitum de se cum aniiis , vel

tribus servientibus , ut supia. De ailodiis, nichil.

De alienatis. nichil.

5'l («^3). ftf'COiiiKtisxaiici' d'Aniiuiil de Giilxis-

loii.

Domliiiis Aviuildiix de (liieaulnne. — Dominns

Arnaldns de Gavaslone,jiu'atns, dixit quod tenet

de domino rege casirimi de liupe forli. de Lobin-

her, de Monte (ialardi, de Haxetman. et illn<l

quod habet apud Sanctnm Labaji', cum eorum

|)ertinenciis universis et aliis ipie liabet et tenet

racione uxoris [sue] Glai-monde in Marciano.

Tbeurssano, vel Silvestii, vel Solossa; et debel

[)ro liiis lidelitateni et homagium, jus et Iegem in

curia Sancti Severi, et exercitura intei' portus

et Garonam , se tercio de miiitibns. Kt , si plura

deveria invenirentur, paralus est ea lacère et conli-

teri. Recpiisitns de ailodiis, nichil. Hequisitus d(^

alienatis, dixit (pioil donnis de Pontaul tenet''' de

dict<i t'endo cetisus domornni di' Havetman et de

Lobiidier. et inolendinum de rj(d)iidier. ipie fuerunt

ilala in elemosina et pro anniversario per dominos

de Mai'ciano: et episcopns Adhnrensis ''' tenet. ut

dicitiu'. titido pignoris, pro inio e(pio. aflarinm

vSancti Simphoi'iani et alia que nescit.

55 (oS). IlecouiKiissuiice d'Arnaud de rrMarciov,

Dominus Arnaldus de Marcio. — Domiiuis Ai-

naldus de Marcio, juratns, dixit quod tenet de do-

mino rege castrum de Caunar'*', cum pertine?iciis

,

et medielatem vic[arie] de Malcor, cum omnibus

pertiiienciis suis, et aflarium de La Gast juvta

Caunar'*' et omnia alia que tenet in dioc[esibus|

Adhnrensi et Aquensi, videlicet in Mai'encino et

itinere Sancti Jacobi usqiie ad pai'ocliiani de Mai-.

.

excepto Castro de Miigron et (eneniento de Gardam

.

ulii modo est caslriun de Mugron, que dixit se

tenere'"' de abbate Sancti Severi: pro quibus débet

homagium et lidelitateni. et jus et Iegem in ciu'ia

Sancti Sevei'i . et exercitum de se vel tribus servienti-

bus, ut alii supra. Si plura deveria deberentur.

paratus erit recognoscei'e. De ailodiis, nichil. De

alienatis. nichil. l'ost. dixit immédiate quoil dédit

nnam boei'iam hospilali de Hoce Giiihaul'''.

5() ()^l). Heroniinissiiiico de(lnllliiiiiiie Ariuuidde

Suint- Aul'Iii.

Ddininns (hidlehni Arniildt de Snncto Alh/no. —
Domiiuis WilIcIniMs \nial(li de Sancto Albino.

juratns, dixit (JmimI lenet ilr domino rege très partes

l'astri de r'njai , rum onuiibus pertinenciis. et de

.xij.ad.xv.casalia in ])arochiadeBi'ocars.etquicquid

habet in Marciano et Theiu-ssano apud Maurans; et

nescit si sunt milicie •"' vel non : et débet inde lacère

homagium et lidelitateni . et jus ac Iegem in curia

Sancti Sevei'i, et exercitum, iil alii. De alienatis,

dixit quod avus suus dédit .v. sol. renduales

domui Rocide Vallis super liomines Sancti \lbini

(set iiiiiilii non percipiurit nisi .xviij. denarios):

"' En inarjje .j°. lancea di; s-pnriu. — <*' Ms. teiinnt.— "^'1 Ms. rpnii Marc. — '' Ms. Tniuidi: — '•' Ms. Taiiior. —
'"' Ms. que se dixil se lenere. — ''' Sur cet hôpital, voir Anmens hdpilanx du ilinchi- di< Dcir, |iar talilié Koix

,

p. la, note ag; et Dul'onrcet, />es Landes et les Landais., p. n66. — '" M,*, inilicio.
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iléni, mater sua, rirca .xij.aiiui siinl, sujut vilagin

<|p Ti'ilnis l'ivis et flnmui fiel SeinI .Inhan Wadum

(le censii jii\1a flnos ronoinns liDiieralos.

57 (05). firroniiiiissinicp d'Ariuiiid d'Aiirkr , clie-

nilicr.

Domiiiiix Arïifildii.i d'Un'ssc , miles. — Dominus

Ainaldus d'Urisse. miles, jtiralus, dixit qnnd lenct

de domino rege miliciam d'Urisse, ciimsuis peiii-

neiiciis, )>ro qiia dehel domino homaginm et fide-

litalem, jns et legem in cnria Sanefi Severii, et

exeroitnm , ut alii; item, medietatem milicie de

Tort, fum pertinenciis; et débet pro ea cum suo

pairionario , vocato P. de Labarta , domieello . homa-

ginm et fldelitalem, jus et legeni in cnria Saneti

Severii , et exerrifum . ut alii. De allodiis nicliil. De

aiienalis, nicliil.

r>8. Roroiiiiiiininniri' de (iuilofd do rjRmnhex-

.

(rullitrdiis do Ihiuihox. — Gnitardns de Riimbes,

juratus, dixit ijnnd lonel de domino rege miliciam

rie Rumhes cuni omnilius ])erlinenciis suis; et dixit

(|uod erant de pertinenciis allarium de Munhos,

de Ripperia Sanefi [fnl. 3i v) Severii in ])arochia

de Munhos. et quatuor casalia, ac médium bedaut

in ])arochia de Munlios. Et débet homaginm ac fide-

litatem , ac jus et legem in cnria Saneti Severii . et

luuim exercituni. ni alii. Protestatiir de pliiribiis

deveriis recognoscendis si id invenirel. De alieiiatis.

nichil. De allodiis. nicliil.

5!) (56). ftocoiniiiissinice do Gérntid do nMonl

d'h'ont B.

Gornldiis do Moiilo d'Ivoiit. — (leraldiis de

Monte d'Iron, juratus, dixit quod tenet de domino

l'ege miliciam de Mnundiront, cuni omnibus per-

tinenciis suis, de qua niilicia tenet Willelmus Ar-

naldi de déliassât terciam jiartem, ut dixit; et dé-

bet pin ea homaginm et lîdelitatem , et jus ac legi^ni

in cnria Saneti Severii, et excercitum , ut alii; set

dictas dominus de Ciebassan débet ei facere portari

arma, si faciat excercitum eqnes cumarmis, vel,

si non faciat, |)er servientes; débet niittere siuim ad

suas cxpt'iisas. De allodiis, nichil. Di' aiienalis,

nichil.

60 (57). Rocoiiiiiiissance d'Arnaud Amiiniou

,

soigneur do Cainpct.

Ariinldiis Amanevi. — Arnaldus Amanevi, do-

minus de Campet, juratus, dixit (jiind tenet de

domino rege et duce quicquid habet in |iarochia de

Ganrajielie in Marciano, et quicquid habet in pa-

rochia d'Oschac et in parochia de Cera, et partem

de hiis que tenet in parochia Sancte Crucis d"Ar-

raga, que expi'imet loco et lempore, cum homagio

et fidelitate , et jure ac lege in cnria Saneti Severii ;

l't di'bel exercitum de uno sculif'ero eques inter

porlus et Garonam. El, si dominus rex debeat

facere bellum infra dietos terminos, vel ievare ob-

sidionem île aliquo rastro suo, débet eum seqni

personalilcr. De alienatis, nichil. De allodiis,

nichil.

61 (55). Roconuaissanco de Forloii de rrBier-

»edon , damoiseau.

Fforlhonorius de Bioniede. — Ffoithonerius de

Biernede, domicellus, juratus, dixit quod tenet de

domino rege et duce miliciam de Biernede, cum

omnibus pertinenciis suis; et débet homaginm et

fidelitatem , et jus ac legem in cnria Saneti Sevei'i

,

et exercitum, ni alii. De alienatis nichil. De allo-

diis, nichil.

62 {5g). Reeoiiiiaissuiice de Vital d'nHostiosri.

Vilnlis de Heslins. — Vitalis de Hestios , juratus

,

dixit quod tenet de domino rege et duce miliciam

de Hestios in parochia de Lagastet, cum omnibus

pertinenciis. el, ex alia parle, .v. casalia in eadem

parochia: et débet homaginm et (idelitateni, et jus

ac legi-m in curia Saneti Severii, et exercitum.

ut alii. De allodiis, nichil. De alienatis, ni-

chil.

63 {60). Reconnaissance do Rnimond Homard

do Serras, bourgeois de Snint-Seror.

Reijuiondus Bernardi de Serras. — Reymondus

Bi'inardi de Sorras, hurgensis Saneti Severii, tenet

de domino rege et duce lanam de Sestras et ca-

salia de Giavalel, que sunt infra décos Saneti Se-

verii; et non facit pro eis speciali' servicium, nisi

sicut alii burgenses Saneti Severii; item, unum
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casalc a Sercas ; donmni suani , viridaria et vineas

tenet franca et facit île eis jus et legeni coram flo-

minis Sancti Scverii.

64 {6i). Ilecommissancc de Birnard de liais,

seigneur de liais en Tursaii.

Bernanlus de Batz. — Bernardus, dominus de

Batz Tlieiii'saii, juratus, dixil se tenere de domino

rege et duce caslnim de Batz in parocliia Sancti

Johannis de Vilia, cum onuiilius pertiuenciis et

omnibus (|ue tenet in parochia Sancti Antonii et

alibi in Theurssano, raeione sue uxoris, et duo

casalia in Sollossa , in vilagio de Croubon, et

unum c^isalc a Prenhou et alind a Bocca, pro (jui-

bus débet liomagium et fidelitatem, et jus et

legeni in curia Sancii Severi, et exercilum, utalii.

Protestatur de plus confitendo, si iil invenerit. De

alienatis, nicbil. Deallodiis, nichil. (Fol. 3s).

05 (ô'a). Becoiinaissaiiees jointes d'(_)lloii de

Doazit, damoiseau, seigneur de Doazic et de Bras-

semjmuy, et de son curateur. Garde Aniaud d'Amou ,

seigneur de Sainl-Cricq.

Otto de Doaiit, domicellas. — Ollho de Doazit,

doniicellus, dominus de Doazit et de Branssenpu\

,

cum auctoritate doniini Garsi[e] Ai'naldi d'Amor,

domiui de Sancto Cirico, sui curalnris, et ipse,

curatorio nomiue, jurati, recognovei-unt quod

idem Ottbo tenet in feudum immedialum de do-

mino rege Anglie el iluce A(juitanie c;islra piedicta

de Doazit et de Brasseiilpuy, cum eorum perli-

nenciis universis, ubicum(|iie sunl '; et débet pro

eis bomagium el lidelilaleni, et jus et legeni in

curia Sancii Severii vocatus '*', ut débet, et facere

exercitum de se, alio de niilitibus, ut alii, et, si

non posset, de duobus mililibus. Piolesiatur de

plus confitendo, si plus inveniret. De alienatis,

nicbil. De allodiis. nichil.

66(6'^). Reaiiiuiiissaace de Haimond de Saiul-

Orens , damoiseau.

Beijmundus de Seiat Orens . domitellus. — Rey-

mundus de Seint Orens, doniicellus, juralus, dixit

quod tenebat de domino rege et duce milieiam iK;

Seint Orens, cura pertiuenciis omnibus dicte nii-

licic; et débet inde bomagium et fidelitatem, et

jus ac legem in curia Sancti Severii, et exercitum

ilf se M'I tribus ser\ lentibus, ut alii. Deallodiis,

iiicliil. De alienacionibus, nicbil.

07 (C'i). Hecoiiiinissaiice de Bernard de Prueret

,

damoiseau.

Bernardus de Prueret, domicellas. — Bcrnaidus

de Prueret, doraicellus, jiu-atus, recognovit palrcm

suum tenere de domino rege et duce milieiam del

Pi in'ret ''', cum omnibus pertineiiciissuis; et débet

inde bomagium et fidelitatem, et jus ac legem in

curia Sancti Severii , ol exercilum de se vel tribus

servieutibus, ut alii. De allodiis. nicbil. De aliena-

cioiiibus, nicbil.

08 {(Jô). Ileronnaissauce d'Arnaud Ijuilhunne de

Crebussac, chevalier.

Arnaldus Willelmi de Trehassac , miles. — Ar-

naldus Willelmi de Trebassac , miles
, jm-atus , dixit

(piod tenet de domino rege domum suam de Tre-

bassatcum pertiuenciis suis, pro quibus i'acit 1er-

ciam partem in exercitu milicie'*' Moiitdiron, ut

conliletiir supra dominus de Montdirou. P[reterea]

tenet, ut supra, de domino rege, medietatem mi-

iicie de Maseras, cum [lertinenciis: et débet cum

participe suo exercitum, ut alii, de se vel tribus

seivienlibiis, in qua facit medietatem, et bomagium

et fidelitatem, et jus et legem in curia Sancti Se-

verii. De alienatis, nicbil. De allodiis, nichil.

09. Heconiiaissance de Navarre, seigi}eur de

Peijre, cheralier.

Navarrus, dominas de Peijra , miles. — iNavarrus,

dominus de Peyra, miles, juralus, dixilipiod tenet

casirum de Peyra , cum pertiuenciis suis et liiis (pie

babet in Ri[i]ieiia Luy. de domino rege et duce; et

ilebel pro jiiis fidelitatem et bomagium, et jus ac

legem in curia Sancti Severii, et exercitum de se

!'> Ms.fuit. — '^) Ms. vncalis. — '') Cette caverie est mentionnce par Diifourcet, Les Landes ri lex Landais,

p. 167, sous la forme Pruret, et dans Légé, Les Casteinau-Ttnsan, t. II, p. ti-2-j. — ''0 Ms. ri.

CiMCIO.SKS rUiDIIRI M.
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in armis, ut alii, vel tribus sorvienlihus. Do ai-

loiliis, nichil. De alien[atis], nichil.

70 (66'). [Sniiil-Sri'er, dimanche i<) nrtnbre

f2jo.] — lincrmiwissdiicc de Garsio Arnaud , uhhé

dr Sa!nl-Sem-^'\

Gassias Amaldi , ahhas Sancti Srt'frii. — Dn-

minus Garsias Arnaldi, abbas SaQcti Sevcrii, jii-

ratiis, dixit (juod tenet abbaciam suam, et ipso ac

conveutiis pro ea, de domino l'cge et duce A(pii-

tanie, viliani Sancti Seveii, et castrum de Mont-

clane '"', cuni omnibus juribus diversis '^' et justiciis

altis et bassis speclanfibus ad dictimi mouaslerinm

racione dictorum locnmm, et uorainatini ac ex-

presse quicquid Iiabenl et tenent ipsi vel subiliti

sui intei- flumina de Lador et del Gavas , salva coni-

posicioue facta inter eos, ex parte una, et domi-

num Rogerumde Leyl)Urn[a], uomine domiui régis

Angiie'*'; item, aiïariura Sancti Germani et de Sen-

taraibe, et de la terra de Labai-ta et d'Angladas et de

Sent'''' et de Cucasser, et <le Rocha et de Lemp-

narol '"', et tpie babent a Bausten et in parocbia de

Bausiet et de Brocar et de Sancto Petro et Sancto

Genesio, et alia que habent in Marciano cum suis

j)ertinenciis; item, castra de Morganis et de La

Cabra, cum suis pertinenciis , et alTarium de Mu-

gron et de Cardans et de Corsas, et prioralum de

Nerbes Gastet, cum suis pertinenciis, et castrum

de Semprosse [fol. 39. r), cum pertinenciis, et

alTai'iurasen locum d'Arligabauda et de Lasbilas ',

et q(iic(piid abbacia predicta babet in affario de

Gondossa, et decimani affarii de Campanile, et

(piod babent in pai'ocbiis fd']Arlinguenave et de

Aubanhan et de Gnilos et de Belin . que omnia dieit

fore in episcopatu Adhureusi; el proteslalurquod,

si piura sint ibi que teneat de rege, paratus est

confîleri die crasiina ; in episcopatu Aquensi :

viilam de Sotis '*' et Sancti Genesii et de Bailz et

de Gaveu et de Marciaco et de Bras et de Sinba-

nera , et viilam de Masco et de Besos cum omnibus

pertinenciis prediclornm , el ecdesiam Sancti

Geoi'gii de Aurea Valle ''', cura tribus casalibus suis

Buideg[alensibus], sicut''"' prioratus de Mimi-

sano et Sancte Eidalie de Borno et Sancti Michaelis

de Bars'"': in episcopatu Vasatensi : ecclesiam

Sancti Laïuencii de Roffîaco et aliquas terras. Pro

biis débet idem abbas iidelitatem domino régi et

niandare curiam Sancti Severi, ut est consuetum,

et exei-citum de se et burgeusibus '"'' Sancti Severii,

proviso de eustodia ville racionabiliter, et jus et

legem de suis bonis temporalibus in curia Sancti

Severi corani domino vel suo seuescallo jurato,

salva conqiosicione facta cum domino Rogero, ut

prediclum est: et, pro situ et loco de Mimisano,

débet prioi' unum servieutem de exercilu, et .v. so-

lidos de sporla in inutacione domini '"'.

71 (6*7). fiecoiuialssaiicr d'Esrjiiioal, comtr de

Bigorrc.

Esijiiiralus . cornes Bigorre. — Comes de Bi-

gorra, iiomim^ Esquivatus, juratus, recognovit

quod tenet de domino rege et duce totum comi-

tatum Bigon-e; et tenetur pro eo domino régi ad

bomagiuin et fidelitatem et alia deveria que con-

tinenlur in litlcris confectis super dicto homagio

inter dominum rejrem et dictum coniitera '"'.

'' Publié dans Doiii Du Buisson, Htsloiia monaslern S. Severi, t. Il, p. aljo. .ron indiquerai les variantes. —

•

'" Dora Du Buitson explique, t. II, p. jsG, que c'est l'ancien lastollura romain de Palestrion itcuui Castro

Paleslrion, subindo dicto de Montlane et nunc de Mourlanen. L'emplacement du cbàleau est aujourd'hui une

esplanade convertie en promenade publique. — '*' Var. dmniniis. — <*' Cf. doin Du Buisson, t. I, p. 9 46. —
<'l Un blanc au ms. — '" Ms. Lep narol, avec un signe d'abrévation au-dessus du p. Var. Item, affnr'mm S. Germani

de Santheralhe , el de Cassere, et de La Hartha, d'Anglades, de Carcasset, de Rocha et de Lopparol. — "' Var. de

Arligabalda el de Sasbulas. — '"' Var. de Gottix. — '"' Dom Du Buisson ajoute : ecclesiam Sancti Cusme de Balto/iei;

cutH villa seu rillagio de Masco, in dioc. Aquensi, t. II, p. i 27. — ""' Var. ecclesiam S. Georgii de Aurea Valle cum

tribus casalibus suis; item, in episcopatu Burdegalensi , sunl. — "" Var. S. Michaelis de liiars. — "'' Ms. burgu

(avec un trait d'abréviation). — '"' Dom Du Buisson ajoute la date : Daliim apnd Snnrtum Sevcrum , die dominica

post feslum heali Luce , anno Dinninl .m .ce ,l.r.r. — '"'' Voir Rôles gascons, I. I, n"' 3791 et /i2 7'i , et les corrections

indiquées dans la préface du supplément, p. h.
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72 {68). Rcconniiissinicc d'Ani(iii<l Si^ifiiiii d'Es-

tung.

Dominiis Inialdiis Seguin d'Exlim. — Doniinus

Arn;il(liis Seguin d'Eslan. juijitus, dixit quoiltenet

(le (loniino lege et duce castrum d'Estan. ciim

omnibus jiortinenciis suis;iteiii, castrum dePujou,

ciun omnibus pertiuenciis: item, castrum de

Campet, cum peiiinenciis de Campeth: item, cas-

tellaifiam] de Piat, cum suis ])ertinenciis. Et dixit

quod in parocliiis de Bedeyssau et Laneniejan,

de Labeyra. de Sent Cane, de Casted, de Soba-

berc, de Gucasé, habet avenara, gallinam et ba-

tadam in omnibus casalii)us ibidem existenfibus.

It«m, tenet, ut supia, pedagium suum del barat de

Tirapan us(|ue Boraihan. inler Lodesam et Miiidor:

item, terram que fuit dnmini dAyra. que vocatiir

La Cerboba et Bcibegueyres, in quoiuni quibus-

dani iiabet parcionar[ios] ; item, affaiium Sancti

Quiiici, eadem causa, et tolum ail'arium de Gebis

et de Lascreu , et affarium de Laquy, cum perli-

nenciis , et quicijuid babet et babere débet apud

Perquei, et niotam suam que est ibidem, excepta

una aida quam teuent fianc<juam. et aflariuni de

Perpiet et de Badigos, et afTariuiu d'Ayrau, el

ail'arium de Barque et de Gareiat et de Vilasujta,

et de Dcbo et de Marmias et de Lasbordas, et

afi'arium de Guanbe et de Sent Marc et de Gueysa

et d'Augraulet et de ' Bayât et de Castanhet et de

Montiros et de Bausseguit, et duo casai ia et de

Liais etFaolhede. et .Aujjenos et Arriba breylii et

de Gavssen, et alTarium de Bourses et bedatuni

d'Ispan, et La Roclivilbon, et aiïarium de La Pres-

sera et casale de Besyn, et aiïarium de Ffurums et

de Gbastiilion prope Rocliaffoid. et affarium iI'Ar-

naud et castrum Cabra et affarium d'Arlyov, et

affarium de Tribus Rivis. Pro biis, débet domino

exercilum de se et uno milite, vel de duobus mUi-

tibus, si interesse non posset, homagium et (ide-

Htatem, jus et iegeni {fui. 33) in curia Sancti

Severii. Et. cum doniinus rex vuJtfaceie transitum

per partes suas et mandai ei antc «piod paret sibi

predidum debituni. débet ei dare subtus Costa
''

di' Bedeyssan unam vaccam ftirsitani secunduni

nioreni antiquum, et panem et viiium ad coni-

medendum iliam vaccam competenter. Et pro-

testatus fuit de post recognoscendo , si id invenerit.

De aIienat[ionibus], dixit qiiod dedil doniui Sancti

Jobaniiis prope Syrani partem affarii de Laquy,

videlicet uuani miliciam , decimam et quatuor ca-

salia; et ipsi receperunt eura in fratrem: etecclesie

d'Ayra dédit pater suus '' decimam de Gayssen et

ipse affarium *' de Bonhous, et teneut eum pro

cauonico. De ailodiis, nichil.

73 {6g). Becoiituilssiiiia- d'Ariuuid Loiqi do

Liisserrc, clievaliei:

Arnaldus Liipi de Jasserra^^\ miles, et parcio-

[naya. — -Arnaldus Lup de Jasserra, miles, de

Beydeyssan. jurât us. dixit quod tenebat de domino

rege et duce, cum Petro d'Aubinhou de Lisse,

présente, et cum sororio suo, Senbereto de Bey-

deyshan , absente . affarium seu tenementum et

vêtus castellare dArulha , in paiochia Sancti Severii

d'.^rhuHa, cum omnibus pertinences suis dicte

parocbie, et deveria que dictus Arnaldus Lupi

babet apud Villamnovam, exceptis .v. casalibus

que dicuntur Al Seud., que tenent de domino

[de] Marciann. Debent inde domino régi boniagium

et fidelitatem, et jus et legeni ubi alii milites de

Juliaco: et, si plui'a deveria inveniret se ilebere,

parali sunt recognoscere. De ailodiis, nicbil. De

aliénât. . nicbil.

74 (70)- lieconiiatssanre de Vital de Poudeu.r.

Doniinus Vilalis de Podenx. — Doniinus Vitalis

de Podenx, juratus, dixit quod tenet de domino

rege et fluce ciistnim de Podenx, cum omnibus

pertinenciis suis; et .sunt de pertinenciis tenc-

mentii de Hauriet et de Pruyan. et alia que habet

in Salossa et apud Poudenx; ea vero que babet in

Silvestri, in parochiis de Louso, de Playsy et île

Cu|>lane obvenerunt ei racione niatris sue de

génère de Morlane. Et débet pro biis homagium

et fidelitatem, et jus ac legem in curia Sancti Se-

"' Les mots et de ont été répétés au nis. — '' Ms. casla; mais voir plus loin, n° gl). — ''' Le ms. ajoute et après

«uiw.— '*' Ms. affarius.— ''Appelé Arnaud LoupdeLasserredans Y Histoire de la vicmiilé de Juliac, parRnmieu, p.178.
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verii, et exercilura de se, vel uuo milite ciim

armis, vel de tribus servieutibus, si non jiosset in-

teresse. De alieuatis, dixit qiiod ipse a septem

annis citra alienavit domui de Poutaut medietalem

a(l;irii de Balhes. De allodiis, nichil.

75 (7^). Th'con naissance d'AriKind dr Salnt-

Gcnnain, clipcatier.

Dominiis Arnaldiis de Sent Geimaii. — Dominas

Arnaldus de Sent Geiman, miles, juratus, reco-

gnovit se tenere de domino lege et duce molam

de Sancto Germaiio cum peitiiienciis, et qnicquid

babet de Alosbila cum pertinenciis et in parocliia

Sancti Petii d'Ans, et quicquid liabet in paiticliia

Saucti Martini de Britannia, et domum cl lotain

paiocliiam de Ricau, el deceni casalia in parocliia

d'Ages et très a Sormon, et leri-am totam ac

feodum que habet apud Sanctum Joliannein d'Ous

,

et tria casalia in parochia Sancti Pandeleonis de

Ganipanhe, et quicquid liabet in alTario de La-

reuha et d'Entrezede, Cancana et de Bardyn; pro

quibns débet facere jus et legem in curia Sancti

Severi , vocatus ut débet, et honiagium ac fideli-

tatem, et exercitum de uno scutif'ero équité , vel

de duobus servieutibus peditibus.

76 (72). Becrjnnaisaaiice d'Arnaud de Manrvin,

damoiseau.

Arnaldus de Miirnjn,domicelUis. — Arnaldus île

Murrin, domicellus, juratus, dixit quod lenet de

domino rege et duce castrum de Murryu , cum om-

nibus pertinenciis. Est de pertinenciis Arraup et

Meyi-nus et Mouuhos etalîarium Saucte Fidis quod

ibi habet; et débet inde homagium et fidelilatem,

et jus ac legem in curia Sancti Severii, et exeicitum

de se, vel uno scutifero, vel tribus servieutibus.

De alieuatis, dixit quod domus Sancti Johannis

habuit de pâtre suo citra viginti annos affiu'ium del

Bernet in parochia deLaqui. De allodiis [, nicliil].

77 (7»î). liecomuiissaiice de Vital de Caslalie,

pour lui et pour son père Arnaud Guillaume.

{Fol. :J:S v) Vilalis de Casielir. — \il.;dis de Cas-

teulie, pro se et Arnaldo Willelmi
, pâtre suo qui

vivit, juratus, recognovit quod tenet de domino

rege et duce miliciam de Beusens, cum perti-

nenciis, et quicquid habent in parochia de Sancto

Petro d'Aris de Losbila, et quicquid habent in tene-

mentis de Rutretz et de La Runli el de Cautacaua

,

et quic(piid habent '' in parochia de Canenx
; pro

quibus debent homagium et fidelitatem, jus et

legem in curia Saucti Severii , et exercitum de se

vel tribus servientibus , ut alii. De alieuatis, nichil.

De allodiis, nichil.

78 (7;^). Reronnais-sanee de Guillaume Bernard

de Barhans. damoiseau.

Guillelmus Bernardi de Barhans. — (iiiillehnus

Bernardi de Barhans, domicellus, juratus, dixit

([uod tenet de domino rege mni[ci]am de Mount-

bet et aiïarium de Foffalobar, et uimm casale apud

Ayest; pro quibus débet homagium et fidelitatem,

et jus et legem in curia Sancti Severii, et exerci-

tum de se in armis, vel tribus servientibus, ut

alii. De alieuatis, nichil. De allodiis, nichil.

79 (7<j)- Bcconnaissance de Vital de Cazaletz

,

damoiseau.

Vitalis de CataletZ: — Vitalis de Cazaletz, do-

micellus, juratus, dixit quod tenet de domino

rege et duce miliciam de Casaletz in parochia de

Puyou, cum pertinenciis; item, mih[ci]ara Sancti

Johannis de Benqueto, cum suis pertinenciis;

item, medietatera miliciarum de Lucmau et de

Gauscet, cum pertinenciis; et débet pro duabus

miliciis suis propriis duos exercitus de duobus

hominibus armatis, vel sex servientibus, ut alii.

Et dixit quod pro duabus miliciis aiiis, in quibus

est parcenarius , Bertrandus de Labarda dixit quod

ipse et parcenarius non débet aisi unum exerci-

tum , el homagium et fidelitatem , et jus ac legem

in curia Sancti Severii. De alieuatis, nichil. De

allodiis, nichil.

80 (7'-*). Reconnaissance d'Arnaud Guillaume

de Labarllie pour son frère, P. de Laliarllie.

') Als. fjiiod hahet.
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AnialduH Willclmi de LahaïUi. — Arnaldus

Willflnii (le Labarta, fiiiiis doiniui P. de Labarta,

juratus, dixit quod diclus dominus P. de Labai-ta

tenet de domino rege et duce iniliciara de Labarta

el de Brocars, cmii suis pertinenciis oiimibus, et

unam domum et unum casale apud Gastrum no-

vum de Saiosse; et débet iude iiomagium et lideli-

tatem, et jus ac legem in curia Sancti Severii, et

exercituin pro diciis miliciis, videlicet pro quali-

bet unum de uno bomine armato''', vel triijus

servientilms. ut alii.

81 (77). RrcoiiHdlssdtice de Boson de Lop-

grate.

Boso dp Lopgrnta. — Boso de l^opgrata
, jura-

tus, dixit quod idem tenet de domino rege et duce

miliciam de Lopgrata. cum omnibus pertinenciis

suis et cum omnibus ''' que babet in Tbeursano

vel Marci[an]o, excepte solo et quadani pecia terre

que habetapud Benun, et affarium d'Audon, pro

quibus débet Iiomagium et fideiilatem , et jus ac

legem in curia Sancti Severii, et excercituni de se

veiuno armato eques, vel tribus servientibus pe-

ditibus, ut alii. De alienatis, nichii. De allodiis,

nichil.

82 (jS). Reconnaissance de Stinche Loup, dn-

mokeau, seigneur de Castandel.

Sancius Lupi, domicellus. — Sancius Lupi , flo-

micellus, dominus de Castandet, juratus, dixit

quod tenet de domino rege Anglie et duce castnini

de Castandet, cum omnibus pertinenciis suis, el

Sanctum Genh , cum pertinenciis; et tenet septem

casalia de ipso in parocbia deu Fort, in parocbia de

Loubenx tria casalia, et tria casalia faj Andeyssan

,

et affariimi de Las Lanas, et in Tbeursano inedie-

tatem de Sarrasiet, salva milicia que est (Jeraldi

de (iai'cys, et medietiitem de Carbaye. i*ro liiis.

débet boniagium et lidelitatem, el jus ac legem in

curia Sancti Severii , et exercitum de se: si non

posset intéresse, de uno scutifero armalo eques,

vel tribus servientibus, ut alii. De alienatis, nicliil.

De allodiis, nicbil (fol. 3'i\.

83 (79). Reconnaissance de Jourdain de liaiiL.

Jordanus de Bank. — Jordanus de Bancs, fdius

domine Gonlorie de Bans, juratus, dixit quod

dicla mater sua tenet de dicto rege et duce mi-

liciam de Banks cum omnibus pertinenciis, et de

Labalut cum pertinenciis, et quinque casalia in

parocbia Sancti Martini Demuns, et unum casale

in parocbia Sancti Bartbolomei de Serrales, et

tria casalia in parocbia Sancti Vincentii d'Arcel, et

decem casalia in parocbia de Benquet et in airario.

(|ue teuentur pei' partem parlidam; et débet iudc

f'acere bomagium et lidelilatem, et jus ac legem in

curia Sancti Sevei'i , el exercitum de domino ioci

vel uno armalo eques. vel tribus servientibus, ul

alii. De allodiis, nicbil. De alienatis. nicbil.

8-'l [80 ). Reamiiaissiiiicv de Cuillaume Aifniy de

Peyre.

(ruillehnns Ajjruij de Peyrn.— (îuillelrnns Ayruy

de Peyia dixit, juratus, quod tenet de domino l'ege

et duce in tenutera de Peyra miliciam de Benguera

cum pei-tinenciis: et est de pertinenciis quod habel

apud Cendetz; item in parocbia de Latpiaem in

Ripperia Luy miliciam de Ribauta cum [lertinen-

ciis; et débet domino bomagium et fideiilatem, jus

et legem in curia Sancti Severi ; et débet exercitum

pro eis, sciiicet inumi pro duabus miliciis predic-

tie ; et itii fecerunt sui predecessores ; vel, si non

|)osset per se facere , de uno bomine armato vel

tribus servientibus, ut alii. De allodiis, [nicbil |.

De alienatis, dixit quod domus de Begula in Sil-

vestri tenet de dicta milicia de Ribeuta septem ca-

salia in Ripperia Luy, de alienacione quorumdain

suorum predecessorinn de tenqiore avi sui :

item, bospitale de Saut de Baubion, casale de

Peyroset.

8.) ('S'/). Reconnaissance d'Ouon de CAarae.

Olllio de CMuac. — Ottlio de (]larac, juralus,

recognoscit (juod tenel de domino rege et duce

castrum d'Artassen, cuhi suis ])ertinenciis, quod'"'

dicil esse in begaria de Marsano; et dicit f[uod dé-

bet pro liiis boniagitnn et lidelitatem. et jus ac

''1 Le Ms. répète pro (jualiOi't après armnln. — W Jj^. cu\ii nml/ux. (jiiam.
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legem in ciiiia Sancli Severii, et exercitum de se

vel uno arniato, ut alii. De alioiliis, nicliil. De alie-

nalis, (lixit (luod vemliflit steniim(?) Sancti Sim-

phoriani episcopo Adluirensi, et quod credit esse

de feudo predicto.

80 ((Sa). Rccommissance de Rolland de Sonslcns,

damoiseau.

Rollimdiis de Sosskys^'K — Rotlandus de Soss-

leys, domicelliis, juraliis, dixit ([uod tenet de do-

mino rege miliciam de Sossleys ciini pertinenciis

in parochia deCastanhous, et uuiim casale quod

est de pertinenciis in parochia de Nachet. Débet

inde liomagium et (idelitatem , et jus ac legem in

curia Sancti Seveiii , et exercitum de se vel tribus

servientibus, ut alii. De allodiis, uichil. De alie-

natis, uichil.

87 (83). Recoiwiiixsaiice de Giilllol de Porlel,

damoiseau.

Willotiis^''' de Portet. — Willotus de Portet, do-

micellus
,
juratus , dixit quod tenet de domino rege

et duce miliciam de Gastanhou cum suis pertinen-

ciis in parochia de Gastaiihous, pro quibus débet

homagium et fideiitateni , et jus ac legem in curia

Sancti Severii, et exercitum in arniis, vel de tribus

servientibus, ut alii. De allodiis, nichil. De aliena-

lis, dLxit quod uichil.

88 (Si, 85). Reconnaissiince d'Arnaud d'Os-

sages.

Avualdus de Satges. — Arnaldus de Salges, ju-

ratus, dixit quod tenet de domino rege miliciani

de Lapoda in parochia de Bassei'cas''' cum perti-

nenciis , et quicquid habet in parochia de Basser-

cas, homagium et lidelitatem, et jus ac legem in

curia Sancti Severii, et exercitum de se, ut alii,

vel uno armato vel tribus servientibus. De aliena-

lis, dixit quod domns de Pontaut tenet affarium

d'Escurreu cpiod dédit eis pater suus a viginli

annis citra. De allodiis, nicliil (^fol. 3à v). Dedomo

lie Saltu , ilixit se tenere miliciam de Sendeeda cum

pertinenciis, pro qua facit fidem et lidelitatem, ac

jus et legem in sua curia, et débet quolibet anno

tenere castrum de Saltu j)er unum menseni; et

habet super homines dicte milicie albergatam et

civadem civasere; et ipse habet in niense, dum

lenel dictnm casirum, civadam civasere super ho-

mines domus de Saltu, et omnes ieges que spec-

tant ballivo.

89 (86). Recoanaissance de Raimond Guillaume

de Liigautenr, damoiseau et bourgeois de Mont-ile-

Marsan.

Reymuiidus IVillelmi île Lugautenc. — Reynuiu-

dus Willelmi de Lugautenc, doraicelhis et bur-

gensis de Monte Marciano, dL\it quod teuet de do-

mino rege et duce quicquid habet in parochia de

Broears cum pertinenciis, et quicquid habet in af-

fario de Batz , et terras et feuda de Farbaus, et

quicquid habet in parochia Sancti Pétri deu Mont,

et feuda et terras de Bielas , et cum eorum perti-

nenciis; et débet liomagium et fidelitalem, et jus

ac legem in curia Sancti Severi , ut alii de vigeria

Marciani: et si alia se inveniant debere, protesla-

tnr de conlitendo.

90 {8y). Reconnaissauce de Pierre de Farbaus,

frère de Pierre Arnaud de Farbaus.

Petrus de Harbaus.— Petrus de Harbaus, fraler

Pétri Arnaldi de Farbaus, juratus, dLxit quod tenet

de domino rege et dnce tolam lerrani quam habet

in parochia Sancti Avili prope Montem Marcia-

num ; et débet pro liiis facere jus et legem in sua

manu, et fidelilalem et homagium, et unas chii-o-

Ihecas de sporla in miilacione domini.

91 {88). Reconnaissance de Pierre de Lavardac,

ehevalier.

Petrus de Larnrdac. — Domiuus P. de La\ ar-

dai-, mih^s, juratus, dixit quod tenet de domino

rege et duce , racione uxoris sue, casirum d'Ays-

syu cum pertinenciis, et quicquid habet in paro-

rliia de Leitquenee, et quicquid habet in parochia

"' Ici cl deux fois l'ncorp plus loin : Soffleys. — ''''> Dans le litre comme dans h leste, ce mol esl iVrit Witlulus,

avec im sii;ne d'ahrévialion barrant la double 1. — '^' Ms. Rasserta» (deux fois).



RECOG.MCIO.NES FEODOlîl M IN AOUITA.MA. S9

lie -Manjiiestau , et (juicijuid liabet in parochia de

Lias : et débet pro hiis hdiuagium et Hdeiilateni , et

jus ac iegem in ciiria Sancti Severii , ut aiii de vi-

ijeria Marciani: et qiiando dominas re\ tenet cu-

riam in Marciano, débet domino régi unam vac-

cam vavrara, vei .\. solidos Morian.

Ri'cunii d'OtUm (le Dodzit,92 {89)

chevalier.

Oltlto de Dou:it. — Doniinus Ottho de Doazit

,

miles, juratus, dixit quod tonet de domino rege et

diic« Aquitannie me<lietateni barriide Benquet ''. et

omnia que habet racione dominii sue partis de

Henquet
,
pro quibus débet homagiuni et (ideliUi-

leni, jus et legein in curia Sancti Severi, et débet

i-espondere de medietate exercitus domino de Ben-

quet, et Senobrunus de Benquet et sui heiedes

eidem Otthoni de quarta parte exercitus predicti.

Protestatur de plus dicendo, si inveniret. De ailn-

diis. nicbil. De alienatis, nichil.

Ilido de L veij,93. ItecoiiiKiissaiiee de

bourf^eoh de Saint-Seier.

Bidoiies de Laniihey. — Bidones de Lanavev,

biirgensis Sancti Severi, juratus, dixit quod lenet

de domino rege et duce miliciam de Gastellar, cuni

pertineuciis. et bedatum vocatum Lo l'aluniy, ra-

cione irxoris sue, et tria casaiia apud Crunbon, cl

duo in Costa de Palluraes. et tria casaiia in milicia

de Maseras, pro se ipso; pro quibus debel (idelita-

tem et liomagium , jus ac Iegem in curia Sancii

Severi , et exercitum , ut alii , de se vel tribus ser-

vientibus. Si qiiid plus inveniret, id libenter reve-

laret. De alienatis, dixit (juod uxor sua et soror

ejus, et pater et mater eoruru dederuiit et aliena-

vemnt et subpendaverunl hospitali Sancti Spiri-

tus joxta Sanctum Severiuni. De allodiis, [nichil].

94 (50). Reconnnissiiiice d'Arnaud de Mnr/fiien-

taii , clieralier.

Arnuldiis de Marqiiestau. — Arnaldus de Mar-

questau, miles, juratus, dixit quod ipse et domina

Contaria de Beria teneut de domino rege et duce

Aquitannie decem casaiia que babent in parochia

Béate [Jol. 35) Marie de Marquestau, cum eoruiu

pertiaenciis; item, quinque casaiia in parochia

d"l )nhoans ; item ipse pro se in parochia de Liars

([uatuor casaiia. Et dixit quod pro decem casalibus

de Marquestau debent, ipse et pareionaria sua,

quando dominus rex recipil prandium in Costa de

Bedeyssan de domino Arnaido Seguiui d'Elstau,

unam lanceam et unain candelam de uaa rasa in

lancea ardentem , et lidelitatem et homagium , et

jus ac iegem in curia Sancti Severi, ut alii de vi-

geria Marciani. De ;dienatis, nichil. De allodiis.

nichil.

95 [gi). ReconiKiissmice de Philippe de Caras-

scl.

Philippiix de ('ar/tsset. — Philippus de Caïasse'

de Monte, juratus, recognovit se tenere cum fratre

suo P. in feudum. de domino rege et duce, de

septem ad''' novem casaiia in parochia Sancte

Quiterie de Malberas, et quicquid babent in paro-

chia de Sancto Petro deu Mont, et Farbaus. cum

eorum pertinenciis. Et dixit quod debebat domino

régi, dum transiret per iter de Marolhas, duo pi-

cheria vini et sex fogassias, et''' exercitum de uuo

bomine, eques \e\ pedes, si mandetur ei, ac jus et

Iegem in curia de vigeria de Marciano ([ue est in

loco de! Ser. De alienatis, dixit nichil, nisi quod

quedam fuerunt ab antiquo data hospitali de

Malhears, a tempore quo non exlat memoria. De

allodiis, nichil.

96 (59). llecoimaisndtiee de Gitill/iiime Arnaud

d'Arbtade, chevalier.

W. Arnaldi d'Arhlade. — Guillelnius Arnaldi

d'Arblade, miles, jui'alus, recogaoscit se tenere in

feudum de domino rege et duce Aquitaniequicijuid

habet et tenet in parochia de Liarei. Et dixit quod

non recordabalui' de deveriis. Et est ei data dies

uscpie ad oclabas Pasrhe, infra quas débet dédisse

in scriptis devei-ia ad (pie tenetur pro eis. Item,

racione uxoris lilii sui, nomine Navarre, tenet de

i|)sc) domino rege et duce afTarium de La Sobe cum

Ci Pour l'anlre moitié, voir plus liaul, n" /i3. — ''' Ms. ami. — "' Ms. de.
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suis perliiienciis, et ([uiwjuid lenet in B;i(|iierio ot

iii BeiKjuerel. Et débet pro liiis dicta Navarra

nnam lanceani domino régi (juando véniel in Mar-

ciano, et lidelilalem et honia{]inm, et jus ac legem

in sua niaïui. De alienalis, nicliil. De allodiis, nichil.

97 (o-ï). Jiecomiaissance d'Arnaud de Covbin,

ilidiioiseau , déclarant nu nom de sa femme, Esi-lar-

iiioiide de Toujouse"K

Arnaldus de Corbyii , doinicelliis. — Arnaldus

de Gorlnn, domicellus, juratus, dixitquod tenet de

(loniiuo rege et duce, racioue uxoris sue Esdar-

mondie de Tuyose, iiiiliciani de Tuyose cum suis

perlinenciis: pro (jua débet, qnando dominus rex

l'acit transituni per Tuyose, associare dominum

regem usque ad quercum"' vel cassou Coudai; et

débet ibi habere, propter suuni honorera, unum

oneratum currum de ra[s]cibus: et debenl trahere

cuiTum lUie vaece eseodate, vel siue candis, et

([uando erunt in dicto quercu seu cassou, débet

poneie ignem in quercu; et debent hec ita coniburi,

nisi vacce possini evadere; ac jus et legem in curia

Sancli Severii, ni aiii de vigeria.

',18 [gà)- ni'coiiiiaisiiaiice de Bernard d'Onès,

bourgeois de Saint-Herer.

Bernurdus de Dones. — lîernardus d'Oues, bur-

geusis Sancli Severi, juiatus, dixit quod tenet de

domino rege et duce miliciam d'Ones'^', cum suis

pertinenciis ; et sunt de pertinenciis tria casalia

in parochia Sancti Sinipboiiani. Pro hiis, facit ho-

niagium et fîdelitaleni
,
jus et legem in curia Sancti

Severi , et exercitum de se armato vel tribus ser-

vicntil)us, ut aiii. De aiiodiis, nichil, nisi quod

([uidnni, qui tenet infra décos Sancti Severii, tenet

Iranca. Dealicnatis, nichil (fol. 35 v).

99 {yo). Beconnaissanee de Bernard de Bosc,

bourgeois de SaintSever.

Bernurdus de Bosco, de Sanclo Severo. — IJer-

nardus de Bosco, burgensis Sancti Severi, juratus,

tenet de domino jege et duce, racione uxoris sue.

miliciam de Cabanos cum peitinenciis ; et sunt

de ])ertineuciis quatuor casalia in parochia Ovis

mortue; pro quibus débet homagiumet fidelilatera,

jus et legem in curia Sancti Severi, et exercitum

de se armato, vel tribus servientibus , ut aiii. De

allodiis, infra décos '' Sancti Severi habet. De alie-

natis. nichil.

100 {()6). Reconnaissance de Bernard Jourdain

de Larée , chevalier.

Bernurdus de Lareer. — Bernardus Jordani de

Lareer, miles, juratus, lecognovit quod tenet de

domino rege Anglie et duce castrum et miliciam

de Lareer, cnm pertinenciis; et est de pertinenciis

palus sua que est apud Sanctum Michaelem de

Lubuy , et circa .xij. casalia in parochia Sancti Jo-

haunis de Yoi in Juliac, et cpiod habet in parochia

de Liars , et quod habet in parochia Sancti Pétri

Leulronee, et quod habet in parochia de Sancto

P[etid] de Brustelhet, et quod habet in parochia

Sancli Johannis de Cui-bo, et quod habet apud

Sauclam Haustam in Fezensaco, et quod habet in

parochia Sancti Christofori iu Fezensaco, et unum

casale in parochia de Cavernas a Lahita , et aliud

quod habet in peri-at de Poynac a Sos, et vocatur

Labirya. Et pro hiis dicit se debere exerciliun cum

armis eques, vel tribus servientibus, ut aiii, et jus

ac legem in curia Sancti Sevei-i , ut aiii de vigeria

,

et homagium et lidelitatem. Dixit eciam per jura-

mentum suum quod multociens requisivit domi-

nam Gonstauciam quod faceret ei jus; et, quia non

faciebat et deliciebat in justicia, dixit quod extuuc

nolebat esse de curia del Sers, immo abrenunciabat

oinnino; et de hoc habebat curiam iu testimoniuin.

De alienatis, dixit quod executores testamenti sui

sepelieruut patrem suimi contra ordinacionem suam

in hospitali de La Piessera , et coucesserunt ei es-

pleytum libère et i|)si ntuTilur, et malo velle suo.

De allodiis, nichil.

101 (97). Bcconnaissancc de Bernard de I Ignau

,

cheralier. ., •
1 ,

'•' Puhl. A'oficM el Extraits des tiiss., l. XIV, p. Sag.

au-dessus des deux dernières lettres. — '*) Ms. dotes.

Ms. qu Avec un signe d'alm-viation
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Hinmidiis lie Viiilinii. — Bernardus de Vinhau.

miles, juratus, dixit quod tenel de domino rege et

duce viginti et quiiique casidia, cum pertinenciis

de Gastandet, in [larocliia de Castandet; et débet

j)ro hiis unam ianceam de sporla domino mutant!

,

et jus ac legeiii in luria Saiieti Severi de fundo, et

non aliud.

10:2 {<)<S). HccoiiiKiissancc d'Eyli Arnaud de

Sera lias.

Eytz Arnaidi de Seiallos, juratus, dixit quod

tenet de domino rege et duce niiliciara de Scralios,

cum [)ertinenciis; in parocbia de Sancto Barthoin-

meo dAnivans: item, duo casalia a Cnuion in

parochia d'Audion et uniuu in parocbia de Serra

Gaston, et aliud a Samadet, et aliud a Sendetz vo-

catum La Tasla. Et dixit quod deiiet dare domino

Marciani, in mutacione domini, viginti soHdos de

sporla; et ipse débet eum garire de hoste de rege;

et, si non i'aceret, ipse obligat se ad exercitimi fa-

cieudum. Dealionatis. dixit quod ab antiquo habet

domus de Santlo Gironcio in quibusdam suis casa-

libus censuni <irca quinque vel sex sol. Deallodiis,

nichil.

103 (p^). Ilpconnakuance de I itnl de ^amaiiijii,

damoiseau.

Vitalis de i\anuuiyii. — \italisde Numanyii, do-

raicellus, juratus, dixit quod tenet de domino rege

,\nglie et duce Aquitanie, racione uxoris sue, mi-

liciam deu Doiiianet a Segar, cum pertinenciis; et

est de pertinenciis unum casale a Ayest, vocatuni

La Seuba; et duo casalia in parochia de Lapreda.

et unum a Gruubon. Et dixit quod dominus de

Hayetmau débet eum garire de exercitu et curia et

,

nisi faceret, ipse citatus faciet, ut débet. De allo-

diis, nichil. De alicnatis, nichil (fol. 36).

104 (loo). liecoiiiinisaaiice d'Arnaatl (iiiiUaumc

de Dodo, damoiseau.

Arnaldus WilMmi de Diido , ilomicelliis. — .Ar-

naldus Wilielmi de Dado, doniicelkis, juratus,

dixit quod tenet de domino rege et duce miiiciam

de Dado in j)arofbia de Dado, cum pertinenciis,

que omnia sunt in parochia eadem ; ])ro cpja débet

iidelitatem et homagium, jus ac legem in curia

Sancti Severi, et exei-citum de se in amiis vel

trilms servientibus, ut alii. Avus suus legavit cen-

simi unius casalis ', a. xv. annis citra, ecclesie de

Dado, sed retimiit sibi pascua et spatulas ferarum.

De allodiis. nichil.

105 (loi). Itecouïinissance de Bernard de La-

garde, damoiseau.

Bernardus de La Garda. — Bernardus de La

Garda, domicellus, juratus, dixit quod tenet de

domino rege et dnce Aquitanie miiiciam de La

Garda, cum pertinenciis, in parochia Sancti Mar-

tini de La Garda, pro qua débet homagiiun et

lidelitatem, et jus ac legem, sicut alii de vigei'ia

.Marciani, et exercitum de se vel tribus servien-

tibus, si ipse ire non possit. Item, débet facere

eiilem domino régi et duci pro prediclis unum

meile, quando venit al cassou '' Condal. De allo-

diis et de ;d[ienatis, nichil]-^'.

lOG (ioa). Becoiinaissuncc d'Arnaud Loup de

La Broquera, clievaliiT, déclarant en son nom et au

nom d'Aude de Laharthe
, femme de Guillaume Bai-

mond de Doatit.

Dominus Arnnldus Lupi. — Dominus Arnaldus

Lupi de La Broquera , miles, juratus, dixit quod

tenet, ipse et domina .4uda de Labarta, uxor

nunc Uillelmi Reymundi de Doazit, parcionar[ia]

per cfjuas parles, de domino rege Anglie et duce

Aquitanie, miiiciam de La Broquera in parochia

de Tujosa la Blanca , cum pertinenciis suis ; et est '*'

de pertinoiiciis afl'arium de ,Maserola8 prope Mon-

tem Marcianum ; et ipse [ tenet] per se in parochia de

Lobenx tria casalia dicta A Mansatiet. Item, pro

quolibet debent facere jus et legem, ut alii de vi-

geiia Marciani. et unnin exercitum domino régi.

'' Ms. casalis ecclesie. — -' Ms. casluii ; mais voir plus haut, n' (\~. On sait quo cassuu veut dire cliène. —
'^' Le mot nichil, écrit en abréjjé, a été transposé par le scribe à la lijjiie piéiédcnte entre les mots damino et regi. —

•

*'' Ms. lunt. Le solécisme et tunt. . . ajfarium est répété encore une fois, neuf lignes plus loin.
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ut alii, et homagiiini et fidelilatem. Itom, timet

ipse per se de predicto domino ro{jp miiiciam (los

,

cum pertinenciis , in parocliia Sancti Qnirici de

MaiT.iano : et est de jtertinenciis all'arium ile

Parenties iu parochia Sancti Laiirencii de Mar-

ciano. quod tenet domina Flora, filia quondam

domini Senhoroni Espes, luor domini P. d'Es-

toages; et ipse lenet pei' se qiiicquid habet in pa-

rochia de Benqnet. Et débet pro biis fidelitatem et

homaginni, et jus ac iegem, ut aiii ''' de \igeria,

et unum scntiferum de exercitu, vel duos sei-

vientes. Deailodiis, nichil. De alienafis, nichil.

107 {ii)3). lit'coiiniiissdiicr do Garcic Aniniid

d'Amnu, spl/pii'itr île Saiiit-Crtaj en Clialossc.

GnrciiiK Ariifddi d'Amor. — Garcius Arnaidi

d'Amor, domiiuis de Sancto Quirico, jaratiis, dixit

quod tenet de domino rege et duce, raeioue uxoiis

sue, miUciam de vSaiieto Quirico, cum suis perti-

nenciis, in parocliia Sancti Quirici in Solossa, et

locuni d'Estans, cum suis pertinenciis, in parochia

de Ma.^"^'; et surit de pertinenciis duo casalin in pa-

rochia Sancti Albini, et tria casalia in parochia de

Banos, et tria in parochia de Berguy iu diocesi

Aquensi, et tria iu |)arochia de Hou in diocesi

eadem. et terciam partem milicie de Castilhon in

parochia de Brassenpuy, et in parochia de Aloet

duo casaha. Pro hiis, débet homagium et fidelita-

feni. et jus ac legem in curia Sancti Severi, et

exercitum de se cum armis vel de tribus sei-vieu-

tibus, ut alii. Et si plus posset addiscere, plus

diceret. De alienatis, nichil. De alludiis. nichil.

108 (io'i). Becoiinatssiiiicr de Pierre de Bonr-

deii.v, damoiseau ''K

Peini:i de Burdenx, domicellns. — Petrus de

Burdenx, domicellus, juratus, dixit quod lenet de

domino rege et duce miiiciam de Burdenx in jia-

rochia de Poyer in Marciauo , cum omnibus perti-

nenciis; pro ([ua débet sequi in exercitum, ipse in

armis, vel unus scufiferus in armis, vel unus ser-

vieus pedes, si se aliter parare non posset: et débet

ire. dnm facit exercitum, cum domino de Polhons:

et homagium et fidelitatem, et jus et legem, ut

aiii de vigeria. Dixit eciam (piod tenet de domino

rege et duce quicquid habet et tenet, vel alii

[fof. 36 v) deeo, in parochia Sancte Katerine de

Bausten , pro deverio , ut supra ; item , quicquid

tenet in affario de Morelhan iu parochia Sancti Qui-

rici Marciani, et qiiic(juid tenet iu jiarochia Sancti

Pétri d'Qspian, et affarium de Guserd et alTarium

de Doat pro eodem deverio. De alienatis, nichil.

De allodiis, nichil.

109 (jo5). Reconnni.isdiiee de Uiiiinoiul Bernard

et de Bernard lîaitnond de Laporte, son consin, ce

dernier agissant en son nom et au nom de sa sœur.

Beymundus Bernardi '"' [et] Bernardus Beymnndi

de Laporta, consanguineus suus, pro se et Douas,

sorore sua, jurati, dixerimt fpiod dictus Bernardus

Beynumdi tenet vel tenere di'bet de domino rege

Anglie et duce quicquid habet vel habere débet ia

parochia de Lossa, et duo casalia que débet habere

ajiud Lucbon, set suntobligati Garcietto de Lucbon,

unum capmansum in jiarochia de Lossala in Ga-

vardano, et quicquid habet in parochia de Lughau

in Marciauo, et quicquid habet in jiarochia Sancti

Pelri de Seint Gor in Marciauo, et quartam par-

tem villagii de Malartic in parochia Sancti Mar-

tini de Noet ''', et quic(piid habent in jiarochia

Sancte (Juiterie de Lucbardes, et quicquid habent

in parocliia de Bausten vel habere debe[n]t, et par-

tent terraruiu quam '°' habent in jiarochia Sancti

Pétri de Gerbassan, et unum casale in parochia de

Lobanhou, et terram quam habent apud Lescun

in parocliia de Breutauhe: et diclus Reymundns de

Porta etsororsua tenent de eodem quicquid habent

in parochia Sancti Simeonis in loco dicto de

Bassent in (Javardauo; et istud est (te cui-ia régis

de Sos, et est de jici liiienciis de Gorbiau (jui est

''' >ls. o/in. — '' Mol inachmé. — " Anal, \rcli. Iii^lnr. (lir.. I. V, |i. .S29. Dans la tnlilo des rubriques,

le nom du déclaranl csl écrit : Priri de Biiurdeaux. — ") Ms. /îci-. linjmunih (dans la mar(;e), mais la noie 1

de la page suivante montre que les deux cousins s'appelaient, i'iin , Rainiond, l'autre, Bernard. — '*' Ms.

•S. Mardiii et de Noël. — <"' Ms. ijue. Le srrihe a mis les verbes tanlAt au sin[;iilier, tantôt au pluriel.
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in Ageanesid ''. Et ipsi omnes debent pro hiis ho-

m;igiiim et (idelitafem, et dictus Beroardus Rey-

miindi jus et legem, ut alii " de vigeria, et exer-

citum uuius b;dist;uii pcditis inler portus et Garo

nara, et debent conliibuere pro rata in expensis

exercitus ; si plus invenirent, plus contiteren-

tur.

110 ( i 06' ). Rccoiiiumsance de MonUmiu do La-

porle , bourgeois de Roquefort.

Monlasius de Porta. — MonUisivus ''' de Porta,

bui^ensis de Rupeforti, dixit (juod habet terras et

honiiues in parocliia Saneti Pétri d"Arrunhous '*

,

videlicet (piartani parleni tocius parochie ejusdeni,

et duo easalia apiid Cartos in Juliac in parochia

Saneti Pétri, iu (|uibus casalibus habet jiartem

Flora''; filia tpiondam domini Senheroni Espes, et

casale de Laljarta in Juliac. et qui(qul<l ipse et

dicta Flora " iiabent et tenenl in [)arocbia Saneti

Pétri de Serbassan: que omnia ]>ro parte sua voluil

et coucossit se tenere et babere de cetero a domino

rege et duce pi-o una lancea de sporja in mutacione

domini, et boniagium et fidelilatem: et dixit quod

débet pro hiis jus et legcm, ut alii de \igeria.

111 [lu-j). flecoiiiiaissance de Pierre de Suiiit-

Queittin, bourgeois de Roquefort.

Peirus de Smicto Quiiiliiw. — Petrus de Sanito

Quintino, burgensis de Rupeforti. dixit «piod

tenait et tenebat libère usque ad bec tenipora qui<-

quid habet in parochia Saneti Johanais de Bur-

gonsa in Marciano et in pai-ocbia Sancte Marie de

Beus , que volebat ex nunc habere et tenere de do-

mino rege et duce in feudum cum una lancea de

sporla in mutacione domini , et boniagium et lide-

litatem, jus ac Iqfpin, ut alii de vigeria.

112 (io6'). Reconiiui.ssiniee d'Aimene de Rini-

giuin, bourgeois de Perquie.

Aijmericus de Recinhan. — Aymeiicus de Rt>

vinban, bui'gensis de Perqueyra, dixit. juratus,

quod tenebat de domino rege et duce quicqtiid

habet in j)arochia Saneti Mai-lini de Tujosa Blanca,

et iUud quod habet in parochia d'Onhoans et de

Sancta Logaria , excepto eo quod tenet de domina

Coiistancia et de domino de Pefra Longa; pro

quibus débet homagiiun et lidelitatem, etjusac

legem , ut alii de vigeria , et exercitum de se vel

uno serviente, ut ;dii: item, quicquid habet in

pai'ochia Saneti Pétri de Gusert, exeeptis duobus

casalibus que tenet de domino de Laloga , et voca-

tur A la Hoce. De allodiis, nichil. De alienalis,

nichil {J'ol. 3-j).

113 [ io(f). Reconnaissanee de Bernard de Bos-

quet de Mauléon , damoiseau.

Beruardus de Bosquet, de Maloleone. — Bernai-

dus de Bosquet, de Maloleone in Marciano. domi-

cellus, juratus. dixit quod tenebat de domino rege

et duce alîarium de Saumont inler Malum Vicinum

et Midum Leonem, cum pertinenciis. in ipsa pa-

rochia , et affarium de Cantabana , cum pertinenciis,

in Marciano; pro quibus débet homagium et lideli-

tatem, etjusac legem, ut alii de vigeria, et exer-

citum de uno serviente. De allodiis, nichil. De

alienatis. nichil.

coitmussunce d'Arnaud Bosquetlli ilJo). Re,

d'Ognom.

Arnaldus Bosquet d'Unhoas. — Arnaldus Bosquet

d'Onhoas, juratus, (bxit quod lenel de domino rege

et duce niiliciam dOnhoas , ciun suis |)ertinenciis que

sont in |iar-(ichia Sancte Logarie et Saneti Martini

'' Dans la liste des reconnaissances faites au roi d'Angleterre en 1286, après que le comfr d'Afjenais lui cul rté

restitué, on lit, sous le n" U : -Item, Raymundus de Porta recognovit se tenere, una cum fratribus ^uis, a dicto

douiino rege et duce [Edouard I"], miliciam de Corbian, cum pertinenciis suis, pro qua délient facerc, cura

quibusdam, que Iiabent extra diocezim Agenesii et cum aliis parcionariis unum arquerium peditem cum ballista

vcl maubans, etc. En marge est écrit: (rVidc llliro K., fol. 79, recto, des archives du château de Lombcière,

la reconnaissance dudit Raymond de Porta et Bernard «le Porta, son cousin. . .1 (/Irc/i. Iiixtm: Gir., t. I, p. 3.")a).

.Sos faisait partie de l'Agenais. — '> M. alia. — <'' Ms. .Monlmiius. — >' On peut lice aussi bien Arrimlinii^. —
"' Ms. Flore, avec ime abréviation. — W Ms. Flore.
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d'EnsisL: ilem,a(Taiiiim de Leucarelliasel deLahita

in parochia Sancti Martini de Bargiies: jiro quibus

débet limiia{|iura et iiddilatem, et jus ac legein,

ut alii de vigeria , et decem solidos de sporia in

mutacione domini. Item, dixit qiiod domina Con-

stancia et mater sua aufenmt ei tria casalia apud

Beyrias cpie sunt de dicto i'eiido régis. De allodiis

nicliil. De aiienatis. nichil.

115 (i ; / ). fteconiiaiss/Dice d Arnaud de Lurtigiie

.

dnmoiseiiii.

Arnaldus de Lartiga, domicclbis. — Arnaldiis

de Lartiga, domicellus, juratus, dixit quod tenet

de dominn regc et duce terciam paitem miiicie que

fuit domini <inuterii d'Ayra, militis mortui: et

ca|)niit;ura est a])iid Ayra; et terre in pluribus

locis Marciani, videlicet a Berbogueras et in

Pinu del Mas et alibi de Marciano. Item , tenet de

ipso domino regemedietatem de Garbaxes iuTheur-

sano; item, Lo Carpat de Pin; pro quibus débet

homagium et fidelitatem domino régi, et jus ac

legein pro hiis que sunt in Marciano, ut alii de

vigeria. Data est ei dies infra quindenam Pasclie ad

recordum habendum et signilicandum inscriptis

domino P. Iterii vel Guytardo de Bimbeis.

11 () (lia). Recoiiiwismmcc d'AriKiiid de Rciiiiiig

,

daiimseiiu.

Ariuildu.s de BeiuDH, doinici'Ibis. — Arnaldus de

Renum , domicellus de Renum , tenet fie domino

rege et duce .viij. ca'ialia in parochia de Sent

Sevini a La Lanuee, pro quibus débet liomagium

et tideiitatem, et jus ac legem, ut alii de vigeria ,

et exercitiim unius servientis. De allodiis, nichil.

De aiienatis, nichil.

117 (ii'l)- RecouiKiis.sdiire de licniiird de Li(-

portc , bourgeois de lioquefori.

Ucnmrdusi de Porta, de Riiprforti. — Bernai'dus

de Porta, burgensis de Rupeforti, juratus, dixit

quod leuel (hi domino rege et duce (juicquid hahet

in parochia de lîrocars, et quicquid liabet in

parochia Sancii Rcmigii, et affaria de .loclcnher'''

et Barabilh, cum eorum pertinenciis, in parochia

d'Arua, et quicquid habet in eadem paj'ochia

d'Arua: item, quicquid habet in parochia de

Serbazan, et quicquid tenet in parochia Sancti

Martini de Cayssem; pro hiis débet homagium et

fidelitatem, et jus ac legem, ut alii de vigeria, et

uiiam lanceam de spoi-la in mutacione domini ''~K

De allodiis, nichil. De aiienatis, nichil.

118 (iti)- Reconnaissance de Guillaume

Gausbcrt.

Willclmus Gausbert. — Guillelmus Gausbert

,

juratus , dixit quod tenet de domino rege Anglie et

duce quicquid tenet in parochia d'Argelosa, et (quic-

quid habet in parochia de Saubnyras , et quod habet

in parochia Sancti Juliani, et quod habet in paro-

chia de Jeu et Sancti Laurencii d'Orhanhet citra

Udossam versus Malum Viciuum, et quod tenet

in parochia Sancti Pétri de Juliae; pro quibus

crédit quod débet homagium et fidelitatem , et jus

ac legem, ut alii de vigeria de .fulhiac. Et dixit per

jurainontum suum (jiiod coram domino de JuUac,

tanquam vigerio domini majoris, stabat jui'i;

et, (piando dominus tenet {fol. îi-j v) curiam in

loco vocato La Tasla Embanida, débet facere do-

mino in una gleba .xiij. denarios. Habet diem ad

deliberandum, ut alii. De allodiis, nichil. De

aiienatis. nichil.

119 (ttS). Reconnaissance d'Ainieric de Bas-

cansas, damoiseau de Marsan.

Kymericus de Bascansas. — Aymericus de

Bascansas, domicellus de Marciano, juratus, dixit

quod tenet de domino rege et duce miliciam de

Bascansas, cum pertinenciis, in parochia de Bas-

cansas, s[c]ilicet quicquid ibi habet et tenet, et

(piicquid habet in parochia de Sent Gor, excepta

terra de Tartas , et quicquid tenet in parochia de

Liblota, cum pertinenciis, et quicquid habet in

parochia de Borriet , cum pertinenciis , et quicquid

habet in parochia d'Arua, cum pertinenciis, et

quicquid habet in parochia Sancti Martini de Noet

,

et quicquid habet in parochia Sancti Pétri de

(') iMs. afinaih: <l,; Jnrlenh (iiux I, l.ar.é). — (») Kii marjte ./. hncea ,lr ^>,.yl.
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Serbaznn, cuin pertinonciis; pro quibus débet

linmagium et lidelitatera . et jus ac legem, ut

alii de vigeria Marciani. et unani lanceiuii de

spnrlis in mntacione tloniiiii '''; [babet] dieiu deli-

beracionis, ut alii. De allodiis. iiichil. De alienatis,

nichil.

120 I / i 6"). llec.onmnssance de Pierre de Bagiières,

chevalier.

P. de Bidihcr., iiiilcx. — Petius de Banbeie,

miles, juratus. dixit quod tetiet de domino rege et

duce miliciani de Molent et miliciam tie Lauro,

cum suis pertiuenciis omnibus, pro quibus débet

homagiuni et lidelitatem , et jus ac legem iu cui-ia

Sancti Severii, et pro qualibet uiunii excercitum.

ut alii. de se vel tribus servientibus; item, mib-

ciam de Payres quam teiiet racioiic dominii de

Miromonte; et débet pro ea jus et legem coram

dominis de Miromonte. De aliis. delibeiabit et

ceitificabitur, ut alii ballivie '"' Sancti Severi.

121 [il y). Reconimissuncc d'Aniiiiid (riiillduiiin

de Gère, diimoiseim
,
jiU d'Ariiinul (hnllaumc de

Gère.

Arnaldus Willelml de Géra . lilius Arnaldi Wil-

lelmi de Géra, domicellus. juratus. dixit quod

tenet de domino rege Anglie et duce miliciam de

Géra, cum pertineuciis. videlicet allarium de Gan-

telop , homines , terras , stagias . saltus et uemora

.

aquas et paduencia , et quicquid babet in parochia

Sancti Martini de Géra: pro quibus débet honia-

gium et fidelitatera, et jus ac legem, ut alii de

vigeria Marciani, cum cirotbecis de sporla '''.

Et data est dies deliberacionis , ut aliis. De allodiis

.

nichil. De ;dienatis, nichil.

122. Reconnaissdiiee d'AiiuU de Surber, da-

moiseau.

Amatus de Sacber. domicellus. juiatus. dixit

quod tenet de domino rege et duce miliciam de

Sacber, cum pertiuenciis. et quiccpiid habet

racione dicte milicie; pro qua débet facere homa-

giuni et fidelitatem. et jus ac legem. ut alii milites

de Juliac '''. et exercitum; set uescit de modo.

Data tamen est ei '' dies deliberacionis. ut aliis.

De allodiis, nichil. De alienatis, nichil.

121) (t i8). rieconiiaisaance de Gautier d'Espc-

rous. damoiseau.

Gauterus d'Esperosa. — Gallerus d'Esperosa,

domicellus. filius Pétri d'Esperosa, domicelli.

juratus, dixit quod idem pater tenet île domimi

rege et duce partem quam habet in mdicia

d'Esperosa; et tenent capmansnrain. cum perli-

nenciis. in parochia de Jeu et Sancti Juliani:

item, tria casalia in Lareeres au Perer in parochia

Sancti Johannis de Locnce; pro quibus ''^' débet

homagiuni et lidelitatem, et jus ac legem corani

domino Mali Vicini, tiimqnani vigerio régis: et

débet domino ivgi quolibet anno servire de suo

corpoie vel uno scutifero armato equc>s, ad man-

datum domini Mali Vicini, per quindecim dies; et

servi\it ipse pater suus primo domino Severico

Malileonis, et post tribus senescallis. Data est dies

deliberacionis et pro pâtre suo. ut aliis. De alie-

natis. nichil. De allodiis. nichil (fol. .'iS ).

124. Ilecoiiaiiissaace de Géniud de Prague .

damoiseau.

Geraldus de Prugo, seu de Bilola. — Geraldus

de Prugo seu de Bilota, domicellus. juratus, dixit

t[uod tenet de domino rege et duce miliciam dc^

Bilota. cum pertineuciis. in parochia Sancti

Johannis de Larby, pro qua débet faceie homagiuni

et lidelitatem. et jus ac legem in curia Sancti

Severi. et exercitum de se in armis. vel tribus

servientibus . ut alii. De allodiis . nichil. De alienatis.

nichil.

125(j/(j). Beconiwissancc d'Olloii de Grians

.

bourgeois de Saiat-Sever.

Oltlio de Grians. de Sancio Severo. — Ottho de

Grians, tilius Pétri de Grians. bui-gensis Sancti

Severi. juratus. dixit (|nciil jiiili'i- suus leiic>t de

"' En marge : una lancea de iporl. — '•-' Ms. ballwii (avec un trait d'abr<'>\ialioii au-dessus des cinq jambages).

- <'' En marjje : .j. par cirotkecarum de sporl. — <') iis. Junlae. Voir plus liaul, n" •.7.— ''' Ms. ci». — "' .Ms. qua.
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domino lege et fluce iidarium dn Grians in parnchia

Sancti Siniphoriani, pro (juo débet'"' homaginm

et fideiitjitem, et jus ac legem in curia Sancti

Severi; et dixit quod, ijuando dominus transit

per Lahosa de Grians'"', ipse débet venire ei

obviam ciim uno cereo ardenti de nna Jibra ceie,

cl débet eum comitari usqiie Sanctum Seveiium

cuni ipso cereo ardenti.

126 (/9()). Ihconnmamnre de Guillaume de

Serres-Giisloii , damoiseau.

Wilklmus de Serra Gaston. — (iuiHelmus Ber-

nardi de Serra Gaston, domicellus. juralus, dixit

quod tenet de domino rege et duce miliciam et

iocnm de Serra Gastonis, eum pertinenciis, in

parochia de Serra Gastonis, et terras, landas et

nemora quas habet in parochia de Sancta Coluniba

,

de .vij. ''' casalibus ad .viij. et de quiuque ad .vj.

casaiia'*' in parocbia d'Eyras; pro quibus dé-

bet liomaginm et iideiitatem , et jus ac iegem in

curia Sancti Severi, et exercitum de se in arniis vel

tribus servientibus, ut aiii. Dies deUberacionis , ut

aliis. De alienacionibus'^', nicbil. De alioiliis, nicliil.

127 (isi). Reconnaissance d'Arnaud Guillaume

de Forlmag. , bourgeois de Roquefort.

Arnaldus Willelmi de Fortmag. — Arnaldus

Willehni de Forlmag., burgensis de Rupeforti.

jui'atus, dixit (}uod tenet de domino rege Anglie et

duce A(|uitanie duiideciniani partem tocius Caysse-

nrs, s[c]iiicet quicquid ibi liabet et tenet racione

partis ipsiiis dundeiime. pro q«a parte suam fecit

fideiitaleni et iioniagiuni , et jus et iegem ubi aiii

parcionarii de Gayssenes: et ipse ac aiii parcio-

narii sui délient exercitum de uno milite, sicut

scriptuni est in confessionibus Vasaleusis diocesis;

cl fecit in expensis exerciUis duodeciniam parlem.

128 (i29). Reconnaissance d'Otlon de Serres,

Oltho de Serras, domicellus. — Ottho de Serras,

domiceiius, juratus, dixit quod tenet de domino

rege et duce miliciam de Serras prope Saltum,

eum pertinenciis suis; et sunt de perlinenciis casale

quod vocalui' de Nant in parocbia de Gasteede et

duo casalia dicta '"' de Buscjuet in [larocliia de

Podenx; pro quibus débet liomaginm et fide-

litatem, et jus ac Iegem in curia Sancti Severi,

et exercitum eqnes in ainiis vel tribus servientibus,

ut aiii.

129 [i-:>3). Reconnaissance de Raimond Arnaud

de Puij, bourgeois de Saint-Sever.

Reymundus Arnaldi de Putj, de Sancto Severo. —
Reymundus Arnaldi de Puy, burgensis Sancti

Severi, juratus, dixit quod tenet de dimiino rege

et duce duo casalia : unum vocatum Artigalonga

et aliud Teyssoeres in parocbia Sancti Albani; et

isia duo casalia débet degarire dominus Sancti

Albani, de cujus hereditate habet''' illa pro parte

partida; et alla duo in parocbia de Brocars, et

ista débet ei degarire dominus de Brocars, de

cujus hereditate tenet ea de parte partida; et in

ipsa parochia neraora et terras per médium eum

domino de Bi'ocars, et luium casale dictum Alauder

in eadera parochia, et imum lenementum dictum

Gampbernard. et unam barlara in parocliia d'Eyras.

Et pro biis, dixit se nullum servicium dej)ere,

nisi bomagium et fidelitatem, et jus ac Iegem in

curia Sancti Severi (J'ol. .18 v).

130 (i3^i). Rcconniiissance de Bernard de Mun-

lios, bourgeois de Mont-de-Marsan.

Bernardus de Munhos, de Monte Murciiini. —
Bi'rnardus de Munhos, burgensis Montis Mar-

ciani, juratus, dixit et recognovit quod fortalicia

seu locus de Mounhos, eum perlinenciis omnibus

exislenfibus in parochia de Sent Gane de Roga,

sunt de feudo inmediato domini régis Anglie et

ducis Aquitanie; et ipse tenet predicta de eo, ita

''' Ms. j)i-o qu'eux dehenl. — I'! Dom Du liuisson (///«/. mnn. S. Sn'rri , t. I, p. HaS) publie, à l'année 1867,

une lislo de chevaliers du Marsan où l'on trouve ttOdet de Giians, per a terre et favcrie et gentiiesse de

La Houzei. Cf. Dufourret, Les Landes et les Landais, p. 16C : ttLa House, en Sainle-Eulalie?i. — C Ms. .viij. —
"1 Ms. de casalibus. — "' Eu toutes lettres. — («i Ms. dicte. — '" Ms. habent (en abrégé).
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\i(l('lici't quod (liftus Incus et pcrtiaeneift fiierunt

olim (le feudo quod doiniiuis de Miiri-iii tenebat

de rege et duce predicto, et fuit datum in doteni

dicto Bernardo . nunc viventi . cum domina Longa

Bi'una, sorore domini de Murrin, noinine Bernardi

de Murrin: et per successioneni dicte Lnngne

Brune, avie sue et matris Bernardi deu Bei-nardetz

.

patris. spectat ad eum dicta hereditas. maxime

cum dictus Bern.H'dus Nadesius, qui nunc vivit.

eum posuerit in possessionem de predictis, tam-

quam nopntem sunni , filium primogenitum fiiii sui :

et quia dnminus de Muriin nunc tenet capmasurain

.

débet eum de exercitu degarire, sicut ille de cujus

hereditate res descendant predicte. Dixil eciam

quod pro hiis del)et lacère jus et iegeni ubi et in

curia. et secunduni quod dominus de Murrin

])reflictus, de loco Murriu et pertinenciis suis.

Item, dixit qnod ex successione domine Marie de

Rastor. avie sue mortue, babet et tenet quiccpiid

habet in parocbia de Bianbou, et ([uasdam terras

in parociiia Sancti Martini de Bretanbe, que

omnia devenerunt eiden» de milicia seu Castro

d'Artessen; et dominus d'Artesson débet eum de

onmi deverio dnmini degariie, excepto qnod débet

probiis jus et iegem in ioco cur[iej, et secunduni

quod dominus d'Artessen , de capmasura sua et

pertinenciis. Et super aliis que tenet in parociiia

de Bogo que non siint de pertinenciis de Loban-

hou, est eidem data dies deliberacionis iisque ad

quindenam Pasciie. infra qiiam débet signilicasse

preposito Sancti Severi. cum inveuerit. bona

fide.

131 [laô). Reconiuiismince de Plein: (le Be-

zandun, bourgeois de Monl-de-Marmn

.

P. de Besandun , de Monte. — Petrus de

Besandun. burgensis de Monte, juratus, dixit

<pi<)d tenet de domino rege et duce (piicipiid liabet

et tenet in territorio seu affario vocato Saillies, in

parocbia Sancti Pétri de Monte, et quicqiiid babet

in parocbia Sancti .Martini de Sera. Et dixit ''' per

snum juramentiun (piod cre<lebat affarium de

Saillies esse de feudo de iiencpiet; et nescit alicpiod

deverium debere lieri pro eo. sed ciedil (piod

debeat degariii cum deverio quod dominus di'

Benquet débet, et <juod débet stare juri ubi et in

curia, secundum quod dominus de Benquet. de

capmasura sua et pertinenciis. De affario de Serra

.

dixit quod descenderat de milicia de Cera; et

nnllum cerlum deverium sciebat se debere facere

pro eo, set credebat stare juri pro eo in curia

del S<T coram vigerio, et ita audiverat a pâtre suo.

l'i'2 (iaô"). AssigiKilion à l'offtcial do Marsan cl

à Bernardesiits de Monl-de-Marsan , d'avoir à com-

paraitre à Saiiil-Sever devant le prévôt royal, pour

recuniiaitre les fiejs qu'ils tiennent du roi d'An-

gleterre.

OJficialis Murciaiii. — Olliciali Marciani est data

dies ad dicm Martis post inslantem quindenam

Pasclie ad comparendiini apud Sanctum Severium

et recognoscendum feuda que tenet de domino

rege. et pro quibus deveriis. coram domino P.

Iterii , preposito Sancti Severii. Item . eadem dies

est assignata Bernardesio de Monte super boc

ipso, ut vadat pro recognicione bujusmodi facienda

coram preposito predicto.

133 (137 I. Becoiinaissance de Pierre de Bedei/s-

san , damniscaii.

P. de Beddriissan , domiccUus. — Petrus '^ de

Beddeyssan, domicellus. juratus. recognovit se

teuere de domino rege Anglie et dnce Aquitauie

affarium de Laserenx in parocbia Sancti Aviti de

Marciano. cum omnibus pertinenciis suis, et biis

que babet et liabere débet iu dicta parocbia; item,

niiliciam de Bnga et alTarium de Mnnlios, cum

eoruni pertinenciis universis et aliis que babet vel

liabere débet in parocbia Sancte Cane de Boga;

item, unum casale (|uod est in terra de Peyra-

longa. et omnia alia que iialiet (J'ol. 3g) vel

liabere débet iu parocbia Sancti Quirici de Mai-

ciano; item, (piiccjuid lialiet vel liabere débet in

parocbia Sancle Logaiie irOnboans ; item . affariiuii

de (îarileres. et quicquid babet in parocbia Sancte

Bide, cum pertinenciis; item, duo casalia in

") Ms. Et dixit qnod. — (-' Ms. Paru (a\cc une abréviation).



hS UEGOGNICIO-NES FEODORUM IN AQUITAMA.

iilFario de Liiroeres, ciini perliiieiiciis omnibus: pro

«|iiibus omnibus dfbet hoiniigiuni et fidclitalem,

el jus ac legem in tiiria. ut aliidevigeiiaMaiciaui,

et exercitum de iino seiviente cnm lancea et dardo.

13/» ('-•?'S'). Hi'Coiiii(ii^.viiicc d'AiiKiiiirii lie Beii-

ijiiet, damoisiiiii.

AmaiKTiis^'' (le liciiijiicl . (Iiiiiiicclliis.— Anianevns

de Benquet. domiceUus, juiatus, recognovit quod

Icnet inmediale de domino lege et duce medictatem

villagii de lîelis in parocliia Sanete Marie de Belis:

item, medietatem villagii de Lescun in parocliia

Sancli Peiri de i\larc[iano] ; item, medietatem

rampmasi de Beliiou in parocliia Sanete (Juiterie:

item, niedielaliMii canipniasi de Heylieyia prope

Montem; item, medietatem campmasi de Lagua et

de Falosol et d'Autanliac, el ipiartara partem barrii

de Benquet: pro ipiibus débet liomagium et lide-

litatem, et jus ac legem in curia Sancti Severi:

et quartam partem unius militis de exercitu, de

qua respondet domino de Benquel. De aiienatis,

uicbil, excepte quod Senelirunus, l'rater suus, eo

contradicente, vendidit alVarium de Lescuu pre-

diclum liernardesio. burgensi Montis Marciani et,

mnltociens requisitus, noluit pro predicto ei red-

dere. De allodiis, nichil.

135 (i-i<j) A"'P l'otir rappeler une rente (in-

niielle de io xuiis de monnaie bordelaise due par Guil-

laume Arnaud de Saviffiiac.

;vl. ml. liurd. aunui census l^. Ariinldi de Sa-

rinhac,— Mémorandum de .xl. solidis Burdega-

lensium, seu .XX. solidis morell[anensium] de W.

Enlaidi de Savignako, ))ro duabus plateis do-

inornm, quelibel plalea de .xvj. uln[is], census

annualis.

136. ai mai lanà. — Iteeonnais.sance de Guil-

laume de MonUil.

W. de Miiniclli. — Coiioguda causa sia que

Will. (leMonlfih, de la paropia de Sent Cirez de

Ganessa en Borzes, reconogo e confessa, par son

bon grad '"' e par sa boue volunlad
,
que ed ten e

deu tenir alTeus feuaument, ans fors e a las cus-

tumas de Bordais, de nostre senhor le rey d'Angl.

,

totas aqueias .xx. arregas de ten-a ab lors apai-te-

uenientz, iasquaus son Costa la estadia deu médis

Will. de Montelh, entre la terra de la gleysa de

Sent Cirez, d'una part, e la terra de l'ospitau de

Blasera, d'autra; e duran en loue deu feu Hel. W.,

qui es a l'un cap en jusqua la terra del auantdit

espitau de Blasera qui es a l'autre cap; c meis

totas aqueias .xj. arregas e demeia de terra qui son

dentz lo casau deu Montelh entre la terra Gaucem

deu Montelh, d'una part, e la vinha P. de Latasta,

d'autra : e duren en ionc de l'espitau en jusqua la

terra Hel. W.; e meis totas tiqueras .xj. joalas de

vinha ab la terra en que son, ab lors apartene-

nientz, Iasquaus son aqui médis entre la vinha

Gaucem de Montelh, d'una part, e la terra deu

médis W. de Montelh , d'autra ; e duren en loue de

la viuha P. de Latasta qui es al un cap en jusqua

a la viuha deu médis Will. de Montelh , que disse

que tene de N' Elias W., qui es a l'autre cap; e

meis .iiij. regas de terra. Iasquaus son traslobosc;

e duren de Ionc deu bosc N' El. W. eu jusqua la

terra P. de Labereyra, so es assaber ab .vj. deu. de

sporla a senhor mudant, e ab .xij. den. de cens

rendeus an par an ''' lo jorn ''' de Pentacosta o Teu-

demau, portatz au casted de Bordeu au conestabie

o a son loc t(^nent, e esporlar e far th-eit; e n'a près

e lecebut bestizon de maestre Bem. de Thaleyzon,

conestabie deu casted de Bordeu par notre senhor'*'

lo roi |d']Angl., eu nom e eu loc de uostre senhor

lo roi d'Angl., lo quaus coueslables, en nom e en

loc de nostre senhor le roi d'Angl., l'eu a mandai

e [fol. 3g f) conbinguid estre bons senhor, sau])s

les dreitz e les deuers e las senhorias de nostre

senhor lo roy, losquaus ed y a e auer y deu par les

fors e par las custumas de Bordais. .4ctum fuit .xj.

die evilus Mail, aniio Domini millesimo .ce. .Ixx.

quarto. Begnaute lùl. , rey d'-^nglelerre, Burdega-

leiisi sede vacante, P. Gondaumere major. Testes

suut: En P. Coluni de Rua uoua,Amaniu Colom de

La Rocela, Boualous de La Rocera el Arn. deSau-

quart , (pii la caria escriuo.

'< .Ms. .1/, Ms. jjiiril. — ''' En luai'ge : rij d. cviisus. — '' yis, joroii. — ''' M. scnhiirc.
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137 (itîo). Reconnaissance des terres possédées

par l'hirpital de Bessau, au diocèse d'Aire, en vertu

de donations faites par des cheialiers du roi d'An-

ffleteiTe
'''.

De liospitali de Brssau, Adinircnsis dyocrsis, quod

est in districlu et dominio régis Anglie. — Mémo-

randum (jiiixl hospif<i!e de Bessau, diocesis Adhu-

rensis. est sitnm, cum juiibus et pertinenciis suis,

in disfrictu et dnmiiiin régis Ang'iie, et dictuni

hospitaio, quicquid teiiet, [lossidet ex donacione

mililuiii ' dicli régis, videlicet terras cultas et in-

culfas, saltus, nemora, herbas. pascua, aquas,

prala. liomiues questales et feodalarios, et quic-

quid teiiet in parochia Saiicli Johannis de Lenquag.

,

et quicquid tenet in parochia Saneti Mai-tini de

Cayssen ; item , liospitale de Aqua nigi-a , ciun ju-

ribus et pertinenciis suis; item, hospitaie de Bin-

sotz, cum pertinenciis suis; item, quicquid habet

in parochia Saneti Arriani; item, quicquid habet

in parochia de Rua; iti'm, quicquid habet in pa-

rochia d'Amios: item, quicquid habet in parochia

de Lengoussa ''', cum pertinenciis suis. Hec omnia

tenet et possidet dictum hospitaie ex donacione

miiitum dicti domini régis qui pro redempcione

peccatonmi suonim concesseruut eidem hospitaii;

et, pro hiis omnibus, tenentur fratres et sorores

dictorum hospitaiium orare Dominum pro eodem

domino rege; et idem dominas rex tenetur eos de-

fensare ab injuriamm molestiis et ab onini vio-

lencia.

Hec sunt homagia recepta upud Sanctum Severmn

et recogniciones serricion(m, die Sabbati proxima

post fcstum saneti Matliei apostoli ( sS septembre

138 {i3i). Reconnaissance de l'évcque d'Aire.

Nota. Episcopiis de Aire ''. — Ej)isco[)us de

Aire'*' venit et recognovit ili presencia domini

i-egis quod episcop'aluni ' et Iota tem])oraiia sua

[tenet] de predicto rege; et omnia que tenet lam

in Marchiauo'"' quam aiii)i in episcopatu, tenet de

eodem. Facit sacramentum fîdelitatis et dixit quod

Gasfo de Bearnio intravit in feodo domini régis in

episcopatu suo , s[c]ilicet in medietatem justiciarie

et dominii de villa Sancte Quiteiie de permissione

uitimi predecessoris sui; et habuit ab antique

du as partes paagii de predicta villa.

1 39. Répit nrcordé à l'cvêijiie de Lcctoiirc pour

faire sa reconnaissance.

Episcopiis Lectorensis '''K — Episcopus Leclo-

rensis habet respectum de sacramento fidehtalis

faciendo ''"' in partihus suis, cum doniinus rex ibidem

venorit.

]'40{i3a). Rcconnais.mnce de l'abbé de Saiiit-

Si'ver.

Abbas Saneti Scicri. — Abbas Saneti Severi

tVcit fidelitatem domino régi et lecognovit se

tenere abbatiam suam et teniporalia sua de do-

mino rege; et recognovit quod
,
quando domiiuis

rex [mandat] exercitum suum. pro tenementis suis

que tenet citra iandas, videlicet versus domum
suam, niittet exercitum suum ibidem, si rex velit:

et , pro terris quas tenet idtra Iandas , facit exercitum

domino régi ibidem, ad voiuntatem régis.

141 (i33). Assignation donnée au vicomte de

Tartaspour venir déclarer les services qu'il doit au roi.

Dies datus est vicecomiti Tarlacensi ad .xl. dies,

ad ostendendum seivicia sua. Et idem venit , et rex

rerepit homagiuni suum, et fidelitatem fecit idem

(fol. /io) vicecomes Tartacensis [de] Mouquor et

de Ees, salve jure domini régis et aliorum.

1 'l2. l'oi et hommage de (jaillard de Soler.

Et Gualhardus de Soler. fecit fidelitatem pro

parte prediclorum quam tenet; et doniinus rex re-

cepit honiagium.

<' Piibl. par l'abbé Foii dans lier. île Gasmipie, 1909, p. 182. — f Ms. quicquid tenet et posxidet ex donacione ex

mililibu*. — '! L'ablw Foix a lu i?«ig'o»«a, qu'il corrige en Berjroma. — *: Pour la date, voir l'itinéraire d'Kdouard 1"

<lan? noies gascons, t. III, p. x. — <*) Aïs. Acre. — '"' .Ms. ArchiepUcopus de Acre. — '') Ms. archiepiscopalum. —
"i Ms.Marcham. — O Ms. Leator[e]n\gig], dans le lilrc et dans le texte. — ""1 Ms. de lacramenti fiilelitale Jaciend.

11EC0GMC10>ES KKDDOniM. I.



50 DECOGNICIONES FEODORUM I\ AQUITAMA.

143. Foi et liommii<re (l'Anmii'l Séffiiiii d'Ea-

Ittiig.

Amaldiis de Siffon d'Eslaii. fecit fidelitntcm et

i-ex recepit linmagiiim : liabel dieni predictiim ad

osfendeudum seivicia.

1 lih. Hommage de Vital de Posings.

Vitalis de Posings venit et dominus rex recepit

homagiuni; ethabet diem predicfiim ad cousimilia

facienduni.

145. Foi et hommage d" Bertrand de La Mote.

Bertrandus de La Mnle fecit fidelitateni et do-

minus rex recepit hoinagiijm ; et liabet diem pre-

dictum ad jiremissa facienda.

146. Foi et hommage de Pierre Arnaud de Caii-

penne.

Petrus Ariialdi de Gopan, dominus de Copan

.

fecit fidelitateni et dominus rex recepit homagiuni;

et habet diem predictum ad premissa facienda.

147. Foi et hommage de Vital de Caupenne.

Vitalis de Copan fecit fidelitateni et dominus

rex recepit homagium ; et habet predictum diem

ad premissa facienda.

148. Foi et hommage do Riciun (.<*) de Ba-

nthes.

Riciun ''* de Barilhes fecit fidelitateni et do-

minus rex recepit homagium; et habet predictum

diem ad premissa facienda.

149. Foi et hommage de Vital de Bous.

Vitalis de Bous fecit fidelitateni et dominus rex

recepit homagiimi; et habet predictum diem.

150. Foi et hommage de Pierre de Priitré.

Petrus de Pruire fecit fidelitatem et dominus

rex r(>cepil homagium: et habet predictum diem.

151. Foi' et hommage de Bertrand d'Amou.

Bertrandus de Aniur fecit fidelitatem et dominus

rex recepit homagium; et habet pi-edictum diem.

1 52. Foi et hommage de Guillaume Bertrand de

Bidies.

VVillelmus Berframi de Bidies fecit simili modo:

et habet predictum diem.

153. Foi et hommage de Navarre de nPerc-^.

Navarins de Père fecit simili modo; et habet

predictum diem.

1 54. Foi et hommage d'Odon de Serres.

Odonus de Serris fecit simili modo ; et habet

predictum diem.

155. Foi et hommage de Guillaume Arnaud de

rrPere-.

Willelmus Arnaldi '^' de Père fecit simili modo ;

et habet predictum diem.

150. Foi et hommage d'Arnaud d'Ossages.

Arnaidus de Sages fecit simili modo; et habet

predictum <lieni.

157. Foi et hommage de Brun de «Julenln.

Brnnus de Julent fecit simili modo ; et habet

pre(hctum diem.

( • î

1 58. Foi et hommage de Roland de Souslens '''.

Bolandns de Sullenks fecit simili modo; ethabet

predictum diem.

1 59. Foi et hommage de Bernard de Lapide.

Bernardus de La Pede fecit simili modo; et habet

predictum diem.

160. Foi et hommage d'Arnaud Amanieu.

Arnaidus AmaneW '' fecit simili modo ; et habet

predictum diem.

161 . Foi et homma/rede Bernard de rr Santsiard r<

.

'' Ms. Rie. plus trois jaiuliagos, avec un signe d'abréviation; de même n" 178. — '-' Ms. Ar. plus trois jam-

bages, sans signe d'abréviation. — ''' Cf. n° 86. — '*' Ms. Anifinl, avec le signe de rabn'viation er au-dessus de «.
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Bernai'dus tle Santsiard fecit siniili modo: et

liabet predictuni dicm.

162. Foi et hommage de Haimoml de Campagne.

Rcymundus de Cam[)aaia fecit simili modo: et

habet iiredictum diem.

163. Foi et homiiuige d'Arnaud de Saint-Ger-

main.

Ainaldus de Saucto Germano fecit simili modo ;

et habet predictum diem.

ICl. Foi et hommage d'Odoii de Rasik-, an nom

de sa femme.

Odonus de Rasik, pro uxore sua, fecit simili

modo: et habet predictum diem.

165. Foi et hommage de î\orman de Poykhaut.

Normannius de Piillohaut fecit simili modo: et

habet ])redictum diem.

166. Foi et hommngc d'Itard d'rEyhen-.

Itardus de Eybes fecit simili modo; et habet

predictum diem.

167. Foi et hommage do Berney de Montolieu.

Berney de Monte Oliveti ''' fecit siniili modo: et

habel predictum diem.

168. Foi et hommage d'Arnaud Guillaume de

rGarrikosn.

Arnaldus Wiliehni de Garrikos fecit simili modo ;

et habet [)i-cdictimi diem.

169. Foi et hommage de Bernard Loup de

Gos.

Bernardus Lujii do Gos fecit simili modo; et

habet predictum diem.

170. Foi et hommage d'Arnaud de Maurrin.

Arnaldus de Murrin fecit simili modo; et habet

predictum diem.

171. Foi et hommage de divers seigneurs landais.

Bos de Laborate, Geraldus de Mundeyrin, Ber-

naidus Jordani de Lareer, Uualdus tle Sis, Ar-

naldus de Martank, Ai'uaidus \Aillelmi de La Cas-

saigne, Bernardus de Campaing, Eutentim '"' de

Sancta Cruce, Gassornardus ''' de Amur, domiuus

de Sambrek. , Bernardus de Poyane, Oddo de

Do[a]sit junior, Vitalis de Steyes, Remundus Ar-

naldi de Puy, Bernai-dus de Serres, Arnaldus do

Gavastona et Claramunda, uxor ejus, AMllelmus

Arnaldi de Sancto Albino, Petrus Arnaldi de Baza-

don. . Sainz Lupus de Castandet , Oddo de Clerac.

172 (iSâ). Délai accordé à l'abbé de Larreule

pour venir déclarer ce qu'il tient du roi.

Abhas de La Riole habet diem in .xi. dics ad

ostendendum ea (jue tenet de domino rege; et, si

non faciet, piocedat rex contra eum secundum

quod juslicia suadebit {JoL ho v).

173 [l3ô). Foi et hommage de divers seigneurs

larulais.

Adhuc de homagiis. — W illelmus l'olite de Mum-

muye, Petrus de Beynguers, R[ejym[uudus] de

Sancto Symeone, Willehims Berna rdi de Serre

Gaston., Willelnuis de Porlet, Bideld. de Casel.

,

Garsius de Sanclo Monte, VVillehnus Reymund

Abbatis, Denet de ISeciet, Bertramus de Peree,

\ViLlelmus Arnaldi de Bello loco, Riciun de Garyn,

Geraudus de Cunciraies, Seguinus du Puy, Pey-

rinar'*' de Cesauveyl., Gaylardus deu Mun, Ber-

nardus [de Rykau, Arnaldus de Mun. Bernardus

del Muys , Ger. Arnaldus de Gyiato , Petrus de La

B;u-te] ''. [Bernardus] deLapede, Arnaldus Alemaund

de Venked , .Vrnaldus ^^ iliehni de Kaversaco , Foi'te-

netus de Vernede , Petrus de Laharte, Arnaldus Guil-

lelmi de Savemuy, Bernardus de Laparedere , Maslyn

<" Appelé Bernerus de Monte Olivo dans les Itoles gascons, t. II, n° aSy (à l'année 1279). — 'i Lecture douleuse.

— W Lire Garsiat Arnaldi ? — <*> Transcription douteuse. Ms. Pey. avec quatre jambages et le si(;ne d'abréviation

or ou ra. — <'' Les mots entre
[ ] ont é(é ajoutés dans la marge. Le prénom qui devrait précéder Lapede a élc

omis par le scribe.
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(le GasHlun, Rçynuindus Garsii de Tuspurs, Rey-

muudiis Rernai'di de Castello novo, Araaldus de

Seres, Rtnnardus de Rares, Jordanus Sanos, do-

minus de (jastellard , Petriis'') de Gréante, Wil-

lelnins Bornardi de Barueles, Gyraldus de Gelés,

Beinardus de Bosco, Willeinuis Bernanli de Ver-

doies , dominas de Tynayle.

llll{i.3(i). LrcUiim, -jS/évrirr i2ji.— Procla-

nwlioii ihiuolairt'publicdcBoriknu.viiotifianlHii nlil du

roi d'Angldcire qui enjoint àtoiis ceux /jui tiennent quoi

que ce soit de lui en Lomagne , Fezensac, Fimnrrou et

Purdiac, de venir à Lectoure lui prêter hommaffe et

Jidélité et reconnnilre les serrices qu'ils lui doivent '^
.

Proclaniacio Leclore super liomuifium. — Noverint

nniversi qiiod,aaun Douiiai millesimo .ce. seplua-

gesimo tercio, idtima die Fi'ehruarii, in jirescm-ia

mei, Pelri Roberti, puiilici notarii civitatis Biinle-

galensis, et testium subscriplorum ad Loe specia-

iiter vocatoi'um et rogatoruni, fuerunt verba que

secimlur, cum tuba et par preconera, in civitate

Lecti>rensi , ex parte domini iiostri , domini Edwardi

,

régis Anglie, pupplice promulgata et proclaraata :

it Ex parle domini régis Anglie et ducis Aquilanie et

rrcurie sue edicitur, requirilur, precipitur et man-

irdatur (|uod , quicumque citatus , eciam si
,
presens

,

ffsit alias non citatus, tenet aliqiiid a domino rege

rr<'t duce, veniat hodie vel cras per totam dieni ad

ffdomiaum regcm, ia aula episcopi Lectorensis,

(rfacturus sibi bomagium et fidelitatem, et alia de-

r-veria (jue eid(!m facere debent, racione feudorum

tique tenent seu tenere debent a domino rege et

ffduce predicto, sub pena amissionis et incursionis

(rfeudorum, sive sint de Leomannia, sive de Eezen-

trsac, sive d(! Feudo Marcbionis, sive de Perdiacon.

Actum et datuni in civitate predicta, die et anno

|)rcdictis. Régnante eodem Edwardo, rege Anglie,

sede Bnrdegalensi vacante, Petro (JondanuMi

majore. Testes sunt bujus rei vocati et rogati : .Jor-

danus Paute, Reymuudus de Boiiofonle, Reyniun-

dus Panssa. Et ego, predictus Petrus Roberti, pu-

blicus notarius civitatis Burdegalensis , vocatus et

l'ogatus , ad Iioc presens fui eaque consci'ipsi et in

publicam formam redegi et signum meum apposui

in teslimonium premissorum.

175 (i3y). Lectoure, n8 février isjà. —
Assignation un curateur du vicomte de Lomague

d'avoir â comparnitre à Bordeaux, le lundi avant

les Hameaux [içf mars), devant le roi ou son.

représentant, pour y répondre do tous les actes d'in-

justice ou de violence commis au détriment du roi par

le vicomte , sa famille ou ses gens.

Vicecomes Leomannie.— Noverint nniversi quod

,

anno Domini millesimo .ce .Ixx. tercio, ultima die

Ffebruarii, in preseacia mei. Pétri Roberti, pu-

blici notarii civitatis Bm'degalensis , et testimn

subscrlptorum ad boc sj)eci;Jitei' vocatorum et

rogalorum, dominas Lucas de Tliany, miles,

senescallus Vusconie, assignavit diem pererapto-

rium domino Veziano de Rlazirt, mditi, curatori

Viziani, vicecomitis Leomannie, apud Burdegalam,

videlicet diem Lune ante Ramos Palmarum, ad

respoudendum domino nostro régi Anglie, vel

ejus locum tenenti, super controversiis, injuriis

et oppressionibus quas idem vicecomes, seu ejus

familia, vel gentes ipsius, intuleranteidem domino

régi et gentibus suis; quam diem idem curator

acceptavit; et proniisit quod, predicto die, apud

Burdegalam, tam ipse quam dictus vicecomes com-

parèrent coram dicio domino nostro rege, vel ejus

locimi tenente {fol. /ii), et quod procédèrent in

dicto loco super premissis et aliis (jue a dlcto

vicecomite peterentur. Datuin et actum Lectore,

die et anno predictis. Régnante Edwardo, rege

Anglie, sede Bnrdegalensi vacante, Petro Gon-

danmmeri majore. Testes bujus rei sunt : dominus

Franeiscus, doctorlegum, Willelmus Remundi de

Piuibus, dominus Ottho de Leomannia , Fl'nrtbone-

rius de Casanova, milites, Amanevus de Pomeriis,

canonicus ''' Rayonensis , magister Bertrandus de

Saucto Upo, magister Rernardus Gatbapuy, domi-

nus Willeinuis, abbas de Relia Pertica, ad bec spe-

(') Ms. Petro. — !' Pulil. Noticc.i et Extrail-i des »i«s, t. XIV, p. 3l 1.

»iation; vuii- lo numi'io siiivanl.

W Ms. canonn, sans aucun signe d'abré-
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cialiter vocati et rogali. El prediclus P. Roberli,

publicus notarius civitatis Burdegalensis, vocatus

et rogalus, ad hcc prescus inlerrui eaqiie cou-

sci'ipsi et in publicam forniam rc<le{>i et sigiuim

nieum a[)posui iu tesliinoniiini |ireiiiiss(iruiii.

17G {i38). Leclnuvc, aS Jévricr i-ij'i. —
AssigniUioii à Ollon de Gontand, chevalier, d'avoir

à comparaître à Bordeaux, le lundi araitl les

Rautenux (tg mars), devant le roi ou son repré-

sentant, pour y répondre de tous les actes d'injustice

ou de violence qu'il est accusé d'avoir commis au

détriment du roi.

Assignacio diei facta per dominuni Lucant de

Thany, senescallum Vascouie, Ottltoni de Gontaldo,

militi, super injuriis per ipsuni couunissis. —
Noverint univeisi qiiod, aiiiio Doniini inillesinio

.ce .Ixx. tercio , ullima die Ffeljriiarii , m presencia

mci, [P.] Roberti, publiei notarii, civitatis Biirde-

gaiensis , et testium subsci'iptorum , ad hec s])ecia-

liter voeatorum et rogatorum, doniiiius Lucas de

Thany, miles, senescallus Aasconie, assignavil

diem peremptorium domino Ottbuni de Gonlaido,

militi, apud Burdegalam, videlicet diem Lune

ante Ranms Pabnarum, ad respondendum domino

régi Anglie, vel ejus iocum tenenti, super injuriis,

rapiuis, invasioaibus et oppressioaib]^ quas idem

Ottlio , seu gentes ipsius , oiim dicebantur iatulisse

predicto domino nostro régi et gentiijus suis;

quam diem idem Ottho spontanée acceptavit,

et promisit, sub pena mille libraru?n moncte

Burdegalensis, quod predicto die in dicto loco

compareret, et quod super premissis et aliis que

ab eo peterentur pec dictum dominum nostrum

regem, vel ejus Iocum tenenteni, slaret juri coram

dicto domino nostro rej;e, vel ejus Iocum teni'ute;

et hec promisit dictus Ottho sub obligacione bono-

nini suorum, datis ab eo super hoc fidejussoribus:

dominis Otthone de Leomannia, Veziano de

Blasirt, Ffortbonerio de Casanova, militibus, et

Willelmo Remundi de Piiiibus, doniicello, qui se

et sua super hoc in solidmn obligariuit, et renun-

ciaverunt beneliciis novarum constitutionum de

(id[ejussore] de duobus sive de pluribus reis d.'-

bend[o], et epistole divi Adriani, et omni alii juri et

juris [aut] legum auxilio; quam penam tara dieli

principales quam dicti fidejussores promiserunt se

soluturos et rcddituros eitlem domino nostro régi,

vel ejus Iocum tenenti, quociens contra factum esset

et, ea soluta vel non soluta, predicta obligacio ni-

cliilorainus in sua (irmitale existât. Datum et actum

Lectore, die et anno prediclis. Régnante Edwardo,

rege Anglie, sede Burdegalensi vacante, P. Gon-

dammeri majore. Testes hujus rei saut : magister

Arnaldus Gniscardi, Amanevus de Pomeriis, cano-

nicus Bayonensis, Fforibo de Serris, magister

Bernardus Ffabri, dominus Franciscus, doctor

legum, dominus Willelmus, abbas de Bella Perlica

,

magister Arnaldus de (Jasa, (iaucebnus de Leujano,

ad hoc speciaiiti^' vocati et rogati. Et ego, pre-

dictus Petrus Roberti, publicus notarius civitatis

Burdegalensis, vocatus et rogatus, ad hoc presens

lui, eaque conscripsi et in puldicam forniam

redegi, et signum moum apposui in teslimoniuni

premissoruni.

177 (j3()). Bordeaux, ii) mars t-i'ji. —
Reconnaissance de Bertrand do Podcnsuc. da-

nwisenu'^K

Bertrandus de Poileusac. diimicellus. — Novei'inl

universi quod, anno Domini millesimo .ce .l\x.

tercio, .xiij'. die exitus Mardi, in presencia mei.

P. Roberli, pupplici notarii civitatis Burdega-

lensis, et testium subscriplorum, ad hoc sj)ecialiler

voeatorum et rogatorum, Bertrandus de Podensac,

domicellus , juralus (fol. fti v) et requisilus, dixit

et recognovit spontanea volimlale se tenere in

feuduru a domino nostro rege Anglie, domino

Ilibernie et duce Aquitanie, caslrum de Podensac

cum pertinenciis suis, cl quicquid habet in paro-

chia de Podensak, excepta medielate hominum

quos habet in parochia de Seron. Item, dixit et

recognovit idem Bertrandus quod tenel in fendum

a domino rege et duce j»rediclo. racione ducatus,

quicipiid habet in parochia d'Ilac; et ista dixit

quod tenel et débet tenere a domino rege et duce

(') Anal. Arvh. hwl'ir. (iir., t. III, p. 2.=).
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piedicto ciim una lancea de sporUi
'

'

', el cum Immagio

et exercilu sui coi-poris vel iinius iiiilitis. Siipor

facto de Monlussan, dixit qnoil crédit se duLilare

utium trncret ia allodiiim vel haberet iu feiulum a

domino noslro regc et duce predicto; super (pio

débet cras cercioratus in mane respondere. Hem

,

dixit quod in ducalu Aquitaine non habet allodia.

Item, dixit quod ipse nec antcccssores sui aliquid

non aiicnaverant de predictis ,
quod debeant tenere

a domino l'ejje et duce predicto. Item, dixit quod

nulla alla deveria débet facere domino régi prêter

(levei-ia superius nominata. Et [de] hoc facta

fiierunt duo instrumenta ejusdem tenons, quorum

unum habuil dictas dominus rex et aliud Bertran-

diis predictus. Datum et actum Burdegale, die

etanno predictis. Régnante Edwardo, rege Auglie,

sede Rurdegalensi vacante, P. Gondomeri majore.

Testes luijus rei sunt : magister Arnaldus Guiscard

,

magister Arnaldus de Lacasa, Joliaunes Alegre,

Jobannes Lopiquai-t, Petrus de Leujatz, miles,

Vigorosus Bener, ad hoc specialiler vocali et

rogati. Et ego, prcdiclus P. Roberti, publicus

iiolarius civitatis Burdegalensis , ad hoc preseiis

fui, ca(jue coiiscripsi et in publicam formam re-

ilegi, et signum meum apposai iu tesliraonium

premissorum.

178 {i^io). Bordeaux, uj mars m-ji.

— Reconnaissance de Bertrand de Noaillan , che-

valier ''.

Berlrandtis de Novelliano, miles. — Noverinl

universi quod (même date) in presencia niei, Pétri

Roberti dominus Berlrandus de Novel-

liano, miles, jm-atus et requisitus, dixit et reco-

gnovit spontanea voluntate se tenere in feudum a

domino nostro rege Anglie, domino Hibernie et

duce Aquitanie, castrum de Novelliano cum per-

tinenciis suis , cum una lancea sporle ''' et homagio

,

et cimi exercitu sui corporis vel unius militis. Et

dixit et recognovit quod quicquid liabebat in

parochia de Salis debebat tenere a domino nostio

rege Anglie et duce predicto cum uno austuro

sauro vel cum sexaginta solidis monete Burdega-

lensis '*'. Et dixit plus quod, si plura deveria

deberet facere pro preraissis, non intendebal

domino prejudicare. Item, dixit quod non habet

allodia in diocesi Rurdegalensi. Item, quod super

facto de Salis débet cras cercioratus respondere.

Item, dixit quod ipse nec antecessores sui non

alienavera[n]t de premissis quod tenere debeant a

domino rege Anglie et duce predicto. Actum et

datum Régnante Testes hujus rei

sunt : magister Vrnaldus Guiscardi, magister Ar-

naldus de Lacasa, Johannes Alegre, Jobannes

Picardi, P. de Leujatz, miles, Vigorosus Bener,

ad hoc specialiler vocati. Et ego, predictus Petrus

Roberti {fol. ia).

179 (lii)- Bordeaux, ig mars la-jâ. —
Reconnaissance d'Assaut de Fargues ''''.

Assaudus de Ffargis. — Noveiint universi quod

{même date) in presencia mei, P. Roberti,

dominus Assaut de Ffargis, juratus et requisitus,

dixit et recognovit se tenere et tenere debere

a domino rege Anglie, domino Hibernie et duce

Aquitanie, omnes terras quas ipse habet in pa-

rochia de Salternis, de Romis et de Pajoliis in allo-

dio. Et dixi^et recognovit quod, quaudo domi-

nus rex mandat bellum campestre, dictus Assaut

débet juvare eum cum armis ; et dixit quod ipse

débet stnre juri coram suo preposito de Barssiaco.

Item, dixit quod nichil aliud tenebat a dicto do-

mino rege. Item, dixit quod ipse nec antecessores

sui aliquid alienaverant. Item, dixit quod nidla

alia deveria débet fiicere domino régi et duci

predicto, nec habet plura allodia. Actum et

datum Régnante Testes hujus rei

sunt : magister Arnaldus de Lacasa, magister

Arnaldus Guiscardi, Jobannes Alegre, Johannes Pi-

cardi, Petrus de [Lejujatz, miles, Vigorosus Be-

ner, ad hoc specialiler vocati et rogati. Et ego.

predictus P. Roberti

'" En marge: una lancea de sporl. — '-' Anal. ArcL histoi: Gir., t. 111, p. t>ô. — '" En marge: una lancea de

sport. — f' En marge : union auslurum vel .xl. s. il ) a bien sc^cagintn (en toutes iellres) solid. dans le texte, et

.xl. 5. dans la marge. — ' Anal. .irch. Iiislor. Gir., t. III, p. 26.
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180 (/'{•!). liordodur , II) iiiiirs iffj'l. — Dé-

rhu-atioii de Tliiliaiil de Diodilliiii, chevalier ".

Dniiiiitiis: TheohnUnx de Novelllniio , milex. —
Novoriiit univorsi fjiHid [même diile) in ]nrsoiu-i;i

niei, Pétri Rohoiii, dominus Tlieobaldus de

Novclliaiin, miles, jnratiis et requisitiis, dixit et

recogiiovil quod nichil tenebat a dictn domino

rege AnjjHe. Item, dixit quod nulla ailodia babe-

bal; et dixit et recognovit qiind omnia que

ha))ebat erant de pertinenciis domus de Novelliano.

Aclum et datum Régnante Testes

hujus rei sunt : magister Arnaldus de Lacasa

.

magisler Arnaldus Guiseardi. Johannes Alegre,

vocafi et rogati. Et ego. predictus Petrus Ro-

l)ecti

181 {i^i3). Bordeaux, iç) mars I5~â. —
Heconimissance de Guillamne de Noaillaii , che-

valier *"'.

Dominus Willehiuis de Norellinno, miles. —
INoverint universi quod [mêiue date) in preseneia

niei. Pétri Roberti, dominus Willelmus de

Novelliano, miles, juratus et rcfpiisitus, dixit et

recogno\ il spontanea voluntate se tenere in feudum

a domino rege Anglie, domino llibernie et duce

A(pntanie. racioiie ducatus [])redicli] , quic.quid

habet iii ])arocbia de Saucto Machario et de Sancta

Kflorenssa, et de Gonquas et de Pujous, exce|)ta

décima quam habet a Pujous. quani dixit se tenere

ab arrbiepiscopo Burdegalensi. Et dixit et reco-

gnovit quod [pro] istis rébus debebat domino duci

unum marbotinum sporle in mutacione domini '''.

Item, dixit quod in ducatu Aquitanie non habebat

ailodia, et quod nichil tenebat aliud a dicfo

domino duce. Et dixit et recognovit quod i[)Be

tenebat ista omnia nomine suo et Galhardi de

Novelhiano, fratris sui. Et postoa dixit quod affa-

rium de {fol. '}•> v) Pojous tantum tenebat a

ilomino duce cum uno pari cirothecarum d«"

sporla '*'. Et alla omnia superius scrif)ta dixit et

recognovit quod tenebat a domino de Benauges.

Item, dixit quod nidla alia deveria débet facere

domino régi et duci predicto'*'. Et dixit quod ipse "

nec antecessores snialiquidalieuaverantde predictis

(piod debeant tenere a dicto domino rege. Aclum

[etj datum Régnante Testes hujus

rei sunt : magister Arnaldus Guiscardi. magister

Arnaldus de Casa, Johannes Alegre, Johannes

Picardi, P. de Loujatz, miles, Vigorosus Bener,

ad hoe specialiter vocati et rogati. Et ego, pre-

dictus P. Roberti

182 [i^iâ). Bordeaux, ir) mars isj'i. —
Déclaration d'Arnaud Baliaond de Budos , clie-

ralier"K

Arnaldus Rcijmundi de Budos. — INoverint inii-

versi quod [même date) in preseneia mei. Pétri

Roberti, Arnaldus Remundi de Budos,

miles, juratus et requisitus, dixit et recognovit se

nichil tenere a domino rege Anglie, domino Hi-

bernie et duce Aquitanie. Item, dixit quod non

habebat allodium, nec aliquid alienatum fuerat

(piod tenere deberet a dictn domino rege. Item,

dixit quod débet stare juri coram senescallo Vas-

conie. Item, dixit quod non débet facere homa-

gium nec sacramentuni fidelitatis dicto domino

régi. Datum et actuni Régnante Tes-

tes hujus rei sunt : magister Arnaldus de Lacasa,

magister Arnaldiis Guiscardi , Johannes Alegre

,

Johannes Picardi, P. de Leujatz, miles, Vigorosus

Bener. vocati et rogati. Et ego, j)rediclus P. Ro-

berti

183 (''i'j). Bordeaux, u) mars lay'i. — Re-

connaissance de Gaillard de Caies, da)noiseau^''K

Gualliardus de (]nies, domicelliis. — Noverint

universi quod [mémo date) iu preseneia mei, P.

Roberti, Gualhardus de Gaies, domicellus
,

juratus et requisitus, dixit et recognovit se tenere

a domino rege Anglie, domino Hibernie et duce

Aquitanie, quicquid habebat in parochia de Bars-

siaco. Item, dixit quod non habebat alloilia nec

'' Anal. Arcli. kialor. Gir., t. III, p. 26. — ''' Anal. .(rc/i. tiislor. (lir., t. III. p. 26. — '' Kn mar(;e : unuiii

mnrholinum ttimniim sporle. — (*' En marge: tmum par cirolli. — '^' Ms. prerlicth. -- '"' Ms. ipsi. — ''' Anal.

Avch. hixinr. Gir., t. III, p. aO. — '«î Anal. Arrh. hinlnr. Gir., t. III, p. 96.
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jjiiim vel saci'amentum [lidelitatis] , dixit cjuod

lion. Dixit eciaiii [quod], qiiaudo staijit juri corani

prcjiosito de Darssiaco, hoc facit per violeuciam.

Item, dixit quod fecerat sacramentum fidelitatis

jireposito de Barssiaco. Datum et actum

Régnante Testes hiijus rei simt : magister

Arnaldus de Lacasa , magister Arnaldus Guiscardi,

Johannes Alegre, vocati et rogati. Et ego, pre-

dicius P. Rolierti

aliquid fueral alienatum de juribus et deveriis

dicti doniini régis. Item, dixit quod de])et stare

juri coram |ire))osilo de Raivssiaeo et eideni prepo-

sito leiielnr piestare sacramentum lidelitatis. Et

pro istis deliel facere jura predicla. sicut predicti

milites de Barssiacn. Item, dixit quod nulla alia

dcvei'ia facere deliet. Actum et datum

Régnante Testes liujus rei sunt : magister

Arnaldus de Lacasa, magister Arnaldus Guiscardi,

Jiiliannes Alegre, Johannes Picardi, P. de Lciijatz,

miles, Vigorosus Bener, vocati et rogati. Et ego,

predictus P. Roherti

IS.'i (i^id). liorilciiiix. If) min\s i-3-j'i. — Dè-

cltinitioH (le Giiillaiimp Jourdain, thnmispau^'K

Wlllelmii.i Jovdntii , (hmkcUiis. — Noverint

universi (jued (mémo date. Fol. â3) in presencia

mei, P. Roherti Guillelmus Jordani. domi-

cellus, juratus et requisilus, dixit et recognovit se

nichil tenere a domino rege Anglie. Requisitus de

allodiis si Iiahehat, dixit (piod non. Item, dixit

quod nichil alieiiaverat (juod tenere deheat a

domino rege. Item, dixit quod dehet stare juri

coram preposito de Barssiaco , et quod débet silji

prestare sacramentum fidelitatis. Item, dixit quod

nulla alia deveria deliet eidem facere. Datum

Régnante Tesles hiijiis rei sunt : magister

Arnaldus de Lacasa, magister Arnaldus Guiscardi.

Et ego, predictus P. Roherti

185 (i ^Ij). l'xirdcdii.i-, iç) mars laj'i. —
DklanilioH de Itiiimoiid (hilllaiiiiic de ('êroiis.

damoiseau '^'.

//. Willelmi de Seroun, domicclhis. — Noverint

universi quod {même date) in presencia mei,

P. Roherti, Reymundus Willelmi de Seroun,

doniic(;Hus, juratus et requisitus, dixit et reco-

gnovit quod nichil tenehal a domino rege Anglic.

Item, requisitus si fuerat aliquid alienatum de hoc

(|uod perliiieiel domino legi predicto, dixit quod

non. Item, requisittis si dehcbat facere sibi homa-

186 {tiS). Bordeaux, ig mars layi. — Re-

counaissance d'Arnaud de Cabanac, de Poiis de

Ueautirnn et de Pierre de Cabanac '*'.

Dominus Arnaldus de Cabanah, Pondus de Bau-

tirono et P. de Cnbanak. — Noverint universi quod

(même date) in presencia mei, P. Roherti,

dominus Arnaldus de Kabanac ''', Poncius de Bau-

tiiano et Petrus [de] Cahanak, jurati et requisiti,

dixerunt et recognoverunt se tenere in feudum a

domino rege Anglie feudum de Lyla , in quacumque

parte sit; et nichil alienaverant. Datum et actum

Régnante Tesles hujus rei sunt :

magister Arnaldus de Lacasa, magister Arnaldus

Guiscardi, Johannes Alegre, Johannes Picardi, vo-

cati et rogati. Et ego, predictus P. Roherti

187 (i^p)- Bordeaux, ig mars is'^li. — Recon-

naissance de Hiiimvnd Garcie de Sescas, chevalier,

de Noadian ''''.

Dominus Rei/miiudus Gassie de Sescars. — No-

verint uni\eisi quod (même date) in presencia

mei, P. Roherti, dominus Reymundus

Garssiede Sescars, miles, de Novelliauo ,
juratus et

requisitus, dixit et recognovit quod omnia que

babebat in parochiis de NoveUiano et de Leujatz

tenebat a domino de Novelliauo. Item , dixit quod

nichil tenebat a domino rege Anglie (fol. i3v) in

dictis parochiis, vel in diocesi Burdegaleusi , nisi

illud quod habet in parochia Sancli Simphoriani

,

quod dixit se tenere, una cum omnibus illis que

babebat vel habere debe[b]at in diocesi Vasatensi,

"> Aiiiil. ,t)c/i. Ui&lor. Gir., t. III. p. 27. — " Anal. Arch. hislor. (iir., t. 111, p. 97. — <"' Anal. Arch. Itisinr.

6'ir. , I. III. p. 27. — "> En 1277, ce mémo Arnaud se reconnaU vassal.de l'archevêque de Bordeaux pour sa

terre de Calianac (Baurcin, I ar. liordeloises , 1. 111, p. 110). — '*' Anal. Arch. hislor. Gir., t. III, p. 27.
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in jiarochiy ilLzfsta, cuiii imo pari cirolhecarum

sporle'"', cuni lioinajjio. Item, dixit quod (lehft

facere sacramentum fidoiilalis. Item, dixit qund

iiicliil aliud teneltat nec Icin're debc[b]at a domino

repp Anfflie: et dixit quod di'ix-t facernjus coram

senescalln Vasconic de hoc quod Iiabet in parocliia

Sancti Simphoriaiii: cl [pro] hoc quod habet

in diocesi Vasatcnsi, dixit (piod débet facere jus

eoiv'im ])reposilo de Vasalo. Item, requisitus de

allodiis, si habebat, dixit quod non. Item, dixit et

recognovit quod nichii alienaverat de iioc (piod

tenere deberet a domino rege Auglie, nec aiia

deveria deljet facere. Datum et actum Ré-

gnante Testes sunt : magister Arnaldus de

Lacasa, magister Arnaldus (iuiscardi, Johannes

Alegre, Johannes Picardi, 1'. de Leujalz, miles,

Vigorosus Bcner. vocati et rogali. Et ego. V. Ro-

bcrti

188 (;.jf>). Itordmii.v , i(j murs \-î~j'i. — /?(-

connahmnw (le ViUil de ('/roiis, clcrc^'K

Vitalts de Siroii, chricws. — Noverint universi

quod (même dnte) in presencia mei, P. Robeili,

Vitalis de Seron, clericus, jurai us et requi-

situs, dixit et recognovit se tenere a domino rege

Anglie, domino llibernie et duce Aquitanie, in

leuduni francale, racione ducatus, duas |iartes cu-

jusdam viiiee que sunt in parochia de Seron, in

loco vnlgariter appellato Au Cayron. El dixit (piod

terciam parlem dicte viuee emerat Pelrus Assalliil

a quibusdam parentibus dicti clerici, [et] (piod

idem clericus tenebal dictam terciam parlem dicte

vinee a dicto P(!tro cum quatuor solidis nu)net('

usualis, animi census. lt(!nL, dixit et recogno\it

quod stagiam quondam patris sLii , que est in pa-

rochia de Seron, lenebat a <licto domino. Item,

dixit cl recognovit (jikkI teiiet a dicto d()mino

quandam peciam terre (pie est iii dicta parochia,

in loco appellato Aliaroiga. Item, dixit et reco-

gnovit quod debel stare juri pro rébus predictis

coram preposilo dcBarssiaco, et débet sibi facere

sacramenliiiii (iilelilafis. Et dixit et recognovit

cpiod non habebat aliqua allodia, et ipiod nicliil

alienaverat quod tenere deberet a dicto domino

rege. Et dixit et l'ecognovit quod nulla alia deveria

débet facei-e domino régi. Actum et daliuu

Régnante T(^stes sunt bujus rei : magister

Arnaldus de Lacasa, magister Arnaldus Guiscardi,

.bdiaunes Alegre, Johannes Picardi, Petrus de

Leujalz, mib^s, Vigorosus Rener. vocati et rogati.

Et ego, predictiis P. Robert!

181) (loi). Bordeaux, ig murs i-2-jù. — Ik-

conimissnnce de Raimond Esperd de Céroiis'-^'-

Reijmmdtis Esperd de Seron. — Noverint uni-

versi quod (màne date) in presencia mei, P. lîo-

berti, Rauuindus Esperd de Seron. juraliis

et nxpiisitus , dixit et recognovit qund nidid le-

nebat a domino rege Anglie. Dixit tameii et reco-

gnovit quod erat (fol. iâ) homo suus, et quod

débet stare juri coram pre[)osito de Darssiaco et

eidem piTStare sacramentum lideiitatis: et dixit

[quod débet] eum seipii, una die, cum armis per

preposituram de Darssiaco, ad expensas suas pro-

prias. Item, dixit et recognovit quod débet facere

unam racionabilem conimeslionem domino prepo-

silo de Barssiaco. Item, dixit quod non debel facere

alia (lev(M"ia, nec liabet allodia, nec :ili(jiiid ipse

nec antecessores sui alienaveranl quod''' deborenl

tenere a dicto domino rege. Actum et datum

Régnante Testes sunt liujus rei : magister

Arnaldus de Lacasa. magister Arnaldus (juiscardi.

Jobaimes Alegre, Joliannes Picardi, \ocali et l'o-

gali. Et ego, predictus P. Roberli

lyO [lô-t). Ilnrileitiij-, i f) mars i-^-'i.-— lîe-

coniKiissance de Senehnm, sire de Lespiirre'^''.

Dnminus Sencbriiitus , dominus Sparre. — No-

xeriiil iiuiveisi (juod (même diile) in |ii-esencia

mei, Peiri Roberli, dominus Seneltriimis.

donunus Sparre, jiiialiis et requisitus, conlessus

fuit se tenere caslrum de Lesparra , cum lionoie

et |)ertinenciis universis dicti castri, cum decem

iibi-is spni-le in luulacione domini ''

, a domino

''' En iiiar(;i! : uniim par civol. de qmrL — '•'' Anal. Avch. hmlur. Gir., t. III, p. 27. — '' Anal. Arch. Iiislnr.

(Jir., I. 111, |.. :!8. — ') Ms. qw: — ('i Anal. Ank. histur. Gn:, t. III. p. nH. — ^'i En marge : ..c ./i. de «parla.

8r.tCll(.MCI"NKS h;od(ibl:si.



58 REGOGMCIONES FEODORUM IN AQUITANIA.

ivgft Anglie, (Inniiiio Hibeniic et duce Aquilanie :

iloin, costiim cuiii «no ansturo sporle inmiitacione

(lomini (•*. Item, (lixil et recognovit quocl tlebi't

faccie (lictn domino homaginm et sacramenlniii

lidelitatis in niutacionc doniini. Item, dixit et re-

cognovit quod débet exercilum de duolms mili-

tibiis; et, si dictas doniimis rex sit in exercitu

,

i|)se débet lacère personaiiter exercitum in propria

persona cum uno scutil'ero. Item, dixit quod nulla

aliodia habet , nec ipse nec antecessores sui ali(piid

(dienaverant de predictis. Et débet starejuii coram

senescalio Vasconie. El de lioc facla fuerunt duo

insliumenta ejiisdem tenons, (pioriim nnuni

babiiit (lictns dominas rex. et alind dominas Sene-

bi'umis de Spaira. Datam et actum Ré-

gnante Hiijus rei testes snnt : magister

iohannes Gyraidi, magister Arnaldas de Lacasa.

magister Arnaldas Guiscardi, Vitalis de Pode[n]s.

miles, Petrns de Monte Revelli, Johannes Alegre .

Vigorosns Rener, Anialvinns de Raresio '"'. junior,

l'i^lius de Leujatz, miles, s[)eciaiiter vocali et ro-

gali. Et ego, ])redictus P. Roiterti

(msIUIiiii - dr

191 [ii)3). liorili'dii.T, ir^miivs

cuiiniiissditce de Ginircliii , sire de

Uoiniiiiis Gfiiiri'lmiis, doiuinus de (jastcllinnc in

Medulco. — Noverinl luiiversi quod [imhiie date)

in [)resencia mei, Pétri Robeiti, domiinis

Gancelnnis de Gastellione , dominas de Gastelliouc

,

juratus et requisitus, recognovit et confessas i'uit

se tenerc in fendum a domiuo rege Anglie, domino

llibernio et duce Aquitanie, castram de Castellione

il) Medulco''', cani lionore suo et pertinenciis suis

universis, ubicuiiMpie sint, ial'ra liouorem vel

extra, et (juicquid liabet alibi, liabebat, vel alius

nomine suo teue[b]at; dixit quod toliuu lenet a do-

mino rejje Anglie ciuii cenlum solidis sporle in

mutiicione domini '', et cum i^xei'citu sui corporis

vel unias niilitis, exceplis <lecimis suis (pias [ipse]

vel alifpiis nomine suo tene[b]al. Item , dixit et reco-

gnovit quod teiram '"' quam (/o/. /iic) olim te-

nebat a vicecomile de Franciaco, dixit quod tenet

a domino rege et duce predicto cum quiuque so-

lidis s|)orle*''. Item, dixit et recoguovit se te-

nere qnicquid generaliter babet et liabere débet

inl'ra diocesim Rurdegalensem a domino rege

cum jiredictis deveriis, exce[)to illo '"' quod habet

apud Solacum. Et dixit et coni'essus fuit quod

nicbil alienaverat a ])redictis nec antecessores sui.

Et dixit quod non babet aliodia, nec alla deveria

débet facei'e dicto régi. Et dixit ijuod ipse débet

stare juri coram senescallo Vasconie. Actum et

datum Régnante Testes sunt : ma-

gister Johannes Girardi, magister Arnaldas de La-

casa, magister Arnaldus Guiscardi, Vitalis de

Podens , P. de Monte Revelli , Joliannes Alegre

,

vocati et rogali. Et ego, prediclas P. lîoberti

l\)'2 {loi). Bordeaux, ly mars isyâ. — Re-

connu issuïice d'Aiineric de Bourg-, damoiseau, de

Lesparre '°'.

Ai/iiiericiiH de Biirijo, doiiiicellus. — Noverinl

universi quod (mcine date) in presencia mei. Pétri

lioberti, Aymericus de Rurgo, domicellus,

de Sparra, juratuset requisitus, dixit et recoguovit

sponlanea voluutate quod ipse habet et tenet a do-

mino rege Anglie, domino Hiberaie et duce Aqui-

tanie, omnes et siiigulas t(n"ras et homines exis-

tentes in Medulco, in districtu Sparre, in iocis

appellatis A Escurat et Sepian, et totum fendum

usque ad ymuni '"' maris, et feudum de Cam-

bayrac, et feudum de Toi'toi'on, et fendum de

Ressan, et feudum d'Ordenac, et onuies homines

in dictis fendis existantes; et eciam decimam in

Lilhano. Et omnia ista dixit quod liabebat et te-

nebat a vicecomile de Fronciaco, dam vicecomes

existebat, cum centum solidis de sjiorla'"'; et erat

proptei- ista homo et miles vicecomitis autedicti.

Item, dixit quod non liabebat aliodia, nec débet

facein; alla deveria prêter illa su|>erias memorata.

Datum et actum Rcgnanli' Testes

"' Kii maijji' : wntm aiisluriiiii de sport. — <-• ,Ms. ISurener. — O Anal. Arch, lii.iliir. 6'ir. , l. III, p. iS.— '') Ms
Medediitco. — '' En marge : c. .1. dr xpnrt. — ("' Ms. recoguovit se teiiere lerram. — ''' En mar(;e : .v. s. spnri. —
'*' Ms. i7/ii(/. — <' Anal. Arch. hisinr. Gir,, t. 111, p. ag. — t">) M», ymam. — C" En marge : .c. s. de sporl.
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hnjiis rei siint : niagisli-r Joluinnes Girardi, ma-

frister AriLildus de Laeasa, mnjifislci' Arnaldus

Guiscardi, Vilalis de Podenks, niilos, P. de Monte

lievi'Ui. Jnliannes Aleçre. vocati et rogati. Et ego.

preditius l'cirus Roborti

193 [iô5). Bordonu.r , i() murs isji. — /?<-

commissaucp d'Ebrnijila, dame do Vet/riiics cl de

Tmideiiel '''.

Domina Ebnujdu , domina de Bei/rincs. — ^ove-

rint tiniversi quod (même date) in presencia mei,

Pelri Roberti, domina Ebrayda, domina de

Be\ rines et de Taudenef , jnrala et reqiiisita , dixit et

recognovit et confessa fuit se tenere a domino rege

Anglie. domino Hibernie et duce Aqnitanie. in

feudnm , qiiicquid liabel in parochia de Mayrinbac.

Item, dixit et recoguovit et confessa fuit se tenere

a domino rege Anglie et duce predicio quemdam

censuin quem dixit se babere super quibiisdaiii

ilomibiis de Subtus ' muro, in média carreria,

in parocbia Sancte Kulalie versus parlem dei eslier.

Item, dixit et recognovit pro omnibus rébus supra-

diclis. quod dei>et facere homagium domino régi

et duci predicto. El dixit {fol. àô) ([uod omnia

ista lenet a dicto domino rege et duce predicto, ra-

cionoducalus, cnm .\1. subdis sporle. in inutacione

doniini ''; et dkit quod débet facere unius miiitis

excercilum. Item, dixit et recognovit quod oiini

predida doveria solvit domino régi et duci pre-

dicto. Item, dLxit et recognovit <piod nidla alia

deveria débet facere dicto domino régi, uec babet

aiiodia, nec aiiquid alicnaverat de premissis, nec

antecessores sui. Item, dixit (juod pro omnibus su-

pradiclis débet stare juri coram senescailo \ asconie.

Et de hoc facta fuerunt duo insti-umenta ejusdem

tenoris, quorum unum habuit dictns dominus rex,

et aliud dicta domina Ebreula. Actiun et datuni. ..

Régnante. . . Testes hujus rei sunt : magister Jo-

bannes Girardi, m.ngister Arnaldus de I^casa, ma-

gister Arnaldus Guiscardi, Vilalis de Poude[n]ks,

miles, P. de Monte Revelli, Jobannes Alegrc. vo-

cati et rogati. El ego. jjrcdiclus P. Roiierti

19'l [iô6]. Bordeaux, ig mars ffl.-j'l. — /iV-

rounaissance d'Olivier de r«/ni.s'''.

Dominus Oliverus de Thaïes.— Noverinl universi

quod [même date) in ])resencia mei. Pelri Ro-

berti dominus Oliverius de Thaïes '"', juratus

el requisitus, recognovit et dixit se tenere a domino

rege Anglie, domino Hibernie el duce Aquitannie.

castrum de Thalesio
; [ et omnia alia que continentur

in caria doriiini régis Anglie; item, quod nichil

alienaverat] '*
, nec habet allodia; et débet facere

jus coram senescailo ^ asconie. Aclum cl datum. . .

Régnante . . . Testes sunl : magisler Jobannes Gi-

rardi, magister .4i-naldus de Laeasa, magister Ar-

naldus Guiscardi, Mtalis de Podens, miles, Petrus

de Monte Revelli, Jobannes Alegre, vocati et ro-

gati. Et ego, predictus P. Roberti

195 Borde•aux, ig mars i^-jii. Dé-

claration de Mareslan Robert, chevalier '^'\

Marestannus Boberti, miles.— Noveriul universi

(juoil [même date) in presencia mei. Pétri Roberti,

dominus Marestanus Roberti, mdes, jura-

tus el requisitus, dixit cpiod nichil lenebat a do-

mino rege Anglie. Dixil tamcn quod omnia ([ue

habebat tenebat a domino Gassione de La Marcha.

Actum et datum Régnante Testes

hujus rei sunl: magisler Jobannes Giraldi , magister

.\rn;tldus de Licasa, magister Arnaldus Guiscardi.

vocati el rogati. El ego, predictus P. Roberti

Beco/fniciones Jacte domino régi Anglie de suisfeodis

pcr personns que sequuntur.

19(j (i.jSet lôg).
\
BordeauxlJ)], lundi i(j mars

is-'i. — Reconnaissance de Guillaume Arnaud de

'"' Anal. .'Ircli. histor. Gir., l. III, p. 29. Cf. hiirenl. sommaire de la Jmade, t. I\, p. Sy'i. — - Ms. Subira. La

paroisse de Saintc-Eulalic était bors les murs de Bordeaux. La rue Dejus-io-Miir [suhlus muriim) longeait le mur

romain entre ce mur el le ruisseau (e»(icr) du Fougue (L. Drouyn, Bordeaux vers li'io, p. so-]). — ' En marge:

.xl. ». de spnri. — *' AnaL .Ircli. hitlor. Gir., t. III, p. 39. — •'"' loi, comme dans le titre, on lirait plutôt Chates.

— '"' Les mot* entre
[ |

ont été ajoutés dans la marge. — "' Anal. Arch. Iiiflor. Gir., I. III, p. 2g.
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Cros, ihiilKiiscdii, qiii priidiiil vue rhaiii' do [ii-

cliiird l", mi d'AiigJcIrrre, du aS mii l iijlj ''.

Inifildiis de Crosiu, domicelliis. — Régnante

Pliilippo, vege l'Trancornm , Beitijindo, episcopo

'fholosano , anno ab incaniacione Doniini niillesimo

.ce .\\\°. tercio'-', feria ''' .ij., xiij" die ia exiUi

mensis Marcii. Noverint universi quod Giiilleliims

Arnaklus deCrosio, doniicclliis.jiiralus, recognovil

s])onUmuie et concessit {fol. à'> c) quod ipse teiie)i:il

et (lel)cl)at tenere, et antecessores sui lenuoraut, in

i'euduni, inmediale seu in capite, ab iliustri rege

Anglie, domino Hibei-nie et duc'c A(juitanie, do-

mino Edwardo, et ab ejus antecessoribus, caslium

(le Gros''', cum bonore ad ipsuni castruni perti-

nente, et se debere inde facero dicto domino legi

liomaginm et (iilebtaleni et jus eoram ipso vel

ejus senescallo inunediale pro eodem t'eodo, et ni-

fbil plus, nisi sicut coutinetur in littera donacionis

et loncessionis quam rex Ricardus fecit Dedino de

(îasaus, ejus predecessori , et suis beredibus. de

eodem casli'o,per suas [lafenles iitteras (pias e\bi-

J)uit lu heo verba :

rrRicardus, Dei gracia ie\ Anglie, (hix Norman-

fnio, Aijuilannie, cornes Andegavie,arcbiepiscopis,

rtepiscopis, abbalibus, coinilibus, baronibus, jus-

ffticiis, viceconiitibus, seneseallis, prepositis, bal-

trllvis, et omnibus niinistiis et lidelibus suis, salu-

trtem. Sciatis nos dédisse et coneessisse et preseuti

trcarta nostra conlirmasse dilecto nostro Bosdino de

itCasauset beredibns suis, pro bomagio et servitio

iTsuo, castellum de Gros, cuni honore ad idem cas-

"lelhim pertinente, tenendum de noijis elheredil)us

rrnostris. Quare voUinius et liriniter prccipinuis

rrquod idem B.,et heredes sui post eum, predicUini

trcastelhwu cum bonoie babe[a]nl et tene[a]nt de

trnobis et beredibus uosiris l)ene et in pace,

rlibere et quiète, intègre, plenarie et honorilice, in

rfbosco, in piano, in pralis, in pascuis, in vivariis

fret stagnis, in aquis et nioiendinis, in virgultis et

rtvineis, et in omnibus iocis et rébus ad id cas-

fflellum pertinentibus, cum omnibus libertatibus

rret liberis consuetu(b'nibus suis et cum omni inte-

trgritatesua. Testibus : Galfrido de Leysynban'^',

rrWillelnio de Mauleon , Pelro de Pratellis, VVillebno

frde Stagno et phn-ibus aliis. Dat. per manum

ftmagistri Eustacbii, Sar[isberiensis] decani, tune

rragentis vicem cancellarii, apud Vailem Rodolii'''',

tr.xxviij. die Maii, anno .\ij. regni noslri.i (\au-

dreuil, le 28 mai ii9*5)-

Iiisuper, predictus VVillebnns Arnaldi, requi-

situs si teuebat aliquid in allodium liberum sui)

posse aut doniinio dicli duniiui régis, dixit quod

non. Testes suut : lîerirandus de Ladys, Ber-

nai'dus de Monte Quoculo, Reymundns Gosinus,

Gaiilardus de Podio, Reynuuidus Marcasius, Bena-

l'ors de Gunbos, Petrus Maugoun et Poneius '''

Amati, qui inde instrumenluni recepil.

197(W/'o). 79 mars i^i'i. — Reconnu i.isnDce

de Ihiniond Itarhc, qui produit une charte du scné-

clitil de GuHCogne , Etienne Longuépée , du 3o avril

1 a .')().

Beijninndus Ihirhe. — Item, eodem die. Rey-

nuuidus Barbe, juratus, recognovit spontannie et

concessit se tenere et debere [lenere] etc. in feuduni

inmcdiate ab illnstri domino rege Anglie etc. ca-

sale seu stagiam vocatam de Barbe, in pai'ochia de

Talezon , diocesis \ asatensis , cum pertlnenciis om-

nibus ejnsdem stagie, et se debere inde, in mula-

cione domini, .iiij. solides burdegalensium '*'
; et

supei- hoc exhibuit quasdam Iitteras per quas Ar-

naldus Barbe, qui fuit, pro se et successoribus suis

•'' An.il. -\r(}i. hisl'ii: Cir., t. III, [i. kj. — ' Ms. secundo (iUL'O imi' aliroiialicm). Voir la note suivanic. —
('1 Ms. frn (,ivec une abréviation). La inenlion de la fi-rio conduit à corrijjer la date do l'anniii'. En 1272, date

marquée ])ar le scribe, c"esl-i'i-diro en 1278 11. si., le 19 mars (iS' jour à partir de la fui du mois) tombait un

dimanche; en i'j7?i (1278 v. si.). Il tombait un lundi {feria secunâu). Le scribe avait sans doute sous les yeux

une miniilc où la dalc était érrile on cliilbvs romains (millesimn .cc.hc.r .iij) et il l'a interprétée comme s'il avait

lu Jxxij. — '"'! Ms. Oris; mais voir l'acte de Richard qui suit, et comp. avec le nom du déclaranl. — '^' Ms.

TeHes: Cnifridus de Letjiynhnn. — («) Ms. YnUem lindor. — O Ms. Vrepmilus. Partout ailleurs, dans les Reco-

j;nici«m's, rc lénioin o-^l appi'lé l'nncius et non Prepitaitus. -- <«1 Kn mar|;e .iiij. s. f}. sporl.
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rect'pit eandeni stagiani in sporlain a domino Sté-

phane ''' Lougespey, sencscailo Vasconie, (piamm

tinior seqnilui' in liée vorha :

rrStephanus Longespeye, sencscailiis Vasconie,

truniversis présentes iiltcras inspecturis vei aiuli-

rrtmis, sahilem. Noveritis (piod annoDoniini niiile-

frsimo .ce .ivj ', doniinica proxinia ante f'estnm apo-

(rsloiornmPhiiippiet Jacoi)iî'', Arnaldus lîailie, pro

"se et successoribus suis, stagiani siiam cpie vidga-

rrriter appellalnr Slagia de Barlie, in parochia de

rrTavIeson , Vasalensis diocesis, et cuncta aliodia sua

"(jue o])tinet racione ])atrinionii sui recepil a no-

rr l(is '"', proillustri domino nostro , domino Edwardo

,

'iilustris régis Anglie primogenito, pro quatuor

rrsolidis Burdegalensium de sporia in mutacione

rrdomini, de qua slngia eundein Arnaidum inves-

rrtimus, salvo jure predicti domini nostri Ed-

iTwardi, ac eciam aiieno. In cujus rei testimoniura

"(fol. 'i(j) présentes litteras sigiiio quo dictus do-

tt minus noster ulitur''' in Vascnnia et sigiiio iioslro

ffecimus sigillari. Datnm die et anno predictis.i

Dixit insuper se debere diclo domino régi pro

predicta stagia iideiitatera juratam. Requisitus si

tenebat ab'quid in allodium in dominio vei sub

posse dicti domini régis, dixit (piod ntm. Testes

predicti.

— /;. •coiiiKiisndiice198 ( iC; ). if) mai-a

d'Airianieu de Branne'-^K

Amanevits de Draiin. — Item, eadem (be. Ama-

nevus de Brana, juratus, recognovit spoiitannee et

conccssit qiiod ipse tenebat etc. in feudum, inme-

dialc'"' al) ijlnstri rege Anglie etc., quic(|iii<l bai)et

in parochia de Brana, excepto nsque ad quatuor

jornaiia terre que dixit se tencre ab Artaldo de

Narigano, et exceptis una domo et casale quesunt

inler ecclesiam et |)ortum de Brana, et usqiie ad

tria journaiia terre que sunt pn)[)e suam slagiam

Reg.''' que dixit se tenere a domo de Silva Majori.

Item, recognovit quod tenebat, ut supra, quic-

quid ipse Amanevus habet in parochia de Lu-

ganbac '; item, quicquid habet in parochia de
'

-Narigiano, Burdegalensis diocesis; item et quic-

<piid habet in parochia de Sancta Teria, ejus-

deni diocesis Burdegalensis; item, quicquid liaijet

in parochia Sancti ()uiulini, prêter stagiani seii

maris (sic), de qua dixit se tenere usque ad medie-

tatem illius (juam teuet Vitaiis de Mars ab Artaldo

j)redicto; pro quibus omnibus feodis, terris et tene-

mentis, recognovit quod debebat cum suis parcio-

nariis. videlicet cum Petro de Brana, Augero de

Luganhac, Arnaldo Guillelmo de Luganbac et

domino Waltero de Luganhac, cum suis parcio-

nariis, Klva (jaillardi et hcredibus Reymundi de

Brana, Vigorosio de Luganhac, lllio Bertrandi de

Melhormorte''"', transvebere'"' apud Branam, pei'

aquam de Dordonia''"', [diclura regem], se lercio

de miiitibus; qua de causa, (]uando'"' ibi transire

volucrit, debeliat liabere juncatam in navi seu vase

in (pio ipse doniinus rex vellet transire, de lesto

l'asche Domini usque ad festum beati Martini, et de

eodem festo beali Martini paleani usque ad festum

Pasche, omnibus vicilius. Debebat eciam pro pre-

dictis dicto domino régi iidelitalem facere , et reci-

pere jus coram eo vel ejus ballivo. Requisitus idem

Amanevus si tenebat aliquid in allodium vel de-

bebat tenere a dicto domino regi>, tlixil quod non.

Testes predicti.

199 (jôa). l() mars t'3-jh. — ItccuiiiKiissoiirc

d'Aiigei- (le Lugnignac, damoisctiii^"''.

AugeniH de Lucgaiihac, doinicclliis. — Item,

eodem die, Augerius de Lukenhac'"'*, domicellus,

juratus, recognovit quod ipse tenebat etc. in leodiim

iumediate ab illustri domino rege'"' Anglie etc.

(piic([uiil habeliat iii parochia Sancti Philij)|ii de

' Ms. VhUippij (en toutes lettre>); de m^me trois- lignes plus loin. — '*' I,a fiUi- des apùtres Jaunies et

PliilipiH' est le i" mai. — " Ms. recepk a sporlana iidlfi». — '' Ms. ulaliir. — <'' l'iibl. Arch. histor. 6"ir.

,

t. III, |i. .33. — '''' Ms. m medio. — ''! Faut-il lire Uegule? ''^' Ms, Lin^hac. — <"! Ms. in. — C»; tJc crois

(jii'im doit lire Molhermnrte, nom trÎ!S répandu dan* le pays bordelaise (L. Droiiyn, Variétés (iivondincs, t. 1",

p. 33). — <"' Ms. tnwsreheret. — <"! Ms. Di-idoniu. — C^) Ms. qttin tbi trnnsirr voliierit el iMjebal. — ">: l'iil)!.

Arch. hittnr. On:, t. III, p. 33. — l'^' M. Laikenhac. — ("*' Ms. reg^/.
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Brana, Vasatensis diocesis, et qriicqiiiil lialiet in

parochia Sancti Martini de Narifjano, Burdeg-alensis

diocesis; ])ro qiiilius oninijjus recognovit quod

deiiehat cum suis parcionariis, Amanevo de Branc

et aiiis in jnecedenli inslrumento nominalis, trans-

veliere apnd portum de Brane per aqnara de Dor-

donia ''' diclum regeni se lercio de militil)us, et

ilelieijat juncare, lempore estatis, vas in quo domi-

nas rex vellet transire et, terapore yeniali
,
paleare.

Dehebat eciam sihi iidelitatem jiirare, et jus facere

et lecipcre coram preposito Blanhadesii jiio rege.

Reipiisittis si tencbat etc. , dLxit quod non. Testes

jiredicfi.

200(;6'.3). i(j mars ia']à. Reconnu

dfi \ igouros de Lu/riiigiiac , ddinoiseait'-'K

Vigerosiis do Liiganliac. — llem, oodcm die,

Vigerosns de Luganliac, domicellus, juratus, re-

cognovit quod ipse tenebat etc. ia feudum

inmediale'^' ab iliustri rege Anglie etc. quicqtiid

habet in parochia Sancti Stepbani de Brana , apud

Sanclum Emulianum , et qnicquid Iiabet in parocliia

de Lugenbac, exceptis (fol. â6 v) duabus estagiis

cnni ])(Miinenriis, videlicet Arnaldi de Pessaco et

Arnaldi Roberli, quas dixit se tenere a Vigerosio

de Ranhas, et exceptis nsquc ad unumjornale terre

ipiod dixit se tenere a Rernardo de Luganbac: pro

quilius omnibus que etc. tenet a dicto domino

rege in feudum, ut dictum est, recognovit quod

del)eijat eundom'''', cum suis parcionariis, Iransve-

here apud portum de Brana; et débet eciam fideb-

lalcm juratam, et jus facere et recipero coram

preposito Blanhadesii pro rege. Item , debebat

j)ro liiis que tenebat a domino rege in j)arochia de

Luganliac, pro regressu retornove'*' seu in adjuto-

rium excercitus
, quandodominusGeraldus de Monte

Trepitanti '"' faciebat excercilum dicto domino régi

Anglie, sex solides, octo denarios, quos solverc

debe[b]al eidem domino Geraido una vice, et alia

vice non: et sic continue, si idem dominus Geral-

dus faceret plufrjies obsequium excercitus prefalo

domino régi. Requisitus si tenebat etc., dixit quod

non. Testes predicti.

201 {i6i). ig mars laji. — Reconnaissn)ice

d'Arnaud Guillaume de Ltigiiignac, damoiseau ^''K

Arnoldus (liiillehni de Laganhic. — Item,

eodem die, Arnaldus AVillelmi de Luganbac, domi-

cellus, juralus, lecognovit quod i])se tenebat etc.

in feodum inmcdiate ab iliustri domino rege An-

glie etc.
,
qnicquid habet et tenet in parochia Sancti

Stepbani de Brana, exceptis usque ad septeni

jornalia terre que dixit se tenere ab heredibus Elye

de Blanhac; item, et qnicquid habet in parochia

Sancti Albiui, excepta vinea que vocatur Apud plan-

terium de Sancto Albino, et usque ad alia quatuor

i

urnalia, iiiter lerram et pratum que dixit se tenere ab

eisdem heredilius Helie de Blanhac , et usque ad qua-

tuor jurnalia terre que dixit se tenere ab Amanevo de

Brana, et usque ad quatuor alia jurnalia de carri-

gai-io que dixit se tenere a Baymundo de Prato de

Crespat, et uua estagia que est infra cruces Sancti

Albini quam dixit se tenere a donio Sancte Grucis

Burdegalensis. Item, recognovit simiiiter quod

tenebat a dicto domino rege qnicquid habet in

parochia de Luganliac, exceptis duabus partibus

unius estagie que est inter'"' Vigerosum de Lu-

ganbac, a quo dixit se eas tenere, et inter stagiam

que fuit .Arnaldi de Landa; pro quibus omnibus que

tenet sic ab ipso domino rege recognovit quod de-

bebat cum suis parcionariis Irausvcliere etc. , ut supra

recognovit Augerus''' de Luganhac. Debebat eciam

Iidelitatem juratam et jus facere et recipere coram

preposito Blanhadesii pro rege. Item, debebat pro

liiis (|ue tenebat a domino rege, ut dictum est, in

parochia Sancti Albini et de Luganhac, pro re-

gressu retornove, seu in adjutorium excercitus,

quando dominus G. de Monte Trepitanti faciebat

excereilum dicto domino régi Anglie, sex solidos,

octo denarios, quos solvebal eidem domino G. etc..

I" Ms. Dorterciii.— *' l'.il)!. ArcU. Imlw. C,,:. l. III, p. :i.3. - "1 Ms. in vmlw. — '' Ms. ridem. —
'=> Ms. relomeve. Voir le n° suivant. — ") Sui- la motte do .Mont-TraniUaiit ol ses seijjiiouis, voir L. Drouyn,

Variétés Kiynmltitcs, t. 1", p. 38.— W Publ. Arcli. hittur. Gir.. t. III, p. 34. — <"' Ms. inr (avec une alnvviation);

de même à ia ligne snivanto. — '*) Ms. Auijusl.; mais voir plus haut, n° 199.
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lit sii[ira in piwpilpiili inslniramto. Insuper, le-

L'OjjQovil (|iiu(l liMK'bal siilxloniinio et posse predicti

«loiiiini rejjis Anjjlii'. inaliodiuiuliheiuni, (pncqiiid

habel in purocliia de Naiiffia, et debebat pi'oinde

laceie jus coraiu eo l't alia deveiia que debent fa-

cere aiii allodiaiiidiocesis Vasaleusis. Testes predicti.

^02 ( / G.) i. t () mars i -x-jà. — lircoiiiKiissaiicc de

Pierre de Branne^'K

P. de Ih-ana. — Item, eodem die, Petrus de

Brana, jui'atus, recojjnovit quod ipse tenebat etc.,

in feoduni iiunediate ab illustri domino refje

Anglie etc., quiajuid habet in parochia Sancli

Stephani de Brana, exceptis una estagia que

fuit B[aymundi] Odonis, et quadiun aiia slagia

que est apud portum de Brana. cpias dixil se tenere

a domo Silve Majoris. Tenebat siniiiiter a dicto

domino lege quii"(juid babet in parocbia de Sancta

Terra et in parociiia de Maurios, exceptis quatuor

vel quinque stagiis desertis.quas dixitsc tenere ab

\rtone. Tenebat similiter a dicto domino rege

quicquid babet in parocbia de Luganhac, prêter id

quod babet ia vinea et prato Elye de Bursac: pro

quibus omnibus que tenet ab ipso domino rege,

ut dictuni [foi. ùj) est, recognovit quod de-

bebat cimi suis parcionariis transvebere apud poi-

tum de Brana per aquam de Dordonia dominum

regem predictum, se tercio de militibus; etdebebal

juncare, tempore estatis, vas in quo dictus rex

vellet transiie et, tempore yemis, paleare. Debebat

eciam eidem lidelitatem juratam, et jus facere et

recipere coram preposito Bianbadesii pro rejfe.

Testes predicti.

'l^'S (itiO). Il) nuira in'j'l. — Henni un iHniiiire

de Miirguerite de Tiireiiiie, diiiiie de Herfreriie et de

(ieiiHUc''',

Domiiiii Miirfrarelii de Tiireiina , domina ISrii-

jjeriiid. — Item, eodem die, nobilis domina.

Margarita de Turenna , domina Brageriaci et Gen-

ciaci, juiata , recognovit spontaimec et coucessit

(juod ipsa tenet et débet tenere. et antecessores sui

tenuerant ab antiquo in feodum inmediate, seu in

capite, ab illustri domino rege Anglie. domino

Hibernie et duce Aquilannie. domino Edwardo,

et suis suceessoribus , castrum Brageriaci, ciun

castellania et pertinenciis, videlicet caslro de Monte

Acuto , Castro de Gardona , Castro de Bridoyra , Castro

Montis Leyderii, cum pertinenciis omnibus ipso-

rum castrorum, terris et tenemenlis Bay|a]nesii'^-,

aflario de La Barde, et toto eo quod Guillelnuis

Beymundi de Sancio Legerio tenet ab ipsa cum

jurisdiccione alta et bassa. Becognovit quod teuet

similiter quicquid babet apud Ysigiacum, et in

terris et tenenieutis Marmontesii , Castro de Cunhac

cum bonore et pertinenciis , Castro de Birou cum

pertinenciis, Castro de Badafol cum pertinenciis,

vicecomitatu de Gastellione cum pertinenciis, vide-

licet castris de Gastellione, de Podio Normani'*',

cimi eorum casteUaniis et |)ertinenciis omnibus,

prêter alTarium de Gurson '•''''

(jiiod non est de ipso

vicecomitatu. Omnia que ipsa babet et tenet, vel

al[i]usabea, suove nomiiie, in prediclis et pro

predictis, sint in doraanio '"' sive in proprietale

ipsius, sive in juribus feondagioium, rccognicio-

nibus et baniamentis'"', in quil»uscumque castel-

laniis et locis totiini, et (piicqiiiil boulines Tliel.

"' Publ. Arcli. hislnr. Gir., t. 111, p. 35. — -- Publié par Jusicl, Hixluire de la miiiioii de Tureniie, preuves du

livre I, p. .58 et 5g, d'après ce qu'il appelle les (rArchives de la \ille de Bordeaux, f^' 86 et 37". Le texte public

])ar Jiistol est moins détaillé <pic celui des Recognicione». D'autre part, il est daté d'une façon plus précise : .Vo-

veriiU uiiiversi qiiod aniio Dnmiid .m.ce.lx.iiij. , .xiij. die exilu» mensix Mardi, m presencia magistri Poiicii Amici

(corr. Amati), witarii apoUolici . . . , ce qui conGrine la correction proposée plus haut, i la date du n" l'Jti.

Ce leite a été réimprimé, d'après Justel, parElie de Biran, dans le Bulletin de la Soc. liist. et archéol. du Périgord,

t. \V, p. loS. E. de Biran renvoie en outre à une copie de Lespine qui est ronservée à la Bibliothèque nationale,

fonds du Périgord, tome lat), fol. i4f). Enfin une rédaction très abrégée de notre texte est dans Arcli. Iiistor.

Oir.,i.U\, p. 35. (Jomp. /îu'/e» gascons, I. Il, n"' 1 36, 718, 7 1
'1 ,

1 '11 •! et Du Cange, (itossni:, au mol Feuilaipum.

— >'' Ce nom est écrit Baianosii dans le texte publié par Jiislrl, cl Baiona.iii dans celui d'Elie de Biran. —
<*' Ms. Podiosnniam, avec une abréviation. — '*' Ms. (larsoii. Justel et Elle de Biran donnent la bonne leion.

.— fl Ms. swit in dumaniuin. — ''' Ms. hnniamentis.
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cimi suis parcionariislene[n]taj>inl Clnrumruonlem

racione sui dorainii de Brageiiaco , recognovit qiiod

tenet et débet teiieie a [irefalo domino rege'''.

Pi'O quihus omnibus et allario de Monte Revelii,

si ipsum leneret , debeijat dicte domino régi Anglie

facere homaginni ligiuni et lidelilatem jui-alam,

ac, obsequium excercitus eum tribus miiitibus et

per .xi. '^' dies , ad expensas suas ; et post .\1. (lies

,

pi-ediclis complelis, rex potest eos retineie, si velit,

ad expensas suas, et dnceie per omnia loca in

(juibus sibi debent excercitus iu Vasconia. lusuper,

recognovit predida domina Margarita quod tenet

similiter ab eodera domino rege iu feodum innie-

diate caslrum de Genciaco, cum [lerliaenciis, vide-

licet castrum de iMontuir ''', jure feondagii, in

honore de Turri, quod garenlit''' sibi ^VilIelmus

de Genciaco , et domo Bernardi de Genciaco Auiiola

que fuit '^'. Tenet similiter ab eodem castrum de

Castro Maurone '"' cura honore et peitinenciis, et

quicquid habero débet apud Regidam, intus

villam et extra villam, racione honoris castri. Et

pro hiis castris, videlicet de Genciaco et de Castro

Maurone, cum eoriim pertinences et aliis rébus

supra pro-xiine recognitis, eadem domina recognovit

et dixit (piod debebat similiter facere homagiuni

ligium dicto domino régi et lidelitatem juralam,

et obsequium excercitus cum uno milite, et jus

l'aceie et recipere per paies suos coram eo et in

sua curia Vasatensi '''. Et protestata fuit eadem

domina Margarita tpiod, si posset inveniri cpiod

plura ipsa deberet seu debere[t] tenere et in plu-

i-ibus deveriis qualitercumque quam supra reco-

gnoscat, quod boc sibi non noceat. ([uin valeat uti

verilate. Testes predicti {fol. à-j v).

204 (167). J() murs lû-j'i. — Bccouiiaisxiiiice

lie Guillaume , éri'(jiic de B(Kns >"

.

Domiuus W., episcopus ]' asateiisis ^""K — Hem,

eodem die , domiuus Guillelmus , Dei gracia episco-

pus Vasatensis, recognovit sponlannee quod tenet iu

feodum inmediale, et sui aniecessorcs tenuerunt

ab illustri domino rege Anglie et ab ejus autecesso-

ribus manerium vocatum de Belders ''"' cum

(minibus suis joi'ibus et pertinenciis, que habebal

ibi et habuit Petrus de Saucto Lobercio, miles.

et quod débet proinde pro sporla in mulacione

domini régis centum solidos Burdegalensium'" ,

et uuum servicium excercitus et non aliud. Interro-

gatus et requisitus si tenebat plura vel debebat

tenere in feudimi iumediate a dicto domino rege.

vel sui antecessores tenuerunt aut delnierunt tenere

ab eo vel a suis aniecessoribus , dixit quod non tene-

batur respoudere ullerius, pro eo quia erat spo-

lialus per dominum regem vel [senescallum] sua

justicia Vasalensi et multis aliis, donec reslitutus

l'u[er]it<'^'; set, responsione sibi facta, paratus

erat facere quod deberet; et adjecit, ut dixit,

quod predictam recognicionem fecerat ex gracia,

cura non tenetur, racione predicta. Testes pre-

dicti.

''1 La phrase Oimiia que Pin iimhiis maiiquc dans Justol et dans Kliç do Biran. C'est peut-être une întor-

pniation. Marguerite de Turenno avait pour mari Elie Riidel, (|ui me parait èlre dcîsigné par les mots hommes Thet.

(rorr. Hel[i(' Rudelli]^); cette allusion détournée serait plutôt le fait d'un glossateiir. — ' Dans le Rullctin du

l'érigord, on lit sexai;i»la dies (deuï fois); mais Justel a, comme noire tevte, .xl. dies (deux fois). — <" Dans le

Bulletin du PérigovJ , Elie de Biran cite ce passage de Talibé Lcspine : tv Marguerite de Turenne rendit liommage. .

.

ponr raison des fliàleaux et chàtellenies de Bergerac et de Moulevdier, Montuoq, Montaut, Bridoire, Casiillon, etc.:).

Mdiiluir serait-il une forme de Montant ou de Montcuq altérée par le copiste? — t'' Ms. (ftiienlis. — ('' Cette lin

de phrase (c( dmnn... iiuefuil) a été manifestement altérée par le copiste. En outre, tout le passage {videlicet

castrum de Mnntuir, . . t/ue fuit) man(|ue dans Justel et dans Elie de Biran. — <''' Ms. Caslromanlorie. De même
a8 mois plus loin. La bonne leçon est dans Justel et dans Elie de Biran (sous la forme Castromourone). —
'•' Justel et Elie de Biran ont lu in sua curia \ asconirnsi , qui doit être une mauvaise h'Çon. La fin de Pacte

manque dans leur copie.— ''*'> Anal. Àrck hialor. (iir., t. III, p. 36.— ''' Gudiaume de Pis, é»éque de Bazas depuis

1 3t)()
( (lallia christ. ,1.1, col. 1 900 ; cf. liihl. Kc. des chartes , 1 887 , p. ,54o ). — <">' On lit dans les lioles gascons

(t. 11, n" ?('), p. Co) : irsuper all'ario de Bolder, (juem ejùscopus recognoscit se ah anliquo a ri;;e et (hue... tenere

et tenet... 1 — •") En marge : .c. ». de sporl. — '-' Voir Héles gascons, t. Il, n° l>i5.
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205 (/6iS'). ;'/ mars i-j-j/j. — Recoiuiaissaiice

de (îtiillauine liaimonddo Gensac, damoiseau ^K

W. Rcymiiiidi de Geiiciaco, domicellus. — Item,

eodem die, Guillelmus Reymundi de (îenciaco,

domicellus, jui-aUis, recognovit quod ipse tenet etc.

in feodum inmediate ajj illustri domino rege

Anglie etc. casii-um de Piigioliis, casirum de

Roaza '"'et castnim <lePeIagrna. cum eonim castel-

laiiiis et perlineuciis omnibus, et quicquid habetin

diocesi Vasatensi et tenet, ipse vel alius ab eo,

scilicet in juribus feodagiorum , homagiis, mero et

mixto imperio, vel aliis quibuscunique; pro quibus

omnibus débet facere dicto domino régi Anglie

homagium ligium, fidelilatrm juratam, et facere jus

et recipere corani eo et suo mandato. Insuper,

reeognovit (juod teuet similiter ab eo honorem de

Turri, in diocesi Burdegalensi , et (]uod débet i)ro

60 facere servie!um domino régi Anglie, homa-

gium ligium, fidelilatera juratam et excercitum.

Taraen de eodem exccrcilu débet ipsum garenlire

domina Mai-garita de Turenna ''', domina Brage-

riaci et Gcnciaci , et ipse contribuere et facere adju-

lorium eidem domine in ipso excercilu, quatenus

respicit honor de Turri jus baronie de (Ienciaco.

Testes predicli.

206 |/6Vy). ig mars ta-j't. — Ileconiiaissaiicc

de ISernard de Moiicliir, damoiseau '"'.

Ihritardus de Mouleclaro, domicellus. — Item,

eodem die, Bernardus de Monteclaro , son de Monte

Leyderio, domicellus, cum auctoritalc et assensu

domine Aguetis, malris sue, lutrieis légitime, et

in cujus manu pater qui fuit dicti Bernardi enm

dimiserat uulriendum, qui presens ibidem liée ita

iieri concessit et auctorizavit, juratus, reeognovit

quod ipse tenet etc. in feodum inmediate ab illus-

tri domino rege .4nglie etc. castruin de Monteclaro

sine easlellania '
, cum lumore et perlineuciis, et

quod débet ])ro eo facere dicto dnniinn rqfi lio-

magium ligium et lidelitatem juiatam. Requisitus

si tenebat aliud in feodum vel in allodiuni liberum

sub dominio dicti domini régis Anglie, dixit quoil

non. Tanien fuit protestjitus quod, si plus posset

inveniri''', hoc sibi non noceret, quin seinper

posset nti veritate. Testes predicti.

207 (l^o). Il) mars i-i-j't. — Pteçomiuissaiiee

de Guillaume Gombaud, clieralier '.

Willelmus Gomhaldi , miles. — Item, eodem die,

dominus (iuillelnms Gonibaldus, miles, juratus.

reeognovit quod ipse tenet etc. in feodum inme-

diate ab illustri domino rege Anglie etc. quicquid

habet in honore castri de Gorson, et quod débet

pro eo dicto domino régi in nuilacione domini

sporlam .xij. denariorum '*', (idelltalem juratam.

et facere et recipere jus coram eo in Gorsouesio '

.

Testes predicti.

y?r

Pie,

II) mars i-^ji. — iwciniiiiiia-

ile Saiitt-Mii-licl. iihhé de Siiiiil-

208
(

sauce de

Feruie "''.

Ffriiter P. , abbas Sintcli Freuierii '"
.— Item , cn-

ilem die, ITralerP., divina permissione abbas Sancti

Ffreraerii, pro se et loto convenlu tiionasterii sui.

juratus, reeognovit et dixit quod in vila seu legenda

sancti FIremerii invenilur quod Ffremundus, ipii

lune temporis erat rex Burdegale '"
, fundavit abba-

thiam eorum de monacbis nigris et in ipsius fun-

dacione dédit eidem abbatliie quicquid habebat

[foi i8) et est inter Duregiam et Drolum, unde

quicquid babet ibi abbaliiia, et ipse abbas et con-

ventus, tenent totum ilhid, cum jusiicia alta et

bassa, et [cunij omnibus aliis suis juribus et perli-

neuciis tenent et eorum antecessores teuuerunt a

domino rege Anglie, domino Hibernie et duce Acjui-

tannie, et suis aalecessoi-ibns inmediale. ex causa

'•') Publ. Arch. histor. Gir., I. 111, p. 30. —•
'• Ms. Iloara, mais voir plus loin, n" 209, vers la lin. — ''' Ms.

Culena avec un signe d'abrcvialion. — '' .4nal. Arch. histor. (lir., t. III, p. 3(). — ''> tlorr. sive caslellaniam? —
<'' Ms. si plut postent iimovari. — O Anal. Arch. histor. (Hr., t. 111, p. 37. — <*' En niar([C : ..ri), d. spml.

— W Ms. Cozosenxio on Gorotensio.— !">) Publ. ,lrc/i. hislur. Gir., t. 111, p. 87. —^

("' Pierre 1" de Saint-.Micliel,

abbé (le Saint-Forme {Gall. chrixi., t. I, roi. 12 18). — - Ms. ijui cum a temporis elas rex Burdegale. En margi'

•

A'olo de rcjfc liurdegah.

siciom;s FEDDoni «. - 1. 9
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(lonaoionis predicte. Et ipse abbas et conveiilus

debent pro eo oraie ad Deimi pro auima ejus

donatoris et siiccessorum suoriim, et facere et

recipere jus coram domino rege et suis eidem

domino et cuilibet alii conquerenti. Testes predicti.

209 (iys). '() iiici's laji. — Reconnaissance

de [GiiiUiiiime ou Tlwinas] d'Agen , ahbé de BJasi-

monl f.

Ahbas Bhieimonlis.— Item, eodem die, l'raler de

Agenno '^'
, divina permissione abbas monasterii

de Biavomonte, pro se et toto conveutu ejusdem

monasterii jiiiatus, lecog-novit spontannee [et] con-

cessit cjuod tenct et antccessores sui tenuerunt ab anti-

(pioiiifeodiiin iiimediate ab iilnslii lege Angiie etc.

castrum de Blaviraoute, (umi jiisticia alta et bassa

et omnibus suis pertinenciis ; et quod tam ipse et

coiiventus debent pro eo tradere dicto domino régi

Angiie vei suo senescallo in Vasconia, si rerpiiran-

lur, unum conmonachuni eorum, presbiteruiu

an[fc]bac seu paratum, cnm una equitatura et gnr-

cione suo, qui eat et stet cum eis, ad eorum

expensas, et celebret eis missas et dicat boras

([uandiu eis plaeuerit. Debent eeiam tradere ipsum

caslrum ipsi domino
,
[ijrato et paccato ; item et orare

ad Deum pro eo, et facere et recipere jus coram eo.

Item, recognovit simiiiter idem abbas quod teuet

ab eodem domino rege in feodiim inmediate quic-

quid ipse vel conventus eorum [seu] monas-

lerium habet in parocbiis de Biavimonte, de

Marinhac, de Labatia, de Gler[ac] et in bonore

castri de Pugioliis et castri de Roaza, sub deveriis

supradiclis. Testes predicti.

210 ('7'î). i() mars i-i-jli. — Iteconiialssance

de Urrlrand de Caumont, daynoiseau '''.

llertrnvdus de Cavomonle. — Item, eodem die,

Bertrandus de Cavomonle, domiceHus , juialus , reco-

gnovit (juod lenet in feoduni inmediate ab illustri

domino rege Angiie etc. quiequid ipse babet et Icuet,

vel aliquis ab eo, iii Castro de Boglonio et bonore;

item et in parocbiis de Cavenhaa [et] de Sama-

sano, excepta décima (juam dixit se tenere ab

episcopo Vasatensi; item et in parocbiis de Codz

et de Boglonio, siut terre, vinee, oblie, bomines,

nemora, aque, sive quecumque alia; pro quibus

omnibus débet facere eidem domino régi boma-

gium ligium, tam pro se quam pro Arnaldo de

Maimanda, Petro de Lobenx, Ai'naldo Bernardi de

Laurq. et Petro Grimoardi ''', unum militem excer-

citus. Insuper, recognovit idem Bertrandus quod

tcnet simiiiter ab eodem domino nostro rege An-

giie terras, vineas, nemora, oblias, prata, aquas,

molendina et quiequid ipse tenet de feudo d'Ar-

gento ; pro quibus débet eidem domino régi facere

suam ])artem in coramestioue d'Argento, cum aUis

boniinilius de Boglonio. Débet eciam tam pro biis

quam pro liominibus supradictis que teuet, ut dictum

est, a domino rege, facere et recipere [jus] coram

eo vel coram suo senescallo. Requisitus si tenebat

aliquid in allodium liberum sub posse aut dominio

dicti domini régis, dixit quod non. Testes predicti.

A. B. G.

211 ('7^)- ',9 mars i-j'j^i. — lieconnaissance

de Géraiid de Lainotle. daiiiiiisi'iui . seiVneiir en

partie de I\oi^artaillnde'''K

Gerahhis de La Mola , dnmlctUus. — Item,

eodem die , Geraldus de La Mota , domiceliuK , domi-

nus sue partis de Boketalbada, juratus, recognovit

qtiod tenet etc. in J'eodura inmediate ab illustri

domino rege Angiie etc. quiequid ipse habet et

tenet, et habere et tenere débet, vel Arualdus R.

de La Mota, suus avunculus, vel fratcr ejusdem

Arnaldi R. , vel sui milites vel bui'genses '''(/o/. 'i8 v.)

de Roquatalhada , vel sui allevali''' tenent ab ipso

alicubi iu episcopatibus ''' Vasatensi, Burdega-

lensi et Adburensi, sive census, j)edagia, justicie,

"' Anal. Arcli. hintor. Oir. , t. 111 , p. 87.— '' Le nom de cet aLbé a été omis par le copiste. La tiall. christ. , t. 1

,

col. 1917, monlioiine Guillaume en 1267 et en i3oO; mais on a signalé un Thomas, abbé de Blasimont, dans

un acte du a mars 1268 tiré des ardiives de Lauhesc (Drouyn, Variétés Girondines, t. III, p. 29). — '^' Publ.

Arch. histor. Cir., t. III, p. 38. CL R. L. Alis, Histoire de Caumont, p. 30. — (" Ms. Grinmrardi. — '^' Anal.

Arch. histor. Gir., t. III, p. 38. — '*' Ms. liurdeg. Voirie n° suivant. — <'l Ms. ajfovati. — '*' Ms. episcopat».
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homines, terre culte vel inculte, aque, nemora,

prata, vel quolibet alia, excepta sua parte décime

fjuam Labebat in parochia d'Anisian '"', diocesis

\asalensis, quam dixit se tenere ab ecclesia Vasa-

tensi. Pro quibus omnibus supradictis rocoçnovit

et dixit idem Geraldus quod debebat esse baro et

homo lijfius domini rogh Anglie et , ia nuitacione

doinini , .1. solides Burdegalensium de sporla '"'.

Debebat eciam ipse cum suis pai'cionariis de Roka-

talbada dicto domino régi obsequium excercilus

de uno milite amiato perpuncto et gamone. vel. si

militem non mittebant pro se in ipso excereitu,

unus de ipsis dominis ilebebat facere ipsum excer-

citum de sua persona. Requisitus si tenebat aliquid

in allodium etc.. dixit quoil non. Testes pi-edicti.

212 (/jj). iij mars isyà. — Reconnaissance

d'Amanieu de Lamotte , seigneur pour partie de Ro-

i/uelaillade et de Langon '•.

Ainaneus de Mol/i , damicelhis. — Item, eodem

die, Amaneus de Mota, domicellus, dominus sue

partis de Roquatalhada et de Langonin, jm-atus,

iccognovii quod tenet etc. in feuduni innicdiale ab

illustii domino rege Anglie etc. quicqiiid liabet et

tenet el habere et tenere deberel. ipse vel frati'es

sui '*'
, seu milites sui seu burgenses sui de Ro(jua-

talhada. de Langonio. seu affevati ^^' sui Icnenl

ab eo ibi vel alibi in episcopalibus Vasatensi, Bur-

degalensi et Adhurensi seu Marciano, si[n]l reddi-

tus, pedagia, justicie, bomines, terre cuite vel

inculte, aque, nemora, prata, vel quclibet alie

possessiones, ubicumque fuerint, excepta décima

lie Bolcaurano in affario del Tus, quam dixit se

tenere a domino de Labreto '''
, et ''' excepta parte

sua décime de Lobzac, quam dixit se tenere ah

episcopo Vasatensi. Item , recognovit et dixit quod

tenet de affario quod fuit Bernardi de Bovisvilla

incdietalem parve justicie de Longonio et medie-

tatem de fferro crudo ''. et i'eoduiii de Boler tenere

similiter et pro hiis affarii ipsius Bernardi >'.

Idem Amaneus deberet esse suus miles et homo

suus cum .1. solidis sporlc in mutacione do-

mini ''"'. Et istud homagium et sporlam fecit et

solvit domino Johanni de (îreyliaco post donum

sibi factum per dominum regeni .4nglie de predicto

affario. Recognovit insuper dictus Amaneus de .Mota

quod débet esse , pro omnibus supradictis que tenet

a domino rege, ut dictum est, suus baro et homo

ligius cum '"•
.1. solidis Burdegalensium de spnria

in mutacione domini. cum suo parcionario. Débet

eciam ipse cum omnibus suis parcionariis de

Roquatalhada facere dicto régi obsequium excercitus

de uno milite armato perpuncto etgamone, vel, si

illud obseipiium excercitus non faceret de milite,

debebat unus ex ip,«is parcionariis illud facere per-

sonaliter. Requisitus si tenehat aliquid in allodium

liberum etc., dixit (jiind non. Testes predicti.

A. B. C.

213 [f^d). 1
f)

mars joyi. — Reconnaissance

d'Anissant de Cmimoni, chevalier, seigneur de Sainle-

Bazeille ''-•.

Item, eodem die, uohilis vir Anessancius de

Cavomonte, miles, dominus de Sancta Basilia,

juratus, recognovit quod tenet etc. inmediale ab

iilustri domino rege Anghe etc. quicqnid

babet apud Sanctam Basiliam, Landarronum '"

et alibi in diocesi Vasatensi; jiro quibus omni-

bus débet facere domino régi Anglie homagium

ligium et fideiitatem juratara. Débet eciam ipse

cum suo parcionario pro predictis obsequium

excercitus de duobus militibus sub bac forma et

manerio {sic) quod, si ipsi parcionai'ii velint

illud '"' facere pro se quilibet {fol. ig), hoc

possunt . vel unus ex eis , sit miles vel domicellus

,

cum uno milite pro ambobus; debentque ipsi par-

"' Ms. Daniatian, mais le second n paraît avoir été exponctué. — '' En marge : .'. s. sporl. — '' .Anal. Arcli.

hislor. Gir., t. III, p. 38. — ''''' Géraud de Lamotte, dont il est question dans i'acto précédent, était un de ces

frères (Rôles gascons, t. Il, n° agS). — '*' Ms. aJjTeialus. — ''' Ms. Labrolo. — '') Ms. ex. — >'' Du Cangp a

rite ce passage dans son Glmsar., au mot Femtm Crudum. — '' Je transcris littéralement cette phrase évidem-

ment corrompue.— '"" En marge : ./. >. sporl.— "' Ms. el.— --' Anal. Arch. hist'n: Cir., t. III, p. 89. (S. R. L.

.\lis. Histoire de Sainte-Bazeitle
, p. 07. — " Ms. Landarconuni. — '"i Ms. eam.
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ciarii ambo .x. lieras Bunlegalensiuin de spoila ''

in mulacione doniini solvere in nna bmsa alha, vel

iii (luabiis biirsis, ((iiilibet centiini [soiidns], si per

se velit esporlare. Testes prrflicti.

ji1/l ('77)- ifl "'«'•'> J'*7'''. — Hccoiiiiiiis};(ii(ce

de Segnoron de Mauviel '"

.

Seiieronus de Mniiricl. — llcm, eodeni die,

Seneroiius de Mauriet, jiiraliis, recognovit quod

tenet elc. in feodnm inmediateab ilbtslri '''domino

rege Anglie etc. (juicqnid babel apud Baslada; pro

ipio fi>i)do et aliis tpie doininns de liaslada tenet

ab eodem domino rejje in feodum. idem dominas de

Haslada Ihcit et débet unnm militem de sculo et

niiara lanceam do sporla in mutacione domini pre-

diclo domino rogi. Reqiiisilus si tenebat aliud in

feodnm vcl in allo(Uum libenim snb posse ont

dominio (bcti domini régis Anglie, dixit (jnod non.

Testes predicti.

'a>iiii(ii>is(tiir1:215 (1^8). Il) wiir-s i->/j'i.

di' Ihiguos de Maiivcthi '''.

Domiiiiis Hugo de Mnheiciiiii. — Item, eodem

die, dominus Hugo de Malovicino, jnratus, reco-

gnovit quod tenet etc. in feodnm iamediate ab

illnstri domino rege Anglie etc. castrum de Malo-

vicino, cum justicia alta et bassa et omnibus suis

pertinenciis, et tpiicqtiid liabet in diocesi Vasa-

lensi, excepta unadomo qnani dixit se habereinfia

viiiani de Sancta Basilia et eam tenet-e a domiiiis

ville cjusdem; pro quo Castro et aliis lecognitis

débet facere diclo domino régi liomaginm ligiiim

et lidelitatem jui'atam, et obsequium excercitus de

nno milite; vcl dominus dicti castri débet ipsum

obsecpiium facere personaliter. Débet eciam lacère

et r('ci|)cre jus coram ]Meposito de Régula. Rcqui-

situs si tenebat aiicjuid in allodinni, dixit (juod non.

Testes [iredicti.

'1\(S {t'^(j). Il) mars i-\-^'. n, COIIIIIt)!i!illllC(

de frère (iiillldiinie, iilihé de !\olre-I)nme de C(i-

douin ''.

Ffniler W. , ahhus de Ciidiiiiiu.— Item , eodem die

,

flrater (juillelmus, abbas béate Marie de Caduino,

jnratus, pro se et pro toto suo coaventu, recogno-

vit et dixit quod l'nndatores abbatie de Gadu[i]uo

l'ueruut dominus [de] Baynaco, et dominus de

Byi'onio '"', et dominus rex Anglie qui tune tem-

poris erat rex, qui rex fecit monasterium et claustra

edificari suis sumptibus regiis et suis privilegiis

decoravit. Et dixit quod quicquid abbatia de

Cadu[i]ao habet et tenet, totum tenet in allodinm

liberum sub posse et dominio domini régis Anglie,

excepto <'' quod ipsa abbacia reddit miiitibus de

Sancto Germauo, pro aflario de Arneyral., .x. so-

li<los de [a]caplamento et .v. solides censuales

pro all'ario de Pnbeton., et excepto quod eadem

abbatia débet domino de Bregeriaco '"' .xx. so-

lidos de acaptamento, domino Petro de (iuu-

taldo, domino de Byronio '"', .v. solidos, pre-

posito de Tbemol[ac] .xx. solidos censuales,

domino de Bugai-ok .x. solidos censuales, et

tribus domicellis et Geraldo de Bnccia .v. solidos

,

Geraldo de Bedis .v. solidos , Poncio de Longovado

.V. solidos. Et bec débet abbacia supradictis domi-

nis pro terris (juas tenet ab eis in allario de Las in

posse et dominio dicti domini régis Anglie. Testes

predicti.

217 (i6'o). ig mars li-jh. — Reconnaissance

de Garde d'Angles, d'Arnaud de Pussac, son frère,

et de Jtalinond Guillaume de Lados ''"'.

Giirssias de Angul. et A. de Pussac '"'.— Item,

eodeni die, Garcias de Angul. et Arnaldus de

Pussac, fratres, milites, et Raymundus W. de

Lados, jurati, recognoverunt quod teuent etc. ia

feodum inmediate ab illustii domino rege Anglie

etc. medietatem castri de Lados, iutus et extra,

cum omnibus suis pertinenciis; pro quo feodo

debent facere <liclo domino régi Anglie bomagium

' En niari/o : spnrl. . r. li. — 1*1 Anal. Arch. histor. Cn: , t. III , p. 3i).— '" .Ms. illustro. — ^^'"' Anal. Airli. hisl'ii:

(iir., t. 111, ]). 3(). — W Traduit par Dcssalles dans Aiinnli'^ du la S(je. (/'o/jcic. de la Diirdi>t;nc, t. ^^[V11[

(«867), p. ai 3. Cf. Gall. cliri»!., t. Il, col. i5l!9 it preuves, B. cul. /199. — ''' Ms. Ilyronlo. — "' Ms. exceptis.

— '«) Ms. Iheirennci. — ''' Ms. Kyronle. — ('«1 Anal. Arch. hiator. Gir., I. III, p. 89. — <"' Ms. et P. d: F/ussac.
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ligiiiin, Oilelilaloni jiiralam. Debent eciaiii ipsi

ciiiu eoruiu parciuiiariis, doniiiiis alteiius ineilie-

latis (licti casti-i, iacero dicto dnniino régi Anglie

iibse(juium excciriliis (fol. itj v) de uno milite vel

de uiio domicelio, (jui sit doniiiiiis, in tolo ''' vel in

paite. dicli loci. Testes predicli.

ecoiiiKiissinice218 {i8i). if) murs i-2-,'i.

de Gnrcie d'Angles ''.

Gar.sias de Aiigiil. — Item, eodem die, (iaicias

de Angnl. ,
juratus, lecognovit quod lenet etc. in

feodum inmediale ab illustri domino rege Anglieetc.

quicquid habet in parocbia de Ozozalet , cum nno

])aii cirothecarum de sporla in mutacione do-

mini''', quod débet, pro eo, dicto domino régi.

Recogaovit insuper quod lenet ab eodem domino

rege in allodiura liberimi et snb ejusdem doniinio

et posse quicquid idem (îarcias liabet apud Milha-

num, excepto uno bordili cum casali , <iuod di\it

se lenere in feodum a Bernardo tle Tyorans '.

Testes predicli.

219 (iSa). it) mars taji. — liecoiiiKiixsnnce

de frère Guillaume, nhbé de Rivet' '.

Ffraler U . , alibns de Rireto.— Item , eodem die,

frater Gnillelmiis, abbas de Riveto'"', juratus, pro

se et loto suo coiiventu, recognovit quod abbacia

de Riveto tenet in allodium libère, snli dominio

et posse domini régis Anglie, quicquid babet in

diocesi Vasatensi , ila cpiod neminem alium in do-

niinum recognoscnut nec faciunt ali(]nid devei-inni,

excepta eorum parte de .v. libiis cere <piam débet

pro hiis ([ue tenet abbatia apud lîedillian. Ti'stes

predicti.

220 {iS3). i(j mars i-Jjâ. — Reconnaissance

defrère Bertrand, ahhi de Fonffiiilliem'-^\

Ffraler Berirandus, abbas Fonlis Willrhiii'-'K—
Item, eodem die, (Frater Dertrandus, abbas [de]

Fonte Guilielmi, juratus, pro se et tolo suo eon-

ventu, recognovit quod abbacia Fontis Guilielmi \

et quicquid eadeni abbacia liabet et tenet in dio-

cesibus Vasatensi et Burdegalensi sub posse et

dominio [et] de dislrictu domini régis Anglie tam

ab ipso vel aliquo viveute, aliquid non tenebant.

nec in aliquo deverio se recognoscebant leneri

nec tenebantnr. Testes predicti.

221 (i8i). Il) mars laj'i. — lleconniilssnnrc

d'Arnaud de Gironde, damoiseau "'

.

Arnaldus de Gyrondu, domicelhis. — Item,

eodem die, Arnaldus de (ïyronda, doniicelliis. ju-

ratus, recognovit quod tenet etc. in feodum in-

mediale ab illustri domino rege Anglie etc., ipse

cum suis parciariis, aifariiim de Lobenx, ut crédit.

Item, tenet ipse solus ab eodem domino rege

affarium de Ulabrocel et quicquid habet apud

Gausdrotum; pro quibus omnibus débet facere

dicto domino régi Anglie boniagium ligium, lide-

litaleni juratam et obse<juium excercitus de uno mi-

lite, ut alii barones de Vasconia, in sporlam

unius paris cirothecarum albarum in mutacione

domini '". -Recognovit insuper quod tenet in

allo<Hum liberum, sub posse et donunio ac dis-

triclu dicti domini régis, unam domum apud Re-

gulani. Et protestatus fuit quod, si plura possint

inveniri quod ipse deberet tenere, vel in pluribus

deveriis aut majoribus teneretnr''"', quod pre>ens

recognicio sibi nonnoceret,quinposset utiveritate.

Testes |)redicti.

222 (i8o). ig mars i-jj'i. — Reconnaissance

de frère Guillaume, précepteur de l'hùpilal de

ISaulac.

'' .\ls. toliim. — - An.il. Avril. Iiixtur. Ou:, t. Il], |i. 09. — ' En niarjje : .i. par cirolhi'caviiin ilf a/iorl. —
'' Ms. (Jijorant. — - .\nal. Arch. hi»ior. (jir., t. 111, p. -'10. La Gallia chrht., t. 1, col. i a i(), ne contient aiicuti nom

d'alilM'' de Itivet antérieur au \y' siècle. Sur celte ahhaye, voir la Revue catholique dp lioriieaux , t. Il, p. '1, 33.

la.'), olr. — >'' Ici. comme dans le litre: Lireto; mais, plus loin, on lit Itiveto, — '- Anal. Arch. hislor. (iir..

I. 111, p. 4o. — ^ Cet al)l)i! est marqué dans la Gallia christ., l. 1, col. laaa, aiu aniiéi's layi et 127:!.

Cf. plus liant, n" 90. — "' Le copiste a laissi; la phrase inachevée. — >'"' Puhl. Arch. histnr. Gir., t. 111, p. io.

— '" Kn niarjjc : .j. par cirolec. de »prirl. — " Ms. teitentur.
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Ffratcr W., freccptor hmiiiUiUs de BmiJad^^K —
Item, eodem die, ifrater Guillolmus, piecepfor de

hospilali de Baulad, juratiis, rcengnovit qnod

(piicquid lialtet et lenet dictuiii bospitale, vel ipse

pro 00, lolum est ailodium iibcriim sul) posse et

doriiiiiio ac districtii domini re{;is Angiie; ita quod

ncmineni alium in dominum recognoscunl, vel in

aiiqiio se teneri. Testes predicti.

223 {iSC)). i(j Mdi-n isj^i. — Recoiiiifiiasdiicc

de Dont AiiKtiiwu n de Pierre de Boiighii^-'.

DonUis AmiDieiis et P. de Boeghmio. — Item,

codera die, Doatus Amaneus et Petrns de Boglo-

nio'^', jniati, recognoscnnt quod ipsi et eonmi par-

ciouarii tenent etc. in l'eodum inmediate ab illustri

domino rege Anglie etc. castrum de Boglonio cnm

pertinenciis , et qnicquid habent in diocesi Vasa-

tensi, cxceptis hiis que lenent inter Sanctam Basi-

Ham et Marmandani, que dixeruut se tenere a do-

minis Sancle Basilie; pro quo caslro et aliis supra

[rejcognilis ipsi et eorum parciarii deljent facere

dicte domino régi Anglie homaginm ligiimi et

fidelitatem juratam et obsequiiim excercilusdeuno

milite. Testes predicti {fol. Jo).

,.>74. Iteeoiin224 (i6'7). U) mari

de Sanche Amniiicu
'''''.

Sanchis Amanevi. — Item, eodem die, Sancius

Amaneus, juratns, recognovit fpiod tenet etc. in

feodum inmediate ab iilusti'i domino rege An-

glie etc. quicquid habet in parochia île Mozerol

et in parochia de Codz. Tenet iiisupei- ipse et

sui parciarii ab eodem domino rege castrum de

Boglonio cum pertinenciis; pro quo cum suis par-

ciariis et pi-o aliis que ipse solus habet in dictis

parocliiis, dehet faceie dicte domino régi Anglie

homagiiun et fidelitatem jiu'atam, et obsequium

excercitns de uno milite '*'. Requisilus si tenebat

aliquid in ailodium liberum, dixit quod non.

Testes predicti.

22.Ô (t88). ig mars isyi. — Reconnaissance

d'Arnaud de Marmamle , chei'alier^''K

Arnaldus de Marnianda. — Item, eodem die,

Arnaldus de Marmanda, miles, jmatus, recognovit

quod tenet etc. iu feodum inmediate ab illustri do-

mino rege''' Anglie etc. suam partem de Boglonio,

et quic(juid ibi habet et in pertinenciis, et quod

débet pro eo f'acei'e domino régi homagium ligium

et fidelitatem juratam, et facere et recipere jus co-

ram eo. Débet eciam pro eo feodo obsequium excer-

citus , de quo eum gai-entit '"' Bertrandus de GaVo-

monte. Insuper, recognovit idem doraiuus Arnaldus

quod tenet simiiiter ab eodem domino rege Anglie

castrum de Talhacavat ''' cum pertinenciis, et
'"'

(piofi débet pro eo focere dicto domino régi , tam pro

se quam pro suis parciariis, videlicet Theobaldo de

Rumodz et Arnaldo de Gaster, homagium iigium,

fidelitatem juratam, et jus facere et recipere co-

ram eo, et obsequium excercitus de uno milite'"'.

[Testes :] Bertrandus de Gavomonte, Vilalis de

Mirallo, W. Arnaldi de Angnl[is], Bertrandus de

l^ados''-', Petrns Amalvinus et Putrusde Lengonio.

P[er] A. B. G.

226 {i8()). ig mars J'jyâ. — liecunnaissance

de Bertrand de Lalanne, chevalier^'^K

Bertrandus de Lalana, miles. — llcm, eodem,

die, Bertrandus de La Lana. miles, jm-atus, reco-

gnovit quod ipse tenet in feodum inmediate ab

illustri domino rege Anghe, racione eorum que

tenet in Gorsonesio '"' et que fuerunt vicecomitis

de Gastellione, et predecessores ipsius Bertrandi

tenuerunt ab antique [a] vicecomite de Castelhone

'' Ici et quelques mots plus loin, on lit nettcmciil BacHad, mais voir plus loin, n° 24G, où le, mot est écrit

plusieurs fois Bauladz. Sur cet hôpital, voir d'ailleurs O'Reilly, Histoire de Bazas, p. 336, et VEtal d^s immisses

du dioc. de Bazas, par A.-D. Virac dans Bazas cl son diocèse (i868). — i^' Anal. Arch. hislor. Gir., l. 111, p. il. —
''' Ms. Bosonio. — <*' Anal. Arch. hislor. Gir., t. 111, p. lii. — '^' En marije : exerciliis nniits militis. — <"' Anal.

Arch. hi»(nr. Gir., t. III, p. lii. — <'> Ms. régi. — '*' Ms. g'areanl; voir une formule analojjiu' plus liaul, n° 203.

— <"' Ms. Gathacdiial. — <'") Ms. eo. — <"' En marge : exercilus iiikiis mililix. — ;'-' Ms. I.adas. — >"' Anal. ,lir/i.

hislor. Gir., t. III, p. 'ii. — ('') Ms. Corsoiiesio. ......



r.ECOGNICIONES FEODORLM IN AQUITAMA.

[el] al) pjus antfcessoriliusiii Gorsonesio ''' slagiaiu

Pétri Vtcrii, ciini suis perlineuciis, que est iii paro-

cliia Sancli Medardi. Et débet inde facere diclo do-

mino régi homagiuni ligiura et fidelitatem jiii'a-

tam, et facere et lecijjere jus coram eo el iu euria

sua. Testes predicli. ,

'

i 'l

:227 (igo). If) tiiars laj^i. — Rcconiunssnnce

de Roger de Monlhnin, chevalier, de Montra-

vel <-'.

Bogerus de Moule Bruno, miles, de Moule Re-

vello. — Item, eodeni die, Rogerus de Monte

Bruno, miles, de Monte Revello, juratus, recog-no-

vit fjuod ipse tenel in feodum inmediate ab illus-

tii domino rege Anglie, racione dominii quod

liabet in Gorsseuesio et vicecomes de Castellione
''

ibi solebat babere, ten-as, aquas, landas, neniora,

possessiones alias (pias habet in Gorssonesio '*'
; et

quod débet pi'oinde duas cirotheeas albas de

sporla'^' seu de acaptamento in mutacioue do-

mini, fîdelitatcm juratam, et facere et recipere

jus coram eo[demJ domino rege in curia sua.

Testes predicti.

228 (/(y/), ig mars i-2-jà. — Reconnaissance

de Roland Prévôt •"'.

Rollumias Preposili. — Item, eodem die, Rof-

landus Prepositus, juratus et requisitus si tenebat

vel debebat tenere, aut sui antecessores teiuie-

runt ali(juid in feodum inmediate vel in allodiuin

liberimi a domino rege Anglie, vel sub ejus douii-

nio, respondit quod non; proteslando tanicii (juod,

si posset contrarium iu alicjuo invoniri, quod hoc

sibi non noccrct
, quin posset uti veritale. Testes

predicti (/o/. ou v ).

229 (z^'ys). Kj mars layi. — Ileconnaissaucc

d'Arnaud Viger, chevalier ^\

Arnaldus Virrerii, miles. — Item, eodeni die,

Arualdus Vigerii, miles, juratus. recogno\it (jnod

tenet ab illustri domino rege Anglie in feodum in-

mediate terras , prata, nemora, stagias et abas rcs

(juas babet in parochia de Layjac et de M[i]nzac.

cum bomagio ligio quod inde débet facere, et dua-

bus cirotbecis albis de acaptamento *', prout alias

rccognovit, et in carta quam ego. notarius infra-

scriptus, inde scripsi, plenius continetur. Testes

predicti.

230 (;(y-îj. i<j mars i-'.-ji. — Reconnaissance

de Géraiid de La Barde, chevalier ^'K

Geraldus de La Barde. — Item, eodem die,

Geraldus de Labarde, miles, recognovit quod ipse

tenct ab illustri domino rege Anglie in feodum in-

mediate homines, terras, prata, nemora, posses-

siones et alias res ipias habet in parochia Sancte

Marie de Loyshac et in parochia beati Yllarii de

Minzac: et quod inde débet facere dicto domino

régi bomagium et duas cirotheeas albas [de] acap-

tamento ''°-, prout alias recognovit, et in carta

quam ego , notarius infrascriptus , iude scripsi

.

plenius continetur. Testes predicli.

231 (jyi). Jg mars i-jj^l. — Ptecunuaissance

de Gautier de Cauzac , damoiseau '"
.

Galterus de Cauzac. — Item, eodem die, Gal-

terus de Cauzac, domicellus, jiu-atus, recognovit

quod tenet etc. in feodum inmediate ab illustri

domino rege Anglie etc. terras et tenementa que

ipse tenet et sui tenueruiit in parochia Sancti Mar-

tini de Sivert, diocesis Vasatensis, et in paiochia

Sancte Crucis de Eaviiihac et d'Artiu; pro quibus

omnibus débet solvere, annis singulis, in die

sancti Martini yemalis, .ij. solidos preposito de

Régula; et idem prepositus débet illos recipere ab

ipso vel ejus nuncio. Et bec vel simile dixit conti-

neri '"' in rotubs castri de Hegida. Débet eciam

lidem juratam. Testes predicti.

'' Ms. (lursani'sio.— !'- \na\. Arch. hislor. Gir., t. III, p. 4a. — >^ Ms. Castelliano. — ' Ms. Garxsonesio. —
''' En marge : unum par cirollurcarum sporle. — " Anal. Arcli. hislor. Gir., t. III, p. Aa. — " Anal. Arcli. hislor.

Gir., I. III, p. lii. — '*• Ea marge : .j. par cirothecarum albarum de sporla.— ''' Anal. Arch. Iiistar. Gir., t. III,

p. !i-?.. — f"; En marge : .j. par cir. albarum de acaple. — "' Anai. Arclt. hislor. Gir., t. III, p. /i2. — ''-1 Ms.

conqm, avec im si;»ne d'abréviation.
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23â(i^.j). ly mais layi. — Rccoiiimissaiicp

(le Pierre de Cniionel''\

P. de Cmjonel. — Ileni, eodem die, Pelrus de

Cayonel, juratus et requisitus super hoc, dixit

qnod nichil tenebat a domino rege Anglie in feo-

diim inmcdiate nec in allodium, nec [honiagiuni]

faccre debebal; set ea que liabebat in honore Po-

dii VVillelmi tenebat totiim a Grimoardo de 15a-

lenx'^' et ab Hugone de Gavaiidim''', liiio qui luit

(îeraldi de Gavaudun. Testes predicli.

ÙS'^iKjO). I (/ murs i-i-fi Rec

d'Arnaud de Giireon, elirraUer'''\

ArnaldiiH de Gorson, miles. — Ileni, eodem die,

Arnaldus de Gorson, miles, juratus. recognovit

(juod tenet in feodum inniedialc ab illuslri domino

rege Anglie, i-acione dorainii quod viceconies de

GastelIiou(! solebal haberc in Gorssenesio , et rex

habet suani ibidem, iinam stagiam in paroclna

Sancti Pétri ia Gorssonio'*', et unam pleiduram in

castellario ad pedem montis de Gorsson''', et duo

casaha prope ipsum castellare; pro quibus om-

nibus d(>bet facere diclo domino régi homaginm

sine aliqua sporla et (idelitatem juratam, et facere

et recipere juscoram eo. Dixit eciam quod tenebat

ab abbathia Sancti Medardi''' quatuor stagias que

erant de honore de Gorsson; et, si plura tenere

deberet quam recognovit idem miles, dixit quoi!

super hoc starel misericordie domini. Testes pre-

dicli.

23i(/_(yy). I () iiiins i-j-j/i. — ItiroiiiKiIssaiice

d'Ilier de Cerre, jirfrol de Tréiiitilar, ordre de Saint-

Benoit '*'.

Ilerias de (^erre. — Item, eodem die. Ileriusde

Gerre, prepositiis de Tbeni[ol|aco, ordinis saiicli

lienedicli. juratus et l'equisitus super hoc, di\it

quod nuUum feodum tenet a domino rege Anglie,

(juod sibi displicet, nec uUa deveria seu servicia

feiielur ei facere, nisi pro ipso domino exorare .sab-

balo et die lune qnalibet septimana. Testes predicti.

-35 (it)8]. IQ mars i-2-j'l. — ftecoiiaais-

saiire de (iadlaiimc Arnaud (/." Tontonlun . da-

niniseaii.

W. Ariialdi de Tantahne. — Item, eodem die.

(iuillelmus Arnaldi de Tantalone, domicellus, ju-

ratus, recognovit ([uod [fol. Jî) tenet et ce-

tera in feodum imuediati' ab iUusli-i domino rege

Anglie etc. castrum de Tantalone cum castellania

et perlinenciis suis omnibus, sive in Marciano vel

alibi, alfiirium de Artigol et de Gamperlan, el

quicquid habet in diocesi Vasatcnsi
,

pretei' afl'a-

rium de Saubo de Brecarac, quod ''' dixit se tenere

ab archiepiscopo Burdegalonsi, et prêter alfarium

de Capseus ipiod dixit se debere tenere a domino

Gaslone de Bearnio '"'. Et pro hiis omnibus débet

facere dicto domino régi Anglie homagium ligium

et (idelitatem juratam, ac facere et recipere jus co-

rani eo in curia sua. Insupor recognovit idem

Guillelnais Arnaldi quod tenet similiter in feodum

ab eodem domino rege Anglie suani parlem castri

de lilogouio cum perlinenciis. et (juod débet |)ro

eo facere dicto domino régi Anghe homagium

ligium et lidelitatem juratam, et jus in manu sua

lacère et recipere. Débet eciam pro eodem feodo

.

tam pro se (juam pro Reymundo Bernardi de Ge-

laus'"', suo parciario, de sporla, unum equum

album vel centum sohdos niorlanorum''"'. Dixit

eciam quod mater sua fecerat fieri pro eo obse-

(|uium excercitus, cum non deberel. Testes predicti.

23G (!')()] Il) mars i-'-j-i. — Piccounaissanee

de Itaiaiond liernnrd de (lelaus.

"> Aniil. Anh. Iiislor. CIr., t. 111, p. .'i-?. — -> Ms. Galrn.T. Sur ce personnage, voir les IhUps Gascons, t. 111,

n" 2i3(), 338i>. (75). — <^' Ici cl plus loin, on lit Ciit-nadini; dans les deux cas, il y a un accent tombant sur mi

dos quatre jamliagos de la désinence. — ''> Anal. Avclt. Iiislor. Gir., t. 111, p. 43. — '*' Ms. Garssonio. — ("> .Ms.

Garsson. — !'l Saint-Méard-de-Gurçou était un prieuré conventuel. On le trouve dcsijjné dans le Dictionnaire du

V" de Goiirfpics par les dcnominatious : Monast. S. Medardi abbatie (1122), S. Medardus <lc ubbalia (iSba).

S. Mémd l'Aldmàal (16.57). — '" Anal. Arch. histor. Gir., t. 111, p. A3; de même le n" suivant. — '' Ms. que. —
""' Ms. Bornes. ~ 1") .Ms. Gekus. — '') En marge : unus cqus albtis vel c. sol. morl.
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Rcijinumlus Bernnidi dr Gritms. — Item, eodi'ni

<iie, Reymiindus IJernardi de Gekus, juralus, reco-

gnovit quod tonet et cetera iii feodum inmediate ab

iiluslri domino rege Anglie etc. partem suam de

Boglonio, et (|uod dehet |)roindefaceredicto domino

régi linmagiura ligium, lidelilatem juratam, et jus

in manu sua etcuria sua'"' facere et recipere. Débet

eciam sporlam , set de ea ipsnm garenfit Guiilelmiis

Arnaldi de Tantalone'*' qui tara pro se quam pro

eodeni Reymundo solvit: pro hiis que ibi teneut,

ambo unum ecjuum album vel .c. solides morlano-

nmi de spoi-la ''. Testes predicti.

237 (aoo). Il) murs it.-j'i. — Reconimissiince

de Garde Arnaud de Se.icas, chocalior'''^.

W. Arnaldi de Sexiars, miles. — Item, eodem

die, Garsias Arnaldi de Sesrars, miles, juralus,

recognovit quod tenet in allodium liberuni, sub

dominio et districlu domini régis Anglie, quii(pii(l

habet apud Mon, excepta lossata seu villata. Et ea

(pie sunt in ea ipsa lossata dixit ([uod tenebat in

feodum a domino de Lebreto. Item, tonct simi-

liter in allodium quicrpiid habet in tota parochia

beale Marie de Huzesia, excepto afîario de Brust

(piod tenet a vicec(miite de Gavardano'^', et excepto

eo quod tenebat circa cimiterium seu sacratimi

dicte ecclesie béate Marie de Husesta. Requisitns

utrum tenet plura in allodium , dixit quod sic , set

super hoc volebat haberc consilium, et peciit diem

ad respoudendum et consulendum usqiie in cras-

tinum, quod fuit sibi concessum. Testes prcilicli.

238 (ao;). i() mars taj 'i. — l'ipcoiinalssiince

de Guillaume Sanclie de Pommiers , damoiseau, pour

lui et ses cohéritiers , Pierre de Pommiers et Pierre

Atiwnieu de Pommiers '"'.

W. Sancias de Pomeriis. — Item, Willelmus

Sancius de Pomeriis, domicellus, juralus, recogno-

vit quod ipse cum suis parcionariis, videlicet Petro
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de Pomeriis et Petro Amanevo de Pomoriis, te-

net etc. in feodum inmediate ab iiluslri domino rege

Anglie etc. castrum de Pomeriis cum honore, et

lotum illud quod ipsi parciarii et ipse habent in

parochia de Maurihazeks et Incauda et apud

Tremblet, et pedagium quod percipiunt per terram

detiargas, apud Regulam; ilom, quicquid habent

in parochiis de Messalhos et de Gaurihac; item,

quicquid habent et habere dcbent a Floylliet, et in

Loutiagio. et in Fonle Guillelmi: item, raedietalem

décime ecclesie de Aures, et quicquid habent vel

habere délient apud Seyurac et honorem, apud

Boyriors, et in parochiis Sancli Pétri [de] Gastehz,

Sancte Fllorencie de Aruscha, de Maurihac et de

Delliezon: item, quicquid tenet ab eis in feodum

Guillelmus de Arsok; item, quicquid (fol. .1/ r)

tenet ab eis similiter in feodum Garcias de Lo-

niages; item, quicquid tenet ab eis dominus Petrus

de Burdegala; item, totum feodum quod tenet ab

ipsis Berlrandus de Givac ''', miles, in parochia

deTodmag'"'; item, quicquid ipsi habent in paro-

chia de Sorsac et apud Beriioyl, <'L quicquid ha-

iienl et habere debent in parochia Sancle Flidis. El

])ro iiiis onuiibus supradiclis debent facere dicto

ilomino régi Anglie obsequium exci'rciUis de uno

milite, ex se ipsis, de ipio niichi placuerit. Debent

eciam .ccc. solidos Burdeg. de sporla in mulacione

domini'''. Item, debent unum cibum domino régi

])redicto cum .x. niilililius, quando veniet in Vas-

couia, apud castrum Redorte; si ipse eis [non]

precepit qualis cibus, débet esse cum carnibus poi-

cinis et vaccinis, cum caulibus et cina])i et cum

gallinis assatis; et, si unus de dominis eonim sit

miles, débet service domino régi cum caligis

rubeis de scarleto et calcaribus deauratis, sive so-

tularibus, dum dominus commedit; et, si aliqLiis

eorum non sit miles, unus eorum débet servire

dicto domino régi, dura commedil, cum caligis

albis de scarleto ''"' et calcaribus arjjvntatis. El cum

f Ms. lue. —•
!'' Ms. Cantalpoitc. — '^' En mar(;c : <;. s. sparl. — ''' Anal. Arcli. Itixinv. (iir., t. V, p. 2'i'i.

— ''' Ms. Cavardano. — '"' Piibl. Arch. hiitor. Gir., t. V, p. a'iS. Sur le château et la juridiclion dr l'ommiois,

voir L. Drouyn, Var. GirnmL, t. III, p. aia. — *') Ou Cujac. — '*' Ou Todmag. D(i|)il a In Cmlinagl. —
'"' En marge : .ccc. »ol. Ihird. de »porl. — î'"' Le mot écarlate caractérisa d'abord la lincsse du tissu et non la

couleur qu'on lui donnait à la teinture (Weckerlin, Le drap escarlnle au moijeii âge, igoS).

RECOGNICIONES FCODOillM.
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islo deverio prediclus Willelmiis Sanciiis dixil et

assei'iiit quod ipse et sui parciarii debeiit teuere

totimi illud ijuod Willelmus Reynumdi de Genciaco

lenet apud Piigiols et deveriiim quod ipse accipit

racioae de Pugiols; item, maguam jusliciani de

Castro et hoaore de Redorte'''; item, magnam jus-

ticiam et parvam de Lal)risa, salva justicia siioriim

allivalorum et suorimi hominum, qiiam dixit se

Icnerc. Et peciit idem Giiinelnius Sanccius sibi et

suis parciaj'iis restilucioneni facere lieri , vel judl-

cium curie do prediclis. Testes predicti.

239 {ao:>). iQ murs layi. — nocoiiiiiiisstincc

de Giiillnumc Arnaud d'Aula^''.

W. Anialdi d'AiiIu. — Item, \V. Arualdi

d'Aula, juralns, recognovit etc. in feoduni inme-

diatc ab illustri rege Anglic etc. (juicquid liabet

in parochia de Sybert , et quod débet proiude sol-

vere aunualim, in festo sancii Martini yenialis,

apud castrum de Régula, preposito loci i^usdem,

.xij. denarios'"' et iiichU aliud. Requisitus si tene-

bat aliqnid in aJlodium liberum, dixit (juod non.

Testes prcdicli.

2'l0 (ao-î). ] Q murs I -j-j'i. — Recoimiiissaiicc

de Bernard do Bioiis, ddiiioiscau, en son nom et. nu

nom de son beau-frère, liaimond de MonUuit '''.

Bernardiis de Bijoiins^^'. — Item, eodem die,

Rernardus deRyons, domiceilus, juratus, reeogno-

vit quod [ipse et] Reyraundus ilo Monte aito '"',

pro uxore sua Maria et sorore dicti Rernardi, te-

nent etc. in feodum inmediate ab illustri domino

rege Anglie etc. castriun de Rlanbac, et quicquid

liabeut et bal)ere debent in RIanedesio. pcr mare

et per teriam , et quicquid liabent a})ud Roazan '''

et in lionore: item, quartam parlem castri de

Halbas, sine burgo, et homines de Laloguida; et

cpiicquid habent Inter Dordo[n]ya[m] , in parocbiis

Sancte Terre, Sancti Laurencii et Sandi Sulpicii,

et apud insidani de Rrana. Pro quibus omnibus

aller ipsorum débet lacère dicto domino régi An-

glic homagium ligium, et fidelitatem jui'atam, et

obsequium excercitus de uno milite, vel de se,

quod magis alteri ipsorum placuerit. Debent eeiam

pro oisdem feodis .1. solidos in denariis et unam

lauceam de sporla in mutacione domini '". Et

istud liomagium et fidelitatem ac sporlam predictus

Bernardus [de] Ryons et Reimundus de Monte alto

dixerunt quod fuerunt facta dicto domino régi

Anglie alla vice qua fuit in Vasconia et transfreta-

vit. Insuper, idem Bernardus et dictus Reymundus

[dixerunt] qxiod ipsi debereut tenere in feodum

inmediate ab eodem domino rege castrum de

Sav[i]nbac '*', cum honore et suis pertinenciis ac

dominio dicti loci, cum homagio ligio quod ambo t'"'

ipsorum inde iacere[n]t dicto domino régi , et cum

uno bove vayr (fol. 5a) de sporla'"'; et pecie-

runt sibi de hoc facere fieri restitucionem , et, eis

restitutis, optulerunt se paratos facere predicta

deveria, vel ante, si hoc congruum fuerit eos de-

bere facere hec prius; vel pecierunt de hoc lieri

justicie couijdenienlum. Testes predicti.

2'il (ao4). ig mars laj^i. — Beconnuissance

de Guillaume de Lussac, damoiseau, fils de feu

Guillaume de Lussac, cliemlier'-'~K

II . deLussac '"\ domiceilus.— Item , eodem die,

Guillebuus de Lussac, domiceilus, fdius quondara

"i Ms. (h casirn lU liimnr cl de Rednrte. — "'"' Anal. Arch. hislor. Clir., l. V, p. ai'i. - >"' En iuarj;c : ..vf il.

cpiisHs nniiiii pri'posito Reutile. — "' Anal. .Irc/i. Iiislor. <!ir. , I. V, ji. a'io.
'^'' Ms. Ltjouns et, un pou plus loin,

Lijnm; la bonne li-oon est donnée à la lin de racte. — C) Ws. Mniile albo, ici et enrore plus bas, clans li' même
(icte. Mais ce personnaj;e est évidemment le mémo <pn est mentionné dans une lettre du sénédial Jean de Grilly

du .'i juillet 1 a7;i (et non i 289), qui est publiée dans Arch. hislnr. Cir., I. III, p. ihti. Il y est appelé trRaymundus

de Monte allô , dominus pro parle de Blanliac". CI'. Drouyn , Var. Ginmdinp.t , I. II , p. 1 a. — <" Ms. lioaram. — <'' En

marge: ./. s. et .j. lanceu di' sporla. — '") Dans la leltic de Jean di' Grilly mentionnée plus haut, on lit : trsuper

lopo de Sanlnc et pertinenciis, qui locus est inter Vasatum et Regulamn. - i'"' Ms. ambee, avec un signe d'abré-

viation. - i"l Kn marge : .j. ho» vayr de spwla. — (") Anal. Arch. hislor. Gir., t. V, p. alib. — ''''' Ms. tlyssac et,

sept mots plus loin, llissac. La bonne leçon est donnée ensuite ayoç le nom du père du damoiseau.
, ,
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Ciuilleliiii (le I.ussac. iiiililis defuncti, juratus, re-

rognovit «jiiofi ipse tcnet in fcodum inmediate ab

illustri domino rege Anglie, racione doniinii quod

vicecomes de Caslellioue olini liabnit in Gorsso-

nesio et idem rex tenet mine in manu sua
,
quic-

quid idem domicellus habet et tenet in Gorssonesio

,

sint terre, neniora vel possessiones quelibet alie,

exceptis sLagia vocata Alciadamaria Velba , vel sla-

giis quas habet in loto qni appeliatur en Artigas in

jiarochia Sancti Martini [de] Lemi •'', et excepta una

pecia terre que est ubi vocatur Au Granolliet, que

omnia sic exceptata dixit se tenere a comité Petra-

goricensi. Item, recognovit idem Gnillebuus quod

tenet similiter ab eodem domino rege, racione

predicta, totam terrani f[ue fuit olini Oliveri de

Lussae, militis, in Gorssonesio, iliis rébus exceptis

quas ''' idem Oliverius habcbat in parocbia Béate

Marie de Montels. Tenet similiter idem W. et te-

nere débet ab eodem domino rege in feodnm

inmediate quicquid hajjet in parocliiis Béate Marie

de Lopbac et Beati \llarii de Minzac. Pro qui-

bus omnibus débet eidem domino régi bomagium

ligium, cirothecas albas de sporla in inutacione

domini '''. Testes predicti.

2.'l2 (aoj). 1 r) mara to.-j'i. Rcco.niintu.iaitcp

de Gérard d'Orffiil , dntnolsoaii, de Montravel ^''-

.

Gerardus d'Orgal, domicrllus. — Item, eodem

die, (îeraldiis d'Orgal, domicellus, de Monte Re-

velio, jui-atus, recognovit quod ipse tenet in feo-

dum inmediate ab illustri domino rege Anglie.

racione doniinii (juod vicecomes de Gaslellione olim

habuit in lionoribus de Goi'ssonosio et de Monle-

revello et quod idem rex tenet nunc in manu sna,

terras, vineas, prata, nemora, possessiones, pe-

dagia, bomines et alia jura, quicquid habet in

districtibus castrorum et honorum predicloriuii

.

in parochiis del Fleys, de La Roqueta et Sancti

Aviti de Tyzac, exceptis terris et possessionibiis

quas dixit se habere in dicta parocbia de Fleys,

quas tenet a domino Armando Preposili, milite;

pro quibus omnibus débet eidem domino régi

facere bomagium ligium et fidelitateni juratam, et

.XXX. solidos Petragoriceusium <^' [sporle] in muta-

cione dominorum. Item, dixit idem Guillelmus

quod ipse tenet similiter ab eodem domino rege

octavam partem pedagii de Fleys, in mari et in

terra, sub deveriis antedictis, excepto quod do-

minus rex, vel mandatum suum, recepit ad ma-

num suam et tenet, pro suc libito voluntatis,

partem illam pedagii predicti qtiam dictus domi-

cellus et ejus predecessores solebant ibidem in mari

percipereet habere. Vidit, peciit et supplicavit sii)i

super hoc justiciam exhiberi. Testes predicti.

263 (aoC). ifj mars isj^i. — Ilecoiiunissaiicp

de Gniisherl de Vans '''.

Gaiisbertus. — Item, eodem die, Gausbertus de

Vaus, juratus, i-ecognovit quod tenet in feodum

inmediate ab illustri domino rege Anglie, racione

doniinii quod vicecomes de Castellione olini habuit

in Gorssonesio, omnes illas terras, prata et nemora

que'"' idem Gausbertus habet [fol. 5s c) in paro-

chiis Sancti Martini de Lerm <*' et Sancti Pétri de

Carssac. Et débet pro eo facere dicto domino

régi honiagium ligiiun et fidelitateni juratam. et

.xiij. s. et .viij. d. de sporla '*', in mutacione domini,

et jus facere et recipere coram eo in manu ipsius

et sue curie. Testes predicti.

Ceiisus ''°' solreiidi ainiiiatiin jirrpnsilo I assalenni.

244 (aoy). nj mars lajù. — Reconnaissance

de Pierre de Surhet , agissant comme procureur de

plusieurs hommes francs des paroisses de Saubiar

.

d'Artiguevieille et de Sauras '"'.

''' Ms. S. Marlini Leritm. Ce nom S(? trouvant sous la forme : S. Marliiii de Heremo dans le Dictionn. du dép.

de la Dordogne, du vicomte de Gourgues (au mot S.-Marlin-de-Gurçon), la correction paraît s'imposer. — '" Ms.

quod. — ''J En marge : .j. par ciroteca)-um. — '' Anal. Arck. hislor. Gir., I. V, p. a46. — !" Ms. dePerognrum.

En marge : .xxx. ». de Petrag. de tporla. — "' .\nal. Arch. h'stor. Gir., t. V, p. 246. — '' Ms. quod. — <»' Ms.

Lerin, ou Lemi, avec un accent sur im des trois jambages; voir au n" 2âl. — '") En marge : .xiij. s. viij. il. île

sporla. — ('«) .Ms. Sentus. — (") Publ. Arch. histor. Gir., t. V, p. ai6.
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Item, eodenv die, Petrtis de Siubet, procmator

Gaillardi de Suibet, Giiilli'lnii del Ciaus, Johannis

de La Gliso, Arnaldi de La Glise, Giidleitiii de Lu-

{jat, Johannis de Gailiarl, Amaldi de Liigat, paro-

chianoriim Sancte Praxedis de Sobyac, Vitalis

Lanibrot, Pétri Lanibrot, Arnaldi Lanibrot, Pétri

de Langlade, Arnaldi de Langlade. Vitalie de Lan-

fflade, Marie del Faiire, Pelri del Bernet, paro-

chianoiuni Sancli Laurenrii de Arligavelha, Bido-

nis de La Glise, pro se et pro Arnaldo de La

Glise, sno nepote, parochianoinni Sancti Lanrentii

de Sauros, aiictoritate potestatis et licencie per eos

sibi concesse in qnodam prociu-atorio cjuod exlii-

biiit in forma publici inslrunieuti inquisili per

B. de Rotan, Uibellionem, ut in ipso iiistruniento

visum fuit contineri, juratus, recognovit et dixit

(piod in predicta jjarocliia Sancte Praxedis de Sau-

biac''' etc eranl et sunt .viij. stagie, videli-

cet : stagia Pelri del Sorber, et stagia Fortonis del

Sorbcr, stagia VV. de Clans, stagia Garcie de

Glaus, stagia Johannis de Ecclesia, stagia Ainaldi

de Ecclesia, stagia W. Lugat, stagia Arnaldi de

Lugat; et bas .viij. stagias, cuni perlinenciis ca-

rnm, domini, quorum ipse erat procurator, tene-

bant et eorum antecessores tenuerunl ab antiquo,

iu feodum inmediate ab illustri domino rege An-

glie, domino Hibernie et duce Aquitaaie. domino

Edwardo, et ab ejus aniecessoribus, et debebant

pro eis solvere annuatim, in festo sancti Michaelis,

vel in octabis , dicto domino régi , vel suo pieposito

Vasatensi ''', .x. solidos de illis viginli libris quas

omnes bomines francales Vasalenses délient et

solvunl annuatim termino et personis prediclis,

srilicel : Petrus del Sorber pro casali del Clans,

rum perlinenciis, terris cultis et incnltis , in

dicta parochia Sancte Praxedis, .ix. denaiios bur-

degalenses solvere annuatim apud Vasatum , in

festo predicto sancti Michaelis vel in octabis, obse-

(piium exceicitus, sicul villa Vasatensis. sacra-

meiitum lidelitatis preposito mulanti, et i|)si'

))rcposilus ci, quod euni custodiat a vi. de se et

aliis, suo legali posse. Item, débet partem suam

unius procuracionis débite, semel in anno, eidem

preposito, cum suis servientibus; et idem prepo-

situs potest et débet in euni exigere omnem justi-

ciam, parvam et magna)n; nec idem tenet ab alio

aliquid, nec tenetur in aliquo deverio, exceptis

duabus concatis terre quas tenet ab Amaneo de

Mossiaco, et sub (|uo débet tenere focum vivuni,

et e\ce|)tis tribus jurnalibus terre que ''' tenet a

Bertrando de Ladils ''', et excepto quod [i]idem

Petrus et Forto del Sorber debent dicto Amaneo,

pro hiis que tenent ab ipso, .Ixiiij. s. Bm'deg.

Forto '^' del Sorber débet siniihler pro dicto casali

de Claus cum pertinenciis, .ix. d. et alla deveria,

ut supiadictus Petrus, née aliquid tenet ab alio

quam a rege, exceptis similiter duabus concatis

terre (pias tenet a dicto Amaneo de Mossiaco et

trilnis jornalibus terre a Bertrando de Ladils.

Et Guillelmus de Claus débet similiter, cum suo

fratre Garcione, pro dicto casali, .xviij. d. solvere

annuatim. termino et jiersonis predictis, et alia

deveria excercilus. in procuracione et sacramento,

et de justicia; nec aliquid tenet ab alio iu dicta

parochia, exceptis qnibusdam aliis feodis, pro

quibus débet Bertrando de Ladils <"'
.ij. d. Burdeg.

,

et tenere sub eo focum vivum; ecclesie Vasatensi,

unum quartale frumenti; (fol. âS) Willelmo'''

de Lafurcade, .ij. d. Burdeg.; A[rnaldo de] Sancta

Presextia, .vj. d. Burdeg.; RemundoMorlan., .ij.d.

Burdeg. Item , Johannes de Ecclesia et Arnaldus de

Ecclesia tenent in feodo inmediate a dicto domino

rege quicquid habent in dicta parochia Sancte

Praxedis , et debeut inde
,
quisque eorum , .ij. s. Bur-

deg. solvere termino et personis predictis, et alia

deveria excercitus, in procuracione et sacramento

et justicia. Item, Guillelmus de Lugat tenet simi-

liter ab eodeni domino rege quicquid liabet. cum

.xviij. d. Burdeg. quos débet solvere termino et per-

sonis et aliis deveriis supradictis; excipitur quod

tenet a Remundo Morlani et suo fratre, pro quo'"'

débet silii .j. den. Morlauensem. et id ''' fjuod tenet

'" Kfi inarjro, iriiin' iiiuin du xvi' siodt' : Saiihinc est en la prevostc el juxlicc de llazas. — '•' Ms. ) aseoiiie; mais

voir la riibriqiio (|ui précèdo le présent numéro. — ''' Ms. quas. — '*) Ms. Ladato; mais voir huit lljjuos plus loin.

— ') Ms, l-nrt,,. <'' Ms. Lad'ih. — (') Ms. Willelmus. — '*! Ms. (jua. — (») Ms. en.
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il canloi'P Vasalens'i. pro quo débet .xiii. dcn., oliol.

Miirlan. Item, Arnaliliis de I-uijat lenot siiiiililer

a dicto domino rejji^ (|iiic(iuid liabcl in dicta

|tarochia, cum .wiij. denariis ([nos débet, et aiiis

deveriis supra contentis; e\cipitur (juod tenet alia

teoda, pro quibus deliet Ileniundo Moriani pre-

dicto .xviij. den. Morl. ; canlori Vasatcnsi .iiij. deii.

Morlaii. , et Béate Marie [Vasatensi] .iij. deii. et

i)bol. Morlan., cum suis parriariis. Item, Jo-

iiannes de Gayihai-(]e tenet a dirto domino lege

teoda in dicta parocbia cum .iiij. sol. Burdeg.

,

ipios inde débet annuatim in festo [beati] Martini,

\el octabis; nec débet exceiritimi, nec cavalojja-

dani, nec albergadara. Item, VViiielnius Renumdus

de Garn, nomine uxoris sue, et Moneu[s] de Lugat,

pro se, tenent similiter a dicto domino rege quic-

quid habent in stagia de Lngat; et debent inile

solvere annuatim domiinis \\ illeimus Remundus

.iiij. s. Burd., et dictus Moneus alios .iiij. s., ter-

mino et personis predictis, et alia devcria excerci-

tus, sacramenti, in procuracione et de justicia

snpradictis. — Instiper, recognovit dictus procuca-

tor l'etrns <|uod in parocbia dicli Sancti Laurencii

de Artigaveteri erant .iiij. slagie, videlicet : stagia

li. del Anglada, stagia Pelri del Anglada, slagia

Vitalis Lambrot et slagia Ffabri de Artigavelcri;ct

lias (piatuor slagias, cum |)erlinenciis earnm, do

mini, ([uocum ipse eiat procurator, tenebant et

eoi'um antecessoces tenuerunt ab autiquo '

. Kt

i|s|la idem jirocuratoi' recognovit [(piod tenet) in

feodiim inmediate ab illuslri domino rege Anglie,

domino Hibernie et duce Aqnitannie, domino

Edwardo, et ab ejus anlccessoribus; et debebant

])i-o eisdem estagiis, cum pertinenciis, solvere

annuatim, in festo beati Miehaelis, vel in oclabis,

dicio domino régi, vel suc jireposito Vasatensi,

.iiij. sol. Burdegaleusiiim de illis vigiiili libris ipias

omnes honiines francales ''' \ asatenses debent et sol-

vunt in dicIo festo. annuatim, dicto domino régi,

videlicet : stagia Fabri, xij. d.; stagia Vitalis Lam-

brot .xij. d.; stagia Pétri de[l| A[njglada, .xij. d.,

et Arnaldus del Anglada, pro alia stagia, .\ij. d.

Et debebant etc. pro eisilem estagiis, semel in

anno, procurare prepositum Vasatenseni. cum

suis servientibus enantibus, et istius prociira-

cionis seu cibi '^' quiiibet dictorum .iiij. slagio-

rum debebat persolvere suum ipiarlum. Item

,

debebant lacère juramentum fidelilatis preposito

Vasatensi
,
quandocumque conslituebalur de novo;

et ipse prepositus debebat similiter eis jurare

quod esset bonus et legalis et eos custodiat de

violencia, a se et ab aliis, suo posse. Debebant

eciam plus esse et erant jusliciabiles ipsius domini

régis, de magna justicia et parva; et in hiis deve-

riis dixit quod teiiebantur domino régi et nulli

alii in aliquo ; exceptis .ij. s., .iij. d. et obolo

Morlan.. quos stagia Fabri débet abbati [de]

Fonte Wilielnii pro terra de La Grange et de La

(jotere, quam tenet ab eodem abbate, et .iiij. s.,

vj. d. Morl. Iie\ mundo Marchesii ; et exceptis fen-

dis (|ue dictus Vitalis Lambrot tenet ab abbathia

Foiilis Guillelmi, videlicet duabus concalis terre

pro quibus (fol. 53 v) solvit ei .xvij. s., .iiij. d.,

oboliim Morlan. , et feodis que tenet Reymundiis

Marcbesii. ])ro quibus solvil, cum suis parcinriis,

eidem li. .iij. s., .vj. d. Morlan.; et exceptis feodis

que Peiriis de Langlada tenet a dicta abbatia

Fontis (ïuillelmi, pro quibus solvit cum suis

parciariis .x. d. Morlan.: et feodo de La Grange,

pro ipio ipse j)ro se solvit dicte aljbatie .xv. d. . olml.

Morl., et feodis que tenet a Vitali Lambrot et suis

fratribiis, exceptis'"', pro quibus solvit eis .xij. d.

Morl. , et exceptis fendis que tenet a Guillelmo de

Fforcade, cui débet proinde .j. d. Morl.: e\ce|>tis

eciam feodis rpie tenet Arnaldus de Soboars, pro

(piibiis solvit eidem .vi. d. Morl. — Insuper, pre-

dicliis procniator recognovit quod dicli \ italis de

Lambrot et Petrus de Langlade et Arnaldus de Lan-

glade debent dicto domino régi Anglie solvere an-

nuatim, in dicto festo sancti Miehaelis, vel suo pre-

])osito \a«atensi, unum quarlale avene, pro terris

et tenenientis que ipsi habent in eadem parocbia

Sancti Laurencii de Artigaveteri, in loco vocato Al

Bernel, videlicet quiiibet de ipsis Vitalis Lambrot,

Petrus de Langlada et Arualdus de Langlada suum

terciiim. Recognovit similiter dictus procurator

'" Kn ma rge ceiixiisdi' prppmiltira Vasaleiisi. -- ("M?.yiviHci//es. — ''') Ms. sibi.— '*' Plusieurs mois omis.



78 REGOGNICIONES FEODORUM IN AQUITANIA.

qwod (liclus Petrus del Bariiet tenet a (liclo domino

rege in fcodiim, inmediale, terras (pias hal)et in

dicta parochia, et débet proinde dicte domino régi

nersolvere aunuatim , in flicto festo sancti Michaelis

,

.vj. d. Bnrd. , vel suo preposito Vasatensi. — Pre-

terea, rocoguovit dictiis ])rocurator qund Bydonus

de Ecclesia lenet a dicio domino rege simditer in

feodum quicqiiid liahet in parochia predicta Sancti

Laurencii de Sauros , excepte uno jornali terre

f[uod tenet de ecclesia de Sauros, et alio jornali a

Peli'O de Saïu'os, et a Vilali Gitiiaui trilms jornali-

bus , et a Garcione de Gitliani ima cartalada vasa-

dali: et débet pro liiis, que sic tenet ab eodem

domino rege, .ij. s. solvere annuatim, termino et

personis prediclis . et alia deveria excercitus, in pro-

ciu'acione, et de justicia: et quod est casatns sub

rege. Item, Arnaldus de Ecclesia lenet similiter

ab ipso domino rege quicquid habet in dicta paro-

chia, cum .ij. s. Burd., termino et personis et aliis

deveriis predictis , excepte uno jornali terre quod

tenet ab ecclesia de Sauros, et aliud a Petro de

Sauros, et tria jornaiia que tenet a Vitali [de]

Gilhani et Petro de Pomeriis, et una cartalada

vasadanti, et tribus jornalibug a Petro de Lane. —
Ita enim et in hune medum dictus Petrus del

Surbet, procurator, pro se et pro aliis, procura-

torio nomine, recognovit quod ipse et alie pre-

nominate persone erant homines franchales dicti

domini régis, tenebant ab eo predicta feoda et cum

deveriis, sicut in hoc instrumente plenius conti-

netur. Testes : Bertrandus de Ladiis de Monte

Coguto, Reinumdus Gosyn, Gaillardns de Podio,

Russinollus dOrla el Gei'aldus Amaneiis.

;2^.5 ( 90iS'). iQmmsiaji. — Rocoiuiai.'ixniicc

de Guillaume de La Tape, frorureur, agissant au

nom de plusieurs hahltanls de la paroisse de Ton-

touloH ''.

Adiinc ceiisas in preposiliira Vasalciisi. — Item

,

eodem die, (liiilichnus de Lala|)e '-', precui-ator,

ut asseruit, honn'num parochie de Tantalon, vide-

licet : Vitaiis de Esperia ''', Pétri de Esparre et

Labere, Petii de Lesperra, sni censanguinei , et

Garcie de Lesparre, etBernardi de La Tapa, pro se

el Arnaldo de La Tapa, et Forcii de La Tapa de

Tantelen, ad hoc datas et conslitutus, cum quodam

instrumente publiée, quod exhibuit, sue procura-

cienis inquisito j)er B. de Rotan , tabellionem
,
prout

ibi visum fuit contineri, jnratus, recognovit

quod idem Guillelmus de La Tape, cum suis

parciariis, et dictus Vitaiis de Sparra, cum suis

parciariis, debent .ij. s. Burdeg. annuatim (/o/. .5 '5)

in festo sancti Martini solvere preposito Vasatensi

pro domino rege Anglie, pro terris et tenemenli*

que ipsi tenent et sui antecessores tenuerunt ab

antique in feodum inmediate ab eodem démine

rege Anglie in parochia de Tantelen. Item , reco-

gnovit idem precurator qued deminus Garcias de

Lesparre débet .xij. d. Bui-deg. annuatim in dicte

festo beati Martini solvere eidem preposito ])ro

terris quas ipse Garcias tenet et sui antecessores

tenuerunt ab antique in feodum inmediate a dicte

domino rege Anghe in parochia de Tantelen supra-

dicta. Testes predicli.

:2'i6 (209 et aïo). iq mars isyà. — Recon-

naissance de Jean de Bernos, prêtre, de Vital

de Laserte, d'Avril de Greville et de Pierre de

r]'i(i Maleiran ^ procureurs agissant au nom de

plusieurs hommes francs de la paroisse de Bernos '*'.

[1] Adhuc census in preposittira Vasatensi. —
Item, eodem die, Johannes de Bernos '*', presbiler,

Vitaiis de Serta, et Apiilis de Grevilh, et Petrus de

Via Maleira , pi'ocuratores liominum parochie Béate

Marie de Bernes, ut asserunt ° , videlicet Bernai'di

de Bernos, presbiteri, pro se et suis fi-atribus, et

R. de Bernes , sui avi , Arnaldi de Casens et (lilbei'li

,

sui nepotis, Menaldi de Cassons., pro se et Menaldo

de Bei'nos, Ramundi de Cassenes, Fforcii de

Gassenes, eorum fratris, Vitaiis de La Via. W. de

'" Anal. Airh. Iiisloi: Gir., t. V, p. afx). '-' Ms. La Cape; dr nu'me aussi, plus loin, Canlalon ou Cante-

hn; mais l'.nntahn étant 1res certainement une mauvaise ;;ra[ihie pour Tantehn (Tonloulon), on doit aussi lire

La Tape. — C» Ms. E.rperla; mais ce Vital est, plus bas, nommé de Spana. — <" Publ. .4rch. histor. Gir., l. \,

p. a5o-252. — i'> Ici, et encore plus loin, on lit Bernes; mais voir les n" 248-251. — "" Ms. asseruil.
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La Via, W. de (^assenés, ])i-o se et Vitali de Pi'ad.,

Pétri de Hiigas, Joliaïuiis de Hugas, Doati de La

Serra, Vitalis de liauliaiede, Doali de Laubarede,

Johannis de Laubarede, pro se et Jobanne de

Laubarede, filio Pétri de Laubarede (jni ;fiiit,

Ai'ualdi de Labad, pro se et Willelmo de Labad

.

suo fratre, et Johannis de Labad, ipsorum fratris,

(ieraldi Sabaterii, Ai'naldi de Aigelsede et (jai-

cic, sui fratris, Johannis de Argelsede, Vitalis

de Genoarliga, Pelri de Geuoartiga, Arnaldi do

( iimoartiga , Johannis de Grevilh , VilaHs de Gre-

\ilh, Johannis de Grevilh et Reynuindi de Gioviih.

Johannis de Bei'nadcd. et Araaidi de Bernaded.,

Johannis de Via Meyiora, Arnaldi de Lagota,

Raymundi de Vitali, Vidoti de Vitali, Vitalis de

Garaut, Pétri de Greyville et Arnaldi de Greyville

pi-edicti, procuratores ad hoc dati et constituli et

quihbet eorum in soliduni, prout in quodani

inslruniento quod e\.hibuerant pro pupplico, et

pcr Beruai-dnm de Rotan, tabellioneni , scriplo.

secunduni ipsius inslrumenti conlinenciani visuin

fuit contiueri, jurati, recognoverunt spontanée

et concesserunt quod honiines parochic de Rernos

proximo supra''' nominali sunt homines francales

iliustris domini régis Anglie et ducis Aquilainiie,

et tenent et sui anteeessores tenuerunt ab antiquo

in feuduni inmediate ab eodeni domino lege et

duce Aquilainiie et suis anlecessoribus quiccpiid

habeut, exceptis que inferius excipiunlur. El

debent ipsi domino régi pro ipsis feodis .1. sol.

Biird. annuatim in festo sancti Michaelis, vel in

octabis, de ilUs viginti libris quas francales

Vasatenses solverunt quolibet anno in diclo festo,

(juos .1. sol. Burdeg. ipsi solverunt et fenenlur

solvere annuatim et in dicto termine eidem domino

régi, vel suo preposito seu mandalo, in dicta

parochia de Bernos vel apud Vasaluni. Et idem

dominus rex habet supra eosdem homines et excercet

onmem justiciam, magnam et parvani. Debent

eciam ipsi homines dicto domino régi facere

obsequium excercilus, sicut villa de Vasalo. Item,

debent facere procurare bis ia anno prepositum

Vasatensein cum suis .servienlibus errantibus.

Item, debent eideni preposito, pro diclo domino

rege. facere sacramentuni lidelitatis, quandn-

cumque de novo est conslitutus, et ipse prepositus

ilebel eis jurare ])rimo quod eos custodiat ab injuri:i

et violencia de se et aliis suo '"' posse.

[•i] Petrus de Geuoartiga et Willelmus de

Genoarliga. Arnaldus de Genoartiga et \italis de

Genoartiga, Petrus de Genoai-tiga et Arnaldus

de Genoartiga teneut et debent tenere in feodum

{fol. J4 (•) inmediate a domino rege. ut dictum

est, qxiicquid habenl et tenent in parochia de

Bernos alicubi, sive terre, vinee, nemora, plana,

pascua, padoenta, segetes, moiaria, vel quodlibet

aliud; pro quibus omnibus debent eidem domino

régi, vel suo niandato, de predictis .1. sol. Buideg.

,

.X. .sol. .vj. d. solvere annuatim in ilictis festo et

loco, s[c]ilicet: pro .ij..s. .Lx.d. Petrus [et] Willel-

mus .XX. d., Arnaldus .x. d. , Vitahs .ij. .s. .L\. d.,

Petrus .\v. d., et Arnaldus .xv. d.Suntjusticiabiles

sui. Debent eciam obsequium exercitus et parlem

suam in dictis procuracionibus seu idieganciis

prepositi et sacramentuni fidelitalis eidem prepo-

sito, sicut jiredictum est.

[3] AiMialdus d Argelsede '*' et Garcias, ejus

frater, et Johannes de Ai'gelsede, eorum consan-

guineus, tenent et debent lenere in feudum inme-

diate ab eodem domino rege Anglie (juicquid

babent in dicta parochia de Bernos, pro .iiij. sol.,

.vj. d. ob. . quos de predictis .1. sol. Burdeg. solve-

runt quolibet anno, in festo et locis predictis. ipsi

domino régi vel suo mandate; scilicet dictus Ar-

naldus .xxij. .d. ob. , Garcias. ejusdem frater,

.X. d. . et Johannes d'Argelseldiî .xx|i|j. d. ; et sunt

ejus'*' justiciabiles. Debent ci obseipiium excercilus

et suam partem in dictis duabus procuracionibus

seu albe[r]gatis prepositi, et saciameatimi lidelitatis

eidem preposito, sicut supradictum est. Ab hiis

excipitur quod predictus Arnaldus de Argelsede

dixit se tenere in feodum ab abbatia seu domo

Fontis Guillelnii terciam pai-tem niiliciju'ii d'Arte-

gavelha. Insu()er. idem Arnaldus tenet et débet

tenere a dicto domino rege in feodum inmediate

,

ex alia parte, medietatem illius tocius cpiod idem

<" Ms. uifra. — •-' Ms. " \ls. de Dorj^eheile Ms. pis; de ini}mc trois mois plus luin.
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dominus icx babet in paiochia de Godz, in loco

vocato Affermât, cum .ij. sol. Bui-deg. census, quod

inde débet.

[4] Aillmc ceiisiis in pirpositiim Vaxalcnsi. —
Johannes de Greville, Vitalis de Gieville, Jnhannes

de Greville et Vitalis de (ireville jnniores, P. de

Greville et Anialilns de Greville tenant et debent

tenere in feodnni inniediate ab eodem domino rege

(|nicquid habent et tenent in parochia delîernos.

sint terre, vinee, neniora, |)lana, aque, molaria,

vel abnd: exce|)to quod Petrus de Greville et

Arnaldus de (îre\ille lenent in feoduni a domina

d'Arcinal, vel ai) illo qui donium d'Arcinal leiiebit.

usque ad sex jurnalia terre culte et inculte, in

loco vocato Ahtirant, jiro .viij. d. liurdeg. de feodo

annuatim, et excepte quod idem Arnaldus tenet

simlliter in feodo de Anianeo de Si'scars usque ad

.X. jurnalia teire culte et non culte in loco vocato

A Labatud, in dicta ])arocbia, pro .x .sol. Burdeg.

de feodo aunuatim, medietatem in festo sancii

Martini et aliam medietatem in festo sancte Marie

Augusti; et pro predictis feodis que predicti

l'eodotarii tenent a domino rege Anglie, ut dictuni

est, i[>si debent ei vel suo mandato, de predictis

.1. sol. Burdegal. , dictus Jobannes de Greville cum

Geraldo, suo ncjiote ''', et dictus Vitalis cum

Mallieo de Gi-eville et Guissino .ij. .sol. vj. d. , et

dictus Jobannes et Vitalis fratres .ij. .sol. .ix d. , et

dictus Petrus de Gi-eville et Arnaldus deGre\iile

.iij. .sol. .viij d. per médium solvere annualim in

festo beati Micbaelis et loco ac personis piedictis.

Sunt justiciabiles domini régis. Debent ei obse-

(juium excercitus. Faciunt suam |)artem in duabus

prociu-aciiinibus debitis per annuni preposito Vasa-

tensi et eidem juratam lidelilalem, sicut est supra

dictum. Prêter boc, predicti Jobannes et Vitalis de

(îreville tenent a jiredicto domino regc in feodum

inraediatc quicquid babent et tenent in parocbia

de Gods, de affaiio de Surnbac, cum .xij. il. Bur-

deg. de feodo (pios inde debent |)redicto domino

régi v('l suo mandato (fui. 50).

[5| Arnaldus de lîeruadede et Jobannes de

Bcruïidede, suns nejios, tenent et délient tonere

in feodum inmediate ab eodem domino rege Anglie

quicquid habent in parocbia de Beriios: et debent

proeo, de |)redictis .1. sol. Burdeg. , .iiij. .sol. .vj d.

solvere annuatim in feslo et locis ac personis pre-

dictis. Sunt justiciabiles ipsius domini i-egis. Debent

ei obsequiuni excercitus. Faciunt suam ])artem in

duabus procuracionibus debitis per anuiun pre-

posito Vasatensi et [e]idem juratam lidelitatem.

sicut est supradictum.

|6| Petrus de Via Moleira, ])rocurator jiredic-

tus, dixit, pro se et \)V0 aliis, ut procurator, quo<l

ipse et Jobannes, suus frater, tenent et debent

tenere in feodum inmediate ab eodem domino rege

Anglie quicquid babent et tenent in parocbia de

Bernos, excejito usque ad unum jornale terre quod

dixit ipse Petrus quod i])se et frater suus predictus

tenebant a domo de Arcinal, cum .vj. d. Burdeg.

quos inde debent ipsi donuii; et pro biis que ijisi

tenent a domino rege predieto. debent de predictis

.1. sol. Burdeg. .ij. .sol .viij d., obolum Burdeg. sol-

vere annuatim in festo et locis ac ])ersonis predictis :

videlicet : dictus P. .xxij .d, et Johannes .x.d., obo-

lum. Sunt justiciabiles ipsius domini régis. Debent ei

obsequiuni excercitus. Faciunt suam partem in diclis

duabus procuracionibus deljitis prejiosito Vasatensi

et eidem juratam lidelitatem, sicut est supradictum.

[7] Adiiiic in prcposiltira l iisittensi. — Item.

Aprilis de Lagota et Arnaldus de Lagota tenent et

debent tenere in feodum inmediate ab eodem domino

rege Anglie quicquid habent in parocbia de Bernos;

et debent pro eo, de predictis .1. sol. Burdegal.,

dictus Aprilis .iij. s. .xj. d. et diclus Arnaldus sinii-

liter .iii. s. .xj. d. solvere annuatim in festo ac locis

et personis predictis. Sunt justiciabiles ipsius do-

mini régis. Debent ei obsequinm excercitus et fa-

ciunt suam partem in dictis jirocuraciombns de-

bitis, et prestant sacramentum lidelitatis [)reposito

Vasatensi [iro rege, sicut est supradictum.

[8| Rejmundus de Vidas, frater Guillelmi de

Vidats, [et \idotus] de Vidal, frater Joliannis

de Vidal, tenent et debent tenere in feodum inme-

diate ab eodem domino l'ege Anglie quicquid

babent in parocbia de Bernos ''
: et debent pro eo

Après neiMite, lo ins. .ijoiite lenent. — '' .\Is. iievi
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«le im'dielis .1. sol. dicliis Reyniundus .iij. sol.

.vj. d. et ilictiis \ idoliis .ij. s. vj. d. solvero aniiua-

tim iii festo et locis ac [jei-sonis siipradictis. Sunt

juslifiabiles ipsiiis doniiui régis. Délient ei obse-

(|uiuin exerciliis. Faciuiit suain parlera in dictis

duabus proein-acionilms et jurant preposilo Vasa-

tensi. siciit est supradictum. Prêter liée, dictiis

Reynumdus de Vidal pro se débet eidem domino

régi in predicio festo .ij. sol. Rurdeg-. |)n) liiis sinii-

liter (]ue tenot ab eodem in feoduni in parocbia

siipradict;!.

[9] Vitalis de Barrant teuet et tenere débet

in feodum iumediale ab eodem domino rege

Anglie quiequid liabet in dicta parochia de

Bernos''', et débet pro eo, <le predictis .1. solidis,

.ij. sol. solvere termine et locis ac personis pre-

dictis. Est jiisticiabilis dicti domini régis. Facit ei

obsequium excerciltis et suam partem in dictis

duabus procuracionibus , et jurât prcposito Vasa-

tensi, ut est superius supradictum.

[10] Et predicti procuratores asseruerunt quod

pre<licta feoda, que sic tenebaiitur a re^e, debebant

dictos .1. solides del afiàr de Greville pro uno

feodo rloraini|c]o. et omnes predicti feodotarii de-

bebant conlribuere in duabus commeslionibus de

Greville, de albergata prepositi et suonim servien-

cium qui cum eo stant in mensa sua: ila quod

predicti bomiues de Greville [fol. ôô c) non

debebant nisi predictas duas albergatas. Preterea.

predicti procuratores, quo supra nomine. recogiio-

verunt spontanée et concesserunt (piod liomines

infra nominati predictc parochie île Bernes <*

sunt similitcr homines fraiicales prefali domini

régis Anglie et ducis Aquilanie: et tenent et

eorum aatecessores (enuerunt ab antique in feudum

inmediate, ab eodem domine rege Anglie et suis

antecosseribus, quiequid babent jireter exceptata

inferius: et debent pre eo .1. sol. Bui'deg. annuatim,

in festo beati Micliaelis, vel in octabis, de iilis

viginti iibris cpias IVancales Vasatenses selverunt

quolibet anno, iii dicte festo, predicto domine

régi , vel sue mandate , in ipsa parochia , vel aj)ud

\ asalum. Et habel idem deminus rex supra eosdem

hemiues et evercet, seu prepesitus \asatensis pre

eo. oninem justiciam magnam et parvam. Debent

eciam ipsi homines facere dicto l'egi obsequiOm

excercitus, et procurare bis in anno prepesitum

\asatenseni cum suis servientibus errantibus, vel

dUs qui secuntur preposituram ^^
. Item, debent ipsi

prepesito facere pro rege sacramentum lidelilalis.

quandocumque de neve est constitutus, et ipso

jirepesitus, versa vice, et primo, eisdem.

[11] Jehanaes Huges ''' débet domino régi

Atiglie et solvit prepesito Vasatensi pro eo .ij. sel.

.iij. d. de predictis .1. solidis, termine et loce pre-

dictis . pro omnibus que habet '^' et tenet iu

feodum inmediate a dicto domino rege, exceptis

feedis que habet et tenet a Gaylardo de Podio,

et exceptis duabus quarlaladis terre quas habebat

ubi vecalur A Bigarossa, et tenebat a Mathee de

Monlegoudi totum, cum .x. sel. Burdeg. in feodum.

[1-2] Petrus Hugos " et fraler ejus debent .ij.

sol. .iij.d., et tenent quiequid habent a dicte domine

rege, excepte usque ad sex quarlaladas terre, vel

plus, quas habent in loco vocale A Hugos el

teuebant a Bertraudo (1(> La Dils cum .\\\. sol.

Burd. de feede.

|i3] Mtalis de La Série, procurator predic-

tus, dixit pro se quod débet .iij. sel. Burdeg.

pro omni eo <juod habet . el tenet illud a deniino

rege, excepte usque ad .v. jui'ualia leire. vinee et

sostral •, que ipse et Doatus ~ de Laserte tenent

in parochia de Bernes, apud casale de La Sorte, a

Reymunde (Jarcia de Sancte Salvaterc et suis |)ar-

ciariis, cum .ij. .sol. .vj. d. Biu-deg. de feodo.

\ih] Ailliiic iu pirponiliira Vnsaloiisi. — Deatus

de La Sertc débet .iiij. sol. .vj. d. pro omni eo quod

habet; quod telum tenet a dicto domino rege, prêter

cenlenta in precedenti preximo excepciene de .v.

jurnalibus terre et vinee, et prêter terras quas tenet

in feodum ab hos])itaIi de Baulatz. a|)ud dictum

casale de La SerU; cum .ij. .sel. lîiirdeg. . et prêter

'' Ms. Bernes. — '-1 Ms. Renies. — "' Ms. preposiluliinim. — '>' l^e mi'nio que Jahnnnes r/c Huions, nomme
au n°_i dii ])réscnt article? — ''' Ms. pm nmmhm que nmma liabel. — '" 1^ iiirnie quo Petrus ,}, llui;as, noiiiinc

au m(^me endroit? — ''''

Ms. ri/iec etnttral.

nECOGVicioxES rtcnoniM. — 1.

') Ms. DotaUt
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terram cuitam et noa ciiltani (juam teaet in feoiliim

a Peti'O «Je Ladils, cum .iiij. <l. Burdeg. apiul

Certum casaie et extra.

[i 5] Johauues dd Aubaredc débet .iij. .sol. .\. d.

et obolimi pro omni eo quod habet; (juod totum

tenel a diclo domino rege, cxceptis nsque ad .iiij.

jni-iialia trrro, in loco vocato A La Berneda, in

parochia de Bernes, que tenet a Petro del Dion,

cum .\\. (I. Buideg. , et exceptis .\. arregiis seu

.sulcis viui'c (juas tenel ab hospilali de Bauiadz

,

apud casaie del Aubarede, cum .xij. d. Burdog.

,

etexceptis .\x. arregiis seu sulcis''' terre quas tenet

a Bonefacio de Cuuhos, in loco vocato Aspelecul.

cum .xiiij. d. Burdeg. de feodo.

[16] Doatus del Aibarede débet .iij. sol. et .iij. d.

pro omni eo cpiod habet; quod totum tenet in

feodum [fol. 56) inmediale a dicto domino rege,

et hii .iij. .sol. .iij. d. suut de prediclis .1. soli-

dis. Item, débet prêter hec oidem domino régi,

pro se et suis parciariis, .ij. sol. Burdeg. pro terra

quam tenel ab eodem in feodimi in loco vocalo

Allug, in parochia de Guzos; excipitur (juod idem

Doutns (eucl .xiiij. siUcos''' terre a (iuiilelmo de

Grenth., lilio Sancii qui fuit, ciim .viij. d. Burdeg.

apud casaie del Aubarede.

[17] Aller Johannes de Aubarede débet .xix. d.,

obolnm
,

jtro omni eo quod liabct; quod totum

tenet ab eodem domino rege in feodum inmediale.

exceplis duobus jurnalibus lerre (]ue lenel ab

liospilali de lînuladz, al Dug. de Cor., cum sex sol.

Burdi'ij-. .!, feodo.

|i8| Vitalis de Aubarede débet .ij. .soi. .iij. d.

pro omni eo quod habet; quod totum tenet a dicto

domino rege Auglie in feodum inmediate, exceptis

tiiLus('slironibus(pios tenet a Bonefacio deCunhac,

in loco vocato Aspetccul, cum .xv. d. Burdeg., et

exceplis terris (juas tenet a Petro Delluin et suis

parciariis in diversis locis, in parochia de Bernes,

cum .xviij. d. Bnrdeg. , et e\ce|)la terra (pumi tenet

in feodum ab hospitali de Bauiadz, in loco vocato

V la Trenessia, cum .vj. d. Burdeg., et exceptis

.xij. arregiis terre seu sulcis, quas tenet a Gaillarde

de Bernos, cum .iiij. d. Burdeg. in feodo.

|i()| Adhnc ia proposiliira VusolonHÎ. — Guil-

leimus et Johannes de Labad et Arnaldus de Labad,

dericus, frater eorum, debeut dicto domino régi

Anglie .iij. sol., videlicet quililtet eorum .xij. d., pro

omni eo quod habent; fpiod lolum tenent a dicto

domino rege, exceptis .iiij. jurnalibus terre que

dictus Guillelmus tenet ab hospitali de Bauiadz in

dicta parochia de Bernos, cum .xiij. sol. Burdeg.;

el excepla dimidia quarlalada terre quam dictus

(ohannes del Abbad lenet ab Amaueo de Noalhano,

in parochia de Linhan, cum .xiij. d. Burdeg.

[20] Arnaldus de Gassenes débet .xviij. d. pro

onmi eo quod habet: et tenet totum a dicto domino

rege, excepto casali de La Serre cum suis perti-

nenciis, quod tenet a Petro de Ladils el Arnalde de

Ladils cum .wiij .d. Burdeg. ; et exceptis .x. arre-

giis terre que sunt infra corigiam de Ladils, quas

tenet a Menalde de Turre''', eiun .iiij. d. Burdeg.

[21] Guillelmus de Gassenes, nepos dicti Ar-

naldi, débet .xviij. d., et tenet quicquid habet a

diclo domino rege in feodum inmediale.

I22] Doatus de Gassenes débet .vij. d., el Guil-

lelmus de Gassenes, suus nepos, .iij. .sol. .i\. d.;

et tenent in feodum inmediate a dicto domino rege

([uicquid habent, exceptis .xij. eslirouibus teiïe

quos tenent a Menalde de Bernos, presbitere, in

ipsa parochia de Bernos, ubi vocatur AI Cassoues,

cum .iij. d. Bur<]eg. in feodum, et exceptis .iiij.

eslirouibus '*' terre et vinee, sicut sunt inlcr terram

de feodo de Folsinanno, ex una parte, et casili '*' de

La \ia, ex altéra, et novem arregiis terre in loco

vocato Al Gassons: ipiod dictus W. totum tenet a

Menalde de Bernos cum .xij. s. Burdeg. de feodo.

|23| Vitalis de Pralo débet très solides, et

lenet in feodum inmediate a dicte domino rege

<juic(juid habet, exceptis tribus jurnalibus terre,

(jue '"'' tenet a Petro de La Roqua , in loco vocato A la

Place dels Feus, cum .xviij. d. Burdeg. de feodo.

\-ik\ Reymundus de Gassones débet .ij. .sol.

.vij. d., obolnm, et Ffortis de Gassones .xiij. d.

,

obolnm, hoc salve qnod, quando Johannes, eo-

rum frater, responde[biJt cum eis et recipiet suani

parlem, persolvet similiter partem sibi contingen-

'') iMs. an-epi.i censulas. — ') Ms. aiilcas. — <'' Ms. Tm-ri. — (" iMs. esleriimilms, — <^' Ms. casilie — '''' Ms. qiiot.
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teni (le piediclis deveriis. Kllenentipsi, Reyiuundus

(.'t Fortis, in i'eoduiii inmedi;ile a doinino regc

Aiiglie ([uic<]uid habcnl , excepta {fol. ô(i v) una

necia saltuuiii seu lande quani lenel a IJei'nardo de

Montegondi , ia loco vocato Arroigorsa , cuni .iiij. sol.

lîurdejj. de f'eodo , | el] exceplo uno jurnali lerrc quod

est a La (Jorege de Lailils, quo<i leaet a Bertrando

de Ladils et a suis parciariis, cum .viij .d. Hiirdeg.,

el exceptis tribus estironiims terre qui''' sunt supra

dictaui correge de Ladils, quos ipse Reyiuundus

et Menaldus, suus consanguineus , tenent a (iay-

lardo et ab Amaldo de Ladils, Iralribus, cum octo

den;u-iis Burdeg. , et oxcepto uno jornali terre

quod ipsi Reymuadus et Ffortis, fratres, et dietus

Menaldus, eoruni consanguineus, tenent a Pctro

de Ladils in loco vocato Al Sazalham, cum .ij. d.

Biu'deg. , el duobus jornalibus (erre (pie'"' ipsi 1».

et F. et Menaldus (enent a Thonia de Vinhas in

loco vocato Cassenes, cum .ij. .sol., .vj. Burdfjg.

,

cl .xij. estironibus terre quos ipsi tenent ab Amaldo

Escuder, presbitero, iu loco diclo Al Cassenes,

cum .iij. d. Burdeg., et exceptis saltibus seu lan-

dis (jue ipsi tenent in feodum a Jordano de! Artiga

et a suis pai'ciariis, prope le Montellus de Bernos,

cimi .vj. d. Burdeg.; item, e\ce[)lis .\v. jornalibus

terre ciun pertinenciis
,
que diclus Reyinundiis de

Cassenes, cum suis pai'ciariis. tenet a nobili do-

mina Constancia in feodum, in parochia de lîernos

de ultra Syronem, ciuu .ij. solidis Burdeg. de feodo.

[aS] Guillelmus de La Via débet -xviij. d. el

Vitalisde LaVia, suus nepos, .xviij. d.; et tenent in

fcodum inmediale a domino rege Aiiglie qiiicquid

habent, excepta terra (pi.ini lenent ab ecclesia

Sancli Johaimis de Vasato, in loco vocato A La

Hoseireiora, cum .xviij. d. 15iud(^g. , de feodo et

landa (piam teneut simiiiler a Rernardo âf Mont(^-

cogud., in loco Arrugorsa, cum .iiij. s. Burdeg.

[aO] Menaldus de Cassenes débet dicto domino

rcgi .ij .sol. .iij. d., et lenet iu feodiun inmediale

ab (îo (piic(pii(l habel.

[27] Adiiiic iu prcposlUira Vasalciisi. — Menal-

dus de Bernes débet dicto domino régi .ij. sol.; el

tenet in feodum inmediale ab eo quicquid liabet.

exceptis viuea el lerra quas liab(>t prnpe niolendi-

nuin Pétri de Bernos; cl tenet al) co in feodum .ij.

sol. Burdeg.

I28] Item, dixerunt dicti procuraloros quod.

ad solvendum pr(Hlictos .1. solidos feodi quos

proxime nominali franealesdebebaiU, ipse Jobaunes

de Bernos, presbiler, et unus de pi'ocuratoribus

siqiradiclis, ipse el sui fratres, el Beymundus de

Bernos, eorum consanguineus, et eorum nepotes,

Reymnndus de Bernos , presbiler, et sui fratres
,
[de-

bent] solvere .xij. d. feodi, iu predicto termino, pro

parte quam"' tenebant iu affario de Labarica, cilra

Sironem, el pro parle quam tenebant in moleudiun

de Labarie, sicut est illud de Barriaca, inler Im-

ram hominum de Bernos, ex omnibus partibns, et

idlra Syronem, sicut esl iiil(>r lerram lioniinum de

Cassenx, ex una parte, el lerram Sande Marie,

ex altéra. Item, el pro terra (juam tenet al Bariac,

iuler lerram hominum de Cassenes, ex una parte,

et lerram ijusdem Johanuis de Bernos, |ircsbiteri,

et fratrum suorum, ex altéra, cum omnibus perti-

nenciis earunidem lerrarum, sine omni alio deverio,

(|uod non deb(»banl iude facere alicui prêter dictos

.xij. denarios, persolveudos in tc'rmino supradicto.

I29J Item, Gayllardus Sabaterii debebat simi-

iiler .xij. d. de feodo pro terris quas lenebal in

loco vocato Al Soslar, in parochia |)redicta do

Bernos. Item, Gnillehnus de Trucli. . lilius Sancii

(pii fuit, débet simiiiler .vj. d. de feodo solvere in

predicto termino (fol. Jy
)

pro sex jm-nalibus

teii-e quos habel el tenet in parochia de Bernos su-

pradicta. Ita enim et in hune modum sepefali

.lohaunes de Bernos, presbiler, Vilalis de La Serre,

Aprilis de (ireville et l'eti-us de Via Molara, pro-

curatore? [iro se ipsis, sno nomine [iroprio, el

pro aliis, procuralorio )iomine, reeognoverunt

el concesserunl quod onuies persone superius no-

minale eranl francales memorali domiui régis

Anglie, et tenebant et eorum antecessores temierunt

ab eodem et a suis antecessoribus in feodum inme-

diale omnia siq)radicla feoda el (piicquid habent

in parochia predicla de Bernos, et in parochiis de

Cnzos et de Taleyzon, exceptis feodis superius

I') .Ms que. '' Ms. quoii. — '') Ms. CHHi perliii. (avec une aljn'viaticjn) rpi
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cKceplalis. Et ilebebaiit ii)si francales omnes jM'e-

(licta deveiia |)io eisdem feodis, ut superius est

(!\|)n'ssiini. Tfsli's |ir('(licli.

^kl {ùiohk). ig mrifs 1^1 II. — Rrcoumiis-

suncc de Pierre de Monlimcr, de Pierre de Liigiier

et de Pierre de Cabanes, procureurs ngissunl au

nom d'hommes francs du roi dans les paroisses de

Pompéj((c, de Taleyson, d'Escaudes et de Bernos *''.

|i| Adituc rensus in preposilnra Vasalensi. —
Item, eodem die, Petnis de Montaiier, Petriis del

Laguar et Petnis de Cabanes, procuratores liomi-

nuiii de parofliiis iiifrascriptis, videlicet : Joliauiiis

de Manies'"', W. Anialdi de Marnes, pro se et

IVatre siio, W. de Moiiteneyr, li. Arnaldi de Ma-

rnes, \\ . de Manies, Arnaldi de M;imes, Vilalis

de Manies, cl allerius Arnaldi de Marnes, et alte-

lius Pétri de Marnes''^', in parocliia Saneli Satiir-

iiini de Pompegiae; item, Johaiinis de Conied et

alteiiiis Johannis de Gomed, et Arnaldi de Cnmed,

(iiiiilidnii dcLiifjnac, Gilbert! de Bronac ''', [iro se

el lîeriKirdo de ISrenac et Bernardo de Brenac. sno

cousanjjiiineo, et Arnaldi de Brenar, pro se et Jo-

lianne de Brenar, suo consangiiineo, de parocliia

de Taloizaiie; ilem, Giiillelnii de Gabanes el Guil-

lelmi de Liigarossa, Fforcii de Lngarossa et Johan-

jiis de Liig-arossa, de paroehia de Gapseus; item,

Arnaldi de Lugberl, et alteiius Arnaldi de

I^ngbert, et Pétri de Lngberl, prose el Pelru.

suo iiei)o(e, de paroehia d'Escauzas; item, Ar-

naldi del Sauboar, pro se et Vilali de Sauboar, et

pro Arnaldo de Lnguazade, el pro Garcia de Lagiia-

zadi', el pri) Giiiilelmo de Laguazede de ()arochia

de Bernos, ad hoc dati et consliluli proctiralores,

piout di\ernnt, et in (juodani inslriimenlo piiblicn

(piod cxhibueninl el (piod Bernardiis de liotura

,

tabellio, inijuisivil, el Giiillelnius[deJLana,jnralns,

sub ipso scripsil, socundnni ipsius instrumenli

conlinenciam visiini hiil coulineri, jurali, reco-

gnovermil spontanée el concesserunt (piod omnes

persone infra proximo nominale sunl liomiues fran-

cales doniini régis Anglie et ducis Aquitaine ilhis-

trissimi; el tenenl et sui anteeessores tenuertinl ab

anliquo in feodiim inmediate ab eo et suis prede-

cessoribus cpiic(|uid liabenl el tenenl in paroehia

de Pombegiac, el in ))arochia de ïaleyzoïi, siciil

est lolnin inler parochiam de Bernos, ex una parte,

el parochiam de Pissac, ex altéra, el sicut iliir de

Las Viras Gomlals, cpie suul idlra Sirouem, donec

siirsiun parochiam de Marinbalt; nec alicpiid tenenl

in feodiim ab alio domino in dictis parochiis.

prêter inferius exceplala. Et debent ipsi francales.

pro feodis (pie sic leiienl a rege, triginta (pialuor

solidos Bnrdegalensiiini per particulas infra expres-

sas'^' de illis viginti liliris Btirdeg. quas omnes

francales Vasateuses debent solvere anniialini in

festo beati Michaelis, vel in octabis, domino régi,

vel suo preposilo vel mandalo. El idem dominns

re\, vel ejiis preposiliis Vasalensis pro eo, habet

supra eos et exercet jnsticiam niagnam el parvam:

et debent eciani ipsi liomiues lacère diclo domino

régi vel suo senescallo obseqiiium exercitus, sicul

villa de Vasato, el procurare bis in anno pre|)osilo

Vasalensi, cum suis servienlibus erraulibus, seu

eum quibus régit el dutit causas el négocia sue

pie[)0siliire : ilem sacranieutuni lîdelilalis preiiosilo

c]ui est ibi pro rege. Persone sunl (fol. 5j v) hee:

[2] Petrus de Monteneyr prediclus, Guillelmus

de Monleneir, sunl casati et habitantes in terra

quam tenenl a domino rege predicto, sicut assi-

gnalur inler ecclesiani de Pompegiae, ex una parle,

el iter Molei , ex altéra ; el debenl in jiarlem solu-

cionis prediclorum .xxxiiij .s. de prediclis .xx.

libris, .V. solidos Buideg. solvere annualim, iu

lermino el personis prediclis, jus, excercitum,

siiani parlem diclaruni duarum jirocuracionum seu

albergatarnm, el sacramentiim lidelilalis, ut supe-

riiis est expressuni; nec ahijiiid tenenl ab aliqiio,

exceplo iino jurnali terre qiiod idem Petrus lenel

(îvaliler a Petro de Gasled Lebeire. in paroehia de

Marinbald '"'.

[3] Guillelmus Arnaldi de Manies est similiter

<'' Anal. Arcli. Inslar. (lir., t. V, p. a5().— <-' Ms. Manies, mais voir plus lias, S H.— <'' Le premier Pierre de

Manies a ('Ic' omis par le copiste. — '•') Le copiste a crrit ce mot successivement Dronac, lirenac et Ihenar. — '^i Ms.

e-t-pn., a^ec un siyiio d'abréviation. Le mot expressas est (icriten toutes lettres au S 10. — '*' iMs. MaLinkald.
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casatus in teiia régis, a (jiio ipse teiiet, ut supra,

i[uicqiiid liahct iii parochiis de Ponipejjiac '' et de

Taleyson, exccpto uno jtu-nali teirc (juod tenet al)

ecclesia do Ponipegiac, et débet indc, in parteiu

soiucionis prodirtorum .xwiiij. solidorum, .vj. de-

iiarios Hnidegaleuses soivere, lerniino et personis

prcdiclis. Débet jus, exereitnm, suani ])arteni ilic-

taruni procuraciniiiun et sacramentuni. ut sii|)i'rius

est jam dic'tinn.

[4] Pctrus de Marnes et Joliannes, fi-alor ejus,

lenent a dicto domino rege iii feodum inmediale

quiequid habent in dictis parochiis do Pompegiac

et de Taleyzoïi "
; et debent pro eo, in partem so-

lucionis dictorum .xxxiiij. s., .xx. d. soivere, ter-

mino et personis prediclis, jus, exercilum, suam

partem dictariun procuracionuni et sacramentum,

sicut est supradielum.

[h] Ailliiic cpii-siia il) pirposiliira I asitleiisi. —
Guiilehuus de Mniues tenet a dicto domino rege

ipiiccpiid habet iu dictis parochiis de Pompegiac

et de Taleyson, excepto usque ad .xij. jurnalia terre

cpie ipse et Arnaldus de Mames teneut ah Arnaldo

de Ladils et Amaneo de Noalliau in |)arochia de

Taleyson: pio quo feodo quod sic tenet a rege de-

liel ei. in partein solucionis .xxxiiij. solidorum,

.iii.sol.. .ij.d. Burdeg. soivere, terndno et personis

prediclis, jus, exereitnm. suam f)artem procura-

cioimm et sacramentum, sicut est supradielum.

Débet [)reterea'^' dicto domino régi et eodem ter-

niino soivere aiuiualim .xij. d. de feodo pro liiis que

tenet ab ipso.

[G] Arnaldus de Manies est casalus in lerra

ilicti domirii régis cl tenet ab co quiccpiid li:iliit in

parochiis'*' de Pompegiac et de Taleyson. us(pie ad

.xij. jurnalia (pie ipse et Willelmus de Manies le-

nent ab Arnaldo <le Ladils et Amaneo d(ï Noalliau

.

ni in preccdenti exposicione continetiir: et débet

régi, in partem solucionis dictorum .xxxiiij. soli-

dorum. .iij. s., .ii. d. soivere, termino (>t personis

|)redictis, jus, exercilum, suam partem dictarum

duariim |)rocuracioiium et sacramentum, sicut est

supradictum. Item, débet eidem in eodem lermino

soivere .xij. d. Burdeg. in l'eodum pro terris ipias

tenet ali i|)so ibidem.

[7! Arnaldus de Lugberl ^', qui vocalur de

Manies, tenet a dicio domino rege in feodum

inmediate quiequid habet iu parochiis de Pom-

pegiac et de Taleyson prediclis. el dibel iride. [in]

partem solucionis dictorum .xwiiij. solidorum,

.iiij. d. soivere. lermino et [lersonis prediclis, jus.

exercilum, suam partem procnracionum et sncra-

nienlum, sicut est supiadictuni.

[8] Vitalis de Lugbert est casatus iu terra

(piam tenet a dicto domino rege, et tenet (/b/. J6'i

ab eo (piicquid habet in ])arochiis de Pompegiac et

de Taleyson: et débet inde .ij. solidos soivere. ler-

mino et personis supradiclis, jus. exercituni, suam

partem procuracionum et sacramentum, sicut est

su])radiclum.

[9] Arnaldus de Manies est casatus sujier |er-

ram quam tenet a dicto domino rege, et tenet ai)

eo quiequid habet in dictis |iarocliiis de Pompegiac

et de Taleyson, exceptis fi'odis que tenet a Fforlrat

<rAgun et a suis parciariis et a Johanne Cornet; et

débet dicto doaiino reg<. pro eo quod tenet ai) eo,

in jiartem solucionis diclorum .xxxiiij. solidoium.

.ij. <l. soivere, termino et personis preilictis, jus,

exercilum, suam partem duarum procuracionum,

et sacramentum, sicut est snpradicluiu. Prêter

bec, débet idem Arnaldus domino régi, dicto ter-

mino annuatim. .j. d. de feodo.

[10] Petius de Manies est casatus super lerram

(piaiii tenet a dicto domino lege, et tenet ab eo

qiiic(piid haiiel in dictis parochiis de Pompegiac

et de Taleyson; et débet inde. in |)artem solucionis

ilictoruni. xxxiiij. solidorum, .ij. d. soivere, termino

et personis prediclis, jus, exercilum. suam par-

tem jirocuracionum predictarum et sacramentum,

sicut est supradielum. Prêter bec, débet eidem

domino régi, iu eodem termino. .j. d. de feodo. In-

super. ])reilicti procuratores i-ecognoveriint spon-

tanée et concesserunt quod omnes persone infra

proximo nominale sunt honiines l'rancales dicti

iloiiiiiii régis, el lenent ab eo in feoduiu inine-

"' .Ms. l'ongeiac. — -) Ms. Tantateijton. — '' ils. jmiurli., le (|iii ne donne aiiinii sens. —
de même treize li{;nes plus bas. — ''' Ms. Anwu de Lugherl, mais voir plus liant, S 1.

Ms.
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(lialc cjuicquKl liabenl in [larocliia Sancii Pelii

(loTalcyson, i'\cp|itis que o\cij)iuntur: et debcnt,

|)i-o insis feoilis <|uo sic teiienl ab eodem domino

reee, Awj. s. ]wv |>ai'licidas infra cxpressas, de

illis vigiiili libiis Burdeg-aiensium quas''' omncs

bancales debciU solvere annnatim in festo sancti

Micliaelis, vcl in oclabis, dicto domino rcgi, vel

sno nreposilo. El ipse dominas le.v babet su])ra eos

nuipnam justiciamet parvam. Debent eciam eidom

domino exeiTllnm , et procurare bis in anno pi c-

positum Vasatensem eum suis servientibus , et ei-

dem facere sacjamenlum fidelilatis. sicnt est de

aliis supradictum et sequlUu'.

fil] Pcirus de Lagnar piediclus, Garçoniiiis

de Laguar el Guillebnus de Laguar sunt casati su-

|iec terras (pias leneni a dicto domino rege in l'eo-

diHU inmediale. et Iniciil ab eo (juicipiid balient

in parocbia île Tidejson snpradicta, inter donuun

de Montanliey , ex una parte, et vadum de Gua-

lampeze et donunn Draconi de Manies, ex altéra, el

(piicqnid balieiit in ipsa parocbia, exceptis feo(bs

que dictus Pelrus tenet a Raymundo de Morlanis,

et biis que dictus Garcionus tenet al) eodem Ray-

nauido; item, ab Arnablo Bernardi de Pansac et ab

liominibus de Gazenx: et exceptis biis que dictus

W. tenet a dicto rege Moilanis et ab liominibus de

Cascnx , pro eo quod tenent a rege. Debent ei dic-

tus Petriis, .xxj. d., dictus Garcionus .xxj. d. et

diclusW. .iij.s. .\j. d. solvere annnatim, in lerniiiio

et personis [nediclis, jus, exercilum. suani paitcm

procuracionum et sacranientnm fidelilatis, sicut

est de aliis supradictum.

|is>] Guillelnius del Brenar, Bernardus del

Bienai', Aiiialdns del Brenar et Jobannes del Bre-

nar sunt casati siij)er terras quas leneni a dicto do-

mino rege in leodum inmediale; et tenent ab eo

(juicquid liabenl inler donmin Pétri de La Cosane,

ex una parle, el vadnni de Gualenipeze, ex altéra,

vel alibi, in parocbia de Talavson {fui. oSi'), ex-

ceptis feodis que diclus W. leiict a Petio de Pessac

el ab Ai'naido Bernardo de Pessac el a Guillebno et

al) .Arnaldo de Manies: exceptis (pie dicli Bernar-

dus el .\rnaldns tenent in feoduin a Pelro de Pes-

sac, et excejilis que diclus Jobannes tenet ab eodem

Pelro de Pissac et R. Barbe: el debent, pro biis

(jue leneni a rege, diclus Willebmis .ij. sol. , .vij. d.

.

obobim, et dicli Bernai-dus, Arnaldus et Jobannes

del Brenar, quilibet eorum, .xvij. d., obobim

Burdeg. solvere annnatim, in lermino et poisonis

|)reilictis, jus, exercilum, suani partem diclariim

duaium procuracionum, sacramenluni lidelitatis.

sicut est lie aliis liancalibus supradictum.

[i3] Jobannes Conied et aller Jobannes Gn-

ined sunt casati sujier terras quas tenent a dicto

domino rege in feodum inmediale. Et tenent ab eo

cpiicipiid liabenl de divisis comitalibus '"' et de ulli-a

Sironem, iloiiec ad parocbias de Marimbad, de

Pissac et de Bernos, vel ;dibi in pai'ocbia de Ta-

lavson'''; exceptis feodis que tenent a Gailai'do de

Podio et a Pelro de Ladils el a Bernone de Algas;

et debent pro biis que sic tenent a domino rege

diclus Jobannes .iij. sol., dictas Arnaldus .iij. sol.,

vj. d., et aliiis Jobannes prediclus .v. sol., .iij. d.

Burdeg. solvere annuatiin, in lermino el personis

prediclis, jus, exercilum, suam parlem dictarum

prociu'aciouuni et sacramentum fidelilatis, siciil

est de aliis l"ranc;Jibus supradictum.

[i4] Adiiiic cciisim ta prepositiiva ] (isalriiai. —
Item, predicti procuralores recognoverunt spon-

tanée el concesserunt quod in parocbia Sancii

Martini de Capseus erant due eslagie, videlicet

de Gabanes et de Lugaiossa; in parocbia Sancte

Marie d'Escauzes una stagia vocata de Lngbert; in

jiarocbia Sancte Marie de Bernos, due, videlicet

stagia Del Saboar et de Lagaaded. ; et liée quiu-

que stagie cum pertinenciis tenebantur a domino

rege Anglie in leodum inmediale; et boniines ba-

bilantes ibidem erant bomines l'rancaies i|)sius do-

mini régis, et debebaut pro istis stagiis .xxvj.

solidos, de .xx. libris quas francales Vasatenses

debent solvei-e annualim dicto domino régi, vel sno

preposilo. Erant dejuslicia magna et jiarva. Debe-

baut eideni exercilum et procurare bis in anno

piepositum Vasatensem cum suis servientibus, et

sacramentum fidelilatis, sicut est de aliis franca-

libiis sii|)radictum. De .xxvj. solidis predictis,

'" Ms. ijiius. — Cl Conip. au S 1 : las Viras cumlah. — <'> iMs. Taijlayslu
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ilolifiit solvpre IVtrus île Cabanes [iredietiis .ij. sol.

Biu'dcg. , ot Giiillolmiis do Liigaiossa .ij. sol.- pro

sl;igia de Cabanes, Ga\ lardas de Liigaiossera .ij. sol.

.

Forlis de Liigaiossa .ij. sol., et Willelnius de Lu-

gaiossa .ij. sol. |)i'o stag'ia de Lnçaiossa, Arnaidns

(le Liigiierl .wiij. d., Petnis de fiUgberl .wiij. d.,

Arnaidns de Lngljert .xviij. d., el alins Petrns de

Lngbert .wiij. d. pro sta{jia de Lng-ljert, Arnaidns

de Sanhoar .iiij. sol., et Vilalis de Salioar .ij. sol.

pro stagia de Sahoar, ArruJdus de Laguaded .\ij. d.

.

Willelnins de Laguaded et Garcias île Laguadetl

.ij. sol. pio sla[jia de Lag^naded. Et qnililjet eoruni

honiinuni débet lacère et recipere jns in mann ilicti

doniini régis et sui pi'epositi. exercitiim et snani

pai-tem procuraeioniuu ]iredictararn. et lacère sa-

cranientnm predictum. Nec ab ali(]tio vivenle teue-

bant aliqiiid, nisi ab ipso domino rege. exceptis .x.

estii'onibns ferre cpios .\rnaldas el \ italis de Saii-

boar tenent ab Anianeo de Moysiaco in paroi-Iiia de

Bernos. inloco vocato Abtenblador. . cnni .iii. d. Rnr-

deg. , et exceptis .xii. jmMialibns terre (pins diclus

Gaylhardus de J^ugaiossa et Forlis et Willelnins.

sni (ilii, tenent a doino de Arcinnalo. in duobns

locis in paroeliia de Capsens. in loco voiato A La-

gaiossera, cum .vj. d. Bnrdeg. de l'eodo. ipiolibet

anno, in festo saneti Martini, et cxcejitis .vij. esti-

ronibiis terre quos dictus Petrus de Cabanes tenel

a domino \\ . de Cabanes, cimi .iiij. d. Bnrdeg.

(/b/. J9) de feodo. Ita enim et in liunc niodum

|)redictus Petrus de Montanear. Petrus de Lagnai-

et Petrus de Cabanes |)ro se. suo noniine proprio.

et pro onmibus personis dietarnni parocliiarum

supranominatis, procuratoi'io nomine. recognove-

runt eos ''' esse honiines francales dicti doniini ré-

gis, esse suos feodatarios et de predictis leodis

leneri ad deveria, prout in lioc instruniento ple-

nius eonlinetur. Testes predicli.

248 (3/;). ig mars i-jj^i. — Reconnaissance

d'Arnaud de Lacuse, procureur, agissant au nom

d'hommes francs du roi dans la jiaroisse de Cudos *'.

Adiiiic ccnsus iii prepositurn ] asateiisi. —
[1] Item, eadem die, Arnaidns de Casa, priicnra-

for bomiuum parocliie Saneti Joiiannis de Ciiscis.

videlicet : Menaldi de Sarciag, Bernardi Marted.

Joiiannis de Casa, Garcie de I-angiade. Gnillelnti

de Rival. A italis de! Arligiia, Guillehni de! Arli-

gua, Guillelmi de Maures, Rixeudi de Sareiag.

Guillamoni ' de Langlade. Agnetis de Lapujade.

Mai-quesie de Sarciag. pro Maillia. niatrc sua, Guil-

lelmi de Mauros. Arnaldi Amaneviet Willelmi ''.

Olii fratris. Mtalis de Casa. Reymundi de Casa.

Guillehni de Mauros, Johannis de Mauios °
. Ge-

raldi de Mauros et Reymundi de Manros. ad hoc

datus et constitutus procnralor. nt asseruit et in

quodam insirumento quoil exbibuit [)ro publico.

et quod Rernardus de Rotura. tabellio. inqnisivit et

Guillelmus Lana , juratus , sub ipso scripsil , secun-

ilum continenciani ij)sins instrunienti visum fuit

contineri, juratus, recogiiovit spontanée et conces-

sit quod omnes predicti. pro quibus ipse pro-

cui[;djit] et ])roponet. sunt honiines francales do-

niini régis Anglie et ducis Aqnilannie. et tenent

ab eodem iu feodum inmediate terras et tenementa

infrascripta, pro quibus debent ei, vei suo inan-

dato. .X.XX. sol. Bnrdeg. de illis .xx. libris quas

omnes francales ^ asatenses debent sibi solvere au-

nualim in festo be<iti Miciiaelis. vel infra nclabas.

Excii)iliu' dominus Gillaiiiolus del Anglade qui iu

hiis nichil débet solvere, quia est nianilal[us]

parochie. Debent eciam ipsi honiines ipsi domino

i-egi exercitum et bis procurare in anno sunm

prepositum Vasatensem cum snis ser\ientibus,

et jurare ei lidelitalem "
. et ipse eisderii pre-

dictis.

[2] Guillelmus de Mauros. Geraldns de Mau-

l'os et R. de .Maïu-os tenent ab ipso domino rege in

feodum inmediate terram appellatam Le Sius, si-

cut est ubi vocatm- Al Nogner Domenga, inter

terram Johannis de Cabanac. ev una pai'te. et [1er-

rani] liominum de Casa, ex alleia. et inter lerram

Arnaldi de Cabanac et viam \ocatam La Glevzera,

"' Ms. reciignoveruiil n eos. — ') .Anal. Arch. Iiistor. (lir., t. V, p. 2.5g. — '' Appoli' plus lias (Hllamnlns.

— <*' Ms. Gmi7/« (avec une abréviation) île Maurna, Arii. Amaiiciis el WilU (avci- une ai)n''\i;ition ). — (^) M>,

Guiltelmu» de Marnus, Jnhanne» de Mariim. — CJ Mi. fedelilalem.
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intor tei'ram (h L<i Conipre, sicut est inlor flictani

^iam et inter terram Johannis de Gahanae, et iiiter

teirani Pelri fiiiillelnii de Cabanac, et inter terram

Ariial<li de Calianac, inter teiram de La Hoirie,

sicnt est inler terram de Casa, et inter terram

W. de Cabanac, et inter terram boniinum de Man-

ros: item, terrain voralam Al Piczat, sicut est inler

Irrrani Pelri Willelmi, de Cabanac, et inler terram

liiiininuni Ac Dron, et inler terram Arnaldi de Ca-

banac et \i,ini \()calani A Vieslnl)e: item, lerram

de\iestube, sicnt est inter lerram bospitaiis de

Hanlade et terram linminum d'Arriol et terram

Pi'lri de Casa, l'^l j)rn biis fcodis debenl, de pre-

diclis .\\\. sdlidis., .ij. s. solvere annualini. in ter-

niino et peisoiiis prediclis. exerciluni et suani par-

teni |)rocnracioiiuni, et sacramenlum, sicut est

supradiclum. Et suni casali sub ipso rege in suis

l'eodis antedictis (/ti/. Jfy r).

[3] Dicti Arnaidns Amaneus et Guilielmns Ania-

neus, l'ratres, fenent siniiliter unam peciam li'rre

a Bnscos. siciil l'sl inler- Ici ram Garcie de Larmai '''

et Joliannis [de Lanual?] et inler lerram Donali de

Bnscos: item. (ei-ra[m] (jiie est inler tei'ivim ejus-

dem Donali de Bnscos et viam ecdesie, et inler

lerram saMcluarii ecdesie: ilem. a La Sale, unam

|)eciam tei're. sicnl esl inler \ ineas dicti Garcie et

Jobannis île Larcmal. et inler tei-ram Pelri Arnaldi

de Podio el inler lerram Arnaldi de Cbuis; ilem.

lerram a La Cdsie, sicnt esl inter viam fonlis el

ecdesie, et inler leiiam Rainnnidi de Sarclas el

tei-ram Arnaldi de Clans. Et debenl pre biis l'endis.

de diclis .\\\. solidis. s(d\ere .ij. s. .innualim. dic-

lis ler'Miino el persimis. el dicla de\eria e\erciUis,

in pi-ecuraci(iMilius, sacramenli.

l'ij Ailliiic in preposiliira Vdsiilnisi. — Gnillel-

mus et Galliardns el .lobannes et Bevnuimlus de

Mauros '''
pieilicii , et Menaldiis de Mauins l(>n(>nl

simililer casale de Maures quod dni-al nsipie ail

rivnm del Dron el lerram de Podio, el ascendil per

La Celeyre nsipie ad lerram d'Anzinlie el descendil

per lerram de Maripies: ilem. |e]-ram a l'radihei.

sicMl esl inler |en-,iiii d'Anzinliou . cdllah'i'alein

terre Agnelis de La Pujade: item. .\\. regas terre

a Lespiaub: ilem, unam peciam terre in pralo

d'Anzinliou , collateraleni terre Widoli de La Taste:

item, .iij. eslirones terre a La Plasse: ilem,

luiam peciam terre al Perei de Bazeil. : item

,

aliam peciam terre a Camalhou, sicnt esl inter fei-

ram Joliannis de Casa et durai '^' a terra Re\Tnundi

de Pralo usque ad rivnm; ilem, .xviij. rcjjas terre

ibidem a Camalhou. inter terram Pelri W. de Ga-

beiiac et lerram Willelmi de Cabanag: ilem, unam

peciam lerre Absioguerreu, sicut est inter viam

velerem de Camalhou el lerram dicli W. de Caba-

nag; item, aliam peciam terre que ex omnibus

suis partibus [est] inter terram hominum del Dron

el lerram de Cabanag; ilem, .xx. regas terre et

quandam aliam peciam lerie que esl inler lerram

ipsornm hominum del Dron, ex omnibus partilms.

et R. del Dron: ilem unam peciam lerre al Sorbei

de Cabanag. sicnt esl inler lerram Pétri Guillelmi

de Cabanag et terram W .: item. .x. regas terre

a|iud Cabanag. inler carreriam de Cabanag et ter-

ram Arnaldi de Cabanag: ilem, in platea de Caba-

nag. .X. regas lerre inter lerram dicli Pelri W. et

leirani Arnaldi de La Case; item, aliam peciam

terre ibidem, inter terram dicti Pétri Guillelmi:

item , ibidem , unam peciam terre que est inter ter-

l'am Pétri de Case el terram Willelmi de Maures:

ilem , in platea de Aurebal, unam peciam lerre que

est inter lerram hominum de Case: ilem, ibidem,

aliam ]ieciam terre inler lerram .\rnaldi de Cabanac

et terram Vilalis de Casa: ilem, aliam ibidem pe-

ciam terre que est inler terram dicli Arnaldi el ler-

ram hominum de Case ; item , al Pizat , unam peciam

terre que est inter terram dicti Arnaldi de Cabonag

el terram hominum de Mauros : item, a Biesube, aliam

peciam lerre que est inter terram hominum d'Arriol

el lerram Pelri Guillelmi de Cabenag et lerram ho-

minum de Casa : item , a Encal .x. regas lerre que

se tenent cum via pid)lica. Et pro hiis feodis debenl

ipsi l'endolarii, de dictis .xx\. solidis. solvere .iiij. s.

aaïuiatini, diclis termine et personis. s[c]ilicet dic-

lus W. .xij. d.. Menaidns .xij. d.. .lobannes .xij. d..

"' Nom ••(rit -iix lijjne* plus loin Lnrciiinl

;

(') .Ms. ducal.

n" 1>.'|7. ,? 1.'. : ,1,1,10 .le Avciwtnio. — W .\ls. M'ucos. trois lois
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(ialliaiclus .vj. d. cl lieymiindus .vj. d. Et siint

omnes casati in diclis feodis. prelcr dictiim Joliaii-

nem. Debent eciam alia deveria |)rcdicta exercitiis,

in procuracionibus et sacranienti {fol. 60 ).

[ô] V'italis de Casa teuet similiter .iij. eslirones

terre apud Viesilve, inter terram de Marcos, et

terram Jobannis de Casa, et inler terram Arnaidi

de Casa ; item . tenet à La Forcade de Clans decem

septem regas terre iater terram Pétri \V. de Gaba-

aag et viam; item., alias Avij. regas terre inter

terram Pétri W. et Jobannis de Casa. El débet

proinde. de diclis .xw. solidis, solvere .vj. d. an-

nuatim in diclo terminn et personis, et alia deveria

predicla exerciUis. iii procuracionibus. et sacra-

menti.

[6] Reymundus de Casa lenet similiter in jila-

Ica de Cabanag .xvij. regas terre inter terram

Jobannis de Casa et Vitalis de Casa; item, tenet

apud Auriebad quindecim regas lei-re inter terram

ipsius Arnaidi procuratoris et inter terram Dujonis

de Casa, et débet proinde. [do] dictis.xxx. solidis.

.solvere .iij.d.annuatim. dictis terniino et personis.

et alia deveria predicta de exercitu. in procuracio-

nibus et sacranienti.

[7] Adhuc ceiisiis in prcpoaitura Vdsntonsi. —
Arnaldus de Casa tenet similiter apud Auriebad

.V. regas terre inter terras Remundi et \ italis de

(iasa et rivum; item, tenet inf'ra casale suum .iij.

cstii'oues terre et .viij. regas: tamen domus in

qua manet non est in dictis tribus estironibus nec

in .viij. régis'"'; et débet pro liiis. tle dictis .xxx.

solidis. solvere .iij.d.annuatim, dictis'"' termino

et personis. et alia deveria predicta p\ercitus. in

procuracionibus et sacramenti.

[8] Dicti Rcrnardus <le Marted et Mcnaldus de

Sarciag, cum suis parcionariis, videlicet Guilli'l-

mo'^' de Sarciag. -Marllia. Rixondo'-'' et Garcia de

Veerr. et Guiilelrao''' de La Rivcl, tenent similiter

casale de Sarciag, cum terris cultis et incullis

ad ipsum casale pertinentibus, cpiod est inter ri-

vum de La Martbede, ali([uibus terris iiiterpositis,

et inter terram Amaney de iMosiaco, domicelli, et

inler lerrara bominum (r.Alerera, el inler terrain

Sancli Jobannis et Reymundi Marqiiesii. Item

,

tenet apud Bieusoube terram que est inter terram

Pelri de Casa, el inter terram bominum d'Arrios,

et inter terram bominum de .Marcos. Et est ipsa

terra de perlinenciis dicti casali[s]. excepta parte

vinee ijuam prediclus Bernardus de Marted tenet

ab alio domino. Et debent pro biis, de diclis

.XXX. solidis, solvere .xij. s. annuatini, diclis ler-

niino et personis, s[c]ilicet: Bernardus de Marted,

nomiue sno et uxoris sue, .vj. s., W. de Sarciag

.\ij. d.. Menaldus .xij. d., Mai-lba .xij. d., Rixen-

dus .xij. (I.. Garcias de La \eyr .xij. d. et Guillel-

mus de Larquad .xij. d. Debent eciam alia deveria

predicta exercitus, in procuracionibus et sacra-

nienti.

[ç)] Idem Arnaldus de Casa et Jobannes de

Casa tenent similiter casale de Casa cum perlinen-

ciis. sicut est inlei' casale de! Anglade et viam pu-

blicani: et débet pro eo. de diclis .xxx. solidis,

solvere .v. s. annuatini , termino et personis pre-

dictis; s[c]ilicet: .'\rnaldus .ij. s. .vj. d., et Jobannes

.ij. s. .vj. d. Debent eciam alia deveria predicta exer-

citus. in procurationibus et sacramenti [fol. 60 v).

|io] GuiUelmus del Anglade tenet simililer

casale del Anglade, sicut est inter aliud casale del

Anglade. quod tenetur et niovet de Sancto

Jolianno, et inter casale Jobannis de Casa, pro

quo casalicum aliis terris cultis et incullis ad ipsum

casale pertinentibus'"': hiis exceptis que ab aliis

dominis lenet. Ipse débet mandare pro negocio

domini régis, vel mandali sui. apud Salviag unum

bcimineni l'rancalem et alium apud .\rligain vele-

lem, sicul''' francales de Guzos. Débet exeicilum''',

nisi prepositus Vasatensis, vel mandalnni suum,

ipsum ie(]uirat ad aliud negociura l'acienduni.

Débet suam parlem in procuracionibus et sacra-

mentuni lldelitatis, ut de aliis jam est dictum.

[1
1

J \ italis de Artiga et GuiUelmus, nepos suas,

tenent similiter casale del Artiguc, cum terris cultis

et incullis pertinentibus ad ipsum casale quod est

inter rivum de Arliga et inler padoenlum et inter

<'> Ms. regiis. — '=' .Ms. dicln. — <^) Ms. GuilMiiiii^. — '*' Ms. Rixenda; mais voir à la lin de l'arlicle.

'^' .Ms. (Jills, avec une abréviation. — '" Phrase inaolicvée au manuscrit. — ''' .Ms. et. — '"' Ms. exercitus.

nECOG.NIClONES KCODÛItUM. I.



90 REGOGNICIONES FEODORUM IN AQUITANIA.

viam comimineiii, (juachim landa iiilerposila ; et

(lebeiit pro eo. de dielis .\\x. sniidis, solvere annua-

tini .\j. s. por médium, terniino et personis pre-

dictis. Debeut eciam alia deveria predicta e\eicitus,

in prociiracioniijus et sacramenti.

[ta] Agnes de La Pujade lenet similiter casale

deu Lug, sicut est inter terrain d'Auzinliam et

viam communeni; et débet pro eo, de dictis

.\\\. soiidis, solvere .ij. s. annuatim, termino et

personis prediclis, et alia deveria exercitns. et in

procnracionibus, sacranienti.

[i3] Vilabs de Larnial et FIbrtis de Larmal,

l'rafres, nichil tenent a domino rege: tamen dcbent

solvere annuatim, termino et personis piedictis,

pro caberiiin et amparanlivo, .ij. s. monete Burde-

jfalensis: pro quibus dominus re\, vel ''' mandatuni

snum, débet ipsos defeiidero ab orani injuria sui

ipsius et aliornm qui eis vellcnt lacère injuriani,

moiestiam vol gravamen : aliud deverium non ba-

bent.

[i4] Adliiic ceiisiix in. prepu.iitiiyd Vasaleiisi. —
Gai'cias de Larmal et Johannes de Larmal , fratres

,

nicliil louent a domino rege; tamen debent solvere

annuatim .ij. s., sicut in proximo dictum est de

aliis prenominatis. Ita enim et in hune modum

predictus Arnaldus de Ga.sa, tam pro se quani pro

aliis, procuratorio nomine, recognovit quod omnes

prenominate persone erant francales dicti ilomini

régis Anglie, et tenebant ab eo feoda predicta el

su!) dcveriis supradiclis que inde solebant facerc

et solvere, ei vel mandate suo, ut supi^ius lioi-

plenius coiilinetur. Testes ])redicti.

2A9 ( a î 2 ). 11/ murs i '>.-j'l.— Reroniinissinicr ilr

plusieiir.s hommes francs (In roi iliins ht jtiiroissi'

de Maillas C^'.

Item, eodem die, Johannes de Comeres. procu-

i-ator Arnaldi de Comeres, lîernardus de Gomeres,

l'etrus de Comeres
,
jiro se et Wiilelmo de Comeres

,

ad hocdalusctconstitutus procurator, ut asseniit et

in (piodam inslrnnienlo quod exbibuit pro |)ublico

per liernardum de Rolura, labellionem, iiupiisilo

et pei- W. de Lana sub ipso juratum scripto. se-

cundum ipsius instrumenli continenciam visum'''

fuit conlineri, juratus, recognovit spontanée et

coiicessit quod ipse et Arnaldus de Comeres et alii

|iienominati sunt et debent esse homines francales

domini régis Anglie et ducis Aquitannie , et tenent

ab eo in feodum inmediate terras et tenementa sua

in parochia Béate Marie de Malhas; pro quibus

debent suo jireposilo Vasatensi, semel quolibet

anno, exercitum '*'
,
quando ipsum facit villa \asa-

tensis. Item, debent unam comeslionem mandatam

jireposito Vasatensi pro domino rege, ad quam

{fol. 6i) comestionem idem jireposilus potest venire

el secum ducere de quatuor personis usque ad sex.

Debent eciam mandare, ad mandatuni domini.

onuies alios de parochia supradicta. Testes predicli.

250 ('!i.3). 1 f) mars /•îj'i. — Ttccoiiiiaissancr

d'Arnaud Arroial, procureur agissant au nom de plu-

sieurs hommes francs du roi dans la paroisse de

Maillas (''.

Item, eo[dem] die, Arnaldus Arroial, procuiator

Vitalis de Arrabaud, pro se et Arnaldo, suo nepole,

Arnaldi Arabaud, Menoti d'Eychedanges, Wil-

lelrai
''' de Ychedrugol, Geraldi de Gui, Arnaldi

de Gui, Johannis ''' de Prato, Vitalis de Gui,

(îailhardi de Manteny. Pelri de! Ba et Johannis'*'

d'.Vrroial, parochianorum Béate Marie de Malhans,

Vasatensis [diocesis], ad hoc datus et coiistitutus,

prout asseruit [et in quodam instrumento publico

(piod Bernardus de Rolura, tabellio, inquisivll]

et Guillelmus [de] Lana ,
juratus sub ipso, sci'ipsit,

secundimi continenciam ejusdem carte visum fuit

conlineri, juratus, recognovit spontanée et con-

cessit quod ipse et omnes alii prenominati sunt

et debent esse homines francales domini régis

Anglie, nomine ducatus Aquitannie, et tenent in

feodum inmediate slagias, domos. terras, vineas,

possessiones , landas, nemora, padoentia, molinas,

acpias, et jura et deveria universa cpie ipsi habent

et possident in parochia predicta Béate Marie de

Malhons, exceplo quod Johannes de Prato et A r-

"' Ms.rf.— i-" Anal. Arcli. hisini: Cr., t. V, p. s(ii. — P) Ms. imisnm. — ('' Ms. excrcilns.— <»' KmA. Arch.

hisliir. (lir., t. \. |i. alii. - <"' Ms. W ilh (a\cc lui signe d'abré\iatioii). .— C Johannes. — '"' Ms. Johannes.
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naldus de Gui et (irraldus de Gui leneiil in l'eodo

a jirioi'e de Capseus usque ad sex jurnaiia terre,

pro .iij. d. feodi aniiuatim, iii feslo heali Martini,

in loco vocato vulgai'iter A Briner; pro qnii)iis

omnibus ipse procuralor et alii liomines predicti

debent diclo domino reg-i, vel ejus mandalo, .xxiiij.

s. Burdeg. [solvere] de illis viginti libris quas

omnes francaies Vasatenses debent sibi solvere

aanuatim in festo beati Michaelis, vel in octabis;

de quibus .xxiiij. s. \ ilalis d'Ariebut débet solvere

.xxiij. d., Petrus del Ba alios .xxiij. d. , et quilibet

alioriim .xxij. d. Debent eciam facere dicto domino

régi obseqiiium exercitus, quando cives Vasatenses

eidem faciunt exercitimi. Debent dare preposito

domini régis in diocesi Vasatensi et servientibus

cum ipso commorantibus duas j)rocuraciones sive

comestiones anuuas, termino [predicto], et jura-

mentuni fidelitatis eidem preposito facere et pre-

stare [et] pro omaibus mandatis fidejussores '"' dare

eidem. Et idem prepositus potest et débet e\ereere

fdtam et bassam justiciam in eosdeni. ïenentur

eciam ipsi homines dai'e mandato domini régis deci-

mam frugum suarnm in campis, et non aliai'um

rerum'^', excepto horum que tenenl dicli Johannes

et sui parciarii a priore de Gapseus. Fuit facta

feria .ij'. , .xiij. die in exitu Marcii'''. Testes, etc.

i,)\ (a/4), lij murs l:l-j'l. — lircoiiiHiissmtrc

d'Arnaud del (Ireiiclc, pruciireui; agissant au iii))u

de dkers ImhilanU de la paroisse de Demos '''.

Item eodem die, Arnaldus del Crenek, procu-

ralor Vitalis de Camps, et W. del Greneh., paro-

chianorum Beale Marie de lîernos, jnralus, re-

cognovit quod dictus W. del Greneh. , et idem

Arnaldus tenent in feodnm inmediale a domiTio

rege .\nglie terras in parocbia ])redicta: pro ipiibus

debout eidem annualim, in feslo sancti Michaelis,

.\ij. d. Burdeg. Item, dicUis Vitalis et Willelmus

de Gamps tenebant siniiliter ab eodem terras in

dicta parocbia, pro quibus debebant siniiliter in

dicto festo sancti Michaelis annualim .xij. [d.];

exliibens idem procuratoi' super hiis quoddam

instrumentum pro pubiico inquisitum per B. de

Rolura , tabellionem, et seripliun per W. de Lana,

juratum sub ipso, secundum conlinenciam ipsius

instrumenti, in quo'^' qualiler ipsi'"' coustitaebani

procuraie, et recognicio continebalur predicta.

Testes predicti.

252 ( 3;.J). ig mars laj^l. — Déclaration d'Ar-

naud Garde de Sescas, chevalier, sur les droits et

ohligalion.s dont les alleus et alleutiers sont tenus

envers le roi il'Angleterre, en fjualité de duc de

Guijenne, dans le diocèse de Bazas '''.

Item, eodem die, Arnaldus Garcias de Sescars,

miles, requisitus et inlerrogatus snpei' juribiis

(fol. (il v) et deveriis que dominus rex Anglie,

racione sui ducatus Aquitannie , habebat et debebal

habere in allodiis et personis ea tenentibus in dio-

cesi Vasatensi, in presencia domini Auesancii de

Gavomonle, Arnaldi de Gironda, et plurium alio-

runi militum et ilomicelloriim ac biu-gensium

dicte diocesis, et de eorum voluntale, hai)ito con-

silio cum prenotatis et aliis qui présentes erant,

respondit et dixit quod omnes allodiarii, seu qui

habebant allodia in dicta diocesi, debebant domino

régi Anglie, si mandet cainpnm seu beilum cam-

pestre, vel ei mandetur, inler porlus et llumen Ga-

ronne ''^ vel inler ipsum ihimen Garonne et llumen

Charentonne''', vel suo caslro obsesso, velit succur-

rere, omnes allodiarii debent, suis expensis, ad

ipsum venire et cum eo esse per unum diem et ex-

inde ad expensas ipsius régis, si eos velit relinere.

Item, debent pro ipsis allodiis ipsi allodiarii slare

''> Ms. fiilejussiirix. -
'' Aprrs reruin, le copiste a ajoiiti' los mots Trslis jiirdirli , (jui sont tout à f.iit Iiuis de

leur place. — ' \ls. .vj. die in e.rilu Mardi. Celle date, qui correspond au lundi >(> mars <lo l'année 127/1, est 011

contradiclion avec les pnîiiiiers mots de l'acte : irltem, eo[dem] dien, (]ui ol)li(;onl à remonter jusqu'au n° 19(1;

or celui-ci, à la suite de beaucoup d'autres, porte la date tf feria .ij"., .xiij. die in exilu mensis Marcii», qui corres-

pond au lundi 19 mars. — W Anal. Arch. hislor. tiir., t. V, p. 261. Le nom du procureur est écrit une fois Creiirl.-

et deux fois t'.reneh. — l'i Après m quo, il fiut sous-enlendre conlinel/alur, qiii est exprimé dans la proposition sui-

vante. — (•' Ms. ,psc. — (") Anal, .ircli. Imlm: Cir., I. V, p. 2(5 1. — '"') Ms. aarconiir (deux fois). — "') Ms. Harentmi.
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juri corani ipso doniiiio rejfe et eorum subditi '''

coram eis qui liabenl jusliciani allani et bassam.

Testes predicli.

253 (ai 6"). Mardi au mars jay//. — Recon-

naissance de Baiuiiesiiis de Mulerns, agissant an

nom de sa femme, Segnina , fille de feu II. de

Flurrac ''\

Item, fei-ia leicia, .xij. die in exitu nieusis

Mai-eii, Baionesius de Mêleras, juratus, reco{>iiovit

(jiiod ipse pro Seguina'^', uxore sua, filia que luit

R. de Florrac, toiiet cum suis parciariis iu feoduai

inmediate ab iikisti-i domino rege Anglie ununi

casale apud Bloder, quod casale vocatiu- Le Casau

Seguret; et débet proinde annuatini dicto domino

régi, vel sue mandalo, porlare apud Yasatum

.\ij. d. monele currentis Burdeg. et soivere in l'eslo

saucti Michaelis, vel in octabis. Item, lenet iu al-

lodium liberum medietatem domus sue in civilale

Vasaleiisi; item, unara peciam vinee in ioco vocalo

Apud Baubiet. Testes : Pelrus Mangoa, W. Ania-

neus , W. Gareie Andronis, Eiia de Saneto Micbaele

et Pondus Aniati, qui inde sacramentum recepit.

25/i (y/y), ao mars laji. — Reconnaissanee

de Bernard de Tijaros (Tivras?), clier<dier''K

Ilem, cadem die, Bernardus de Tyaros, mdes,

juratus, recognovit quod i|ise lenet ab iUustii

ilomino rege Anglie, etc. in feodum inmediate

uuam eslagiam del Cadenh, del Caudanhet et de

Labrnteria, cum perlinenciis, et quicquid liai)cl

apud Pclagrua, iiomiue domine Beatricis, uxdiis

suc, pro quibus débet eidem unum par ciroteca-

rum albarum ia mutacioue domini ''*. Testes pre-

dicti.

253 [aiS). ail murs i:>-j'l. — Reconnaissance

de Rainiond Itarhr, procureur, a/'issanl au nom

de divers Itabitunts de In paroisse de Tiileii:nn
'

''.

Adituc in preposilura Vnsnicnsi. — Item, eodem

die, Reymundus Barba, procurator Bernardi de

Casanova , pro se et Jobanna , uxore sua , et Arnaldi
'"'

de Talayson, Jobannis '"' AiTostanch, Pelri'''de

Talavson , pro se etW.deTalayson , cum suo consan-

guineo , et Pétri ''"' de Labat , parochianorum Saucti

Pétri de Talayson, ad hoc datus et constitutus pro-

curator per eos, ut asseruit [et] in quadam carta

quam exbibuit pro publica, quam Bernardus de

Rotura. [tabellio, iuqiiisivit et W. de Lana sub

ipso scripsit]'"', secundum continenciam ejusdem

carte''"' visum fuit contineri, juratus, recognovit

spontanée et coucessit quod predicti Arnaldus de

Talayson etLambreda, soror sua, uxor dieti Ber-

nardi, debent dicto domino soivere annuatim. in

i'esto saucti Micbaelis , .vj. d. Burdeg. pro medietate

molendini novi quam tenent ab eo in feoihim in-

mediate in dicta parocbia. Item, Petrus de Talayson

débet dicto domino régi .iiij. d. Burdeg. |>ro se et

W. , suo consanguineo , soivere annuatim , dicto

lermino, [pro terra] de La Garpe et de La Lane

que est in dicta parochia. Item, Jobaunes Arros-

tanch débet eidem domino régi .ij. d. Burdeg. soi-

vere annuatim, dicto domino et termine, pro terra

Carpe, que est in eadem parochia''^'. Petrus de

Labat débet similiter eidem domino régi .iiij. d.

Burdeg. soivere annuatim (J'ol. 6a), diclo ter-

niino, pro terra quam teuet racione uxoris sue a

dicto domino rege in feodum inmediate. Testes

predicti.

250 [ail)), ao mars laj'i. — Reconnaissance

de Berirand de Mons, chevalier '"''.

Bcrtrandtis de Monlibus, miles. — Ilem. eodem

die, Berlrandus de Moatibus, miles, juratus, reco-

gnovit spontanée et concessit quod ipse tenebat

et debebat lenere, et antecessores sui tenebaut in

feodum inmediate ab iHustri domino rege An-

glie, etc., justiciam magnam et parvam Sancli

O Ms. sitbdilis. — !•-' Aniil. Arcli. Instor. Uir., t. \, p. i>6-î. — C' Ms. Seguini. — <'! Anal. Arcli. histnr. Gir.,

I. V, p. aOa. — (^' En raaij;e : W. de Tykaros .j. par cirntecarum de sporla. — '"' Anal. Arcit. Iiistor. Gir., t. \.

p. a6a. — '' Ms. Arnaldo. — l" Ms. Johanues. — '"': JIs. Petrus. — ""' Ms. Pelrus. — ^"> Les nuits entre

crocliets, nécessaires au sens, ont clé suppléés sur le modèle du n° 249. — '"' Après carte, le scribe a ajouté

script. — '''' iMs. pro terra que c»( in cadein Carpe. — i'''' Anal..4rc/i. Iiistor. Gir., t. V, p. aGy.
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Albiiii iu Baianesio '', cum terris cl rébus aliis ac

omaibiis '' que suiU in burgo cl parocliia predicla

Sancii Albiui. Item, tenebat et tenet siniiliter ab

ipso domiuo re;;e domiiiium et onines terras que

babet in parocliia de Montiniadaled , excepto Lonio-

podi Veteri quod tenet n (iuillelmo Heyniundi

de Sancto Desiderio, et justicia ecclesie ipsius de

Momniadalet ,
quam tenet a Beruardo de Bovis-

villa, domino de Limolio ^', et suis l'ratiibus, et a

domina Marquesia, uxore que fuit domini Clastonis

de Gontaldo. lt(3m, tenet ab eo ([uicquid habel in

paroc-bia de Cavarc et Sancti Quintiui et abbi,

intei- Drotum et Dordouiani , excepto quod babet

in Castro de Montibns quod tenet a domino Brage-

riaci. Et pro hiis omnibus feodis idem Bertrandus

débet esse miles et borao dicti domini régis et

t'acere jus coram ipso. Testes predicti.

257 (330). ao mars la-j'i. — JlfcoïiiKiissanci'

(V Etienne Cousin . prêtre»,

Slephiiniis Cosini.— Item,eodem die, Slepbanus

(>)sini, presbiter, juralus, recoguovit (juod tenebat

in feoduni inmediate a domino rege Anglie terram

vocatam A La Brolia, in parocliia de Monteacou,

in Baianesio, inter terram et molendinum en La

Fornaquia '"' que babet in bonore de Racopine ;

pro quibus omnibus débet dicto domino régi

.V. sol. de sporla in mutacione domini '"'. Testes

predicti.

258 (aaj). 20 mars la-jà. — Reconnais-wnce

d'IUie de rScoddcanr, chevalier^"'.

Ilelitts de Scodncan, miles. — Item, eodem die,

Elias de Scodacan, miles, juralus, dixit*'' quod

nicliil tenebat ncc dcbebat tenere in feoduni innie-

diale a domino rege Anglie; inimo tenebat a Ber-

uardo de Bovi.s\ilia, domino de Limolio''', et suis

fratril)us, et a domina Marquesia, uxore que fuit

domini Gastonis de GonUddo, (piic(juid ipse liabe-

bal apud Rocapinam et iu bonore, excepto feodo

quod tenebat a Guillelnio R. de Sancto Desiderio.

et quicquid habebat in Baianeusi; pro ([uibus

omnibus erat eorum miles et debebat eis imam

lanceani de acapte. Testes predicti.

259 (aaa). :}o mars la-j'i. — Uccnnnaissnnce

de Bernard de Lngiipie, citeralier'"-.

Bernnrdiis de Gupia, miles.— Ilem, eodem die,

Bernardus de Gupia, miles, juralus, recognovil

quod tenebat in feoduni inmediate a domino rege

Augbe quicquid babet in parochia d'ArIru, in pa-

rocbia de Beliopodio et in parocbia Castellinovi,

inparocbia de Gelajjiipia, in parochia de Talbaca-

vat et in parochia de Sybyrt, et quicquid babet

suL ejus doniinio, prêter unani doniuni apud

SancUmi Basdiam et uuani vineam apud Belluni-

podium; pro quibus omnibus débet ei facere unnm

militem excercitus quando fit exercitus ab aliis

miiitibus Vasatensibus.cum suis parciariis, scilicet

domina de Pinu , et Gantore de Gupia , et Petro de

Gupia et sorore sua, Bernardo Hugonis, milite,

et B. Hugonis, nepote suo, Vitali de Mas et aliis

jornaleriis''"' qui debent facere partem eos contin-

genlem in exercitn antedicto. Testes predicti.

260 (aa.3). a» mars iùj'i. — Itcainiidissnnce

de Gérard de Cozouœ''"'.

Gerardns de Cozoïix. — Item, Geraldus de

Gozoux, eodem die, juralus, recognovil quod te-

nebat in feodum {fol. 6-3 v) inmediate a domino

rege Anglie quicquid babet in casiellariis et ho-

nore de Racopina; ilem, quicquid babet in ecdesia

in Beanghas, sedicet ununi quarterium doniinii,

et quicquid babet in eadem parochia , excepto quod

babet apud Podium Montis et tenet a Bernardo

de Bovisvilla. domino de Liniolh,et suis parciariis.

Item, tenet ab ipso domino rege quicquid habel

inter Drotum"' et Dordouiani, exceptis feotiis que

'' Ms. Barssaiiesin ; mais voir les (loin n" suivants. — * Ms. hominilius (en aliréj;é). — ' I.im'isch. —
'*' Delpit a lu Fnrnagera et c'est sons celle t'oime que le mot a passé dans le Dict. du dip. de lu Dordo/nie par le

vicnmle de Gour(;ues. — <' En marge: f. ». de sporla. — " Anal. Arcli. hislur. Gir., t. V, p. «63. — '"' Ms.

inindtxil. — ' Ms. Limoti. — '''' Anal. Arch. hislnr. Gir., t. V, p. 268. - '"• Delpit a fait imprimer tornaleriis,

qui doune un sens [iliis satisfaisant. "' Anal. Arch. hislnr. Gir., t. V, p. 36.3. — i'- Ms. Druciim.
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tend a iloiiiiiio do Brageriaco '"' el a domino de

Monlisrer;md.,in loco vocato Apud Podium Lecoii,

ot excejjto (]iiod liabet in honore de Gauzati: pro

(|uii)ns onniilnis que sic tenet a rege deijet ei

(apci(! lioniaf'ium et unam ianceara sporle'^' in mu-

tacioiie iloniini. lîi'quisitus su|icr aliodiis, di\it se

nulluni halicre. Testes jjreditti.

2G1 (aa''/). 20 mars isyâ. — neeuiiiniissiuice

d'IiiibitanlJi de Piiij/fiiillirm
'''*.

Item, eodeni die, Grijuoardus de Pico, Aufje-

lius de Podio Aculo, Guillelmus de Glairac cl

W. de Glaragc, pro se et aliis eorum paiciariis,

tradiderunt in scriptis quod Uilia erant deveria

que dciiebaut lacère homines de Glarage et de

Podio Acnio domino régi Anglie, de Podio Wil-

lelmi et iumore : cpiando ipsum caslrum de Podio

VViiielmi luit déstructura ''', videlicet quaudo re\

mandaljat exercitiun Aldeberlo vel suo gcneri,

idem Aldebertus, vel suum genus, mandabal '''

.viij. de Glarigat vel de Podio Acuto, quod venieat

secum, quia rex niaudaverat sibi exercilum; et

tune dominus trahebat lam de Castro quara de ho-

nore cxeicitiuu: et unus burgeusis ibat cum eis,

qui faciebat eis missiones'"' pro castro et honore

quas génies''' caslri et honoris debeliant persol-

vere. Postquam nunc ipsum caslrum fuit destruc-

tum et Iraclatus habilns ([uod dictus Adelbcrtus

escainbiaret scu permutaret cum domina regina

Anglie'"' sua jura que habebat in dicto castro, et

propler h(ic ddminus Hbulo de Montibus, dominus

Johannes de Gralhi et abbas Sancti Ffremerii ad

ipsum caslrum venissent super dicto escambio, et

ut domimis redigeret iocum in suum direclum seu

debitum statum, ipsi de Glairac et de Podio Aculo

a domino rege Anglie obtinuerunt cum certis
'"'

convencionibus cpias dominus Ebulo et dominus

Johannes ac abbas eis feceruiit pro domino rege,

quod dictum caslrum non recédai '"' usquede manu

legis, et eos airranquiveruut in omnibus, et quila-

verunt eorum pedagia el furnos. Testes ])redicli.

2(32 (aaJ). 9.0 mars isji. — Recoiiiiaissancr

lie Pierre de Semela'"'.

PetriiH (le Semelii. — Item, eoilem die, Petrus

de Semela, juratus, recognovit quod tenebat in

feodum iumediale a domino rege Anglie aflarium

de Brunghag. , cum pertinenciis : pro quo débet

ei inde faccre bomagium ligiimi et fidelitalem ju-

ratam, et unam lanceam sporle in mulacione do-

mini >"'. Testes predicti.

R2G3 (396). 20 mars isyâ. — ticconuaissauri'

d'.iiiffer de Piichaout, chevalier.

Aafferiii.s de Podio Aculo. — Item, eodeni die,

Augerus de Podio Acuto, miles, juratus, recognovil

quod tenebat in feodum inmediate a domino rege

Anglie quicquid liabet apud Podium Willelmi cl

in honore, et se debcre proinde lacère prediclo

domino régi homagium ligiuni et iîdelitatem jura-

tam, et unum par eirotliecarum alljai'um in nui-

tacione domini. Testes predicti.

2()4 (227). ao iiiarx i'2jà. — Itccniiiunasaiice

de (iriiiioard du Pic.

Item, Grimoardus'"' de Pico, juratus, recogno-

vit quod tenebat in feodum inmediate a domino

rege Anglie (juicquid habel apud Podium Guillelmi

et in honore, et apud Clanexer, et se debere

proinde faccre dicto domino régi homagium ligium

el fidelilatem (fol. 63) juratani, et .j. par ciro-

tecarum albariun in mutacione domini'"'. Testes

predicti.

2(J5 (aai9). 20 mars 127'/. — Recoiiiiaissaare

de Bertrand de Panisals^^^K

" Ms. Ilernni'iuco. — I-' En iiiiir);o : ./'. lancea sptivle. — "' l'idil. Kolices et K.rlvails des iksx, t. XIV, p. 38i.

— '*' 11 y a peul-i'tro une allusion ù cet événement dans les Râles jjascous, t. 1 , n" •5773. -- '^ Ms. man/lalul. —
" Ms. missioiicm. - "' Ms. grns. "' Aliénor de Provence , femme de Henri 111 : voir plus loin , n' 472. — ''' Ms.

domino rifri Ai)i;lic eiiin certis. — '">' Ms. receduiil. - '"' An.il. Aicli. Iiistor. Gir., I. V, p. aG'i. — '-' En mar(;e :

.j". lancea spuvle. — <'' Ms. (irincardus. — "" En marge : .j. par civuli'carum alharum. — '' Berlranil de

Panisals esl pliisieiirs fois mentionné dans les Rôles gascons (voir la lalilc du t. 111).
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llcrlratidiis de Piiiiisdrs. — Ili'm, eodi'in die,

Bcrtrandus de Panisars, jiro se et fratrihus suis,

jiiratus, recognovit qiiod lenet a domino rege

Angflie in feodum inmediate quiccjuid habet apud

Podium Guillelmi et in pertinenciis , excej)tis que

leuet in parochia de Lesthac et de Hemvilla ab

Arnaldo de Maiirelhac; pro (juibus que sic tenet

a domino rege débet ei unum mensem castcllanie.

et jus faeere et recipere coram eo. Testes pieditti.

2(JG (239). -20 mars l-ij^l. —• Rcconnimaancc

d'hiie dp Bdville.

Ilelins de Bciiile. — Item, eodeni die, Elias de

Baiviie, juralus , recognovit quod ipse et Wiliel-

nius, frater suus, tenent in feodum inmediate a

domino rege Anglie feodum de Laboeria, cum

.vj. s. obliaiTim quolibet anno et .vj. s. de acapte

in mutacione domini '', qnos inde debent eidem.

Item, tenent similiter ab eo in feodum de Lacassa

Armadia cum .vj. soiidis qnos inde debent. Item

,

tenent ab eo .iij. solidos de firma de molino fabrili

ï-um una (piartonata terre: item, .ij. solidos, .ij. d.

de pleidura castri Podii Willeimii item, .ij. solidos

de Liigac; item, .ij. solidos de uua sexteriata terre

apud Naugiac. Debent eciam pro hiis feodis .xiiij.

solidos de acapte in mutacione domini. Insuper,

dixil quod ipse Elias et frater suus predicli habe-

bant in allodiiun liberum oblias et (erras quas

eorinn pater et mater et ipsimet adquisierant
, pro

ipiibus recognoverunt quod debebant faeere jus et

recipere coram eo, et exnunc recepit in feodum

inmediate ab ipso, cum une''' pari cirotbecarum

albarum (juas pro sporla exinde reddere promisit

in muUicione domini, et obscquinm exercitus pro

omnibus supradictis. Testes predicli.

'2()7 [•>-Jo). 20 mars i-ij'l. — Ilccomumnance

d'Iilie d'Escourron ''.

lld'mx d'Escorro. — Item, eodem die. l'Elias

d'I'^scoiTo, juratus. recognovit quod lenebal in feo-

iliini iuniediate a domino rege An;;lii' ipiiccpiid

habet apud Podium Willelmi et in honore, excepto

manso Cornar et manso ''' Girardeno et casalc de

Mereadili et Filliolia et pleidura castri de Podio

Guillelmi: pro quibus. (pie tenet a dicto domino

rege, débet ei faeere fidelitateni juratam et unum

mensem castellani , et quando alii ; et débet '•''' idem

garentire R. Brasc et Ileliam, fratremsuum, de eo.

Débet eciam faeere jus et recipere coram ipso.

Piequisitus idem Helias si tenebat aliquid in allo-

dium libère, dixit quod non. Testes predicti.

2G8 {'23 1). -20 mars i-3-jù. — llcconiuùssance

de Bos de Rochefort "

.

Bos de Rocnford. — Item, eodem die, Bos de

Rocaford , juratus , recognovit quod ipse et frater

suus tenebant in feodum inmediate a domino rege

Anglie quicquid habeba[n]t apud Podium Guillelmi

et in honore : et debebant ei inde f;icere lidelitatem

juratam et jus faeere et recipere coram eo. Requi-

situs si tenebat aliquid alibi in feodum vel in allo-

dium liberum, dixit quod non. Testes predicti.

269 (aSs). -20 mars iii-j's. — Rccoiiiiaissancn

d'Isarn de Balenx ''''.

Sarnes de Balenx. — Item, eademdie, Sarnes de

Balenx, miles, juratus, recognovit quod ipse et

Americus de Biron tenebant et tenent in feodum

inmediate a domino rege Anglie castrum de Mon-

tefferando, cum honore et pertinenciis, et quicquid

habent apud Biron et in honore; pro quibus om-

nibus debent ei faeere homagium ligiuni et fideli-

tateni juratam , et jus faeere et recipere coram eo.

Testes predicti (fol. 6.'i r).

270 (-'.33). -20 mars i->.jâ. — Reconnaissance

de GiiiUnumc de Beaurille, damoiseau, seigneur

en partie de Laiiffon '''.

(îuillelmns de Boiisrilla , dnmicellus, et dominas

de Lingonio. — Item, eodem die, Guillelmus de

Bovisvillo, domicellus, dominus sue partis de

Lengonio. juratus. dixit (piorl dominus Boge-

'' En marfje : .rj. .1. de ncaplp. t-' Ms. uim. — '' Anal. Arch. Iiislor. Cu:, t. V, p. -.iti'!. — ' Ms. tiuiima.

— '''> Ms. deheiU. — "' Anal. Areh. Itistar. Gir., t. V, p. 26,'). — ''
.\nal. Arch. histor. (jir.. I. V, p. aGô. Isani de

Balonx est mentionné dans les Rôle» jraxcons (voir la table du t. III). — '*' Puhl. Arcli. Iiistur. Gir., t. V, p. 265.
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rus (le Gaverrelo, avus siiiis paternus ''', tlivisit

cuiii domino Petro de Gavarrelo, fratre sud,

patie Bernardi de Bovisvilia, qui fuit, quod ha-

l)ebat aptid Langonium, justiciam et pedagia et

alia devcria que fis debentur apud Langonium

vel in honore, ot ipsi habehant ve! haljere

debcbant ibidem, in parochia Saucti Pétri a

Monte et in pertinenciis, ,et in parochia Sancti

Lupercii et pertinenciis, salvo castellario Sancti Lu-

percii, quod dictus dominus Rogerus habnit ad

suani partem, pro terris et rébus aiiisquas''' do-

minus Petrus pro eo tune habuit in avanlagium.

Diviseruut eciam inler se et milicias, de quiinis

babuit dictas Rogerus sohimmodo dnas, scilicet :

unain Rerti-andi de Ladiis et aliam Arnaldi de Ladils

;

et dictus dominus Petrus habuit, sicut frater primo-

genilus, miliciam domini Amanei de Lebrcio, do-

mini Pétri (le Mota, Guilicbiii Amanei de Pomeriis

et Vigerii de Monzano; et de omnibus hiis debebant

siniibler unius mililis exercitum domino régi

Anglie, (piem debebat facere Petrus de Gavarreto,

pali'r Bernardi de Bovisvilia, qui fuit; (pia parli-

cione facta ])ro avaulagiis et terra qiiam paleripso-

rum Pétri et Rogeri habuit in Burd[egali'sio], et

per hanc divisionem post habuit totum dictus do-

minus Peirus racione patris ipsorum''', fuit factiim

comproniissum laliler, super terra eadem, cum

essel iu Burdegalesio , et terra ex paile patris , quod

,

si idem dominus Peirus de Gavarr(Ho decederet sine

heiede masculo, cpiod ejus terra devolveretur ad

dictum dominum Bogerum , suum fratrem, et ejus

heredes: et, versa vi{'e, quaudocumque dominus

Rogerus (h; Gavarreto, paler Pétri de Gavarreto,

patris ejusdeni Guillelnii de Bovisvilia, moreretur

sinehcrede,((uod dominus Bernardus de Bovisvilia

baberet terrain ipsius, que fuerat dicti patris

eoruni in Burdi'galesio. IJnde dixit dictus \V. de

liovisvilla quod dictus Bernardus de Bovisvilia.

lilius dicti domini Pelri. fiatris |)rimogeniti dicti

Rogeri, avi sui ])aterni, seu ejus locum tenens'''

in prediclis, débet garentire ipsi (iuiUelmo eaqiie

babet ipse et tenet de predictis. Que omnia reco-

gnovit se tenere in feodum inmediate a domino

rege Anglie , et se debere proinde facere eideni (ide-

litatem juratam, et jus facere et r.cipere coram eo

de bomagio et sporla. Tamen dixit ijuoil debebat

eum gai-enthe dictus Bernardus de Bovisvdia , do-

minus Sancti Macarii, seu suecessor ipsius B. de

Bovisvilia, ut (îst dictum. Testes piedicti.

271 (i-ï'i). 3(( mars i-3-jà. — Recoiinaissiiiicr

(lt> Guillaume Ainaiik'u, de Géra/id Ainauieii cl

d'Amanle» (le La Bartlic ^'''.

Pu'coffiiiiio castri de Blogonio. — Item, eodem

die, Guillelmus Amanei, Geraldus Amanevi et

Amaneus de La Barta, jurati, reeognoverunt quod

lenebant, ipsi et eorum parciarii, in feodum inme-

diate a domino rege Anglie caslrum de Blogonio.

cum pertinenciis, et quicquid habebant in diocesi

Vasatensi . exceptis que tenent inler Sanctam Basi-

liam et Marmaudam a domino Saiicte Basilic; et

dehent inde facere. ipsi una cum Doalo Araaneo et

Petro de Blogonio, eorum parciariis, uuum ho-

magium ligium , et lidelitatem jm'atam, et obse-

quium exeicitus de uno milite. Tesles predicti.

272 (•>35). -w mars isj^i. — Rrcoiinnissaiire

de Itaimniid de Ra:ac.

Rcijmiindas de Rosnc. — lleiii, eodem die.

Reymundus de Rosac. juratus, recognovit quod

tenet in feodum inmediate a domino rege Anglie

quicquid liabet in parochia de Perlusio et de Listi-

nac {fol. (jâ) et in honore Podii Guillelnii; et débet

inde facei-c dicto domino régi fidelitalera juratam

et jus coram eo, et unum par cirotecarumde sporla

in mutacione domini. Testes predicti.

273 [-^36). -Il) mars laj^i. — Recoaiinissaacc

de Pierre de Graulet, damoiseau.

P. deLaGravelet, domicelliis.— Item, eodem die,

Peirus de La Gravelet , domicelhis , juratus , recogno-

vit (juod tenet in feodum inmediate a domino

rege Anglie quicquid babet ajiud castrum Podii

Willelmi et in honore, excepto quod babet apud

'' .Ms. paliTiio. — '-'1 Ms. i/ue. — I') La phrase qua parlkionc . . . fuit faclum est incomplète. — '' Ms. (oient

(avec une al.rovinlidn). — i') Los numiTos 271-273 ont été analysés dans .Arch. histor. Gir., t. V. p. aOG.
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mansum (îprariliiijr: etilebel proinde f'aceredominù

régi lidi'Iilatem juraUiiii, iHjus lacère coram eo, et

uniim iiieiisem casiellanie, (|iian<lo aliis castellanis

mamlaUii'. Testes picdirti.

H'i {•}3j}. -Jo iiiiirs i-i-j^. — Reconnaissance

de Pierre de Graiilel, de Roquépine '\

P. de Graulel de Racopina — Item, endeni die,

Peti-iisdeCiraulet de liacopiiia, |)n) se et W., l'ratre

suo, et Gai'bo de Somessac, jurati, recognoverunt

quod teueut la feodum iiiniedinle a domino regfe

Anglie, cura eorum parciariis, quic(iuid hal)cnt in

parocbia de Moidios, excepto quod lialtciit mansum

Gerardene, quod tenent a Grimoardo de Pico. Et

debeut, pro predictis que sic lenonta domino rege

Anglie, eidem facere, ;dterde ipsis parciariis quem

doniinus rex preelegerit aut magis voluerit, bonia-

gium ligium et .\\x. sol. sporle, in mutacione do-

mini ' , et iliequi liomagium fecerit débet aliis suis

comparciariis sua feoda gaiontire. Testes predicli.

^75 {-îSS). -'O mars i:>j'l. — Recuiiiiaissaiice

de (luilhiunie de fioiiuépiiie.

W. de Rocapina. — Item, eodem die, \\. de

Rocapina, jiu'atus, recognovit quod ipse, nomine

iLvoris sui lilii, et que luit Gauteri de Fl'erris, mi-

litis, tenet in feodum inmediate a domino rege An-

glie quedam feoda apud Podium W illelmi et in

honore; proquibus debel eidem domino regiunum

mensem castalanie in dicto castro, quaudo man-

datur aliis castellanis. Item, idem ^^. recognovit

quod ipse et W. Seguini, cum omnibus aliis Segui-

nenipiis, debeut pro hiis que habent apud Podium

Willelmi et in honore alium mensem castalanie,

in dicio castro, dicto domino régi seu domino Podii

Willelmi. Testes predicli.

276 (a^j). -tu mars i-)-'i. — Reconnaissance

d'hlie de Sainl-Micla'l el de Guillaume de La Gar-

rigue.

Ilclias de Sancio Mlrhaele. — Item, eodem die,

Ehas de Sancio Micbaele et W . de Lagarruga, ju-

rati, recognoverunt quod ipsi tenent in feodum in-

mediate a domino rege Anglie quic(|uid habent

apud Podium \\ illelmi et in honore, cum uno mense

castalanie'^' quem inde habent facere domino régi

.

racione Podii Willelmi, et cum hoc mense debeut

suos subditos garenlire. Excepit dictus W. quod non

tenet a domino rege medielatem slagie de La Ma-

ganhia el unam enneratam terre in parochia île Les-

linliac. Debent eciam pro prediclis facere domino régi

lidehiatemjuratam.el jus coram ipso. Testes predicli.

277 {iâo). •>() mars tay'i. — Reconnaissance

(les frères Guillaume cl Arnaud de Maurillac.

W. el Arnaldus de Maarelliac. — Item, eodem

die, Guillelnms el Arnaldus de Maureihac, fratres,

jurati, recogno\erunt quod tenent in feodum in-

mediate a domino rege Anglie quicipiid habent in

honore caslri de Podio \Mllelmi; et debent inde fa-

cere unas cirotecas de sporla in nmtacione do-

mini''', lidelitaleni juratam , et jus facere el recipere

coram eo. Testes jirediili.

Ù~S
I
lii). -io mars i->j'j. — Reconnaissance

de Gasijucde Pay-Rcdon, au nom de son fils Arnaud,

e! de Guillnumc de Monbos.

Gasquenus de Podio Rotondo. — Item, eodem

die, Gasquenus de Podio Rotondo, nomine Ar-

naldi, filii sui, et W. de Monbos, parciarius ejus-

dem Arnaldi, jurati, recognoverunt quod dicti

Arnaldus et W . lenenl in feodum inmediate

[fol. 6i r) a domino rege Anglie quicquid habent

in parochia de Mombos; et debent inde facere

dicIo domino régi, seu domino Podii Willelmi,

imum mensem de castellania, ([uando alii caslellaui

ipsum servicimn faciunt.et unas cirotecas albas de

sporla in nmtacione domini'*', lidelitatem juratam,

et jus facere et recipere coram eo. Testes predicli.

Û~\) {l't-^]. -'.o mars lij'i. — Reconnaissance

lie Huinies de Giuaiidiin.
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Iliiljo de (li(i(iii(liiii(t. — Ileiii, eodem die, Hugo

(le (javauduno, juiatus, rccognovit quod ipse, no-

niinc uxoiissue, tenet in feodum ''' inmediale a do-

iiiiiio n'gc Anoiie in honore l'odii Willelnii: iinde

débet ununi mensem castellanie. Item , teuet siniiliter

in eodem honore, pro se ipso; unde del)et unas ci-

rolecas albas in mutaeione domiai'"', et garent ire

Petrum de Caironel et Willelnuini de Gaironcl:

débet eciain ei '' faeere pro precHctis fidelitalem ju-

lalam et jus corain ipso. Testes predicti.

"260 (-î'/'V). -'0 iiiiir.i i-i-'l. —- Rcainiuiis-

siiitce d'Ariuiiid de TIicikic . pmtr lui cl pour ses

frères '''.

AriKildiis de Teiiftc. — Item, eodem die, Arual-

dtis de Teiiac, juratus, recognovit quod ipse et

l'ratres sui tenent iu feodum inniechale a domino

rege quic(|ui(l liabent apud Podium Wiileimi et in

lionore; et debenl Inde faeere ununi mi'nsem castei-

hmie, quando aiii caslellani faciunt iUnd servii-ium

domino Pn(bi WiHehni. et garentire Eiiam Benelh

et \\. Guicard ex eo; dei)ent eciani pro preihclis

lidehtatem jui'alam donnuo régi Anglie, el jus fa-

eere et reeipere eorani eo. Testes predicti.

^81 (•3'i'il. -w iiitirs i->j/i. — flecouiiinssdiice

de Séguin de (iiirdoinie.

Se/riiiiiiis dr (iiinloïKi. — Item, eodem die,

Segninus de Ga|r]dona, juiatus, recognovit quod

tenet in feodum inmediate a domino rege Anglie

([idcquid lia'iet apud Podium Wiileimi et in honore;

et débet proiude faeere dicto domino régi Anglie

inias cirotecas de sporla in mutaeione domini''',

lidelilatem jniatam, et jus faeere et reeipeie coram

eo. Testes predicti.

28^ (•f'i.j). ;>o iitars my/i. — Itecoiiiiiiissiiiice

dl'.lic de llovliefurd.

Ilelids de liiKiiKifiird. — llem, eodem die, Heiias

de lioquaford, juraltis, recognovil (piod tenel in

feodum inmediale a domino rege Anglie (piici|niii

habet in honore sui caslri de Podio Wiileimi; et

débet inde unum mensem castellanie, sicut alii

milites ejusdeni castri , et unam quarteriam avene

,

quolibet anno, fidelitalem juratam, <! jus faeere

et recipere coram eo. Testes predicti.

283. (2 '}&'). in mars i-i-j'i. — Rcconnnis-

siince de Guilldiiiiie Doat, fis de Monaeinis de Soii-

weiisfic

.

IF. Donti ,Jilius Moiuiclii de Soiiieiisiic. — llem,

eodem die, W. Doatus, hliusMonachi deSomensac,

procurator coustitutus ab ipso coram preposito

Podii Wiileimi, ut'"' asseruit, juratus, recognovit

quod pater suus et ejus nepotes tenent in feodum

inmediate a domino rege Anglie quicquid habent

apud Podium AVilIelmi et in honore, excepto'''

manso de Bressach; el debent proinde faeere imum

mensem castellanie, sicut alii milites in dicto

Castro, fidelitalem jinatam, et jus faeere et recipere.

Testes predicli.

284 {iià-j). -w murs i->.-ji. — Recoiiiiiiissiiitcc

d' \nimid Rniinoiid d'Arronstii.

Inialdiis Unimundi d'Arrtjdstn. — llem, eodem

die, Arnaldus R. d'Arroasta, juralus. recognovit

(piod lenel in feodum inmediale a dicto domino

rege Anglie quicquid habet apud Podium GuHlelmi

el in honore, e\ceptis manso Maraliiena et manso

Scorreni: el débet inde dicio domino régi ununi

mensem castellanie, sicut alii milites in dicto

Castro, el .i\. .soiidos obliarum annuarum, el

.vj. s. lie acaple in mutaeione domini '"', fidelitalem

juratam, et jus faeere et recipere coram eo. Testes

predicli (fol. 63).

285 [s'iS). -lo murs i->.-j'i. — P,ee(iiinmssnncc

de n. de Rocheford.

Item, eodem die, R. de Roqualord, jnralus, re-

cognovit quod tenet in feodum inmediate a domino

rege Anglie boariam de Lansac, in parochia de

Fiaugiac; et débet proiude faeere eidem pro do-

' Celle lonnre n'.T pas (•{.>' aiilronieiil diUcnnirn'e. — -' Kii niarjjc : .j. pu- cirolecurnm gpnrh. — '" Ms. eum.
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niino (le Podio Willelini .ij. cirotecas albas iIr

acaptein mutacioiio doniini ', fulelitaleni juratani,

et jus facere et recipere coram eo. Testes preilicti.

28G [>'ii)). >() iiints r-xifl. — RccDiiiuiissniirc

d'Atiger lirocnrd ''.

Aiilfcriis Brocard. — Item, endeni die, Aujjerus

Brocard, juratus, reco|;uovit quod ipse et Anialdus

Brocard tenent in feodiiin '' ininediate a domino

rege Anglie; unde délient eidem domino Podii

Wiiielmi ununi mensem castellanie, sicut alii mi-

lites ejusdem castri, et garentire Olivernm de Gnr-

dnna de eo. Debent eciani lidelitatem juratam , et

jus facere et recipere corani eo. Testes predicli.

287 (aJo). )'; iiinra lo-ji. — Rccoiuinissniice

de Bertrand PeUigna.

Bcriraudus Pelagiix. — Item, eodem die. lîer-

trandus Pelagiis , juratus , recognovit quod tenet in

feodum inmediate a domino rege Anglie duas [dei-

duras, seu localia donionim, pro quilnis débet

eidem unum mensem castellanie, sicut alii milites

ejusdem castri de Podio Wiiielmi, lidelitatem jura-

tam , et jus facere et recipere corani eo. Testes

predicti. •

288 (aJ/). ao mors i->jâ. — Recoiiiuiinsaiiee

de B. (jaiisbcil, in'rlrc.

B. finusherliis, prc.'ihiler. — Item, eodem die,

li. Gausbertus, presbiter, recognovit quod tenet in

feodum inmediate a domino rege Anglie quicquid

habet in parochiis Sancte E[u]lalie, Sancti Suljiicii,

Sancti Aviti [et] de La Roqueta, et jileiduras de

Racopanola; pro quibus débet cuni suis parriariis

unum mensem castellanie, sicut alii milites in

Castro Podii Wiiielmi . lidelitatem juratam et jus

facere et recij)ei'e coram eo. Testes predicli.

289 (aJa). ao mars i->j^i. — BccniiKni.isaiice

d'Etienne Frnlie.ie.

Slejihiiinis Ffraliese. — Item, eodem die, Sleplia-

nus Ffraliese, juratus, recognovit quod tenet in

feodum inmediate a domino rege Anglie quicquid

habet in honore Podii Wiiielmi; et débet indc

mensem unum caslelinuie eidem, pro domino de

Podio \Mllelmi, sicut alii milites, lidelitatem jiu'a-

lam, et jus facere et recipere coram eo. Testes

predicti.

290 (a.j.y). ao mars isy^l. — Rccdiiiiaissaiice

do B. de ]I()ns<ic.

B. de Moiixac. — Item, eodem die, R. de Mon-

sac, juratus, recognovit quod tenet in feodum in-

mediate a domino rege Anglie quicquid habel in

parochia Sancte Eulalie et Sancti Sulpicii, in ho-

nore Podii Guillelmi; et debent proinde ipsi do-

mino régi, racione sui dominii de Podio Wiiielmi.

unum mensem castellanie, sicut alii milites ejus-

dem castri, fidelitatem juratam, et jus faceie et

recipere coram eo. Testes jiredicti.

291 (aô^). }() mars i-^-j'i. — Bcrnnnahsnnre

des obligations //ne les bourgeois de limas ont ein-rrs

le mi''".

Dereria débita domino régi in rilla 1 asati'nsi. —
Item, eodem die, Bertrandus de Ladils, Doatus de

Pinibus, Arnaldus Guilarinns, Galhardus de Podio

et Bernardus de Monte Coguto, R. Cosiniel R. Mar-

quesii , cives de\ asato, pro se et omnibus aliis civibus

et habilatoribus ville ejusdem deVasato, jurati, re-

cognoverunt quod dominus re\ Anglie habet ista

deveria in villa Vasatensi '
'

: (i ) In primis, quando

dominus rex venitapud Vasalura , omnes cives Vasa-

tenses jurant ei fidelitatem et obodienciam. salvo

jure Ecclesie; illud idem faciunt senescallo suo,

quoeiens senescallus mutatur. Simililer et rex et

senescallus jurant dictis civibus Vasatensibus quod

sit bonus dominus eis, et tcneat consuetudines , et

custodiat eos de omni injuria, de se et aliis, pro

posse suo. (a) Item, habet dominus rex exercitnm

in villa predicta, dequalibel domo unum homiiiem .

ulii ali(juis bomo inhabilal. [^) llein, cpiando

>" En niarj;e : .j. par cirnleriirum <h nrnpln. -- -' Les numéros iSf) i>l 287 ont c'té analysés dans .Iri7i. Iiislm:
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placet domino rejji vcl seuescallo sud, preconiza[n]-

liir iii villa Vasalensi, per preconom cjusdem ville,

ea (]ue sihi j)laceut precouizari. (6) Item, quando

(lissencio'"' eH in villa Vasatensi vel terra Vasconie,

consuevit rex vel seiiescailus {fol. 65 v) suus tra-

here obstagia; tamen dicunt quidam quod non de

jure hoc sit in usu. (5) Item, quando dominusrex

vel senescallus snus habet g;iicrram cum ali-

qnilnis, juste vel injuste, potest intrare villani

Vasatenseni cuni arniis et sine armis, et ire et

redire, et potest liabere et lenere claves portarnin

ville et ponere ibi custodes suos de nocte et de die.

(()) Item, de querelis vel geutis sue seu lamilie

donuis sue, tenentur cives Vasatenses coram ipso

litigarc et stare jiiri iii diocesi Vasatensi vel Burde-

galensi. (y) Item, si dominus rex, vel senescallus

suus, facit cavalgatam, et cives Vasatenses sint'"'

cum eo vel cciani in exercitu, si aliquis de dictis

civibus capiat militem, debentur sibi dari .c. solidi

Morlanorum et ipse reddere militem; si capiat

rlomicellum, .1. sol. Morlanorum: si capiat bur-

gensem, .x\. sol. Morlanorum: si capiat rusli-

cum, .V. sol. Morlanorum; de [ejcpio, sellam

vel .X. sol. Morlanorum; de bobus, porcis, medie-

talem; asini et beslie minute sunt eorum qui

ca])iunt eos <''. (8) Item, ex quo cives Vasatenses

sumI extra villam pro exercitu l'aciendo usque ad-

ventiim eorum, rex et senescallus habent justiciam

lolalitcr super ipsis. (()) Item, si dominus cpi-

scopus Vasatensis el capitulum, quando tenent jus-

ticiam, deficerent alicui de civibus in juslicia fa-

cienda,lunc dominus rex vel senescallus débet eos

mandare quod faciant justiciam et, si deliciaut,

tune ipsi debent facere justiciam iu bac causa.

Testes : Arnaldus Gai'cias de Sescars, Reimundus

Forti de Lados et Arnaldus Bernardi de Serris, mi-

lites, magistei- Arnaldus (iuiscardi et magisler

(iiiillelmus Arnaldi de Caussenx et Poncius Amali

(pli instrumentum recepit.

)29:2 (aJJ). -lo murs ii-jâ. — RcconnaissKiicc

de ilnmc Alajinrdis de liiigmihiigiiix '•''.

Domina Alapardis de Lergonhagiax. — Item,

eodem die, domina Alapardis de Lergonbagias.

jurata, recognovit quodtenct in feodum inmediate

a domino rege Anglie quicquid liabel apud Podium

A\ illelmi cum pertinenciis; et débet inde cum Ayd.

,

suo parciario, unum niensem castellanie, quando

alii qui debent illud servicium similiter illud l'a-

ciunt. Testes : Wallerus de Thanacber, castellanus de

Régula , Petrus de Mangon , prepositus de Pelagrua

,

Bernardus de Pinibus de Régula, Augustus Cas.

miles, et Galhardus de Podio Vasaten|sis].

293 (sâC). 10 mars i-t-j'i. — Reconnaissance

de Bertrand de Jusi.v, damoiseau.

Bertrandus de .lu:id:, domiccllus. — Item.

eodem die, Bertrandus de Juzidz, domicellus, ju-

ratus, recognovit quod tenet in feodum inmediate

a domino rege Anglie quicquid babet apud Millia-

num: pro quibus débet eidem domino régi lideli-

tatem juratam et unam lanceam sporle in muta-

cione domini l'', et jus facere et recipere coram eo.

Testes predicii, Galterus de Taney.

29^1 ('3J7). 30 inurs la-jà. — Reconnaissance

de Gérnud de Jusix,* chevalier.

(leraldiis de Jiizid: , miles. — Item, Geraldus de

Juzidz, miles, juratus, recognovit quod tenet in

feodum inmediate a domino rege Anglie quicquiil

babet apud Guilliaregos.mota excepta; item, quic-

quid habet in Mirohaut el in parocliia Sancti \ llarii

de Monlegodi: et quod débet inde facere domino

régi prediclo iidelitatem juratam , et jus facere et

recipere in manu sua, et unam ianceam sporle ia

mutacioue domini *"'. Et hec dixit similiter contineri

in instrumenio inde confecto per manum Pelri Pi-

cai'di de Régula. Protestatur tamen quod, si plura

invenianlur esse debila in recognicione vel in de-

veriis, quod hoc non noceat. Testes predicii.

29r)(a,>S). •)() mars jayi. — Reconnaissance

de Raitnond Furt de Lados, chevalier.

nri/nDiiidiis Fnrii de Lados, miles. — Item,

''' Ms. iliscensKi.
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''' l''ii marge : .j. lancea de xporli: — '*' En marjjo : .j. lanera spurle.



REC()(iMClOM:s l'EODnnrM IN AQLITVMA. 101

eodem dio. R. Ft'urli de Lados, miles, jiiratus, re-

cognovit quod tenet in feodiini inniediatea domino

re(fe Anglie qiiic((nid hahet apud Milhanuni, et

ijnod dehel indo oidem faecre homagiiim ligiuni,

lidi'litatetn juratjim et unas rii'olecas sporie in mu-

tacioue domini '

, et jus coram ipso. Requisitus si

lenebataliqiiid in ailudium lii)eriinisul)eo dominio,

dixit quod sic : quicquid liabet iii parochia de

(jaiigiac. Testes predicii {fol. 6(i ).

296 (3J3). au marn i-iji. — Recowmksance

de Géraud de La Mollie , damom'im ''.

(jernldus de MoUi , domicelliis. — Item, eodem

[diej, Geralilus de Mola, doniiceiliis, lilius quon-

dam Galhardi de Mota, juratus, recognovit quod

lenet in feodum inmediate a domino rege Auglie

quicqnid habet apud Castruni novnm de Marnes '^'

et in honore, et in parocliiis de Grescoset de Lar-

tiga, de Saneto Severino de Galada, de Heremo,

de Bernes, de Cuzos, de Lautra[n]ge, Béate Marie

de Roqua, Sancte Marie de Milhans; pro quibus

onmibus débet eidem facere homagiuni ligium

et lidelitatem juralam, jus coram eo, et, pro

sporla, cum suis parciariis, .c. soi. Burdeg. '
. In-

super, recognovil quod tenet simiiiter in feodum

ab eodem quicquid habet [apudj Uoquataihada.

Tamen dixit quod de deveriis * que non debentur

Amaneus de Mota ipsum garenlit et suivit ea pro

se et pro ipso (ieraldo, pro hiis (pie teuent ibi-

dem. Testes predicti.

297 [atio). 30 mars i-j-ji. — ItecoiiiKiissance

de Guillintme de Mr.smes, chevalier.

item, (îuillelmus de Manies, miies, juratus, re-

cognovit quod tenet in feocium inmediate a domino

rege Anglio quicipiid hal)et apud Gastrum ÎNovuni,

et in pai'oehia d'Aniot et Debarsey ; et pro iiiis débet

dicto domino régi liomagium iigium et lideiitatem

juratatn, et jus facere et recipere coram eo, et pro

sporla, cum suis parciariis, .c.sol. Burdeg. "-. insu-

])er. recogno\it quod tenet in feodum simiiiter ali

eodem quicquid iiabet in diocesi Adhurensi : pro ipii-

bus débet, cum suis parciariis, uuum miiileni exer-

citus armalum perpuncto, gomone et iancea.

coileilo ''', ciijieo et ensc: vei [si] unus de parciariis

ipsis sit miles veldomiceilus, débet iiiud obsequium

facere personaliter et arniatus diclis arniis. Testes

predicti.

298 (aCi V -20 mars t-2-j'i. — Bcconnaissaitce

de B. Garde de Saint-Sauieur, damoiseau.

R. Gardas de Snncto Snhalore. — item, eodem

die, R. Garcias de Saneto Saivatore, domiceiius,

juratus, recngnovit quod teuel in feodum inme-

diate a domino rege Auglie quicquid habet , ipse cuiu

suis parciariis . in parochia Sancti Salvatoris , excepto

alVario '' de Arlign. et excepta décima Sancti Salva-

toris. Item , tenet simiiiter ab eodem domino rege

quicquid [habet] in parochia de Fluguer. , Sancti

Pétri de F'ilaugiac, de Beruos. tenementa de .Agu:

item
,
quicquid habet in parochia de Marimbald et de

Ussas dei God et in parochia de Pessinhac, apud

Rivai et RuiBac; item et affarium de Blogonio Ve-

teri. Pro quibus omnibus débet dicto domino régi

homagiuni ligium et fidelitatem juratam, et jus

coram eo. Débet eciam, ipse cum suis parciariis,

pro all'ario Saucli Salvatoris. .c. sol. Burdeg. de

sporla -. Testes predicti.

299 (aO-i). -20 mars 1 2y '1. — Heconiiaissaiice

de Jean Marques.

Johaiiiies Marrptesius. — Item, eodem die, Jo-

banues Marquesius, juratus, recognovit quod ipse

tenet in feodum inmediate a domino rege Auglie

quicquid habet apud Agusan. apud Podium En-

senhac et Luganhac: et ([uod débet inde dicto do-

mino régi .j. marbotinuni auri in mutacione do-

mini '"''. Requisitus si tenebat aliquid in allodium

liberum, dixit sic, setipioil noluit exprimere. Testes

predicti.

'' Kn mar(;c : .j. par drntecamm de sporie. — (- Les numéros SUG-i'.)'.) ont l'té anaiysoi (lan^ ArcU. hiitor.

(iir., t. V, p. aîif). — ' Ms. Mmng. — C En marpe : c. .s. de .ipnvlii. — '- Ms. dicta deveria. — ''' En marge :

c. ». (/(' itpdrla.— ' Ms. catello. — <*• Ms. affarium. — '"• En marge : c. s. de sporla. — ''"• En marge: .j. mara-

biilinnm aurt de sporla.
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300 (aCS). -20 murs i-iyû. — Reconnaissance

{le (inillaume de Monlprimblant , chevalier ^^K

(1. de Monte Trepidanti, miles. — Item.eodem

(lie, G. (le Monte Trepidanti, miles, juratus, re-

cogniivit fjuofl teiiet in leodum inmediate a do-

mino re{je Anglie medielatem castri de Blanliac,

et qiiici)aidhabet in honore de Reaza cum snis par-

ciariis; et debeni inde dicto domino régi homagium

ligiiim et lldelitoteni jiiratam, et jus facere et reii-

pere corain eo, obsequiuni exereitus de .j. milite,

.1. sol. sporle in mat;icionedomini '"'. Reqnisitus si

lenebat ali(|iii(l in allodium sub dominio dicti do-

mini rejjis, ili\il(|Mod non. Testes prédictif/»/. (J6r).

301 (-jOâ). -io mars lû'jà. — lleconiuiissancc

d'Arnaud (larcie de Sescas, chevalier.

Arnaldiis Gare, de Sescnrs, miles. — llem, eo-

dem die, Arnaldus Garcias de Sescars, miles, re-

cepit in leodiim inmediate a domino rege Anglie

affaria '^' de Habaret, de Saless. , de Samagia, cum

pcrliuenciis predictornm locorum, excepto pedagio

<[uoil liabet ibi et dixil se tenere a domino de

Lebreto''', que omnia all'aria dixit qnod tenuerat

hactenns in allodium; et promisit qnoil, pro ipso

feodo, exnunc facere[t| dieto domino régi homa-

gium liginm, lidelilateTu juralam, jus coram eo,

et unas rirotecas albas de s|iorle in mutacioiie dn-

niini '*'. Testes [j)redicti j.

302 {-iôS). -lo mars i-a-j'i. — Hecoiniaissiiiicc

de Bertrand de Sescas.

Bertrandns de Sescars. — Item, eodom die,

Bertrandus de Sescars, juratus, i-ecognovit qnod

tenel in feoduni inmediate a domino rege Anglie

quicqnid habel in parochia Béate Marie de Ilusesta,

exceptis vinea et terra quas'"' tenet a W. de Podio,

et vinea et terra qnas tenebat ab ipsa ecciesia, et

hiis que lenet ab hominibus del Brust, de l'elro du

Pissac, fdii Pétri de Pissac. Item, lenet simililerab

eodem domino rege in feodum all'arium de Saleyss.

et de Sescars , et qnod habet iu parochia de Pugiliol:

pro quibus omnibus débet ei homagium ligium,

lidelitatem juratam, et jus facere et recipere coram

eo, et unas cirotecas sporle iu mutacione domini '''.

Tesles predicti.

303 {•266). :>n mars iQ-jâ. — Reconnaissance

de B. de Monlado <"'.

B. de Monlado. — Item, eodem die, B. de Mon-

lado, juratus, recognovit se tenere '"' in feodum

inmediate a domino rege Anglie, et débet eidem

proinde (jue alias recognovit se tenere ab eo, et ei

debere prout in inslrumento per me, Ponciimi

Aniati , inde confeclo plenius continelur. Testes pre-

dicti.

304 (atfy). Mardi, ao mars isjù. — Recon-

naissance de Segneron del (iod.

Senheronus del God. — Item, eodem die, feria

.iij"., .\ij. die in exitu mensis Marcii, régnante

Philippo, rege Ffrancorum, Berirando, episcopo

Tolosano, anno ab incarnacione Domini millesimo

.ce. Iwiij''. . Senheronus di'l God, juratus, recogno-

vit (|uod tenet in feodum inmediate a domino rege

Anglie quicquid babel in parochia Béate Marie de

Husesta, excepla décima: et débet inde dicto do-

mino régi Anglie homagium ligium, lidelitatem

juratam, et jus facere coram eo et recipere, et unas

cirotecas in mutacione domini''"'. Tesles sunt'" :

Galterus deThany ("', castellanus de Régula, Pelrus

Magister'"', prepositus do Pelagrua, Bernardus de

Pinibus de Régula, Augerus Gat, miles, Galhardus

de Podio de Vasato, et Poncius Amati.

305 {-268). 0.0 mars 1-2']',

de (liiillaiiaie de Sescas.

Reconnaissance

'' Les numéros ;i00-;i0'2 ont été analysés d.nns An-h. tii.slor. Ci., t. V, |i. -lOç). — -' En marj;o : ./. s. de xpm-ti'.

'- '"' Ms. ajfarium. <*' Ms. Lu lircta. - ''' En marge: ./. par cinilccnruin de »p<irle. '''' Ms. qiiv; de

mémn ,'i l,i lijjno suivante. '' Kn niar;;(! : .). par cirotecariim ilc npmh: - W Les numéros .303-30') ont été

analysés dans lir/i. histtir. lliv., l. V, p. 270. — "' L'espèce de lenure n'est i)as spéeiliée. — '"" Kn marge:

.j.pnr anilecnniiii de .iporU: — "' Ms. Testes predicti; mais le mot siiiit a été ajouté à la lin, après la liste des

témoins. — "" Appel.' Watlerus de Thaiiacher au n° 292. — ('"' Appelé Pierre Mangon au n" 29'2.
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(iuillelmus de Sescars. — Item, eodem die, \V.

de Sescars , juratus . reeognovit quod tenet in feo-

duin iamediate a domino rege Anglie quicquid

habi't in iiarocbia BcaleAIarie de Husesta et alibi,

in diocesi Vasalensi , exceptis \ ineis et terris qiias

tenet in dicta parocbia a W. de Podio et ab ipsa

ecclesia et ab hominibus de Brust et dominis de

Pissac et eorum hominibus; et, pro hiis ([iie sic

tenet a dicte domino rege, débet ei bomagium

iigium, lideiitalom juratara, et jus facere et reci-

|)ere coram eo, et .j. cirotecas d(! sporle in muta-

cione domini. Testes |)i-edicti.

306 (aSg). so iimrs t-ij^l. — Itecoiiiiiiissaiicc

de Gaillard de Plii-sac, clienilicr"'.

Galhardus de Piiimic, iiillen. — Item, eodem die,

Galliardus de Pinsac, miles, juratus, reeognovit

quod tenet in feodum inmediate a domino rege

Anglie pro estagiis, terris, vineis, aquis, molen-

dinis, nemoribus, plateis cultis et incullis, et aliis

que babet in parocbia de Aibas, in loco vocato

Aziza, que omnia tenet in leodum inmediate a

domino rege Anglie. Débet inde''' .iij. s. .Morla-

norum de feodo solvere annualim "' domino régi vel

preposito'*' Vasatensi (fui. (jj) pro eodem domino

rege, el infra preposituram Vasatensem. Exhibue-

runt *' super premissis ipsi procuratores (piandam

cartiim scriplam per \\. de Prato. caitolarium de

Milliano, proul iu ea visum fuit conliiieri. Testes

predicti °'.

307 (ayo). -jo inttrs itij'i. — liccoiiiKdxsaiice

de Gaillard de Campsegret.

Galhardus de Ciiinpsogredi.— lleni, eodem die,

Galhardus de Campsogredi, juratus, [ reeognovit
]

et dixit se nichil tenere in feodum inmediate a do-

mino rege Anglie vel in allodiuni liberum sub suo

dominio. Testes predicti.

308 (377). -io iii((rs i->j'l. — Iteeoiiiiiiissdiirc

de Bernard de Lii^nilgiiac.

liernurdus de Lugeiihac. — Item, eodem die.

Bernardus de I,ugenhac, juratus, reeognovit quod

tenet in feodum inmediate a domino rege Anglie

quicquid habet in parocbia de Lugenhac, exce[)ta

quarta parte décime quam tenet ab abbate Sancli

Ffremerii; pro quibus débet, cum suis parciariis,

Iransvehere a[)ud porlum de Brana, per aquani

Dordonie ''' dictum doniinum l'egem , se lercio de

militibus, in vase juncato, tempore eslalis, et

paleato, tempore yemali. Débet eciam eidem fide-

litatem juratam, et jus facere et recipere coram eo

seu ejus preposito in Blan|a|des[io]. Preterea débet

idem Bernardus pro prediclis, de torno exercilas

si'u adjutorio, domino G. de Monte Trepidanti,

.V. sol. de obsequiis doniinnrum exercit[uij presti-

torum, videlicet : pro obsequio unius exercitus

.V. sol., et pro secundo obsequio exercitus facto,

nicbil , et sic deince[)s continue. Testes predicti.

309(273). ><) mars i-ij^i. — neconimiss/dire

de Griinoard de rrMoiiclerlco-'.

Grimom'diis de Moiielerieo. — Item, eodem die,

Grimoardus de Moncierico, juratus, dixit quod

nichil lenebat nec debebat tenere in feodum inme-

diate a domino rege Anglie, seu in allodiuni, de

liiis que habebat sub ejus dominio. nec in aliquo

deverio tenebatur. Testes predicti.

310(27,3). -20 mars l-l-^'l. — Hecdiiiutissmiee

de frère Guillaiiine «de Nuriiicon , ou du Pnij, mtiiiie

de CoiidoM , nglsnaiit comme proriireiir de Gériuiil de

fjitir, égaleiiieiil iiiiiiiie de ('oiiilom. el ilii prieur

de Gaudrot.

l'niler W. de ISoriaco, seu de Podio. iiioiiaclius

Gundomii. — Item, eodem die, frater W. de No-

ri:iço. seu de Podio, nionachustjondomii '*', procu-

lator Geralili de Lauro, monachi similiter Con-

"' Les mimériis .'506-310 ont ôlé anaiysôs dans Avch. hislor. (iir.. l. V, p. 370. — <'-' Ms. ri. — <^' Y.n marge :

.uj, s. MorUmorum census umiui. — ''' Ms. solveie niniiiadiii m ilmniuica niilile prepmiln. — '^' Ms. c.rliihcntex. —
'"' En marge : Mémorandum quod usque ad hnc signiim (signi> formi' de deux triangles arcouptés) iiiclid est per

nrdinem in alio rej^islro. Ce si(;ne ne se retrouve pas ailleurs dans notre manuscrit. — "' Ms. per aquaui dr liar-

donea. — '*' Ms. (Jninhnti avec le signe d'aliré\iatioM er (deux foi<); ]ilu>; luin, nlihnlix (iniidnmerii.
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(lomii et prioris de Caiisdioto ''', jiroiil in qiiihusdam

iitteiis, sigillo venerabilis abhatis Condnmii sigil-

ialis, quas exliibuit et quanim lianscriplum tra-

didit sub siffillo oificialis capituli Burdegalensis,

sede vacante, \isiim luit conlineri, juralus, requi-

siliis si dicliis prior, racione sui prioralus, teiiebat

aliquid vel debebat tenere in feoduin inmediate a

domino rege Anglie aut in ailodium iiberum sub

ejus dominio, dixit se ueseire; dixit tamen se au-

divisse dici, et ila invenilur scriptum iu niissali

ecclesie apud Gausdrotura
,
quod Sendoma de

Tauriubae '"' dédit in elemosinain dicte prioratui

ilbid quod liodie tene|n]t idem prior et arcbiepi-

scopus Burdegalensis apud (lausdrolum. Testes

])i-edicti.

311 (•!7''')- y tiinrs l'ijâ. — RccuniKiis-

sdiicp (le Dont lie Liiciiiloiir'K

Doiiliis (le Lavudoiir. — Item, eodeni die, Doatus

de Lavadour, qui manet in parocbia de Maderac,

juratus, recognovit (piod tenet in f'eodum inme-

diate a domino regc Anglie quic([ui(l habet in pa-

rocbia predicla de Maderac el apud Massanes, et

débet inde solvere annuntim domino régi vel suo

preposito. in fesîo sancii Martini, .xij. d. de

corrage. Testes predicli.

312(27..»). ao nuira fi'^li. — Reçoit iiaiss/iiice

(le P. lie rr.SV«i7(0»(/T).

/'. (/(' SciirlidiKi. — Item, eodem die, P. de

Srarhona, jmatus, recognovit qnod lenel in feodiim

inmediate a domino rege Anglie quiocjuid liabet

apud Maclerach, cum .xij. d. quos inde débet sol-

vere aiinuatim domino régi, vel suo preposito, in

festo sancti Martini ; et {fol. li-j r ) dominus rex et

suus prepositns débet sibi impai-are predicta, ne

injuria sibi (ial. Testes predicli.

313. -w mars i-tyi. — Itecoiiiiaissance de F(jrt

(le L, lUii.

Farli.s (le La Uni. — Item, eodem die, Fortis de

La Rui, juratus, recognovit qnod débet domino

régi Anglie solvere annuatira . in l'esto sancti Mar-

tini, vel suo preposito de Régula, .xij. d. pro

capite suo. Testes predicli.
'

314 (376). -20 murs i-2-ji. — Reconnaissance

(le Bernard de Marcepulis.

Bernardus de Marcepitlts. — Item, eodem die,

Beruardus de Marcepuhs, juratus, recognovit quod

débet domino régi Anglie .xij. d. el amparamenta

solvere annualim eidem, vel suo preposito de Ré-

gula, in l'esto sancti Martini. Testes predicli.

315 (377). 20 mars layi. — Recounaissance

de durcie de Bora, déclarant au nom de Pierre de La

dupera.

(iarcias de Bora. — Item, eodem die, Garcias

de Bora, juratus, recognovit pro Petro de La Ga-

pera, quod idem Petrus débet dicto régi Anglie.

pro terris quas tenet ab eo in parocbia de Maderac.

.xij. d. solvere annualim eidem, vel suo preposito

de Régula, in festo sancii Martini. Testes predicli.

'il6 (lyH). 30 mars laji. — Reconnnissanee

(l(( même Garde de Bora, déclurunt un nom de S((

femme, Vllnlie Béton.

Item, eodem die, Garcias de Bora predictus,

juratus, recognovit, pio Vidali[a] Belou, uxore

sua, quod débet domino régi Anglie, pro vinea

quam lonet ab ipso in parocbia de Maderac '*',

.xij. d. obliarum annualim solvere eidem, vel suo

preposito de Régula, in festo Omnium Sanctorum.

Testes predicli.

317(279). -io murs lûji. — Reconnaissance

de W. R. de Benifuel.

Item, eodem die, W. R. de Binqueto, juralus,

recognovit quod tenet in feodum inmediate a do-

mino rege Anglie parlem quam babet apud Gays-

sein et ajnid Mansurt el apud Gastrum novum

de Manies''', et quic(|uid liabel in perlinenciis

"' .Ms. Causilretii. — W Ms. Sendoma et Taitrinhac. — W Les numéros 311-317 onl été analysés dans

Arch. hislor. (iir., t. V, p. 271. •— <') Ms. Muderac. — ''> En marge, d'une main du xvi" siècle : Casletnau de

M(du es.
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piciliclorum locoriini, vei ;ilibi. in diocesibus A a-

satensi et Adhurensi ,
pin- se vel ciim parciariis;

pro qiiibus (minibus débet : pi'o aftario Caslii

Dovi, parlera siiani in obsequium exercitus de uno

milite; ])ro affaiio Castri novi, suani parlem in

.c. solidis qui proinde debentiir de sporla''': pro

aliis omnibus, del)i;t dioto [domino] régi boma-

gium ligium, fidclilaleni juratam. pt jus faccre

et reeiperi! coram eo. Testes jiredicli.

318 (>8o). rto mars i-2ji. — Rcconnaissnnce

de Uaimoiid (le Mcsmes'^'.

naimiindus de Miimci. — Ileni. e(jdem die, Rai-

mundus de Manies, jiiratus, recognovit quod tenet

in feocbini inniediate a domino rege Auglio duo-

decimam partem castri de Gaysein , et facit inde

domino régi duodecLmam partem in obsequio

exercitus de uno milite sibi debito. pro omni ser-

vicio, [in] Castro eodeni. Item, tenet in feodum

inmediate quicquid habet in parochia de Gescos;

item, quartani partem de Leyssen, cum Arnaido

de Montelongo, suo parciario, et quicquid habet

in parochia Castri novi et, inter terram'^' ibidem,

pastiaum vocatuiii casale l''onead, et quicquid

habet in parochia de Heremo, et, inter terram

ibidem, duas estagias vocatos Abays: item, unam

vincam apud Bolderium . que fuit Pelri de Brenar,

pro .c. sol. sporle ''', quos inde solvit et débet dicto

domino régi de Bolderun. Item , tenet ab eo quic-

quid iiabet in diocesibus Vasatensi et Adhurensi.

excepta una boaria et una \inea ipiam tenet a

Guillelmo [et] Arnaido de Mota, iiatribus; et. pro

hiis (pie sic lenet ab eodeni domino rege, débet ci

hoinagium ligium, fidciilatem juratam. Testes

predicti. ,

310 {-jSi). -io mars laji. — Reconnaissance

d'Arnaud Guillaume de rVromudgesiofi ''.

Arnatdus II . de Fromadgcsio. — Item, eodeni

die. Arnalihis (iuillelmi de Ffioniadgesio
, jurntus,

recognovit (|uod tenet in (eoduni a domino rege

Angiie dnodecimain partem (piani liabet in Castro

de (^ayssein , cum perlinenciis ; et débet inde eideni

facere duodeciniani partem in obsequio exercitus

de {fol. (>8) unn milite qui pro tolo Castro debetur.

Testes |)redicti.

320 (ai'a). !îo mars i-i-j^. — Rcconniiissance

de Bernard de ('.au.

Bernardm de Cau. — Item, eodeni die, Bernar-

dus de Cau, juratus, recognovit quod tenet in

feodum inmediate a domino rege Angiie quicquid

habet in parochia de Gajac. cum .vj. servienlibus

exercitus quos ipse et sui parciarii inde debent.

Excepit unam concatam terre et dimidiam \inee

quas'''' tenet a Sancio Johanne, iit dixit. Item,

[tenet] similiter ab eodem domino rege quicquid

habet in ambilu molinarii dcl Cau, et quicipiid

habet in parochia Sancti Salvatoris.cuni. xij. solidis

quos contribuil R. Garcias de Sancto Salvalore ad

solvendumsporlam que inde debetiir' . lleni, tenet

ab ipso domino rege quicquid habet in parochia

de Halbains et norainatim franedalum de Anza,

cum ob. morlan. queni " inde débet, et quarlani

|)arlpm prati de Boldere. Requisitus idem B. si

lenebat ali(piid in allodium sub dominio dicti do-

mini régis, dixit (|uii(l non. Testes predicti.

321 [^-iHS). -lu mars i-)-]'l. — Reconnais-

sance de Guillaume Arnaud de Cunlios, décla-

rant au nom de sa femme, Rertrnnde de Boarac

,

et de Segneron de Pinsac, déclarant pour Agnes

de Hoarac.

Il', .irnaldi de Cunlios. — lt(,'m, eodem die.

W. Arnaldi de Cunhos. pro nxore sua, Bertrauda

(le Boarac, et Senheronus de Pinsac. |)ro Agnefe

(le Boaiac, jurati, recognoverunt cpiod predicte

mulieres lenent in allodium liberum, sub dominin

doniini régis, ([uicquid habent in parochiis Sancli

Martini de Seswrs, Sancti Pétri de Cassiholz,

Sancte Fidis, et (piic(juid habent in Benaigensi.

Testes predicti.

"1 En marge : c. ». de spurla pro parle sua; quernnlur aliln parciarii aui. — '^' .\iiat. Arch. histor. Oir., t. V,

p. 271. — 'J Ms. celaiii. — (*) En niarfjo : c. sol. de sporla. — '^' Les numéros .'{19-321 ont été analysés dans

Arch. htstcr. Gir., t. V, p. 273. — <'' Ms. et duiudiatu et viuee que. — ''' En marf;e : .1;/'. s. spnrl. — *• Ms. y""''.
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liecoiinaissaiicc322 [-iSâ). 90 mara i-i-ji.

de Pierre de Gajac '''.

P. de Gajnc. — llcni, eodem die, Pelriis de

Giijac, jiiratus, rccognovit quod tenet in feodiim

inniediate a domino rege Anglie quicquid bai)et

in parodiia de Gajac, cum deverio debito domino

régi de parocliia de Gajac , in quolecit pai-lem snam

,

et qnicquid hai)et in parocliia de Haylanx, prêter

unara vineam cum sud parciario, cum .j. d. mer-

lan, quem inde débet solvere annuatim in canii-

privio preposilo Vasatensi. Item , tenet ab eo stagiam

de Luiba , pro qiia débet , cum suis parciariis , .ij. so-

lidos sporle , (pics soluit R. Gairias de Sancto Salva-

tore contribuei-e. Item, tenet ab eodem domino rege

partem quam liabet in stagia de Budemer, i)i'o qua

débet, cum suis parciariis, .iij. solidos morlan.

solvere annuatim apud Vasatum vel apud Bolque-

ram, in l'eslo beatonim Pétri et Panli apostolorum ,

preposito régis in À'asatesio. vel ejiis mandaln.

Testes prediiti.

323 [-iSÔ). 30 mars i-jj^t. — liecoitiiiiissmire

d'Arnaud de Trench.

Ariialdtis del Trench. — Item, eodem (be, Ar-

naldus del Trencb et Joliaunes de La lloqua.jura(i,

recognoverunt quod tenent in feodnni inniediate a

domino rege Angbe quicquid liabent in parocliia

de Ciajac, exceplis usipie ad sex l'egas terre et

vinee quas dictus Arnaldus tenet a magistro R. de

Talayson, et exceptis .iiij. bessanis terre quas

dictus Jobannes de Sancto Johanne de Vasato tenet.

Testes predicti.

32'l (•)<S'6'). •>.o marx t >./'!. — Reconnaissance

l'aile an nom du château et de la ville de Meilhan '"'.

Sancciiix de Fagia. — Item, eodem die, Sanc-

cius de Fagia, R. Garcie de Sancio Salvalore, Ror-

Iraudus de La Molorca, R. Furti de Lados et Gar-

cias dels Angles, pro se ipsis et Castro et \illa de

Miihano, et omnibus militibus, burgensibus et

liabitiitoribus loci ejusdem , pro quibus omnibus

(bxerunt se [fol. 08 e) mandatns''* e( tam pro se

quam pro eis veuisse, jurati, recognoverunt et

dixerunt quod, exceptis quibusdam feodis que

ali([ui predictorum tenent a domino rege Anglie,

aiii a priore de Alilbano, et alii inter se, nnus ab

aiio, omnes tenent libère, sub dominio doniini

régis Anglie, quecumqiie babent apud Miibanum-'-

in Castro et castellania et perlinenciis, vel alibi,

cum infrascriptis deveriis que idem dominus

babet in dicto Castro et villa, et ipsi debent domino

régi predicto. In priniis, babet idem dominus rex

quod potest de [iredicto Castro et \ilia in foris

facere guerram, juste vel injuste, et oranes miUtes,

burgenses et alii babitatores ibidem tenentur ju\ai'e

eumdem de predicta guerre. Item , teuentur custo-

dire castrura ipsura et villam eorum expensis, et

in personis et corporibus propriis; et eorum familie

de[bent] guettas et equinguerlas. Item, teuentur

claudere ipsum locuni palo et creno'"' congrue,

videlicet lissas et barberanas et barrerias '"' de

guerra vicina. Item, babet dominus rex et potest

et ilebet exercera in eos omnem jurisdictionem et

justiciam allam et bassani, incnrrimenlum in

eorum personis et rébus, ubicumque sinl. Item,

babet sic manaticum''* pro eorum domibus burgi

jurati, sicut consuetum est. Item, babet supra

burgenses dicti loci specialifer. . .
'"'.

325 [aS'j). 30 înars laji. — Reconnaissance

de divers tenanciers de la paroisse de Sainte-Croix

.

an diocèse de Bazns '".

(Jniiliim tcnenciarii in parochia Sancte Crncis.

]'asatensis dioccsis. — Item, eodem die, Helias

Rollandi, rector sive administi'ator prioralus Sancte

Criicis prope Leuviham, diocesis Vasalensis. pro

abbalbia de Ligubsi, Petragoriceusis diocesis, et

Vitalis de MaTiso et dictus Helias, jiro se et Guil-

''' Les numéros ^i'2 et i'2'.\ ont t'io analysés dans Arch. Iiislm-. (!ir., t. V, p. 372. — "' Pul>l. Notices et extraits

des tiiss, t. XIV, p. 3Hh. — '" Ms. mandantes. — '*' Kn marge, d'une main du \vi* siècle : MUhaii en Bazad.

— ''' Mot relevé par Du Canjje, ([ui cite tout le passage d'après le* trRegistre des fiefs de Guyenne conservé

à la Clinmbre des Comptes de Paris, coté JJ. nili. fol. Sa v"". — '*' Ms. harrenas. Du Cange a lu : banvijvns.

— ''' Mol relevé par Du Cange, d'après la même source. — t"' biaclicvé. — <"' Anal. Arch. histor. Gir.. t. V, p. 273.
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If'hno, fralivsuo. l'I (iuillrlmo. iic[i()t(> iMiiiim, Pf-

tnis Bacon, pro so cl jiarticipibus •''
suis, Vitaiis do

Gasconlia, R. deSaiicla Crucp. Doalusde Lapujado,

pi'o se et nepotibus suis , Fortis Bec , Johaunes de

Abbatia, pro se et frati'ibus suis, Petrus de Lacau-

sade, Forlis Bacon, W.. fraler ejus, Guilielraus de

Saubiac, pro se et soi-ore sua et parlici[pi]bus suis

tpii présentes non erant, jnrati. recojfuoveruntquod

Iciient in feoduni inmediale a domino reg-e Angiie

quicquid babent in parocbia '' Sancte Cruels, dio-

cesis Vasatensis; et debent pro ipsa parochia dicio

domino régi vel ejus locum tenenti, in Castro de

Régula, quinqnaginta soiidos monete Bui-deg.

cur[rentis], indivise, et v. sol. pro una stagia vocata

de Camior solvere aiinuatim in dicto Castro, in

festo beati Miehaelis vel in crastino. Debent eciam

eidera fidelilalem jiu'alani. et jus facere et recipere

coram eo. Et dominus rex di-bet [res] et bona eorum

etparoebie predicte. vel ejus locum tenens in Castro

Rc'gule, custodire et defenilere lanquam sua. Testes

predicli.

326 {288). 30 mars isjà. — Reconnaissance

de divers tenanciers d'une paroisse non dénommée.

Item, eodem die, Gassias de Casted., R. et Ar-

naldus, fratres, Bernardus de Morans, Pelrus de

Moraus, Bosde Granhou, P. de Granhou,Berlran-

dus de Sancto Michaele, Senherom ^asco, tuloi-

datus cum caria filio Arnaldi Revmundi de Ju-

zidz, Flors de Morans, Bertrandus de Juzidz, Ais-

sivus de Moneto, Ariialdus Laganar, Arnaldus W.

dels Angles et Gauterins de Gausac, jurai i, reco-

gnoverunt quod lenenl in feodura inmediale a

domino rege Anglii' (juicquid babent in parochia

de... '•''.

327 {s8()). Mercredi ai mars lay^t. — Recon-

naissance d'Auger Col, chevalier.

.iiifferiiis Cot, miles. — Item, ferla iiij". , \j. die

in exitu mensis Marcii, Aiigeriiis (loi. niili>s.

jnralns, recogiiovit (fol. 6;/) quod lencl in IV'o-

liuni inmediale a domino rege Anglie caslrnni de

Pclagrua '"' cum caslellania et perlinenciis , et quic-

quid habet in [)arochia dels Angels, et in pai'ocliia

del Roqncta et de Salvinbac, in locoappellato A La

Mocaberlo: et pro liiis omnibus débet dicto '
' domino

régi fidelilalem juratam. et jus facere et i-ecipere

coram eo. Débet eciam, ipse cum suis parssionariis,

pro omnibus, s[c]ilicel Arnaldo de Pelagrua. Ar-

mando "' de Pelagrua , R. de Pelagrua , el Bernardo '"'

de Lugass.'pronum obsequium '*' excercitusde uno

milite. Testes : W. de Marnes'"' et Petrus de Novel-

liano, niililes. Vilalis de iMigaiih et W. Vivriil.

328 (ago). ai mars la-j'i. — ficcdiuiuissiuicr

d'Arnaud de Pellegrue, clirviiller.

Arnaldus de Pelagrua, miles. — Item, eadem

die, Arnaldus de Pelagrua, miles, juralus, reco-

gnovit quod tenel in feodum inmediale a domino

rege Anglie casirum de Pelagrua, el (piic(|uid

babet ibidem et in caslellania et in perlinenciis,

exceptis usque ad decem conqnatas in terra, ne-

more et prafo que tenel a W. R. de Gensiaco; et

débet proinde rliclo domino régi, pro predictis que

lenet ab eo, fidelilatern juratam, et jus focere et

recipere coram eo. Debel eciam coram eo . cum suis

parssionnriis, in diito caslro, obsequium exercilus

de uno milite. Testes predicli.

329 (aijt). -it mars i->j'i. — Reconnaissance

il'Arnaud de Pellegrue el de plusieurs de ses piirron-

iiiers à Pellegrue.

Arnnidus de Pelagrua et /juldant parciarii siil. —
llem, eadem die, Arnaldus de Pelagrua, Reymun-

(bis lie Pelagrua, Beruardus de Logarsliz, nomine

sue uxoris, jnrati, recognoverunt quod lenenl '"' in

feoduni inmediali' a domino rege Anglie quicquid

babent apud castrum do Pelagrua el in honore, el

(piicquid habenl in parochia dels Angels, in terris,

honiinibus, a[greriis], cum eorum panionariis de

''' Ms. principalihu». — (-' Ms. parockiis. — "' Inachevé. — <'' En marge, d'une main du wi' siècle : Pelegiue.

— W M. ubd., avec un signe d'abréviation. — '»> Ms. Armardiis. — •' Ms. Bernwdux. — <*' Le co]>iste a ré|)élc

ici le mot débet. En marge : cxcrcilum de uno mtlili;. — ' Ms. Maiies ; mais voir n°' Xih, .'i.'!'.), etc. — !'"' Ms.

juralus, rccngnovit quod tenel.
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liabcnt a iloMillijinn, qui habuerunl ea que ib

niiiiis (If P<"lag;iua ex maritagio: et debeul, ipsi

cum eoruni parciariis ouinibus iiisiniul, obsequium

exeirilus de uno milite; lamen dixerunt quod

eoi-uiii anlecessores feceiunt et reddiderunt istum

mililem exercitus domino legi Anglie. doiiec ad

teiiipus quo idem domiuns rex Angiie precepit eis

quod illinl obsequium exercitus de uno milite face-

renl llelie Rudelli, domino Ri-ageriaci, et ab eo

tempoie cilra i|)si feceruut ipsum exercitum ipsi
''

domino Ilelio Rudelli et, post mortem ejus, domiiin

Rudelln. [filio] suo, et post morlem ejusdem Ru-

delli, Guilli'lmo Ramundi de Genciaco, filio ejus-

dem Rudelli''', donec ab ipso [tempore] in quo

iucepit ibi edilicari baslida, quo tenq)ore dominus

Hugo de Tui-bevilie ''' inhibuit eisdem reeo-

gnoscetitibus et omnibus aliis eorum parciariis ne

ulterius facerent dictum obsequium exercitus de

nui) milite |(redicto
'' W. Ramundi. Testes piti-

dirli.

'MiQ (a()-}). -l ( murs l-i-j'i. — Rccoiuiiiissaiice

lie lleiiiiird de Lninbrel, clieeiilier. île iiliisieiirs

bourgeois [de Mtillmii^ et hiibiUiiils de lu piiroissv

d'Mllas^l

lieriKirdiis de Liimlirel. — lleiii, eadeui die,

Beniaidus Lambret, miles, Doatus de Boverez,

Ffoilis del Segucr et Ai'uaidus de Riparia , procu-

ratores Vilalis, dicti Gastariol, Bernonis, fratris

sui, Monini de Ariza, ArmJdi de Labescal, R. de

Mota, Doali Mota del Seguer, Galhardi de Lait-

Savoidaitz, A. Ridouis de Cadindi . Bidoti de Moissac.

Wai'|ini|, fratris sui, W. de Bosco, Willelmi de

Ariza, Vilalis, fratris Monimeri de Tramalhag,

Arnaldi del Bostadge et W. de Bernes, qui manet

in parochia de Allias, ad lioc dali et constituli, ve-

eognoveruut (jnod prenominati omnes, cum eorum

parciariis, «juod tenentur sequi eundeni dominum

de omni guerra, per unum diem, i!\tra eortmi lios-

]>icia, ila tamen (pind |)ossi[n|t ipso'"' die redire

rétro ad eadem hospicia , et cum eorum expensis.

Tamen. si dominus [rex] velit eos retinere per

lolum diem, potest Loc facere: et tenetur lune eis

in expensis providere et, in crastinum. |>ossunt

ipsi burgenses inde redire. Et. cum hiis deveriis

idem dominus débet omnes predictos milites,

burgenses et alios, eorum personas et i-es per

totum suum posse garentiie; et ipsi'"' lenentui-

jus facere coram eo vel suo |)reposito apud

Milhanum, ut dixerunt. Testes : W. de Bovis-

villa, dominus sue partis de Longonio, Arnaldiis

Garcias de Sesscars, miles, Ramundus Cosini.

magister Galhardus de Buidegala. et Poiuius

Amati.

331 (-iffS). >. I murs t-i-j'i. — Recoiiiiaissiince

de divers habitants de Laiigoii.

Petrus de Longonio. — Item, eadem die, Gal-

liardus de Leugonio et Petrus de Longonio, tilii

quondam Galhardi [Jol. 6g r) de Leugonio, jurati.

recognoverunt quod tenent in feoduni iumediate

a domino rege Anglie, racione domini Rernardi de

Bovisvilla, quicquid habent in parochia Sancti

Lujiercii et sextam ])arlem nasse veteris de Sco-

larac, cum vj. d. Burdeg. de sporla '', quam inde

debent et solvu[n]t dicio domino régi. El idem do-

minus rex, racione dicti Bernard! de Bovis\illa,

[débet] inde reddere medietatem \\'illelmo de Bo-

\isviila. Item, recognoverunt quod tenent similiter.

ipsi et eorum parciarii, Petrus de Lengonio,

domicellus, Johannes de Lengonio, Vilalis de Len-

gonio et Giralda''' de Lengonio, uxor domini

R. \\. deBria, nassam vocatam Galhardeuga. cum

unis caiigis rubeis de scarlelo ''"', quas diclus Petrus

de Lengonio, domicellus, filins quondani Fforcii

de Lengonio, débet etsohil, prose et omnibus suis

parciariis, dicto domino régi, racione dicti Bei-

nardi de Bovisvilla, et ipsi parciarii coniribuunt

et faciuut postmoduni dicto Petro cpiisque suam

paitem de sporla predicta. Testes picdicti.

' i\ls. ipso. — ('" Pour celte sufcessioii des seigneurs de Bergerac, voir Rôles gascniu, t. I, suppl., p. cm. -

Cl Sans doule lorsque Hugues de Touliersille fut sénéchal de Gascogne, entre 1270 et 127a (ihid., p. cmx). —
'*> Ms. prrdictis. — <'•'' Anal. Arcli. Iiixlor. Gir., t. \, p. 288. — '" Ms. ipsi. — ") Ms. tpse. — '*' En marge: vj. d.

fi, de sporln. — ''' Ms. Grraliliis. --- ''" Kn niaige : cl eciatn cum unis caUifis ruheis de scarlelo.
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IVi^ (sç)'/). SI tiuirs i-ij^l. — ItccoiiiKiissdiice

(le divers habitants de Laiigoii '\

Deveria régi débita in villa de Leiigoaio.— Ilem

,

oadcm die, Galhardus de Lcn{|i)nio et Petrus de

Leiiifonio. filii (junndam (îalliaidi de Leiiffonio,

P. Amaivini, Petius \i{joi-esus et Galhaidns d'Ui'ta,

pro se ipsis et villa de Lengonii) ol omnibus habi-

taloribus loci el ville ejusdem , jurali , recognoverunt

(piod domimis rev Aiifflie liabet in dicta villa et

loco et pereonis ibi habitanlibus deveria infra

scripta: in priiuis, dixerunt qiiod duminus re\ pre-

dictiis babet in dieta villa, racione sui ducatus

A(piit;inie, exei'citum. Item, (piando senescalius ve-

nit de novo
,
jurât eis , et ipsi sibi , et prestant sacra-

mentum lidelitatis, sicut est consuetum. Item, et

liabet ibi qnod potest facere preconizari ibi que

sibi placuerit pro suis negociis. Item, habet (piod

potest inde facere placilum et gueiram, juste vel

injuste. Item, habet ibi quod ad ipsum [sit] re-

cursus pro justicia, si domini'"' loci ejnsdem di-

çiuitnr deQcere in jnslicia''' facienda. Item, liabet

ibi et utitur obstageriaiii , laiiicn non de jiiir. l'ie-

terea, dixerunt quod idem dominus i-ex babet in

dicta villa el personis iiiibi babitantibus, racione

domiiii Bernardi de Bovisvilla
,

qiiarlam partem

tocius justicie alte, videlicet in -Ixvj. solidis, vj. d.

,

I

pi'o
I

justicia pana que est domini de Mota, et

.Ix. s. qui'*' rémanent, et omnibus incurrinientis,

quartain partem pei- manuni parveJMslicie''. Item,

babet (juod liabitatores ville ejusdem lenentur eam

claudere palo , creno et barreriis
"' congrue ; teiieul u r

eam custodire eonim expeusis de gneiris et encpiiu-

guerris, cum subest causa. Item, lenent[ur) ipsum

juvare '% pro ejus exbei'edacioiie evitanda, |)rout

in caria liengoiiii dixeruiil plenius contiiieri. Kt,

cum liiis devcriis et quibusdam aliis (jue dixerunt

deberi, sel non recolebant di' eis, domini de Len-

gonio debent liabitatores ejusdem loci, personas

et les eoruni, ubicumque sint in Vasatesio vel lîm-

degalesio, in eorum posse, racione disliiclus de

I^ngonio. garenlire. lusuper, dixerunt predicli re-

cognoscentes quod pro aliis (jue homines et liabi-

tatores dicte ville et loci |habenl] in allodiis sub

dominio dicti domini régis, ipsi debent ei facere.

pro hiis que liabent in Bur(l|egalesioj, sicut alii de

Burd[egalesioJ , et , pro biis que habent in Vasatesio,

sicut alii de Vasatensi. Testes predicli.

333 ^SflJ). ai mara la-^^i. — Itecoiuiais-

sance de Guillaume Arnaud de GonUuid, dé-

clarant au nom de son frère Pierre, seigneur de

Biron
'^'.

W. Arnaldi de Gonliildo. — Item, eadeni die.

\V. Arnaldi de Gontaldo, juralus, pro Petro de

Gontaldo, fratre suo,
|
domino] de Biron, cujus

se dixit esse ordenerium in testamento '''', dixit se

nescire |iro cerlo quod dominus frater suus tenet
""'

aliquid in feudo inmediate a domino rege Anglie,

vel aliter, set petiit diem quare '"' babuisset le-

ciiidinm cum domino Petro de Gontaldo, |)a-

truo suo, que non fuit ei concessa. Testes |pre-

dicti.

'i'iU {-igO). -2 1 mars 1 -'j ^1. — llee(in)iaiss(nice

d'Arnaud de Faije et de sou Jils Guillainne^'''.

Arnaldus de Fagin. — Item, eadem die, Ar-

iialdus de Fagia, pro se et \V. . fratre suo, juralus,

recognovit quod tenet '"' in feodum inmediate a do-

mino rege Anglie, in parochia de Marserust, Ires

pecias terre : unam in loco vocato apud \fol. 70 )

Marphoc, cum una mensura veleri frumenti el

uno barili vini cum teiria parte aque. que'"'

inile débet: aiiam apud Lugat, cum una punheria

frumenti rasa cpiam inde débet, et terciam '* apud

estagiam Ecclesie, cum una |)unlieria'"'' rasa fru-

menti quam'"' inde débet solvere aniiuatim. tem-

;" Publ. Notices et extrait» des mss, t. XIV, p. 383, et Arch. Imtor. Gir., t. V, p. a84. — 1'' Ms. dci en abrégé.

— '^1 Ms. custodia. — ''' .Ms. ^m*. — (*' Le scribe parait avoir brouillé relte lin d'article. - '*' Ms. pain, Irène el

baneriia; voir plus haut, n" 324. — <'' Ms. jurare, — <*) Anal. Arch. histnr. Gir., t. V, p. 98Û. — '' Traiiscriptinn

douteuse. Ms. tesicn, avec une abréviation. — '"" Ms. tez.— '"' Ms. quam (avec une abréviation). — ''^' Anal. Arcli.

hitlor. Gir. , t. V, p. aS4. — "' Ms. lez.— '"' Ms. cnm.j. mens, vêler, frumenti et unius hardi rini cum tercia parle aque

que. — ''' Après terciam , le mot parlent a été à la fois rajé et exponctué. — '"' Ms. piinlierwiii. — '" Ms. rjua.
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Ecclesia, iLxoris su(3 ''', sub tiili Liibulo seii deveiid

qiioil débet facere parlem suani in commestioiie

vocata "' d'Ai-gento, quod pro ipsci feudo d'Ar-

gcnto délient ipsi domino rej^i. Testes picdirli.

110

pnie vendemiarum''', eideni domino régi, vel siio

ni.ind.ilo. Testes piedicti.

3;>5 {•'<l'])-
•" """'•'> '274. — Rcconitamaiicr

tir Pii'iTc de NoailliiH, chevalier^-'.

P. (Il' Novlhaiio, miles. — Item, eadeni die.

Petrus de Novelhano, miles, juiatus, recognovit

quod tcuet in feodum inmediale a domino lege

Auglie (piiccjuid liabet in parocliia de Pissac; et

débet ei boniaginm ligium, fidelitatem juratam, et

iinas cii-olheeas de spoHa in miilacione [domiui]'''.

Testes : Vitalis de Miganb, Willelmus de Manies

et Willelmus Vivent, et Poncius Amali, no-

lai'ius.

',VM) (-JyiS'). -2 1 nwra l-^l'l. — Rccoiniiuastnicr

df Giiiut dp UussHOH et di' siiii J'rèrr.

Bidoliis de Rnssi'ldiiiii. — Item, eadem die,

Bidot |de] Rasseton."' et U., fiater ejus, jurati,

l'ecoguoverunt quod tenent in feodum iumediate a

domino rege Anglie alVai-ium de La Fortina et di'

Civate: et debent, ipsi et Vitalis de Cruce, cum

aliis eorum parciariis, solvere anuuatim, in feslo

sancti Maitini, .vij. s. vj. d. Morl. pro predictis et

aliis que tenent apud Gozet, de censu, et ocio

meusuras IVumenti et octo mensuras avene ad''

mensuiam veterem; solver[unt| frumentumadmen-

surani rasam ''' et avenam ad mensurara cin-

leutem; et de hiis omnibus Bidotus et li. dixe-

runl quod debebant solvere luedielatem et dictus

\ ilalis el eorum pareiarii aliam medietatem. Testi's

preditti.

'.Vil [''<<jy)- :<' """•'> l-'-j'l. — Ri'COUIKiissdUCr

de Géraïul d'Assatliil.

Gcrakiiis di< Asmlh'u. — Item, eadem die, Ge-

raldus de Assalbit, jiu-atus, recognovit quod tcnct

in feodum inmediale a domino rege Anglie omnia

bona, (juecumque sint ilia, ex parte dominii quod

lialiet in castro de Boglonio, racioue Gaillarde de

;>38 [3oo). 3/ iiuns l'î'jà. — Rccoiiiiaiiisiiiici'

de divers Iwmines francs du roi de la paroisse de

Beriios.

P. et Ar. d'ArrioI. — Item, eadem die, Petrus

d'Arriol, Arnaldus d'Arriol, qui manant in paro-

chia Béate Marie de Bernos, jiu-ati, recogaoverunt

quod tenent in feodum inmediale a domino rege

Anglie et duce Aquitanie casale d'Oriol, cum

omnibus suis pertinenciis, cum .vij. s. de questa,

quos inde debent aunualim in festo sancti Mi-

cliaelis, Burdegalensis monete, et eorum pai'le

quam faciunt in commestione débita preposito

Vasatensi, sicutalii francales ejusdem parocbie, et

cum obsequio exercitus quem eorum quilibet qui

focum vivum ibi tenebat'''' débet. Testes: Galhar-'

dus de Burdegala, R. Gosini.

339 [Soi), aj murs laji. — Reconmiis-

siiiice de RaitnOHil Bernard et d" ses parçoii-

iiiers.

Item, eadem die, Ranunidus Bernardi. juratus.

recognovit quod ipse et sui pareiarii tenant in feo-

dum inmediale a domino rege Anglie stagiam de

Pujols in parocliia de Terssac, cum une barili

vini '"' .XX. eartonum, cum tercia parte aque.

quod inde debeut diclo domino régi, racione sui

dominii de Miiiiano. Testes : \V. de Marnes, Pe-

trus de Nohalban. milites, Mtalis de Aliganb et

W. Vivent.

3'lO(5o3). 3; mars i-i-^'l. — Reconmùssance

d'Olivier de Riniihers.

Olireras de Riimbers. — Item, eadem die, Oli-

\erus de Rumbers, juratus, recognovit quod tenet

in leoduru inmediale a domino rege Anglie molen-

''' Ms. uiidccimarum. — "' Les numéros ;i35-3i0 ont été analysés dans Arcli. kistor. Gir., t. V, p. 284-a85.

— '' En niarjjo : .j. p«r cirolliecariim de sporl. — <*' On lit jjlulùl liiducm de Rassetonio dans ie litre, et Ridnc

Bnsseinn dans le Ipxte. — 1^' Ms. et. — («) Ms. rossaw. — <') Ms. racione Galliardi (sic) de Elia, tix. sua; mais

voir pins loin, n° 364. — '"' Ms. vocato. — ''' Ms. qu'ifaclum ununi ibi lenerat. — ('") En marge : uniim barilc vini.
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<lina tpie liabet supia (jyi'nneni in parocliia Sainti

Johannis de Godez , et (juaitam partem terraruin

de Serinac, totum cura duobiis solidis Burdega-

leiisium (pios indiî débet solverc anniiatim ia

festo sancti Michaelis, vel infra octabas, preposito

Vasateusi. Item, tenet''' ab eodeni simditer quic-

quid habet'"' in parochia Sancti Romani de Ijai-

tiga, cuni .j. [pari] cirolhecarum de sporla iu

mutacione {fol. ']o v) domini'''. Testes prcdicli.

3'll [3o3). -il mars niji. — fieroiiiinin-

stince lie GiiUliird Fro.siiii cl de son fra-o [ma-

niett '*'.

Giudhiiidus FrosiDi. — Item, eadeni die,

(jallianhis Ffrosiiin, juratns, recognovit quod ipse

et Amaneus, fi'aler ejiis, lenent in feoduni inme-

diate'^' a domino lege Anglie quicqiiid habont apud

Vasatum et in lionore, a])ud Gausdrotuni et in

honore, apud Sanctuiu Macarium et in honore,

in parochia de Lessadz et apud Benauges'"' et in

honore, apud Siivani et Inter duo Maria. Et débet

inde facere pro predictis obsequium exercitus,

sicut gen[te]s de Burd[egalesio| et de Vasato faciunt

[et, si nonj posset ipse facere obsequinni ipsum

personaliter, débet mittere pi'o se unum honiinem

nquitem , armatum perpunclo , cappelio et gomoae

(!t lancea et spata'''. Insuper, recognovit (juod

tenet in alloiHum liijerum, sub domiuio dieti do-

mini régis, quicquid habel " apud Sanctuni Marli-

nuni de Curton, [apud] Sanctum Gervasium. apud

Mosiacum de Gloyros, apud Dauzat et apud Borssa

,

in diocesi Adhurcnsi; ita quod nichil débet'''

inde facere sibi ncc alicui alii viventi. Testes

predicti.

'iA2 (Su^l). 3; iiKtrs l'tj^l. — nrroiniaissiiHCP

dp Riiffal di' Bnlhcz.

Rujfatus de ZJr(7| ('])(./•. — Item, eadem die,

Aruffalus de Bi'etcnx, juratus, recognovit quod

i|ise et Vigorosus de Bretenx et aiii sui parciurii in

diocesi Vasalensi, videlicet Geraldns de Gau, et

GeraUius et Petrus Arnal(h de Artigamala, tenent

in feodum inmediate a domino rege Anglie teue-

mentum de Breteivx ; et debenl facere obsequium

exercitus de uno serviente, qiiando liomines de

Hoiosio et de Vasato vadunt pro dicto domino rege

in exercitum, (idehtatem juratam, et jus coram eo.

Debent cciam inde facere, (juan(h)cumque idem

dominus rex venit de Anglia in Vasconia[m] , unam

libram cere. Hanc autem""' Hbram cere cepit do-

minus castri de Oiosio ex dono régis, ut dicit; et

hec scitint , quia preposituram \ asatensem '"' tenue-

runt. Testes predicti.

•5'l3 (5o5). a/ mars i-y.-^^i. — Bccouiuihsancr

de Simon de Monthreton.

Simon de Moiithrelon.— Ileni, eadem die, Simon

de Monthcbrelone, juiatus, recognovit quod tenet

in feodum iumediale a domino rege Anghe quic-

(piid habet et habere solel in honore de Gorson, et

S])ecialiter in parochia Sancti Martini Alerri et

Sancti Pétri de Garssac; et débet ei inde facere .j.

[par] cirolhecarum de sporla in mutacione do-

mini''"', et jus et legem in manu sua. Testes pre-

dicti.

34'l (5o6). 3 1 mars i->-j'i. — llcroniialssance

de R. de Cantacor.

R. de V.aulacor. — Item, eadem die, B. de

Cantacor, juratus, recognovit quod ipse et sui

parciarii, Bamundus et Bernanhis ac Arnaldus

W. de Gantacor '"', tenent in feodum inmediate a

domino rege Anghe slagiam de Cantacor, cum per-

linenciis, in parochia Sancti Johannis de Codz,

cnm .xij. d. Burdeg. quos inde debent annuatim

decensu; item, quicquid iiabent apud CogutmonI

cum eodem deverio et venihs quas inde debenl soi-

vere, si res venditui'. Testes predicti.

") Ms. tenent. — '-' Ms. quicquid quitd iitdjet. — '' Kn marf;i^ : j. par civnihecanim de tporin. — <" Les

numéros 3/il-3A/l ont été analysés dans -Irc/i. Iiislor. Gir., t. V, p. sSS-aStJ. — '- IMs. in mnlio. — (»' Ms.

Berauges. — C' Ms. xperala (avec le p barré). — '" Ms. habcnt. — W î\Is. debent. ~ <'"' Ms. hanc catisam.

— '"' Ms. Vasatum, — <"' En mar(;e : .j. par cirothecarmn spovle. — <"' Ms. Cantatoremp (avec une abré-

viation).
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:}/!i5 (507). -U mars i-^yà. — Rrconuaisnniicc

d'Arnaud de MoiiIr:.cr''''.

Armildiix de Moiihxcr. — Item, eadem «lie, Ar-

naldusde Moulozer, juraliis, recofyiiovit quo<l lenet

in feocinm inmeiliale a domino reffft Anglit; quic-

([uid halM't in parocliia de Maderac, ciini .xij. d.

nionete cnn-ihilis qnos inde deiiet solvere annnatim

turri de Régula in feslo sancli Marlini. Testes pre-

dicli.

3'i6 ('i(iS). -Il mars t'y.-j'l. — Itecoiindissaiicr

lie Sidic/d' Bori'i.

Sniicclim Borri. — llein, eadem die, Sanccius

Borei, jnralns, rerognovil ([uod ipse et Bidon

liorci, Ir-aler snns, Arnaldns Borei, eoruni consan-

{fuinens, teneni in l'coclnm iumediale a domino

icge Angiie iu parocliia Sancti Subini qnicquid

(enenl de lerra de! Ca'-aliz, el de nemore del

Cacalli, cl de nemore quod est prope alTarium

\V ''. Reg. , et de terra et nemore que sunt a La-

hreza, et apnd (Iravaii'on prope affarium W . Roc,

el alVarium l'iclavini de Pinibns qui l'nil , et

(fui. -ji) de terra que esl apud Labizaa; pro

quibus omnibus debel idem Sanccius, cum «iliis

|iredirlis, .v. sol. solvere annualira, in feslo sancti

Miciiaclis. ddinino régi, vd siio iiiandalo. Testes

predicti.

3'i7 (3<)(j). 'U mnm i-tjâ. — llrconiiiii.\.'ifiiicr

de Giiillnmw Arnaud Bertrand.

II'. .irnaldu.i Berlvandl. — Item, eûdeni die,

(luilielniiis Arnaldus Bertraiidi
,
juraUis, recog-novil

quod tenel in l'eodum inmediale a domino rege

Anglie duo jurnalia prope Labinhaga, el alVa-

linm Rcymundi de Feomenl''' qui luit, el tria

jurnalia terre a])ud Podium Cralbey, luni .v.

solidis quos inde debel solvere annuatim, in

feslo sancli Micbaelis, ei, vel suo maudato. Testes

|)iedicli.

3'j8 (.3io). 3/ mars i-2-ji. — Ueconuahsimee

d'Arnaud de Cousabel.

Arnaldus de Cousabel. — Item, eadem die,

Arnaldns de Cousabel. jnralns, recognovit quod

tenel in feodum inmediale a domino rege Anglie

quicquid habet apud Millianum cum deverio quod

inde deltet, sicut unus alius buigensis dicti loci.

Item, recognovit (juod ipse et Doalus del Causabii

leuent siniililer ab eo in feodum (juicquid leneni

de nemore del Perer in parocbia de Vidalli el tene-

meiito del Cognlmoul, cura una mensura el di-

midia iilaria [seu] veteri'*' de frumento ad rasiim.

el una dimidia avene ad mensuram prediclam cur-

renleni, et uuo barili vini .xxiiij. quarteriornm

.

quos indedebent solvere annuatim, in estale, régi

,

vei suo mandalo. Testes predicli.

3'l'' {iti). > I murs i-i-jà. — Reconnaissaiiee

(le BernuH de l'.iisaubil.

Benion de Casaubil. — Item, eadem die, Bernon

de C.asaubil, jui'alus, recognovil quod tenel in

feodum inmediale a domino rege Anglie quicquid

lenet de nemore del Perer in tenemenlo del Cogul-

mont, cum duabus mensuris ularibus seu vele-

ribus '', una rasa fruraeuti el alia avene ad

cunudum seu curreuli, et .xv. quarlerionibus vini

puri ; (jue omnia inde débet solvere annuatim, in

estale. régi, vel suo mandalo. Testes predicli.

350 [3i-'-). -TiMars loj't. —• Reconnaissance

de ) liai de Gnuziar el de ses parçonnters.

Vilalis de Gauùar. — liera, eadem die, Mlalis

de (iauziar et Ramundus, lilius W. , pro eodeni

paire suo, et Arnaldus, pro se, jurati, recognove-

runt''' quod ipsi et onmes eorum parciarii tenant

in feodum inmediale a domino rege Anglie quic-

cpitd tenenl de nemore del Perer: et debent ipsi

inde Vilalis, \\., Arnaldus el Petrona, eorum par-

ciaria . luiam mensuram rasam Iruineiiti et .xv.

' l.PS numéros 3'lû-3.")U ont eti' analyses dans .Irc/i. liislur. f.'ii-. ,1. V, ]i. 2SO. — ' Ce 11. |iar'ait èWe

l'xpiinitué. — >" Ms. yi'(j)H(, avec un trait (ralir.Wialion au-clos>u> de la lettre m. — ('! Ms. iiairia releri; mais

voir la note suivante. — <'' La j)lirase cum ilnubus mensuris... ml cumulum a été reproduite par Du Cange,

v" utan'Ks, il'aprés un rRegislre dos fiels d'Aquitaine à la Chambre des comptes de Paris marqué JJ rub.

fol. 33 vN. — (; Ms. ecaqpwnt.
, „
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(inailoncs vini solverc annuatirn, in estate, régi, vel

• jiis niaiiilato. Testes predicli.

351 {313). tii mars isyi.— Reconnaissance

de Vigoros de} Hnnoz et de plusieurs nittres^'\

Yigorosus deii Honoz.— Ileni, eadem die, Vigo-

l'osus deii Honoz, filins Hidonis deu Honoz,

Ai'naidns deu Honoz et li. de Honoz, jurati, reco-

g-novei'unt qnod tenent in fcodum inmediate a

domino rege Anglie quicquid tene[njt de neraore

del Perer in teneniento de (lojjulmont: et debe[nlt

inde oranes insimul ([nalnor mensni-as utares

bladi''', videlicet diias frumenti rasas etduasavene

currentes. et .xxxij. quartones vini puri soivere

annuatini, in estate, domino régi , vel suo mandate.

Testes i)redicti.

352 (5i '5). > I mius i-fjù. — liraiiinaiiiamtcc

d'Elie de Pttralh.

llelias de Puriilli. — Ilcni. eadem die, Heiias

de Puralii, juralns, dixit quod ipse habebat terram

et redditus in bonore Podii Willelrai''', de quibus

nec ipse nec snum geiius non recognoverat ali-

quem ia dominum, nec aliquid deverium inde

f'aclnm fuerat '''
; paratus enim erat facere quod

débet; et ibidem lecepif' ea in feodum inmediate

a dicto domino rege, et promisit inde facere dicio

domino régi [fol. J 1 v) (idelitatem juratara et jus

coriun eo, et alia deveria conimuiiiter débita pro

aliis feodis que alii tenent in lionore Podii \\ il-

ieimi'"'. Testes predicti.

353 {3l5). •>.! murs l'i-jU. — l!eco)iii(ii.<is<uice

de Bidon de Gravetlox/f.

Vidon. de Grareilonff. — Item , eadem die , Vidon.

de Gravetlong, juratus, recognovil cpiod ipse cum

suis ronsanguineis et cum Sanccio et Guiiiehno,

nepolibus suis, dcijct dicto domino régi Anglie

unam mensuram ulaream '' et rasam frunieiili, et

aliam mensuram avene currenlem, et .xxxij. (juar-

lones vini puri, et .ij. s. Morlan., in festo sancii

(îeraldi'"', pro nemore del Perer et pro prato (piod

tenct obliale in tcnemento de (Jogutmont, soivere

anuuatim , bladum et vinnm in estate et pro cap-

cione, et .ij. sol. Morlan., et pro obliis, in dicto

lermino, domino régi, vel ejns inaiidalo. Testes

predicti.

35i (iiO). îtiiiitirs mjà. —• Uironnnissmirc

de divers enis dim au viii diiiis ht. jjrrrôtr de La

Réule.

Censiis debiti régi in freposiUira de Reulti. —
[ 1 ] Item , eadem die , \'ilalis de Ffonte Vaqueria , et

omnes alii infra uominati, jurati, recognoverunt

quod debebant domino régi Anglie deveria infra-

scripta pro feodis infra expressis que tenebant ab

eo in feodum inmediate, videlicet : idem Vitalis,

.xij. d. obliarum, pro duabus concatis terre el

octava punheria'"' bladi, quod de ipsa terra que

est in parochia de Silierto [débet] soivere annua-

tini preposito de Regida pro rege, vel mandato

siio, in eadem parochia in festo Pasclie; item, .v. d.

obol. de acapte'"' et duodecimam partem prêter

vendas. Et Petrus de Ffonte Vaqueria débet similitcr

.xviij. d. obliarum soivere annnatim dicto prepo-

sito in dicta parocliia et in festo Pascbe, pro

duabus concatis terre et una pecia prati quas '"'

tenet a dicto domine rege, et octavam ])unheriam

bladi terre predicte.

[2] Petrus Sabri de Levinbac débet .vj. d.

(ibliarnm soivere annnatim personis et loco ac

termino predictis, pro duabus concatis et enne-

rata'"^' terre et una pecia prati quas tenet a domino

rege, et octavam piinheriam bladi ([uod inde exierif.

[3] Petrus Geraldi débet .xviij. d. obliarum pro

una ennerata terre, sine blado quod inde non

'•' Les numéros 351-354 ont été analysés dans Arch. liislnr. Gir., I. V, p. 287. — <-' Dans Du Gange à

l'endroit cite plus liant (n° .Til), note 5) : cqnatuor mensuias ularinas seu \eleres liladi.» — '''> Ms. l'ud. W. —
(*' Ms. indefactum si dnt. — '» Ms. reccbit. — W Ms. PoiHi W. (' Ms. ucaveam; voir Du Gange, au même
endroit. '•"'> La fête de saint Géraïul est le 3 octobre. — '•''^ Ms. piaibria. — '"" En marge : .v. d. ri ob. de

acaple. — <"> Ms. (juc; le solécisme a encore été répété sept lois. —•
!'-' Ge mot est écrit cinq fois de suite do la

même façon, avec le signe de l'abréviation er suruKmtant le (luatrième janiliage.
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débet; idem débet .iiij. d. obliarum pro iina

concata terre quam cum j)redicta ennerata terre

lenet a domino rege et octavam bladi solvere

nersonis, Inco et termino supradictis.

[/i| Arnaldus de Labadia débet .iiij. d. ob. el

octavam bladi pro iina concata terre et iina pecia

prati quas tenet in dicta parocliia, solvere pei-

sonis''', loco et termino antedictis.

[5] (îuillelmus de Caulorn .viij. d. et oclavam

i)]adi pro duabus coiicatis terre quas tenet ibidem

,

solvere personis, loco et termino antedictis.

[6] Guillelmus de Saubzac .iiij. d. et octavam

bladi pro uiia concata ferre: item, .xvj. d. pro

(piodam pralo, solvere personis, loco et termino

antedictis.

[7] Bernardus Guillelmus Garssi, xiiij. d. ob.

])ro una ennerata terre et iina pecia prati: item,

.X. d. et octavam bladi pro tribus conqualis terre

quas tenet in dicta parocliia, solvere personis, loco

et termino antedictis.

I

8] Guillelmus Baco .xv. d. et octavam bladi,

pro tribus conquatis terre et uno prato que tenet

ibidem, solveie personis, loco et termino ante-

dictis.

[9] Guillelmus de La Nauza, .iiij. d, et ocla-

vam bladi pro una conquata terre; item, ij, d, pro

uno prato, solvere personis, loco et termino ante-

dictis,

[loj Petrus de Bari-a .vij. d. ob. et octavam

l)ladi pro una conquata et quadam enpeusalala seu

(piarta parte conipiatc'"', et una pecia prati quas

tenet ibidem, solvere personis, loco et termino

antedictis.

[ii| lieymundns de Ugorn .vij. d. ob. et octa-

vam bladi pro una conquata el una espeusalata

terre quas tenet ibidem, solvere personis, loco el

termino antedictis; item, idem Reymundus pro

.lohanne deu Ugorn, fratre suo, recognovit quod

idem Joliannes débet .iiij. d. et octavam bladi pro

una coïKpiala terre quam tenet ibidem, solvere

personis, loco el termino [fol. j:i) antedictis.

[laj l'Torlo Bacouins .vij. d. et octavam bladi

pro tribus enneratis et una pecia prati quas tenet

ibidem, solvere personis, loco et termino ante-

dictis.

[ I 3 ] P. Geraldi recognovit pro Bernoto Geraldo ,

lilio suo
,
quod idem Bernotus débet octo d, et oc-

lavam bladi pro duabus conqualis terre quas tenet

ibidem, solvere personis, loco et termino ante-

dictis.

[1/1] Fforl Aboi .iiij. d. et octavam bladi, pro

una conquata terre et una pecia prati, solvere per-

sonis, loco et termino antedictis.

Harum recognicionum ila factarum, lit superius

continetur, sunt teste[s] : Vitalis de Miganh, Gal-

hardus de Podio, Willelmus Vivent, Galhardus

de Burdegala et Arn. [d'Arim]bels et Poncius

Amati, notarius.

3.55 (-î'y)- ai mars l'ijâ. — Rrcomwls-

sniicr do dlrer.'i cois dus nu mi dans la prévôté (/"

Bazns.

Ci'Hsas dobili rogi m prrposilurn Vnsali.— Item

.

eadeni die, Petrus de Coual el Petrus Faber, pro-

curalores Arnaldi et Fforcii de Brevas, fratrum,

Arnaldi de Monteforli, Guillelmi'^' de Queiron,

Bernoni de Plan, Pétri'*' del Plan et Guillelmi del

Plan , Mononii de Camoiaus, Jolianuis "' de Angel.

,

Guillelmi del Plan , filii quondam W. , Johannis Ta-

pierii, paroebianorum parocbiedeTrez[i]gs,ad hoc

dali et constitu ti procuralores
,
jurati , recognoverunt

quod prenominati omnes, cura eorum parciariis,

lenent in feodum inmediate a domino rege Anglie

stagiam de Bugei-am, cum omnibus terris et

perlineuciis ejusdem stagie in ])arochia do Tre-

sigues, et debent inde .iij. s. Morlan. feodi solvere

annnalim apud Vasatum vel apud Bolqueiram, in

festo apostolorum beatoium Pétri et Panli'"', jire-

posilo dicli domini régis, vel ejus mandate; et

super liiis dicli procm-alores exhibuenmt quandam

carlam pro jiupplica sciiptam per B. de Rotura,

tabellionem, secundura conlineueiam carte pre-

dicle. Testes : W. de Marnes, P. de Noilhan, mi-

lites, ViUdis Migauli et Willelmus Mvent.

(') Ms. predicto.

liant, u° :WJ. —
- î" Du Cange a donné ce passage (au mot Espeusahin), d'aprrs lo Registre mentionné plus

Ms. Guillelmus. — ('! Ms. Petrus. — I' Ms. Jolianui's. — ("' Le 39 juin.
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.'55G (3/c:S'). -Ji mors layù. — Itci-oiuuiissuiice

de divers Iriiitnciers libres du roi diius la piiruissc de

Suint-Jean-de-Savignac '''

.

Quidajn tenenciurii domiiii re/j-is in purucliia Sancti

Johannis de Savinlinc.— Item , eadem die , Arnaldus

do Moulezei- el Giiilielmus de Lo Loin , procuralores

Guiiielmi Espan, Pétri Bel, Vitaiis de Lo Lom,

Garcie Arsi, Dujonis Poncii , Guillehni de Pagina-

liis, Biiai'di de La Casa, Pelri d'Arlogamala, Vita-

iis de La Fl'arg-ua, Dujonis Anoda, Arnaldi Gueita,

Johannis Tuii , Bidonis del Ffort , Hugueli de Savia-

hac, Pétri de Savinhac, R. Abireu, Pelri de Cani-

pel, Bernardi Preseus et Joliannis de Trancfort,

parochianorum parocliie Sancti Johannis de Sivin-

bac , ad hoc dali et constituti procuralores ,
prout

in quadam earta quam exhibuerunt pro publica,

scripta per Petruni d'Agiel, uotarium de Begula,

secundum contineuciain ipsius carte usitatum fuit

contineri, jurati, recognoverunt quod prenoniinati

omnes homines sunl liberi domini régis Augiic et

lenent in feoduni inmediale ah ipso quicquid ha-

bent in dicta parochia Sancti Joliannis de Savinhac :

nemora, plana, culta, ubicumque sint; pro quibus

omnibus quisque eoi'uni débet facere dicto domino

régi exercitum et cavalgatani, venire ad sua man-

data de die et de nocle; débet ejiam quisque eorum

unam gallinam tradere annualim, in feslo Natalis;

nec debent nec possent alienare predicta feoda sine

voIuntUe domini; et credidermit quod, si contin-

g[erjet aliquod vendi cum vohintate domini, quod

dominus débet inde habere vendas, et habeat.

Landem recognicionem predicti Arnaldus de Mou-

iezer'"' et Willelmus de Lelom fecerunt eciam de

omnibus hiis que teneba[njt in parochia supradicta.

Ipsi Arnaldus cl (ùiillelmus recognoverunt iiisuper

(juod lenent simili 1er a dicto domino rege in j)aro-

chia de Bissano ''> unam peciain viiiee et nsque ad

médium jurnale terre, et quicqnid habent apud

Pontem deauralum '''. Item, prediclus Johannes de

Terralorti, juratus, fecit eandem recognicionem

quam dicli j)ro(in'atores fecerunt pro eo ibidem.

|)ro omnibus (|ue idem Johannes habet in dicta

parocliia de Savinhac '"', el adjecit {fol. 72 v) quod

dibet turri de Régula duodecim denarios solven;

iiimuatim in fcsto sandi Martini ynialis. Testes

predicti.

3o7(.ï/(y). :>/ murs lifji. — Recoiiiiaissdiice

de llertnind de Beaurille el de ses frères ^''K

Becuifiiicio Berlrandi de lioeisviUii et fralriim siio-

nim; et ihi loqiiitur de facto de Limolio. — Item,

ladem die, Bertrandus de Bovisviila, domicellus,

jui-atus, recognovil quod ipse et sui fratres : R. de

lîovisviila, archidiaconus Agenensis, el Bernardus

(le Bovisviila, canonicus Petragoricensis, tenenl pro

iiidiviso in feodum inmediale a domino rege Anglie

castellarium de Saucta Gemma ''', cum parochiis de

N uion , de Montehac et de Curiis , el alio lioiiore

:

item, pedagium terre quod percipitur'*' apud Iiegu-

lam; item, eandem parochiani de Nuron in qua est

bastida ; item , Laudarroatum et parochiam de Lar-

icia, parochiam de Las dotas, de Balaiagas, de

Dioulivol ''' cum pertinenciis. parochiani Sancte

Golunibe''"' et quic(iuid habel alibi in diocesi \'asa-

Uim. Et pro hiis omnibus ipse Beilrandus el sui

fratres debent obsequium exercilus cum uno milite,

(|iiaudo diclus dominus rex niandabit eis exercitum

iii castio de Duras et alia terra faciet exercitum.

l'reterea, recognovit diclus Berlraudus, pro se el

dictis fratribus suis, quod ipsi tenenl in feodo in-

mediale a domino rege Anglie prediclo quii([uid

habenl in Bajanesio et Marmontesio el pertinenciis,

et medietatem dominii de Limolio quam tenebant;

item, Ailugasendres, Paunatz, Sanctam Alvieram,

Alaus; item, medietatem parrochie de Cussac el

pluies alias parochias in honore de Limolio.

llem, tenenl similiter a domino rege ([uicquid ha-

brut alibi iu diocesi Pelragoricensi. Et [pro] omni-

bus prediclis dixerunl quod habebaiil, ipse et sui

fratres, magnani justiciam et parvani. El pro hiis

omnibus siipradictis que sic lone[n]l a dicto do-

mino in diocesi Pelragoricensi. i|isi fratres, salvo

'" .\nal.A'o(ief'sf(c,r/r«i(,9 (/(•.< Hi.s.s-, t. .\iV,p. .34/1. — '^' .Vis. Velozei. — '') Kn marjje, iruiif m.ain du vu' si(''clc : />«

Bessane. — "' Ms. Panltim deallal ; en marge , de la même main : Poiitem deauralum.— i^) Ms. Sauhag. — '"1 Anal. Arcli.

Iiislor. Oir. , t. V, p. 288. - -- <') Ms. Sancla Geima.— <*•' .Ms. percipialur. — <»' Ms. Dioulo vel. — <'") Ms. .Sanclc Ciilnmlm.
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(luod (loniiiia M;ir(jiiesia, uxor Guillej'meti Fferiolli

,

habel partein suam in Bajonesio et Mannoutesio,

(lobent''' iliclo ilomiuo régi lioniagiuni iiginni el

lidelilaleiii jurataiii. Testes jiredicti.

358 (Sao). •>! iimi:i i-îj'l. — Reconnukxaiicc

de divers rois dus nu roi dans lu prérûté de Lu

Réolc (').

Census deliiti régi in pirposilura de llegidn. —
Item, eadem die, Galhardiis del Gau, filius IJer-

nardi ''' d(ïl Cauz, et Geraldus del Cauz, fdius

Reynmndi del Gau, et Petrus del Gau, filius Ber-

traudi del Gau, pro se et Petro de Gau, qui fuit,

jiu-ati, recognoverunl quod tenent in feoduni iu-

niediate quicquid liabent in parocbia de Podio

Baibatz et in parocliia Ponlis Deaui'ati et in paro-

cbia de Maderacb, exceptis vineis quas dixerunt se

nunc tenere ''' in pai'odiia de Maderac: uiiam

partem a Geraldo dePiasac, mUite, aliam parteni

ab ecclesia de Maderac, aliani parteni a iilia (jue

fuit Sercii de Gastet, mililis; exceptis casali''' de

Lagi-a\a, quod movet a Galliardo de Pinsac, mi-

lite , et vinea de Ffreisse , que movet de Deu Bedun

,

et uno alio easali (piod '"' est prope bo[e]riam de

Moissac, et una pecia terre quam tene[n]t in eadem

|)ai'ocliia de Maderac ab Arnaido de Rusau, notario

de Lengonio. Item, tenent ab eodem domino rege

quicquid lialienl [apud] Gaslruni Andorta et in

honore, exceptis duabus domibus infra castrum

que movent ab Amaneo de Pomenis. et duobus

sol[i]s seu plaleis(|ue movent a génère de Gastet. Et

pro liiis omnibus supradictis que sic tenent a diclo

domino lege, debent eidem .xx. solides nionete

currentis conununiler Burdegale, quos debe[n]t

déferre ad lurrim de Régula et ibi solvere per

s(; ipsos vel corum nuncios annuatim, in festo

sancti Martini. Debent cciam eidem facere fideli-

lalem juralam, et jus coram eo, et vendas ''' per-

solvere, si aiicpia de predictis vendantur. Testes

predicti.

;i.J9 (•ïfli). m murs i-3-j'i. — Rocrimwissance

de riinpiliil do Poiildinirat '*'.

lloeojrnicw liospilulis Poiitii Dcanrati. — Item,

eadem die, Galhardus de Burdegala et frater Vita-

lis de Lengonio, jurati, recognoverunl pro bospi-

tali Pontis Deaurali, et quod illa bona que ipsi

liabent temporalia in diocesi [fui. 'j3) Vasalensi

liabent ex eleraosinis a personis devotis Deo , mor-

tuis atque vivis, in remissionem suorum peccami-

uum niisericorditer sibi factis usuique pauperum

ibidem degencium dedicatis; et ita diucius posse-

derunt!'' pacifiée et quiète, nec aliud jus ordina-

riura sive extraordinariuni fuerunt facere aliquo

tempore assueti illustri domino régi vel suis, nisi

ipsum, uxoremque suam atque familiam et alios

benefactores suos suis vigiliis, elemosinis et ora-

cionibus commendare. Et fuit data dies ipsis Gal-

hardo ''"'
et fratri Vitali ad certilicandum se super

predictis dies Lune post octabas inslantis Pascbe

Doniini '"', apud Longenium. Testes predicti.

;5()0 ('ïas). a; mars m-jà. — llecoiiiitiissdnce

de Gaillard Durran, de Latigon.

Galliardiis Diircon de Longonio.— Item, eadem

die, Galhardus DurcaQ de Langonio, jaratus, reco-

gnovit quod ipse''"' et Garitor, sua uxor, tenent in

feodum inmediate a domino regc Anglie, racione

Beruardi de Bovisvilla, qui luit, totam illam do

mum que est in loco vocato in vice Sancti Gervasii

de Longonio, cuni .ij. solidis census quos inde

débet solvere annuatim, in festo Natalis Domini, et

.ij. denariis sporle'"' in mutacione domini. Tan-

tum '"' de predictis duobus solidis census ipsi per-

solverunt quolibet [anno] medietatera. s[c]ilicet

.xij. d. Guillelmus de Bovisvilla''*'. Item, tenent

similiter ipsi conjuges a dicto domino rege , racione

dicti Bernard! , .xviij. arreas terre in parocbia

Sancti Pétri de Monte, cum .iij. d. Morl. quos

inde debe[n]t solvere annuatim in festo sancti

Laurencii, et .ij. d. Burdeg. de sporla in muta-

'' Ms. deheal. — (" Anal. Arch. histor. Gir., t. V, p. a88. — '^) .Ms. lleriiardiis. — <*' Ms. quas dixil iiunc se

le teiien: — <! iMs. casali». — ('•) Ms. que. — "i Ms. vendis. — W Anal. Arch. histor. Gir., t. V, p. aSg. —
Ms. piissiihrnil. — ">; Ms. Galhaldo. — "" Lundi g avril 137'!. — "^1 Ms. ipse teiiet. — '"' En marge : .ij. d.

ivec une abréviation; de nK'nie encore à la lin de l'acte. — ''*' Phrase altérée par le copiste.

iidemtl. — ^

de spiirlii. — '' Ms. (i«
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cidiic (iomiiii. Tnnliini dicli ronjiig'fts pei-solvcrunt

(lirto Giiillelmo de liovisvilla medictatom dicli ceii-

sns .iij. (1. Morh Testes predicli.

o(Jl (SaS). •>/ mam laj'i. — Itccoiiiuiissaiicc

de Guillaume LkJ'oiiI et de plusieurs autres liourgeois

de (laudrol pottr le boiir/f de daudrot'-^'.

Recognicio Guillelmi de Fonte et quorumdmn alio-

rum. — Item, eadeiii die, Guillelmus de Fl'onle,

Vitaiis Auriol el Vilalis Edon, (jui vénérant ad

mandatum doinini régis Aiiglie pro se et Imrgeii-

sibiis de Causdrolo, ut dixeruiit, recognoverunt

qiiod ipsi debebant dictn domino régi exercitum

fjuando boulines de Régula faciebant, et erant de

eornm baneria, el quod doniinus rex babel)al nia-

gnam justiciam super eos. Testes predicli.

362 (.3a4). a; murs i->-j/i. — lieconitaissniice

personnelle de Gullliwme Lafunt.

Item, eadam die, W. de Ffonte, (pii nianet

apud Causdrotum, juratus, recognovit (piod tenel

in allodium liberum sub dominio dnmiui régis

Anglie (jiiicquid liabet de camino seu de itiuere

mereadili usque ad Garonam, apud Causdrotum,

exceptis sex doniilius et tribus casai ibus et una

stagia que tenet ibidem ad arcbiepiscopo lîurdega-

Innsi et priore Gausdroti. Testes predicti.

;563 (ôfaJ). a; mars /ayi. — Itecoiniirissaiice

de Vital Auriol de Cdudrot'-^K

Vitaiis Aurioli de Causdroto. — Item, eadem

die, Vitaiis Aurioli, qui manet apud Causdrotum,

juratus, recognovit quod ipse et Bernanlus Au-

riollns, suus frater, teuent in allodium liberum.

sul) dominio domiui régis Anglie, .x. deneralasi''

vinee in bonore de Gironda , et .xij. sadones terre

in parocliia Sancle Petronille, et .ix. sadones

terre in parocliia Sancti l'elri de Cassiol. Testes

predicli.
>

3l5i (i-itj). ai mars i->j'l. — lieciiimitissuiire

des teniires possédées par dirers habitants de iiouglon

et des obligations dont ils étaient tenus enrers le roi

d'Angleterre.

[Ilecognicio] deverioruin de lUiglonio ''. — Item,

eadem die, Sancius'' Amaneus, miles. Petrus

Escuder, presbiter, Reymiindus VV. de Argenten et

Arnaldus de Ros, proouratores universitatis probo-

rum liominum de Boglonio. prout hoc visnm luit

contineri in quodam insiruniento per Pelrum de

Lar, nolarium Castri Gelosii ''', recepto, secundum

ipsius instriimenti contineuciam, cuni ipsi procu-

ratores ad infrascripta pro eis agenda insutlicientes

viderentur '"', ipsi Sancius Amaneus, P. Escuder.

R. \V. . et Arnaldus [de] Ros'*' dederunt (iilejus-

sores Geraldum Asserit, P. Mésallia, Seuberionnm

de Lobenx , Arnaldum de Monte longo . Amaneum '"'

trAuriola, Bernardum ''"' Marquesii, Joliannem'"'

de Cantiran ,
quod univei'silas de Boglonio et omnes

piMsone infrascripte nominatim babebunt gratam

et ratam recognicionem quam dicti jirocuratoros

lacient de feodis que (fol. y.ï v) [tenent, et] ipsi

procuratores vel eos constituentes el jiersone infe-

rius nominale et jiredieli lidejussores omnes et

<piilibet in solidum se super lioc obligarunt. sub

onini renunciacione el cautela. El, biis prebabilis,

dicti Sancius, P. Escuder, R. W. et Arnaldus

délient se super boc similiter (d)ligaro. Recognove-

runt spontanée et concesserunt quod omnes per-

sone inferius nominale snnt feodolarii domini

régis Anglie et ducis Aquilanie de feodis infra

expressis que tenent ab ipso inmediale et cum de-

verio infrascripto : videlic(ît Guillelmus de Sargas,

Arnalilus Bernardi de Lados el Marquesius (juic-

(|uid liabent in parocliia Sancli Pétri de Caurenac;

item, feodum Pétri de Lare, feodum Jobannis

Emolini, feodum Potri de Saubeiis, feodum Wil-

lelmi Samart, feodum de La Saleberl; item, in

[)aro(iiia de Covenban, quicquid babenl el tenent

(') Anal. A'odVcs <{ cxlrmls des msn, t. \IV, p. .386. — 'S An:il. Arch. Iihtur. Gir., t. V, p. a8(). — t^: Ms. dnie-

ratos. — ''' Ici et uno Ibis encore dans le leste (li;;ne 5), il y a au ms. da Lmigoain; mais iijjne i6, et partout

ailleurs ensuite, il y a //ng-Zomo ou Bof;lonium, qui est la bonne leçon. — ''' Le mot est l'crit Sanreus et Saniriiis.

— '*' Ms. Castri Gelesii. — <'' Ms. cum ipsum prncur. nd iiifrosrrijiln pro ris njjnidn insiijjineiis ridrri'lnr. —

-

(«1 Ms. Arnaldus Uns. — W Ms. Amaneus. - ("" Ms. Bernardiis. — <"! Ms. Jnhamies.



118 liEGOC.MClOMES FEODOllLM IN AQUITANIA.

Johaniics de Caiiliian [cl ?J
ili' La|)iac AI)oi"is, île

caniino insursum apuil Bassac el apiid Fliguers;

item, (jiiicqiiid liabet Pelius Bacana cimi suis

parciai-iis in diclis locis; item, qiiicqiiid habet

Oliverus de Rembers a|iud Boi-as et quicquid ha-

bet Bernard us de Nairies a|)ud Fliguers, quicquid

babet Arualdus Bernardi de Pinssac apud Boras,

apud Bassac, a|)ud Fliguers et apud Ffontelii;

quicquid babel Guiiielmus Arualdi de Bosco et sui

parciarii apud Fliguers, excepto feodo Templi;

quicquid iiabel l'etrus de Siiiguers cum suis par-

ciariis in dicta |)urocbia; quicquid babet Doualus

W. de Suig'uers cum suis parciariis apud Suiguers
;

item, quicquid habeiU B. Garcias de Sanclo Salva-

lore, Bertraudus de Angelis, li. Fuiti de Lados et

Beraardus de Mota apud Suiguers, apud Garra,

apud Bogloniam Vêtus et apud Boglonium; quic-

quid liabel Guiiielmus Arnaldi de La Roqua apud

Suiguers, stagia de Pisguiraut; item, quicquid

babent Seguiiius et Blanca, neptis sua, \\ . B. de

Sancla Malha et sui consanguine! io parocliia de

Garin et Saucli Stepbani de Boglonio; quicquid

babet Senlieroiius del Espiet apud Ffroncent; quic-

(juid babel Jordanus de Navarca apud Ffonlaet;

quicquid babet Bicardus de Mazerus apud Samade-

lum; quicquid babet Gerakius Escuder aj)ud Ar-

niases; cjuicquid babe[ii]t Petrus de Laulenxel Arnal-

dus Bernardi de Lan apud Fioncent, apud Godz et

apud Alan, ipsi et eorum parciarii, salvo dominio

castri: quicquid tenet Berlrandus de Cavomoute a

Vitali Fabro; quicquid babet idem B. W. d'Argen-

ton apud Boglonium, a|)ud Siguei-s et apud Bo-

gloniiun Vêtus ''', excepta una domo pro qua débet

B. B. de Gallauo .iij. d. Morlan. census; quicquid

habet Galharda de Ecclesia, uxor dicti Geraldi

Asseril, apud Boglonium intus et extra; quicquid

\ tenet J
Amaneus d'Aureolla predictus'^- pro Jordana

Grimoardi, nxore sua, apud Boglonium intus vei

extra; quicquid liabel idem Arnaldus de Bos et sui

nepotcs a|)ud Boglonium et apud Argenton, ex-

ceplis medio solo domus ipii inovet seu teuetur a

Bertraudo de Gavonionle et uiio cirali quod teuetur

a Geraido Assi; (piicqiiid babel Arualdus de Monte

Segeu apud Boglonium, excepta '' donio in rpia

manel, que niovet a Guilielnio Arnaldi de Tanta-

lon; quicquid babet Ffolguetus de Moupin apud

Boglonium Vêtus; quicquid babuit B. de Saviac

Sevin et frater ejus in parocliia Boglonii Veleris;

(piicquiil babent VV. R. de Castas et Vasiata de

Castas apud Boglonium Vêtus; quicquid habet

Galbardus de Sanclo Lupercio apud Boglonium et

apud Alonum , exceptis feodo et domo que tenet '"'

ab aliis dominis; quicquid habet Petrus Grimoar-

dus apud Boglonium et apud Cavenhan, exceptis

que tenet'' a Bertraudo de Cavomonte; quicquid

liabe[n]t Petrus de Pins et GeiituUus, suus nepos,

apud Bogloniimi et apud Boglonium Velus; item,

.ij. s. Vlorl. quos habet de censu Bernardus Escu-

der [pi'o] una pecia terre, feodum Donati d'Assi,

feodum de Varlaor, feodum de La Faringua , feodum

de Parablenqua; item, quicquid habet Bernardus

[fol. 7''/) Bivens cum suis parciariis apud Garin;

item, quicquid [apud] Samadû' Banric et Alareg;

item, (juicquid habet Berlrandus Mezalha apud

Ffontem et apud Gaisun, obhe, terre et nemora;

item, quicquid babet Doatus de Ros apud Boglo-

nium, excepta média domo; item, tpicquid habet

Petrus de La Ffragia, pro se et pro uxore sua,

apud Bogloniimi vel apud Gariu, exceptis quibus-

dam feodis que tenet a Bertraudo de Cavomonte;

item, prat;i (jue VVillclmus Mezalba babet ajiud

Boglonium et terra vocata de Lavenbonbauca et

oblie; ilem, terre quas Arualdus Armasses et sui

parciarii simihter tenent inde; item, quicquid ha-

bet Johannes de Tilh apud Boglonium; item, terre,

vinee et oblie R. de Masur, terre, vinee et oblie

Aruabli de Darbaor, terre, vinee et oblie Guilielmi

de La Fozia et Marie de Sancto Quintino, feodum

de La Serga; item, terre, vinee et oblie Bertrandi

de Samason et Baniundi de Samazau: ilem, terre,

\inee, nemora Guilielmi de Ecclesia; item, terre,

vinee et oblie Arnaldi de Ladils et unum solum

diinius apud Boglonium; item, terre, vinee, ne-

mora et pratii Pétri Masallia et Senheroui de Lo-

brnx, et (]uod tenenl apud Gors. et oblie: item,

cpiicqiiid babet Garcias de Lan apud Garin, feodum

(') Ms. Boi;h clarem. — (" Ms. piedictis. — !') M?, exceptis.. — 0) Ms. leiient. — ''> Ms. tenent.
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de La Casa: item, terre, vinee et nemora Vitalis

(le Casa; item, .ij. s. Morl. censiis Pétri de Sama-

zan; item, quicquid liabent Vitalis Escuder et siiiis

nepos apud Bojrloiniiiii Velus; item, quicquid iiahet

Petrus Mazallia a|uid Bojjlouium, cxceptis duabus

peciis vinee et uno solo domus
, que tenet a R. B. de

Galans, feodo de Talhataval et tolo eo quod teiiel

apud Cavenhan a Bertrando de Cavomniite, et

exceptis domihus qnas ''' habet infra eastrum de

Boglonio et una pecia vinec, domibus eciam aliis

quas tenet infi'a eastrum et extra a (iuiraldn

Assarit: item, exceptis aliis duabus peciis vinee

quas tenet ab Arnaldo Bernard! de Pins: item,

una pecia de triilia quam tenet a Centullo de Pins:

item , una pecia vinee qiiani tenel a Fasdina Lespa-

teuga; item, terre et oblie Bamundi Balliac apud

Rassac et apud Suigucrs; item, .ij. s. Morl. census

Johannis Barbeiador; item, quicquid Maria de

Garin [babet] in parocliia Bog-lonii Veferis; item,

quicquid babent H. de Cavesola et Garcias de La

Foliaapud Armases; item, quicquid bal)e[n]t B.de

Vairon et sui parciarii in parocbia d'Armases:

item . una pecia vinee et alia pecia teri'e quas ha-

bet Petrus apud Armases et in honore; item, due

pecic vinee quas liabent R. Escuder et Willelmus

de Masselan apud Armases; item, teri'e et nemora

Bidonis de Vivan; item, terre et vinee Wiilelmi de

La Fossa et suorum parciariorum ; item, terre

Pétri Cogot et Peiri de Forno Garcia ; item , stagia

de Monte Coguto et Arnaldi de Montelongo apud

Bosonum; item, quicquid habet Willelmus Vivens

de Suigueris, d'Armases, d'Argenton et de Boglo-

nio Veteri, exce[)ta una vinea quam tenet a Doato

Amanevo et una pecia terre cpiam tenel ab uxore

Raymundi Furti de Lados, et medietate unius do-

mus et unius casalis, et una pecia terre quas tenet

ab uxore Geraldi Asserit; item, quicquid habenl"'

Arnaldusde Molent et ejus u\nr Fercia et Argeulnn

in parocbia lioglonii iutus et extra; item, terre

Beinardi Labart apud Cavenhan; item, oblie Jo-

hannis de Cornados in eadeni parocbia de Caven-

han; item, terre et vinee Pétri FIbrced a])ud

Boglonium Velus et apud liassac: ileni. quic(]Mid

habet Guillelmus de Mezelha apud Boglonium et

in lionore, exceptis que tenet ab Amenetis, racione

suorum liliorum, et a Geraldo Assarit et Guillelmo

i\rnaldi de Tantalon et a R. Bernardi de Gelas et a

doTuino de Cavomonle; item, quatuor solidi oblia-

rum quos Blanca de Lobenx, uxor Sancii Amanei,

habet in parocbia de (/ô/. ji v) Sigurs et 1res

oboli quos habet in parocbia de Gotzs <'' et terre,

nemora, que ipsa et Arnaldus de**' Gruncionea ba-

bent in eadem parocbia de Gotzs. Omnes persone

prenominate sunt et debent esse de predictis feodis

que babent et tenent vel tenentur ab eis qualitcr-

cumque in predicta parocbia di; Sigueris, apud

Fontelli in [tarocbia de Garin , et apud Boglonium

Velus, et apud Boglonium Fortacebet, apud Sa-

madetum '^', et apud Armases in parocbia de Ar-

genton, in parocbia de Godz et apud Alaïuim,

apud Ffrontemi et a])ud Caysun et apud Basonum

el jocis predictis, sint '"' terre, vinee, nemora,

[)rata, pascua, oblie, census, domus, stagie, aque.

nuilendiiia vel molendinaria, aut queque alia,

quocunique nomine censeantur ''', l'eodolarii in-

med[iali] et eorum antecessores fuerunt domiui

régis Anglie et suorum antecessorum ; et debent

pro predictis omnibus in hoc instrumento puplico

su])erius tactis et expressis, ac quibusdam aliis

(jue similiter predicti procuratores dixerunt tenei'i

in feodo inmediate a domino rege Anglie sub isto

eodem deverio (tamen, de eis non recordeltnitur

ad presens) prefato domino régi, racione sui du-

catus Aquitanie, unam commestionem a|)U(I Ar-

genton in mutacione domini, eidem cum centuni

militibus, de pane, vino, carnibus bovinis et por-

cinis, cum caulibus et cinapi; item, de gallinis

assatis cum oniunibus scu sepe et agresto, sine

feuo ''', sine avena et sine candelis. Debent omnes

ipsi jus facere in manu ejus, sicut domini, de

(iiiuiibus su|)radictis. Ilorum omnium premissorum

sunt testes : Petrus de Novelbano, miles, Beinar-

ilus de Montecoguto et Raniundus Cosyn de Va-

salo, B. de Manies, Grinioardiis de Monberto,

<') Ms. que ((|iialiv fois).

— W Ms. Ffiimmletum. -
- K Ms. hnimmi. — <'^ Ms. Gr,'l:

.Ms. /i(i(. — <" Ms. quccniiujuc n(

lais voir (|iilnzi' mots plus loin. — '*' Ms. ne.

V si'imruiitin: — W Ms. Jinie.
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nViiter W. (le Neiiiico. nionacluis Condornii''', Pe-

tnis (le Vincolis, jn-esbiler de Causclroto, et Poii-

cius Amati, noiarius.

36r)(.Ï!>7). Blanqucfort, lômniiajo. — Vente

de la moitié du château et de l'honneur de Blnnqueforl

au prince Edouard par Alaïdc, dame de Blanqucfort

,

avec le consentement de sim mari, Bernard Tren-

caléon '"'.

Blanquaffort '^\ — Omnibus présentes lilleras

inspectiiris, tani presentibusquam futiiris, Rogeius

(le Leybiiniia, vices gerens domini Edwardi in Vas-

conia , salntem in Vero Salvaloii. Notum f'acimus uiii-

versis (piod in nostra [irescneia constituli domina

Aladis, domina de Clancafort, et lîcrnai'dus Tren-

cbaleo, virsnus, nniis'*' ipsoruni cuni volunlate et

assensu allerius, de sua bona et libéra volunlate,

pro se etberedibus seu successoribus suis, vendide-

runt, quitaverunt et concesserunt inperpeluum

predicto domino nostro Edwardo et beredibus seu

assignatis suis medietaleni castri de Blancafoit '^',

cuni honore et baroniis et dominiis predicti c^islii

medietatem contingentibus seu peitiuentibus, et

omnibus suis redditibus et deveriis, quecumque

sint vel esse debeant, sicut sunl : bomines, prala,

pascua, molendina, molendinaria, justicie, census,

spoi'le , quesle , homagia , nemora , décime , aggre-

rie, et cum omnibus et singulis rébus aliis predicte

medielati et dominio castri in ipsa raedietate aireren-

tibus ''' et perlinentibus, et que possunt vel debent

aliipialeniis pertineie ''', quecumque sint et quocum-

que noniine oenseaiit[ur], necnon et quicquid juris

vel racionis dicta domina et vir ejus predictus habe-

bant vel habere debebant, simul vel separatini, in

niedi[et]ate castri superiusannotaticum pertinences

ejnsdem. Et de ipsa niedietalc castri cum suis per-

tinenciis supcrius expressalis et aliis pertinendis

vel expressandis, predicta domina Aladis, cum as-

sensu dicti Bernard! Trenchaleonis, viri sui, et idem

vir suns, cum volunlate domine predicte, pro se et

beredibus suis, posuerunt et iniserunt in veram

et corporalem possessionem prediclum dominura

Edwardum, et euudem dominum Eduardinn fece-

runt et constiluerunt vcrum dominum et certum in

omnibus possessorem, nuUa retencione eis vel suis

in toto vel {fol. jô) in parte facta aliquateniis in

premissis. Promiserunt insuper dicta domina et

tlictus vir suus, de medietate castri predicti cum
honore et baroniis, justicia et aliis pertinenciis suis

CHJuscunique condicionis existant, et eciam de

jure et accione seu racione eis in ipsa medietate '"'

castri cuin suis pertinenciis competentibus vel compe-

lituris, de quo presens littera fuit facta dicto domino

et beredibus seu assignatis suis, portare bonam et

(irmani de omnibus imparaloribus garentiam, ex-

ceplis tamcn et formissis de presenti vendicione

hominibus et tenementis predicte domine olim dalis

in niarilagio, in parochia de Kantenac. a parentibus

suis, priusquam ad manum ijjsius domine dicti

castri medielas cveniret. Sciendum autem est quod

[in] hujusmodi vendicione et gurpimeuto dicta do-

mina Aliadis et vir suus predictus usumfructum

medietatis predicti castri de Blaneaford cum suis

pertinenciis in ipsa medietate reliuuerunt, ad vitam

suam vel alterius ipsorum su])ervivenlis. Et nos,

predictus dominus Rogerus de Leyburna, vice et

nomine nostri domini supradicli, pro lidelibus ser-

viciis que dicta domina et predictus vir suus pre-

dicto domino nostro et suis baclenus impende-

runt, dedimus et concessimus '"' eisdem domine

Aladi et Bernardo Trencaleoni usumfructum al-

lerius medietatis castri predicti cum omnibus de-

veriis et dominiis et deveriis ad aliam medietatem

pertinenlibus, babendum et tenendum etpossiden-

dum dicte domine et viro suo ijcedicto usumfructum

tocius predicti castri, cum dominio, homagiis,

i'' Ms. CaiuLimii. — ' Piihl. ,\utices et e.vlrails des mas, l. XIV, p. /i53. — ™ En marjM, d'une main du

xïi° sièrio : a i 270. Videndum.-n — (») Ms. mhi'ks. — ^ En marge, les doux annotations suivantes, ([ui paraissent

écrites au xvi° siècle : tt Videsis inferius Iwmagiitm atie medicMlis f° iï".rjn ; «La semblable Idire est r[èpéiye ou livre

de (iuieiiHc indique H,/° cxix. v'.n La première de ces annotations renvoie à notre ms. où le fol. ix".vj. est aujour-

d'hui clxxviij. Voir plus loin, n° 667 (Gay). — '<^' Ms. affln-niibn^. — "' Ms. et pusse vel debere atiqmtenut per-

tineie. — "^ Ms. inmedielalr. — ('') En marge : !\ota icnc dictain cmicessioiieiii. - -.
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hominibus, pralis. [uisciiis, iiiolcndinis, iiioîendi-

nariis, jusliciis, censibiis, sporlis, queslis, nemo-

ribus, (lecimis , aff{jreriis et universis suis perli-

nenciis ad vitam ipsorum '' et cujusiibet ipsoruin

sup M'viventis : ila taineu qnod prediclus di)miniis

Erlu ardus, seuali(jiiis pro eo, diclam dominam seu

<lictuin viium suum, seu allenim ipsorum super-

vivenlem de usufructu dicti ciistri cum bonore,

baroniis, jiisliria et reljus seu doiiiiiiiis ad dictum

casirum speolantibus non débet, casu ali(juo vci

negocio. aiiqualonus dissadire; immo debent et te-

ncnlur diclus dominus et sui prediclum usiimfruc-

tuni et explectnin dimilteic et f'acerc babere dicte

domine et vii-o suc predicio et utrique ipsorum su-

perviventi paciGre et qiiiele, et ferre eisdem bonam

et firmam de omnibus eniparatoribus {rarenliam, et

auxiliari et valere de se ipso et suis senescalbs "' et

bailivis suis et omnibus aliis qui, durante vita sua

vfl îdterius ipsorum supcrviventis ''',
eis in pre-

diclis vel aiiquo prcdictorum inferreal vcl iuferre

procuraverint aiiquam injuriatii vel çravamen.

Tamen, dicti vir et uxor, durante vita sua vel alte-

rius ipsorum superviventis, non debent uec pos-

siml, per se vel per alios, aliquod facere vel im-

petrare propter (juod castrura predietum et oninia

predicta, post eorum obitum, ad dictum dominum

Edwardum et suos. sine inipedimenlo a parte ipsius

domine vel sui viri predicti premissis vel alicui
''

premissonim ])osito, non valeant revenire. Hanc

aulem vendicioncm concesserunt et fecerunt dicta

domina [et] vir suus predictus sub forma superius

annotala predicio doTuino Edwardo et beredibus

seu assignatis suis, pro decem milibus libris ino-

nete Burdegalensis quas ei[s] solvimus et tradimus

de pecunia nostri domini supradicti, de qua'^'

pecunie ([uantitate se tenuerunt plenarie per solutos

et per pacalos. Promiserunt eciam dicti vir et uxor

supra saorosancta Dei euvangelia lide prestita cor|)o-

rali, se contra hujusmodi vendicionem vel aliquod

premissorum. aliqua arte vel ingenio, jure seu

fado vel alias imposterum non venturos. In quorum

lestitnonium dicta domina Alaïd et Lîcrnardus Tren-

caleonis, vir suus, présentera carlain sigillis suis

palentibus sigillarunt. Et nos, ad corum instan-

ciam, sigillum noslrura in présent! caria duximus

npponendum. Testibus : domino Amiineo de La-

breto, Arnaldo Willelmi Aimerici, Bernardo d'Al-

lian, domino Hruuo de Sadia (fol. -j'i v') , milite.

Helia Caqienlarii, Willelmo Gaugerii, magistro

W illelmo de Rama, canonico Saneli Seveiiui '°-

Biirdegalensis. domino Fforlanerio de Gazanova,

majore Bm-degaie, magistro Helia Moynere,

qui sigilla sua presenli carte apposuerunt, ad

instanciam utriusque partis , in testimonium pre-

missorum. Et super boc facta sunt duo "' paria

lilterarum, quorum unum par remanet pênes do-

minum et aliud par pcnes conjuges supradictos.

Dalum apud Blaucafort, dieJovis ante Ascencionem

Domini, aunoejusdem millesimo .ce'. .Ixx". Et nos,

Rogerus de Leibui'ua, vice et nomine dicti domini

nostri. juravimus ad sancta Dei evangelia ])redicla

omnia et singula compleri. Datum ut supra. Et

istud instrumentum est in cnsdidin Arnaldi Wil-

lelmi Aymeriei.

3()6 i-i-iS). -îi (Urcmhrc i-ijC>. — Dijaiil pro-

noncé pur la cour de Gascogne à Langou contre

Arninid Bernard de Lados, chevalier, Arnaud

Bernard de Lados, damoiseau, son /ils légitime, et

Pierre de Lados, son fils bâtard, accusés d'avoir tué

PiciTC Gaston ''.

Delfectus contra Arnalduni Bcrnardi de Lados,

ntihtem, clJilios suos, accusatos de morte P. Gaston.

— Gonoguda causa sia que, l'an de la grâce Nostre

Senhor Jbu XpisI millesimo e .ce .Ixx*. e.vj., la

vcsprc de la Naliuitiil de l'an mediss. le senhor En

P. Aman. dePomeis, cauoir, En Bibian Bonlilz ^''',

tenentz '"''
la justice de Lengon, ad aisso députât e

auanlsader dei noble senhor En Lucas de Tbanay,

senescau "' do Gasconie, segont (pie a|)pnret pei- la

'' En mnrge : !\ota ad vitam, — '^' Ms. et suis et seiiescallis. — <') Als. ipsorum et supervioeiilis. — "' Ms.

aiiquo. — '' Ms. quibus. — I"' Ms. Sancti Severii. — ^'l Ms. dua, — <*' Anal. Notices et extraits des mss,

t. XIV, p. i38. — î') Ms. fii'AiViii liaufih; un peu plus loin : llUmn Ilnnfllli. -- ('") Ms. tenenieiilz. — <"' Ms.

senescaul; partout ailleurs le mol est abrégé : sen.

l'.EtOOSICllINfs KEODOntlI. — I.
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lettre patente sagerade del saget de la court de Gas-

conha, conip[ar]oiren a Leiigon jier devant min.

Arn. d'Arborsan, coniun notari de quera medissa

vila,en deuant les tesl[i]nionis en aquesta cartaplus

bas escriutz, e i demoreren ''' entro a la hora de

vespres, per vezer si N'Arn. Bernard de Lados '"

,

cauoirs, ni Ai-n. Bern. de Lados, donzeJs, ses

lilhs, ni P. de Lados, lilh bord del dit N' Arnaml

Bern. de Lados, caiioir, viren al dreit per deiiant

ledit senescau o son loctenent en la vile de Lengon ;

al quai loc e al quai jorii l'auanldit senhor En

Lucas, senescau de Gasconha, les aue fetz '^' cridar

que fossen e vengossen, segont que il medess En

P. Aman. e'N Bibians dicharen, a respondre e estai'

a dreit de la mort de P. Gaston, don '"' eran no-

minat et aperat. Alqual jorn lo auantdit N'Arii.

Bernard de Lados, cauoirs, ni Ara. Bernard, ses

filhs, ni P., ses (illis liord, ni veiigoren ni coin-

pariren , ni hom ''' per lor, deuant les medess V.n

P. Aman, ni En Bib[i]an Bonldh, estantz o tenenlz

loc de l'auantdit senescau, quant ad aqued cas: don

lo niediss
''"'' En P. Aman. e'N Bi])ians Bonlilh les

tengoren per defalhit, quant [ad] aquet jorn: [els

feron cridar a la crida de Lengon que a la octaua

daqued inediss jorn]>'' vengossen c comparissen
*

par deuant ledit senescau a Lengon o dauant son

loctenent a respondre e estar a dreit de la mort l'auan-

deit [P. Gaston; ed aisso lo niediss En P. Aman,

arequero a min, auantdit notari, de las parts de

i'auantdeit] senhor senescau, carta de mon office

detestimonage; laquai carte e ''' laquai areqneslejo

ei mes eu la publiaih'"' forma, en la maneira (jui*

en aipieste présent cai'la es contencut. Testes : En

Gaillard de Lengou, En P. de Lengon, ses cosins,

EuU. W. de Lengon, N'Arn. t"' I5ener, En Beiii.

de Lamota, En Ram[on] de Laporta, En Bern.

Flama, En W. Blanquet, R. de Sales, Guirald de

Cabanas, En P. de Lengon, (ilh qui fo d'En Foris:

e jo, auanl dix Arn. d'Arbussan. qui, a la pregaria

dels auanditz En P. Aman, En Bibian lîonlilh. ei

notât aquesta caria en mon papir, la(junl carta

Vidal del Dran, escriuans jurats sotz min en la of-

fice de la cartalaria de Le[n]gon, escriuo per com-

mandement de min. Actum dicta die, in vigilia

Nativitatis Domini, anno ut supra. Régnante

Edwardo, rege Anglie''^', Guillelmo, episcopo Va^

satensi.

367 {3ûg). 3i décembre lû-jG. — Second dé-

faut prononcé contre Arnaud Bernard de Lados,

clieralier, et ses dcii.rfils.

Secwidus deffectus. — (]onoguda causa sia que

.

l'an ("' de la grâce Nostre Senhor [m. ce. l\x. vj],

la vespre de l'an neu '"', En P. [fol. j6) Aman, de

Pomers, cauoir, qui diss que era per sin e en nom

e en persona d'En Bibian Boniilh, fo et comparei

a Langon par denan min, Arn. d'Arbussan, comu-

nal notari de quele médisse vile e deuant ''^' les tes-

timonis en aquesta carta plus bas escriutz, e i de-

mored entro a la hora de vespres
,
per veizer si

N'Arn. Bern. de Lados, cauoir, ni Arn. Bern. de

Lados, donzed, ses filhs, ni P. de Lados, iiihs

bord'"' del dit N'Arn. Bern.de Lados, cauoir, viron

al dreit a Lengon solire la querelc de la mort

P. Gaston '"'.don eranacusat; alqnal jorn le auant

dit N' Arn. Bern. ni lo deit son filhz ne vengo-

ren'"' ni compariren , ni hom '"' per lor, par deuant

lo niediss En P. Aman, per sin e per l'auanldits En

Bibian Bonlilhz , estantz e tenenlz '^°' loc del senhor

En Lucas de Tany, senescau de Gasconhe, quant

ad aqued cas '"''; don ''"' lo metUss En P. Aman, les

tengo '"'' per defalhidz quant ad aqued die: els

fedz '"' cridar a la crida de Lengon que a la ottaua

de [ajqued mediss jorn comparissen a Lengon par

deuant ledit senhor senescau o son loc teneni a

respondre [e] estar a dreit de la mort de l'auaadit

<'' Ms. dnuerercii. Voir l'actn suivant. — - _\ls. Las dos.

— '" Le srriho a mis tantôt medisx , Uinlôl iiwdexs. —
Je l'aclft suivant. — '"' iMs. comparisson. - "! Ms. a. —
d'abréviation. — i'-> Ms. n'uiii Erlivnrdi reg. Aiigl. — '

'

— ''• Ms. las aue felcz. — ''''' Ms. dan. — <"' Ms. haiii.

<" Les mots entre crochets ont été restitués à l'aide

""• .Ms. bublialli. — '"' Ms. ^'areH., avec un signe

Ms. la an. — !'* Ms. de Lun nuu. — '^' Ms. diuaiU.

— •"' Ms. abord. — ("1 Ms. de la iiiav e P. Gascon. — <" Ms. ni lui deit son Jilhê en vengnren. — '"' Ms. en han

— '""• Ms. tenenle:. — '-') Ms. quant e aqued cas. — '"-'•
.Ms. iIp. — i-') Ms. lenge. — '**' Ms. fedez.
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P. Gaston. E<1 aisso lo mediss En P. Aman, aiv-

quero a min, aiiantdit notari, de les parts de

12:1

i'auandit senhor senescau, cai-ta de mon ollîci ile

testim[on]age. Testes: En R. \\. de Brian, cauoirs.

En P. Giiirald, En R. deLaporta, EnW .Arn. d'Ais-

sur, E[n] W. de Milhan, N'Arn. BernondeFlamma,

[En] ^^. Arn. deCambet, En Bern. Amauliin, ejii,

auantdit Arn. d'Arbussan, qui, a la pregaria e a la

requesla [de i'auantdit En P. Aman., ei notât aquesla

présent earta en mon papir, en la maneira que en

la]''' présent carta es contenant, e i ei mes lo

signe de mon -' offici : laquai carta \ idal del Dran

,

escriuanlz juradz sotz ' min en lo offici de la car-

talaria de Lengon , escriuo en grossa nota per com-

mandement de min. Actum dicta die, anno Domini

miUesimo .cck-wj". Régnante Edwardo, rege

Anglie, Guillelmo episcopo \ asatensi.

3()8 [33o). ajaiiiiei- li'J'J. — Trohiciéie défaut

prononcé contre Arnaud Bernard de Lailos, clicriilicr,

et ses deux Jils.

Tercius dejfeclus. — Coneguda causa sia que,

l'an de la gi-ace Nostre Senhor .m. ce. Lv\''.\j'°., le

secun jorn de l'entrant de joner, En P. Aman, de

Pomeis '*"', cauoir, qui
'^''

diss que era per sin en

nom e en persona d'En '' Bibian BonfiUi , fo e

compari par deuantmin, Arn. d'Arbussen, notari

de Eengonio, e deuant les teslimones en aquesta

caria plus bas cscriutz.al'auantdita vilede Lengon,

e [i] demorcd entre a la hora de vespres, per vezer

si Arn. Bern. de Lados, cauoir, ni Arn. Bem. de

Lados, donzed, ses filh, ni P. de Lados, iilh bord,

del dit N. Arn. Bern. de Lados, cauoir, virenaidreit

a Lengon par deuant le senliour En Lucas de

Tbaney, senescau de Gascunbe, o son loc tenent,

sobre la querellie de ia mort P. Gaston , don eran '"'

acusat; alqualjorn li auant dit N'Arn. Bern. ni ly

deit son fdli ni veiigoren ni cnmpariren, ni hom

perlor'"', deuant lo me<lcssEn P. Aman., per sin e

per l'auantdil''^ En Bibian Bonlilli , estantz e tenentz

iok del dit senhor senescau, quant ad aqued cas;

<ion '"' lo mediss En P. Aman, les-"' [a] tengut per

defalhandz quant [adj aqued jorn, e les fedes cridar

a la crida de Ixngon que-'"' a la ollaua de qued

mediss jorn comparisson a Lengon per deuant ''^'

ledit senescau o son loc tenent, a rcspondre e estar

a dreitde ia mort de i'auandit P. Gaston. Ed aisso

ie mediss En P. arequero a min, auantdit notari,

de les parts de i'auandit senescau, carta de mon '"'

oUice de testimonage. Testes : En Ramon M . de

Brion, cauoir, N'Amaubin de Brion,W. de Milhan,

En Brun Duran, En W. Arn. d'Aissurt. En

P. Guirald, En P. Ranetcanal deTliolosa. W. Leii-

geuin, P. de Lacart, e jo, auantdit/. Arn. d'Ar-

liussan, qui a la pregaria e a la requesla de

lauandit En P. Aman. e[i] notât aquesta présent

carta en mon (fol. "/(Jv) papir e mes en publiai

fonna ''
; laquai caiia Vidai del Dran, escriuantz

juradz sotz '"' min en l'offici de ia cartoiaria de

l>engon, escriuo en grossa nota per comman-

(l[e]ment de min. Actum dicta die, anno ut supra.

Régnante Edwardo, rege Anglie, Guillelmo, epi-

scopo Vasatensi.

369 {331). 37 ou âS janvier i-JJJ-
—

}iOULelle assignation adressée par le prévôt de la

bastide de Snint-Osberl à Arnaud Bernard de Lados

et à soujils par l'intermédiaire de flaimond Furt de

Lados, frère d'Arnaud Bernard'"'.

Adliuc de processu mortis P. Gaston. — Co-

neguda causa sia que, [en] presencia de min,

W. del Prad, notari de Milhan, e de les testimonis

(le[j]us escrints!'*', ie dimercles après la ''°' Conver-

sion de seynt Paul, En Bibians Bonliih. perbosl

de la baslida de Sent Ausberg , diss e enquiri E[n]

R. Furt de Lados, cauoir, ah uua lettre de poder

del senhor'"' En Lucas de Tiiany, senescau de Gas-

conie
,
qui agos adeit N'Arn. Bern. de Lados, canoir,

' Phrase restituée par analogie avec la rédacticm suivii' dans l'acte qui précède et dans l'acte i|ui suit. —
<« Ms. Bien. — '1 Ms.fatz. — 1» Ms. l'ameis. --- '- .Ms. que. — >! Ms. deL— ^ Ms. erat. — l^ Ms. «1 ham

per lei.— W Ms. l'auanl en dit. — ("« Ms. din. — '"' Ms. las. — i"' Ms. qui. — '-"' Ms. deyant. — i"! Ms. hmi.

— I"' Ms. mente en bublial forma. — (''! Ms. smh. — !"'' Pid)l. Sntices et e.riraitt des mss, I. XIV, p. SSg.

Sur la bastide de S'-Osbert, voir WUrs j;ttsoins , t. 111. p. lxv. — '*' Ms. etaiutes. — !"J Ms. lu. — i*' Ms. seghor.
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sou fraiie, fin Aiii. beru. , lilli ilel niezeis N'Arn. B.

,

marraonad e Pier de Lados, filh bord del meziss

N'Arn. Bernard, en qiiest difjeus qui ven après la

Conversion de seynt Paul, a Bordel, per deuant

ledit senescau, sobife] la morl de Pier Gaston, del

(jual il son encnlpad ab lor meinades, segont que '''

es contengut en la lettra dd seiiescal '"'. E encara

lo diss plus lo dilz Bibiaus que, si'l jorns lo seni-

laua breus, que ed ii dera''^' jo"""!' segon la cns-

lunia''*', per .viij. jorns. El dit/. Eu R. Furt espouo

e diss que eit ne sabe, [ne] io dit ses fraire, ne

lo dit son (llli, ont e[ran], ne sabe on s'cls anez

quere '''. El dit Bibians diss lo plus '"• al dit Eu

Pi. Furt (pie, si eit lo bole auer a un jorn, que eit

li dera; e lo ditz En Ramon Furt diss que ja no se

aseimera '' auer lo dit son fraire ne ses lilhs a nul

jorn. E d'aquestas paraulas '"' desus dites arequeri

a min ''', desus ditis notaris, lo ditis Bibians, par

(leuer de mon olliei, que l'eu fes cai'ta; e jo, a la

sua requesta, en ei feit''"' aquesta carta de testi-

moni. [Testes] : En W. Arn. dels Angols , En Bonal'os

de Cunlios, En Arn. de Juxis, cauoirs, R. W. de[l]s

Angols, W. Ain. de CunhosC', Bern. de Pela-

grua, e min, desus ditis nolaris. Actum fuit quinta

die exitus Januarii, anno Domini m°. cc°. Ix.x. vj' .

[Régnante] Edwardo, rege Anglie, Wilielmo, epi-

scnpo \asalcnsi '"'.

370 (.ï5a). a8 mars ia63. — Acte, in-

complet du commencement, par lequel Raimoiid, lA-

comtc d'Ortlie , se \iorle garant des convcntlniis r-chi-

tives à la vente duchàteau de Sa idt au prince Edouard,

fis aine du roi d'Angleterre, qui ont été passées cnirc

le sénéchal de Gascogne, d'une part, et, de l'uulre

,

(rarcie Arnaud de Navaillcs et Marie Bertrand, sa

femme, sœur du défunt seigneur de Saull'-'^'.

. . .(Fol. 6'J) de Saut ab ses apertenenientz, e

sobre tota lor autra terra, e sobre inulz autres

articles, per aissi cura lut i'auanldit combent e

article son contengut en una carta escriiita en

ffrances, ténor eujus coutinetur in isla carta

inferius de verbo ad verbum. Ces assaber que

l'auantditz Ramons, vcscomes d'Orta, es lengutz

per I'auanldit Garcia Ai-n. de INaualhas e per la dila

doua, sa moUier, souz pena deuz auantdilz .1.

marcz , de tenir les cnmbens en la dila letlra con-

tengutz, saub e exceptai de las .c. libr. de Morl.de

la doua Na Maria Bertran , sor qi fo deu senhor de

Saut: e excepla[t] deus'"' .xxx. mil s. de Morl. con-

teugutz en l'auantdita lettra, deus quaus En Garsia

Aru. de JNauallias deu dar segurtatz a I'auanldit

senescauc. Et'"'', per major fermeutal, l'ananlditz

viscomes d'Orta a mes '"' son saget pendent a ccsla

caria. Aclum fuit quarta die exitus Marcii , anno

Domini. m. ce. .Ix. tercio ''"'. Regn. Henry, rey

d'Angletcrra , P. arch. de Bordeu, Joban de La

Linda, major. Testes sunt : Arn.de Lescun, cauoirs,

P. de Maulioun, cauo[i]rs, Arn. W. de Mauleon,

donzet, W. R. de Marsan, cauoir, ^\ . Peiissa de

Mounlmire, Auslein Gaucem. e Esteues de Proensa

qui la caria esci'iuo.

371 [333). 33 mars ia63. — Caution ana-

logue fournie pour le même objet par Esquivât de

Cliabanais, comte de Bigorre.

Cornes Bigorre, — Coaoguda causa sia que

N'Esquiuat de Gabaneys, comps de Riguora "', par

sa boue e agradable e deliura volunlat , a mandai e

aulreiat e promes e s'es obligalz per ferma e leiau

stipulacion, per sin e per ses
'"''' successours, sotz

pena de .c. marcz d'eslerlings , au noble baron , a

mon senhor Henri , senhor de Guzances , senescauc

'" Ms. segiud qui. — (-' Le mol est écrit ici en toutes Icltros. — '^' Ms. la deiia. — '' Ms. covdiina. — ''' Ms.

imte ne sabe en sols anez quere (on ne savait s'il les irait chercher). — '"' Ms. tu plus que. — '' Ms. asiimeria.

—
•

!'' Ms. pttbi'uras. - >'' Ms. mcni. — ('"' Ms. e nnfeil. — '"' Ms. Canlies. —•

'''- Dans le uis.. la fin du fol. 76

est en hianc; puis on saule au fol. 85; il y a donc une lacune de huit feuillets. Le dernier feuillet manquant

contenait le coniinenccment du n° 370. Voir ce qu'en dit Del[)it dans les Notices el extraits de» mss, t. XIV, p. 667.

— '"' Puhl. Arch. hislar. Gir., I. III, p. i o. — "' Ms. de.u.v. — '' Le mot est écrit ici en toutes lettres. —
''"' Ms. not. — ' Ms. millesiiiKi .rc.l. lercm; mais la liste (les maires de Bordeaux dressi'e par Jl. Brutails montre

c|uo Jean de La Liudc fut niaiie en laOH, non en i2.')3. La date des numiTus ;t70-li'.)3 a été calculée d'après le

slyle du 35 mars. - '"-) Le ms. ajoute &. — '" Ms. ces.
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de Gasconha •'', cesia ohligacion ai'ecehent en non

e en loc de nostre senhor N'Andoait, ([u"En

Garsias Arn. de Nauallias e la dona Na Maria

Berlran , sa niolher, r lor succossor teudran e gar-

deran fermamenl pcr totz temps lotz les combentz

e S('[njglesfeits " e ajjiilz entre i'auantdit nostre sen-

hor N'Atidoart eus -^ auantditz En Garsias Arn. e

ladita dona, sa mollier, sobreu castet de Sant, ab

s.is
'* apertcnances e sos apertenementz , e sobre lole

]or antre terre, e sobre moiitz antres articles, per

aissi cuni tnt l'auanldit ronibent e article son coa-

tengut en una carta escriuta en frances, lenor eiijus

continclur in isla caria inferins. Ces assaber que,

si ende[u]ine en acuii temps que l'ananldit Garsia

Am. ni la dita dona . sa molher, o ascunz d'etz , bin-

gossan contraus combens eu cesta cai-le contengntz o

contra acun deus, l'auantdilz .N'Esquiuatz deu e a

promes fermament e s'es obligalz "', sotz obliga-

ment de totz ses biens moebles e nomobles, on que

sian . pagar a i'auautdit nosire senhor N'Audoart . o

a son senescauc, o a son mandament. les auantditz

.ce. niarcz , a la soraonsa dudit nostre senhor N'Au-

doart, o de ses hcrs, o de son senescauc, o de son

mandament, senes tôt contradit e sencs tol[a] excej)-

cion e se[ne]s lot prolonganient >'
: pero laor "' lo

meziss N'Esquiuat aure pagat les auantditz .ce.

marcz, aissi cumdesus est dit, esui ben * seren ijiiiti

de l'auantdit '' obligament. Et ad majorem hujus

rei iirraitatem nos, predictus Esquivalus, huic

presenli puplico instrumente sigillum nostrum du-

ximus apponendum. Datnm et actnni .h. die in

exitu .Marcii, anno Domini millesimo .cc.lx. se-

cundo, lîegnanle Henrico, rege Anglie, P., Burde-

galensi archiepiscopo. Johanne de La Linde, majore.

Testes iuijus rei sunt : Augerius de l.oit. 1'. Ar.

de Moibiele, Garsia .\rn. del Barard, Arn. \\ . de

Moibdie, \\ . A. d'Aungar, Bibianns de Bornet. Et

ego, Brunus de Bencaioun, publicus notarius

Mosiaci, qui hoc instrnmentinn condidi et scripsi,

et signuu! meum apposui {_fol. 8,3 r).

372 (33 i). -28 iiinrs I i(}3. — Camion analogue

fournie par Pierre de Dax, ricuinle de Tarlas •'"'.

Conogiida causa sia qu'[el] senhor Eu Peire,

vescoms " de Tartas, per sa bona e agradabla e

deliura voluntat, a mandat e autreial e promes e

s'es obligalz per ferma e leiau slipularion, persin

e per ses successors, sotz pena de .e. marcz d'es-

terliuges, ou noble baron, a mon senhor En Heur.,

senhor de Cuzances , senescauc de Gasconha . cesIa

obligacion arecebent en non e eu loc de nosire

senhor .N'Odoart
,
qu'En Garsias Arn. de Naualhs '"

e la dona Na Maria Berlran, sa molher, e lor suc-

cessor leudran e garderan fermament per totz temps

totz les combens e sengles feitz e agutz enlreu

deuantdit nosire senlior Edward eus auantdits
'•"'

En Garsia Arn. de Naualhas e la dila dona. sa molher,

sobreu castet de Saut, ab ses appurlenances. e sobre

tôt lore autre terre, e sobre moutz autres articles,

e peraissi cnm li auantdit cumljenl e article son con-

lengut en una carta escriuta en ll'rances, ténor cujus

continelur in isla caria inferins de verbo ad verbum.

G'cs assaber que l'auantdilz senhor En Perres . ves-

coms de Tartas, estengulz per iauantdit En Garsia

Arn. de Naualhas e per la (hla dona , sa molher, sotz

pena deus auantditz .c. marcz, de tener les combens

en l'ananldita lettra contengulz,saub e exceptât de

las .c. libr. de Morl. de la dona Na Maria Berlran

,

sor qui fo au senhor "' de Saul , e exceptât deus ''"'

.XXX. mil!, sol. de Morl. contengutz en l'auautdita

lettra, deus quaus l'auantdits En Garsia .4rn. de

Naualhas deu dai- segurtatz a l'auantdit senescauc.

E per major fermetal , l'ananlditz viscomtz de Tartas

a mes son saget pendent en cesta caria présent.

Actumfuit .iiij.die exitus Marcii, anno Domini mil-

lesimo .cc.lx. tercio. Br-gn. Henr., rey d'Angl..

P., arch.''''deBurdeu, Johan tle La Linda major.

Testes sunt: N'.\rn. de Lescun, Ciuioirs, AustenGau-

cem. P. de Maulehon. cauoirs. \\ . B. de Marsam.

cauoirs , W. Pelissa de Moiuilniire , Bamon vescomps

d'Orle. Esleues de Proensa (pii la rarla escriuo.

C) Ms. Oasvhma. — - Ms./.r(e». — ' .Ms. eu.r. — ' Mi^. sns. — '' Lo ms. ajoute c(. — " Ms. /jci/'.n-

gamcnl, avec un p barré. — '" Ms. per ho lam; ^oir une formule identique dans les numéros suivants. — >' Ms.

ion.— W Ms. ta auandit. — ''"l Anal. Arch. Ixslor. Gir., I. 111. p. 11. — '"^ Ms. rescoim. — '- J!s. Maualhs.

— '"' Ms. cur auanl dites. — '"' Ms. itene»lt (avec une abréviation). — ''' Ms. (/t'itr. — '"'' Ms. arciie.
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373 (330). -20 murs ]->li3. — Cnulion aïKi-

loffiie J'ouniif pur (iéraud, romlc d'Armugnac et de

Fezfiisttc.

Cornes [Annanidci]. — Gonog-uda causa sia

qu'En Girautz, seahor d'Arnianliac e de [Fejseiisac,

par sa Loua e agradable e deliuia voluntat, a mandat

e autreial e promes e s'es oLIigatz per ferma e

ieiau slipulacion, per shi e per ses successors, sotz

pena de .ce. marcz d'esterlinges , au noble baron,

a mon seuhor [Henry] de Guzances, senesciuc de

Gascoua, cesta obUgaciou arecebent en non e en

loc de nostre senbor Edward
,
qu'En Garsia Arn.

de Naualhes e'"' la dona Na Maria Berlran, sa

molber, e lor successor tendi'an e garderan fer-

mament per tolz temps tôt lor combeus e sengles

feitz e agutz entreu deuantdit nostre senhor Edward

eus auantditz '"' En Garsia Arn. e t'' la deita dona,

sa molber, sobreu eastet de Saut ab ses apperte-

ne[me]ntz, e sobre tôt lor autre terra, e sobre

moutz autres articles, per aissi cuni tutluiauantdit

combent e article son contengut en una carta es-

criuta en iïrances, tejior cujus contiaetiu" in ista

carta infei'ius de verbo ad verbum. Ces assaber

que l'auantdiz En Guir. , senbor d'Arraanbac, es

lengulz per l'auantdit Garsia Arn. '*' de Naualbas e

j)er la dita dona, sa molber, sotz pena deus deitz

.ce. marcz, de tener les combeus en l'auantdita

lettra coutengutz, saub e exceptât de las .c. libr.

de Morl. de la doua Na Maria Bertrau, sor qui l'o

au senhor de Saut, e exceptât deus '^' .xxx. mil.

sol. de [fol. 86) Morl. coutengutz en ladita lettra,

deus quaiis l'auautdilz Garsia Arn. de[u] dar scgur-

latz audit seuescauc. Actum fuit .xij. die exitus

Marcii, auno Domini millesimo .cc.Lx. secundo.

Regn. II. rey d'Angleterra , P., arch. de Bordeu,

Joban de La Linda . major. Testes sunt : Gailbartz

de Faui-gas'"', donzetz, Rudea''' de Brigerac, Sen-

lioron de Maur, cauoirs, Bertrau de Segousac de La

Fforcaria, P. de Mauleon, Galhart de MillifanJ,

cauoii-s, e Esteues de Proensa qui la carta es-

criuo.

37 'i (5.36). 30 mars ia63. — Ciiiillon iiiiu-

logiic fournie par Ainaiiieu d'Albret.

AiiKineiiK de Labrelo. — Conoguda causa sia que

N'Amaneus de Labret, per sa bona e agradabla

e deliuia voluntal, a mandat e autreiat e pronies e

s'es obligalz per ferma e Ieiau slipulacion, per sia

e [)er ses successors, soz pena de .c. marcz d'esler-

liuges, a noble baron mon senhor Hem., senhor de

Cusauces , senescauc de Gasconha '^', cesta obliga-

ciou recebent en non e en loc de nostre senhor

Edward
,
qu'Eu Garsias Aru. de Naualbas e la dona

Na Maria Bertrau, sa molber, e lor successor ten-

dran e garderan fermament per totz [temps] les

comljentz e se[n]gles feitz e agutz entre l'auantdilz

nostre senlior Edward eus auanldilz Garsias Aru.

de Naualbas e'°' la deita dona, sa molber, sobreu

eastet de Saut ab ses apertenementz e sobre tôt lore

autre terre , e sobre moutz autres articles
, per aissi

cum luy auantdit combeut e article sont contengut

en una carta escriuta in ifrances, ténor cujus couli-

nelm' in ista carta inferius de verbo ad verbum.

Ces asaber qe l'auantditz N'Amaneus de Labret es

teugutz per l'auaDtdit Garsia Arn. de Naualbas e

per la dita dona, sa molber, soutz pena deus

auantditz .c. marcz, de tener les combens en la

auantdita lettra contengutz, saub c exceptât de

las .c. hbr. de Morl. de la dona Na Maria Berlran,

sor qi fo au senhor'"' de Saut, e exceptât deus

.xx\. mil. sol. de Morl. coutengutz en l'auantdita

lettra, deus quaus En Garsia Arn. de Naualhas

(leu dar segurlatz a l'auantditz senescauc. E, per

major fermeutat, l'auantdit N'Amaneus de Labret a

mes son saget ])endent en ceste présente carta.

Actum fuit .xij. die exitus Marcii, anno Domiiii

millesimo .cc.lx. secundo. Regn. Henr. , rey d'An-

gleterre, P., arcb. de Bordeu, Johan de La Linda,

major. Testes sunt : En Guiraut, senhor d'Ar-

manhac, En Seidior[on] de Maur, cauoirs, Arn.

Guill. de Mauleon, donzet '"', Galhart deu Soler,

(îuill. B. de Budos, cauoirs, Esteues de Proensa

qui la carta escriuo.

"1 Le ms. ajoute de. — :•' Ms. eux aunnhlkes. — '! Ms. de. -^ W Ms. per k aiiandilz Gersiu Arii. — ' Ms.
deux. — i") Ms. Poagas; mais voir plus loin, n" 391. — i'i Ms. Biidoi, (avec une abréviation). — * .Ms. Gasgonha
— ''' Le ms. ajoute de. — '«) Ms. mbur. — (") Ms. donzeli.
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375 {33j). l'i décembre i >.(>>. — ('oiitlo)t

aiuilngiie fournie par Anissiml de (Iditmonl. seigneur

de Sdinle-Hazeille.

Anixnitccius de Ciiromonle , douiinm de Snncln

Busilia.— Conoguda causa sia qu'En Aniassans de

Caumont, senhor de Senta IJaselha, ]wv sa bona e

agradabla e deliura voliintat, a mandat o autreial

e promes e s"es obligalz per ferma e leiaii stipu-

lacioQ, per sin et per ses successors, soz pona de

.1. marcz de bons e de leiaus''' esterlings neus, an

noble baron, a monsenlior Henr. deCusances, se-

nescauc de Gasconha '", acosta obligacion recebent

en non e en loc de nostre senbor Edward, qu'En

Garsins Arn. de Naualhas e la dona Na Maria

Bertran , sa molher, e lor snccessor tendrai! e gar-

deran fermement per tolz temps totz les com-

bens sangles feits''' e agutz entre l'auantdif'

nostre senhor Edward eus deuantditz En Garsia

Arn. e la deita dona, sa molher, sobreu castel

(fol. 86 v) de Saut ab ses apertenementz , e sobre tôle

lor autre terre, e sobre moulz autres articles, per

aissi cum tut li auantditz '*' combent e article son

contengut en una carta escriuta en ffrances, tenoi-

cujus continetur in ista caria inferius de verbo ad

verbum. G'esassaber que, si diui[n]e en acun temps

que i'auanldilz
'•'"'' Garsia Arn. o ''' l'auantdita dona

.

sa molher, o acun d'elz, bingossan contraus com-

bens en aquesfa carta conlengutz, o contra acun

d'ctz, l'auantditz N'Aniassans de Caumount den e a

])romes fermament e s'es obligatz, solz ohligameiit

de totz ses biens moebles e nomobles, on que sian .

pagar [ 1. marczj a l'auanldit nostre senhor N'Odoart

,

o a ses heirs, o a son scnescauc, o a son coman-

dement'*', senes tôt conlradit e se|ne]s tota ex-

cepcion e se[no]s tôt alongement; pern laor lo

meziss N'Aniassans aure pagat las auantditz .1.

marcz, per aissi cum desiis est<lit, e sui ben serren

qniti de l'auanldit obligament. E, per major fer-

mentât, l'auantdilz N'Aniassans a mes son saget

pendent en cesta présenta carta. Acium fuit.xiiij.

die introitus Decemiiris. anno Doniini niillesimo

.cc.ix. secundo. Regn. Heiir. , rey d'Angleterra

.

P., arch. de Bordeu, Johan de La Linde, major.

Testes sunt : En W. H. Golom, En Garsia '"' Arn..

abat [de] Sen Seuer, Forlun de Bosco''"', maieslre

W. de Proensa , \\. de La Maria , Galhart de Monnl-

pesat, Esteues de Proensa qui la carta escriuo.

376 [338). li décembre i-yJJ-^.— Caulinn iiiki-

logiieJonrnic par Amaubhi de linrès.

Amairini de Barcs. — Conoguda causa sia que

N'Amaubins de Bares, per sa bona, agradabla o

deliura voluntat, a mandat e aulreial e promes e

s'es obligalz per ferma e leiau stipulacion, per sin

e per ses successors, soz pena de .1. marcz de

bons '"' e leiaux esterlinges, au no])le baron, au

senhor Henr., senhor de Gusances, [senescaucj

de Gasconha, resta obligacion recebent en non et en

loc de nostre senhor Edward, qu'En (îarsias Arn.

de Naualhas e la dona Na Maria Bertran , sa molher,

e lor successor lendran k garderai! fermament per

totz temps totz les conbens c se[n]gles feitz e agutz

entre l'auant dit'"' nostre senhor N',4udoarl, e les

auantditz Garsia Arn. e la dita dona , sa molher, so-

breu castel de Saut , ab ses apertenementz '"', e sobre

toi lor autre terra, e sobre nioutz autres articles,

per aissi cum tut li auanidit combent e article son

contengut en una caria escriuta en ffrances, ténor

cujus continetur in ista carta inferius de verbo ad

verbum. Ces assaber qe, si din[i|ne en acun'"'

temps qe l'auantdil '"' (iarsia Arn. ne la dita dona

,

sa molher, o acun de[us] bengossan '"' contraus

combentz en cesta caria conlengutz, o contra acun

d'ctz, l'auantditz N'Amaubins de Bareys deu ea

promes fermament e s'es obligatz, sotz obliga-

mentz de tolz ses bens mobles et nomobles. on

que sian , pagar a l'ananldit nostre senhor N'Au-

doart, ou a ses hers, o a son senescauc, o a son

comandement, les auantditz .1. mars d'esterlinges.

a la somonsa de nostre senlior N'Andoart o de ses

"' Ms. des bones des teiaiis. — '-' Ms. (insgonhn. — '' Ms. cambienz e soujjtes feilen. — ' iMs. nilre tleiianldit.

— <'' Ms. aiiantdlle. — '*' Ms. Imianldkns. — <"' Ms. en. — '" Ms. n de son senescauc o ilc son comnndemenl. —
C Ms. Gersia. — '"" Ms. Aorn«'(avec l'abréviotioii er] de Bueso; mais voir n° 380. - <"' Ms. bones. — '- Ms.

deunnidil. — '"' (qmlcnement: en tiiiiti'- lltlr(^. — ''' M«. acui. — ''^" Ms. qc Iniinittdiln. — " Ms. beringossnn.
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lifirs, n (lo son sciirsc.'iiic, o do son comandpnipnt,

senes tôt conlratlit c sefne]s tola cxcepeion e senes

tôt along-pincnl ;
ppro laor lo nipziss N'Araaubins

(le Barovs aure pagat les auantdilz. 1. niarcz, pei-

aissi ciiin desiis Psl dit, et sui ben seren ''' quiti

dp raiianldil obligament. E, per major Icrniplat,

l'aiianlditz A'Aniaubins a nips son sagel pendpnt

PII cpsfa caria. Actnm fuit .xiiij. die introitus I)e-

cpmbris, anno Doniini millesimo .ec.lx. spcuudo.

llpgn. llpin-., rey d'Angl.,P., areh. de Bordeu, Jolian

de La Linde, major [fol. Sj). Testes sunt : P. dp

Borileu, canoir, Garsia Arn., abat de Spn Seupr,

iN'Aiisleu Aiigpr, Aycart Forton , cauoirs , Jaufre deu

Mas, iiiaiestre W. dp Propiisa (pii la caria psciiuo.

377 {i3()). ]3 (h'ccmhrc ia6:K — Ciiulidii aiia-

]<igue fourniepar (liiillaiiiiie Séguin, seigneur do liions.

Willelmus Seguini, doniinus de Riuncio. —
Conoguda causa sia que En \V. Segiu , spnlior dp

Rions, per sa bona e agradabla e deliura volunlat,

a mandat e autreiat e proraes e s'es obligatz

j)er femia e leiau sti])nlacion . pei- sin et per ses

successors, sotz pena de .c. marcz de bons c de

iiaux esterlinges, au noble baron, mon seniior

Henr., senbor de Cusauces, senescauc de (las-

conha, cesta obligacion recebent en non e en loc de

noslre senhor N'Audoart, qu'En Garsias Arn.
'"'

de Naualbas ela dona Na Maria Bertran, sa mollier,

e loi' snccpssor tendiau e garderan fermanipnt

per lut temps totz les combens e sengles feits''

e agutz entre l'auantdit nostre senbor Edouart

eus^'' deuantditz (iarsia Arn. e la dila dona, sa

molber. sobreu caslct de Saut ab sos apertenpmeutz

.

e sobre tôt ior autre terre, c sobre moulz autres ar-

ticles, per a|ijssi cum tuit lui auanidit combent

c article son [con|tengut en una carta escriuta en

ffrances, ténor cujus continelur in ista carta inl'p-

rius de verbo ad verbum. Ces assaber qe. si

s'piidriiinp PII dpiigiiii Ipnips (|0 l'auantilitz
'•''''

Gar-

sia Aiii. ni la (bta doua, sa molber, o acuu d'ps,

bingossan conliaus conibeulz en cesta carta cou-

Ipngutz, o cor.tra acuu d'plz, i'auautdilz Eu W. Se-

gin a pronies fermanient e s"es obiigal[z] , solz

obligament de totz ses bens mobies e nomobles.

on qe sian, pagar a l'auantdit noslre senhor

Edward, o ses hers, o a son senescauc, o a son

coinandement , les auantdilz .c. marcz d'ester-

linges, a la somonsa de l'auantdit noslre senbor

Ivlward, de sesbers, o de son senescauc, o de

son comandcnnent . ses lot contradit e ses tôt excep-

cion e ses lot alongainent; pero laor lo ditz En

W. Segin aure pagat les auantdilz .c. marcz , per

aissi conie desus est dit, e sui ben seren quiti de

l'auantdit obligament. E, per major fermetat,

l'ananlditz En W. Segin a mes sou saget pendent

en cesta présent caria. Actum fuit .xiij. die introitus

Decembris, annoDomini millesimo .cc.lx. secundo.

Regn. Henr.. rey d'Angl., P. aicb. de Bordeu.

Joiiau de La Linde, major. Testes sunt : Sene-

bruu, senbor de Lesparra^''. Amaubyn de Bares.

^^ . R. Colom'"', Arn. W. Aymeric, Carboneu de

Garinlian. Gombaut Cenlot, canoir, e P. de Moiit-

bisan qui la carta enquery, laquau Esteues de

Proensa escriuo.

378 (•i^to). i3 décembre JsGs. — Cmilion ana-

logue fournie pur Pierre de Bordeuu.r.

P. de Burd. — Conoguda causa sia que le noble

bars [ P.
I

de Burdeu , per sa bona e agradabla e de-

liura volunlat, a mandat e aulreiat e promes, e

s'es obligatz per ferma e leiau sli])ulacion, per sin

e per ses successors. soz pena de .c. marcz de

bous '*' e ieiauz esterlinges, au noble senbor

Henr. . senhor de Cusances , senescauc de Gasconha

,

aquesla obligacion recebent en non c en loc de

noslre seniior Edward e de ses lieis, qu'Eu Garsia

Arii. de Naualbas e la dona Na Maria Berlran, sa

molber, e Ior successor lendran e garderan ferma-

nient per totz temps totz les combens e sengles

feitz e agutz entreu deuantdit nosli'e senhor N. Au-

doart eus deuantditz En Garsia Arn. e la dita doua,

sa mollier, sobreu castet de Saut ab ses apertene-

nientz e sobre tôt Ior autre terre e sobre montz

{fol. 8"] v) autre[s] articles, per [ajissi cum sunt

Its .^jiarra.

'-' Ms. (larxms I^ani. — i" Ms. feiles.

Ms. Caimn. — M Ms. ho„c».

Ms. eaii.r. — -') Ms. la vamlilos. — >"' Ms. de
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tiiit i'auantdit comboiit e article contcng'uf en

una carUi escriuta en (IVances. ténor cujus cnn-

linetiir in ista eart'i inferius «le vei-bo ad verljum.

Ces assaber qc, si en(huine on acnn temps que

l'auantdit En dai-sia Arn. ni Tauantdita dona. sa

molher, o Inr hei-s. o ascun d'etz, vengossan con-

Iraiis combens en qnesta carta contengutz . o contra

aucun d'es, l'auanlditz En P. de Boideu deu ea

pronies fermament e s'es obligatz. soz obligament

fie totz ses biens niobles e noniobles, on que

sian. pagar a l'auantdit nostre senhor N' Audoart.

o a ses hers, ou a son senescauc, o a son coman-

dement, les auaniditz .c. marcz d'esterlinges . a la

somonsa deu denant dit nostre senbor N' Audoart.

de ses hers. ou de son senescauc. o de son co-

mandement. senes tut rontradit e se[ne]s lute excep-

cion e senes tut alonganient : pero Iao[r] lo nieziss En

P. de Bordeu aure pagat les auantditz. .e. marcz

,

per aissi cum desus est dit, e sui ben serren quiti

deu deuantdit obligament. E. per major fernieta[t]

de questa causa, Tauantditz En P. de Bordeu a

mes son saget pendent en aquesta carta. .Actum

.xiij. die introitus Decerabris, anno Domini millé-

sime .cc.lx". secundo. Regn. Henr. . rey d'An-

glaterra. P.. arch. de Bordeu. Johan de La

Linde, major. Testes sunt : Senebmn, senbor de

Lesperra, W. Seguin, senhor de Rions. Amaubin

de Barres, senhor de Montfferran. \V. R. Coluni '',

Arn. \V. .Aimeric, Carboneu de Carinhan. Gombaut

Santot. cauoir, e P. de Monlbissan qui la carta

escriuo.

379 {3ii). if) mars fîQS. — Caution nnn-

logvc fournie par Guillnume de Beaiaille, sctffneiir

de Langnn.

Willelmiis de BeuviUa , doiiiliius de Liiigoitio. —
Conoguda amsa sia

^'
qu'En \V. de Beuvilla. senbor

de Lengon . per sa bona e agradabla e deliuia volun-

tat, a mandat e aulreiat e promes e s"es obligatz

per ferma e leiau stipulacion. pei- sine per sos

successors, soz pena de .1. marcz d'esterlinges. au

noble baron, a mon senhor Henri, senhor de Gu-

sances. senescauc de tîasconha. ccsta obligacion

recebenl en non e en loc de nostre senhor Edward

.

q'En (jarsia Arn. de Naualhas e la dona Na Maria

Bertrau . sa niollier, e lor successor tendi'an e gai-

deran fermament per tôt temps totz les combeuz

e seugles feilz e agutz autre l'auantdit nostre senhor

N' Odoart, eus auantditz Gareia Arn. de Naualhas

e la dita dona . sa molher, sobreu castet de Saut ab

ses apeilenementz . e sobre tote lor autre terra . e

sobre nioutz aulrefs] articles, per aissi cum tuitli

auantdit conibent e article son contengul en una

carta escriuta en '' Ifrances, ténor cujus conlinelvir

in ista carta inferius. Ces assaber qo l'auantdilz

W . de Beuvilla es tengutz per l'auantdilz Garsia

Arn. de Naualha[sj e per la dita dona. sa molliei".

soz pena des auantilitz .1. marcz, de tener les com-

bens en l'auantdita lellra contengutz. saub e

exceptât de la[s] .c. ]il)r. de Morl. de la dona Na

.Maria Bertrau, sor qui fo deu senhor de Saut, e

exceptai deus''' .XXX. mil. sol. de Morl. contengutz en

l'auantdita lettra. deus •^' quans l'auantdilz Garsia

Arn. deu dar segurtatz a l'auautdit senescjuic.

E, per major fermentât, l'ananlditz W. de Beu\illa

a mes son saget pendent en cesla présenta caila.

Actum fuit .xiij. die exitus Marcii. anno Domini

iniilesimo .cc.lx. secundo. Regn. llenr. . roi d'An-

glaterra. P., arch. de Bordeu. Johan de La Linda.

major {fol. 8S). Testes sunt : Galliart deu Scier,

senhor de .Mau, cauoii-s, P. de.Maiileon, cauoii-s,

Galard de Tilh, cauoirs, Bertrau de Segoii-sac de

La Forcaria, W. de La Roca, cauoirs. Estewes de

Pi-oensa qui la KU-ta escriuo.

380 (3i-j). là décembre lali-y.. — (jiiiitioii

(inalofjuefournie par Sénehrun, sire de Lespatre.

Senebrumis , doniinus de Sparra. — Conoguda

causa sia que lo noble bars En Senebrun,

senlior de Lasparra, per sa bona e agiiv-

dabla e deliui-a volunlat, a mandat e auti-eiat e

promes e s'es obligatz per ferma e leiau stipula

eion, per sin et pei- ses successoi-s, soz pena de .c.

marcz de bons-"' e leiaux eslerlinges neus. a uoble

o Ms. Tolum.

bones.

- Ms. Coiiogude cause sia. — - Ms. de. — ''''> Ms. deu-x. — '*! Ms. deu.r.
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baron, a mon sfinlior Henry, senlior deCuzances ,

spnescanr (h- Ciasconlia, acesta ohligacion recebent

on non p eu ioc do nostre spohoi' Edward, qu'En

(iarsia Arn. de Nanalhas^'' e la dona Na Maria

Bertran, sa niolliei-, e lor successor (endi-an e gar-

doian f'erinanient per fot temps tolz les combenz

e senples l'eits''' e aguU entreii donanldit nosire

senbor ]N' Audoart ens deuanidifz En (laisia Arn. e

la dita dona, sa midlier, sobreii castet de Saul ab ses

aperlonenieiilz, e sobre lole l'auli'e (erre, e sobre

niontz autres articles, per aissi cum luit lui auanl-

dit conibenl c aiiicle son contengut en una carta

escriuta en ftVances, fenor cujus contiuelm- in ista

carta inferius. Ces assaberqe, si end[e]uinepnacun

temps (pie l'auanldit''' (Iarsia Arn. ni l'auanldita

dona, sa mollier. o acun d'elz, vingossan contraus

•oriibens en aquesia [leltra] conlengutz. o acontra

acun d'etz . l'an^mlditz En Senebruns deu e a promes

fermanient e s'es obligalz, soz obligameiit de totz

ses bens moldes e noniobles, o qe sian. pagar a l'au-

antdit nosire senbor N' A[n]doart. o a ses hers, o a

son '*' scnescauc, o a son coniandenient, les auant-

ditz .c.marcz d'esleilinges, a la somonsa de l'auanl-

dit nosire senlinr N' Audoart, o de ses liers. o de

son senescanc, o de son oomandement. ses lot con-

Iradit e ses lut excepcion e ses tut alonganient:

pero iaor !o mesiss En Senebruns aure [lagat les

aiiautditz .c. niarcz, pei' aissi cum desus est dit, e

sui ben serren quiti de l'aiianldit obliganient. E
,
])er

major fprmenlat, l'auanlditz En Senebruns a mes

son sagel pcnilint en resia présenta carta. Aclnni

luit .\iiij. die iiilioitus Decembris, anno Doniini

millesimo .ccK. secundo. Regn. Heur., rey d'An-

gletei'ia. P., ai<li. de Bordeu, Joban de La Linda.

majoi'. Testes sunt : W. R. Coloni. Garsia Arn..

abat de Seul Seuer, Ft'orlun de Hosco , magistre (.s(V)

W.deProensa. (ialliarl di' Monlpesat, e Es(ene do

Proensa (pio la carta en(pioiy, laquau Austein

(Jancem osci'ino.

;>81 (-ï'/'ï). / '/ (Irremhrc i-^6>. — Caution

aïKilnij-ue J'oiiniie par lii'rlniiiil. Hciiriicin-de Noiiilhai.

\ Berlrandus, domliiiis de ÎSoalhaii. — Coneguda

causa sia qu'En Bertran, senhor de Noalhaii, j)er

sa bona e agradabla e deliura voluntat, a mandat

e autreiat k promes e s'es obligatz per ferma e

leiau stipulaeion. per sin e per ses successors , sotz

pena de .1. marez '"' de bons e leiauz esterlinges

,

au noble baron , au senhor Henry, senbor de Cu-

sancos, senoscaucde Gasconba, a(|uesta obligacion

recebent en non e en Ioc de nostre senbor N'Audoart

e de ses hors, qu'En (iarsia Arn.de Naualbas e la

dona Na Mai-ia Bertran. sa molher, e lor successor

tendran e garderan fermamont per totz temps totz

les combentz e se[n]gles faits'"' e agutz entreu

deuantdit nostre senlior N' Audoai-t eus deuantditz

En Garsia Arn. e la dila dona {fol. 88 v), sa

molber, sobreu castet de Saut ab ses aperte-

nemenlz. e sobre lut loi' antre terre, e sobre

moutz autres articles, pei' aissi cum sunt luit li

auantdit combent e article contengut en una carta

escriuta en ffrances, ténor cujus continetur in ista

carta inferius de verbo ad verbum. Ces assaber

[que], si s'e[n]deuine en acun temps que l'auant-

ditzEii (iarsia Arn. ni l'aaantdita dona, sa molber.

o lor beir, o acun d'es, veiigossan conli'aus com-

bens en questa carta conlengutz, o contra acun

d'etz. l'auantdilz En Bei'tian. senhor de Noalban'''.

aproniosformanipnt e s'es obligalz, soz obligament

t]o lol[z| ses bons mobles e noniobles. o que sian.

pagar a l'auantdil nostre senhor N' Audoart . o a ses

hers. o a sou senescanc, o a soncomandement, les

auantdilz .1. marcz d'esterlinges , a la somonsa

de nostre senhor N'Audoart, o de ses hers, o de

son senescanc, o de'*' son comandemenl, senes lot

contradit, e senes lut cxcepcion, e senes tut aion-

gament; pero Iaor l'auantdilz [Bertran] aure

[pagat] les auantdilz .1. marcz, per aissi euni

desus est dit, e sui ben soren quiti deu deuantdit

obligament. E, per major fermelat de (juesla causa

.

l'ananlditz En Berirans a mes son sagel pondent

en aquesia carta. Aciiim .xiiij. die introitus De-

cemliris. anno Doraini millesimn .cc.lx. secundo.

Rpgn. llenr. . rey d'Anglelerra . P. arcli.. do Boi-

(" Ms. Mamllmn. -

- (») Ms. >>/-«. — A»(/iaiH. — ('''

Ms. lanuniildùn. — ('' Ms. ses. — (=' Ms. .sn/: l>cnii ili- pciia .1. Wfiir:.
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(leii, Joban (le La Linda, major. Testes siint : En

Senebruns, seiibor de Lespara, W. Seguin, scnlior

de Rions, Araauvinus de Bares, senbor de Monl-

fferan, VV. R. Goloni, Arn. W. Araeric, Caiboneu de

Cai'inban, Gombaul Senlot. cauoir, e I'. de \hmi-

bissan qe la cai-ta escrino.

382 (S^là). 'i arril 126S. — Caution ana-

logue fournie par Arinnii de Lescun, chevalier.

Armaiius de Lescun, miles. — (ionoguda causa

sia q'En Annan de LescuQ, cauoirs, e la dona Na

Glarmontz, sa molher, per leur bones e agradables

e deliuras'"' voluntal[z], a[u] mandat e aulreiat e

promes e son obligat per ferma e leiau stipulacion

,

per li e per lors successors, tadauns per le lot'''',

per vilae per mort, soz pena de .ce. marcz d'ester-

linges, au noble baron, a mon seubor HeTiry, senhor

de Cusanc[e]z, senescauc de Gaseonha , cesta oldiga-

cion recebent en non e en loc de nostre senbor

N'Audoart, qu'En Garsia Arn.de Naualbas e la dona

Na Maria Bertran, sa molher, e lor successor ten-

dran '"' e garderaii fermament per totz temps totz

les combens e sengles feitzetagutz entre l'anantilil

nostre senbor N'A[u]doart eus aiiantdilz En Gar-

sia Arn. e la dita dona, sa molber, sobreu casiet

de Saut ab ses a[)ertenemenlz, e sobre tot[e] lor

autre terre, e sobre moutz autres articles, per aissi

cum tutli auantditcombeul e article son contengut

en una carta escriuta en ITrances, ténor cujus con-

tinetur in ista cai'la infei'ius de verl)0 ad verbuni.

Ces assaber que l'auantdit N'Armant de Lescun e

la deitii dona''> Na Glaramontz , sa molber, son tengut

per l'auantdit En Garsia Arn. de Naualbas e per

la dita dona, sa molher, soz pena deuz auantditz

.ce. marcz d'eslerlynges, de tener les combentz en

l'auanldita lettra contengutz, saub e exceptai de

las .0. libr. de Morl. de la dona Na Maria Bertran,

sor qui fo au senhor de Saut, e exceptât deus'^'

.xxx.mil. sol. '"' de Morl. contengutz en l'auautdita

leltra, deus qnaus l'auantdit En tiarsia Arn. deudar

segurUitz a l'auantdit senescauc. E, per major

fermetat, l'auantdilz {fol. 8()) N'Armant''' de

Lescun a sagerat aquesta carta ab son saget. E per

so qe l'ananUllta dona Na Glaromons no aue saget,

Vm Gareias Arn. , abes de Sen Seuer, a la pregaria '*'

e a la requesta de la medissa dona Na Claramont. a

pausat son saget en acesta carta pendent. Actum

fuit .iiij. die introitus Aprilis, anno Domini mil-

lesimo .cc.lxiij. Regn. llenr. rey d'Angleterra,

P. , arcb. de Bordeu , En Johan de La Linda, major.

Testes sunt : En Galbart de Tilh, cauoir. En P. de

Mauleon, donzet, N'Araquait de Brus, cauoir, Go-

labrun de Marccn,En Sans Aner de Gerzerest, En

Bernard de Mont, cauoir, e Austen Gaucem qui la

caria escrino.

o83 {•iiô). -iS mars i-}.('>3. — Caution (inii-

logue fourme pur (luilliiuute Ituiiiiond dr Marsan ,

chevaliei'.

Willelmus Bniuiundi de Marsan, iiulcs. — Cono-

guda causa sia qu'En \A . Aramou de Marsan

,

cauoirs, per sa bona e agradabla e deliura voluntal,

a mandat e autreiat e promes e s'es obligatz per

ferma e leiau stipulacion, per sin e per ses succes-

sors, soz pena de .1. marcz de sterlinges, a noble

baron, a mon senbor Henry, senhor de Guzances,

senescauc de Gaseonha, cesta obligacion recebenl

en non e eu loc de nostre senhor N'Audoart, qu'En

Garsia Arn. de Naualbas e la dona Na Maria Bertran

,

sa molher, e lor successor tendran e garderan

fermament per totz temps totz les combenz e sen-

gies feitz e agutz entre le deuantdit nostre senbor

N'Audoart eu deuantdit En Garsia Arn. e la dita

dona, sa molher, sobreu castetde Saut ab ses aper-

tenementz, e sobre tôt lor autre terre, e sobre

moutz autres articles, per aissi cum toit li auant-

dit combent e article son contengut en una carta

escriuta eu iïrances, ténor cujus continetur in ista

carta inferius de verbo ad verbuni. (J'es assalter

qe l'auantdit En W. Arramon de Marsan es tengutz

'"' l\ls. dcUmnli. — '-' Ms. pur lielz c per luis siiccesmrH senrscaiic de Cuxcfudia , ccxld nlilijiacxiii recebent en non

een loc de nuslre senlwr n'Audoart, qu'En Garxia Arn. de Sauallias e In dnna Art Maria lierlran, cailauns per le lot.

Le »crib<; a élourdimeiit copie ce meinhrc de plirasc incomplet en l'emprunlanl à ce qui siiil. — O Ms. lendram.—
<" Ms.ladeitaleiradona. — i» Ms. iteu.r. — '" SU.solh.— ") Ms. .VV,™. — <«) Ms. prei;,ui,is.
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nelui- iii isl;i caria iiiferius île veilio ad verbum. Ces

assalier (jue l'auantdiu N'Anianeu <le Balhada es

pt'i- i'aiiaiildit ' l']n (jarsia \rn. de.Nauallias e perla

dita dona, sa mollier, soz peiia deiis '"' aiiaiitdilz .1.

marcz, de tener les combeiis en l'ananldila caria

contengiilz. sauhe exceptât de las auaiitditas<'' .c.

lil). de Morl. de la dona Aa Maria Bertran, sor

qui fo au senlior de Saut, e deus .xxx. niill. sol.

de Morl. contengntz en la auantdita lettra, deus '''

qiiaus i'auaulditz En Garsi[a] Arn. d[eju dar'''

sejfurlalz a l'auautdit'"' senescauc de Gasconba.

A<liim fuit .iiij. die exitus Marcii, anno Domini

luillesimo .cc.lxiij. Regn. Henr. , roi d'Angleterra

,

P., arcb. de Bordeu, Johan de La Linda, major.

Testes sunt : Ramon, vesconis''' d'Orta, \V. Pelisa

de Montmir, P. de Mauleou, Arn. W. de Mauleon,

donzel, Austein Gausceni, N'Assius de Naualbas,

e Estewes de Proensa qui la caria entjueri, la quau

lo ditz Austein Gaucem escriuo. C es assaber que

,

per major fermetat, l'auantditz <"' En \V. Ramon

de Marsan a sageral aquesta carta ab son sagel.

384 [-'iàÛ). -20 mars i-î63. — Caution ana-

logue fournie par Amanieu de Balliaile, clieralicr.

Amaneus de Balliiida, miles. — Gonoguda causa

sia que N'Amaneu de Balhada, cauoirs, persabona

agradabla e deliura voluutal, a mandat e au-

Ireiat e pronies e s'es obligatz per ferma e leiau

slipulacion, per sin e per ses successors, soz pena

lie .1. marcz d'eslerlinges, au noble baron, a iuom

senhor Hem-. , senlior de Cnzances , senescauc de

Gasconba, cesla obligacion recebenten non e en loc

de nostre senbor N'Vudoart, qu'En Garsias Arn. de

Naualbas e la dona Na Maria Bertran, sa mnlber,

e lor successor leridran e {foi 8() r) gai'deran fer-

niamcnt per toi temps tolz les combenz e seugles

leitz e agutz entre l'auantdit noslre senhor N'Au-

iloart eus auantdiUEn Gai'sia Aru. c la dita dona,

sa molber, sobreu castel de Saut, e sobre toi lorautre

terre, e sobre moutz autres articles, per aissi cum
luit li auantdil combente article son |con|lengul en

nna carta escriuta'"' en ll'rances, lenorcujus conti-

tengulz per l'ananldil Gaisia Arn. de Nanalhas''"' e

per la deita sa niolher, soz pena deus'"' anantditz

.1. marcz, de tener les conibens en l'auantdita leltra

contengutz, exceptai de las .c. iibr. de Morl. de la

dona Na Maria Bertran, sor qui fo au senlior de

Saul, et ''' exceptât deus. xxx. mil. sol. de Morl. con-

tengutz en l'ananldila lettra , de[sj qnaus l'auant-

ditz En Garsia Arn. d[e]u dar segurtatz a l'auant-

ditz senescauc. E, per major fermetat, l'ananlditz

N'Amaneu do Balhada a mes son sagel pendent en

cesta présent carta. Actuin fuit .xij. die exitus Marcii

,

anno Domini millesinio .cc.lx. secundo. Regn.Henr.

rey d'Angletcrra, P., arch. de Bordeu, Johan de

La Linde,niajor.Testes sunt: GalharddeTilh,M .R.

de Budos, cauoirs, Bes, parocan de Lengou, P. de

Budos, cauoir, P. Amaubyn de Langon, Ramon

de Lamota de Lengon, e Estewes de Proensa que

la carta enquery, laquau Austein Gaucem escriuo.

385 [3'fj). 3(5 mars is63. — C.aiilion ana-

logue fournie par Gaillard de Tilli , clieralier.

(julhardus de Tilio, aiiles. — Conoguda causa

sia qu'En Gaillard de Tylli. , cauoirs, per sa bonae

agradabla e deliura'"' voluntat, a mandat e au-

treial e promes e s'es obligatz per ferma e leiau

slipulacion, per sin e per ses successors, soz pena

de .1. marcz d'eslerlinges, au noble baron n, mon

senhor Henr., senlior de Cusances, senescauc de

Gasconba , cesta obligacioii recebenl en non e en loc

de nostre senhor Edward, qu'En Garsias Am. de

Naualbas e la dona Na Maria Bertran, sa niolhei-,

e lor successor tendran e ganleran fermainenl per

lot temps lotz les conibentz e sengles feilz e agutz

entre l'auanldil nostre senhor Edward eus deuantditz

En Garsia Aru. e la dita dona, sa molber, sobreu

castel de Saut ab ses apertenenienlz , e sobre tota

lor autra terra, e sobre moutz autres articles, per

aissi cum li auanldit corabent e article sou Iconl-

"1 Ms. lananUlilnx. — O Ms. dni.r. — W Ms. nuanldilz. — '") Ms. deiur. — <=' Ms. dart. — W Ms. a la

amntdll. — ''i Ms. rnarniiiis. — l") Ms. In Inaaiitdit:. — i' Ms. escriulat. — C») Ms. Nouallia. — '") Ms. deux.

-- "" La conjenriion (•( est l'criU- ici en toutes lettres, e trois li(;ni's plus bas, partout ailleurs ^<^. — <'-'l Ms.

df'tiurat.
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t<'ii{[iilz PII una caria cscriiila en iïi-ances, ténor

ciijus continelur in ista carta inferius de verbo ad

\erbuin. Ces assaber qe l'aiianldit Kn (iailiartz de

Tilb. "' es tenguU per lauantdit En Garsia Arn. e

per la dita dona \a Maria Berlran, sor qe fo au

senhor de Sautz, [de leuer les combeiis en l'auantdila

lellra contengulz, saub] e exceptai deus .xxx. mil.

sol. de Morl. cnntengul/. en l'auanldila lellra, des

quaus l'auantdilz En Garsia Aru. d[ejii dar segui-

tatz a l'auanldit senescaiic. E, per major fernietat,

l'auantdilz En Gailhartz de Tilh. [a] fet sagerar
"'

acesta présenta carta al) lo saget il'En Garsia

Arn., abat de Sen Seuer, loquaus l'i nielo a la sua

l'equesta. Adum fuit .iiij. die exilas Marcii.anno

Doniini millésime, ce. Ix. lercio. Regn. Henr. rey

d'Angleterra, P.arcb.deBordeu, JohandeLaLioda,

major. Testes sunt: P. de Mauleon caui)ir,Arn.\\ .de

Mauleon, donzel, W. Pi. de Marsan, rauoir, \\ . Pe-

lissa de Monlmir, lîamon, viscoms d'Orta, Austein

(jaucem , e Eslewesde Proensa que la carta enquéri

,

laquau le delz (Jol. r)o) .\uslein Gauceni escriuo.

086 \^3iS). Saiill-de-?i iiimilles , mercredi iS avril

iridS, — Cautions analogues fournies par divers

seigneurs, par les juriils et la commune de Sault,

par les hommes de Ca.'iti-Inau-CJialossr et de Mon-

séffur.

A lolz aquetz qi cestas letlras veiran e audiran,

EQGuirautde.Montacut.N'Arn. d'Oniurenl, N'Ara-

mons d'Essages, En Navar de Peira, En W . Arriu

de Peira, En W. Berlran de Berias, Ffortun '' d'Es-

tompis, .N'Arn. de Seint Jors, Dened de Seiras, En

\\ . Ber. de Salhas , e N'Amanou rie (jahertz

,

Bern. deRicau, Piiclaus'*' .Menau de Riaiu. En W.

Arramon de Sleissit.l'ln W. d'Esliuaux,Eu W. Pe-

lissa de Monmi[rJ, En Bertrans dWmors, Garsion

de Saumont, Sans Aner de Garzarest. Nicholau de

Gazalon, cauoir, e Uoiueron, deii casiet de Saut e

de la honor e de la[sj ajipurtenances , e lui jurai '' de

Saut e la comunc, [ej tuit li autre home de Saut,

e lo senhor de Saut, e .N'Arn. de Lapeda de Cas-

tel Serradyn e de la honor, e N'.Aranion, W. de

Vileneua. eu senhor de Sanl Julian. en sfnhur di»

Stiber, eu senhor de (^leades, eu senhor de Moilaiia.

de Sameded e de la honor. En Galliarlz de Guoza,

cauoirs, de Bont e delà honor, e luit li cauoir e

homme de Gaslelnau de Siiossa '' e de Montsegur.

e tuit li autre homme, casteraos e autres deus deuanl-

dilz castet e locz, salutz en Nostre Senhor. Sapian

tuit que nos eni lenguit e auem mandat e |)ro-

mes e jurât sobreus sens ewangelis Deu, en

obligamentz de nostres béas moeides e nomobles.

présent [e] auendoris. cadauns ' per le lot, per

vila e per morl. per comandement e a la requesta

de noble baroun, mon senhor En Garsias Arn. de

Naualhas e de la dona Na Maria Bertrans, sa mol-

her, a noble baroun. a mon senhor Henr., senhor

de Cusances, senescauc de Gasconha. resta obli-

gacion e cest combent e segrament ariecelient en

non e en loc de nostre senhor N'.4udoard, qi>

Tananlditz En Garsias Arn. de Naualhas e la dila

dona, sa molher, e lor heir tendi-an e gardeian

ferniament per lutz temps lolz les corabens e

sengles contengutz en una lotira escriuta en ll'rances

sobre[u]s combens de Saut, ténor cujus continelur

iu ista carta inferius de verbo ad verbum. Ces

assaber qe nos, auanlditz cauoir. donzelz.

castoran e autres hommes deus castetz e des locz

desusditz, auemjurat' sobreus sans ewangelis Deu

e em tenguit nos e nostre heu- qe nos e noslre her

lendrem "^ per lot temps e garderem e ferem le

sagrament eus combens de l'ananldila lellra. pei-

aissi cum en l'ananldila lellra desus es '°' conlen-

gulz. E nos. En Garsias Arn. de Naualhas, e Na Ma-

ria Berlran, sa moilher, a la requesta deus auant-

dilz cauoirs e donzelz, casleran et autres hommes,

auem mes nostres sagetz pendentz en cesta présenta

lellra , c eu testmoignance que nos los ac auem co-

mandat. E d'aquestas causas desus ditas e dacestz

combens desusditz son lestimonis rond[r]able paire

Navare. abesque d'Ax, En Bern. Johan , archidaip's

lie Brancel. e En Doalz Gai-sias, abes de Poiilaiit. e

N".4rn. de Lescun, cauoir, liipiau an sageral cesta

présenta lellra de lor sagetz |)endeiitz ah lo saget

(•; Ms. Telh. —
Fflfissa. — "' Ms.

Ms. fi'l far sagerar. — ^' Ms. Ffurlaii. —
.aduiiius. —• " Ms. jurai:. — '' Ms. deiidri

.Ms. IMnus.

— "0, Ms.

Mi.juralnl. — '' .\ls.
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(le laiianlilila cDinmiina ilo Sauf. Datiim apuil

SaltHDi , ilie Mercurii aille lestnm beali Marchi

Ewaugelisle, mense A|iiilis, anuo Doniiai mille-

siiiKi .cc.K. lercio [fol. (/o r).

387 (3^*!))- sS mars iiGS. — Caution aiialoifin'

fournie par P. ilo MauUon, damoiseau.

P. tk Miilolcoiir, tlomlci'llus. — Conoguda causa

sia (ju'En P. de Mauieou.donzel, per sa boua, agra-

dabla e deliuia voluulat, a mandat e autreial e

promes e s'es obh'gatz per ferma et leiau stipida-

cion , per siii e per ses successors , soz pena de .1.

marcz d'esterlinges, au noble baron, a mon senhor

Henr., senhor de Cusances. senescauc de Gasconha,

cesta obligation arrecebenten non et en loc de mon

scidior N' Audoard . que En Garsias Arn. de Naiial-

lias e la dona Na Maria Berlran , sa niolher, e lor suc-

cessor teudran e garderan fermamentper lot temps

lotz les combens e sengles l'eitz e agutz entreu

dcuantdit nostre senhor N' A[u]doart eus deuant

dilz En Garsias Arn. e la dila dona, sa molher,

sobreu casiet de Saut ab ses aperlenemenlz , e sobre

tôt lor autre terra , e sobre nioutz autres articles
,
per

aissi cum luit li auautdit eombenl e article son con-

lengutz en una carta escriuta en ffrances , ténor cujiis

continetur in ista carta inferius de verbo ad vcr-

bum. Ces assaljer que i'auantditz En P. de Mauleon

es tengutz per l'ananliiitz Eu Garsia Arn. de

Naualbas e per la deila dona, sa molher, en pena

deus auantditz .1. marcz, de lener les combens en

rauantditn lettra conlcugulz, saub e exceptât de las

.(. libr. de Morl. de la dona Na Maria Bertran,

sa molher, sor qui fo au senhor de Saut, e '''

deus .\xx. mil. sol. de Morl. contengutz en

Tauantdila leltra. deus quaus l'auantdilz En Gar-

cia Arn. de Naualbas d[e]u dar segurlalz a Tanaiil-

dit senescauc. E, en tesimoignance e per major

l'ermelal. l'ananlditz En P. de Mauleon a sage-

rat acesUi caria ab son sagel. Aclnni fuit .iiij. die

exilus Maicii, anuo Doinini millesimo .ce. Ix'.iij.

lîegn. Henr. , roi d'Angleterra , P. , arch. de Bordeu

,

Johan de [..a Linda , major. Testes suni : W. Pelissa

,

Hamon, vescoms d"Oi-la, Austeiii (iaucein, Arn.

W. de Manleon , donzel, \V. R. de Marsam, cauoirs.

Assius de Naualbas, danzel, e Estewes de Proensa

qui la carta eiiqucry, laquau Austeiu Gaucem

desus deitz escriuo.

388 {3ôo). flS mars ia63. — Caution ana-

logue fournie par Guillaume Pelisse de Montmir.

damoiseau.

]\ illehnus Pelissa de Montmir, domiicllus. —
Conoguda causa sia qu'En W . Pelissa de Montmir.

danzetz
,
per sa boua e agradabla e deiiura volunlal

,

a mandat e autreiat e promes e s'es obligatz per

ferma e leiau stipidacion, per sia et per ses suc-

cessors, soz pena de .1. marcz d'esterlinges, au

noble senhor Henr., senhor de Cusances, senescauc

de Gasconha , cesta obligacion recebent en non e en

loc de nostre senhor N' Audoart, qu'En Garsia Arn.

de Naualbas e la dona Na Maria Bertran , sa molher,

e lor successor teudran ''''' e garderan fermament

per tut temps totz les combentz e sengles leilz e

agutz entreu dauantdilz nostre senhor N' .\udoart

eus''' auantdilz En Garsia Arn. e la ditadnna, sa

molher, sobi'eu castet de Saut ab ses apertene-

mentz, e sobre tôt lor autra terra e sobre moutz

autres articles, per aissi cum tuit li auautdit com-

bent e article son conlengut en una carta esciiuta

en ffrances, ténor cujus continetur in isia carta infe-

rius, de verbo ad verbum. Ces assaber que l'ananl-

ditz En W. Pelissa <'' es tengutz per i'auauldit En

Garcia Arn. de Nauallias e perla deila dona. sa

molher, soz pena deus'''' auanlditz .1. marcz, de

tener les combens en l'auantdila lettra contengutz

,

exceptât de las auanldilas .c. lib. de Morl. , de la

dona Na Maiia Berlran , sor (pii fo au senhor de

Saut, e deus .xxx. mil. sol. (foLefi) contengutz en

l'ananldita letlra.deus quaus l'ananlditz En Garsia

Arn. d[e]u dar segurtatz a fauantditz senescauc.

Ces assaber que, a la requesta de l'auantdit En W.

Pelissa , En Garsia Arn., abes de Seu Seuer, a sagerat

acesla carta de son saget. Actum fuit .iiij. die exitus

Marcii , anno Doniini millesimo .cc.lx.iij. Regn.

Henr.. roi d'Angl. , P., arcii. de Bordeu, Johan

de La Linda, major. Testes suul : Ram., viscoins

") i\ls. lie. - '-^l Ms. </,>/,«//-OH. — ('i Ms. eu.r. — >'') iMs. W. lui PAi: ') Ms. rf.î/(:.
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il'Oila, P. do Manli'on , Arii. W. doMaiiIeon, dan-

/.<'[/., Austein Gaiifem, Assiiis de Nanalhas, W. R.

d(^ Marsan, e Estewes de Proensa qui la carta eii-

iliiery, la(|iiaii in dclz Aiisloiii Gaiicem escriuo.

3H9 [Soi). 33 iimrs i->ij3. — Caution ana-

loffiie /uiinile par Angvr de Mauléon, damoiseau.

Aagcrus de Maloleoiie , domiccllits.— (Iniioguda

causa sia qiie N' Aug-ers de Mauleon, danzet, per sa

bona e agradabla e deliura voluiital, a mandat e

autreiat promes e s'es obligatz per ferma e leiau

stipulacion , per sin e per ses suceessors , soz pena

lie .c. niarcz d'esterlinfjes , au noble baron, a mou

senhor Henr. , senlior de Guzanc[ejz , senescauc de

< jasconha, acesta oblifj-acion recobent en non e en loc

de nostre senhor N' Audoart, qu'En Garsia Arn. de

Nanalhas e la doua Na Maria Bertran , sa inolher, e

lor successor tendi-an e garderai! fermament per

tolz temps, totz les combentz e sengles feitz e agutz

entre l'auantdit nostre senhor N' Audoart eus

auantditz En Garsia Arn. e la dita dona, sa niolher,

sobreu castet de Saut ab ses apartenementz , e

sobre tote lor autre terre, e sobre moutz autres

articles, per aissi cum tuit lui auantdit combent

e article son contengut en una cai'ta escriula en

ll'rauces. ténor cujus continetur in ista carta

inleiius de verbo ab verbum. G"es assaber cjue

rauaiitdilz"' N'Augers de Mauleon es tengutz per

j'ananldit'' En Garsia Ain. de Nanalhas e per

la dila doua, sa niolher, sotz pena deiis
'^'

aiianiditz .c. marcz, de tener les combens en

l'anantdita iettra contengulz, exceptât de las .c.

libr. de Morl. de la dona Na Maiia Bertran, sor

qui fo au'*' senhor de Saut, e exce])lat des .x\x.

mil. sol. de Morl contcngutz en l'anantdita lellra,

deus quans l'auantditz En (iarsia Arn. il[e|ii dar

segurfatz a l'auantdit senescaur. E, per major ler-

metat, l'auantditz N' Angers de Mauleon a mes son

saget''' en cesta carta pendent. Acfiiiii luit .iij. die

exitus Mai'fii, aniio Doniini niillesinio .ce. h.

terrio'"'. Regn. Ileiir. . rei d'\ngl.. P., aicli. de

Bordeu, Johan de La f^inda, major. Testes sunt :

Aru. W. de Mauleon, dnnzetz, W. Pelissa de

Monlmir, Belonquii' de Peira Pertussa, Garsia

Arn., abat de Sen Seuer, W. Arn. d'Auguar''', e

Estewes de Proensa qui la caita enquéri , iaquau

Austein Gaucera esciiuo.

390 (-ÎJa). 23 mars i-iôS. — Caiilion ana-

logue fournie par Assieu de Navailles, damoiseau.

Assivus de Navalhas , doinicelhis. — Conoguda

causa sia qe N' Assius de Nanalhas, dandetz, per sa

bona e agradahla e deliura voluntat, a mandat e

autreiat e pronies e s'es obligatz per ferma e leiau

stipulacion, per sin e per ses suceessors, sotz pena

de .c. marcz d'esterliiiges , au noble baroun, a mon

senhor Henr., senhor de Gusances, senescauc de

Gasconha, ceste obbiigacion recebent en non e en

loc de nostre senhor N' Audoart, (pi'Eu GarsiasArn.

de Nanalhas e la dona Na Maria Bertran. sa niolher,

e lor successor tendran e garderan fermament per

totz temps totz les combenz e sengles feitz e agutz

entreu deuantditz uostre senhor N' Audoart eus

deiiantdilz En (iai'sia Arn. e la dita [dona], sa

niolher, sobreu castet de Saut ab ses apertene-

nientz'*', e sobre tota lor autra terra, e sobre moutz

autres articles ,
per aissi cum luit li (fol. (ji r) auant-

dit combent e article sou contengut en una carta

escriuta en ffranees, ténor cujus continetur iu ista

carta inferius de verbo ad verbum. Ces assaber que

l'anantdit N' Ass[i]us de Nanalhas es tengutz per

l'ananldit En Garsia Arn.de Naualha[s] e |)er la dcita

dona, sa molher, soz pena deus auantditz .c.

marcz, de tenei' les combenz on l'auaiitdila lettia

contengulz, exceptai de las .c. libr. de Morl. de

la dona Na Maria Bertran, sor qui fo au soiibor de

Saut, e exceptai deus .xxx. mil. sol. de Morl. con-

tengulz en l'ananldila lotira, des qua[u]s l'ananldit

En Garsia Arn. d[e]u dar segurtatz a l'aiianldit se-

nescauc. E, per major fonnotal , rauantdil N' Assiiis

a mes son sagel en acesia présenta carta. Acium

fuil .iij. die exiliis Mairii, anno Domiiii niillosimi)

'') Ms. lauanUlila. — '-' Ms. lananlilitu. — i^' \Is. (/ei/,r. — '''' Ms. aul. — '"' Ms. sachet. — ('•' Ms. secundo en

toutes lettres; mais \oir plus liant la nuti" 17 du 11° 370. — <'' Ms. Dinguar; mais voir plus haut, n° 371. —
''' Ms. apiirtenemenlz en touli'S lellros.
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.cc.lx.iij. Regn. Henr. , loy d'Aiigleterra , P., arch.

(le RoideiK Johan de La Liuda, major. Testes sunt:

P. de Mauleon, cauoii-s, Arn. W. de Mauleon, don-

zelz, \\. R. de Maissam, cauoirs, W. Peiissa de

Montmir, Ram., veseoms d'Oila, Aiistein Gaucem e

Estewos de Proeusa que la caita enqnery, laquaii

Aiisteiii (îaueem escriun.

391 (5J.Ï). lio mars t-î63. — Cnutioii ana-

logue fourtih' par Gaillard de Fargiies , damoiseau.

Galliardiis de Ffargis, domicellus. — Gonoguda

causa sia queEilGalliarlz de Ffaiirgas, donzelz, per

fa bona e agi-adabla a deliiiia*'' volunlat.a mandat

e aulreiat e prnmes e sVs obligatz per ferma e leiau

slipulaiinn. per sin e per ses successors , soz pena

(le .1. iiiaicz d'eslerlinges, au noble baron, a mon

senhor Hem-., senlior de Gusanc[e]z, senescauc de

Gaseonha , cesla obligacion recebent en non e en ioc

denosire senhor N' Audoart , qu'En Garsias Arn. de

Nauallias e la dona Na Maria Bertran , sa molher.

e lor successor tendran et gardei-an fermanient, per

lotz temps, lotz les conibeuz e S(7ngles feitz e agiitz

entre l'auantditz nosln; senlior Edouard eus auaul-

ditz En Garsia Arn. e la dita dona, sa molher,

sobreu castet de Saut ab s(^s aperteuemeulz, e sobre

tôt lor autre terre, e sobre nioutz autres articles, per

aissi cnm tuitli auantdit combenl [(?] article son con-

lengut en una caita escriuta en ll'rances . ténor cujus

conlineturinista caria inferius de verbo ad verbum.

G'es assal)er (jue l'auantdiz En Galharts de Ffaurgas

es tengutz per l'auantditz Garsia Arn. deNaualha[s]

e per la dita dona, sa molher, sotz pena deus

auantditz .1. niarcz, de tener les corabens en l'auant-

dita lettra contengulz, saub e exceptai de las .c.

liiir. de Morl. de la dona Ma Maria Bertran , sor qui

fo au senlior de Saut, e exceptât dens .\n\. mil.

soi. de Morl. conlengutz en l'auanldita lettra, deus

quaus En (iarsias Arn. de Nauallias d|e]H dar segur-

lalz a l'auanldit senescauc. E, per major fermetat,

l'auantdilz En (!;dl)artz de Ffaurgas a mes sou

saget pendent en cesta présenta caria. Acium fuil

.xij. die exitus Marcii, anno Doniini niillesimo

.cc.lx. secundo. Re(;u. Henr., roy il'Angl.. P., arcli.

de Bordeu , Joban de La Linda . major. Testes suni :

(!. d'Armanac, Rudeu de Bergerac, Senhoron de

Ma. cauoirs, Bertran de Segonzac de La Fforcaria,

P. de Mauleon, Galharl de Tilh. cauoirs, e Esteues

de Pioensa que la carta escrino.

3i)2 (5.5 'i). 30 7/mrs j'}63. — Caution ana-

logue fournie par Gaillard Du Soler.

Galhnrdus de Soler. — Conoguda causa sia'*'

([lie (ialhart de Soler, per sa bona e agradabla e

deliura voluntat, a mandat e autreiat e promes

e s"es obligatz jier ferma e leiau stipulacion, per

sin e per ses successors, soz pena de c. marcz d'es-

terlinges, au noble baioun,a mon {fol. 9s) senhor

Henr. , senhor de Cusances , senescauc de Gaseonha

.

cesta obligacion recebent en non e en Ioc de nostre

senlior Edward, q'Eii (iarsia Arn. de Nauaihas e'^'

la dona Na Maria Bertran, sa molher, e lor suc-

cessor tendran et garderan fermanient, per totz

temps , les combentz e se[n]gles feitz e agutz entre

l'auantdit senhor N'Audoart eu[s] auantditz En

Garsia Arn. e la dita dona, sa molher, sobreu cas-

t(^t de Saut , ab ses apertenementz . e sobre tut '*'

lor autre terre, e sobre moutz autres articles, per

aissi cuni tuit H auantdit romlient e article son

contengnt en una carta escriuta en ifranccs. ténor

cujus continetur in isia caria inferius de verbo ad

verbum. G'es assaber que l'auantditz En Galharlz

deu Soler es tengutz per l'auantdit '^' En Garsia

Arn. de Nauaihas e per la dita dona, sa mollier.

sotz pena deus auantditz .c. niarez, de tener les

combentz en rauantdita carta contengutz, saub e

exceptât de las .c. libr. de Morl. de la dona Na

Maria Bertran, sor qui fo au senhor de Saut, c

exceptât deus '"' .xxx. mil. sol. de Morl. contengulz

en l'ananldita leltra. deus quaus En Garsia Arn.

deu dar segiu-talz a i'anantdit senescauc. E, per

major fermetat, l'auantditz En Galharlz deu Soler

a mes son saget pendent en cesta présenta cartii.

Actum fuit .xij. die exitus Marcii. anno Domini

niillesimo .cc.lx. secundo. Regn. Heur., roi d'An-

gleterra. P., arch. de Bordeu, Johan de La Linda.

major. Testes sunt : Senhoron deu Maur, P. [dej

!•: .M*. ./c/i'Hi-af. - (-1 Ms. Ciiniijrwla cause se. ~i'^ ,Ms. a. - '>' M<. .wln -(') Ms. oiiflH((/i(n. — ''' Ms. rfcw.r.
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Maiili'on, cniioirs. Arn. W. de Maulcouu, Galhart

(]e Tilli, cauoir. Beraut de Got. rasioir. W. Arn. de

Tilli. dondct. et Estencs de Pi-oeiisa que la carta

enqiierv, iaqiiaii Austein Gaucem esciiuo.

303 (30.')). !>o m/im f>63. — ('.(iuÙdh «na-

loffiie fournie par Bertrand de Ladih.

Ilertrnndus de Ladih. — Gonoguda causa sia'"'

qu'En Bertrande Eadelis.per sa honae agradabla e

deliura voluiital, a mandat e autreiat e promes e

s'es obligatz, per ferma e leiau stipulacion, per sin

e per ses successors, solz pena de .1. marcz d"(>s-

terlinges , au noble baroun , mon senhor Henr.

,

senhor de Cussances, senescauc de Gasconha , cesta

obligacion recebent en non e en loc de nosti-e

senlior N' Audoarl
,
qu'En Garsias Arn.de Naualhas

e la dona Na Maria Beriran , sa molher, e lor suc-

cessor tendran e garderau fermament per lot

temps totz les combenlz e sengles feitz e agutz

entre l'anantdit nostre senbor M'Aiidoart , eus auant-

ditz En Garsia Arn. e la dita dona, sa molher,

sobreu castet de Saut alj ses apertenementz . e

sobre tôt ior autre leri-e , e sobre moutz autres ar-

ticles, per aissi cum tuit ii auantdit combent e ar-

ticle son contengutz en una c;irla escriuta en

lîrances, ténor cujus continetur in isla caria in-

ferius de verbo ad verbum. G'es assaber que

l'auantditz En Bertran [es tengulz. per Tauantdit

En Gai-sia Arn. de Naualhas e per la dita dona. sa

molher, de tener les combentz en Tauantdita carta

contengutz, saub e exceptât de las .1. iibr. deMorl.

de la doua Na Maria Bertran], sorqui fo au senhor

de Saut, e excepl;it deus ' .xxx. mil. sol. de Morl.

contengutz en i'auantdita lettra , deus (piaus l'auant-

ditz En Garsias d[e]a dar segurlalz a i'auanldit se-

nescauc. E, per major fermetat, l'anautd!! Eu Ber-

trans de Ladiiis a mes son saget pendent en cesta

présenta carta. Actum fuit .xij. die cxitus Marcii,

anno Domini miilesimo .cc.lx. secundo, liegn.

Henr., rei d'Angleterra, P.. arch. de Bordeu,

Johan de La Linda , major. Testes sunt : Senhor[on]

de Maur, P. de Maideon. cauoirs, Galhart de Soler,

Arn. W. de Mauleon^', douzetz, Galharl de Tilhi,

Beraut deu Got, cauoirs, W. Arn. de Tillii. e

Estew es de Proensa que la caria e.scriuo.

39i [3.}6]. S novembre i-?.(j i .— ConUdld'échange

passé entre Aiiger, vicomte de Souk, et le prince

Edouard, fils aine du roi d'Angleterre. Le vicomte

lui cède le château de Mauléon et la vicomte de Soûle

en échange de lAtharie , de Saubu-sse, de .S'o.v, d'An-

gouiné et du Mnrensiu '•'''.

Augerius, vicecnmes de Seula. — Uuiveisis

Xpi lldelibus présentes litteras visuris ''*' vel audi-

turis, Augerius, lilius quoudam {fol. pa u ) domini

Ram. Guillelmi , qnondam vicecomitis de Seula

.

salutem. Sciatis quod ego, non vi, non dolo

metuve inductus, set pure et spontanea voluntate,

dedi et concessi in exwimbiuni "' et perpétue quic-

lavi, pro me et heredibus nieis, inclito domino

meo •', domino Edwardo, illustris régis Auglie ''

primogenito, et heredibus suis castrum de Malo-

leone , et totum vicecomitatum de Seula cum honore

et omnibus |)ertiiienciis suis, et totum jus quod

habui vel habere debiii in hereditate ([uondam

domini Hani. Guillelmi, quoudam vicecomitis de

Seula, patris mei, in predicto vicecomitaln : et

hanc quiptacionem et douacioiiem feci dicto domino

meo et heredibus suis, pro me et heredibus meis,

pro vdlis suis de Fl'arina. de Sambusa, de Sas et

de Engomer '"', et pro tota terra de Marencino

.

cum omnibus pertinenciis suis.quas [michi] dictus

domiousmeus''"^ in escambiuni pro dicta Iiereditate

concessit; promittens, ad sancta Dei ewangelia

prestito corporaliter juramenio, quod per me vol

per aiium contra quiptacionem vel donacionem

'"' Ms. Coiin(^de cause se. — '*' \U. deux. — ''' Ms. Maules. — '*' En marge, d'une main du x\t' sii'-cle : Don

fait au roy d'Angleterre de Mauléon de Sole. Le présent acte a été copié une seconde fois, mot pour mot,

sous ie numéro suivant. Je donnerai ici les quelques variantes de cette seconde copie. — '^' N° 395 : iiispccturis.

— (6) >;<> 395 . pscanibium. — "' Le mot inen manque dans te n° 31)5. —- ''- Le mot Atijrlie est ajouté d'après le

n° 395. — *' Les mots et do Engomer manquent dans le n° 3'.).5. — ''"' N° 39,î : non umnilius iMirliiieuriis «mis e(

tolum jus quas mirlii dictus dominus meus.
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prediclam nullo tenipon: veoiain; et super prerais-

sis bonam et firiiiam {faivntiaiii eidem poitabo.

Et ad liée me et oninia bona mea in quibiis-

cumque locis consistant eideni domino meo et

heredibus suis obligo per présentes sigillo meo '''

proprio sigillatas. Datum et actum tercia die

Novembi'is, anno Doinini niillesimo .ce. sexagosimo

primo.

39.5 (Sôj). Itriiriiiliirlioii llllrnili' du tniméru

jivi'ci-dviil.

396 {3')S). Dtix, mardi a8 septembre 1 -356.

— Accord passé entre Etienne Longuépée, scnéclinl

de (jiiscognc nu nom du prince hdonnrd, et Rai-

mond GmUaunie, vicomte de Soûle, relativement aux

menaces de mort que ledit vicomte avait échangées

avec Guillaume Arnaud de Tardets, chevalier, et au

traité de paix rcccinnieni conclu entre eux et leurs

partisans '''.

Vicecomes de Seula. — Universis [)resentes iit-

teras inspecturis, S. Long-espeye, senescalhis Vas-

conie, G., vicecomes Bearuii, P. de Bordigala, P.,

vicecomes Tartacensis , Garsias Arnaldi de Navalhas

,

major et communitas Aquensis , sabitem. Noverilis

quod, anno Domini miliesimo .ce. .l\j., .vj. die

kal. Octobris ''', super controversia que vertcbatur

inter nos, diclum S. Lougespeie, senescailum Vas-

conie pro domino noslro Edwardo, ilkistris domini

régis Angiie (ilio, ex una parle, el Ram. Guiilelmi

,

vicecomitein SeiJe, super pku-ilnis defectibus de

stando juri et super phu'ibus questionibus'*' inler

dominuni vicecnmitem Seule, ex una parte, et Guil-

lelmum Arnaldi de Tarda, militem, pro se et suis,

ex altéra parle. Tandem ita super predictis exlilit

ordinatum quod dictus Ram. Guillelmi '^', \ icecomes

Seide, cum curia sua de Seula et militibus el aHis

hominibus de Seida , juraverunt , ad saucta Dei ewan-

gelia corporaliter tacla, quod paceni et fidelitatem

(/'(/. 9-3) domino Edwardo et locum suum teneu-

libus iu Yasconia, et dicto Guillelrao Arnaldi de

Tarila et suis vabtoribus pacem fideliter et firmiter

obscrvabit; ita videlicel (juod, si dictus vicecomes,

vel Augerius, vel Arnalilus Ramundi, ejusdem fdii

legitimi, vel Arualdus Ramundi, ejusdem fdius

[iljlegitimus, vel Vincencius de Kfon, vel Arnal-

dus de Ffons, vel Arnaldus Ramundi, Oliverus '"'

Arnaldi, vel [BeinardusJ ejus (Trater, interficerent

aiiquem de istis, videlicet Guillehmun ''' Arnaldi de

Tarda, militem, vel Arnaldum Sancii de Gaucem,

vel Ramnndum Arnaldi de Tarda, vel Arnaldum

Guillelmi de Saugues, vel Arnaiiluni Guillelmi d"Es-

queles, vel Gareiam '*' Arnaldi de Maundinarisquet,

vel Garsiam Arnaldi de llavarat, vel Petrum >"'

de Mandeviu
,
quod pro dicto homicidio totum

vicecomitatum suum Seule ponit sub juramento

pro se et Augerio, primogenito fdio suo, predicto

domino nostro Edwardo, el tola curia Seule et mi-

lites et céleri predicli vicecomitatus extunc essent

[iredicto domino Edwardo obedientes et tanquam

domino fldeliler intendentes, quos dictus vicecomes

tune a jm-amento quo sibi tenerentur denunciat

absolutos. Et si dictus Guillelmus [Arnaldi de

Tarda, velj Arnaldus Sancii de Gaucem, vel Ra-

m[undus] Arnaldi de Tardes, vel Arnaldus Guil-

lelmi de Saugues, vel Arnaldus [Guillelmi] d'Es-

queles, vel Garsias Arualdi de Mandiarisquetc, vel

Garsias Arnaldi de Havart interficerent vicecomi-

lem Seule supradictum, vel Augerium, vel Arual-

ihiin Ram[undiJ, ejusdem filios legilimos, vel Ar-

"i Le mol meo moiiquo dans ien° 395. — '-' Pulil. Kolices el c.vlvoils des hi.v.s-, t. XIV, p. i5o. — P' iMs. niillesimo

.cc.lxvj. lad. Ocltibris. Mais Éticmie Longuépée a été sénéchal de Gascogne en 1256-1257 (Rôles gascons, t. I,

suppl., j). cviv), non on isfifi; en outre, l'acte est daté, à la fin, du mardi avant la Saint-Michel de l'année

laûG, qui est précisément le (> des cal. (roilohrc. 11 faut donc répéter le i(uanliénie du jour après celui de

raiinée. — •*' Ms. senescailum Vascnnie j>ro illnstri domino rege noslro, domino Edwardo, exporte nnii , el super plu-

rilins defectibus de slanilo jnri cinitra liam. Guillelmi, vicecomilem Seule, el super pluribus queslionibns. Phrase in-

intelligible et incorrecte, puis(pi'elle fait régner Edouard 1" déjà en 1266. J'ai donc remanié le titre du prince

lldouaid, supprimé un mot (contra) el rangé les autres dans un ordre accc|)table. — t'' Ms. ordinatum quodfaclum

quod diclus liam. Guillelmi. — <") Ms. Ëlaver. — C Ms. Gualleruni; partout ailleurs, dans le présent acte, le nom

est Guillaume Arnaud. — <"! Ms. Garsian (deux fois). — >.''' Ms. Peirus. Cf. Jaurgain, La Vasconie, t. Il, p. li'jS.
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n.ilJiim R;(m[iin(liJ, ejusdcm filiura illegitimum,

vel Vincenciuin de Ffons, vel Anialdum de Ffons,

vei Arnaldiim Ram[undi], Oliverum [ArnaldiJ, vel

Bernaidum, ejus fratrem, eo ipso esset proditor

prohatus in tola terra iiluslris reg-is Anglie el pre-

dicti (lomiui Hdwardi; et (juirquid dictus GiiiU

lelmus Arnaldi de Tarda vol aliipiisde suis sibi ad

invicem pacem infringerent , débet fieri enienda et

recipi infra .xv. [dies] ad aibitrium doniini Gas-

tonis, vicecomitis Bearnii, Pétri de Bordigaia el

Pétri Galbau ", civis Burdigaiensis, in civitate

Aquensi; et, si aliqiiis istorum intéresse non

posset, quod idem posset ponere aliuni loco siii:

si vero de aliquo istorum huraanitus conligisset,

duo vel unus qui superstes esset predicla omnia

terminaret. Et sciendum quod nos, predictusS. de

Longespeye, soncscallus Vasconie, noniine pre-

dicti domini nosiri, doniini Edwardi,etnos,Gasto,

vicecomes Bearnii, et nos, P.. vice[comes] Tarla-

censis, et nos, Garsias Arnaldi de Navalbas, pro-

misimus predictum Guilleimniu Arnaldijuvare '"' ad

expensas proprias et recipere ipsura et ejus vali-

tores in castris nostris et in tota terra nostra; et

simiiiter, si predictus Guillelmus Arnaldi, \el

aliqui de suis, secunduni forinam superius no-

niinatam predictam pacem infringeret, nos te-

nemur dictum vicecomitem juvare ad expensas

proj)i-ias, et ipsum et ejus valitores recipere in

castris nostris et in tota terra nostra. Et sciendimi

quod pro liomicidiis pcrpetratis ex parte viceco-

mitis Seule in boulines Guilleluii Arnaldi de Tarda,

tenelur vicecomes predictus mittere in percgrina-

cioneni fransmarinam Guillelmum Arnaldi deSivas,

Bertrandum d'Uriarl, milites, el Sancium Arnaldi

deSeiatz, et Garsiam Arnaldi de Serrite, domi-

celios ; si lainen pro ipso ire noUcnl , expellcl eos

de Iota terra sua et exciusos tcnebit, et jurabit ad

sancta Dei ewangelia quod bona fide laborabit

quod eanl ultra marc. Et supra [pre]dictis te-

nendis et fideliter observandis , supradicti vice-

comes Seule, pro se et suis, el Garsias Arnaldi de

Tarda . pro se el suis, presliferuiit super sacrnsancta

Dei ewangelia juranientuni. El in testimonium pre-

missorum, nos, predicti S. Longespeye, senes-

callus Vasconie, G., vicecomes Bearnii, Petrus de

Burdigala, Petrus, vicecomes Tartacensis, Garsias

Arnaldi de Navalbas, major elcommunitas Aquen-

sis sigilla nostra presenlibus duxinius apponi'nila.

Datum Aqais. die Martis ante festunt beati Mi-

ebaelis, anno Domini millesimo .rc. qiiincjnagesiitio

sexto.

.397 {•3ô()). Sdiiil-Seccr-de-Gdxcogne, samedi

lô décembre tti6S. — L'abbé dePhnbo, au diocèse

d'Aire, el les chanoines de celle abbaye donnent en

pleine propriété et pour toujours à Thomas d'ippe-

fjrave, sénéchal de (îascogne pour le prince Edouard,

les terrains nécessaires pour élever un château fort

et construire une bastide. L'abbé se réserve certains

cens sur les habitants anciens ou nouveaux; il en

partage d'autres avec le prince, ainsi ipie le droit de

rendre la justice.

(iuillelmus Arnaldi de Sengoineto. — Omnibus

Xpi fidelibus présentes litteras inspecturis, Guil-

lelmus Arnaldi de Sengoineto, abbas dePendulo '''

diocesis Adburensis, magister Guillelmus do Brus

et Ramundus de Maureas, Sancius de Labatut.

Bernardus de lîiolas et Petrus de Porta , con[cano-

nici] ejusdeni ecclesie, salutem in Eo qui est om-

nium vera salus. Noverit universilas vestra quod,

de consensu et expressa vobintate omnium alio-

rum concanonicorum nostrorum. dedimus et con-

cessimus, donacione imperpetuum valitura, do-

mino Thorae (/ô/. p.ï v] de Ippegrava. senescalio

^as(onie, loco domini nostri, domini Edwardi, pro

se et heredibus suis, locum seii plateara iu dis-

triclu et terra nostra , ad faciendum et construen-

dum domum Ibrtem seu castrum, ubi dictus se-

nescallus vel alii ab eo missi duxerint eligenduni

.

liabendum et possideudum perpetuo tanquam

suum. Item , damus et concediraus eidem domino

Thome, nomine quo supra, locum seu plateaui ad

bastidam seu populacionem novain '' faciendum

ibidem, ubi dictus dominus Tbonias vel missi sui

'' Ms. Tallian. — ' Ms. preilicin (htillelinii Ani. jiirari'. — i'' Ma. ahlias di; Pi'mltilpn. On pont hésiter erilr

deux Iran-iriplions -.abbas de Pendilla, ou abkas Pendulenais. — '*' Ms. nocanam.
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iiia{fis vi(l('n|n]t expedire; et lioc daiiius el conce-

ilitmis (louacioiie piira et simpiici, quantuni ad

proprietalem pt dominium, nullo pciiiliis jure in

preinissis iiohis retento. Voliimus ecium et coiice-

(liiiins (]uod jnxla dirtiim, arbitrium seu \oluii-

lateni duoriim Itouoium virorum electorum, vide-

licet unius ab ipso domino Tiioma seuescallo pt

alteriiis''' a uobis, dentur et coucedantiu' '-' terre,

iiemora et possessiones nostre sub annuo censii

illis qui vcnient ad habitambim in populacione

seu l)asti[d]a ibidem construenda, exceptis vineis,

viridariis et boeriis nostris; ita qiiod iili qui lias

(erras seu iieniora tenebunt de nobis faciaut de

ipsis i'oodis nostris jusliciam corani nobis, quo-

cieuscimique de ipsis fuerit altercatum. Item,

damus et concedimus eidem senescallo, nomine

(Hio su[na, quod dominus Edwardus et heredes

sui liabeant in omnibus babitatoribus nostris qui

nunc babitant circa ecclesiam uostram et franci

\ocantur, inedietatem omnium jurium, deverio-

nim seu firmanagiorum que in ipsis liabemus. Et

i|)sc ilominus Edwardus et lieredes sui babeant

iimnia firmanagia seu censa que ''' illi qui venient

ad babitandum in dicto loco dabunt pro solis seu

plateis domorum suarum. Relinemus autem nobis

et ecclesie nostre omuia casalia uostra cooperta

ciim omnibus liabitantibus casalia predicta, ba-

benda et possidenda a nobis et ecclesia nostra

,

sicut hactenus liabere consaevimus et possidere.

Volumus tamen et concedimus, racione defen-

sionis et tutele jurium nostrorum et ecclesie nostre,

diclo domino senescallo, nomine quo supra, in

(piolibct loco vivo in pn-diclis casalibus, siufjulis

annis, sex denarios Morlanenses, unam rase-

riam'*' avene et unam gailinam, solvenda et resti-

tueiida anmuilim in festo Omnium Sanctorum. Ad

lioc volumus et concedimus quod diclus dominus

Edwardus et heredes et successores sui babeant et

possideant iuq)erpetuum duas partes justicie ioci

predicti, et nos seu ecclesia uostra lereiam, reci-

|iiendam per manimi ballivi dicti doraini Edwardi,

qui siujfulis annis jurabit quod nobis et successo-

ribus nosiris de dicta lercia p.irte in facie (ideliler

respondebit: justiciam lamen sanguinis et murtri

plene et intègre eidem domino Edwardo et suis

pleno jure in omnibus predictis duximus conce-

dendam: ita quod tamen bnlli[vi] ejusdem domini

Edwardi in dicto loco constiluti sentencias per nos

datas iiiler feodotarios nostros fac[iant] execucioni

mandari. Relinemus nobis et successoribus nostris

communem justiciam in canonicis et clei-icis seu

lamiiia abbalis et canonicorum ecclesie nostre que

nunc est vel pro tempore fuerit, excepta justicia

sanguinis et murtri quam, sicut in abis dictum

est, plene et intègre eidem domino Edwardo et

suis duximus concedendam. In quorum omnium

testimoniom et majoris roboris ilrmitatem, nos,

predictus abbas, et dictus dominus Thomas ad

nostri instaneiam, sigiila nostra presentibus duxi-

mus apponendum. Datum apud Sanctum Severum

in Vasconia, die Sabbati post festum béate Lucie

virginis, anno Doniiui millesinio .ce. Ix. octavo.

398 (36o). Mnuléon-de-Soulc, le il octobre

j ? J7. — Etienne Longuèpée, sénéchal de Gascogne

pour le prince Edouard, promet de tenir et de faire

observer par le prince les accords et conventions passés

en son nom par Gaston, vicomte de Déam, avec

Marquise, vicomtesse de Souk, et Auger, son fis.

De son côté, Auger promet d'être bon et loyal envers

le prince et d'aller en Angleterre pour faire ratifer

avant la mi-carême la paix conclue avec le sénéchal.

Si l'accord n'était pas ratifié, Gaston de Béarn ren-

drait le château de Mauléon à Auger de Soûle et

celui de Béloscar, avec la Soûle, au sénéchal.

S. Longespeye. — Conogude cause se que nos

,

N'Esieuen Longespeye, senescal de Gasconha per

l'ondrat senhor N'Audoart, ])rometera e autriem a

noble barouii Eu Gaston^'', vesconte de Bearn,

que nos toutz aquels''' combeutz que el aue'''

datz ni autreialz ni juratz per nos a Tondrada

dona'*' Na Marchessa, vescomlessa de Seula, c a

N'Auger, soniilh'"', e a son autre heret, que nos

conpliam e lengam e l'azam coniplir e lener

'" Ms. viddkel nimm nli ipm dimiino Th. seii. vl alin. — '-) }iU. concedmd. — ''> Ms. rjui. — ''' Ms. umtm

mlferiiim. — '•^'> Ms. ^'ii,irn». — '' M#. arpielus. — (") Ms. aiianl. — (*! Ms. donc. — '"' M,», fah.
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atanla gariiizo e liommt's eiiiii lii n" i a sou Itanin:(/«/. y'i) a nostre senhor IN'Aiidoart, e tciirenr''

a nostrc poiler la paz, segoii (jue es conteugiil e

ordenat entre io deuanldit En Oastou e la vesco-

inetessa de Seula e iN'Auger, son lllh''', so es

assaber qu'el noble baron e senLor .N'Esteucn

Longespeyc, senescaucdeGasconba, s'es auengnlz'^'

ab la dona Na Morchessa, vescounlessa de Seula,

e al) N'y\uger, son filb >'', en tal nianera que l'auant-

dita dona Na Marcliessa e iN'Aiiger douent per les

costz e per las messions quel senescauc a ll'et

sobre N'Auger, per dit de l'aiiantdil senescal e de

mon seuhor En Gaston e del senbor euesque de

Lascar, e qe les pagen per aqueles «lias (pie etz

Irobaran'"; e que iN'Augers dan segurtatz que bous

e leiaux se a mon senhor N'Audoard, sous enco-

rinient'^' de corps e de terra, per dit e per touoi-

sensa d'aquetz trois sobredits'''; e que N'Augers

an en Euglelerra , si sous counseils l'ag da , si que de

qui a mey'*' caresme pusce esser'*' anatz e toruatz

sa[u]b e segur del rei e del[s] sans , a bona te , en son

poder, fper] pregar e clainar nierce a mossenlior

.N'A[u]doard que pleisza la patz que N'Augers a

parlada a mon senbor le senescauc; e, si N'Au-

gers no anaua en Engleterra, (["i Irametra sous

messages e le senescal quel tenga saubs'-'"' e se-

gurs les messages del roi e del son poder. E, si

la paz plaz a mon senhor N'Audoard, que .N'Au-

doard areda a IN'Auger Sonfroi e Holasrar e la

terra, saub son droit que i aue auaniz ([uc aquel

turbol fost. E, si per aue[n]ture la paz ne plase a

mon senhor N'Audoard, que mon senhor Eu

(lastons les ag deu lar assaber per lûmes deuant

le di a ma dauna la vescounlessa e a N'Auger, en

lai manera que N'Auger e ma dauna puescan

pausar'"' al chastel alantz cauuers e alanlz honunes

e atautz blat e atanla pommada e alanlz garni-

mentz cum Iii n' i a sons cauuer bauera portant, e

dentz aquel di no deuen bic[r| s(d)re lor; e deu

aredder mon senhor lîn Gaston al senesc. lieioscar ab

e, de qi en la, (jiie podaa oiirar
"

'' tan corne sa vuillian

e pausar ganiizou N'Auger e ma dona, sipodeii:

e mon senhor En Gaston'"' a jurât a ma dauna e a

N'Auger esas iettrasqueles n'a dat, ab son saiele,

qu' el chastel les areda aissi come soubre dit [esj

,

e quels ag deu far jurar a sa cort aquels'"' que

N'Auger e ma dauna vulhan; e, si mon senhor

N'Audoart no vol''^' prener la patz e N'Auger vole

l'ermar juranient al senescal e a sus clamantz per

conoisensa de la cort de Sent [Seuer] . lo senescal

lo deu far jujament [en] cort a N'Auger bonament de

si médis''"' e de queles ou N'Auger séria ciamanl/.

per la cort de Sen Seuer, sens li e sens home de sa

meisoun e de sa mainada'"' que no sia al jura-

raent e que le sen[escaij no enibarga ni faza em-

bargar que la cort ni laza lo jujament. E si, [)ar

auenlure. dedenz l'auantditz mey '"' quaresme,

N'Auger e ma dauna no serren '"' auengulz ab nion-

senhor''"' N'Audoart per |)atz'''' ou per jurameni/.

mon senhor En Gaston es tengulz d'arredre lo

chastel del Malleon a l'auanldit Auger ou a ma

dauna ou a son heret en la '
""' octaua de Pasqua , e la

sen[escal] lo chastel de Belloscar e l'autra terra de

Seula qu'el i tien. En testimoni de las auantdilas

causas e |)er que aissi sia tengut fermament come

sobre'"'' dit es, nos, dit sen[escal] . N'Esleuen Lou-

gespeye, e nos. dit Eu Gaston, vescounle di-

liearn, l'am pausar quiscjulun'"'' en questas lettras

nosiras saieles. Datum apud Malleonem, .v. idus

Octobris, auno Domini iniilesimo .ce. I. seplinm

(fol. (ji v).

399 ^'ï'j';). Ilai/imnc, iiuvciiihve !•>.}/.— Ordun-

uiinro du prince Edouard, duc de Gascoijiie, pour la

rillc de Buijoiine. Le prince iiiterdil à l'avenir toute con-

frérie, confédération ou ligue des bourgeois les nus

contre les autres ou contre leur seigneur naturel. Il se

réserre de nommer cluiipie uiiiiée le maire de lu rillc.

i'I Ms. Irrchem. — <-' Aïs. /«/,. — '-'i Ms. rtH«ii(/;i(/.-. — !' Ms. j/n/;/i. — i"' Ms. ele Irulinvaii. — " Ms. schs

e coraumenl. — '" Ms. de quett Iruis sobres dites.— i"' Ms. moy. — "' Ms. estet. — 1'°' Ms. ijueh tenga sniilos. —
'"' Ms. e ma dauna puescan enquête meoa puescan pausar. — ''- Ms. ahrar. — <'"' Ms. Gasconli.— '* Ms. aqueles.

''^' Ms. Hovel. — ''"' Ms. de si medas. — '"' Ms. sai mainoda. — "" Ms. nies. — <"' Ms. srrreni. — *"' Ms. ihcs-

simch. — S"' Mi. par:. — i»') Ms. le. — •' Ms. snlom. — '' Ms. quis autant.
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Foriiiiih du serment que doieciU prêter tous les Imhi-

tuiils dgés de plus de quinte ans, et liste des bour-

geois qui l'ont prêté dans l'église cathédrale de

Baqonne. Le serment d'observer la présente consti-

tution sera renouvelé tous les ans à chaque changement

du maire'-^K

Ordinacio civium Uaqonensium. — In noraiiie

Patiis et Fiiii et Spiritus saiicti, araeiil Notum sit

omnibus, tam presonlibus quani l'ulnris, (juod

doniinus Edwardus , iliuslris régis '^' Anglie priino-

genitus el hères, jam regnans in Vasconia sicut

piinceps et dominns, deliberato consiiio, fpi'o]

coninnmi ulililale Baionensiuni , voluit''' et dispo-

suil et precepit suis lidelihus civibus urbis Baio-

nensis quod lacèrent el reformarent iuler se paceni

el concordiam, ut essent unanimes de celero et

concordes, et in urbe sua subditi sui pace per-

pétua fruerenlur. Cujus disposicioni el preceplis

aequievil concordiler lotus popukis liaionensis; et

omnes de civilate predicta, pro se et beredibus el

succcessoribus suis, a (juinto decimo anuo el su-

jira, tactis^'' sacrosanclis ewangeliis, siugulariler

jui'averant quod nuinpiam l'acienl ulleriiis cons])i-

racionem, confratriam, conl'ederacionem , conjura-

cionera, ligacionem, seu inprisiam aliquam, vel

levalam, vel aiiquod genus seu speciem aul male-

riam inprisie vel levate, modo aiiquo vel ingenio

seu forma, aller'*' contra alleruni aut suum domi-

iiuin naturalem
;
quod quicumque per se vel per

alium lacère vel consenlire aut atlemplare pre-

sumpseril, piinialur lauquara prodilor et perjurus,

el privabilur a vicinilale "' el babilacione predicle

iniperpctuum civilalis; et ipso el omnes res ejus,

lani mobiles (piani iinnobilcs, inçurivntur contra

dominum regeni''*, ad faeiendum quicquid volurrit

de eisdem. Renunciaverunl omnes quoque et sin-

guli in princi|)io juramenti omnibus constitutio-

nibus, conspiraiionibus el inprisis, quascumque

feeeranl, tenueranl vel babueranl cum aiiquo

exlraaeo'"' vel viciuo; et quiplaverunt se el absol-

verunt se ab omniljus [partis] '"', convencionibus

seu ligamenlis que verbo, vel nulu, vel assensu.

seu juramento per se vel per alium credebanlur

fecisse vel conspirasse alteri '"' contra alleros usque

modo. Insuper, cives inferius annotali juraverunt

omnes et singuli super [sancla] sauclorum [Dei]'"'

in Baiouensi ecdesia sub bac forma: «Ego N.''"'

juro el concedo el obligo nie domino meo régi

Anglie et ejus primogenito domino Edwardo, quod

persona mea et omnia bona mea, tam mobilia

quam inmobilia, incurrantur, si coutigerit me

transgredi antediclan
;
quorum uomiua sunt lii :

Micliael de Mans, Jolianues d'Ardir, Lamberlus de

Put/,, P. A. de Luk, W. A. de Luc, W. A. de La-

pus'"', P. de Villa, Laurencius de Pujane'"', P. W.

del Caslerc '"', W. de Saubinag ''"', A. deu Luk,

A. deu Alorar, Andréas de Merca, P. de Perer, Jo-

liannes d'Arder junior, Jobannes de Gaslelgelos,

C. J. de Seubist, P. A. de Sok'"', P. de Pinsole,

Ar. W. de Leburgeire "»), A. W. deu Parbase'"',

P. d'Arnadeu, W. de Luc, Amatus de Sarros,

P. W. de Ffurno, B. deu Barad'"', Ram. del Pins,

J. de Seubist, Clius Dominici, J. de Corbillo,

P. Ram. de Puis '•'', W. de Moncuc, Poncius

de Mei'ca, lilius Pelri, Ar. P. de Pui'^'^', Amatus de

Merca, liiius Amati, W. P. de Laugar, Poncius

de Bensal, P. W. de Noger, A. de Bensal, W. de

Lifaus'^', P. de Rauzedz '"'', junior, Fferardus de

'' Piihlié dans Rynior, itci aulograpliOï! el dans le Livre des Etablissements (de Bayonne), p. 2<i, d'après le

ri'ijislro AA i dos Arcliiies municipales, mais sans la iisle des bouijjeois cjul ont prêté le sennenl. CI. Balasque et

Diilaurens, Eludes hisloviques sur Bayonne. t. H, p. i55. Dans notre lus., l'ordonnance du prince Edouard a été

transcrite une seconde fois sous lo n" 307 (/iO() de rédilion); j'en donnerai ici les variantes, ainsi que

celles de Rymer ot du Livre des Einlilissemeitix. — () Ms. ve.v. — '"' Ms. valait. — '" h\mcr : pvelactis. —•
'^' Ms.

aliln: — i») N° /i06 : civilate. — m Rymer, les Établiss. ol le n° /lOC : ec/j-n dominum Eduunrdum. — '»' N° 'lOG :

e.rtvnnio. — W Le mot pnclin ajouté par Rymer, les Établiss. et le n" /lOfi. — ''"1 N° 406 : allev. — '" Le mol

/^ei ajouté par le n° AflO. — C^i Rymer : Ego vern; les Établiss. : Ego tnlis. — C-^) N" /lOf) : W. .ir. deu Puis. —
'"> N" /lO() : Lattv de Pulan. — C^' N" 406 : l>. W.de Leveslerre. — ""' N" 406 : Saubanhac.— '") N" 406 : P. A. de

Snusl. — "») N° 406 : A. W. de Rvagera: — "") N" 40() : A. H. deu Probnsl. — 1="' N" 406 : lieva. deu Bnrat. —
'-" N" 406 : P. /(. deu Pu,d:. — «. N' 406 : /(. de Pua. — '*» N" 406 : W. deus ifaus.— '^'i N" 406 : /'. de Hairedz.
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l'yii, Bafjiier(leSal[i]cs. 1*. Andréas de Luc, Michael

de Marnos'"', P. deis Pins, R. Dudrandi de Villa,

G. Aleman, W. A. de Ba/atz. P. A. deii Bilai- '',

Thomas Doiitnaju''', P. de Maverned, J. de Mor-

ton.'*', P. de Beinsol, Salvatus de Villa'", Pere-

grinus de Salvanac'*', B. d'Ardir, P. de Senters,

A. de Binag "', P. R. de Renesce, Dominicns de

Villa, W. de Villa, A. de Lesperon. Fforcius deu

(lassos'*', Johannes de Lebone''', W. A. de Gal-

lierdie''"', B. de Dado, Arn. G. Cordi, W. A. de

Maverned. Bernardus de Sok'"', Bonushomo d'Ar-

dir. P. de (Janeret, P. deMontgaurin''^', A. deCon-

ties, P. J. de Artos, P. J. de Tronçon, J. de Pin,

P. de Rest'"', A. de Bpscami. P. de Puyane. R. W.

de Merca, W. .4. de Sen Pandelnn. Michael de

Sescosse, P. de Sen Per'"', G. de Sonhist. Laurence

de Mimizan, P. W. de Lacluse. J. de Beryn, P. A.

deCazenova, fdius,J. P. de Memizan, P. d'Arosse,

W. R. de Le Mole {fol. gô), P. A. de Larras,

W. G. d'Artisson''^', P. de Sordoe, P. W. deu

Tanr.'"^', B. dels Ffraisscs, W. P. de Lisbay'"', R.

de la Gue'"', P. A. de Bensol, Garsia d'Ax. W. <le

Labat. P. deu Burhan '"', Anissans de tîybere,

.I.deSorloile'""', B. Mi. de Gicsiede. P. Ar. de Gau-

herdyn, FCrancs de Saires. W. de Luc, Ga. A. de

Loron, B. deu S. An.''', Mi[chael] de Bassessan.

V\'. de Conlies, P. de vSalies, P. A. Boguies, Ro-

luishomo de Perdies, J. de FToston'*"'. J. de Sancto

Jolianne, J. de Seniantz, P. A. d'Onesse, G. A.

de Boglon, B. [de] Burgo, P. de Naraad,W. A. de

Bergers, R. de Trenielet, Michael de Galhart,

R. de Jaces, senex, Orguilh de Mount Gauryu.

R. de Jaces, junior. Rernardus île Raiona ''. P. J.

deu Ret, P. Reer, Johannes de Langlado, P. de

LalTont. W. P. de Torn, W. A. de Ffaget'-'', Ar-

naldus de Bearnio, W. J. d'Ariou, P. W. Massan,

P. de La Lane , W. A. de Sendetz '"', P. de Ffrancia

,

B. d'Estivans, W. de Senteres, J. de MenUi, gêner

Bacjuerii, R. R. de Sort, P. W. d'Argilers, R. 15.

de Perer. A. deu Rose, W. d'Ozerd'^'', P. A. de

Uhart, A. deu Fist, J. Gendre, W. P. de Mavernerl,

P. de Balz!-'', A. de Martre, A. R. d'Ardir, J. de

Sordoe, Amad d'Ardir, Gos A. île La Plume '"^.

P. de Boglon. W. A. de Neders, Dominicus de

Pin'-'^', P. A. de Roniort, P. de Serres, P. W

.

d'Ariou , W. Vanier, Dominicus de Grado'''"', (ia. A.

de Labat. W. A. d'Auribat, W. de Serralenque,

A. W. de Fille, A. de Bestezon, W. A. de Labat,

W. A. d'Auribat, W. R. Bartes''", R. A., W. J.

et W. de Barilos, fratres. P. W. de Menla, J. et

Amatus de Gonties, B. de Gemebrede ''^', W. de

Prat, Dominicus d'Arbine, B. de Senebrun, P. J.

de Lansuc, R. A. de Salies, filius Jidiani'^'', P. de

Bons, P. Gast, AV. de Marsan, et P. W. Iilius

ejiis, Johannes de Ffossatz'''-. P. A. Deuditz et

fdius ejus, W. de Reneos, P. A. de Gado, Anetus

de Onque'"' et fdius ejus. G. de Masiag, P. Este-

uen. A. de Mauerned, P. Serrer, P. de Mauerned,

P. Galiot, Michael et P. de Gazenave, Dominicus

de Galhartz, Dominicus de Gorbilh, Arnaldns W.

d'Arramos'"', P. d'Orles, fdius W.. R. Arn. de

Mondiron'"', W. P. de Biiefraniiue. W. de Laba-

tut. J. Doins, R. A. de Sancto Joliaïun'. Domi-

nicus d'Oidei^'". Johannes de \,m. Slcjilianus de

"i N' 406 : Mmnt. — !« N° /lOC) : ,le Bib,: — '') N° A0() : dnimfia. ' N" 'lOfi : ./. dr Nolei/. — '' N' 'lOO:

Saubat <h Bih. — ': N" /|0(5 : rf« Smibinhac. — '" N» AOfi : Avu. Daulnnhnc. — <«' N" /lOC) : dr Cmsos. -

'»> N" âOG : de Baie. — ''"' N" 406 : de Logardie. — (") N° 406 : H. de Soutz. — ''^1 N" 406 : P. de Montgawhi.

— <") N" 406 : P. d'Oiest. — ("') N° 406 : P. de Sent Peiv. — ''*) N' 406 : d'Artu^snn. — H»' N" 406 : deulaiirin.

— '") N" 406 : de Lenbai. — '"> N" 406 : de Lai;ues. — C") N" 406 : P. deu Binan. — '»! N° 406 : J. de Sofolle. —
'"' N" 406 : B. de Smmmer. - '»"" N" 406 : do Voston. — '») N" 406 : P. de Bnrnn. — l^'O N" 406 : IV. A. de

l-'ared. l^^l N° 406 : ir. A. de Teiidetz. — '»' N° 406 : IF. d'Ozovt. — i-'l N° 406 : /'. de //«,«./;. — i'») N" 406 :

(ia. A. de Plume. — '"' Ms. W. A. de Neders de Amena (trnil irabrévialion aii-iiossus do la [M'oinièrc sUlalie)

de Pin. Au n° 406 on lit : P. de Boglon, W. A. de Pur, P. A. de Boniort. -^ ''» N" 406 : Ihmenjoii de Gado. —
!") N" 406 : W. Il Dartos. — ('«) N" 4(t6 : B. de Genehrede. — '») Ms. R. A. de Ffalies , fitui» Miani; cf. n' 406 :

A. de Salies, Jilitta Johannis. — 1*1 N" 406 : /. de Ffo,sad. — '»> N" 406 : Acuto de Siq. — "<" N° 406 : A. W.

Dm-rmne». — ''"' N° 406 : P. d'Orlen, A. de Mont dnu (écrit comme l'abréviation de d/)mi>io). — <"' N° 406 : Domi-

niriis Aiidei. ," •
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Cazenove, liliiis Joliauiiis, Michael de Godyn , P. J. de

Garraus, G. d'Ax, A. de Balembitz^, P. de Biane.

W. d'Ax, PToi-ciiis Escam. ''', Arnaldiis de Salva

terra, Aneto d'Angled, Fforcius de Lipossa et filius

ejiis, Nadiis de La Gos'^', Amalus de Taron''',

\V. A. de Larias. Arnaldus W. de Garraus, P. de

Artigelonge, P. île Lanoeau''', P. J. de Lecluze,

P. J. de Larrocau, P. Doumans. P. J. de Fferia-

gen''', A. de Lesperon, ArnaMusR.de Corbessoii''',

et W. de Saubanhon. Isli et omnes alii juraverunt

quod enint fidèles, favoral)iles et benigui adjutores

et auxilialores, intendenles et respoudenles. ])ro

suo legali posse, majori quem domiiius Edwardus

vel pater ejus aut eoruni suceessores vel eorum

mandaliim constituent iu Baiona. Et voluerunt

et coasenserunl omues cives de Baiona'*', pro se et

Iieredibus et successoribiis suis ,
quod hoc juramen-

luni pro supradiclis omnibus fideliter observandis

renovetur ab universis civilius civitatis qui pro

tenq)ore fuerinl . quolibet anno , in principio nia-

jorie. Et ut prcdicla pacta et sacramenla melius et

firmius ac fidelius ab omnibus observenlur. fecit

fieri {fol. 9J (') liunc cirographum et dividi inter se

et diclos cives suos. sigillatuni'"' ex utraque parte

sigillé suo et sigilln coniune Baionensis''"'; quem

quicumcjue presuinpserit in aliquo violarc, iram

et indiguacioneni ejus et pcnam superius scriptani

se noverit incursurum. Actiim Baione, mense No-

venibri. anno Doniini .m. ce". 1°. iiij".

iOO [^G'i). Baijonne, 18 novembre 1361. —
Promesse faite sous serment par le maire el plu-

sieurs bourgeois de lini/onne d'obéir nu prince

lùlouard el de le sereir fidèlement.

Universis Xpi fidelibus prosentes litteras inspec-

luris'"', S., Dci gracia Baionensis, et N., cadem

gracia Aquensis cpiscopi, saluteni in Domino.

Noverilis (piod constiluti in presencia nostra dilecti

nostri Jubannes d'Ardir, major, et Arnaldus R.

d'Ardii-, P. W. de Latesterre, Laurencius de Bile.

P. de Monte de Ray, Poncius junior, P. de Monte.

P. A. de Basse Sar. , P. Jobannis de Menorto, P.

d'Abat, Raquerius de Lalcis. Uunicngon de Gal-

liart et Arnaldus de Matre, cives Baionenses, pro-

miserunt inclito vire domino Edwardo, illustris

régis Anglie primogenito, et, prestito ad sancta

Dei ewangelia corporaliter juraniento, firmaverunt

quod deinceps eidem domino et heredibus ac omni-

bus senescallis et ballivis suis fidèles, obedienles

el respondentes erunt, et personam ipsius, bono-

rem et jura ejusdem in quocumque loco consis-

tant , défendent . promovebunt et fideliter obser-

valmnl, et coram ipso domino ac ballivis suis

omnibus de se querelantibus stabunt juri. Et ad

bec omnia fideliter et intègre observanda, pcrsonas

suas et beredum suoruni et omnia bona sua, mo-

bilia et inmobilia, presencia et futura, eidem do-

mino et beredibus suis sub incurramento perso-

narum et rerum expresse obligarunt. In quorum

testimonium, nos, episcopi predicti, sigilla nostra

una cum sigillis predictorum presentibus apponi

l'ecimus, ad supplicacionem et instanciam eorum-

dem. Datum apud Baionam, .xviij. die Novend)ris.

anno Domini millesimo .cc'.lx". primo.

'lOl (-iG-i). i3 octohre i-:>.j'j. — Thibaut de

Peyrusse reconnaît iicoir reçu du prince Edouard les

châteaux de rrMonlferran de Bardac-n, de Ga:ux,

de Mascaras et rrd'Olocgcsr:, qu'il tiendra de lui en

hommage lige, et il s'engage à lirrer ces châteaux

au roi ou à son /ils. en temps de guerre, à lu

premil're sommation

.

Thenlialdus de Petrucia , miles.— Conogude cause

se que Tetbautz de Peirosa, cauoirs, per sa bona

e agradabla voluntat, per sin e per lotz ses

lieires, a près''"' de nostre scnhor N'Adoard

"' N» /lOO : .1. de LaleMtz. — (') N» 405 : Fort Estpimaii. — "> N° iOfi : Nod. de Lago,. — '•) N° A06 :

.ima de Tart. — ('! N" /lOO : P. de La Roquait. — («' N° âO(i : /'. J. de Ferianfran. — <" N° 40t) : A. II. de Coy-

lassan. — i*) Ms. El ul viituerunl el conseii-ierunl omius civis de Baion. La lionne leçon est dans Rymcr, dans les

Etabliu. et dans le n" .'1O6. — '"' Ms. xigdlanl; de mOme aussi n° 406. — '"" Rvmer ajoute ««4 sigillis Edwaidi

el comiiiuiiie llniiin. penilciitiljus a serieti tcxlo tvini.s cuhirihus. — '"' Ms. Umrer.iis \pi fiilflitiiis présentes liltei-as

inspcctur. Unircisis \pi liilflilius ail ipias itri-seiiles litleie pcrveiieriiit. — '''' Ms. rciiiniieiil npie.i.
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[filli (If nobtre senlior Henry]''', per la grâce fie

Dieu roy irAngl. en quel len)[)s régnant . tolz les cas-

lelz en cesta caria raenliiugnU. ab toz lors aperte-

nementz, so es assaiier : Monlferran de Banlac.

(iazacz, Masquerans. d'Uloeges; los quaus casielz

al) lors aperlenementz l'ananditz EuTebaus a près,

per sin e per lolz ses lieires, deu ditnosire senhor

roy d'Angl.. ah un austor"' que niediss En Tebaut

e sui lier ne deu dar e rendre au dit nosire senhor

le roy d'Angl. e a ses liers. a senhor niudant; e que

n'es e'n deu eslre l'ananlditz En Tehaulz e sui her,

no deuen estre home lige '
'' e c^uoir a nostre senlior

le roy d'Angl. c a ses hers, [e jurar] au ditz nostre

senhor le roy il'Angl. fidiutat perdurabla en lolz

autras causas, contra lotz homes e femnias, e que

de la senhor[i|a ni [de] la lideutat de lui ni de ses

hers no's partira'"' ni encontra lui ni ses hers ni sa

senhoria ni de sus hers nn sera'"', ab geinh ni ses

geinh, ni en neguna autra maneira; e (jue et [ej

sui her garderai! lieumcnt''' a la raiau coroiui

d'Anglaterra honor, vita e nienbres contra lolz

homes e fenimas qui puscan viurc e morir, e que

fera dreil a ses corclhans a Sent Seuer dens la

cortf' de nosire senlior le roy, o de [son] sonescauc

,

ode son'*' coniandement. Et (fol. qô) lolz acestz

auanditz combens a aulreiat, per raedissa maneira

(pie desus es dit ni eu cesta présent caria es con-

lengutz, a nostre senhor N'Audoarl, aiianlnat lilh

e her d(;u dit nosire senhor le roy, sauba la grant

senhoria deu dit nosire senhor le roy desus nieii-

lagul; et [a] aulreiat e promelo l'auandilz En

Tehaulz tjue cl baillera e liurera lotz les auanditz

casiez e cadaun d'elz, sens lot coulrasl, au dcit

nosire senhor le roy e a ses hers, o ad ipiel qui

par lui sera, e a l'aïuindil N'Audoard e a ses hers

e a son comamlenienl, en temps (jue guerra agos.

E lotz acestz auanditz combens liMaiimenl '"' gardar

e lener, deu far jurar l'aiiandil/. En Tehaulz a

lolz '"' les homes deus aiiandilz casielz c de las

honors'"' deu[s] mediss casielz. ijue per nieih.ssa

maneira que desus es dit ac tengau, e <]iii' encon-

tra no vengan en negun loc ni en negun temps.

e (pie, si lo mediss En Tebaulz ni sui her en

acun temps vine contra la fidaulat de nostre

senhor le roy d'Angl. o de nosire senhor N'Audoard

de lors hers, il, d'aqui en la. au deilz En Te-

bautz ni sos hers no obediran, nias los casiez desus

ditz a nostre senhor N'Aud[(i]ard, o a lurs hers.

o a lur comaiidement, o ad acum d'elz, arredran, e

a eiz obediran cum a senhors. Ces assaber que

l'auandilz En Tebaulz, per sin c per lolz sos''"'

hers. a mandat e aulreiat e jurât sobreus euuan-

gelis Deu que tot[s] les combens en acesia caria

conlengnlz fermament e ses'"' lot eufrancbimient

tendra e gardera, e que encontra no vindra en

negun loc ni en negun temps. Actiim fuit .\v°. die

introilus Orlobris, aiino Domini millesinio ducen-

lesimo (|niii(piagesimo quarto. Rcgn. Henr. , rov

d'Angl., (l.,aixli. de Bordeu , lianion Brun de

La Porla, major. Te-^les siint : Sire Estewe Bar-

stan, adon([ues sencscaue de Gasconha per nostre

senhor le roy, James Louel, sire Phileppes d'Arsi,

sire Boger de Machaul, senescanc de Gestere, En

Bariiard de Sanguineila, cauoir, JN'Arramon Brun''*'

de La Porta, En VV. B. Colom*'^', N'Amaneu Colom

,

En Sangui Barda, En Colom de Boit, En VV. R.

Colom, En VV. Artus, Gilbert deu Miralhz qui In

caria escriuo.

'l02 ^.yO''}). ]l,ii lajo.— VtiHmiis iViim- cliarlc

j)((r hi/jucllc .ledit, roi d'Aiifflctcnr, donne à \ h(d

de Ville 5o lirre.'i de revenu en nioiinaie nnffevine à

])rrndrc sur deu.v haleines nu port de Biarritz en

échange du revenu que le roi Richard lui avait a.^si-

ipié sur la sècherie de poi.isons dans l'ile de (Iner-

nrseij (Orival, (> septembre l t<)g) '"•

''' Mots suppK'és par conjecture. - -' En marge : .j. austuium de sporl. — ''' Ms. no deuen rsterc howeliiro. —
"' Ms. pcrtinera. — ^' Ms. nos sera. — '"' Ms. feumens. — ''' Ms. lerl. — '*) Ms. sen. — '"' Ms. leiuumcns.

— '"•' .Ms. Mes. — "1 Ms. honeis. — ''-' Ms. nos. — '"' Ms. «os. — '"' Ms. JSaramanbrin. — '^' Ms. Talem.

— <"> Publ. Notices et extraits des mss, t. XIV, p. iao. Un fragment de la charte de Jean sans Terre a été

publié dans les pièces justificatives de V Histoire générale des pèches par Noël de La Morinière, t. I (181 5), p. 38H

(d'après les [lutuli Clinrtnnnn). '

IKdhOIll >i. — I. "J
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N. et S., Dei gracia Aquensis et Baionensis epi-

scopi, capituliim qiioque , major, jiirati communie,

conventus fralrura predicatorum et fralniin mino-

riim (le Baiona, preceplor hospitalis Saiicli Jo-

hannis et prior hospitalis Sancti Spiiilus in capite

pontis ipsius civitatis, universin Xpi fidelibus lias

présentes litteras inspecliiris et aiitlitiiris, salutem

in salutis perpétue conditore. Litteram palentem '''

domini Johannis, illustris régis Auglie, vidimus

suhliac forma : rjoliannes, Dei gracia rex Anglie,

ffdominus Hibernic, du\ Normannie et Aquitan-

(rnie, cornes Andegavie, arcliiepiscopis, episcopis,

ivconiitibus, baronibus, juslic[iariis], senescaliis,

"•preposilis et omnibus ministris et ballivis suis '"',

rrsidutera. Sciatis nos dédisse et j)resenti carta

Tuostra confirmasse Vitali de Villa et lieredibus

iTSuis .1. libras redditus Andeg. in duai)us ba-

crleiuis'^' in porlu de Beiarid "', in excambium

irredditus quera rex (fol. r)6 v) Ricardus, frater

rrnoster, ei dédit in siccacione pisciiim in insnia

irde Generei (^'
: ila quod , si predicte due ba-

trleine'"' valeant per annum plus quam .1. libras

tAnd. '', ipse Vitalis de superplnsagio nobis et

trheredibus iiostris, et lieredes sui fideliter respon-

rtdebuut posl enm. Et'*' si predicte baleine non

rr valeant in uno anno .1. libras And., ipse Vilalis et

"lieredes sui ivciipcrent in anno sequenti defeclum

(tiu superjilusagio precii sui ultra .1. libras'"'. Quare

rrvolumus''"' et iiriniter precipimus quod predictus

rr Vitalis, et heredes sui post eum, habcant et

trteneant jirefatum reddituni de nobis et heredibus

ffnostris bene, libère et qiiiele, intègre et lio-

rrnorifice, sine omni vexacione. Hiis lestibus :

fîRogero de Laceio'"', Pagano de Rupeforti, AV. de

tfStagno. Datura per manum''"' H., Gant, archie-

fpiscopi, cancellai'ii noslri, apud Aurivalleni '"',

T sexto die Septembris, regni nostri anno primo, n

In cujus rei tesliniouium nos apposuimus sigilla

noslra huic transcripto liltere antedicte, niense '"'

Mail, anno Domini niillesirao .cc.lx. decimo.

i03 (.36.5). Solde. iS février laCS. —
Sentence arbitrale prononcée par les abbés de Sarde

et d'ArlIioim et par Pierre Left, clerc, agissant au

nom du prince Edouard, sur les querelles et affaires

d'intérêt qui divisaient Ispun, seigneur de Doinezain,

et ses deux frères : Arnaud Sanclie et Sanclie Arnaud.

Ispanus, domimis de Dnmedan.— Notum sit om-

nibus présentes litteras inspecturis quod, cum

inter Yspannum, dominum de Domedan, ex una

[)arte, et Arnalduni SaiLxii et Sanxium ''*' Arnaldi,

fratres sues, ex altéra, esset maleria dissensionis

exorta super diversis iujuriis, querelis. debitis et

lebus aliis, tandem, pro bono pacis, compromise-

' En réalité, l'acte de Jean sans TiTre, qui va suivre, n'est pas une /(((/•(' prilcidc. mais une envia. Kile a élé

publiée par Tli. I). Hardy, p. 17 des Itululi Chavlavum. Le texte de Hardy permet de corriger plusieurs grosses

erreurs dans la transcription de notre ms. — '' Cette énunK'ration no se trouve pas dans les Rotiili Cliavlavum

,

on on lit seulement ; Johaimes etc. . Dei jrvacia . etc. , nmnihiis ad quus fresens scviplum pereenevil , sahilem. —
''' Ms. ballivis ou bnllinis , en toutes lettres; la bonne leçon est fournie par Rnl. Cliavlar. — ''' Ms. ni povttt de Biml.;

la bonne lei;on est dans Rot. Ciwrinv. — ''' Rot. Chartav : in insni. Gencveu et Gcresei (Guernesey et Jersey). —
''' Ms. balevnp; dans Rot. Chartav.: si ceins Uli. — '"' Le mot Ami. (pour Anilegavensium) manque dans Rot.

Chavlav. — '"' Eu marge : Quevendum est utviun ista donatio valeat pins .1. lib. Andegav. , nnm de supevphisngiit débet

respiinderi re^i. — "' Dans Rot. Chavlav. , la phrase Et si. . . ultra d. libras a élé rejelée à la lin, avant l'amionce des

témoins. — C"- La formule Qaave volumus... et la lisle des témoins manquent dans Rot. Chavlav. — '"' Ms. Rogin.

de l'faleio, nom certainement altéré. La correction pro|)osée est au moins vraisemblable; Roger de Lacy, connétable

do Cliesler, était en elTet . en septembre i 1 99 , avec le roi Jean
{
Rot. Chavlav. , p. 1 4 , col. a ). — "' Ms. magnum. —

'"' Ms. Enpem annnall. Le premier mot est sans doute une forme, défigurée par le copiste, de Rapcm . ce qui fait

penser à La Roche- Andely. D'autre part, l'itinéraire du roi Jean {Roi. lin. pat., publ. par Th. I). Hardy, t. I) nous

montre que, le G septembre 1 199, ce roi était à drivai. Les deux localités sont d'ailleurs assez voisines. — '"' Ms.

menses. — ' Ms. Maii.ren; la même faute est répétée plusieurs fois dans le présent acte. Quand on voit le

scribe écrire deux fois Movdue pour Sovdue, il esl clair qu'il a roul'ondu les majuscules initiales de ces deux mots.

J'ai donc partout corrigé Manx. en San.r.
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lunl in veiii'rabiles viros nMjali's Sonliie '' et Ar-

tosii d iloniiiuim Potrum Loft, clericum, qui supor

refoi'marione hujus conlroversip vices domiui

Edwiirdi, iilustris rt'jps Anjylie primoffcniti, gere-

bat: ita qiind qiiiajuid ipsi très jiidicio vci arlnlrio

super prediclis iiijuriis vel querelis terininareiit

,

ipsi fideiiter iniposferum observarent, proslilo aii

eis corporaliter jnraracnlo ad sancta Dei cuvan-

g-elia. Insupei', predictuni conipromissum sub pena

.c. Ib. Morl. observare comprnniisernnt et fidejus-

sores '" ex ulraque pai-te dederunt , videbcet: ex parte

dicti Yspani accesserunt Berlrandus de Lasale,

Raniundus de Gastellione, burgenses Sordue;

ex parle Arnaidi Sanxii et Sanxii Arnaldi , Guil-

lelmns Arnaidi de La Gerne et Arualdus Guiilelnii

Basil! , burgenses ejiisdem ville; qui fid[ejussores]

predicti, si partes bine vel iode in aliqiio contra

ai'bitrium predietoruni trium delinquerenl , pre-

dictam penain ab iiin parte cujiis existiint fide-

[jussores] predicto iloniiuo Edwardo''' fideiiter

solvere promiseriint, et nicliiluminus facere arbi-

triuni in suo robore''' perdurare. Ordinaverunt ila-

que pretUcti abbates et dominas ''' P. et lalilersunl

arbitrati quod usqiie ad liane diem deponerenl

omnes injurias et rancores, et pacis oscnlum in-

continenti darent'"', et Arnaldus Sanxii et Sanxiiis

Arnaidi in omnibus jurisdiccione
,
propi-ietate et

possessione ''' in tota terra predicti Yspani tempe-

rate se babeant et modesie: et, quia super debitis

erant mutue peticiones bine et inde, eas siiji invi-

cetn '*' remittant et cpiietent, soliitis'"' prediclis

Arnaldo Sanxii et Sanxio Arnaidi, pro vadiis que

predictus Yspanus de domino rege pro excercitii

Malileonis receperat ''"', .c. sobdis Moil. infi'a quin-

denam Pascbe. Kt tenetiir predictus Ys|)anus cos

liberare ab'"' obligacione .vj. Ib. Morl. , quas pri'-

dicti apud Sorduam solvere tenebantiir, et cenluni

et deceni solidos a[)ud Salvain terram: et dictus

Yspanus prediclis fi'atribus suis tenetur solvere

XX. Ibr. Morl. die ([ua lilius suus matriraoniiun

(/'''• ,97) t'onsuniniabit , cl Arnaldus Sanxii bla-

dum quo ecclesiam spoliaverat restitueret ibidem.

Verumptanieu, si contra pacem vel arbitrium istud

aliquo modo venirent, nisi infra .viij. dies se corri-

gèrent, perjuri ''"' remaneant, et nicbilominus

predicUi pena .c. Ib. .solvatur, prout supcrius est

expressum. Et, ut istud arbitrium ralum et sta-

bde permaneal, nos, predicti arbitri'"', sigilla

nostra presentibus duximus appouenda, et sigilla

predietoruni Yspani et Arnaidi Sanxii, pro se et

Sanxio Arnaidi, fralre suo. Datiini apud Sorduam.

^ .xiij. die Ffebruarii , anno Domiui .in'.cc'.l". septimo.

UOh (3(i(j). Iinijomw , mardi i iJi'-ceiiibre

i:>(j8. — I oiilc j)iir P. ] liai de Pouillnii , bour/fi'uix

de liaijoime, au prix da 1 5nn sous de Morlaas, à

Thomas d'ippcjrrarc, sénéchal de (inscngne pour le

prince Edouard, d'une rente de ôo livres de Mon-

naie angevine assignée par le roi Richard à Vital de

Ville, père dudit P. Vital de Pouillon, sur les lies de

Jersey et de Gncrnesey et échangée par le roi Jean

ninire une rente de même somme à prendre sur les

deux premières haleines ])rises au port de Itiarrit: "".

P. ]'italis de Polhon , riris Biii/onensis. — lu

noniine Domiui, amen. Conogude cause se a lolz

aquelz qui son e qui serran e qui queste présente

carte berran e audiran que En P. Eidern de Pol-

lon, ciptadan de Baiona, a venud e quitad e

guerpid, per sin e per ses hers e per ses succes-

sors e per son ordencb , a mon senhor En Tliomas

d'Ypegraue, senescauc de Gascona, en loc een

nom de nostre senbor Edd. e de ses bers , aqueres

cincpianle 11). d'Angeuis d'arrande*'*' que le roy Ri-

cbard aue dades d'arrende a N'Bidau de Hiele''"' de

l'uni î"', pair deudit En W. dePollion, en les ycles

de Ge[r]nesay e de Geresei, e les(piaus .1. Ib. d'ar-

rande le roy Joban après aue assignat e confermal '"*

audit En W. de Biele, eu cambi de les auandil!!

1. Ib. d'Angeuins'"', sobre las duas balenes prunier

prises eu port de Bearridz , cascim au ,
per. m. e

O Ms. Mordue (deux fi>is). — i*' Ms.fuleui. — i" Ms. E.lmuiuhi. — ' Ms. arburm m suo robere. — W Ms

domino. — '' Ms. dederunl. — ''' Ms. pasxione. — " Ms. in vicere. — '"' Ms. molulit. — ''") Ms. recepcrant. -

("* Ms. ab ab. — <'-' Ms. per viri. — '''' Ms. arbilerit. — '"> Publ. Mnticeê et extrait» des mss, l. XIV, p. 4;u. —
"') Ms. arramlre. — ""' /Wc (trois fois). - '"J Ms. de suol. — ''*) .Ms. de e assif;ua e aiiifeniia. '"' Ms. Dugeniiis

'9-
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sol. (le -Moil. que le dilz senescaucren a datz

e pagalz, si ([iie l'aiiaïKlit l']n P. Vidau de Polhon

s'en es teugiilz e loconegulz per le roy pagatz en

bous deners contantz. E'n reuuncia ed mediss En

P. V. ''' a i'auauditas lettres de la donacion e a la

conlirmacion des auanditz reis, e'n deuesli se mediss

e tolz ses hers e son ordencli, per totz temps, e

casse <"' e reuoca a niente les auantditz lettres . e

reuuncie a tôt hallage e a tôt dreit que et aue e

nuer deue eu totas aqueres auandites causes, eu

negun manere, e met eu corporau possession e en

jjerpetuau seulioria l'auandit senescauc, per nom

de mou senlioi' N. Adoart e de ses hers, e a promes

sohre totz sos hens '''> mobles e nomobles
,
pro-

sens [e| aneiidcrs, e ohligat''' si mediss e ses hers de

portar leiau gareutie a tolz temps. Actum Baione,

die Martis'°' post festum saucli Andrée apostoli

,

mense Decembris, anno Doniini m°.cc°.lx".viij°. Piegu.

Henr. , roi d'Augl., S., episcopo Baione, Eu P. de

A'ile, maire. Testes sunt : Eu Bertrau deNo[a]lliam,

N' Amaueu de Baslade, Eu W. de Canpene, ca-

iioirs. Eu Beriran de Ladius, En P. Arn. de Biele.

En Ber. de Mes, ^' Auger de Gauorret, En P. de

Martre, En P. de Biele, En R. Johau de Bissandun .

En Johau de Sordue, En P. Arn. d'Uhart, En Alar-

lin de Saint Johan, En Johau de Sordoe, En W. de

(iarraus. En Johau deu Bii-nar, e jo. W. deu

lialz, puplie nolari de Baiona qui queste carte

l'srriuo ho i pausoi mon seuliau
''

'.

405 {366 his). Bordeaux , aQ sepleiiihre i-iô'i.

— Le mi d'Ajifflnti'rre Henri III , pour ramener lu

paix dans In ville de Uiiiiimiie . interdit auv hour-

l'feois, soim les peines les plus sévices, de faire à

eoiijuralion oul'arenir aucune sorte de confrérie, de

d'entreprise à main année <''.

Henricus, Dei gratia rox Anglio, dominus Hi-

heruie, dux Normaunie, Aqnilanie. et comes Ande-

gavie, omnibus ad quos présentes littere pervene-

riut, saluleni. Sciatis nos, pro commuai utilitate

et tranquilhtate civitatis nostre et tocius populi

Baionensis, et ad instanciam ejusdem populi,

dislriccius inhibuisse ne quis ipsorum de Baiona,

aut alioruni fidelium nosti-orum, présumât de

cetero facere in civitate noslra Baionensi eonfra-

triam aut coufederacionem , nec conspiracionem

,

nec conjuracionem, nec iuprisiam aliquam vel

Icvatam, aliquo modo vel ingenio. Et hoc pro-

hibemus (fol. ^7 y) universaliter omnibus et sin-

guiis de predicta civitate Baionensi, sub pena

personarum et rerum suarum, tam mobilium

quam immobilium. Et si aliquis hoc quoquo modo

facere de cetei'o presumpserit. tanquam falsarius

noster et proditor punietur, et omnes res ejus,

tam mobiles quam immobiles, erunt nostre. In

cujus rei testimonium , lias litteras civibus predicte

civitatis fieri fecimus patentes. Teste me ipso, apud

Burd[egalam| , .xxix. die Seplcmbris, anno regni

nnslri .xxxviij '*'. 11

406 {S6y). Répétition littérale du W

407 {368). 3o novembre [iao6-t5i3]. —
Statuts de l'association formée entre les -patrons cl

les matelots de la marine marchande de Ba>jonne^^''K

{Fol. 99.) Societas navium Baionensium. — In

nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti, amen.

Régnante iihislrissinio J. , rege Anglie felicis me-

(') Ms. en P. [V. — P' Ms. ra.vc. ~ (" Ms. so /iris. — C'' Ms. obligaul. — l"'' Ms. Martii. — i"l Ms. senhair.—
' l'iihl. Kolicrs et extraits (les iiiss. , t. \1 V, p. i i i . — "' Ms. .r.vviij. La correction a été faite par Delpit. — <'' Cet

acte occupe la lin du loi. 97 et loiil le rectu du fol. 98. — ''" l'ublié pour la premièce fois, d'après notre ms.

,

par I^appenberg, llhcinisrlws Muséum fiir Jurisprudenz {\SS6); puis, d'après la copie de Lappenberg, dans le Recueil

lies lais uiariliiiies de Pardessus, t. IV, p. 288. Lappenberf; et Pardessus ont ajouté au Icxlo un copieux cotnmen-

laire. De Pardessus procèdent en outre Balasijue et Dulaurens {Etudes historiques sur Baii<nu>r, I. I, p. '189, avec

une analyse qui équivaut presque à une Iradurlion) et G. Fagniez (Ddcumeiils relulifs ù l'histoire de l'industrie et

du commerce en Fraure, t. I, p. 118). Je renvoie pour le commentaire à ces divers éditeurs, n'ajoutant que les

notes indispensables à l'intelligence de certaines locutions, et les corrections nécessaires. Je dois à M. Antoine

Thomas plusieurs des explications qui vont suivre.



l'.KCOCMClONKS IT.ODOP.LM IN AQUITA.MA. I'i9

moi'ie '

, aniio qiio Assius de Navallis ' fuit elec-

tns in episcopuin Haioncnsis pcclnsie, in fcsto beati

Andrée aposloli. redores et naute naviiim Baio-

iiensium constituerimt inter se societalem, que

ilicitur Socieitis nnriiim, de asseusu et voluntale

tociiis populi Baionensiiira, ad lionoreni Dei et

heate Marie el oumiiini sanctorum, salvo jure ^'

et lidelitate doniiui soi, régis Anglie, et suoruni

lieredum, et, cum fuerit. ad eorum iniiuicDs inlés-

landos. Hauc (juidem socielateni concesserunt et

assecui'averunt tenere et ohservare inviolabiliter

pro bono pacis et utilitate navigii, si[c]ut inferius

est subscripta. Quam quicumque servare noiuerit

non débet juvari ab aliis, cum indiguerit in ne-

cessitatibus navis sue : immo . quicumque prestaret

ei vel navi sue auxilium punietur in .x. Ib. .Morl.

erga societatem '

.

Hec est igitur constitucio Soeietalis naviiim :

[ 1
]
Quod nulius rector vel nauta navis '^' présu-

mât affretare navem suam, nisi primo boglata

fuerit. Si vero due, vel très, vel phires, boglate

fuerint, possunt affretare : bollonem de sivat '"',

pro duobus solidis turronensium , si fuerit hominis

advene; trossellum de iana .iiij.°' quintaliorum,

pro tribus solidis; trossellum de curamo''*, pro

.iiij.°' solidis; sariam de cera. pro tribus solidis;

tracam '^'' de coriis pilosis''', pro .xviij. d.: tracam

de coriis tanatis, pro duobus solidis: milliarium

de eullo hominis advene, pro .v. solidis, et erit

proprium portitoris ; cavallum , niulum , runcinura

.

mulam, pro .xx. solidis, et erit proprium porti-

toris: trossellum de cordubanis, pro iiij'solidis''"';

trossellum de staminé .iiij". quintaliorum, pro uno

sol[ido]; trossellum de lino .iiij". qiiintalloriun,

pro tribus solidis: malindum de buxo, pro .vj. d.

,

et sit proprium portitoris "'; quinlallum de um--

turis ''"', pro .vj. d. : quintallinu de cepo , pro .vj. d. :

(juintallmn de ferro, pro .vj. d.; trosselliun de

canapi, pro .iij. solidis; trossellum de cordatis

.iiij"'. peciamm et dimidie, pro .iij. solidis: quin-

tallum de olemandis et de ficubus, pro .ix.d. :

milliarium'"' de lieno'"\ pro .iij. solidis: carcam

de carnibus bovinis, pro .iij. solidis.

[p.] Cum autem naves fuerint parate ad siglan-

dum apud Punctam ''•'', siglent et navigent quot-

quot fuerint parate. Si tamen aliqua remanerel,

relique que siglaverint non faciant partem illi. Si

autem pro malo ingenio vel ex industria renia

-

neret '*', débet egressis partem facere et egresse

nunquam ei, nisi egressus ejus impediretiu" ''' in

portu aut casu aul venti '"*' defectu, ne posset cum

aliis navigare. Quod si sic remanserit, débet esse

'"' Le pré>ent acie a donc été rédigé sous le règne de Jean sans Terre, mais transcrit, tel (ju'il nous est par-

venu, après la mort de re roi. — - La Gallia christ, met en dout<^ l'existence de c>'t évèque de liayonne. On peut

cependant, avec Balasque et Dulaurens, placer Assieii de Navailles entre Bernard de Lacarre, (pii figure en i:>qO

dans uni- transaction entre le chapitre calhédral el i'Iiùpilal du Boul-du-pont [Et. sw liaijmini', t. I, p. 3?8). et

Raimond de Lnc, nommé dans une transaction datée du lO mai iai.3 [ihiâ., p. 889, 4!^'i). C'est pourquoi j'ai

marqué les années 1206 et I3i3 comme étant les dates extrêmes entre lesquelles doit être placée la rédaction du

document. Cf. Recherches »ur la ville et sur l'église de Baijonne, manuscrit du chanoine Veillet, publié par i'abbé

Didiarat cl l'abbé Daranatz, t. I (igio), p. 78. — ^' Ms. jwro. — '') Voir P. VioUet, Histoire des institutions

potilique% el administratives de la France, t. III, p. i5l. — '^- Ms. Quod nulius rector vel nautarivm présumât. —
'') Ms. bollon. (avec un trait barrant la double l) desiual ou desinal. Ces mots ont défié jusqu'ici toutes les

tentatives d'explication. — "' Ms. curanio. Voir Du Cange au mot coramen, coriamen. — '*' Ce mot signifie

dizaine (A.Thomas, Mélanges d'élymologiefrançaise (1902), p. 61, et Godefroy, mots /)acr« et Tacre). — "' Ms.

philnsis. — '"' Ms. trossellum de cordubanis ..rt'iy. duo dcnar. pro .iiiij". solid. — " Le scribe répète, en les

altérant, les six derniers mots : pro ,rj. d. et sit proprii portitoris. — '"' Les précédents éditeurs ont tous lu ruc-

curis, mot qui n'a aucun sens et sur lequel on a disserté vainement. Unctura est le français ninture, que donnent

Du Cange (unctura) et Godefroy. Nombreux exemples dans La Coutume de Royan au moyen âge, par Musset (190."));

ainsi, p. 78: irle quintal d'outure si est ainsi comme feu le trait du porcs. — ' .Ms. millar. — '' Corr.

ligno? — •''' Ms. Putlam: mais voir plus loin, art. W et 11. — î" Ms. ramaneret. — '' Ms. impederetur. —
I'»' Ms. veteri.
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socia ciini egressis de uaiilo et frelo quod sumpse-

rint. Res (|no(jiie et mercandise que airretabiinlur

in navil)iis que debout navigare in Rupeilain, vi-l

Burdegalani, vel Roianum, vei Oleroneni, aut inler

duas terras, [debeut] esse de soeielale.

[3] Ilem, navis que ad navigandum in Flan-

(li-iam aiïretabilur, facere débet de rébus allretatis

in liupellani parteni reiiquis '''; set relique nullani

faciant sibi porcioneni.

['4] Ilem, navis ()ue allVelabilur de Rupeila in

Fiandriam '"', de freto quod exiude bainierit nulli

facict porcionem '''.

|5| Sciendum est pieterca''' quod Irosseilus

<jui Raionam aj)poilatus fuerit de Rujiella soivel

pro frelo vel naido .vj. s. Morl.; niiiiare de cupro,

.iiij°'. sol.; miliarc de alleeibus, .xij. d. Morl. : niil-

liare de stagne, .iij"'. s.; niilliare de plunibo, duos

solides et .vj. d.; quintalliini de borra, .viij. d.

Morl.; bonus \el carca angniliaruni, .ij. s.; fdiini

de canapé, .vj. d.i miliare de congris'^', .viij. s.:

miliarc de mailucio'''' .iij. s.

[6J Item, naves que invenerinl se in Flan-

dria''', si de cadem aigada vel mareia siglaverint

iu veniendo'*' lîaionn[e| vel Rupelle'', debent esse

socie freti sui. Si tanien aliqua illarum haberet

pênes se res vel mercaturas, quas ])ossel {fol. g(j v)

osteudere affrétasse in pannis, in l'unibus''"', ante-

quam alie naves ibi applicueriul, debent intègre

esse sue; set de residuis faeiet aliis porcionem.

Porro, naves Baionenses, idiicumquc f'uorinf, dé-

lient se ju\are'"' et auxiliari adinviceni in suis

negociis et necessitatUius pro cnjusque coniodo et

lionore, ac exaltacione domini sui, régis Anglie,

cl suoruni , virililer et potentei-.

I7] Ilem, navis que in Yspaïuiiani navigabil

|)ossidcbit intègre quod porlabit. Si autem in ali-

(pio porlu Ys|)annie alique naves congregate

fnerint, debent esse socie, quotquot iusimul fuc-

rint, de Faro «isquc ad Sanctum Sebastianum, ad

navigandum in Rupellam ''"', vel Burdcgalam , vel '"'

Raionam. Si tanien ea que primo applicuerit ali-

quid acciperet'"', suum eril, si de cadem aigada

siglaverit vel mareia.

[8] Item, si aliqua naviura de paratis siglarc

apud Punctam siglaverit et postea redierit ex in-

prosperilate temporis vel aiu'e, si rémanentes aii-

quid freti intérim rcceperint, débet inde pariiceps

esse.

[()] Ilem, si aliqua naviuni, cpie ad navi-

gandum in Fiandriam nichil"' affrclaverit,aliquod

paelum de redditu super se proiade retinueril.

|)unietur in .x. 11). Morl., si polcrit inde pro-

bari.

[10] Deuique omuia ista spoponderunt '"''

o[b]servare et tenere ad honorem , firmitalem et

conscrvacionem (idclem domini sui, régis Anglie,

et suorum. Quod quicumque non fccerit, in .x. 11).

Morl. punietur.

fil] Naves aulem que venicnt anle ])ortum

Puncte cum turpi tempore debent ingredi por-

tuni quanicicius'"' poteinnt; quarum caque primo

intraverit, expectet aliam quam cito fuerit infra

jiorlum. Si de mane intraverit, expectet usque ad

noctem. si necesse fuerit. Si de vespere, expectet

per spacium unius mareie'"' vel aigade aute caba-

nas de Puncta.

1
12] Et quelibct'"' navis faeiet navi socie com-

potum, infra triduum ex quo fuerit exhonerata,

de'"' onininioda soeielale.

[i3] Si forte aliqua naviuni fuerit necligens

vel deficiens in liiis pactis et inde probata fuerit,

stalim in .c. solidis punietur; et, si proinde placi-

laverit et devicta fuerit. in .\. Ib. sine miseri-

coidia '^'' coudempneUir.

|i/i| Sane, si aliquis reclorum naviuni vel

uautaruni dedigiiavei-it iustituere compulatoi'cm

vel lalliatorcm in l'rclo reci[)icn(lo, ab aliis débet

poiii.

C }iU. rpliqmmm. — ''' Ms. Flnii<ltiiinm. — W jmriorem. — * Ms. prelciia. '•'' Ms. coiig^ruis. — '"' Ms.

mmlino.— !
) Ms. Flampenin. — l») Ms. vemendi. -^ l») Ms. Kmpelle.— ('») Ms. fnibus.— i") Ms. jurari.— ("> Ms.

Eupellam. — (i-'i Ms. mih. (avec A barre). — ('*' Ms. acciperit. — ('=•) Ms. mel. — '"•> Ms. sposponderiint. —
("1 Ms. qitem oViks. C») Ms. iiini-pi-ic. — t") Ms. tjmlibft. — î-»J Ms. et. — <"' Ms. sine oin, erreur de copiste

pour min (abréviation de misericordia).
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|i5] Insuper, caveal sii)i ne super convi-

ciiiis vel eorum mercinioniis ponaliir iiliquid

riiriim al» aliquo, nisi (jiiod comode al> eis haberi

poterit.

[16] Dehetit quoque se coadunare uhique,

tam in mari quam in terra , |>ro siio eoniodo et

honore doniini sui, régis Angiie, sublimando,

bona fide et pro boua inlencioue.

[17] Nec prelermittendiim est quod, si îdiqua

navis venii'et ante porlum Puncte que auxilio in-

digeret, rectores et naute navium debent illico

squipare unum batellum''' vel duos, vel quotquot

erunt necessarii ; et debent festinare in adjulorium

dicte navis pro'*' eadem et rébus in ea contentis

salvandis. Set sumptus proindi; fiictos debe[n]t sol-

vere merces navis: que si tenues fiierint, naves

juvent eam^' in sumptibus, scciinduni arbitrium

custodis *-. Quicuni[que] auteni rerloruni vel nau-

tarum, es. quo ei jussuni fuerit a custode, renuet-*',

rector in .v., marinai'ins in .iij. solidis condemp-

nelur, si tamen rectum et jiistuni exonium preten-

deri; non valeret : et quicuincpio banc peiiam solvere

noluerit vel j)ignora «lefeiiderit, pro duplo débet

pigiiorari.

|i8] Ceterum, si quis hiijus socielatis socius

fuerit alicidii inpeditus. alii ei auxilientur et va-

leant, prout comraodius"' poterunt sine suo

magno disjieadio et gravaniinc.

[19] Stii[tu]tura est eciiun ne quis reetor na-

vium ducjit secum mariiiarium, nisi sit de bac

societate: si tamen advenara voiuerit babere, po-

terit, duniniodo baijcat enm in juraminibus, ut

aiios universos, coram rectoribus navium'"'.

[ao] Quicumque poterit. liabeat imniunicio-

nem ferreani; et quilibet marinarius, quicumque

fuerit, custos vel (fol. ;oo)'*' doniinus duode-

cinie partis navis, habeat imunicionem ferream, et

alii, quicumque poterunt bono modo, vel ad minus

perpunclum cl capelliun de ferro. ut jiossint de-

fendere ^' [se] ab inimicis et effugare liostes

domini sui, régis j\ngiie, si tempus guerre in-

gruerit.

[21] Tabler débet eciam quilibet rectoi-uni

uavem su;mi affretare, ne naute sui suam amitlant

caritatem '"'
;
quod si faceret, restilui débet eis.

[aa] Item, rectores debent cavere summo

opère, ne in locacione navium suai-um ponat ali-

quis'"^ malum''*' forum, dolosum vel cavillosum.

unde sibi vel sociis suis possit infaniia generari

.

quia quicumque boc faceret, in .x. Ib. turonn.

puuietur.

[28] Et quocienscumque preco ville erit eis

necessarius pro negocio societatis et na\igii, débet

eis dari a majore. Et quicumque de dicta societate

euni audierit, débet slatini accedere ad locum

queni preco nominabit : si non, reetor in .\ij..

vel nauta in .vj. d. puuietur ''^'.

[ai] Si quis vero de concivibus Baione et do-

mini sui, régis Anglie, fidelibus, banc societatem

nondum assecu[r]averit quando Baionani venerit.

vel alicu[l(]i quo duo vel très de custodibus socie-

latis fuerint congrqjati. ostendatur ei socielas et

juodus ac materia; qui si voiuerit esse de consortio

aliorum.stet'"' par aliis et de consortio sicut unus.

Sin auteni , redigatur in scriptis et nuucietiu- aliis

ipsius protervitas et despeclus, cui nidlus soeio-

rum prebeat auxilium vel consilium iu necessila-

tibus navis sue, quousque societatem, sicut alii.

assecuraverit observare. Quod quicumque l'ecerit.

ex quo notueril "'^ in .x. ib. Morl. punietm-.

|a5] Item, quilibet i-ector, quando afTretabit

naveni suam, débet eam affretare salvis societatis

conveucionibus sive paclis, et quod possit auxiiiari

sociis. sicut su])ei-ius "' est expressum.

[aC] Slatuerunt eciam inler se quoil. si quis

reetor indiguerit festinanter carpentario ad opus

navis sue, eum accipiat de qnacuraque fabrica alia-

rtun navium de societate voiuerit, dummodo ejus

') Ms. batalluin. — -' Ms. per. — '^^ -Ms. nacis l'ii hos eai. — *' ils. cunlodicnd. — '*' 5Is. leiiebil. — ' Ms.

commedius. — "' Ms. ut alto» univerta quorum redores navium. — '"' Il y a trois quarts de lifjne en blanc entre vel

et (hminm. — '" Ms. deiif[ei-y. — '"•' Mi. admiUant carilafatem. — '"1 Ms. aliqiiid. — '*' Ms. mnlum. l'-^' De

même, dans les /ioVe» itOléron, art. 12 (Pardessus, t. !. p. ."{S?.), mais dans un cas dilTércnt. l'amende du patron

Cfl double de (-clic d'un matelot. — '"' Ms. slat. — '''- Ms.semeril; la corroction ost de Pardessus. — ''' Ms. exp[n-]ius.
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amorem''' relineat el suuni salariiim leiklat ei.

Gui si quis de socielate contradixerit vel caqtenta-

rium ire ciim en non jiermiserit, mararam solvet

custodibus.

[27
I

Si ([iiis l'oclor di' socielate cssct in aliquo

poilu, quo'^' non jiosset naveni ad suuin libitum

alTietaro, quod afiretaret eam pronl posset nieiius,

de consilio reclorum aliorum presencium.

[28] Caveant quoque lam l'ectores quam ma-

rinarii neve pasciscanlur aut promitlant ''' nec

vestem, nec mardiam, nec calciamentuni, nec

unus aliquis cuirpiam niagistro vel o])erai'io'''' pro

fabiica navis sue, nisi tanlummodo diurnuni sala-

rium quod dari eis consuevit, quia quicum(jue

hoc faceret in maichia punietur'''.

[29] Quia vero proceres civitalis Baionensis

viderunt et recognoverunt quod istud est ad pro-

fectum et bonum tocius ville Baionensis et utili-

tatem ollîcii navigaudi et honorem ac exallaeioneni

domini sui, régis Anglie, duxerunt presens [scri|i-

liini] sigillo sue communie l'oborandum.

hOSi'SGt)). Taries, 3 octobre 1-260 . — Trvccs

passées entre les comtes de Leicestei' el de Bigarre ^''\

Trcuge iiitcr coiiiiles^^^ Lcijccstrie et Byfforre. —
Anno Domini millesimo ducentesimo .Ix., secundo

die Octobris, coram nobis, Geraldo'*', Dei gracia

Lectorensi, el Companlio''', eadem gracia Oln-

ronensi''"' episcopis, et aliis nobdibus et leslilius

infrascriptis, super discencionibus el gueriis inter

dominuin Symoneni, comilem Leicestrie, ex una

parte, et dominum Esquivalum, comilem Bigoire,

ex allera, super comilatn IJigorre, baclenus Ireuge

fuerunt inite et lirmale'"' per dominos Jaufrechim

de Leziidiau et Guillelmum de Valencia, ir'atres,

Drogoneni de \alenlino, tune senescallum Vas-

coriie, Pliilippum Marmium '"' el magislruni Tlio-

niiun de Pulesdam, ex parte dicti comitis Lei-

cesliie, el dominum Gastonem, vicecorailoni

Bearni, ex parle domini Esquivali, sub bac forma

(fol. 100 v) : videlicel quod dictus dominns cornes

Lecestrie aut sui assignali bene et pacilice habeani

et teneanl a predicto lerniino usqne ad Nalab'

Domini, anno Domini millesimo .cc''.lx''. primo,

lotum caslruni de Lurda cum burgo [ïarvie] que'"'

lennit tempore confeccionis islarum Ireugarum , una

cnm (iMiis, vineis, molendinis, ))edagiis, mercatis

el lerris laboi'iosis ad corpus dicti caslri el burgi

perliuenlibns: iU insuper quod militibns, burgen-

sibus el aliis qui ad tuiciouem dicti caslri et burgi

cnm dicte comité Leicestrie bucusque fuerunt el

tenuerunt, edificia predicta, possessiones et red-

dilus et vinee, ubicumque fuerint in corailatu Bi-

gorie [et] a quocumque deliueanlur, libère resli-

luanlui': el eodem modo fiel de hiis qui se teuenl

cum ilomino Esquivalo, si per homines dicli do-

mini ctmiitis Leicestrie eis aliquid fuerit ablatum ''*'

:

super cpiibus, si liai aiiqua conlroversia''*', boc

pei' viros fidedignos de consensu per tune eieclos,

absque moia discncialur. Idem eciam dominus

comes Leicestrie et sui assignali us(jue ad predic-

lum leslum Nalalis Domini libère cl pacifiée lene-

bunl el habebunt buigos et burgensibus perti-

nenlia'"', ita quod dicti burgenses super onmibus

bonis suis, mobilibus et inmobilibus, per lotnm

coniitalnni Bigoire conslitutis, plenam el liberani

babeant adminislracionem, et quod prcdicti bur-

genses usqne '"' ad predictiuii leslum Nalalis

f Ms. nmarom ; coiiip. plus liaut, nrt. ai, le mut cnrilalcm. — -' Ms. (/i/oii. — ''> Ms. p[i'r]iiiillniil. —
i'' Ms. ()p[(»i-]a<[!]o. — La traduction de Balasquo : trios niaitres et matelots prendront garde de ne se promellie

dans leurs engagements réiiproques, veste, cape ou cliausse; à chacun son salaire journalier; loute contravention

sera punie du prix d'une capcji est inadmissible. — '"' Mana, llist. de Béarii, |i. 83 1, donne de cet acte une

traduction en fiançais ipii a été reproduite par Davezac-Macaya dans ses Etudes histor. sur le Bigin-re, t. II, p. a5

(189.3). — '' Ms. cdiiimiiiiilules. - *' Le nom est ici en toutes lettres; dans la copie ulilisce par Marca, il n'y

avail s.-ins doute (|uc l'initiale (!, que Marca a interprétée comme désignant Guillaume 11, prédécesseur de

Géraud 11 de Moniczun. — '"* Ms. Comphane. Il s'agit de Compain, évèqiie d'Oloron. — '" Ms. Oleran. —
'"' Ms. frmilale. — '''^' iMs. Mclri'mHm; mais voir Marca et Itùles gascons, (. I, suppl., à la lable. — '"' Ms.

quam. — ('») Ms. oblatum. — ("> Ms. ennlrareisin. — '»' Ms. Iiurgos el Imrgeit. pertineiUibus. — <"' Ms. et quod

kndiH (avec une alirévialion) //lOYfp». iiif/KP (aver une alirévialiou). ..,,„,(.
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Doniini ubiciini(jiie voluerint libère mercenlur et

niercantlisas suas déférant '
. proiit iinquain "'

meliiis el lilierius fecernnt, et extraiieos merca-

tores ciim suis merKinrlisis recipiant: et lioc idem

liceat mereatorilms et Imrgensibus tlicti domini

Esqiiivati. Doniinus eriam Pelrus de Anlino ciim

oinnilius castris suis, prediis et possessiouibus

])cr tolum comilatum Big-oire c-oiislilutis, et céleri

milites Bifyorreuses , et servienles, et omues alii

qui cum domino comité Leicestrie reiroactis tem-

|)oribus se leiuierunt, et alii qui hiiic ad limia-

cionem istarum treagarum dicte domiuo coraiti

Leicesti'ie se nolueruiit inclinare, cum omnibus

possessionibus suis cum dictis treugis comprehen-

dantur. Hoc est eciam tactum et convenfum in liiis

treugis quod dictus doniinus comes Leicestrie et

sui assignat! , durantibus treugis et in termino treu-

garum, dicfos castrum et burgenses de Lurda et

burgenses de Tarvia omnibus suis necessariis, tam

viclu;Jibus quam;diis.secundumquod volueri[n]t,

possint communire: et hoc idem facere possint

omnes isti qui lideiitati dicti domini Leicestrie se

inclinant vel usque ad (irmacionem treugarum se

uoluerint inclinare, duni tamen in fine treugarum

castrum de Luida cum armaturis et armatis-'',

quot ibi fuerint tempore firmacionis harum treu-

garum, secundum condicionem et qualitatem et

numerum et non ullra, remaneat communitum;

set, si necesse fuerit. novi homines et similes

dignitate, condicione et numéro pari '' tune ibidem

subslituanlur. De domibus eciam Convenensis'^'

episcopi seu electi conlirmalis, taliter est ordina-

tum quod idem dominus, in proxiuio adventu suo

postquam fuerit confirmalus, donios suas lii)ere et

absque condicione aliqua recipial. Et, si quis hoc

• idem restituerc denegaveril, ad mandatum domini

Edwai'di sive sui senescfiili prefalo domino, post

suam conlii-macionem, vel vieario (pii nunc est,

absque aliqua reclamacione reslituetur; et ad re-

quisicionem dicti domini electi, doniinus Edwar-

dus vel suus senescalhis possit pai-tom renilenlem

ad reslitucionem (fol. loi) in forma preraissa

compeliere , jii-eseutibus treugis non obstante

hujus coupulcione nichilominus ia suo roboi-e

duraturis. Hoc eciam est tactum et conventuni

quod duiantibus treugis non possit compeili dictas

dominus Esquivatus ad respondendum vel judi-

ciuni subeundum "' super hiis que lenet ' in co-

mitatu Bigorre vel ipso comitalu, nisi in presencia

dicti domini nostri Edw ardi , cum iu Vasconia

venerit, set idem dominus Esquivatus pro aliis

factis suis, ut ceteri barones Vasconie. secundum

quod facere débet, corara domino senescallo Vas-

conie teneatur respondere; i(a lameu quod domi-

nus Edwardus, a tempore dictarum treugarum

initarum, in proprielate comitatus Bigorre nicbil

ulterius, durantibus treugis. possit vendicare, nec

dominus comes Leicestrie vel aliquis pro eo , du-

rantibus treugis, se inpinget. Super hiis que tenet

dominus Esquivatus aut sui in comitatn Bigorre,

ad istas treugas ex parte domini Esquivali lirniiter

et inviolabiliter observandas, juravit, taclis sacro-

sanctis Uei euvangeliis, dictus Esquivatus. pro se

et omnibus valitoribus suis, undecumque fuerint.

Item, juravit Jordanus, frater suus, et, ad hujus

rei majorem securitatem. juraverunt, laclis sacro-

sanclis euvangeliis Doniiui : R. (îarsie de Levi-

tania. A.. Guillelnii de Barbazan-*', R. de Bonot,

filins R. de Bonot. (Juillelmus Ciarsie de Causaing,

R. de .Malbez[i]n, ila quod, si dominus Esqui-

vatus vel aliquis de valitoribus suis, undecumque

fuerint. faceret aliquid contra dictas treugas aut

dampnum daret, dicti milites, ad requisicioneni

senescalli \ascouie. traderent se in obstagio apud

Vasalum " domino senescallo vel ejiis altornalo'"'^,

nec recèdent ab aliquo loco abs(]ue voluntate et

licencia senescalli: ail quod ila faciendiim dicti

milites per sacramentum suiim corporaliter pres-

litum se asirinxerunt "
, volenles et concedentes

quod si, quod absit, contra premissa vcnirent in

'> Ms. (/p/èccrarif (avec l'abréviation de Cl). — -) Ms. nunquam.— '• Ms. cnjOn p( /^iin/rt (o(i dm (avec une abrévia-

tion ) armafuri» ft arnialù, — '*' ils. peiari. — ''''>

Sis. Cunttim. 11 s'agit ici (le Géraud 1" d'Andiran, évèque de Com-

minges.— ' ^\i. tiib eumlem.— '"' Ms. (enenl.— 'J Ms.fiar&an:<i. Plusloin,|). 1 5 4, "'colonne, Bnrbanzac
;
pms^,\>. 155,

i"colomic, au bas, liarbazan. — "- Ms. Vascnn. — '°1 Ms.eo/ii-icn (avec une abréviation). — !"' .Ms. abstr'm.retunl.
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iiliquo, dictus senescallus Vasconie vel ejus altor-

natus ipsos'"' ad pienariam satisfaccionem, modis

omnilins qnibiis volnerit, possil corapellere. Ad

(|uam cimipalsioueni, si necessefiierit, facieiidani,

juiavil doininus Gasto, vicecomos Beai-ni, lactis

sacrosanctis euvang-eliis , qtiod suniplibus suis pro-

priis doniimini seiiescalhim Vasconie vel pjus assi-

{fiialum contra diclos milites virililer et fideliter

jiivabit in omnibus; super quo domino Droconi de

Barenlino'"', tune senescallo Vasconie, idem domi-

nas Gasio lilteras suas tradidit patentes, valiluras

per totum tempus treugarum , quicumque fuerit

senescallus. Insupei-, diclus dominas Gasto, vice-

comes lîeanii, f'aciet observari et teneri dictas

treugas et, si dominns Esquivatus vel aliquis de

valitoribus suis facerent aliqtiod malum contra

treugas istas, postquam diclum nialeficium fuerit

cognilum et cxteutum '^* per ai-bitros electos vel

majorem partem '"' eoruni, dictus dominus Gasto

lenetur diclum maleticium et dampnum emendare

infra mensem, postquam super lioc fuerit requi-

situs; ad quod fideliter faciendum et juramenliini

corporaliter prestitum se astrinxit, oljligans ad

hoc domino comiti Leicestrie omnes terras [et]

possessiones quas tenet in Vasconia, quod domi-

nus Edwardus vel ejus senescallus possit ipsum

rompellere ad dictam emendacionem plenarie fa-

ciendam, si contra premissa veniret in aliquo: et

hoc fiet de terris ilioruni qui sunl obligali ])ro

dicto comité Leicestrie, si a parle dicii domini

dampnum fuerit datuni, et infra tempus superius

expressum ad lequisicionem arbitrorum non fuerit

emendatimi. Dominus eciam Rogerus, comes

Fuxensis''*, juravil pro se et suis, taclis sacro-

sanctis euvangeiiis, quod prcmissas treugas fide-

liter observabil et observari faciet pro se et suis

,

ila'"' tamen (piod pro delictis aliorum valitomm

comitis IJigorrn non teneatur pro emendacione

«lampni, ad requisicioiiom arbitrorum (_/o/. loi r]^

ultra trescentas marras r.igenti: et, si minus fuerit

maleticium, secundura estimacionem delicli fiic-

tam per arbitres, ad emendacionem remaneat

obligalus de prediclis trescentis marchis; et ad

hoc se obligat una cum aliis, ita quod, soluta

pena ab uno, alii siut et ipse super [hoc] absoluli.

Quando omnes predicti nobiles ad premissorum

emendacionem et observacioncm sunt obligati, et

quilibel eorum in solidum, predictis treugis [du-

ranlibus] , dominus Esquivatus pro se et valitoribus

suis juravit quod non, alisque assensu et volun-

tate burgensium, burgum Tarvie ingrediatur''',

vel castrum aut biu-gum de Lurda, excepto [quod]

Arn[akhis] Guillelmi de Barbanzac possit intrare

burgum'*' et villam Tarvie, causa'"' jur[i]um et

reddiluum suorum quos habet in dicta villa, prias

cum prestito juramento quod non inquiret, aut

faciet, nec ])r()cin'abit aliquid quod cedat vel possit

cedere in dampnum dicti comitis Leicestrie aut

liominum Tarvie. Prelerea dictus Esquivatus ''"'

pro se et valitoribus suis jaravit quod, duranlibus

treugis, diclum castrum de Lurda aut burgam

Tarvie in manu sua non capiet, nec per aliquos

dp suis capi permittel . quamquam dicti caslellani et

lnu'genses se nol[l]enl eisdem, duranlibus treugis,

indinare; nec, dictis duranlibus treugis, aliquid

attemptabit'"' vel alteuqitari procurabil in prejudi-

cium dicti comitis Leicestrie, seu illonmi qui tide-

litati sue inclinant, per ipiod dicte treuge possinl in

aliquo iufringi. Simili modo, non procurabil dictas

dominus cornes Ihgorre''"' [quod] , duranlibus treu-

gis, aliquidallenq)tarel vel attenqitari faceret su[>ei'

quo posset aperte convinci; non posset pelere

aut audiri in jure seu peticione sua, quous-

que ad cognicionem dictorum arbitrorum de

dampnis quibus coram eis esset convictns, ad

eorum mandatum essc[tj conquerenlibus plena-

rie satisfactum. Et hoc similiter fiât de domino

comité Leicestrie, quod in jure suo non audiatur,

donec dampnuin , si quo<l fuerit a parte sua dalum

,

et per arbitros extentum elcouvictum"', ad eorum

''1 Ms. t<pos (avec une abréviation). — '-' Ms. diucnnhi de LecieiHina. — '') Ms. cxtinclum. — ''' Ms. vel majores

parles. — '*) Ms. Fiisciisi». — ("' Ms. ilem. — ") Ms. dominus Esquivatus nec aliquis de fralrilius jurant absque

assensu et volunlnle liurfrensium hurgns lam ne injfrediatur. — '"> Ms. burgos. — '"' Ms. tam. — '"" Ms. Tarvie

dictus R. dictus Esquivatus. — <'i) Ms. attempnahil. — 0^) Ms. annes Leicestrie. — ''-^l Ms. extinctum et canvinctum.
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ie(]uisicioiiem logiliiuani fiierit emendaUiiii. Pro

))arle si(]iii(]em dicli duniiui coinitis Leiceslrie, ad

[iremissas Ireugas iuviolabililer observandas
, jura-

veninl''', taclis sacrosanclis ouvangcliis , dominus

Jaufredus de Lezinban, Guillflmus de Valeucia,

fralres, dominus Driigo de IJarentiiio, tune se-

nescallus \ascouie, et procuratores dicli coniilis

in animam ejusdein, sciiicet Phiiippus de Mar-

miun''' et magister Thomas de Potarlesdon, qui

sub eisdem condicionibus sunt aslricli quibus

dominus Gasto et cornes Fuxi sunt obligati , hoc

adjecto <|uod isti nobiies pi-oeurabuut quod domi-

nus cornes Leiccstrie factum eorum in |)remissis

ratiiicabit, et hoc cilra secundam dominicani Qua-

dragesime ad arlnlros eicclos et ad Vasatum ' de-

mandabit. Procurabunt insuper quod dominus Ed-

wardus infra dicluni lerminum mandet iiltei'is suis

patentibus senesc;dlo suo Vasconie, vel ejns locum

teuenti, quod idem senescaiUis, ad requisicionem

arbitrorum, compellat utramque parlera'''' ad ea

omnia complenda que in premissis treugis sunt

coraprehensa. Juravit dominus Drogo, tuncsenes-

c;dlus Vasconie, quod lldebter ex parte uliaque'*'.

Hce autem iiltere in manu doniini Anianexi de L(>-

breto tradentur custodiendo. Et ad bujus rei majo-

rem''' securilatem, pro parle domini comilis Lei-

cestrie sunt inventi fid[ejussores] subscripti :

dorainus Arnaldus (jiiillelmi de Maurean , A. Segin ''

d'Astan, A. de Gaupena *
, qui secundum quod

dominus Gaslo est astrictus sunt oijligali; et plus,

quod ponenl se in ostagio apud Nugarol, nec

exiliunt, donec dampnuin a parte domini comilis

Leiceslrie illatura légitime fuerit emendalum. Do-

minus eciam (fol. io->.) Peregriuus de Levilania

et Petrus d'An lin sub eisdem condicionibus et

obligacionibus se astrinxcrunt '"' domino Esqui-

valo, comili Bignri'i-, quibus dominus Ranion

Garsie de Levilania [elj Arnaldus (iuillidmi de Bar-

bazan domino comili Leiceslrie sunt |ob]ligali.

Hoc eciam est actum et conventum quod, si domi-

nus Edwardus, vel cjus sencscaliiis, aul aliquis

loco sui, per dislriccioaem su|)er parlem delin-

quentem faciendam, misas fecerint aul expensas.

aut eciam arbilri super liiis elecli, (juod ea omuia,

dum tamen luerint moderala, a parle''"' delin-

(juente, sine dilacione, si per ejus defeclu liant

expense , hiis qui misas leceriul debeanl rependi " ''

;

ad quod senescallus Vasconie, vel ejus allornalus,

partem deiin(pienlem pei' omiiiniodam cohortacio-

nem débet compellere. Arbilri ''' elecli el jurati ex

parle domini comilis Leiceslrie sunt : dominus

Guillelmus Suredordum et Petrus de Andino: ex

parle vero domini Esquivati, sunt: dominus VV.

de (îaudarasa-'^' el Jobannes de Lorda; qui, [cumj

a parle lésa fuerinl requisili, slalini conveniant

apud Tarviam pro cmendacione dampni, proul

justum ftierit, facienda; quorum enim judicio, vel

majoris partis eorum slabilur. Quod si discordes

fuerint, absque mora conveniaut apud NozîU'ou

coram dominis G. , Lectorensi , et [ B. ]
, Lascurrensi

episcopis, et domino Amanevo de Lebrel, ai'bilris

ad hoc super hoc electis; quorum enim judicio vel

majoris partis eorum stabilur absque conlradic-

cione. Et est scienduni quod prelexlu islaruui treu-

garum
,
post finem iilarum , neniini possit lieri

prejudicium in jure quod sibi compelit in conii-

tatu Bigorre, vel compelere poteiit in futurum.

In quorum omnium robur el lestimouiuni . prescnli

scripto pênes dominum comilem Leiceslrie resi-

denli dictus dominus Esquivalus et nobiies pro

parte sua jurati sigilla sua apposuerunt etsigillo

domini Lectorensis episcopi in majus leslimouiiun

idem communiri fecerunt. Dalumclconsunimatum

apud Tarviam '*', anno et tempore supradictis.

'l09 (-^70). Londres, ô férriiT is>6S. — lu-

speximns délivré jMr le cardinal OUobon , légat du

Saint-Siège en Angleterre , d'un acte j>ar lequel

l'étêquc et le chapitre du Putj ont, en novembre

1-J.33 , vendu à Henri III, roi d'Angleterre, le clià-

'' Ms. juratum. — '') Ms. Maitnian. — '' Ms. Vaican. (pour la seconde fois). — ''' Après parlem, le scribe

ajoute data». — O Le scribe a laissé celle phrase inachevée. — ''' Ms. amoretn. — '') Ms. Asengin. — W Ms.

Campena. — '" Ms. astinjrerunl. — "'1 Ms. aperle. — "' Ms. rejindi. — <'•' Ms. arbilrii. — ''' Ms. Caudacaslu.

— ''*' Ms. tulrinm.
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k'mi de Lourdes et le comté de Bigorre au fri-i- de

3,-îoo livres de monnaie poiigeoise ''K

Eplscojtits Anictjeiisis. — OUobonus '"', misera-

cione tlivina Sancti Adriani diaclionus cardinalis,

apostolice sedis lejjatus in Aiigiia, universis Xpi

lidelibus j)resentes lilteras inspecluris , saluteni in

Domino. Noverilis nos inspexisse lilteras B. '^', Dei

gracia episco[)i, decani, et capitnli Anicyensis, si-

gillis suis signalas, sicut eoruni in preniissionijjus

et snbscripcionibus '*' prima i'acie appaiebat, non

caucellatas, non abolitas, nec in aliqna parle sui

viciatas aut corruplas, in hcc verba : r Universis

frXpi fidelibus présentes iitleias inspecluris, B.

.

rr Dei gracia episcopus, decanus et capilukun Ani-

trcyenses, rei geste noticiam cum sainte. Universi-

rlati vestre ])resenlibus l'aeimns manii'eslnm quod

(T nos, considérantes ecclesiam nostram adeo depres-

^.sam esse onere'^' debitorum quod merilo limeu-

trdum erat ipsam vix iiberari posse projiter vora-

ffginem nsuiai'um, et quod ieo(hnn noslrum de

rtrastro de Lorde et comitalu Bigorre, et domi-

trnium quod babemus in ipsis Castro de Lorde et

fcomilatn prediclo pai'\am utilitatem et l'ruclum

rr minimum , lam pi-opter locornm dislauciam quam

rr propter tcnuem valenciam '"', nobis et ecclesie

f uostre pariunt ''' et reportant : item , quod dominns

rrlbrcior et potencior in partibus iliis et ante adja-

(Tcentibus, quautum ad ipsius castri de Lorde el

trcomitatus predicti reginien, ad tenendam paeem

rfpt justiciam faciendam, propler potencie sue ma-

fgniCcenciam et proxiraitalem ,
plus prodesse va-

fieret'*' quam nos, minus potentes et agentes in

rrremotis, possemus, in maxima uostri et ecclesie

ftnostre utibtate, delntorum exboneraeione et alio

TComniodo evidenli, necnon pro mclioranda condi-

trcione nostra et [in] ecclesie nostre et incolaruin

rdictoi-um castj-i de Lorde et coniitatus Bigorre et

rreciam vicinorum proi|i]cuuni, lam dicluni feodum

rrquam dominiura illnd vendimus pro precio triuni

irmillium et duceutarum librarum (/«/. loa v) Po-

ffdiensis monete domino H., illnstri régi Anglie,

rfimper|)etuum, ut suam inde facial voluntalcm,

fret, p\ causa vendicionis ejusdem, prefata feodum

fret dominiuni eidem domino régi concedimus im-

n-perpeluuni pro precio meniorato. Ex causa siqni-

rrdem vendicionis illius, concedimus, donamus,

rrconcessimus eidem domino régi imperpelunm

ctomne jus et omnes acciones utiles et direclas,

trquod et quas nomine noslri et ecclesie nostre ha-

rbebamus et babere poleranins '
"' quoquo modo in

iT Castro de Lorde et comitalu Bigorre snpradiclis,

ffct quicqnid servicii, usagii, redevancie et obe-

frdiencie nobis et ecclesie nostre a quibuscumqne,

ffoccasione feodi el bomagii, debebatur de eis et in

ffeis, de ipsorum et in ipsorum appendenciis et

rf pcrtinenciis univei'sis. Hoc aulem solum excipi-

rrnins quod prediclus dominns rex non possit ad

rrcomniissionem pape'"' cauonis cessacionem agere

ftnsque ad diem bodiernum factam contra dorai-

ttnos et possessores caslri et feodi memorali. Dives-

rrtivimus aulem nos, vel quasi, de snpradiclis sci-

rrUcet feodo et dominio, onini jiu'e et accione quod

rret quam babebamus el babere poteramus'"', no-

rmine noslri et ecclesie uosire, in omnibus el sin-

rgulis su])radiclis. el de biis onniibus supradictis

cfdiclum dominum iuveslivinuis. vel quasi, ])re-

ffata scilicet feodum [et domiuium|, cum omnibus

rad ea pertinentibus , in eumdem penitus transfe-

ff rentes; mandantes et precipieules expresse do-

frniinis diclorum castri de Lorde et comilatus

rr Bigorre el teuentibus et possidenlibus casiiiim

rrtie Lorde et coniilatum supradictum, quod quic-

cquid servicii, redivancie, usagii et obediencie

rr nobis el ecclesie nostre, occasioue feodi et domi-

''' Pulilii', moins la d(''clarati<in du cardinal li''(;al, par Charles Rocher, Les rapjmts dr l'Ejrlixr du Piuj nroc la ville

de Cirone en Espagne el te comte de Bli;orre. Le Puv, 1878, p. 191, d'après une transcriplion faite par lîn''(|uijjny sur

le ms. du Bril. Mus. Julius E 1, fol. 398. Cf. Bémont, Swwn de Monlfm-t, p. 78. — l^: iMs. Otlnhonis. — P) Ber-

nard m de Venladour, évêque du Puy, I25j-ia56. — ''' Ms. siihspeccionitjus (en al)réf[é). —•

'' Ms. honore. —
'") Ms. quant propter relinere valenciam. — '" Ms. permitlunl (lecture d'ailleurs inferlaiuc). Dans ce cas comme dans

le précédent, je suis le lexle publié jiar Rocher. — '') Ms. raient; c'i'sl aussi la leçon donnée par Roclier. — <°' Ms.

potcrinias. — '" Ms. pp. avec une abréviation. Roclior a lu propler. Le texte parait altéré. — <"' Ms. poterimm.



liECOGMCIONES FEODORIM IN AQUITAMA. 157

-iiii ilebpbatur du eis ol in eis, liant et exliihean-

-lur''- de cctero imperpetuuni eideni dciniino régi

f Anglie. vel ejus maiulato. l'orro ipso idem domi-

irnns rex Anglie, ad relevanda débita siipradicla,

"61 ad faciendnm alias'"' ecclesie noslrepiofectuni,

irnobis satisfecit ' in nnnierala pecnnia. plene et

T intègre, de piecio ^ niemorato. Nos autem idem

"preciiun totalitf^r conveitinius in ipsonim releva-

f^cionem'*' et aiias in utilitatem ecclesie nostre, et

^conversum esse totaliter conGtcmur. Cnm igitur

Tatlendanius evidenter dictiim preciuni conferre

rrnobis et ecclesie nostre, ad prediclonim maxime

ttdebitonim exhoneracionem, majus comodum et

frvaleneiam grandiorem quam "• f'codum cl domi-

Tnium dictonira castri de Lorde et comitatus Bi-

rrgorre, promitlimns oranes, per stipuiacioneni

trsolempnem, bona lide, pro nobis et succcssoribus

fiiostris, predicio iloiniiio rcgi Anglie, nos diclani

T vendicionem , concessionem , et donacioneni. et

tcessionem, [et] investiturani iniperpetuum sibi

f-et heredibns et successoribus suis inviolabiiiter

frservaturos, et contra per nos vel aliura, in judicio

cvel extra, directe per ollicium judicis sive cujiis-

rrcumque siiperioris aiictoritate. in modum denun-

-ciacionis vel qiiocumque modo alio non venturos.

"Adicimusetenim pereandeni slipnlacionem ([uod.

(fsi vellet aliqnis contravenire, vel superior aliijnis

"cujuscumcjue auctoritatis ex ollicio suo ad denun-

^ciacionem aliquam vel quocnmijue modo alio

^inpugnare vel retractare '"' predirla, nos eisdem

^conseusum, assensum, vel auctoritatem nulia-

:r tenus preberemus. Item, tani pro nobis quam

rpro successoribus noslris, renuncianius, ex certa

ffSfiencia in hoc facto, [bona] fide, excepcioni non

frniinierate et non baljile pecunie, doli et in factura

,

irrei minori precio vel minus dimidio jusli precii

fvendile subsidio, beneGcio autentici rboc jus por-

<r rectum •^ , reslitucionis in integrum. et omni auxi-

rrlio et benelicio nobis su])er hnjus[modi] coiiipe-

ftentibus vel conipetiluris, t;im jure canonico •''

(rquam civili, que nobis vel successoribus nostris

rpossent comjjetere (Jol. in3) modo aliipio. vel

rprodesse. In cujus rei testimoniuin sigillis noslris

•: présentes litteras sigillanms. Te4es ad boc vocati

rsunl : G., ardiidiaconus Lugdunensis '-, Arman-

crdus '"' de Polenniaco , abbas Sancti Pétri , Estorgius

ctde Monteacutn, abbas .Segureti, Poncius de Giau-

c vannas, thesjuirarius, P. de Roca, Mauricius de

r-Saneto Boneufo foris decani, Bertrandus Maleli,

trP. Maresralli , canonici Anicyenses, magister

trGuido, canonicus Sancli Gregorii Anyciensis,

Tmagister Johannes (Japellani, canonicus Sancti

rrPauli Lugdunensis, et Giraldus de Sancto Eu-

ftgendo'"', clericus. Datum anno Domini mille-

(Tsimo .cc° .1°. tercio, raense Novembris.-'

Et in hujus rei testimonium, presentibus sigil-

lum nostruni fecimus apponi. Datum London.

.

nonas Febniarii, pontificatus domini Ciemeiitis.

pape .iiij., anno tercio.

h\^ y3i i\. i8 octolirp I •>.) J. — diisloii . licoiiih-

de Béarn, et Amaiiicn d'Albret dcchireul (qu'ils iv-

noncent à tous serments, jmctes et comcntioiis faiia

lors de la dernière guerre soutenue en Gascogne contre

le roi d'Angleterre et le comte de Leicester '"'.

Vicccomes Bearnii et dominus de Lebreto. —
Omnibus présentes litteras inspecluris, G.. Dei

gracia vicecomes Bearni , et Amaneus <le Lebrato

.

salutem. Aoveritis quod nos remittimus. quiptamus

et adsoivimus omnes convonciones et pacta et jura-

menta, in scriptis vel sine scrij)tura, iisquc ad

diem presenlem, cum quibuscumquo habita occa-

sione guerre mote in Vasconia '"' contra dominum

regem Anglie vel contra comitem Leicestrie. ad-

invicem, decernenles, si qua inslrunienta super

hoc coiifecta fuerint, ea de celero non valere. In

cujus rei testimonium sigilla nostra presentibus

duximusapponenda. Datum anno Domini miilesimo

.cc° .1'. quinto, in feslo beati Luce euvangeliste.

ill {3jî>.). Saucclcrre-de-Guijenne , -l'i iioiit

laôj. — Garde de Murailles s'engage, sons la foi

'') Ms. exhibianlur. — '-' Ms. aliijuit. Iv reproduis le texte de lîoclier. — '^' Ms. satitfacto. — '' Ms. predict».

— '^' Ms. revelacionem. — '" Ms. quem. — "' Ms. injpignare vel relraritare. — '*' Ms. canoitici. — '*' Ms. Lundu.

— <"' Ms. Arn. — <") Ms. Eungendo. — '•"' Publ. ^'oticeset extraits des mss., I. \1V, p. iia. — ^"'> Ms. l'ascnnie.
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du seniwiil , à aider le roi d'Angleterre et sonftls, h

prince lùluiiurd , à occuper et à garder la vicomte di

Souk cl le château de Mauléon, même s'il devait aroir

guerre arec eux au sujet de Sault-dc-Navailles.

(iarsia de Navalhas. — Novei'inl nniversi pré-

sentes lilleias inspecturi vel audilui-i quod nos,

(ïarsia de Navallas, anno Doniini niillesimo .ce"

.1". septiiuo, in die beati Bartliolomei apostoli,

apud Saivam terrant iu episcopalii Oleroneiisi.

jiresentibus episcopis Lascurrensi, Oleronensi et

Aquensi, et domina Matha et niultis aliis. juravi-

nuis et ad sacrosancla ''' Dei euvangelia corporaliler

laila promisinins quod nos, bona lide et absque

onuii malo ingenio, juvabinius et jirocurabimns

quod doniinus rex Anglie et dominas Edwardus

babeant tolum vicecomitalnm de Senia et castrum

de Maideou et predicta in pace retiueant: et in

prediclis consistemus niandato seu ioeuni tenenti

predictoruin doniini legis Augiic et domini Ed-

wardi, sicuti ''' fnit onliualum in presencia domine

Mathe''' et predictorumpalrnm.Si vero, pro facto

de Saut, conlingerel nos babere giierram seu dis-

coi'diam cum i>redictis domino rege et domino

Edwardo, juravimus [quod] propler hoc non

dampuilicaremus eosdem abqua occasione in rébus

\icecomilalus de Seula seu in casteiiis predicti vice-

comitatus. In cujus rei testimonium, sigilluni

ndsliuiii presenlibus du\imus apponendum. Datum

et [aclumj anno et (Hc predictis.

/il2 (57.3). lû décembre J-^.IS. — II. darde,

seigneur de Cèrun, livre son château du Scron à

Jspan de Domezain, représentant du prince Edouard,

pour tout le temps que durera la guerre de Mauléon.

il promet Jidélité au prince et aux siens.

II. (iarsio, dominas del Seron, super llberacionc

castri cum mola de Seron. — Universis présentes

Il lieras inspecluris, 15. Garsio, dominus dei Seran,

saUitem. Sciatis quod ego, non vi, non dolo

nietuve inductus, set pure et spontanea voluntate,

castrum meum cum mota del Seran tradidi et iibe-

ravi domino Yspano de Domezan ''', loco et nomine

iilustris domini nosiri, domini Edwardi, babenduni

et teneudum
,
quaindiu eidem domino Edwardo ne-

cesse fuerit, durante gueira inler ipsum et ipsos

de Maloicone, promitteales (fol. io3v), sub in-

curramenlo corporis et rerum
,
quod eidem domino

Edwardo et suis tîdeiis ero, et lionorem ipsius et

comoduni pro viribus procurabo, inimicos ipsius

et adversarios quanluni jioleio (îdeliler inpun-

gnando. Et ad lioc fideiiter observandum ''', omnia

bona mea mobilia et inmobilia oljligo per pré-

sentes, sigillo ])roprio cousignalas. Dalum .xij. die

Decembris, anno Domini niillesimo .cc° .1". octavo.

/lis (.ïj'i). Bordeaux, J g décembre 1 o.G 1 .
—

Les jnrats et prudliommes de la commune de Bordeaux

concèdent que le maire de la ville soit à l'avenir dé-

signé par le prince Edouard '"'.

Litlera juralorum et communie Burdeg\alensium].

— Hoc est trauscriptum litière juratorum et pro-

borum bominum commune Burd[egalensis] : Uni-

versis présentes litteras inspeclui'is
,
jiirati et pi-obi

homines commune Burd[egalensisJ , salutem. Sciatis

quod nos concessimus viro magnifico, domino

noslro Edwardo, iilustris régis Anglie primo-

genito, quod i[ise nobis del el concédai majoreni

pro voluntate sua. et quod idem major percipiat.

nomine dicti domini Edwardi, omnes proventus et

exitus ad majoriam pertinentes, et exinde facial

sumptus ad majoriam pertinentes. Et si quid de-

l'uerit quod ex proventibus compleri non possit. ad

illud supplendum (iet, per niajorem et juratos.

lailia, ut (ieri consuevit *''
; et quod supererit de

proventibus pertinenlibus ad majoriam prediclam,

eril dicti domini Edwardi. In cujus rei teslimo-

"' iMs. sacrosanctam. — <-! Ms. secii((. — i'I Ms. Malltie. — <*' Ms. Domrran. — <''' Ms. observanda. — <' Puhl.

,Vo/iccs et extrait» des mss, l. XIV, p. .358. — '"' La plirasc Et si quid... nmsuevit a été copiée dcu\ fois

à la suite, chaque fois dans une ri'dadion dilféronle : Et si quidcm (ou «t quid indc) de/ucrit, qund e.r provcutihus

cuinplcri non posnit, ad illud suppleiiiluni Jtet per niajmem, tam de jusliciaria quain de aliis, et exinde facial sumptus

ad mnjurium pcrliiimlos. Et si quid defuerit quod ex proventibus compleri non possit, et idem supplendum fiel per

majoreni el juralos lailia ul fwril consuevit. J'ai essayé d'établir un texte correct à j'aide de ces deux rédactions.
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sancii Nicholai en dezemer''', anno Doiiiiiii

.m°. ce". 1". octavo. Regn. Uenr. , rey [d'J Angl.,

nium, li.is litteras eidem domino noslro coucessi-

miis, sig-illo predicle commune sigiHatas. Datuin

apiid Iîiird(effalani], .xix. die Decemliris, armn Do-

mini millesimn duceulesimo .I[x]''. primo.

'il-'i ( .ïyô). Baijoniir, samedi 7 décembre la.ïS.

— fj's prudhommes de Biarritz et d'Anglet dé-

clarent prendre à cens du sénéchal de Gascogne les

revenns que le prince Edouard devait percevoir sur

les baleines, esturgeons et autres gros poissons,

ainsi que les rerenus dont P. Vital de Pouillon et ses

liairs jouissaient en vertu du piivilège concédé par

le roi Jean sans Terre. L'accord sera valable jus-

qu'à la prochaine fête de saint Jean''\

Assensa recepta pcr homines de Bearrilz et quos-

dam a lins a domino Edwardo, de quibusdatn juribus

,

ut patet infra. — Conog'ude cause se a loz qu'En

R. de GiU'dafja, e En l'eiegrin de Casterar, e En

P. de LaiTacclic, e En Pascliau deu Fort, e En'''

P. de Herteherri, En .4rn. de Horteberri, e En

(iaysat de Jouerri an accessal
, per ior e per los aulres

|)roilomes de Beari-itz e d'Angied, de quest présent

die enlreu ad aqueste primera feste de sent Johan

lîa|)lisle qui serra, de mon senhor En Thomas

(ri']pigraue, senescanc de (iasconha, totz les drei-

luragfts que nostre seulior N'Audoard ha sobre les

balenes e sobre les balenatz eus cau[er]aces ''' qui

près serran '*' de si a Tauandite feste sen Johan , eu[s]

portz '' de B[e]arritz e d'Angletz, e totz les drei-

lurages qu'En P. Vidau de Polhon e ses hers i

ssolcn auer per arazon don privilogi dou roy

Johan, en lau maneira que les auanditz prodomes

deuien dar a l'auan[(li|tsenescauc e a sson manqui

sas lettres portera : de cascune balene bicle '°*

.xl. Ib. Moil. , e de balonat o de cauerac .x. Ib.

Aissi l'ag han los anandiz prodom|e]s autreiat

Iciaument e fermament ''' sobre lolz Ior bons

mobies e iiuuobles, presens c aue|nijdurs, on*'

que sian. Aclum lîainnii', iliu Sabbali post feslnni

S., episcopo Raione, En P. de Biole, maire. Testes

sunl : En l$ertran de Ladius, maisire R. de Tay-

lezon''"', En B. de Meis,Eu R. Johan de Rizandon,

En Arn. W. de Perrer, e jo, \idal de Batz, pupHc

notari qui questa carie escriui e j'i pausei mon

senhau {fol. lo'i).

415 {3j(i). Dax, samedi 1" décembre laGS.—
Ordonnance de police établie par le sénéchal de Gas-

cogne avec le consentement de la cour de Da.v : il est

interdit de ,sp loger de force dans les maisons ecclé-

siasliques ou religieuses , de commettre sur la terre

du roi des vols ou des saisie.i-gageries â main armée.

Au premier cri de «biafora^ , les bourgeois doivent se

mettre à la poursuite des malfaiteurs'''^

A.r. Jnstilulnm de albergatis. — Estabiit es per

mon senhor En Thomas de Ypegraue, senescanc

de Gasconlia, ab autrey de la cort d'Ax, [que] no

aubergi nuihs ''"' forcerrement mazon dordyn ne

d'euglizie, ne lors horais ni nulh homi autru; e

casqunqui a fera .\x. s. [daunera] au senhor ;e qui

aubergatz fera JorceirenKînt, aulres .xx. s. , si no

cride ord[r]e o biefore lore que aubergatz sera; e

que les baillius fecen jurar aqueste cause ferme'''';

e que tut seguieu le crit e l'ordre quant l'audiran;

qui no a fera, .vj.s. dannera. De médisse forme es

estabiit que, si indiis liom fey arraubeire en la

terre, que tuit segui[en] l'ordre e le crit, entro

que'"' l'araubedor aieu aient, si pnden; e aquet

que no garisque per la dite ley deus .xx. s. , mas que

eston près en le poder deu senhor, entro ''^' ([u'en

fassa far jufgement; e qui l'ordre no sigura .vj.s.

se donnera. E se de terre c de loc de autre scnbo-

rie ben ab armes per arraubar o j)er tort far en

la terre deu roi, que cascun*"', de c;dque senhorio

sien, seguien'"' le crit e l'ordre comunaument; c

(jiii n'o fera, .vj. s. se daiuiera. E (pie les balliiis

O Piibl. Notices et crlrnil» des mss, l. \IV, p. i;!3. — <'' Ms. Em. — W Huit lignes plus bas, le mol osl iVrit

canerac. — <*> Ms. qui après serray. — !'' Ms. portez. — '"' Ms. ralone lucle. — C' Ms. beilamens e feremainh.

— <" Ms. eu. — ''•'' Ms. deuzemer. — ''"' Ms. Taijlcr(m. — ("' l'ubl. Nouées et extraits des mss, t. XIV, p. ?i\\-.

— '"'' Ms. 110 auhergius. — '''> Ms. forme. — <"' Ms. outre que.— <'' Ms. entre. — '"' Ms. cruscun. — ''"i Ms.

simmiien.
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autiei ileus auantditz abat e cumbeiil, an niamlat

e pronics per lenua e ieiaa sli|mlaci(m que arre-

facent jurai- acjueslas causes segont que desiis sont

(litez; e que de questes sobre ditz ([ui auboigue-

ren^'' forcerrement o aiTauberen, se tornas lo

senbor ad aquestez en qui poder torueriu '"'. E asso

es autroiat'"' laut coni lo dilz En Thomas sera

senescauc de Gascf)nhe. In (juorum lestiinoniuin

nos , N. , Dei gracia Aqueusis episcopus , et Thomas

,

senescailus prcdictus, necnon major et consilium

Aqueuses sigillis uostris banc cedulam fecimus

sigillari. Actum Aquis, sabl)ato in crastino l)eati

Andrée aposloli, anno Doniini millésime .cc°.

sexagesimo oclavn.

'rl6 (-î/j)- -Si ji'HIel i-ljo. —• L'nbbéi't k tiio-

vuslèri' tlo Sdliil-Sovcr rpcoiiiiaissciit aritir reçu lu

.lommc de 3,<ii)0 s. ilc Morliian qui Iriir /Itiil ihio pur

siiilc (lu j)iiri(i^e coiirlii lo méiiir jour iirrc le pyiiirr

Edouard -''K

AbbasSiiucti Sevrri. — Conogudecausesequ En

Garsias Ar. , abes, eu combentz de Sent Scuer en

Gasconhe''*', arreconogoren per lor bona \olunlal

(jue il an arrecebut .iij.mil. sol. de Morlans eu bons

deners comtalz per las mans majcslre Arn. de

Bruss, canonge de Seint Seuerin de Bordeu. e

d'En Bertran de Ladius, ciptadan de Basatz, so es

assaliei' per arrazon de l'ascaumnlie e de la ordi-

nacion que lo mediss abbas e combens arrecono-

goren que an fet ab la partida '"' nostre seulior Ed-

denard ou deu roi d'Angl., segonl la ténor de las

carias que Eslewe de Proensa'"' n'a enquérit. Ed es

assabcr qu'En Doatz de Dado , oberers , e En Ber-

nartz de Li Lana, celerers, ab voluntat e ab aiilrei

deus auauldilz abal c combent, arreconogoren que

la parlz deuz ditz senhors roi e iS' Audoart, e lo

niediss abbas e combens, los an balbat e liurat

amedoas las cartas leitas sobre la ordinacio" deu

deuantdit Esibcneii''', la una de las quaus carias

le[s| deuantdit obrers e celerei-s, ab voluntat c ab

dran e balberan e liureran '"' au comandemeul

de nostre seulior N' Adoart, laor sire Rogers de

l^eyburn. aia dat eaulreiat au[sjditz abat e combent

ietra ab son saget pendent, ab sagrament de con-

lirmaelon e ratilicacion, cum et vou e autreia e

conferma totasles causas e seg[n]les contengudas en

las auantditas caitas e s' oblige a eds que tengue

e conqdisca totas las medissas causas e las lor fasse

tenir a bona fee; e laor'"' lo niediss sire Rogers

los aia agut Ictras deu seulior iN' Adowart de

conlîrmacion e ratibabitacion {fol. loi v), ab

voluntat e ab autrei e ab segrament de sa niolher,

en laquau lettra sia lo sagetz d'acun abesque pro

jiroansa deu sagrameut, e ieltra de medissa confir-

luaciou e ralihauitacion deu roi d'Angl., ab vo-

luntat e autrei e ab segrament, o autres comaii-

demeulz de nostre senbor Edward [e] de sa

moUier'''', en laquau lettra sia le sagetz d'acun

abesque pro proansa del segrament; e laor lo

médis sire Rogers, o autre coraandementz de nostre

seulior N'Audoart, los aia agiit lettras pendentz

de coufirmacion e ratilicacion deu roi de Ffransa,

si auer les pot, a bona fide: e iaor li Lomme de

Momissan se sian obligat au[s] mediss abal e com-

bent ab carta de rendre, an per an, lo jor de la

seint Joban Baptista, las .xx. Ht. de Morl. de cens

contengudas en las auautdilas cartas; e laor it

aiancobrat''^' la lettra (pie En B. Masson,ciptadans

de Bordeu, a de la donacionde las medissas .xv. Ib.

de Morl. de cens, e aia dat a lor carta de perpe-

tiinu comptansa de tota arre que demaadar'"'' ni

corelhar i pogos. Actum fuit ultinia die Julii,

anno Doniini millesimo .cc°. .lx\°. Regu. Henr.,

roi d'Angl., Burdegalensi sede vacante, Fortaner

de Cassanoua, major. Testes snut : Guiraiit de

(lastctnan'"', W. de Listrac, P. Baynaut, clerk.

'" Ms. .soin; dilcx i]ui auheiiguercn. — '• C'ost-ù-dirc : que le seijjneiir si' lournc vers reiK an pouvoir de (|ui

ils seront. — W Ms. milrciauL — l'i L'acte de pariage (3i juillet 1270) a été puliiié par Doin du Buisson,

Hhl. miiiiast. S. Scvcri, t. I, p. 234-254, d'après un \idiunis de i.38o. — '^' JIs. Gusclioiic. — '" Ms. pardùla.

— '•' Ms. do ilepotouse. La lecture des actes ])ulili('s par Dum Du liuisson prouve la nécessilé de cette correction.

Voir d'ailleurs plus loin le n" 471. — W Ms. onliiidti.i. ~ (") Ms. Eslliivinhe. — "": Ms. liucrrrou. — f"' Ms. e
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Bern. irAi-blaila. cauoirs, B. de Sen Gianl. \\. R.

de Banra e Estewe de Proensa qui !a caria escriiio.

à\l (3-jS). 3o octobre io.6(). — Sentence pro-

noncée par Gaston, vicomte de Béarn, arbitre désigné

par un compromis du 97 mai 1 •>G3 , dans le différend

qui divisait Pierre de Dn.r, vicomte de fartas, et le

prince Edouard.

Proniiuriacio comproiiiissi vicccoiiiitls TartacenMS

et domini Edivardi, facta por dominum Gaslowm.

vicecomilem Bearnii. — In noinine Domini, amen.

Conogude cause se que. cum contens e discordia

agossan estât, sa en areire. entre le noble baron

En P., vesconte de Tartas. d'una part, e entre

acunes genlz de nostre senlior n'Audoart, d'autra

part, per arazou de contens qui foren'"' mogut. sa

en areire, entre lo mediss vescunte [e] acuns

deus SOS, e entre acunas de la gentes deu deuantdit

nostre senbor n'Audoart, e de foreetz e detrespas

feitz, sa en arere, per lo dit vescunte e per los

SOS au dit nostre senlior n'Audoart e ad acuns

deus sons; e l'auantdit nostre senhor n'Audoart se

sia compromes deus auanditz contens c trespas

en le noble bars senhor. En (iaston , vescounte de

Bearn. ,
per aissi '• cum jo, Esteues de Prouense,

comunaus notaris de liurdeu, eu testiraoni en

ccsta carta mentagutz''^', viren *' estre conlengntz

en una lettra patenta deu mediss compromes. sage-

rade deu saget de deuandit nostre senhor Edd..

la ténors de laquau es aytaus :

r-Edduuardtis, illusti-is régis Anglie primoge-

irnitus, universis ad quos présentes littere jjerve-

"•nerint, salutem in Domino. Noveritis quod nos,

Tquantum ad nos pertinet, compromittimus in

"rdilectiim consanguineum et fidelem nostram,

irdominimi Gastonem, vicecomitem Bearni, super

trcontenciouihus que mote fuerunt intcr nos et

cqiiosdam de nostris, ex parte una, et dominum

«P. d'.Ax, vicecomitem Tarlacensem , ex altéra, et

irecclesiara, super transgressionibus nobis per

rpundem vicecomitem et suos factis. exceptis dun-

-taxat advocacionibus militum de Borno, qui de

"nobis se advocant. In cujus rei testimonium bas

^nostras litteras fieri fecimiis patentes. Datumapud

-Walyngeford, .xxvij. die .Maii, anno Domini mil-

Tiesimo .cc°. .lx°. tercio'^'.i

E l'auantditz vescouns de [Tartas] fes compro-

mes deu mediss contens e trespas en Tanandit

senhor En Gaston; es assaber que l'auanditz En

Gastons, arrecebuda suflicient probacion e testinio-

niage par {fol. loô) segrament de barrons, de

cauoirs, de «iperans. de Teraplers, de Hospita-

iers. de bordes, de laboradors. e de plusurs bonas

genlz e dignas de fe. e auditz les dilz ' testmovns

e diligenmenl examinatz per segrament. e trobada

per los mediss testhnonis la vertat de la causa,

aguda sobre asso deliberaciou diligent, e conselh

de barrons e de cauors e de bordes e des clercs e

de moutz autres hommes discrelz, diss e pronun-

ciet son dit en la presensa deu noble baron,

senhor En Fortaner de Casanoua , adonc senescauc

de Gasconha ''', e de sire ^^ . de Montgauger, consta-

bularii de Bordeu ; le quau deit ''' disso e pronun-

ciet en aquesta maneira : so es assaber que le van-

ditz vescoins donga e paga .vj. mil. sol. de Morl. >''

a nostre senhor N'Audoart , e que l'auanditz ves-

coins e II cauoir e las genlz de sa terra sian quiti

per totz temps de fotas causas las quaus sian

fêtes ''" per aiTadon de mediss contens e trespas . en

jusqua que acesta carta fo leita : e disso meis e pro-

nuncie[t] par son dit, en la présence deus auan-

ditz sen[escauc] e conestable, per lo poder a li

dat [par] nostre senhor N'Audoard , segon la ténor

de l'auandila letra deu compromes, que et vole e

dide, en non e en loc de nostre senhor N'Audoard,

que l'auanditz vescoins aia e cobre'"' tolas las causas

e senglas de que dessadilz era estatz par nostre

senhor N'Audoard per acun deus sos, j)er arradon

deus auanditz contens e trespas, ne contreslantz

aucuns contens o acuns trespas qui nat o feit sian

<' Ms. ferent. — '' Ms. ;«« aiitni. — '' Ms. montagiidi. — '*' Ms. rre (abréviation de rostre). — ^' Ms.

1»°. cc°. lo. tercio. — '"' Ms. /p« âeulz. — Ms. (jaschnna. — ^' Ms. le quant deit. — "' En marj;e, d'une main

du Xïi' siècle : .\ota .vj. m. ml. de Murl. , al> urbe Morlaas dicuntur. — '"- Ms. du tolan causas qui passnda» .liau frtes.

— " Ms. cehre.
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de la hora qiie mediss vescons île la[sj medissas

causas lo desadilz , en jusqua au joni que cesta

caria fo feita, saups e exceptatz lo auoanienU deus

cauoirs de Boru'"' que de uostre senlioi- N'Audoait

s'auoeat'"' ; deus quaus lo mediss seulior En Gastons

arre no a voug-ut''' dire, par so ca deus mediss

auoameutz en lui uo era estât compi-omes especiau-

meut. Diss e pronunciet per son dit io mediss Eu

Gastons, en loc de uostre senhor N'Audoard, per

arradon de l'auandita lelra deu compromes, que

lo mediss vescoins aia e cobre lo castet aperat Usar

ab sas apertenansas, e Iota la justidia, graa e

pauca,de Born, ab lajustide de Mimisan : e cobre

ses horaos (jnestaus e francaus , e la montanha e la

Costa de Bi[s]carosa e de Biars, eu pleit vescomtau

eu iTrementau , e lotas las autres causas e se[u]gles

(jueaue ni tcne, lo jorn e la boraque per l'auandit

senbor o per acun deus sos ne fo dessaditz ; pero

aquest dit diss e pi'onuncie[t] en tau condicion e

m tau raaneira que l'auandiz vescoins totas las

auanditas causas aia en cobransa '*' e torne en

sadina de proprietat, eu puul'''' e en l'estament

(' en la maneira que las medissas causas aue e tene

en sadine lo jorn e la bora que fo dessaditz ; e ad

a(piest deit, l'auanditz vescoins s'es'"' tengiitz a

bien pagat e Ta recebut en la manera que pronun-

ciatz es, aissi cum desus es dit, e paguct 1ns

auanditz .\j. mil. sol. de Morl. audit sire \^ . de

Mongauger, lequaus reconogo qu"eus aue recebutz

en loc de nostre senbor N'Audoard. Actum fuit

.ij°. dieexitus Oclobris,anno Domini .m°.cc°.lx°.i\°.

R[egn]. Ilenr. , rei d'Angl. , P., arcb. de Borden

,

Pons d'Artin, major. Testes sunt : W. Sega[i]n,

senbor d'Arrions, Bertran de Ladiliis, Bern.

Francon (/b/. loS v), N'Od de Doassidz, cauoiis,

Doal de l'uys de Basalz, En Bern. de Goarasa,

cauoirs, e i'^sleue de Proensa qui la carta eseriuo.

/ll8 (-ïy.'y). f^ellills /"i-iw//" , i'^ iioreinhrc

i-i').j. — Esii>iiri(l di' (ViiihiiiKiis, contlc de IHijoirr.

s'engage à se préscitler devant la cour du sénéchal de

Gascogne pour y répondre sur toute plainte qui

pourrait être portée contre lui par Gaston de Béarii

et autres, concernant les terres qu'il tient du prince

Edouard en Bigarre et en Gascogne. — Le prince

Edouard fait mettre son sceau à une copie de cet

engagement le ^juillet is56.

Cornes Bigone. — Esquivatus de Gbabanesio

,

comes Bygorre, universis présentes litteras iuspec-

turis, salutem. Noveritis quod nos concessimus

viro illustri. domino Edwardo, illustris régis An-

glie primogenito, quod nos viro nobili, domino

Gastoni, vicecomiti Bearui, et aliis de nobis con-

querenlibus coram suo seneseallo ^ asconie
, quan-

documque fnerimus moniti competenter '''
, res-

pondebimus; videlicet de terris et tenemeniis

Bigorre et Vasconie que tenemus a dicto domino

Edwardo, et coram dicto senescallo juri pare-

biraus. In cujus rei testimonium, jiresentes lit-

teras dicto domino Edwardo tradidimus patentes.

Datum apud Nenius Prevell. ,
prima die Novembris,

anno domini régis predicti .xl. '"'. — Nos autem

Edwardus, illustris régis Anglie primogenitus, ut

curie nostre Vasconie nota fiât oljligacio presens,

huic lranscri|)to ipsins sigiilum nostrum apponi

fecimus. Datum Vituerrie, secunda die Jubi, anno

regni domini palris nostri supradicli supradicto.

'i 1 9 ( oSo ). 8 mars i -35 'i. — Navarra , dame de

StirI , rrconiiall que le prince Edouard lui a restitué

la pleine possession des hommes de Magescq ; elle

s'engage à les tenir aux mènes conditions que le

prince, sans rien changer à leur condition et sans les

grccer de plus lourdes obligations.

Carta reslitucionis de hominibus de Majesc. —
Conoguda causa sia que la dona Na Navarra de Sortz

arreconogo. per''' sa bona voluntat, que, come

uostre senhor N'Audoartz agos près e emperat e

lianit eu sa man los bommes de Majesc per dreit

que entendit (pie i deue auer: e [e|n après lo mediss

('! Ms. tivu cauoirs de Hem. — '-• Ms. sa roont. — i-'l JMs. no nwmi^al. — '*' Ms. e cnhre en sin. — '''' Ms. eu

peut, c'osl-à-ilire au point, en l'rlat et en la manière que. — '°1 Ms. esse. — <'' Ms. cnmpetetmles. — '' La ho' année

«lu rèyne de Henri III coniiiu'nra \e 28 octolire i-j.^ô. — (" Ms. pro (en abri'fjé) et plusieurs fois encore dans la

suite lie Taclc.
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nostre seuhor N'Audoarl deus mediss hommes

meto l'auandita ''' dona Na Navarra en la medissa

sadina e en mediss poder que era n'era lo die que

nosti'e seuhor N'Audoai-t e ses coinandementz en sa

man ac preng'o'*', ni ac emperat, ni ac iianyt,

aissi que era'us tenga per medissa maueira que

deiianl ios teno, tant enjusca on la cort d'Ax deu

mediss nostre senhor N'Adoart siainlrat, e déter-

minai, e conog-ut, tant per enquestas feitas e a far

quant per autres cerlenelatz, si''' mediss nostre

senhor N'Audoart i a droit; e aquesta sadina a'*'

feita, aissi cum era areconogo, i'auanditz nostre

senhor N'Adoart, saups <*' lotz sos droitz [que] i a

o auer ios deue, aissi que per anament de temps

en autra maueira sui dreit uo y puscau estre ''' amer-

mat, ni dépérir, ni menhs''' baler; e l'auandita

dona a mandat e autreiat e promes fermament

au mediss nostre senhor N'Audoarl que era

auanditz hommes no agi'eugera ni d'[eu]s major

qiiesta ni majors deuers ne pren(h'a que prene

auant que nostre enhor N'Adoart en sa man Ios

prengos ni'us banis; e de so la obligat sin e tôt

sos'*' biens mobles e noraobles, on que ssian.

Actura fuit hoc .viij°. die introitus Mareii, aniio

Doraini. m°.ccM°. tercio. Regn. Henr. , roid'Angl.,

G. arch. de Bordeu , N'Arramou de La Porta , ma-

jor. Testes sunt : majestre Bern. d'Yson, ofBciaus

de Basatz, magestre Berlran Lenguihaire, Garsie

Ferran , R. , arcidiagne de Loulrange , W. Job. de

La Tasta, Demenjon de Gampauliac, e majestre

W. de Proensa qui aquesia wrie cscriuo.

'l20 (-jSi). Bordeaux, dans le cloître de l'inche-

récité ,
pendant le mois de Pàijues ;m6s'"'. — Pro-

cédure passée devant In cour de Gascogne, en pré-

nencc de quatre commissaires désignés par lettres

royales datées de Windsor, ai et :i3 mars iifit,

dans l'instance engagée entre Renaud de Pons et sa

femme, Marguerite de Tureniie, d'une part, cl les

procureurs de Henri III (constitués par acte du

10 murs 1 a6'a), d'autre part, au sujet de l'hommage

que lesdits Renaud et Marguerite réclamaient du roi

d'Angleterre pour le château de Gensae, les deux

parties étant finalement d'accord pour accepter l'appel

en cour de France interjeté par lesdits Renaud et

Marguerite^'"'.

Fnctum Reginaldi de Ponte et Murgarele, (jus

uxoris, super Castro de Gcnciuco. — Omnibus bas

litteras inspecturis, R. , Dei gracia ejiiscopus Vasa-

tensis'"', Amanevns'"' de Lebrelo, !'. de Bordegala

et Johanneâ de La Linda '">, salutem in Domino. No-

verit universitas vestra quod , cum curia \ asconie ''*'

de mandate domini régis Anglie esset apud Rur-

Jegaiam, iu nostra presencia, in prato doraini Bur-

ilegalensis archiepiscojii congregala, comparuerunt

corara nobis Reginaldus de Ponte et Margarita, uxor

ejus, ex una parte, et magister Guillelmus de La

Rama et Arnaldus de Bogio, cum iitteris procura-

toriis domini [fol. iu6) régis Anglie, ex parte ipsius

domini legis, quarum litlerarimi lenor talis est :

rrHenricus, Dei gracia rex Anglie, dominus Hi-

er beinie, (lux Aquitanie, universis Xpi fldelibus

représentes litleras inspecturis, salutem. Noveritis

rrquod nos dilectos clericos nostros magistros

f-Arnaldum de Bubs et Guillelmum de La Rama,

rrutrumque eornm in solidum, ila quod non sit

cfcondicio melior occupantis, nostros constituimus

cretordinamus procuratores in omnibus causisquas

(rbabemus et habere possumus contra Reginaldum

rde Ponte et Margaritam, uxorem ejus, et quas

-iidem Reginaldus et Margarita hahent et habere

r'possunt contra nos, racione castri de Geuciaco et

tr])erlinenciarum ipsius et qualibet alla racione,

f coram venerabiii paire episcopo Vasalensi et di-

(tiectis et fldelibus nostris Araanevo de Lebreto,

rrPetro de Burdegala et Johanne de F^a Liuda , senes-

rrcallo nostio Lemovicensi, Caturconsi et Petrago-

-ricensi.a noliis iu dictis ctuisis judicibus deputa-

'•' Ms. meto a l'auandita. — '' }\». prerengo {la pieraièro syllabe en abréjjé). — <-^' Ms. sin. — ' Ms. ait. —
'" Ms. tamp». — "! Ms. entra. — ''' Ms. mentes. — '' Ms. sas. — <"> En laBa Pâques toniI)a le 9 avril. —

•

''»' Pul)!. Notices et extraits des mss, I. XIV, p. Aay-.'iSi. Cf. Rôles gascons, t. I, suppl., ]). cxv. — '"' Raimond 111,

évéquc de Bazas, n'est pas menlionn»' dans la Gallia christ, (t. I, col. 1200) après l'aum'e laGi. — ''-' Ms. .Amain
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rflis, (ju;mtiiiii ;ul iliein '', a iiobis vel de niamlato

rriioslro cistlem liejfinaldo et ejus uxoii a|)U(.l Biir-

frdegalam assiffiialum, sciliceta feslo Pasche inslanti

rriii unuin meiisem, eUjnaiituni ad diem sequentem

rret dies siibsequeiilcs, si coiilingal dictum diem

ffcontinuaii; dautes eisdera ])rocuiatoribii3 nos-

•ftris et alleri eoniin iii solidiim spéciale iiiaa-

rtdaitim et libcram potestatein ageiuli, dclendendi,

ff pi'oponendi , excipiendi, et ultciius lacieudi

trquod pro parle viderint e.xpedire; ralum et (Ir-

rrmuin babentes et habiluri (juicquid super pre-

iriiiissis per predictos prociiratores nosti'Ds, vel alle-

rfruni eorum, coram predictis judicibus, vel eorum

traliquibus seu aliquo qui presens fuerit, diclis die

tri't loco et diobus conliuuandis, nomine uostro,

fractum fuerit seu procuratum. Et bec preniissa

friliis quorum inlerest et intéresse potest tenore

ff])resenciam intimamus. lu cujus lei testimouium

frpreseutibus sijjillum noslrum diiximus appouen-

crdum. Datum apud \\ iiidesorani '"', .xx. die Marcii,

rranno Domini .m° cc°.k°. piiuio?):

Quibus litteris et eciam litlcris comniissionis ad

nos a domino rege Anglic dircctis, quaium leiior

taiis est :

frHenricus, Dei gi'acia rex Anglic, dominus Hi-

tfberuie, et dux Aquit;mie, veneiabili in Cbrislo

rf])atii Vasateusi episcopo, Amanuvo de Lebreto,

"•IVtro de Burdegala et Johanni ''' de La Linda,

rrseuescallo suo Lenioviccnsi, Caturcensi et Petra-

frgoricensi, salulem. Cum Reginaldo de Poulibus et

rrMargarite, uxori tjus, ccrtuni diem prefixerinius

rrapud Bufdegalam a die Pascbe in unum menscm,

trad exhibendum eis plenam justiciam, secunduni

frlbi'os et coiisuetudincs curie nostre Vasconie,

ff super queslione quam ipsi moverunl contra nos

ffiu curia Fiiaucie, si'.per eo quod [ijidom P>eginal-

ffdus et Margarita petunta nobis bomagium suuni

ffseu fidelitatem admitti pro Castro de Genciaco

trcum pertinenciis , assignaviinus et constitninuis

ffvos, ioco nosiri, ad audiendum et terminaiidum

ff(|uesliouem |)r('dictam ia curia nostra predicla,

ffcl ad cxliibeudum eis et quibuscumque aliis et

ff(picrenlii)iis et jus sibi veiulicaiilibus iupremissis,

r plenam et celerem jusliciara, vice nostra, secun-

ffdum t'oros et consuetudiues prcdicle curie nostre

ff Vasconie, i-atum babentes et habituri quicquid

ff vos omnes , duo vel unus vestrum , diclis die et

ffloco et diebus continuandis super premissis, no-

tfmine nostro, duxeritis vel duxerit faciendum;

ftet boc parti adverse et aliis omnibus quorum

ff inlerest vel interesse potest sign[ilic]amus. In

ffcujus rei teslimoniuni presentibus sigilluni nos-

fftrum duximus apponenduni. Datuni aputl Wyn-

rrdesore, .xx°. die Marcii, anno Domini mille-

ffsimo .ccMx°. primo.»

ffHeuricus, Dei gracia rex Anglie, dominus Hi-

ffbernie, et dux Aquitanie, venerabili in Cbristo

ffpatri Vasatensi episcopo, Amauevo de Lebreto,

tfPetro de Burdegala et Jobanni de La Linda,

ffsenescallo suo Lemovicensi, Caturcensi et Petra-

ffgoriceusi, salutem. Cum assignaverimus vos, ioco

frnostri, ad audiendum et lerminandum questio-

ffuera quam lîeginaldus de Pontibus et Margarita,

ffuxor ejus, movent contra nos in curia Fl'rancie,

ff super eo quod iideni Reginaldus el Margarita

ffpelunt a nobis homagium suum seu fidelitatem

rradmitli pro Castro (fol. 106 v) de Genciaco cum

ff pertinenciis, et certum diem eis super premissis

frprefix[er]imus apud Burdegalam, a die Pascbe in

ffunum mensem ad justiciam'"' eis exbibendam,

ff secunduni foros et consuetudiues curie nostre

ff Vasconie, nos, poteslatem nostram et mandatura

ffin bac parle ampliare volentes, ne ob defectum

ff curie predictos Reginalduni el quoscunique alios

ffia dicto Castro et ejus pertinenciis jus silji aliquod

ffvenJicantes, vel questlonem quanicumque mo-

if vere volentes , ad nos oporteat recursum ' ' babere

,

ffVos ad questionem seu questiones bujusmodi au-

ffdiendas el terminaudas, et eciam ad constiluen-

ftdum ciu'iam de baronibus Vasconie, si opus

ff fuerit, super eisdem questionibus, consliluimus

ffct ponimus, loco nosiri; ita quod vos omnes,

trtres, duo vel unus vestrum, diclis die cl loco

rel diebus continuandis, et eciam, si opus fuerit,

f-ullerius |)refigetidis, in premissis procedere va-

ffleads, donec commissioneni islam revocandam

f Ms. (jmwlum ,ul Ulvm. — C' Ms. Vimhi. (') Ms. Joknnne. — (') Ms. iii^tnnnm, ') Ms.
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Ttlnxerimus vel alteri commilleiitlaïu. In ciijus roi

cleslinioniiini presenlibus sig-illum noslruiu duxi-

riiiiis apponeaduni. Datiim apud Wyndesore .xxiij.

n-dieMarcii, anno Dumiui iiiiilesimo .fc°.lx°. primo i-;

in jure exliibilis et ostensis '', peciil pars dicto-

rum Reginaldi el Maigarile dicUis lilteras sibi Iradi

et ostendi; quo ]x>r judiciuni cui-ic Vasconie eis

Iradite et oslense fuerunt; et quibus habitis et in-

spectis, et deliberacione habita super eis, proposuit

pars dictorum Margarite et Regiualdi quod, cum

lUidellus '-' junior, pater quondam dicte Mar-

garite, cujus ipsa filia et heies légitima existebat,

haberet et possideret, tempoi'e mortis sue, cas-

tiuni de Genciaco cum perlinenciis suis, petebat

quod nos, nomiue predicti domini régis, admit-

teremus ab ipsis de predicto Castro cum per-

linenciis homagium, fideiitalem. seu et ipsos

saiziremus de eisdem bursiis cum nobis jura-

mentum ''' per dictam litteram domini régis quod

nos faceremus cuiiibet conquerenti super pre-

dicto Castro cum perlinenciis suis justicie com-

picmentum; dominus Rudellus, frater predicti pa-

liis dicte Margarite, qui presens erat in curia,

proposuit coram nobis quod, cum dictus dominus

rex ipsum dissaizivisset de dicte casti'O cum per-

linenciis suis, petebat seisinam dicti castri cum

perlinenciis per nos sibi restitui, cum ipse pa-

ralus esset, postquam ei restituta fuisset saizina

predicta que eidem oblata fuerat, ut prediclum

est, conquerenlibiis respondere, asserens pre-

dictam Margaritam et virum suum audiendos non

esse, quousijue ipse, qui spoliatus fuerat, fuisset

plenarie restitutus. Necnon quidam alii nobiles,

racione successionis, jus sibi vendicabant in castre

predicto cum perlinenciis, et peliciones suas pro-

posuerunt in dicta curia Vasconie corani nobis.

Quibus propositis. procuratores j)redicti |)etive-

runt dieni ad deliberandum super peticionibus

antedictis; el, cum multa fuissent bine inde pro-

posita super deiibei-acione predicta, [ulrum dies

predicta] dari debereftj vei non, tandem, de vo-

lunlate partis-'' judi[c]ium super hoc postulantis.

per judi[c]ium cui'ie nostre Vasconie extitit judi-

catum quod dies predicta dari non debebat.

Deinde, reiterata peticione a parte dictorum Re-

ginaldi et uxoris sue supei- homagium et fide-

litatem et saizinam prediclam •^\ cum pai-s dic-

torum Margarite et Reginaldi asse[re]ret judica-

tum fuisse ia curia régis Franc, ipsos debere

admilti, quam ûdelitatem pro dicto castre cum

perlinenciis dicebant non debere impediri -*' per

ipsum dominum regem A ngiie, si presens essel,

nec ex parte dicti dnmini régis aliquod impedi-

mentum debere prestari. procuratores ipsius do-

mini régis responderunt quod, hcet ipsi propo-

nerent ita judicatum esse, non erat certum, nec

ipsi in curia ostendebant ita esse; set, secundum

usus et consuetudines curie \ asconie, petebant sibi

inspeccionem dicti castri cura perlinenciis concedi.

et muitis hinc inde propositis super inspeccione

predicta, aut dari deberet aut denegari; et nos

(fol. loj) pelivimus a partibus utrum, secun(kim

potestatem nobis a domino rege datam, noUeut

recipere judiciuni curie Vasconie, ulrum predicta

esset vis concedeuda vel eciam deneganda ; qui

responderunt quod parati ''' erant recipere judi-

ciuni secundum potestatem a dicto domino rege

nobis concessam et suas pro|)ositas raciones: unde

nos, deliberacione super [hoc] habita diligenti cum

baronibus et aliis sapientibus V asconie ,
per consue-

tudinem curie Vasconie judicavimus prediclam

inspeccionem concedendam esse. Qua proauncia-

cione facta, dicti Reginaldus et ejus uxor dixeruut

quod ei stare nolebant, immo super hoc ad curiam

iliustris régis Franc, appellariint; quodjudicium

dicli procuratores domini régis acceptarunt et

dictus Reginaldus, pro parte sua, super [hoc] idem

judicium acceptavil. Et in testimonium premis-

sorum, nos, predicti judices, sigilla nostra, una

cum sigiilis domini Girardi de Rlavia, domini Se-

'' Suite de la phrase : Qml/us lilli-rii. ... p. ilii, col. i. — - Ms. Rudelli. — ' Los mots bursus cum noins

juiainenlum ne donnent aucun sens. — ' ils. parcium; mais il y ])lus loin pt>siulantis. — •'"' Ms. super tujmagium

et Jidelilale et sniziiia predicta. — "' .Ms. el fideiitalem pro dicto Castro cum pertinenciis quod dicebant non debere

impedire. — '' Ms. nperle.
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nebruni dfSjiaiia, doniini Edwanli île La MoUt de

Rocatalhada, dorniui Guillelini de Scguini de Rion-

cio, Guillelriii de Bovisviila, domini de Liiijfoiiio,

Guillelnii. doiiiiui de Cavoinonte, domini Ber-

li'andi de Novelliaiio, domini Amalvini de Abare-

sio, Bernai'di d'Escociano, domini de Legoran,

P. domini de Sorona, donn'ni Arnaldi de Mar-

manda , Sancti Severi et Sordue abbatum ,
])rioris

Régule'"', magistri Arnabli l'eyrer, sacrisle Sancii

Sevei'ini de Burdegala, prccentoris et operaiii Vasa-

tensis'-', majoris Burdegale, Baionensis, Aijnen-

sis, Sancii Emiliani et Burgi majorum, qui pré-

sentes aderaul''', preseutibus duximus apponenda.

Dalum et acinm in mense Pascbe, apud Burde-

galani, in pialo domini aicbiepiscopi Burdega-

lensis, anno Domini .m".('c".I\". secundo.

421 {3Sr>.). :h juillH i->à-].— Mabmi\ femme

d'Arnaud de Blanqueforl , déclare ijue, en vue d'in-

demniser son mari des dépenses faites pour la déj'ense

des châteaux cl seigneuries de Blanqueforl et de liour/j- ,

elle lui assigne une somme de cenl mille sous bordelais

sur les revenus desdits châteaux cl seigneuries,

jusqu'à ce qu'il ait pu rentrer dans ses déboursés.

Blauciiforl.— Conogude cause se que Na Mabila

,

molber de N'Arnaut de Blancafort, per sa bona e

agiadabia vobmtat, no per Ibrsa, ni per paor, ni

per acun decebement ad asso''' amenada, ni per

autra causa , mas per sou proprii niouemeut e f'eila

cerlana de son droit, arreconogo que N'Arnaut de

Blancafort, sos''' maritz, a mes''' e pagat, e de sos

propriis deners, en las obras''* que a fet eu caslet

de Blancafort e eus niolins en l'asarita de Penlis , que

En Gaillard Colom'*', sa en rere, fene,eusauuanient

e en la defension deu castet de Blancafort e de

la honor e deu castet e de la senlioria de Bore

ilefendre csaubar e arretener'"' de maniz Irebalbans

c de maiitasguerras,.c.mil. sol. dcBordeu, losquaus

la medissa''"' Na Mabilla, per sa bona voluntat.

a mandalz e autre[i]atz e assignatz a l'anandit N'Ar.

de Blancafort e a ses heirs e a son oïdencb sobreu

castet e'"' la senlioria e la honor de Blancafort, ab

totas sas apertenansas, e solireu castet de Bore, e

sobre la sonhoria e la honor de raediss''"' castet,

e sobre totes sos apertenemenlz , e Y ac eu a lot

obligat e mes en poder e en febre (sic) sadina e

en verai possession, per far totas las proprias vo-

luntatz de lui e de ses heirs e de son ordeneh,

d'aquesl[s] auantditz .c. mil. sol., en mort e en vila

,

en tau manera que et e ses heirs e son ordeneh'"'

ac aian e ac tengan e ac possediscan tôt, quausque

auenture, ni quausque cas ni quausque accidentz i

abingos e no i abingos , e n'aian e n'arrecebchan toi

l'usufruit e l'issida "" e l'espleit, lequau [usujfruil

e laquau''*' issida e l[oquau] espleilera,medissa''°'

Na Mabilia, lor'"' a dat per sa bona voluntat, pu-

rainent e simplament, e sens tota condicion, eus

a (iiitz iur, aissi que nous sian ne puscan estre

contai en seula'"' ni en pague, nius mediss N'Ar.,

ni ses heirs, ni ses ordencbes, de las ananditas no

prenga ''"' possession en jusqua tant que les auandilz

.c. mil. sol. pague homme entegrament eu bons

deners comtalz, e senes lot amermament, au mediss

N'Arn. de Blancafort, o assos hers, o a son ordeneh:

e la medissa Na Mabilia en aqucsta causa aper-

lenient {Jbl. loj v) eonoissenlz ses profeit eu mel-

horament deu castet e delà senlioria de Bore, e

de castet o de la senlioria de Blanqueforl ab lurs'"'

apertenemenlz, aissi cum fermament [a] aulreiat e

ma[n]dat e promes e fet combenl ou mediss N'Ar.

de Blancafort que era contraus combentz ni contra

las causas conlengutz e contengudas no bindra, ni

torbainent ni euconbrament n'i metra per sin,

ni per aguna''"' autra persona, en cort de glcisa ni

seglar, ni en acun loc; e a renunciat a toi dreit

escriut e no escriut de lois c de décrets'"' generau

e especiau, e a tota arrendon, e a lot priuilegi,

e a toi excepcion, e a lot for'''', e a tota custuma.

"' Ms. Uoule. — '-' Ms. Vac(ni. — ''' Ms. ndlin-unt. — ''' Ms. nssno. — ''' Ms. >in:. — ''*' Ms. nmoz. —
''' Ms. abras. — (»' Ms. que eis nnlhard. Coloin. — '''' Ms. arrcceuor. — '"•' Ms. medassa. — '"' Ms. o. —
'"> Ms. medass. — d») Ms. «n» ordeneh. — "»> Ms. tut lu fu fruit e VauMn. — ''' Ms. h quau. — "«' Ms. hic-

dasta. '") ^Is. Ins. — C" Ms. neulal; voir une formule semblable au n° A50. — '"' Als. per/fa. — <-"' Ms. hirs.

— '"' Als. iui;ueiiii. - '-•' \ls. deirois. — '-'' Ms._/ij|-(.
"'

'
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e a tôt us"', e a totas ajndas, o a tolz defendementz

per que contra pogos venir; e a i)romes e jurât

sobre[u]s sanz'' euangelis Deu corporaumenl to-

cats''^ que contra no bindra. cii acun loc ni en

acun temps. Aclum fuit lioc ultima die Julii'*'.

anno Domini .m" .ce" .xl" .vij. Reg'n. H., roi d'Ang[l].

G.'°', arcb. de Bordeu. W. Condoumer, major.

Testes sunt : P. de Bordeu, le Prosbomme, P. de

Bordeu, le Mancips, Aman, de La Marcha, P. de

Ikrtran, maiestre P. Flrancon, Gilbert deu Miralh,

i; maestre W. de Proensa qui acesta ««'ta escriuo.

422 (383). aj juillet iaà3. — Itnimoud Qui

HO jura, chevalier, de Blanquefort, rend son fief de

Vile de Parempuyre à Arnaud, seigneur de Blan-

quefort, au prie de ao sons de renie sur les liotnmes

que ledit Arnaud possède à Calarilz. '"'.

Gonogude cause se que N'Arrams Qui no jura'"',

cauors de Blancafort, a quiptat e dat e gnrpit, per

sin e per tots les ses, per tots temps, a N"Ar.

,

senhor de Blancafort , e a son ordenh e a totz ses

suceessours, en escaumbe, lo feus de la y la de

Parampuira e totas las senhorias que auo sobreus

bommes qui son tenessor ni affeuat deu mediss feus

,

loquau[s] et tene d"En Bernard de Blancafort, filb

qui fo de N'Amaubin de Blancafort, loquaus a qui-

tat e gurpit, per siu e per totz les sos, a l'auandit

Ani.. senhor de Blancafort, e a son ordenh e a totz

sos successoure, per totz temps, tota la senboria

eu droit que aue en mediss feus, e sobreus

hommes qui son alTeuat ni casât deu mediss feus. E

l'auanditz IS'Arreinons Qui no jura a mandat e

conuengut a l'auaudit NAr. , senhor de Blancafort,

e a son ordencb e a sos successors, portar bnna e

fei'ma garentia de la proprietat e de[us] feus de totas

aquestas auaiidit[ajs causas, do totz emparadors'*';

e l'auanditz Bernard de Blancaford a l'en mandat

e conuengut portar bona e ferma garantie de tots

hommes e de totas feramas (|ui neguna causa de-

mandessan ni empe[t]iessan de part senboria. E es

assaber que in escaumbe-'' de quest auandit feus,

l'auanditz N'Ar. , senhor de Blancafort, a dat a l'a-

uandit -N'Arraros''"' Qui no jura e asson ordenli e a

sos hers, per sin e per totz ses successors e per

son ordenh, e per tolz temps, .\x sol. d'arenda

sobre[u]s hommes que mediss Arn.. senhor de

Blancafort, a a Calaritz; lesqua[u]s et bougo que

lui auandit homme e lur ber. e aquit qui tiendran

las tengudas que li mediss home tenen'"^ arredan

et paguen a l'auandit ^'Arrams Qui no jura e a

son ordench e a sos hers, cada an'"', a la Santa

Maria de miehs Aost; e aquest .xx .sol. sotsmeto lo

mediss N'Ar. , senhor de Blancafort , a la senlioria

e a la juridiccion de l'auandit Bern. de Blancafort

e que sian'"' deu feus deu mediss. Bern. jier totz

temps; e d'aqueslz auanditz .xx. s. d'arrenda

l'auanditz N'Ar., senhor de Blancafort, a man-

dat e conuengut portar bona et ferma garentia

a l'auandit N'Arramon ()ui no jura de la pro-

prietat, a i'auandeit B. de tôt homme que arrei

demandos de par senboria. Actum fuit hoc .v\ die

exitus Julii. anno .m° .cc° .xl. tercio. Regn. H., roi

d'.\ngl. G., arcb. de Bordeu, W.tîondaumer, major.

Testes sunt : N'Aiquem Andron de Lort. lo Man-

cips, N'Ar. Espanha, W de Proensa, lo Mancips,

W. Pelotan, W. de Baranhou, e (fol. loS) maiestre

VV. de Proensa qui aquesta carta escriuo, laquau

l'auanditz N'Ar. , senhor de Blancafort , e N'.Ar-

ramon '*' Qui no jura. e'\ Bern. de Blancafort.

proinetoren sagear ab lor sagelz.

Û23 {38'i). 13 septembre t ! J; . — Accord conclu

entre Simon de Montfort, comte de Leicester, et Ar-

naud, seifrneur de Blanquefort. pour l'échange du

château de Bourg-; constitution d'arbitrcs-^'^K

Factum castride Hurg-o.— Gonoguda causa sia'"'

'•' Ms. jMs, avec imc abréviation. — '" Ms. lannz. — P' M. totat. — P' Ms. nllima die exilua Julii. —
''' Ms. e. — '- Pid)l. Arch. hi»lor. Gir., l. 111, |). 9. — C' Ms. que N Rams de imiurn; mais voir quatorze

iipies plus loin. — *' .Ms. temperadon. •— (''' Ms. E exs atsaber que in eaeaumhe, — C"' Ms. iin Rams. — i''' Ms.

leiin. — "'1 Ms. cadoan. — C^' Ms. de l'auandit Rer. de Blancafort aulrei e que sian, — "' .Ms. e na Ramon. —
'''''' Puhl. par fra^moiils dans Notices et exlrails des mss, t. XIV, p. 4ii et dans Arrh. histnr. (iir., l. III, p. 'i.

(]opié une seconde fois au n" 'iSO, dont je donner.ii ici les principales varianles. — ('"' .Ms. Cmitiniidi' cnu.f' sut.
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(jue Simons de Montfoit, conis de Leycestre, d'una

part , pei- noslre senhor lo roi d' Angl. , e N'Ar. , sen-

hor de Blancaforl, per Na \Iabila, sa molher, e per

sin mediss, d'aulra paît, per lur bona e agraciabla

voliintat, an fet autal acort e alau pausament en-

tre etz''i deu castet de Bore e de las senliorias e

deus deuers e des dieitz e de lot quant io mediss

N'Ar. per [l'ajuandita Na Mabilia, ni per sin mediss

ni eu autra maneira,ni era niedissa Na Mabila aue

ni auer deue en mediss castet de Bore , ni en la lionor

ni en sos [aperteiiements], ni sobreiis cauoirs, ni

sobre[u]s bordes, bommes, babilants, ni babiladnrs

en mediss castet ni en la bonor ni eus aperlene-

menlz deu mediss castet. So es assaber que per

totas aquestas causas douant mentag-udas i'auandit

N'Ar., senbor de Blancai'ort, deu arrecebre, per

non d'escamnbe, de i'auanldit comte, per noa de

nostre senbor le roi, en tau nianeia cuni li arbitre

en aquest carta mentagut daran Tescamnbe (jue le

mediss arbitre diran. Liquau arbitre son aqiicsl , so

es assaber : de la part de l'auandit comte, W. de

Celas, e de la part N'Ar. de Blancafort, Guillemet

Feriol. Lo deit deus quaus dos esligilz de la una part

e de l'antra arbitres, la una part a l'aulra a promes

fermament per leiau slipulacion gardare lener senes

enfrancbament lot aquo que acordablement ne di-

ran. Liquau'^' arbitre juren sobreus sauntz euuan-

gelis Deu que leiaument sobre aquest escamube

digan lor dit : pero , si abine que acuns d'aquelz dos

arbitres estre ne pogos e no i fos , laor lo locs ou dias

serron assignai per lur dit dire''', aquere partida de

laquau l'arbitre i defa[l]bire ni pot e deu ades aqui

mediss autre mètre; e si aquet dui arbitre auandit

ou a<juit ([ui camiihat i sseran , eissi cum es auandit

,

no's podon acorder a lur dit dire, entramedui i

deuen esligir lo ters tiencador, e aquo ou que aquet

s'acordere ab l'un d'aquest dos'"', deu estre tengut

de cada part. E Na Mabilia auandita, mollier de

l'auandit N. Ar. de lilancalorl, a''' autreiat e con-

fermat l'acorl (iiii? l'cilz sere" entre l'auandit Arn. e

l'auandit comte de la terra de la medissa .Na Mabilia

,

aissi cuni eia apertement apareissent e contengut

en una carta feila per la man de maiestre P. Tar-

rana''', cartolari'*' de La Seuba; de laquau medissa

Mabilia e de tolz autres bommes e femmes lo mediss

N'Ar. de Blancafort deu e a promes far estar quilas

e estables, e seues torbament, per totz temps, a

l'auandit comte e a noslre senbor le roi , toUis las

auanditas causas, segont lo deit deus auanditz ar-

bitres ; e d'asso la obligat '"' sin e lotas la suas causas

,

mobles e nomobies. on que ssian. E l'auanditz

coms per nostre senbor le roi a mandat e autreiat

e promes que las causas (jue en l'escamnbe li arbitre

diran que sian''°' a l'auandit N'Ar. iiurades lo fera

auer fermament de partz noslre senbor le roi. Aclum

fuit hoc .xij. die inlroilus Seplembris, anuo Domini

.m", ce". 1. primo. Regii. Henr. , roi d'Angl. , G.,

arcb. de Bordeu, Aman. Colom, major. Testes

sunt : ïelbautz, priors'"' de Renia, fraire Prebost,

ajudaii'e de l'ospitau Seu Jolian de Bordales''"',

N'El. Rudeu de Bragairac lo jones, Gaston'"' de

Goûtant, P. Bertran de Blancafort. N'Amaubin de

Bares. Galharl Denjon, W. d'Asneiras'"', Telberi

de Gourart''*', P. Calbau, Galbort deu Soler. Hel.

Barba, Arn. Maiensan, e maiestre (fol. loS c)

W. de Proensa qui aquesta carta escriuo.

i2/| [SHô). Il) dccciiibrc i-jOj. — Dnnalion olt-

solue H sajtë réserve faite par Ariiaml de Dessous-le-

Mur, bourgeois de Bordeaux, au sénéchal de Gascogne

pour le prince Edouard, d'une coupe d'émeraude qui

arail été volée autrefois dans la maison de son aïeul

et de son père, et qui était aciuelleuient en la possession

du frh-e hospitalier des Dominicains de Bordeaux "\

In nomine Domini, amen. Noverint universi boc

]iresens publicum instrumentum visuri vel audituri

([uod Arnaldus de Subtus Muro. civis Bui-de-

galensis, de sua bona et libéra volunlate, non vi,

vel dolo, velmelu, vel circumspcccione aliqua ad

hoc inductus. vel alia causa, sel |iro|M'io motu, pr-o

"1 Ms. en que es. — <) Ms. laquau. — C Ms. dira. — '' .Ms. dos. — <=> .Ms. e. — I") Ms. frit Jeté. Je doiine

la leçon du n° â80. — •'' Ms. Tairana. — !*' .Ms. carlolami. — ' "' Ms. e donso ni olili/rat. — '"' Ms. Jïan. —
'"' Ms. Tclliautz, prioris. — "'-'

i\° 48o, camandaire de l'ospitau Sen Johnn en llordaU's. — "' Ms. (ia^tol. —
'"' Ms. Asiwnas. \° /l80. .Insneiras. — !'^' N° i8o. Telb. de Gemme. — "'' Anal. .Iit/i. hnlor. Qir., t. III, p. 9.
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se et colieredibus suis et omnibus et sin(Tulis here-

ilibus suis el coberedibus siioruni. dédit, concessit

perpetuoque concessit nobiii viro domino Henrico de

Couranciis, tuuc seiiescailo Vasconie pro inelito do-

mino Edwardo, illuslris régis Angiie priniogenito

,

el omni ejus mandato exbibitori liujus pubiici in-

strumenti , totum jus et omnem racionem quod et

quam ipse et ejus coiieredes vel eorum aliqui vel

aliqua babebant vel habere debebant in cuppa sma-

ragdinis sive aiterius lapidis preciose quam, sicut

asseruit, quidam perdicionis (iiii olim de domo

quondam R. de Subtusmurum, antiqui avi sui, et

Pétri . quondam patris sui , cum rébus aliis rapuere
;

que cuppa in poteslate bei'ed[is] Pétri et Arnaldi

Caiculi quondam. sub i'ratris Ramundi, ospeciani

ordinis fratrum predicatorum , custodia existera

dicebatur; conslituens ipsum et omnem suum

mandatum. exiiibitorera presentis inslrumenti, inde

verum ' et certum procuralorem in rem suam, sine

omni reteucione quam non tecit sibi vei alicui alteri

persone; dans ei nicliilominus et concedens omnes

acciones et singuias, reaies, personales, juxia pre-

lorias et civiles, ordinarias[et] extraordinarias, sibi

cotnpelentes aut compelit[ur]as contra predictos

beredes et contra Raniundnm predictum, et contra

([uamcunique personam , racione vel occasione

ctippepredicteipromittensiirmiter. per solempnem

et iegitimara stipulacioncm, predicto domino se-

nescalio se nichii '"' fecisse vel dLxisse in preterito

,

faut] factiirum vel dicturum^'^ in futuro quominus

predicla donaeio et cessio, et omnia et singuia

supradicla immobili gaudeant (irmilate: renuucians

eciam.ex sua certa scienria, omni legi dicenti quod

donaeio exccdens summam quingentorumsoiidorum

non valet sine insinuacioue, et omni legi dicenti

[quod] propter iumensitatem potest donaeio revo-

cari,etomni aiii legi dicenti quod propter ingralitu-

dinem pot«st donaeio revocari, et omni alii juri,

scriplo et non scripto, canonico et civili, divino

[el] bumano, tacito et expresso. edicio ('te<lendo,

omni rarioni, pri\iiegio et exccpcioni, quibus

obviari posset predietis vel alicui predictoruni. Pro-

misit [eciam] et juravit, [t]actis corporaliter sacro-

sauctis euvangeliis, se predicla omnia et singuia

râla et incommota perpetuo servalurum et se nun-

qnam contra ventui-um, per se vel per aliquam

personam, aliquo ioco vel lerapore, aliquo jure vel

ali([ua racione. Aclum fuit boc .xiij'. die exilus

Decembris, anuo Domini .m" .cc°. Ix". primo.

Régnante domino Henrico, rege .Angiie, Burdega-

lensi sede vacante . Ramundo Monetarii , majore.

Testes sunt : Guitardus de Buigo. Ar. W . Aymericy,

Petrus de Salerio, Ramundus Genterii, Ht'lias Mo-

nerii, Ramundus Aymerici et niagisler Guillelmus

de Provincia qui boc instrumentum recepit. quoil

\\ illelmus Johannis scripsil.

'425 (380). aj novembre laôC. — Bertrand de

Ladils promet au prince Edouard et â ses hoirs sa

fidélité, pleine et sans réserve, et lui fournit des cau-

tions qui s'engagent, au cas où il violerait son

serment, à payer chacun cent marcs de bons ester-

lings '*'.

Bertrandus de Ladils. — Noverint universi boc

presens instrumentum publicum visuri vel audi-

turi quod ego, Bertrandus de Ladiibs °
, non vi, non

metu, non dolo inductus, selspontanea mea volun-

late, promisi domino meo Eduuardo. illuslris

régis .\nglie |)rimogenilo, et heredibus suis bonam

fidem et fidelilatem illesam, bonorem debitum et

servicium lidele, prestito super sancta Dei euvan-

gelia corporaliter juramento, promittens, sub reli-

gione prestiti juramenti
,

quod eidem doraitio

Edwardo el beredibus ac ballivis suis consilium et

auxilium contra omnes morlaies pro posse meo

triliuam el impendam, et circa proniocionem ne-

gociorum suorum diligenciam onininiodam adbi-

bebo, nec ero in consilio vel auxilio cuni procuran-

tibus diminucionem commodi sui vel bonoris: el,

si possem aliquos perpendere procurantes danip-

num supradicti {fol. loij) domini Edwardi vel

heredum sive ballivornm suornm, eos in quantum

'' Ms. Wm. — \ls. !•<•/. — !'' Ms. jecturu>ii. — ' Delpit ( In/i. Iiislur. (îii:, t. 111, p. 6) reiivoio à uni!

copie de cet acte prise par lînMpiijjin dans le registre de la hililiutliéqiie (^ottonnienne marqué Julius E i, loi. i s.

— '>' -M s. La Delhi.
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polero reprimain et a luaio [)ro|)osito lotis viiibus

coartabo, et super lioc ipsuindominum Edwanluin

et suos, quamcicius potero, piemuniam, sicut

fidelis homo débet veniin dominum suum iii tali-

bus premuuire; nec ciim suis aut cuiii suornni

inimicis''' societatem iniam ac familiaritatem ali-

quani, ad dainpnuni vei exheredacionem ipsius

doniini Edwardi vel lieredum sive ballivorum suo-

rum; nec ipsius doraini Edwardi vel hereduni sive

ballivorum suorum malelactores aliquatenus recep-

tabo ad danipnuni ipsius douiini Edwardi vel

hereduni sive ballivorLini suorum ; a lidelitate veio

sua et hereduni suorum domino non recedam. Et

oinnia supradicta generaliler et singulasingulai-iter

promisi fideliter observai'e, obligans me et mea

mobilia et inmobilia
,
presencia et futura; promit-

(ens, sub lidelitate preslili juranieuli, quod contra

predicta vel predictorum aliquod non veniam, re

videlicet vel verbo; et, si contra aliqua vel aliquod

predictorum venero, et super hoc in curia Vasconic

fuero conviclus vel, citatus'"' secuudum fores et

consueludines Vasconic, contumax fuero, vel no-

luero in dicta curia Vasconie starejuri, volo et

concedo quod memoratus dominus Edwardus, vel

heredessuiautballivisui ''',siveseucsc;dlus Vasconie

qui pro tempore fueiit, corpus meimi capiat et

incarceret, et incarceratura teneat. et voluntatem

suam do me faciat, taiiiquani de malefico prodiloi'e

et, a die qno super hoc in curia Vasconie fuero

conviclus, ut prediclum est, vel contumax jndi-

catus , vel noluero stare juri secunduni leges et

consuetudinrs Vasconie, omnia bona mea, taui

mobilia quant inmobilia memoratus dominus

Edwardus, vel sui, habeat ''' conliscata et de illis,

ut dominus, suam faciat '^' voluntatem. Et pro sin-

gulis supradictis observandis et (iileliler complen-

dis dedi lidej lissoirs : Heliam de Blanhac, Arnal-

dum Garsie de Sescars, Poncium de Pomeriis,

\V. Mota, P. de Pinibus, Guilielmum '"* de Pinibus,

Vitaleni Durau, Gaihaiduin Duran, quemlibet pro

centuni marchis bouorum ot legalium sterlingorum

eidem domino Edwardo vel suis heredibus solven-

dorum, si contra predicta vel aliqua predictorum

venero, et in curia Vasconie fuero iude conviclus,

vel si contumiLx fuero ibidem judicalus, vel jiui stare

noluero; qui pro dictis sumuiis, videlicet quihbet

pro parle sua, predicta omnia bona sua, mobilia et

inmobilia, dicto domino Edwardo et suis here-

dibus obligaïunt. Et renuncio in omnibus supra-

dictis doli et in factura accioni''' et excepcioni, et

juri dicenti generalem renunciacionem non valere, et

omni juris scripti etuonscripli, promulgati et pro-

mnlgaudi beneficio seu aiLxilio
,
per quod predicta

vel aliquod predictorum possent vel posset aniiul-

lari, seu eciam nuUa dici. Et si ego, Bertrandus,

abiero et in vita mea non fuei'o conviclus ia curia

Vasconie super aliquo arliculo iideliter non obser-

valo , ad quem présent! scripto me obligavi , ut su-

perius continelur, lidejussores niei, post mortem

meam, de factis meis non occasionenlur, nisi super

eisdem fuero conviclus; et omnia bona mea et

calalla libéra sint et soluta. Actum fuit quarto die

exitus iNovembris, anno Domini .m". ce". .lvj°.
'"'

Régnante Heurico, rege Auglie, G., Burdegalensi

archiepiscopo , Arnaldo W. Aynierici, majore.

Testes sunt : Ayraes de Escoahos, P. de La Rama,

Bonafusus de Cumches, Arualdus de Pinibus, Se-

neronus Gasc''' de Podio, senior, R. Marquesii et

magister Guillelmus de Provincia qui presens pu-

blicuni instrumentum condidit, quod Stcphanus

de Provincia scripsit et sigillum suum apposuit.

'|2G {3Sj). 10 novembre xaôô.— Engagement

scmhlabk pris par Arnaud de Ladih <'"'.

Arualdus de Ladih. — Noveriut universi hoc

presens publicuni instriinientum visuri vel audituri

quod ego , Arualdus de Ladillis , burgeasis de Va-

sato, non vi, non metu, non dolo inductus \l'actc

'' Ms. «PI? cum suis aul cum suis aut sunruin inimicis. — (•> Ms. t'i((i(Ms. — ''^i Ms. smi». — '*' Ms. haleant.

— <" Ms./ncia»i(. — '"J Ms. Cinilhaunn. — '"' Ms. acciunem. — '" Ms. .m°.ce".l.rrj° . La correction s'impose,

puisque rarcliovèque de Bordeaux G[(;raud] mourut en 1259 et qu'Arnaud Guillaume Aimeric était maire en

1956. Voir d'ailleurs la date des numéros suivants. — '') Ms. Scrrriiuis Gastos; mais voir le n" 'i27. — ('"' Anal.

Arch. /ii»(or. (iir., t. 111, p. 7.
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coiiliiiiie eiixuilc {fol. loij r), (huis des termex iden-

tùjiteii à celui qui précède, jusqu'à :] et (le illis, ut

domiiuis, faciat voluntatem. Et pro sing-ulis su-

pradictis observandis et fideliter adimplendis, dcdi

fidejussores ''
: Arnaldum de Ladilhs, lîliiim Bo-

moti, Bi-iineliim de Ladiliis, Arnaldum Ayquelmi,

Ramunduni Mar({iiesii, soniorem, Raniundiim W.

Marquesii, Mai(juesium
,

qucmlibet pro cenlutn

marchis bonoiuai et legaliiim sterlingoruru ; item,

Menaldimi de Aquis , Heliam de Riipe , Arnaldum de

Monlagut'^', Ramundum W. de Orta, Mallieum

de Montaffut, Ramundum de Cozin, Petrum de

Bernes, Petrum Cainbri, quemlibet pro. 1. mar-

chis bononmi et legalium sterlinçforum eidem

domino Edwardo, vel suis heredibus, soivendorum

si coulra predicta vel aiiquod predictorum venero,

et in curia ^ascDnie inde fuero convictus, vel si

conlumax fuero ibidem judicalus, vel juri stare

noluero; qui, pro dictis summis [la suite comme

au numéro précédent, jusqu'à la date]. Actiim fuit

.x°. die introitus Novembris, aniio Domini mille-

simo .cc'.l.vj'". Régnante. . . Testes sunt : Bernar-

dus Grimoaidi, Peirus de Podio (fol. iio), Gal-

hardusde Podio, Seuebrunus de Turre, Bernardus

d'Aneombes, Vitaiis Bononi et magister Guillel-

mus de Provincia . . .

427 [3S8). U novembre ia56. — Engagement

semblable pris par Doat de Pis, bourgeois de La

Béole '"'.

Doatus de Pinibus.— Noverint universi hoc pre-

sens instrumentum publicum visuri vel audituri

quodego, Doatus de Pinibus, burgensis de Régula

[/a suite comme au numéro '/fl-T, jusqu'au nom des

Jldéjn.iseurs] dedi fidejussores : P. Bnmy de Bar-

ciaco, Bernardum d'Alhan, Guillelmum Arnaldi

Moneder, Ramundum Avmericy, Johannem Co-

lumbi, (ilium quondam Walteri Coitnnbi, Petrum

Stephani, cives Burdegalenses, quendibet pro. c.

marcbis bonorum et legalium sterlingorum : item,

Arnaldum de Pinibus, Fortem W. Esclau, Ramun-

dum de! \Iiralli, itamundiim Segini, Senhoronum

Gasc, Stephanum de Monlicrils, Arnaldum de La

Mota . juniorem , i)urgens[es] Régule , liuniundum '*'

Guillelmi Auquerii de Sancto Machario, quemlibet

pro qiiinquaginta marcbis bonorum et legalium

sterlingorum eidem domino Edwardo, vel suis he-

redibus, soivendorum, si contra predicla vel aii-

quod predictorum venero, et in curia Yasconie

fuero inde convictus, vel si contumax fiuTo ibidem

judieatus, vel juri stare noluero; qui pro dictis

(fol. 110 v) summis [la suite comme au n° àa.5

,

jusqu'à la date]. .Actum fuit .iiij. die introitus No-

vembris, anno Domini .m''.cc°.l''.vj°. Régnante. . .

Testes sunt : Rostandus de Mercalo. Arnaldus de

Laddhs, P. Usclat, P. Calbau, nepos quondam

Ramundi Rostandi''', Pictavinus Esclau, Galbar-

dus Pian et magister Guillelmus de Provincia. . .

'lt28 (38c)). ScS novembre i-?ôG.— Engagement

semblable pris par Rostand du Marché, bourgeois de

Bordeaux '''.

Rostandus de Mercato. — Noverint universi hoc

presens publicum instruinenlum visuri vel audituri

quod ego, Rostandus de Mercalo, burgensis Bur-

degale, [la suite (fol. 1 1 1) comme nu n° li'iîi

,

jusqu'au nom des /idéjusseurs] dedi fidejussores :

Rostandum de Puteo, Petrum Rruny de Bareiaco,

quemlibet pro centum marcbis bonorum et lega-

lium sterlingorum eidem domino Edwardo, vel

suis heredibus, soivendorum, si contra predicta

vel aiiquod predictorum venero , et in curia Vas-

conie fuero inde convictus, vel si contumax fuero

ibidem judicalus, vel stare juri noluero: qui pro

predictis summis [la suite comme au n° àaô,

jusqu'à la date]. Actum fuit .iij. die exitus Novem-

bris, anno Domini .m°.cc°. l°.vj°. Régnante. . .

Testes sunt : P. Vigerii de Silva, Guillelmus Ar-

naldi Monetarii, Ar. mercatores (sic). P. Bruni

de Bareiaco, Ramundus de Ganipis, Stephanus de

Lopa et magister Guillelmus de Provincia. . .

'(29 (-ïjo). 3 décembre ia.'>6. — Engagement

semblable pris par Pierre Vigier de LaSauve^^K

"' Ms. eidem au lieu de fulejuxmi-ps. — (-1 Ms. Dnmnnt ogM. — ' Piilil. .Irc/i. hixtiir. Gi,

(») Ms. Itamis. — î-i Ms. lUlan.lux. — <«' Ms. llostandi. ^ '" Anal. l;c/i. Instnr. Oir.. t.

t. 111, p. 5.
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Prinis Vigcrii ilc Sih'fi.— Noverint iiuiversihof

piesens insliiinientum puLlicuni visuri vel auJituri

quod ego, IVlius Vigei-ii ileSilva [la suite (fol. ii i v)

eummc au n" à-iô, jmiiu'au nom Jes Jidéjiisseiirs]

iledi lidojussnres : Jobannein Coiumby, Galhardum

deSoleiio, \\ Wgevii de Areis, Heliam Vigerii,

liliuinquondain Gonstanlini Vigerii de Silva, quem-

liliet pro cenliiiii niarcis bonorum et iegaliuin ster-

lingoruiii, et l'elrum Calculi et Petruni Vigerii

(irossum, quemlibet pro quinquaginta marcbis

eidein domino Edwardo, vel suis beredibus,

soiveudis si contra predicla vel aliquod predictorum

venero, et in curia Vasconie fiiero inde couviclus,

vel si coiilumax fuero ibidem judicatns, vel jnri

slarenoliiero; qui prodiclis summis [la suite comme

nu n° àaô ,
jusqu'à la date]. Actum fuit .iij. die in-

Iroilus Decembris, auno Domini .m°.cc° -l'.vj".

Régnante. . . Testes sunt : Petrus de Solerio,

l'elrus Slepbani, Helias Vigerii de Burdegala,

Vigorosus Croucardi, Joliannes Assivius et nia-

gisler Guilielnuis de Provincia. . .

/|30 (-ï/yj). S'«»-v date. — EngagemenI sem-

blable pris jmr Gaillard du Sokr, bourgeois de Bor-

deaux '''.

(iaUiardus de Solerio. — Uuivei-sis Xpi fidelibus

presens scriptum visuris vel audituris, Galbardns

de Solerio, civis et bui'gensis Burdegalensis, salu-

tem. Noverit uiiiversitas vestra me, non vi, non

metu, non dolo indnctum, set spontanea voluntate,

])romisisse domino Edwardo, iliuslris régis Anglie

primogenito et spcciali domino meo, et lioredibus

suis bonam (idem et lidelitatem illesam [
la suite

[fui. lis) comme au n° âaS , jusqu'à ;] non rece-

ilam. Et omnia supradicta generaliter et singula

singulariler promisi lideliter observare, obligans

me et niea [bona], presencia etfutura, promillens,

sub iidelilate prcstiti jnramenti, quod contra pre-

dicla vel aliquod predictorum , non veniam , re

videlicet vel verbo. Et, si centra aliqua vel aliquod

])redictorum ven(M'o , et super boc in curia Vasatensi

fuero convictus vel, vocalus secunduni ieges et

consuetudines Vasconie, coiitumax fuero, vel no-

luero in dicla curia Vasconie stare juri, volo et con-

cède quod menioratus dominus Edwardus , vel be-

redes sui aut ballivus, sive senescallus qui pro

tempère fuerit, corpus meum capiat et incarceret

et incarceratum teneat, et volunlalem suam de me

faciat, tamquam de malilico proditere, et a die

ipie super boc in curia Vasconie convictus vel con-

lumax fuero judicatns, ut predictum est, vel no-

luero stare jnri sccundum Ieges et consuetudines

Vasconie , omnia bona niea , tam mobilia quam in-

mobilia. menioratus dominus Edwardus, vel sui

[ beredcs ]
, babeant confiscala et de illis , ut dominus

,

suam faciant voluntalem'"'.

431 (5pa). Lundi i5 novembre ia56. —
Gaillard de Fargucs, chevalier, se porte caution

pour Gaillard du Sokr de l'engagement pris par ce

dernier envers le prince Edouard '''.

(^laiilardus <'' de Faurgis, miles, universis presens

scriptum vismùs vel audituris, salulem in Domino.

Gum Galbardus de Solerio, civis et burgensis Bur-

ilegale , se et bona sua obligaverit domino Edwar-

do, illustris régis Anglie primogenito, sub ferma

cujusdam littere, ténor cujus in isla littera inferius

continetur de verbo ad verbum, nos, predictus

(îaibardus de Ffargis, omnia [bona] nostra, mo-

bilia et inmobiiia , dicte domino Edwardo et bere-

dibus suis pro ceutum marcbis sterl. bonorum et

legalinm obligavimus, pro omnibus predictis et

singulis a parte dicti G. de Solerio fideliter ser-

vandis, prout superius est expressum ; et si ego,

Galbardus , abiero et in vita mea non fuero convic-

tus in curia Vasconie super aliquo ai'ticulo non

lideliter observato ad quem presenti scripto me

ebligavi, ut superius continetur, fidejussores mei,

post mortem nieam, de factis meis non occasio-

nentur, nisi super aliquibus minime lideliter obser-

valis fuero voeatus, vel calumpniatus , sive convic-

tus, et omnia bona mea bbera sint et soluta. In

cujus rei testimonium ,
presenti scripto sigillum

nostrum nos. idem (ialliardus, duvimus apponen-

(') Aiinl. An-h. ImUn: Gir., t. 111, p. 7. — <- Le

Gir.. l. III, |i. 7; ilo même pour les n"' 'i3-J-'i'i(). —
il)e a laissé cet acte inaclievé. — '' Anal. Arch. histor.

Als. Guiticliinix: mais voir plus loin, mémo acte. =
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(lum. Datum die Lune post feshini beali Martini

vemalis, anno Domini .in°.cc°.l°. sexto.

Les actes qui siiifenl , du n" i32 {S()3) an n° Ùà6

(ioy), éiani réili/fcs dans des termes identiques à

ceujc du n" àSl, sauf le nom de la caution, le chijjre

de la somme pour laquelle cette caution s'oblige et la

date, je me contenterai de reproduire ces trois élé-

ments :

A32 [3y3). 10 novembre i->')(j. — fludel de

Bergerac, seigneur de Pujols et de lloazan, caution

pour 100 7narrs.

Rudellns de Brageriaco , domin us de l'ojols "' et de

Roazan , . . . pro cenlum marcis sterl. . . {fol. 1 1 a v).

Actum ia vigilia beati Martini vemalis, anno Do-

mini .m" .cc° 1° sexto.

i33 (3()â). Lundi :3 novembre i 3J6. — Pierre

de Bordeaux, chevalier, caution pour -ioo marcs.

P. de Burdejjala , miles pro ducentis mar-

cis. . . Datum die Lune posl festum Ijoati Martini

vemalis \^même année^.

hZh (3()5). JSogaro , 3i octobre i-j.jG. — Gé-

raud, comte d'Armagnac et de Fezensac, caution.

pour 300 marcs.

Cl. . cornes Armaniaci et Fezenciaci . . . ])ro

.ccc. marcis sterl. . . . Datum et actum apud Nogai-

rou in vigilia Omnium Sanctorum [même année].

435 {3g6). Lundi so novembre ifi.jG. —
Garde Arnaud de Navailles, chevalier, caution pour

•200 marcs.

Garsias [Arnaldi] de Navalhes*'', miles,. . . pro

flucenlis marcis sterl . . . Datum feria secunda ante

festum beale Kalerine martyris [même année].

'l3() (3()'j]. Bordeaux, lundi 6 novembre jû.56.

— Guillaume Séguin, seigneur de Bions, caution

pour aoo inarcs.

(Fol. ii3) (iuillelnuis Scj'iiiiii . dnminns de I

Rioncio, . . . pro ducentis marcis sterl. . . Datum

et actum apud Burdegalam, die Lune anle lestuni

beati Martini yemalis [ même année].

i37 (3()8). Vendredi 10 novembre i-j.j6. —
Gaillard de Fargues , du diocèse de Bordeaux , caution

pour 100 marcs.

Galhai'dus de Ffaurgis, Burdegalensis diocesis,

. . . pro centum marcis sterl . . . .4.ctiim die \ ene-

ris ante festum beati Martini yemalis [même année].

'j38 (599). Jeudi 9 novembre is.jG. — Gui-

tard de Bourg, seigneur de lerteuil , caution pour

1 00 marcs.

Guitardus de Burgo, dominus de Bertolio'^'.

lilius domini Johannis de Burgo, quoiidam de-

fuucti,. . . pro centum marcliis sterl. . . Datum et

actum die Jovis ante festum beati Martini yemalis

[même année].

439 (^Joo). Bordeaux
.

jeudi (j novembre 1 a-jO.

— Arnaud Lambert. Jils d'Amanieu Lambert,

bourgeois de Bordeaux, caution pour toi) marcs.

Arnaldas Lamberti, filins Amanevi Lambert!,

civis et burgensis Burdegale,. . . pro centum mar-

cis sterl . . . [fol. 1 i3v). Datum et actum Burdegale.

die Jovis ante festum saucti Martini yemalis [même

année].

Ixhd [ioi). Bordeaux, mardi i '1 novembre

t •?.•)(). — Jean Colom, bourgeois de Bordeaux, cau-

tion pour 100 marcs.

Juhannes Coluniby, civis et burgensis Burdegab'

,

. . . jiro centum mai'cis sterl . . . Actum Bunle-

gale, die Martis post festum beati Maitini yemalis

[même année].

4'll (4o3). Bordeaux , jeudi () novembre 1 -j.jlj.

— Bernard d'Aillan, bourgeois de Bordeaux, cau-

tion pour 100 marcs.

Bernardus dWlbau , civis et burgensis Burde-

gale.. . . pro centum marcis sterl. . Datum Bur-

(" Ms. A.iWs (deux fois).

- <^> M^.ile Itevdalm.

'-) Le mot Arnaldt est ajouté dans ia partii» do l'acte qui n'a i>as été reproduite ici.
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degale, die Jovis ante festuiii Omnium Sanclorum

même année

442 {ào3). Bonleaiia-, 9 novembre is56. —
Pierre Lambert, bourgeois de Bordeaux, caution pour

100 marcs.

Petrns Lamberli, civis et biirg-ensis Biiideg-alo,

. . pro cpiitum marcis sterl . . . Datum et aclum

Burdegale, die Jovis ante festum beati Martini

yemalis \^niême nnuéc\

hh'i [ùo'i). Bordeaux, 8 novembre 19.06. —
Bitjf'al Lambert, bourgeois de Bordeaux, caution

pour 100 mures.

Ruffatus Lamberti, civis et biirgensis Burde-

gale,. . . pro centum marcis sterl. . . (fol. 1 l'i).

Datum et actum Burdegale, in octabis Omnium

Sanclorum [même nnnée^

hhh ('ioJ). Bordeaux, mardi l'i novembre

iiô<3. — Pierre Brun, bourgeois de Bordeaux,

caution pour 100 marcs.

P. Bruni, civis et burgensis Burdegale,. . . pro

ccntuni marcis sterl . . . Datum Burdegale, die Martis

|)ost festum beati Martini yetnalis [yncme année].

/l'fS (^106). Bordeaux, 6 novembre lùôC. —
Pierre i'.ailhau, bourgeois de Bordeaux, caution [le

scribe a omis de dire pour quelle somme].

P. Calhnu, civis et burgensis Bm'degale. . .

Daluiii Burdegale, die Lune ante festum beati

Martini yemalis \^niênie année].

hhÇ> [àii-j). Lundi ao novembre JsJC. — For-

tuner, seigneur de FenouUlet , au diocèse d'Agen,

caution pour 100 marcs.

Fforto Anerii , dominus de Ffenolliod , Agen-

nensis diocesis , . . . ])ro centum raarcbis sterl . . .

{fol. 1 1 /} (•). Datum die Lune ante festum béate

Katerine 1 même année 1.

'li7 [âo8). Westminster, sj janvier /32p. —
Hommage prêté au roi d'Angleterre par Pierre de

Gabarret.

Ilomagium Pétri de Gnvarreto.— Henricus, Dei

gracia rex Anglie, dominus Hibernie, dux Aqui-

lanie, comes Andegavie, omnibus ad quos pré-

sentes littere pervenerint, salutem. Scialis nos ré-

cépissé lioniagium dilecti et Cdelis nosiri Pétri de

G[a]varreto de omnibus terris, villis el casliis que

ipse et antecessores sui juste lenuerunt temporibus

régis avi nostri R. , régis , avunculi nostri , et

domini J. , régis, palris nostri. Et volumus quod

i[)se terras , villas et castra predicla teneat et pos-

sideat bene et in pace, sicut antecessores sui ea

juste tenuerunt leniporibus predictorum regum.

In cujus rei testiraonium bas litleras noslras fieri

fecimus patentes. Teste me ipso [apud] Westmo-

naslfrium''', .xxvij. die Januarii, anno regni [nos-

tri] tercio decinio.

hliS (âoc)). laiç). Sauve Majeure , dans la mai-

son voisine de l'Infirmerie. — Accord conclu entre

l'abbé de Suinte-Croix de Bordeaiux et Pierre de

Gabarret de Bions, au sujet de la nasse de Bar-

chant^''''.

Coniposicio abbalis Sancte Crucis Burdegalensis

cuni Petro de G[a]varreto. — Guillelmus, permis-

sione divina abbas ecclesie Sancte Crucis Burdega-

leiisis, P. de G[a]vared d'Arrions et P. Andron,

major Burdegale, onmibus bas litleras inspecturis,

salulem in Domino. Insinuacione presencium co-

gnoscant présentes pariter et futuri quod, cum

gravis altercacio esset inter dominum \Villelnmm,

abbalem ecclesie Sancte Crucis Burdegalensis, Ra-

uumdum deu Maurini, priorem, et ecclesiani

Sancii Macbarii, ex una parte, et dominum P. de

G[ajvarred , nobilem virum , ex altéra, super quadani

nassa''' de Barcbant, quam boniines deu Bricn ab

abbate ecclesie Sancte Crucis Burdegalensis lide-

liler possidebant, et ecclesia Sancti Macbarii diu

quiète et pacifice possidebat''"', de prudencium vi-

") M'fllim (avec imr iiliic\ialiiiii |.
'•'

Piilil. Notices et extraits des mss , I. \1V, p. /127. L'abbé était alors

Guillaume II Goitibaud; voir l7/ncf<ii)T île l'ahlinije de Sainte-Cxiii.r de Bnydeaux (]>. ii4) par A. Ciiaiiliac, qui n'a

pas utilisé le prosent acte — '"' Ms. massa. — ''' _Ms. posscdt'hnnl.
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ronim coiisilio et assi-nsii ol \()Iiiiil;ili' parciiiin, in

inaiiibiis P. de Rupe d'Aiiimis, inililis, [ot] P. Aii-

(Iroii, inajoris''! Biinleg'al(; t,|f,c oxistenlis , compro-

luiserunt, poneiiles caiiciones lirmissimas, qnod

(juicqnid arliilri jam dicti super rccompensacione

nasse dicerent ulraipie pars raluni ot firmiiin ha-

bere[t]. Forma igilnr pacis [ab] arbilrls laliler fuit

in publico deelarata : (juod Guillebiuis, tune exis-

teus abbas ecclesie Sancte Crucis Rurdegaieusis,

G. deu Maurin''', lune prior Saneti Macharii, pro

se et ecclesia sna, oninia jura que habebant super

nassam de Barcbant domino Petro de Gavared ot

hercdibus suis porhenniter aptaverunt, et eciam

toluni quoil feodati ejiisdeni nasse lencbanturfacere

de jam dicta nassa ecclesie Sancti Macbarii, de ce-

tero facianl domino P. de Gavaricd superius nomi-

nato, retenta tamen aqua qnam ecclesia Sancti

Macharii juxta eandeni nassam babelwit et eciam

sul>tus nassam superius nominatam. Ipse vero P. de

Gavarred sepedictus, pro se et pro suis heredibns,

oninia jura (pie babebat super nassam de Laber-

niac, que est super villam Sancti Macbarii, domino

abbati Guillolmo, priori, et ecclesie Sancti Macbarii

firmiter acquiltavit ia perpeluum possidondam

,

ac eciam cuni premissis ecclesie Sancti Macbarii

.xl. solides super betam del Bersada annualiler assi-

gnavil; ita qnod ecclesia Sancti Macbarii illos .xl.

solidos lie prima piscacione que in beta de La lîor-

seda piscabatur, sine contradiccione aliqna peni-

piel''', prout in pacio fuit racionabiliter ac (irmiter

deducondo concessum; et, si forte in primo aiino

.xl. solidos de beta prefala ecclesia Sancti Macliarii

percipere neijuiverit, de secundo anno .xl. solidi

ecclesie Sancti Macharii debout restitui vol de tercio

ot quarto, et sic do aliis, anloipiam dictus P. do

Gavarrod vel berodos ipsius , de beta de La (Jul. t lô)

Bersada aliquid pcrcipiat vel aliquis noniine

ipsius, donec ecclesia Sancti Macbarii per singulos

annos .xl. solidoruni intègre habeat coinplomentuni.

Hujus rei testes sunt: Vilalisde Bilare, eamerarius

ecclesie Sancti Maccbarii, W.do Laubergaria, mo-

naclius, Rogerus de Gavarrod , Armandns de Mont-

pesat, Amaneusde Rupi'do Rions, Arnalilus Garsie,

R. W. de Gasias, milites, Vilalis Ay([uom, Vitalis

Gurrant et Jordaiiusd'Argados, Arnalilus Ayqueui,

P. Costaiitini, W. Gurrant, R. Costantiui et plu-

res alii. Ut autem ratuni et lïrmuni permaneat, et

ne aliqna imposteruni super composicione facta

possit queslio suboriri, sigillis domini Guillelnii.

abbafis ecclesie Sancte Grucis Burdegalensis , Pétri

Gavarred, nobilis viri, Pelri de Rupe de Rions,

miiitis, et Pétri Andron, tune existenlis majoris'''

Burdegalensis, presentem cartain fecimus roborari.

Datum in domo (pie est juxta inlirmariam eccle-

sie Silve Majoris, anno Domini niillesinio ducente-

simo .xix. .ff'*' dominicali littora curronte.

fill9{iio). Bordeaux, a a octobre lalii. —
Ordonnance du prince Edouard, fils ahiè du roi

d'Angleterre Henri III, réformant l'or/iamsalion.

communale de /jorrfcnw.r'"'.

[Hec sunt statuta domini Edwardi, |irimogci}iti

domini Henrici, illustrissimi régis Anglie, domini

Hibernie,dacis Aquitanio,ad relbrmacionom status

civitatis et communie Burdegalensis, .xxij". die

mensis Octobris''^ anno Domini .m" .ce" .Ixj".

[i] In primis, sciendum est quod jurati et probi

homines comunie Burdegalensis concesserunl nobis

quod nos domus et concedamus eis majorem
, pro

voluntate nosira, ot (juod idem major |)ercipial,

''' Ms. majore. — *'-' Ap|)ol('> Raiinoml ^kw li;;rios jiliis liant. — '''' Ce passafje : iiundnigiiitn x/ilidnx... prrciitii'l

,

a (îté citt- par Du Cange, G/os», au mot Beta a, d'après lo (rRog. feud. Aijuit. sijjn. .1. ,1. iiili. , fui. AO r" ox Cam.

Comput. Paris». - ''' .Ms. majore. — ''' La lettre domiiiicalo di: l"ann«o laig est on otTol F. — '"' Pubi. dans

.'Vodecs c( extraits des m»s, t. XIV, p. 353 et dans le Livre des Bouilhmx (irchifex municipales de Burdeau.T, 18C7),

p. 378. Il y on a une Iradui-lion on dialeito |;ascon dans lo Livre des (Àmluuies (mémo colloction, 1890), p. igy.

Je donnerai les varianlos fournies par le Livre des Bimilhms. — Le préamliulo ol lo premior ])arai;raplio, qui sont

]ilacés ici onlro iTOclicls, manquent dans notre manuscrit; ils ont oto siipjiloos par Dolpil d'apros une copio prise

par liivquijpiy sur lo ms. (lotion. Jul. K. 1 . Ils so trouvent aussi dans lo Livre des Boudions. — <'' Dans le Ijrre

des l!uulll,ms. la dat.' ilii jmir ost lo le, octoliro.
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iioniine nostro, oniiies proventus et exilus ad ma-

joiiatn pertinentes, lam do jusiiciaria (|uam de

aiiis''', et exinde faciat sumptns ad majoriara per-

tinentes. Et si quid defiierit quod ex proventibiis

cnmpleri non possit, ad illud siipplendnm fiet

ner majoreni et juratos tallia, ut iieri consuevit,

et qund siipererit'"' de proventibus ad majoriam

predictam erit nostrum].

[a] Ilem, statuimus quod, si forte major '^' ali-

quis, lempore niajorie sue, maie se habuerit in

olficio suo, aut in aliquo gravaverit aliquem de

communia, ilie qui i[)sum (juod maie in oflîcio suo

se habuerit accusare voluerit et qui se jjravaluni

senseril, ab eodeni poteril appellare ad domiiium

vel ad senescallum, aut ad ilium qui ad lioc fiierit

abipsoruniallerodeputalus,Ptconqueri de majore,

tolo tempore majorie [sue] , si voluerit, et toto anno

sequenti et non ultra, nisi forte accusans vel cou-

querens absens fuerit illo anno post majoiiam lini-

(am; qui, postquam redierit, poterit accusare vel

conqueri*'', dummodo infra .xl. dies post adven-

lum snuni querelani suam proposuerit coram

altero predictorum. Et major, tempore majorie sue

et post, ut dictnm est, lenebitur coram domino

vel senescallo aut a<l hoc depulato respondere su-

pei- hujusniodi querelam et plenarie stare juri;

accusans vero et coiiquerens
,
pendente accusacioiie

et lite hujusmodi, erit lotaliter exemptus, cuiii

omnibus bonis suis, a jurisdiccione majoris , ri

respondebit intérim (pierelanlibus in curia domini

vel scnoscalli. aut ad hoc, ut dictum est, depu-

lati, nisi forte accusans vel conquérons, accusa-

cione hujusniodi vel lite pendente , in aliquo exces-

serit'''; de liiis eaim oportebit ipsum coram

majore plenarie''' respondere; et, si forte major

ipsum in aliquo gravaverit, polerit siqier hiijus-

raodi gravamine ad dominum appellare vel ei con-

(pieri, ut super est expressum; et alias''', utdicluin

est, tenebitur oi respondere et slare juri coram do-

mino vol ojiis mandaln.

[3] Item, major quilibet jurabil in presencia

populi, in creacionc sua, super saiicla Dei ewan-

gelia et reliquias, ut moris est majorein jurare,

apud Sanctum Andream, quod omnia jura domini,

quecumque et ubicumque sint, infra mêlas civita-

tis Burdegalensis vel extra, pro suis viribus, con-

servabit iilesa; et omnia que alienala sciverit et

dicere poterit, tam ab antiquo tempore quam a

novo, domino vel mandalo suo denunciabit et

manifestabit. Et cuni domiims velmandatum suum

repetcre ea voluerit '*', ipse domino consulet bona

et eum diriget et juvabit, ut''' inde possit do-

minus vel maudatum suum recuperare jus suum.

Consimile juramentumjurabit siugulis [annis] unus

quisque juratorum post hujusmodi juramentum

majoris.

[6] Item, si qnis jura vel possessiones ''"' do-

mini ab antiquo vel de novo tan(juam alienala'"'

lenuerit, sicut inquiri potuerit per majorem et ju-

ratos et alios iide dignos , de (J6I. 1 15 v) eisdem

coram domino, vel mandalo suo, respondeat apud

Burdegalara , et habeat inde dominus salisfacciones

suas, secundum quod juslum erit.

[5J Item, si dominus, vel mandatum suum,

aliquem accusaverit quod sigillum domini vel mo-

netam suam falsaverit, accusatiis tenealur super

hiis iu curia domini respondere apud Burdegalam,

sine redamacione majoris.

[G] Item, dominus vel senescallus suus ponant

clericum communitatis pro se, ad expensas ipsius

cominuriitatis''-
,
qui omnia jm-a domini conservet

cl scribat, et qui raajori et juratis, .salvo jure do-

mini in omnibus, sit intendens. Eumdem vero do-

nu'uus aut senescallus poterunt amovere et alium

coiislituere, pro sue voluntatis arbitrio; major vero

et jurati poterunt unum vel plures pro eisponere,

prout ois videbilur oxpedire.

[7] Item, nullus fiât deinceps civis Burdega-

lensis , nisi ibidem teneatdomum , focnm et propriam

familiam continue, sicut coteri civos Burdo,oalenses.

'' Dans le texte (îascon : lant (k jiislicia quant d'autms causas,

majore, liurdijr. — C'I Ms. coiiqneieie. — <'' Var. comensevit. —
nolueiil. — (") Ms. et. — ('»' Var. si quii jurntiis piissessiiiiies. —
crpetisas communitalis.

— '-' Var. superaverit. — ' En marge : De

°' Var. plene. — W M s. cl aliis — '*' Ms. ci

'' ils. alicnali. — '' Var. pniiant clericum ad
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[8| Item, oniiies cives Burdegaienses i)pr sin-

f[iilas parochias describanliir, ni fiant indo rotiili

(lii|)lio;iti''', quorum una j)ars intégra pênes domi-

num remaneat el alia pênes communiam ; ita quod

,

si quis morialur, rancelletur in rolulo parocliie sue.

Si vero aliquis civis novus elFiriatur, subscribalnr

in rolulo parochie in qua elegcrit se mansiu'uiii.

[f)] Itetii, in qualibct parocbia cligaiilur duo

jurali aut aiii boni viri'"', qtioiibet anno, per dn-

rainnm, vel mandatum suum, ad conservandum

jura domini in cnstunia vinoruin , bona fide et pres-

lito jnramento; ila videlicel (juod , si aliquis civis

voiuerit [cuslnmarej vina, et reeeptores custume

non sint certi de ipso, dimiltat vadiiini ijucusque

per predictos viros cxpcdialur an cuslumam solvere

debeat an non. Si vero dicti duo viri maliciose con-

civem sunm gravare velloni, idem civis per lesti-

moniuni niajoris poteril liberari a ciistuina, sicut

decet.

[lo] Item'"', si aliquis de fainilia domini, aul

senescalli, aut castellani, aul aliciijus manentis in

casti'o ex parle ilomini , alicni de comnumia verba

contumeliosa dixcril, vel manus in ipsnm violentas

injecerit'*', aut alias 1^' eidem injuriosus extiterit, et

passus injuriam inde conqueri voiuerit, dominns,

vel senescallus, vel qni major in Castro fuerit ex

parte domini, ad requisicionem m.ijoris Burdega-

lensis, vel injuriam passi , eideni tenetur facere jus-

ticie complementum.

[il] Item, si aliquis de coiuniuiiia aiicui exis-

tenti in familia domini, vel senescalli, vel eorum de

Castro, ut dictum est,consimiles injurias intulerit,

licet passus
|
injurias] civis Burdegaiensis existai

,

major Burdegaiensis injui'iantem habeal in caslro

ad jus coram dcmiino, vel senescallo, vel illo (pii

major fuerit ex parle domini in caslro, vel eoriiiii

mandate, et ibi fiai in curia domini justicie comple-

mentum'"', secundum foros et consuetudines Bur-

ilenses.

(i-i| Item, si aliquis ci\is, racione iiallivie vel

assense, domino, vel mandato suo, in ali(pio le-

neatur respondere, respondeatel stetjuri super lioc

coram domino, vel mandato suo, sine reclamacione

majoris.

|i3] Item, si ali(pus miles, vel domicellus, aut

eorum heredes, cives Burdegaienses fieri volnerint,

non polerunt cives fieri sine domini licencia

spcciali.

fii] Item, si dominus, aul senescallus, aut al-

leiins eorum mandatum , volnerint conslrnere cas-

Irum alicubi in civilale Burdegalensi , dominus,

aut senescîdins, aut eorum mandalum, ut dictum

est, facial taxari domos ''', plateas et edificia ad

opus dicti castri necessaria per probos vii-os civi-

lalis Burdegaiensis, el major el jurali ipsos diri-

gent in hoc el juvabunt bona fide ad preraissa

habenda pro foro racionabili et communi; et do-

minus, vel ejus mandatum, tenetur solvere pre-

cium predictorum.

[i5] Item, sciendinu est quod in omnibus ca-

sibus in quibus cives Burdegaienses tenenlur facere

jus coram domino, vel mandate suo, ut stqierius

est expressum, tenenlur respondere el slarejuri in

civilale Burdegalensi'"', nec alibi injudicium debenl

Irabi, nisi forte racione ballivie vel assense; si vero

donunus, vel mandatum suum, conqueretur '"' de

ipsis, vel de aiiquo ipsorum, tune tenebuntur*"'

facere jus coram domino, ubicumque in diocesi

Burdegalensi vel in Vasconia eos feceril evocari.

[ilî] Item, communia Burdegaiensis equilalus

et exercilus faciat domino suo , sicut débet.

[17] Item, ordinacio et arbilrium et dictum

domini rej;;is , patris nostri, |)ro!alainterGalbardum

(lolumbi et amicos ejus {fol. iid), ex una parte.

et (ialbardum de Solerio et amicos ejus, ex altéra,

super pace et concordia inter se in civitate Burde-

galensi lenenda et conscrvanda , in sua rema-

neanl tirmilale, sicut in instrumeiilis iiide couli'ctis

'' Ms. pul/licali. Kn mar(;e : llk nointin- de orilinacione et de exoneracione coulrarotutalorii Snncti Eligii Burdega-

iensis. — <-' Var. duo vii-ijurati. Dans le texte gascon : xian eslegil dui hmnn jnral nuire bon baron. — <"' Kn marjje :

Nota pro jurisdiccione domini el majoris Ilurdeg. — '*' Texte (;ascon : o sas mnm en luij sanglenlas ni/n gital. — ''' Var.

aliter. — '"' Var. [qui] ibi fariet jusiicie complementum. — ''' Ms. dninum. — M Var. slarejuri coram domino in

civitate Burdegalensi. — ('•') Var. undc duniiims rel inriiidatian suum cniKfurrciitiir. — "") Var. lune rnim lenchunlur.
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plenius contiiieliir, ila qiiod per aliquod preniis-

sorum valeant nullatenus iiifinnari.

[i8] lleni. rotulus et slal[iita] civilatis Burde-

galensis per iliscrclos viros clcricos et laicos, ad hoc

e\ parte doniini depulatos, ililigenter invesligenlur;

et, si qiia invenianlui' raeioiii dissoua aul domino

contraria, peiiitiis deleantur, et que approbanda

fnei'iut approbenliir; et, si qua obfuerint''' que,

predictorum viroruiu consideracione, domine ''' et

communie utilia censeantur, addanlur etapprobala

ac addila coiifirnienlur, et penuaneant in eternum.

Hec aulem redigantur in scriptis, et fiant inde très

iibri, quorum unus remaueat pênes dominum,

alius pênes communiani, terlius vero in aliqua

majorum ecclesiarum Burdegalensium reponatur

ad babendum recursum.

Ut autem premissa robur perjietue firmitatis

obtineant, sigillum nostrum presenli scripte duxi-

mus apponendum, volentes ut in eodem scripto

predicte communie sigillum appendalur. Datum

per manmn noslram, apud Bui'degalam, anno In-

carnatioiiis doniinice millesinin ducentesimo .lxj°.

,

mense et die prescriptis.

hï)Q ( h i). 5 avril i aj3 ou i ùyi. — Angcr do

MirnmonI ,ch('vnUcr, reconnait tenir le chàlcaudeMira-

motil (lu roi (l'Atifflotrrre comme duc de Guijenne. il rc-

coiiiKilt ni outre avoir reçu du sénéchal de Gasco/j-iie

.

ù litre de prêt, la somme de loo marcs d'argent,

qu'il s'engage à rendre à la prochaine Pentecôte, et

lui devoir uni' mitre somme de l .5oo sous de Morlaas

que le séiiécluil a été autorisé à dépenser dans ledit

château occupé par lui à la suite d'une saisie judi-

ciaire. L'affaire pourra être réglée devant le conné-

table de Bordeaux, tenant la place du sénéchal'-^K

Aiigerius de Miromonte. miles. — Goncgiule

cause se '''' que N'Angers. cauoirs, de Alirainonl

.

fiibs de N'Auger de Miramont, a recnnegut e con-

fessât '*', per sa bona e agradabla e deliuera volun-

tat, que et ten lo caslel'"' de Mii-ainonl ab totas sas

apertenansas , so es [assaber] tôt so que et i a e

auer i deu, ses tôt meia, de nostre scuhor le roi

d'Angl., per razon del dugat de Guiaiue; e a rre-

conegut e confessatz lo ditz N'Augers que lo senhor

En Lucbas de Tany, adonc senescaus de Gascona"',

ten, per razon del dit senlior roi, en sazina, lo dit

castet'*' ab totas sas apertenansas, per razon de la

senhoria e per razon d'aucunas clamors e defau-

tas''';earreconegut econfessatz loditz'"' N'Augers

que lo ditz senescliauc Ta prestat dels deners del

[dit] senhor le roi, een loc de lui, .c. marc, d'ar-

gent, le[s]quals le ditz N'Augei-s a ri-econegut que

a agutz e recebutz de lui entegrameuten prest, en

bons esterlings comtatz, e ses'"' tôt decebement e

ses tôt menhs comte ''°'
; e reconogo qu'els a mes a

sou profit, e'n renunciet a la excepcion de no agutz

e de no recebutz '"' esterl., e de no comtat e de no

pagat auer e de menor pretz'"'' e de nienbs comte,

e d'engan et de no tornatz a son profit''*'; par les

quais auantditz .c. marc, lo ditz N'Augers l'a obligat

generalment tonz ses biens e totas sas causas

mobles e nomobles'""', on que sian, e nominade-

ment '"' e expressament a l'en obligat lo dit castet

ab lotas sas apperlenansas , en tau maneira '"' qu'els

dilz N'Augers lo deu pagar les auantditz .c. marc.

a la primera Pentecouste. El si et al dit terme nel

pagaua les .c. marc. auanldilz,lo dilz N'Augers vel

e autrea'"' qe lo dit sen[e]scbaus, per razon del

dit senhor roi, tenga et possedisca, d'aqui [en]

avant, paziblement, lo dit castet ab totas sas aper-

tenansas, e prenga e receba totas les arrendas ''"' e

les'"'' senhorias et la[s] assidas'"' e totas las drei-

luras al dit castet a()ertenantz , tant troa que'"' sia

pagalz be e entegranient dels auaiidilz .c. marc.

''' Var. iti'lfueviiil. — - Ms. (hmiiiiii). — '" Le présent acte a été transcrit une seconde fuis plus loin,

n° /lO!) ('/s'^). J'en donnerai ici les principales variantes. Les mots entre crochets sont éj;alement empruntés

au n" 46'.). — ''' Var. Cuniijjuda causa sia. — '*' Ms. coiifessit. Var. ci}njessat. — '"' Ms. teiict lo castal. \ ar. ton

le castet. — •' Var. adoiics .lennscniils de (lasconhn. — '"' Ms. castal. — *'' Var. de acunas outras clamors e

defautns. — '" Ms. les ditz.— '") Ms. sess. Var. seiies. — ''-' Var. mens conte. — '"'> Var. arrecebutz. — '"' Var.

prêt. — '' Var. profeil. — '"" Var. mnblas e iio mnlihis. — '"' \'ar. numpiiadement. — ''"' Var. en. lut ninneva. —
""' Ms. nuin'^i. Var. niilrein. — <'») Var. las reiidas. ~ '-'> Var. las. — "--' Var. cssiiliis. — '-' Var. tant tre que.



RECOGNIClOiNES FEODORIM IN AQUITANIA. 179

e (le .m', v'. snl. dn I)ons MoHans pluz''', par raznn

(le las ohi'as (j'el dit sencscauc i aure feil'"', o do

lant cuiii aure mes en las diUis obres jiisca la dita

summa dels .ni', c. v. cens sol. aiiantditz; lesquals

.m', e v'. sol de Morl. le ditz N'Augers vei e aulria

(jiie le dit senescaus meta en las ditas obras , de la

|)rimcira festa de rAsumpcion Snucfa Maria d'Aost

en allant, si al dit terme pag-at ne l'aue les .c. marcz

auanldilz, sens rpie lesditz fniilz, ni las rendas*'',

ne les issidas que degue autre per lui'*' n'a prendre

nel deut estre près ni comtat en solta ni en |)aga ne

per usura, en deguna oort soglarni de glisa, ni on

diîgnn autre loc en d("giiii lenips. E os assaber (jue

pagatz al dit senescalc per le dit N'Augers, ou per

autra persona par lui, auanl le f(;rme o après, les

auantditz x. marcz e les auantdilz .m', e .v'. sol.

de las ditas obras o lant corne |en] las dilas obras

serra mess jusca la dila sunniia, lo dit N'/Vugers

(fnl. 1 16 v) dou ostre quilz ''' dels auantdilz .c.

marcz e de les auantdilz .m. e \\ sol. de las dilas

obras, e cobrara cesle présente carta'"', o aulro

I

persona] par lui. E loditz castetz''', al) tolas sas

apertenansas. deu estre remauer en la medissa

sazina del dit senbor al niediss punt e al mediss

estament en que i era lo dia qo cesta carta fo feita.

1'] lo mediss senescals vel e autroia que lo mediss

N'Augers pusca acesta causa deliurar ab lo castelan

(le Bordel, lecjual castelan le mediss'*' senescals

ostablis en son loc a prener la dita summa las

dilas summas en la maniera''' que desus es dit, e

arendra acesta carta al dit N'Auger, lui |)agal del

lot enlegrament en la maniera que dit es. E os

assaber*'"' qe totas acestas causas desus dilas e

se[n]gles tener e garder e coniplir bc, loialraent e

fermoment, a jurât '"' lo dit N'Augers sobre "'"'
les

sans ewangeles '"' Deu corporaliiienl locatz. Testes

sunt : En Bertran de Noallian, senlior do Noallian,

En l'.deBuzos "'', N'Ai'. GarsiasdeSescars, cauoirs,

En Bertran de Ladilhs, En Jor'dan Pansa''*', Ram.'"'

del Miralh, maiestre Bern. Faur, clercs, e Bern.

Gasc qui la carta escrino. Acium fuit qiiinto die

introitus Aprilis, anno Domini .m", ce", hx. lercio.

Henrico, rege Anglie defunclo, vacanlo sede Biir-

degalensi, Roslando, priore de Sant Macharii. E es

assaber'"' que le dit sen[escals] a mes e [lausat''*'

lo saget de la cort de Gasconha '"', e lo dit N'Augers

a pausat le son propri'"' saget en acesta présente

carta, per main fermetat'^'' e cerlenelat de cesta

causa [e] en lesmoignage de veritat; laquais carta

a e deu auer intégra c j)lena e ferma valor e fer-

melat e auclorilal ab les auantdilz sagotz o sens les

auantdilz sagetz. Actum ul siqira.

^51 (
'/ ; y). '1 avril 1 jj.'j ou 1 37 '/. — HaiiiKiiid

Dard rcconnak devant W. R. de Bat: , Uculeniuit du

bailli de Saint-CInr pour le roid'Aiiifkterre, qu'il tient

la moitié de la nfraiidal del chaizetn dmlit roi jtotcr

une rente annuelle de .•? soux de Morlaas imijahle le

1 .') août et une arricre-acapte de 5 soux ou d'un merle

blanc, payable à chaque changement de seigneur '''\

R. Dard. — Noium sil qu'Eu Bainon Dard, de

son bon gral, no forsat, ni constrciib , ni docebulz,

reconog e dihs e aulregel bonamonl a'N W. \\. do

Batz
,
que era en loc d'Eu P. Aru. de Gaupena , qui

adoncs era bailles de Sent Glar per lo'"'' senbor roi

d'Engl., q'el lonia la maital de tota'"'' la frendat

del cbaizet de l'auandit '"' senbor roi d'Engl. , e que

Ton deu far .ij. s. de Morl.'"', c'cs assaber'"' cad'au

a la Santa Maria de meg Aost. E reconog e diss'"'

e aulreget lo ditlis'"' R. Dard (pie cl c sos gasalhars

deiio far a rauaiildi[tjhs senbor roi d'Angl., de tota

la auantdila frandat dol cliizol, .v. s. de Morl.''"' o

''' Vai'. plim. — Ci' Var.fail:. — <'' Var. nrrriidiix. — »! Var. ni las i.i.iiilas ijupI ditas (sic) scnescnls «» aulrn

peraimn i>n- lui. — '^) Var. quites. — '"' Var. e ciihror (sic) acesta prcscnla cnrta. — '"' Ms. Ipsdil: rasirt:. Var.

E II) dit» caxtets. — '"' Ms. le meus diss. Var. lo mediss. — '") Var. maneira. — ""' Ms. assals. — '"' Ms. ac

jmnt:. — <"' Ms. sels. Var. sobre. — ''^' Var. les sautz euangelis. — '"' Var. Bitzess. — !''> Ms. l'onsana. Var.

Pâma. — "•> Var. ^'Aramon. — "" Ms. assas. — "" Ms. pensai. Var. pauzat. — "" Ms. la court de Gascnnhan.

Var. la cort de Gasconha. — ('"' Var. lo seen propre. — '-" Var. per main fnetat (sic). — <-'' Anal. Arch. hi.'<iur.

Gir., t. ni, p. 328. — '"' Ms. la. — (Î4) Ms. lata. — ''-) \U. auanidrhs. _ !'» Moral. — '"' Ms. cessais. —
<»' Ms. dilhs. — ="' Ms. dilhs. — '»' Ms. Moral.
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.1. morle Itlatir"' do riere acaplen seuhor miiilant.

E reconog c diss [e] aulreget le di[t]lis R.Dard, si

nefjun obli,'|anient auia facii, per razo de la dilha

niailat de l'aiianldita franda del chized, a negiina

aulra persoiia, ab caita e sens caria, [o] ea altéra

manera, saliiii a l'aiiandilh seuhor roi d'Ei)gl.,que

forsatz e coslrech o auia fiicli; e ab aqiiestas seubo-

rias saluas e releugiuias W. R. de Ralz predich per

l'aiianldiU senhor roi d'Angl. mandegne bona e

ferma garanlia de lots''' enparadors e de partz de

senboria de la ditlia niaitad de i'auantdita fraudât

del cbizet a N. R. Dard auanldith e a son ordein.

E aqni uieicb lo dit R. Dard inandeg e pleuig per

la fe de son cors, o jureg sobre sans eiiangelis de

Deu tocatz corporalment, que tôles les auanldilbas

causas e se[n]glas aia e tengua e garde e serue , e

<[ne encontra ne venga ni venir no i feissa, ni o

reuoque ni rouocar ne o ITassa, en part ni en tout,

en degun temps, en deguna maneira. Hoc fuit

actum mense Apriiis, quarto die''' inlroitus, anno

ab incarnacione Domini .m", ce'. lx\°. tercio. Ré-

gnante Pbilijipo , rege Ffiaiic. , Rertrando , episcopo

Tbolosano. IIujus rei suut testes : R. Deumerbat,

capelanus de Sen Giar, En Donet Ffaure, En Rern.

Arquer, En P. Ug, balle de Sent Glar, et Sancius

de Baciidallo, publicus notarius Caslri Saraceni'"'

qui iianc carlam scripsll.

à^y2 ( â 1 3). Lcrloiire , 2 '/ féirler fi-j'i. — Avie

dp iiav'iugc dttrc le roi d'Angleterre et l'érêque de

l.cr1(111rc '''.

PrriiiiiliiCKi iihhiilix et conventiis Leclore Jdcla cuiii

reijc.— INotuin sit omnibus présentes litleras inspec-

turis quod revereudus pater G., Dei gracia Leclo-

rensis episcopus , vocatis '"' qui vocari poterant et

debebant de capitule Lectorensi , et babito diligeiiti

tractatu (fol. 1 1"]) cum ipso capituio suo Lectore,

videns et considerans maximam et evidenteni ulili-

talem ecclesie sue, pernuilavit cl uoniine permu-

tacionis Iradidit ''' cum consensu et expressa

voluntale predicli ca))itMli sui, pro se et succes-

soribus suis, illuslri domino Edwardo, Dei gracia

[régi Anglie], domino llibernie et duci Aqui-

taiiie, pro se [et] beredibus seu successoribus

suis, medietatem locius dominii, justiciatus et

jnrisdiccionis aile et basse quani babet et tenet,

liabei'e et tenere débet in civilate et suburbiis

Leclorensibus , cum commissis seu incurrimentis,

excercilibus et cavalgatis, pedagiis, leudis et

vadiis seu pénis, nundinis seu mercalis, macellis,

furno, et aliis juribus ac deveriis ad diclani medie-

tatem perlinentibus, quocumque nomine cen-

seantur, nundina die Lune in privicarnio dun-

taxal excepta, necnon medietatem iilius partis quam

babet et tenet in molendino de Rappassat, cum

pertineneiis suis, pro .c. libris rendalibus monele

usualis Rurdegale; quas .c. libras idem dominas

rex, pro se et beredibus et successoribus suis,

tenetur assignare eidem episco|)o, pro se et suc-

cessoribus suis, infra quadriennium contiuuum

conipletum, a data presencium, in episcopatu suo

vel in diocesi Agenneusi citra Garouam , ad arbi-

trium bouorum virorum
;
pro quibus .c. libris assi-

gnavit et tradidil in presenli idem dominas rex

dicto episcopo très pogesias'"', seu pilas, seu Ires

partes unius denarii Rurdegaleusis , pedagii, cum

bonore et pertineneiis suis, de illis tribus denariis

''' En inai';;i' : v. s. Morl., vel .j. menilniii iillimii. Le inerli' hlnm- nV'st pas si'ulcmont un animal de ronte lileii.

On lit dans V Oniillmlojyie mropéeiiiie de De(;lan(l et Gerlie, 9,' ôdit. (iSOy), t. I, p. 'ino : rrLe plumage du merle

(ilfre de fré([uonU'S variétés. On trouve des sujets entièrement blancs, d'aulres lapirés de blanc, avec la queue

ou la région parolique blanchie; d'autres sont couleur isabelle; il en est enfin dont le plumage est gris de lin.n Je

dois ce renseignement à M. Fréd. Guitel
,
professeur à la Faculté des sciences de Rennes. — <- Ms. tôle. — '-^i Ms.

(lies. — (*' Ms. (Mslrifaraceiii. — ('' Publ. Gallia Christ., l. 1, Jnstrum., p. lyS s ex regislro Burdegalensi?» (cf.

col. 1078); mais notre texte est plus détaillé, surtout vers la lin. Réimprimé d'après la Gallin Christ, dans VHist.

(le Gascogne de Monlezun, t. VI, p. Syy. Cf. Druilliet, Archives de la ville de Lectoiire (Archives historiques de la

Gnscojrne, fasc. i) , i!S85), p. (). — W Ms. vochIus. — '' Ms. Iead((l. — I') Ms. ]ioirnsi((s: mais plus loin il y a

toujours jjo/;'''""''- 'I
«"•''i;''

de la monnaie pougeoise, ou du Piiy.
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et obolo qiias liahet in pedagio suo de Miihano,

pcr ipsum episcopum et siiccessorcs suos cura suo

honore, commissis et incun-inienlis et pertinenciis,

pacifiée possidendas, quou.s(pie prcdicte cenlum

libre, ut predictuni est, fuerint assijynale; et ex-

luncdictus dominas rex constituit se, nomine dicti

doniini episcopi, dictas très pogesias possidere.

Qua assignacione de centum libris factti, dicte

ties pogesie redeant et revertanlur libère pênes

dicliini doininum regem et successores sues, et

idem dominus episropus reddcre et iiberare eas-

dem très pogesias ei<lem domino régi et successo-

libussuis, vel senescallo suo Vasconie, teneatur: si

vero assignacio predictarum centum librarum, ut

|)redictnm est, facta non fueril [anle] predictura

tenipus, extunc idem episcopus et successores sui

|eas) habe[a]iit et teneant perpetuo, racione perniu-

tacionis predicte, cuni honore, iucurriraentis et per-

linenciis suis'''. Et sciendum |est| ijuod idem epi-

scopus, nomine suo et ecciesie sue et succcssorum

snorum, dédit, donavit et cessil, ex causa |)erinu-

lacionis predicte, predicto domino régi, heredibus

i.'t successoribus suis, omuejus et omneni accionem

personaliter realera elmi'vtam quod vol cjuam idem

episcopus, nomine suo et ecclesie sue, babeat et

habere debeat et polerit contra quoscumcjne, ra-

cione medietatis [)redicte; et dictum domininn

i-egem pDsnit'''idem episcopus in |tossessionem vel

«juasi omnium predictorum, et dédit domino l'egi

predicto vel alii, nomine suo, auctoritalem et po-

lenciam inirandi in possessionem vel quasi premis-

sorum; ac constituit idem episcopus se possidere,

nomine dicli domini régis, ex nunc, prediclam

medietatem dominii , justiciatus et jnrisdiccionis

[)ertinenciarum i|)sorum. Promisit eciara idem

episco|)us, per stipulacioncm solemnera, se porta-

tnrum bonam et lirmam guerenliam contra (pios-

cumque de omnibus prediclis et singulis, obligans

super hoc se et successores suos et bona ecclesie

,

ubicumque exislant, et [)redicta omnia et singula

se servare et non contra venire ad sancla Dei evan-

gelia juravil. Idem vero dominus rex promisit [et]

solemni stipulacione firmavit eidem episcopo, pro

se ol successoribus suis, se portaturum bonam et

lirmam garentiam contra quoscumque de prediclis

redditibus, assignacione, seu modo quo predictum

est assignatura '''. Et dominus jjuchas de Taney,

miles, senescalbis Vasconie, in animani predicli

doraini régis, de speciali manilato ipsius et en pré-

sente, juravit ad sancla Dei evangelia corporaliler

tacla ipsum doniinum regem predicta omnia et

singula servatunun et contra non vcnturum, ali-

qua racione vel causa'*'. Et senescalius Vasconie

(pii pro tempore fueril. in primo adventu suo.

cum Q'ol. tij v) fuerit requisitus per episcopum

vel cjus cerluin mandatum, tenetur jurare se intè-

gre servalurum permutacionem prediclam , et non

contra venturnm, et jura et libertates Lectoi-ensis

ecclesie defensare, ut tenelur: et ballivi qui pro

lompore fuerint apud Lecloram pro dicto domimi

rege et episco|)o lenentur juivire quod unus alleii

bonam et legitimam compulacionem, uno quoquo

mense , vel secundum quod inter eos melius et utilius

fuerit ordinatum,reddent de exilibus. provenlibus

el redditibus qui exibunt vel exire polerunt de pre-

niissis. Et successores piedicti ejiiscopi, in sua crea-

cione, tenebuntur facere senescallo Vasconie, vel

cerlo mandato suo, juramentuni, nomine domini

régis predicli, de servandis convencionibus memo-

ratis el juribus ipsius dnniini régis, ut lenenliir.

salvandis. Et de hoc facta fuerunt, de parcium vo-

lunlate, duo instrumenta ejusdein lenoiis, quorum

unum habuit idem dominus rex et aiiud dominus

episcopus. Datuni et aclum Leclore''', in capiUdo

ecclesie Lectorensis, .v. die exilus Februarii, annn

Domini .m°. cc°. lxx°. lercio. Régnante eodem Ed-

w.irdo, rege Anglie, sede Burdegalensi vacanle.

P. (iondomeri, niajor[e) Runlegalensi. Tesles hujus

''' La plir.TiO (Jiin nsnijpi'icinnv . . . pfiliiii'iiciix sitin manque ilans (lallin (Hiiisl. cl (hiiis Moiilcziiri, oii ello est

remplacée par etc. — '-' .Ms. ptutnuil. — ''' \ls. assignamlum. Tout le passa|;e, depuis Priniiisit eciiim jusqu'à

ttssijpMlum , manque dans Oallia Christ, «l dans ÎNIonlezun. — >*- La Gallia Chriit. cl Monlczun arrêtent ici le dis-

positif de l'acte qui, dans leur rédaction, se termine par les mots servatin-um, el jura et Itherlntex ecclniae Lncli

-

rpiisix ilefensme , etc.; puis on passe tout do suit^ à la date. — '^' M». Lectoren.
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rei sunt ad hoc specialiter vocati et rogali .-dominus

Thomas de Claie, Anialvinusde Varcsio, Sto])lianiis

FferioH de Tononx, dominus Otto de Pardalhan,

dominus Otto de Leomanuia''', Fforta[ne]nus de

Casanova, milites, Petius de Pomeriis, archidia-

conus Leomannie, magister Jordanus, archidiaco-

nus Lectorensis , magister P. Michaei et plures alii

eanonici'^'ejiisdem Lectorensis [ecolesie], dominus

Ffranciscus , doclor leguni, magister Johannes

Dominici, magi>lef Guiilelmus Gauger, magistei-

ArnaldusGuiscardi, magister Arnaldus de La Case.

In quorum omnium lestiraonium et perpetuam

roboris (liniitaleni ,
predicti domini rex, episcopus

et capituhim presenlibus sigilla sua apposuerunt:

volentes, cousencienles''', approbantes et niamlan-

tes quod presens scriptura, sive presens piiblicuni

iustrumentuni, apparentibus predictis sigillis, vel

eorumdem aliquo, vel non apparentibus, ''Uantam

auctoritaleni habeat el ejusdem tirmilatis existât ac

si predicta sigilla apparerent.

ào'-i ('^'''')- Mcine date. — Ralijlailioii par le

chapitre de Lectoiirc du pdriagi' conclu entre réeêijue

et le roi d'Angleterre.

Capiliilum ecclesie Lectorensis. — Notum sit om-

nibus présentes litteras inspecturis quod venerabile

capitulum ecclesie Lectorensis, vocatis qui vocari

poleranl et debebant de ipso capilulo, et habito

diligenti tiactatu cum reverendo pâtre domino

G., episcopo ejusdem ecclesie, videntes et conside-

lantes maximam et cvideuleui utilitatem ecclesie

sue, pei'inutaverunt et noniine permutacionis

tradiderunt, cum consensu et expressa volunlate

predicti episcopi, pro se et successoribus suis,

illustri domino Edwardo, Dei gracia régi Augiie,

domino Ilibernie et duci Aquilanie, pro se, here-

dibus et successoribus suis, medielalem tocius

dominii, justicialus et jurisdlccionis aile et basse

[la suite comme uii numéro précédent]
, pro sexaginta

libris rendalibns usualis monete Burdegalensis

;

quas .1\". libi'as idem dominus rex, pro se, [liere-

dibusj et successoribus suis, tenetur assignare

eidem capitulo, pro se et successoribus suis, infra

quadriennium a data presencium in episcopatu

Lectorensi vel [in] diocesi Agennensi cilra Garo-

nain, ad arbitrium bouorum virorum: pro quibus

.lx°. libris assignavil el Iradidit in presenli idem

dominus rex dicto capitulo unain pogesiam, seu

unani pilflm, seu quartam parlera uuins deuarii

P>uril.
,
pedagii, cum honore et perliuenciis suis,

commissis et incurriinentis omnibus, de illis tribus

denariis et obolo quos babet in pedagio suo de

Milhano'*'; necnon et decem libras rendales dicte

monete quas quolibet anno incipiaiit de dicto pe-

dagio domini jegis pcrcijiere et colligere in festo

Pasclie, diclas |)ogesiam seu piltam cum honore et

pertinenciis, commissis et incurrimentis, et decem

libras rendales per ipsum capitulum el successores

suos pacifice possidendas quousque predicle. Ix".

libre, ut prediclum est, eidem capitulo (fol. 118)

liierint assignale; el exuunc idem dominus rex

consliluit se dictas pogesiam et decem hbras no-

mine dicti capituli jiossidere. Qua assiguacione de

.Ix*. libris predictis facla. dicte pogesie et decem

libre lendales redeanl el reverlantur libère pênes

dominum regeni el successores suos; et idem capi-

tulum reddere el liberare easdem pogesiam et. x.

libras eidem domino régi et successoribus, seu

seuescallo suo Vasconie, leneantur. [La suite

[fol. ti8 c) connue nu numéro précédent, niutatis

mutaudis, jusqu'à la fin.]

h'ôU. Lectoure, 3 mars taji. — Ordre du roi

d'Angleterre au sénéchal de Gascogne de mettre

l'écêque el le chapitre de Lectoure en possession du

denier de tnonnaie bordelaise sur le péage royal de

Meilhan et des 1 o livres de rente annuelle stipulés

dans l'acte depariage passé entre le roi, d'une part,

l'écêque el le chapitre de Lectoure, d'autre part.

Pro episcopo el capitulo Leclorensibus.— Edwar-

diis, Dei gracia rex Anglie, dominus Ilibernie el

dux Aquilanie , dileclo el fuleli suo Luclic de Thany,

"' Ms. Letiwei (iivei- une aliréviation); dans (iatlia C/in.s(. vl Moiilozun : l.cmnan.: voir en iinli-e le numéro

suivaiil. — (-' Ici s'arnHc dotinitivement le texte donné par Gallia Christ, ol |>ai- Moiilcziin. — ''' Ms. cnnren-

scieiUeg. - "i Le lus. ajoute les mots predictum instrumentuni. — !^) Ms. Millitdo.
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seiiescallo siio Vascnnie, s;iluleni. Mandaiiius voliis

ijuatiaus indiioatis ivvcrendiim patrem G., Dei

{;racia episcopiiin Li'clorensern , et capilnliiiii l'jns-

ilem loci. in pacilica possessioiic (sic) unius dcnarii

lîiirdegîdensis pcdagfii noslri (}uod liabomus apud

Milhaiium el .x. lihrarum cjusdpin mniiete renda-

liuni anniialim , \ Idelicet de tribus pogesiis seu

pillis dicti deuarii ineraoralum episcopum, ac de

una pogesia et deceni libris predictis rendaiibiis

dictiini capitulum, habeadarum et possideiidarura

per eos vel alios, stio nomine, secundnra contincn-

ciani cartanini inter nos et prcdictos episcopum et

capitulum confcctarum de peimutacione facta cum

eis super niedietate dominii
,
justiciatus et jurisdic-

cionis que habebant in civilate et suburbio Leclo-

rensi. Et nos dictani Iradicionem et liberacionem

eis fadas gratas habemus et accepliis. In cujiis rei

testimonium bas iilleras nostras lleri fecinius pa-

tentes. Datimi Leclore. secunda die Marcii, anno

regai nostri secundo.

455 ('i/o). 26' mars it-j-'i. — Le sénéchal de

Gascofrnc assigne sur les revenus du péage ou cou-

tume de Labouheijre , une rente annuelle el viagère

de 90 /. de monnaie bordelaise dont le roi d'An-

gleterre est tenu envers Arnaud Rnimond do Biidns,

chevalier.

Universis''' lias littcras inspecturis, Lucas de

Thauy, senescailus^asconie, salutem. Noveritis nos

récépissé iitteras inclili domini noslri régis Anglie

in hec verba :

rrEdwardus, Dei gracia etc. , diiecto et (idi'li suo

^Luce de Thanx , seiiescallo suo A asconie, salutem.

"Arnaldo Reinnndi de Hiidos, militi, teneniur .xx.

rrlibras liurdcgaleiisis monete percipiendas anniia-

frlim, quamiliu vixerit, assignare, prout in litteris

Tnostris plenius conlineliir. Et ideo vobis manda-

frraus ([Hod eideni \rnaldo dictas .xx. libras perci-

«•piendas modo predicto in competenti loco noslro

•rassignelis; nos ciiim assignationem quam eidem

fffecoritis in hac parte ralam lialiemuset acccplaiii.

frDaluni Vasati'*', anno regni nostri secundo.

r

Nos igitur, bujus aiictoritatc niandali [conces-

simus
I

prefato militi, quamdiu vixerit, [quod] pre-

diclas.xx. libras per('ipi[a]t annuatiniin foslo saiicli

Mirliaelis super exitibus pedagii son custume de

HeL'bafavere, et mandamus b.dlivis quibuscumque

(pii ibidern pro tempore luerint cpiod in eodem

festo annis singulis dictas .xx. libras solvant et

libèrent militi predicto de exitibus memoralis; do

residuo predictorum exituum volumus constabula-

rio Biu"degalensi responderi. In cujus rei testimo-

nium présentes Iitteras fieri feciraus patentes, in

quibus sigillum curie Vasconie duximus apponen-

duni. Datum .vij. kl. Aprilis, anno gracie m", ce".

.Ixx". quarto.

/l5() ('i/6'). Bazas, -igjuin i-y.'j'i. — Transac-

tion passée entre le sénéchal de Gascogne, d'une

part, l'évêque, le chapitre et les habitants de Baziis.

d'autre part, concernant les droits qui appartenaient

au roi dans la ville et la résistance armée qui avait

été faite au vigitier roi/«/'''.

(.oncordia inter regem et episcopum , capitulum el

habilnlores ville Vasnlensis. — i\ovoi'inl imiversi

quod, cum dissensio ' et discordia esset inter nos,

Lucbam de Taney, militeni, sencscallum Vasconie.

nomine, vice et auctorilate domini noslri, domini

Edwardi, Dei gracia illustrissiini régis Anglie,

domini Hibernie et ducis Aquitaine, ex una parte,

et nos, Guillelraum, Dei gracia episcopum et capi-

tulum ecclesie Vasatensis''' et babilatores civitatis

et ville de Vasato, ex altéra, super deveriis et

juribus que nos in dicta civitate et villa domiiium

regem asserebamiis babere et quibus uti vole-

l)amus, et resistencia cum armis pi-r prediclos

nobis facta in vigerium civilatis et ville ejusdem,

dampiiis et transgressionibus hinc inde factis,

dalis et illatis; tandem, pro bono pacis et concor-

die. inter nos amicabiliter fuit actum laliteret

*'' Le scrilu' a mis en maijjo io titre suliaiit, ((iii ni' convienl plus ici : Pro eiidem epincojin et capilido. — ' Ms.

Vn^cone. Ce S('jour ilu roi Kiloiiard I" à Bazas l'ntrc le 20 nov. i 278 (où C(iinmen<;a la soconde année de son règne)

et le 96 mars la^'i n'a été marqué ni dans l'itinéraire de Gouijh ni dans rinlroduclion an tomo III des Rôles gax-

cniis, p. X. — ''' Publ. A'"/iVc.» et crlrails des mss, 1. XIV. p. .3g3. — ''''> Ms. disceiisin. — ' M«. Vascnn.
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concordilcr oiiliHaliira (juod vitlelicet omnia sint

cassa et irrita, et (|Uod iiilacta habeanlur qucciin-

que facta siint a fosto proximo beali Johanuis Bap-

tiste citra , racione vel occasione hiijus facii , dissen-

cionis vel diseordie que erant inter nos iisque ad

diem hodieniam liiiic inde, scilicet quantum ad

emendani faciendam dicto domiuo régi vel nobis,

senescallo, vel gentibus nostris, per episcopuni et

eapilulum Vasateiisrs''' et habitalores civilalis et

ville deVasato vel ejus adhérentes: item, quantum

ad emendani {fol. 1 1 ()) faciendam nobis, eplscopo

l'I capitulo, et liabilaloril)us supradictis et nobis

adher('ntil)iis, por sonescallimi et gentes suas et ei

adhérentes; hoc excepto quod de privato ad pri-

valura liai jus per vos, senescallum, de hiis que

ad jurisdictionem noslram pertinent, et per nos'"',

episcopuni ctcapitulnm, de hiis que ad jurisdic-

lionem vestram ]iorlineiil, et excepto quod pro

honore dicti doniiiii régis nos, episcopus'^' et eapi-

lulum, assentaraus (juod in manu prediclorum

domini régis, et senescalli pro eo, remaneat forla-

licium el amliitiis castri de Heremo, ad sumptus

nostrns pi'oprios custodiendum, douce de volunlate

meniorati domiui régis constet seu appareat de

restitucione nobis facienda vel non. Signiiicala

igilur verilate occisionis que facta fuit in dicta

discordia ante portas ville de Vasalo per habita-

tores el defensores, iif dicitur, civilalis et ville

ejusdem, duoruiii sciitiferorum, videlieet Pétri De-

nuerii et Guillelmi Drudi de Balz qui in comitiva

senescalli ibi erant, dicimus tamen et protestaraur

quod de predicta occisione non |)ossimus nos incul-

pari et nostri, et quod juri nostro in predicto Cas-

tro, salvo honore domini régis, nobis vel Ecclesie

|)rejiidiciuiii generetur. et quod intérim nos, epi-

fcopus, [ler pre|)osiliim vel attoriiatum nostrura,

reddiliis el obvonciones dicti castri et pertinencias

pi'icipiamus'' , custodibus dicti castri iii neces-

sariis compeleiitibus jirovidendo. In quorum tcs-

limoiiium nos, piedicii senescallus, nostrum sigil-

iiiii) curie Vascoiiie, el
|
nos] , episcopus et capitiilum

et commimitas ville, sigilla noslra presentibus

duximus apponenda. Actum el datum apud Vasa-

lum ''', dominica posl quindenain bealnrum

apostolorum Pelri et Pauli. anno gracie millesi-

mo ce" .lxx°. quarto.

'i57 (^11 j). -tS juin la-jâ. — lieroiiiuii.ssance

.

pur l'écnpie d le chapitre de liazas , des droits el

dernirs que le roi d'Angleterre a coutume de prati-

quer et de perccroir dans la ville de Batas^^K

Rcco/fuicio episcopi et capitiili Vasatensiuin de

dereriis debitis domino régi. — Noverint universi

quod nos, Guillelmus, Dei gracia episcopus Vasa-

lensis ''', de assensu el couveniencia capiluli

ecclesie Vasatensis et ad requisicionem'*' noliilis

viri Liice de Taney, mililis, senescalli Vasconie,

nomine cl loco c.xcellenlissimi principis Edwardi,

Dei gracia régis Anglie, domini Hibernie et ducis

Aquitanie, presenlem hanc avoacionem'"' seu reco-

gnirionem facimus de juribus et deveriis qnibus

dux Aquitanie usque ad hec terapora usus est
'"'

in civitale et villa Vasatensi. juxta conscienciani

iiostram iii verbo episcopi, proul hoc scimus vel

credimus, in hune modum; quod, quando venit

ibi. vel senescallus suus, jurant'"' eidem régi et

senescallo suo (idelitatem, salvo jure el dominio

ecclesie Vasatensis, omnes cives el hahitatores

civilalis, fs]et receplo primo ab cis juraniento con-

suelo. Item, usus est excercitu in dicta civitale et,

postquam cives fuerunt extra districtum civilalis

eundo in excercitum et redeundo de excercitu,

liai)enl justiciam super omnes de excercitu,

doiiec ad districtum redierit civitatis. Item, pre-

conizatur ibidem per preconem ville, quando

coiivocal excercitum et quando convocatur

populiis ad jurandum régi et senescallo. Item,

quando sedicio'"' est inter cives quam episco|)us

[el eapilulum] sedare non possunt. ad requi

sicionem eorum [rex vel senescallus] aliipiaiidu

obsides extraxerunt ''^'; alias haherc non debenl.

Item, (piaiido rex liabel guerram ruin aliipiibus de

>'' Ms. Vascon. — -' M.v. per vus. — ''> Ms. episcopum. — '' Ms. parlicipiannis. — '^' Ms. Vascon. —
'"' l'ubl. .\olicps et extraits des mss, t. Xl\, p. 891. — ''' -\ls. Vascon. — '"' Ms. reassicionem. — ''' Ms. preienlis

hiijus l'octtcioneiii. — "»' Ms. iisuriis est. — '") Ms. juravil. — '''' Ms. sedila. — *"' Ms. e.i'tralra.Tertint.
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\asconia, vel sencscaUns ipsius nomiiir", possunt

intrare villani et exire cuni armis et sine armis:

iiiinquain tanicn debent liabere claves poitariim

nec iisi sunt liabere. Item , super excessibus coni-

riissis per dictos cives contra ipsum vel senescal-

hiin siium. vel aliquem de donio sua, usi sunt

vocare in jus et fiilejussnrps accipcre et lacère jus-

tiliani. Dicimus tamcii quod, ciiin preslitum est

dictum juramentum duci vel senescallo, contradi-

xerunt'"' opiscopus et capitulum, diccntes illud

preslari in prejudicio ecclesie Vasatensis. Assenta-

mus insuper quod. si per enquestani de piano

faciendara per fidedignos snspicione carentes

poterit inveniri memnratuni ducem vel senescalluni

suum habere debere vel excercuisse alia plurave

deveria quam prescriptum est in predicta civitate

et Wlla nostra \asatpnsi. illa possit excercere licite

et babere, sicut sibi debitura invenitnr et eciani

excercuisse, salvo jure ecclesie. Actuui et datum

sabbato post quindenam beatorum Pétri et Pauli

.

anno Doraini .m°. .ce". .Ixx". quarto. In {fnJ. i ig v)

[eu jus] rei testiinonium nos, prodicti episcopus et

capitulum, sigilla nostra presentibus duximus

apjionenda''^.

/i58 {ii8). Sainl-Seror, 18 mai fjj5. — Con-

cession faite -par le roi d'Angleterre à Guillaume

Arnaud de Savignac, bourgeois de Bayonne, de

deux terrains à hdtir dans cette ville sur les relais

de la mer, à condition d'y construire des maisons et

de payer au roi un cens annuel.

W. Ar. de Savinhac. — Uaiversis présentes

litteras inspecturis, Lucas de Tbany, senescallusVas-

conie, saluleni in Domino. Noveritis quod. atten-

<lentes utilitaleni evidentem domini nostri Edward!

.

Dei gracia rejjis Anglie.et domini llibernie et ducis

Aquilanie illuslris, el mérita ac obsequia dicto do-

mino nnstro impeusa per W . Arnaldi de Savinbac.

civem Baione, concedimus eidem et heredibus suis

duas plaleas seu soles''' domorum, quamlibet

seu quemiibet de .xvj. ulnis, ad ulnam Baione in

consilmillibus usitalani, in latiludine, et de careria

seu via que est ante domum Pontmcrii usque ad

ynuim maris, in longitudine, de basa que est in

littore maris Baione cpie est coram domo Pétri de

Ffranc. senioris, et domo Pontmerii memorali;

ila quod dictus [W.] Arnaldi in dictis plateis domos

constmat et domino nostro predicio et heredibus

suis solvat'*' ipse et sui heredes de annuo censu de-

cem solidos Morl.. vel .xx. Burdeg. . in festo Nalalis

Domini , casieliano ejusdem domini nostri régis

Baionie'^' qui pi-o lempore fuerit. pro qiialibet seu

quolibet de plateis aut solis predictis. Et recognos-

cimus eundem W. Arnaldi pro predictis plateis aut

solis et eorum ingressu nobis solvisse quinqua-

ginfa libras Morl. ante ingressum prediclura, sal-

vanles et retinenles eidem domino nostro et here-

dibus suis vendas et captagia ac similia jura que

domini feudorum habent in suis feudis apud

Bainnam. In cujus rei teslimonium etc. Datum

apud Sanctum Severuni , .xv. kl. Junii , anno Domini

miliesimo .ce. .Ixx. quinto.

!iô9 (àig). Stanford, 3 juin J16-.— Ln pnnre

Edouard, pour récompenser de ses scrriccs Bernard

"MacoynisT , bourgeois de Bordeaux, lui fait don de

Benoit, son juif de Lesparre, avec tous les profits

qu'il en retire'".

Edwardus, Dei gracia ilhistris régis Anghe

primogenitus, omnibus ad quos présentes httere

pervenerinl. salutem. Sciatis quod, pro fideli et

laudabili servicio quod dilectus et fidelis nosler

Bernardus Macoynis, civis nosler Biirdegalensis,

nobis impendit, dedimus et concessimus eidem

Bernardo Benedictum, judeum nostrum de Sparra,

iiabcndum et lenendum eidem Bernardo, quamdiu

vixei'it , unacum onmibus talliagiis et''- deveriis que

idem judeus nobis f'acere tenetur: et. si forte dictus

judeus Bernardum eumdem preveuerit moriendo,

volumus et concedimus quod idem Bernardus,

«piamdiu vixerit, heredes ipsius judei Iiabcat una

cum talliagiis et deveriis eorumdem. Volumus insu-

per cl concedimus (piod , si dictus Bernardus ante

diclum judeum diem exlremum clauscrit, heredes

^*' Ms. condtt.revunl. — "' Ms. gunt nppensa. — '-^ Ms. S'this.

W Pulil. Notices cl extraits des m»s. t. XIV, p. U-ih. — ' Ms. in.

.Ms. salvat. ^1 En toutes letfres.

r.EcocM(;i<i>ts fe"D(ibi:m.
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predicli Beiiiaidi predictum judeuni, quamdiu

vixei'it, liabeaut et teneanl iina ciiin lalliagiis et

deveriis supradiclis; in lieredibus ' ejusdeni judei

tanieii, i|)so jtideo iiiortiio, nicliil potei'iint vindi-

care. In ciijus rei testimonium lias iitteras nostias

fieri l'ecimus patentes. Actuin apud Stanford.,

.iij. die Junii, anno re{;ni domiiii régis, patris

uostri . .1'. primo.

460 [à-3o). Mi)tilgomo)-ij,i juin laOr). — Ordre

du prince Edouard au sénéchal de Gascogne cl iiu

connétable de Bordeaux de faire jouir Bei-nardrrMai/-

cotiis n des acantnges atlacliésà la possession de Benoit ,

juif de Lesparre.

Bcnedlctus Judeus de Sparra. — Edvvardus,

illustris régis Anglie primogenilus , dilectis et fide-

libus suis senescallo Vasconie et castellano Burde-

gaie, salutem. Gum nupei- dederimus et concesse-

rimiis dilecto et iîdeli nostro Bernardo Mayconis'*',

civi Burdegalensi , Benedictuni, judeuni nostruni

de Sparra , prout in littera nostra (juam inde liabet

plenius conlinetur, vobis niandamus quatinus

ilictura Bernardum de dicio judeo, secunduni leiio-

rem litière noslre predicte, gaudere |)ermiltatis,

nidlas consuetudines, talliagia seu deveria aliqua a

dicto judeo exigentes, set ipsuni et sua a vi et in-

juria custodialis el defendatis. Dalum apud Monl-

gonierii, .vij. die Junii, anno rcgni doniiui régis,

patris nostri, .liij'.

461 {^J-ii). [Daa-,] 7 août lajS. — Vontefaite

au roi par Bernard d'Auloede de la moitié de sa terre

de Bnrdessoule , au prix de i,<iO() sous de Morlaas

que lui a payés le sénéchal.

] endicio Jiicla régi per B. d'Auloede. — Gono-

gude cause si' (ju'En B. d'Auloede, per sa bone e

agradable e didiure voluntat, per si e per totz

ses liers et "' per tout son ordench , a benut , liural

,

(piitat, gnrpit e desenparal jier are e per totz

tem|>s a mon senlior En Luc. de Tlianey, sen. de

{fol. iso) Gasehona per non du noble senhor,

mou senlior Ed., roi d'Aiigl., e a sses heiis e a son

ordench, la maitat de toi l'afar de Bordessolos,

ab sas apertiensas , ioquau afar s'esten "' de Bordes-

soles Irouqu'au Sequos, e aissi cum lo caniin deu

conis de Pemtius niostre e es propriinens de 1 alar de

Bordessolos entrou l'arriu de Corlilhais e deu cab

de Corlilhars en fore trou W. Son, e de W. Son

trou barat d'Agreu e dou barat deu Greu trou Sanct

Juzan, e d'aqui auaut trou le serre de Colaures,

e d'acpii en fore trou Le Bormioze, e de La Ber-

mioze trou l)atFauerie,e deu bad Fauere trou Lait

Bordales, e de Lait Bordales trou Peirefite, e de

Peirefite iiou Luc Palbe, e de Luc Paillie trou

Luc Bornet d'Ainhos, e es lii La OITeire'*'; in

quau Luc Pallie e Luc Bernet le dit B. aue la mai-

tat ab Tospitau de Gazalis'"'. Totes aques logs meu-

taucuts''' son de l'afar de Bordes ab sas apertien-

sas segeut, e deuques lougs son pobladz'*' Job. de

Bordessoles ayque son nebod Arn. de Bordes-

soles e ses f[i]airs e lor fillis Berner de Bor-

dessoles, Giraut son fraire, Bartholomiu e ses

fraii-s e lor filhs e lor (îlhes e niboses, so es assa-

ber Beitarag, Pruet e Pruerou, iesquaus homis

desus dites son qurstaus a merce, segont que lo

dit En B. disso''', dousquaus hommes e femmes,

f[ilhs e] filhes e do lotas lasdilz cauzas ab lor aper-

tiensas lo dit l'Ji D.
,
per si e per [totz so]s hoirs e

per tôt sou ordench, la maitat, e nomarademens

e expressemens totes les terres e deuers que aue

ne auer deue in so que l'espitau de Cazalis uze de

lesditz cauzes. E quesle liente [es] eslade feite per

.iij. milhe sol. de bon[s] Morl. que le dit soneschauc

ne l'a dat no pagat, deusquaus lo deuant dit En

B. d'Auloede reconogo que ère boi estât pagat deu

tout enlerremens en bons deners coiutatz, reuun-

cians a le excepcion de no comtat e de no pagat

auer e de menor predz'"' e d'ingan; e delà maitat

deudit affar e dous ditz bornez e de totes lesdilos

cauzes ab lor apertenenses lo deuant dit Eu B. an

mes lo dit sen. per non deu'"' dit roi d'Angl. en

boue e verrais e corporau possession, e a l'eu feit

''' Ms. Iin-enlilius. — "> Le mot est écrit ici Maycniiis, et au mimiTn préri'dcnt Maaiynis. —
lettres; partout ailleurs lo mol est alirégé. — ''•' Ms. neslo». — '" Cf. au n° /|63 ; La Oisscira. —
— Cl Ms. mcnlamris. — W Ms. pnlAatz (hal.itanls). — ("' Ms. desno (disait). — <'<" Ms. predez. -

Ici en toutes

«) Ms. Cozalis.

") Ms. dut.



RtlCOGMGIONES FEODORUM IN AQUITAM \. is';

e cstablit certan e vertader senlior, possessor e

aclor en lote arrei ea sas propries cauzes, o a l'i'ii

manal '' [e] promes portai- hona e ferme (jarentii'

«le lois deman[a]tloi-s e de totz '"' emparadors , toutes

hores que au dit i-oi o a sses heirs o a son ordeincli

o a son seneschauc o a loi- iog-tien plaira, a loi-

messions, aus dies que bcira pcr le g-aranlie portai-;

e a nianat e promes (jue james contra la dcuanldit

bente ne ira ne fera Lier par si ni par nulhe antre

persone, al) ginh ne seues''' ginli, en nulhe curl

seglar ne d'egiize; e que aissi ag tien qne ag jurât

sobre les santz ouaiigoles Diu corporauniens tocadz,

e nonieradeinens au obligat totes les soes cauzes

mobles e nonioebles, [qu]aus que ssien, prezens e

abenidors'''; [lasquaus] raaizons, ferres, possessions

e autres causes beuudes desus dites lodit En B.

reconogo qe lie de mon senlior le roi d'Angl. par

une lanse [d'jesporle a mude de senbor. Actuni

fuit .vij". die niensis Augusli. anno Domini .m",

.ce. .lxx°. tercio. Régnant le deuantdil Ed. , roi

d'Angl., le sede d'Ax '^'' vacant, En Per Iter maire.

Testes sunt'*' : mon sonliur En Giraut, abesque de

Lectore '\ iodit En Per Itcr maire, N'Auger Mote,

-N'.Auger de .Mauleon, Eu Galbart Dorns, N'Auger

de Cazales, iN'Ar. Luk de Bezandnn, En Per

Assaut, N'Auger Arrebort, En P. de Tosse, e Job.

de Medoc (jui la carta esiriuo {fol. 120 v).

462 {iaa). [Diuc,] là srptombir is-j3. —
Approbation par Bernard d'Aulo'cdc de la renie failr

par son père au roi d'Angleterre.

Approbacio BcrnardI ,fdii Bernardi d'.Auhtede, de

vendicione régi per dominiim patrem smiin facla. —
Gonogude cause se qne B. d'Auioede, (il d'En B.

d'\uloede, cauoer, per sa bona e agradable e de-

liuere voluntat, per si e per totz ses beirs e de par

lot son ordeuch , a affermât e laudat e (]uitat per-

petuaumens a mon seidior En Lucas de Taney,

senescauc de Gasconhe
,
pcr non de noble senlior,

mon senlior Ed. . roi d' \n;rl. , e a sses lieirs e a son

ordencb, tôle aquere bente (jue le dit " son |ia[i|r a

fet au dit sen[escaucj de la niaitat de lot l'afai- de

Bordessoles ab sas aperlenenses, segont ques

contienent par carlre de carlalari del conipre deu

dit affair ab sas apperlenenses , e a ac([nilal lot droit

e lole arraizon e lot[e] accion e lote demane reau ne

personau qne denianar ne corelbare lii podisse en

nnlhe cort seglar ne d'egiize. Actuni fuit .xiiij.

die introilus Septembris, anno Domini .m", .ce".

.lx\". tercio. Régnant lo deuanldit Ed., roi d'Angl.,

le sede d'A\ vacant. En Per lier maire. Testes

sunl : En Fortaner de Gazenoue, En (niitard

d'Arrenbers, e Joli, de Mednk qui la caria escriuo.

/|G3 ( ^(l3). :> nrril 1 07.Ï nu 1 37 'i. — B. d'Au-

ioede, chevalier, de l'honneur de Belhade , reconnaît

tenir du roi les per.sonnes , terres et revenus qu'il

possède à Bordessnule. Il promet au sénéchal de les lui

vendre ou échanger, au profit du roi d'Angleterre, à

des conditionsfixées par des arbitres; les deux parties

s'engagent à exécuterfidèlement la décision prise juir

ces arbitres avant lafête de A.-/), nia mi-août.

Conogude cause se qu'En B. d'Aulaeida,canoirs.

de la honore de Basiada. disso. confesso, reconogo

que et tene e deue [tener en fe] us ''' de nostre senhor

le roi d'Angl., ab una lansa d'esporle" a senhor

[mudan]t, lolz les hommes, questas. lalbas.cens

e esporles, agreiras, boscs, landas, paduentz.

acquas, ribeiras, niolins, rnolinaris, pesqueiras,

terras coulas [ojheremas, deuers. dreituras, seiiho-

rias, e totas las autres causas entegrenient que l'a-

nantditz En B. aue e auer deve ne tene ne posside

ne tenir ne possider deue en aucune nianere, lo dia

que cesla carta fo feila, en tout i'afar de Bordesso-

las'"', deu barat de Gr[e]u entro a la serra''"' de

Golauras e deu caniin per lo quan boni iss de Greu

e de Sabras bort Gurgielb . e bert Brutlansas e La

liermose e la serra
''^' de Golauras; e pliilz Prnet,

Prueton, Luc Bordales e Peirafîla enlro'*' a Luc

Palha, e la iiieilal de Luc Pailha. Luc Bernet

"' Ms. inairal. — '^1 Ms. loutet. — ''' Ms. siens. — * Ms. ahieiliens. — •'' Ms. Dare. — * Ms. sont. — "' Ms.

<le Lectorcn.— (*- Ms. la dit.— <"' Il y a ici un trou dans io parchemin.— ""' En marge : II. d'AiileiiIe .j. lanc. de

sport. — '"' Ms. Rordessolas salas. — ''-' Ms. ferra; mnis \oir fiols ji^ijnes plus loin et oiiip. le 11° 'j()l. —
<"' .Ms. serras. — '*' Ms. eu qo.
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d'AnLos'*', La Oisseira, e Bellaral ab lolas'"' las

apertenenscs de totas e cadaiina de las sobre deilas

causas; de lastjuaus sobreditas causas e de paitida

d'eras"- le mediss En B. a mandat e promes e

feil combent e.\pre[s], per siu e per ses beis

e per son ordench e per totz ses suecessors, au

noble senhor En Lucas de Tbaney, senescauc de

Gasconha, adonc''' reccbent aquest condjont e pro-

ineza per non deu dit nostre senbor le roi d'Aiigl.,

(jue el'^' l'eni fera venda o escliaumpnlie c l'en

prendra e l'en ari'ecebra venda o escliampnlie per

lo dit c per Tcsgart d'En Bertrau de Ladius, e do

N'Arn. Lup de Besandon , cauoir, de maistre B.

Faure, clerc, et d'En P. Assaritde Podensac, o de

la major parlida de lor cpu présent seren. E l'yuaiU-

dilz seuescaus a mandat e promes au dit En B. per

non de nostre senbor le roi d'Angl., que et de totas

la[s] sobreditas causas o de parlida ly dera per

maneira de venda o d'escamp[n]be per lo lor dit

e lor '"' esgar, e per la major partida de lor qui pré-

sent serreu, laquait veade o escliampnlie que li

deuantdit''' didedor, o la major parlida de lor qui

présent serran, diran e esgaideraii que j'auaiildilz

sen[escaus] e ses logstenens per le dit noslre senbor

le roi d'Angl., ne deuga d'aquestas auautdilas

{fol. i-3i) cauzas o de partida'* au mediss En B.

de lo dauantditz senescaus per le dit noslre senbor

le roi d'Angl. '°'. Eu dauantditz En B. per sin , e per

ses beirs, e per son ordencb, e per loU ses succes-

sours a mandat e autreiat e promes fermement gar-

ilar, tenir c complir e ses enconiraveuir, sous pena

cadauns de .c. marcs d'esleriings nous, lesqnaus la

parlida (jui ne lendre ne gardeic ne arrecebre lo

deit e l'esgart deus auautdilz didedois, de lois

ensanis''"' o de la major parlida de lor qui présent

seran'"', sobre la venda o sobre l'escbainpnbe
''"'

de las deuanlditas causas , o sobre aucune parlida de

las médisses causes , es tenguda e s'es cdjligada de

dar o de pagar a l'autra parlida tenent e gardeiil lo

dit e l'esgart qu'el mediss didedor auren dit e es-

gardal sobre la venda '"' o sobre l'escampne de las

auantdilz causas, o sobre acuna d'eras, loquau dit

e esgarl lui mediss didedor pogassen dire e esgar-

<lar o la major partida de lor qui présent serreii,

las parlz presenlz o non preseulz : laquau pena pa-

gada e no pagada , cadauna de las medissas partidas

son tengudas''*' e sou obligadas de tenir e de com-

]dir lo dit e l'esgart que li didedor o la major

partida de lor dii'an o esgarderau o auren dit e

esgardat sobre la vende [o sobre] l'escamphiie

de les causas desus ditas, o sobre acuna parlida

deras ''^'; [c aqu]este deit e aqueste esgard l'auant-

dit didedor o la major ''"' partida de lor deue auer dit

e esgardat entre issi e aquesta primera festa Sanck»

Maria de mecbs Aosle. E per totas les causas e

se[n]glas en aquesta carie contengudas fermameiil

tenir e complir, le mediss'"' sen[escauc]
,
per non du

dit noslre senbor le roi d'Angl., eu deuantditEn B.

d'Auleida
,
per siu e per ses beirs e per son ordencb.

an obligatz la uiia parlz a l'autra e aus ditz dide-

dors lolz lor biens tant mobles quant nomobles,

ou que ssian; eu deuanlditz sen[escaus], per noi>

du dit noslre senbor le roi d'Angl., a mandat e

promes, en'"' veritat deu sagrcmenl, que de so que

aue fait au dit nostre senbor le mi, ([ue et bien e

lidaunienl lotas las ditas causas e cadauna d'eras

leudra e gardera ; eu deuaut ditz En [B. ] d'Aulaed.-»

a mandat e aulreial, per sin e per ses beirs e per

son ordench, e jurai, sobres sanlz euangelis Deii

locatz corporaunient, que et bon e fideument totas

las sobres dilas causas e cadauna d'eras tendra''"' e

guardera e complira e conti-a ne vindra ne ferra

venir, per sin ne per ileguna '''' autra persona, ei»

deguna cort, seglar ne de glisa, ne en deguu loc

") Ms. Tliaiilws. — (2) Ms. tatas. — <-'l Ms. de partidas d'iras. — '*' Ms. a dent. — '»' Ms. qui est {est ajouté

en inlerlij;ne).— '"' Jls. les. — Cl Ms. qui lui demandai. — <*' Ms. pardite (avec p barré). — ' "' Celle phrase doit

se coniiiroiiJro ainsi : lo sénéilial promet audit R. de iid donner, [lar manière de vente ou d'échange, ce que les

arbitres (didedm-) ou la majorité d'entre eux diront que le sénéchal ou son lieulanant doit lui donner. — ''"' Jls.

de loU's eiiisams. — l"' Ms. sevaiil. — ''-' Ms. subre la gede o sobre lascliaiiiphe. -- '"' Ms. sobar la vendat. —
'•) Ms. teni;udus. — l'"' Ms. tei-re. — ^"" Ms. wing-cr. — CO ^g. me.iidil. — "*' Ms. et. — l'»' Ms. tendre. —
(5») Jls. deui^una.
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[ne] en (Jej|iiii temps '
. AcUiiniuit .ij. die iiitioilus

Api'ilis, anno Doiiiiiii .ni°. .ce". .lx\'. lercio. Re-

g;iianl Ed., roi d'Angl. , sede Burdegalensi vacaule,

P. Gondaïuer major. Testes siint : maiestre Ramoii

de Tlialazon, coiieslalile de Biirdeu "
, maiestre

Pons Amat, clers, N'Aïamos Manjues de Bazalz '•,

Gairaut de Rizona ^
, maiestre P. de Ajuiiiusan , clers

,

e U. de Caiitalop qui la carta emiueiri, iaquaii

Arii. Foueliier escriuo.

4G4 ('ia'i). Bayonne, -j;) juin i-j-jô. — Hall à

cens d'ioi terrain â bâtir donné par le lieutenant du

sénéchal d Pierre A. de Conlies.

Helius de Ilauhile. — la Dei Domiue, .'Vmen.

Sobiide cause sie a tols que mou senlior - M'Aiies de

Haubile, cauoir, tieiilog de senescau ea Gascoinhe,

e maire e cliastelein de Baione, e seii[escau] de

les terres de Laborl, de Goosse e de Seignaucs eu

log e ea [non] dou haut prince, nostre senhor

N 'Adoart, noble roi d'Engl., conechent lo bei e

lamcndenient de l'auantdit nostre senhor roi, lia

dat e deliuerat e alliuat a 'N Per A. de Contes''- e a

ses heirs lote aque[s]te place e sou au cap de la

rue Oriie , lequau place es assignade entre le forn e

les ma/ous qui son deu mur deu castet e la niediche

arue par darer, de la une part, (Jhl. laiv) enbert

occident , e lo [cap] du barad qui arere es deu castet

.

de l'aulra part, exceptades dues aunes enberd

lo mess dispcruie {sic), e assi cuni de la rue auant

ensus enberd lo mur deu castad, exceptades très

aunes de nuu- deu casted enl'ore enberd la dite place

e sou; l'a dat per poblar e per l'ar niazou ou autres

obres que lo'' mediss En P. A. e sous hers con[e]-

fheran quaus sien plus a[)rolUables a mediss En

P. A. e a sou[sJ heirs. E lo dit En P. A. ni sous

heirs'*' no deu liurar ni pobhu' no plus haut que le

torn, (juis loque ah lu mur dou casted, es; lequau

donacio e alliuamenl, assi cum desus es assignad,

a feit a l'auanldit En P. A. e a sous heirs per .x.

sol. des bons M<irl. de ces que deu en dar e pagar

cascuu an lo die de Nadau a chaslell[ein] de nostre

senhor le roi d'Angl., e ])er .xx. sol. de Morl. d'es-

porle a mude de roi , loquau si a place . aissi cum

desus es assignade, en non e en log de Tauantdit

noble nostre prince, senhor roi d'Engl., l'auantdit

messangnier N' Alyes l'a firomes a saubar e a

garantir de tous eniperadors e de part seignorie.

e lie portar bone e terme garentie per feus de alo.

Asso lo l'eit a Baione, lo die de la fcsle deus apostes

sen Per e son Pau, anno Doniini .m°. .ce". .Ixxv".

Régnant Ed. , l'oi Id'JAngl. , En S. de Halh. , abesque

[de Baio]ne '
, ^'Aleis sobredil, maire. Test, son

de queste cause: En R. de Miralb, E[u ]'"', En

G. de Luc, N'Arnaud de Plaieday, Eu Pasqua de

Gan-aus,
[ ] Corder, N" Oliver de Lest , En W. de

Burdeu, N' Arnaud de Martre, P. de Canip[e]nhe,

A. de Cornau, En Bartholomiu de Le Lane, e jo,

1). (le Canipeue, notmi public de Baione qui queste

carte escriui he i pausi quest mon seiugnau.

/iG5 (iajj. Laniron, lo ortahre i-jjô. —
[ente au roi, par Guillaume Raiinoad de Pis, da-

moiseau, du ijuart du château de Torrebren et de

ses dépendances ".

\ enditio facta régi de ipiarta parte '^'- castn de

Torrabren. — Noverint universi quod Guiilelmus

Ramuadus '"' de Pinibus, domicellus, lilius doniini

Guiilelmi Ramundi de Pinibus, defuncti, pi'o se et

suis heredibus et successoribus et ordin[ijo, vendi-

dit et titulo pure et perfecle vendicionis tradidit,

([uantum potuit cum hoc publiro instrunienlo, et

tradere précise convenit uobili viro domino Luce de

Thany, militi , senescallo Vasconie, banc vondicionem

niimine doniini siii , domini Edwardi, Dei gra-

"' Ms. en dpjruna auqe lue en degune temps. — ''' _Ms. maiestre Ramon de Thalaron, tnageitre Auberl, cnncsialjle

de Burdeu. En avril 1^76 le connétable de Bordeaux l'Iait llaimond de Taloyson [Rôles gascons, t. III, p. nxxnii).

— ''' Ms. Baratz. Voir Raimond Mar([uès de Oazas ibidem, à la table dos tomes 1 et III. — '*' Appelé Gérard de

Risona ibidem. — f^' Ms. Moisen. — '"' Lecture douteuse. — >'' Ms. la. — t" Ms. heiras. — (' Simon de Hatze,

evèque de Bayonne 1259-1275 [Gallia Christ., t. I, col. i3i5). — ''"' Les blancs marquent la place d'un trou dans

le parchemin. - '"' Anal. Arch. histor. (jir., t. V, p. 335. Les n" 465-^57 ont été copiés mie seconde fois sous les

n' 515-517; on en donnera ici les lariantcs. — *'-' Ms. medietate; n" 515 : quai-la parte. — '") En toutes lettres.
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cia régis Anglie, doniini Hiheriiie et (luci[s]

Aqiiitanie, pro se et suis lieredibusetsuecessoribus

et ordin[i]o. a qiiihus vohierit ementi et recipienti,

qiiarUim paitcm caslri de Torabren, cum ijiiarUi

parle casleJlaiiie, honoris, doniinii, teneacie etdis-

Iricliis, et omnibus suis perlinenciis, et quicquid

babebat et habere debebal, pro divise vel indiviso,

in die confeccionis istius inslrumenti, salva, si eve-

nerit, suecessione geiierls sui in predicto Castro el

casteiania et suis perlinenciis snpradictis, sicul est

totum in diocesi Auxitana: videlicet suain quartarn

partem lotam in caslro et loco, pedagiuni, juris-

diccioiiem ctjusliciani allamet bassam, son meruni

et mixtuminqieriiun, bomagiaellidelitates militutn

et caslellanoruni, fcudagia et jura feodorum, liomi-

nes, queslas, ccnsus et servicia, terras cullas et

incultas, ncniora ,
prata

,
pascua, padoenta , aquas

,

rivos et fontes, molinaria, uiolendina seu loca

molendinoruni , et omnia alia deveria in quibus-

cumque prrsoniset rébus consistant, etquocumque

noniine censeantur''' : (]uc omnia idem (luiilehnus

Ramundi'"' venditor spontane[e] reeognovit et in

verilale conl'essus fuit qiioJ tenebnt tempore ven(U-

cionis et tam ipse quani antecessores sui tenuerant

et lenere debuerant in feoduni inime(Uatuni seu iii

capite a dicto domino rege et duce et a suis anle-

cessoribus, et sub deverio bomagii iigii, fidelitatis

jurate, exercitus de uno milite, quem ipse et sui

parciarii, doniini dieti castri, pro hiis tjue ibi babe-

bant in Torrebrenesio seu in lionore dieti castri ba-

bebant vel habere debebant™ {fui. i sa), et juris ac

legis domino et cuihbet conquerenti in manu ejus-

dern doniini régis et ducis, seu ejus locum in Vas-

couia tenentis; hatic inquani vendicioneni feeit ita

predictus venditor pro sex centnm libris moiiete

curi'entis Hurdegale
, qnas in precium et pro precio

(hcte vencHcionis reeognovit se habuisse et récépissé

in pecunia nuinerata a predicto eniplore et re ipsa

nunierambi récépissé. Quod si prediclum castrnin

et res vendile valent phis dicto pi'ecio nunc aut

valerenl''' in fulurum, totam iilam magis valen-

ciam dodil idem venditor pi'ediclo emptori, nomine

quo supra , titulo pure et perfecle et irrevocabiiis

donacionis inter vivos. Et proniisit depredicta ven-

dicione et donacione et omnibus contentis in eis

facere et prestare Ijonam et lirmani aclegalem gua-

renliani , secunduin jura et foros ac consueludines

Vasconie, predicto emptori et dicto domino suo

régi el duci, suisque heredibus, successoribus et

ordiuio, ac quibus voluerit, de se et onuiilnis ahis

vivonlilius et (piibuscumque personis, ac salvare in

judiciortextraubique, obbgaus super hoc se et sua,

noniine pignoris et ypolhece,specialiler et expresse:

deditque idem venditor predicto emptori ac con-

ecssit licenciam ac plenani et iiberam poleslatem

intrandi et accipiendi per se vel per aliuni vel alios

quos voluerit, sua propria auctoritale, licite et sine

onini requisicione et ex[pectacione] ,
quandocum-

que sibi placuerit, possessioneni et seisinam vei

quasi omnium predictorum et dona[toruni et ven-

di] forum, el ea retinendi; ac ipsa omnia et singula

se noniine predicti emptoris et doniini [ sui régis et]

dui'is in presenti coustituit possidere; et, se desli-

tueiis onini jure qiiod liaberet vel habere posset in

predictis (juoquoniodo inproprietateet possessioue,

prediclum emploreni, nomine quo supra, inde in-

vi'slivil, et verum dominuni ac possessorem con-

sliluil alquc fecit: et niandavit et injunctuni esse

voluil per lioc publicuni inslriiraenluni omnibus

militibus et castellanis ac habitatoribns dieti castri,

et aliis omnibus qui in eodem Castro de Torrebren

et in Torrebrcnesio aliqiiid habuerunt ^' et tenue-

runt ab eovel subeo,etqualitercumque sibi in aliquo

lencreulur racione sui doniinii dieti castri et loci

.

quod exiuinc in [losterum predicto domino régi el

duci ipsique senescallo , ac quibus voluerit imper-

peluuin in omnibusel per omnia, sicutconsueverint

et delnierinl eideni venditori et suis successoribus

faceie, lespondeantet intendant; dicens et asscrens

(piiul Iiaclenus non fecit, necdixit, necdicet. uecfa-

lii'l cir cetri'o quare dicta vendicio debcat non valere.

Renunciavit quidem'"' dictus Guillelnius Ramuii-

dus venditor, [)ro seetsuis heredibus, successoribus

et ordinfilo, certus et prudens de factci et jurt^

") Ms. rc;u-eanluy

paye à raulie. — "'

— '' En toutes lettres. — '^' Plusieuis mot- mil ct(' sautés par le scribo eu passant d'une

Ms. valueriiil. — '' \U. haberenl. — ''
\ls. (/</, avec une abréviation.
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super jireiiiissis oraiiilnis etsingiilis, non nuiiioi-alc

|iecunie, non li;iljile nec receplo, seu nnmeracionis

future, (loli et in laclum accioni et excepcioni , l't

ruiiibel aiii siibsidiare, iegibus et jurilms quihus

cavetur deceptis citra tliniidiani prccii jusli subvenir!

et posse agi ad supplemenluni justi precii vel con-

tractum resciiidi : i(eiu et quibus cavelur donaeionem

ex causis injfialitndinis posse revocari, vel factani

ultra valorem rpiinj^enlonini aureorum vel solido-

runi non valere sine insinuacione iegali, onini foro,

usui et consucludini, statuto et observancie patrie

et privilegio crucis sumpte et assumende, auxiliii,

favori et benedrio juris scri|)ti et non scri[)ti,cano-

nici et civiiis, edili'''vel edendi, causis et defensio-

nibus, raeionibus et aliis (piilmscumque propicr

que predicla vel ali(piod predirloruni, in toto vel

in j)arte, possent revocari, anullari vel infringi vel

eis aliqrialenus derogari, aut idem venditor posset

ali([iiaténus in coiitrariuni fucere vel venire. Et in

tesliinoniuin veritatis omnium preniissorum et sin-

gulorum, dictus venditor sigillum suimi présent!

pnblico instrumento promisit appendere : boc acte

quod cum sigillo vel sine sigilio, non posito vel

apposilo, aut eo desiructo'' velabolilo, (/b/. i-i'jv)

et in omni casu vel eventu
,
plcna lides buic instru-

mento, in judicio et extra, ubique adbibeatur, ne('

possit aliqua racione impugnari, vel ejusiidei de-

rogai'i. Et voluit et concessit dirtus (jiiiilrlmus

liamundus de Pinibus quod, si dirto domino soin's-

callo videbatiu' quod presens inslrumentum indigent

(•((l'reciione aliqua , in adventu suo possit ibi emeu-

dari et eorrigi, salva tamen subslancia''' ipsius in-

strument!, llujus rei sunt testes vocali et rogali :

nobilis vir,dimiinus AnasanciusdeCavomonte, Otbo

I le Pardalbano et Vitalis de Filartigia , milites , l'etrus

Amanevi de Pomeriis et Guillelnius Arnald! de

Gontaldo, domicelli, frater Petrus Giiigo, niona-

cbus monaslerii Sancli Maurici! de Blavimonte,

Hamundus de Miralbo , burgensis de Régula , nia-

gister Ajiialdus tiuiseardi ' et Poncius Aniali, clerici.

l'il ego, (iuillebuus l!riviitt'u|sisj^'', nolarius pu-

blicMs Régule, qui, vocatus et rogatus, de volun-

tale et consensu ulriusque predictonnn contrahen-

(•iMm,hanc eartam seripsiet [in] publicam formam

r('(logi, etsignum meum apposui. Hoc fini actnm,

posilum et concessum apud Lingonium, in iloino

prioris que est juxta ccclesiam béate Alarie. .xv. die

mensis Octobris in introilu, anno ab incarnacione

Domiiii .m°. .ce", .hxv". Dicio dnmino Edwardo

rege Anglie, Piiili[)po, priore île lîegula, diocesis

Vasatensis.

M](} (/i-id). Liiii/foii, iT) oclohiT I-1J.').
—

l ciifr (tu viti par Giillliitiiiic Udhiioiit} ilf /'/.s du cliti-

Ifiiu ih' Si'iiilrls.

Vi'ii(hnti Jtielii rogi dr cnstni dp Suulcih. —
Moverint univers! quod Gnillelinus Ramundiis de

Pinibus, [domicellus |, filius domini (ùiillelm!

de Pinibus, defuncti, pro se et suis beredibus,

successoribus et ordinio, vendi[d!t et tilulo] pure

et perfecle vcndicionis tradidit cnm hoc publico

instrumento, et tradere précise convcnit nob[ili

viro] domino Luco do Tany, militi, senescallo

Vasconie, castrum de Scntedz , cirai castellania,

honore, dominio, teneucia et disirictu et omnibus

pertinenciis suis, et quicquid ibi habebat et habere

debehat in die confeccionis illius instrumeuti

,

sicut est lotuni in diocesi Auxitana, inter lionoreni

casiri de Tori'ebren et inter castrum de Sossio et

villamMonlis regalis in Agennesio, et terram aliam

Agenneusem ; videlicet jurisdiccionem et justiciam

altam et bassam, raixtum vel merum inqjorium,

homagia. lidclitates miiitum et caslellanorum , feu-

dagia et jura feudorum, domos, terras cidtas et

incullas, vineas cum locis in (piibus suut, inedie-

latem molendini, nemora
,

prata, pascua, pa-

doenta, aquas, rivos et fontes, niolinaria, stagna,

viveria, queslas, census, servicia, oblias et oninia

alia deverla, sive sint in personis vel rébus aliis

([uibuscumqui^ consistant et quocumcpie nomine

ceaseanlur. ()uc omnia idem venditor spontanée

recognovil et in veiitatc conlossus fuit quod lene-

"j Ms. edidi. — '-' Ms. districlo. — ''' Ms. »4fl (avec A barré). Dans l'acti- suivant, le mot e.st écrit sci

avec une ahréviatieu, on toutes lettres au n°515. — '*' Ms. Anmldus de Guiscardi. — '' (]e nom est écrit Br

valimi (a\ec deiis acn-nts) au n" /l()6, lirunlum (sans accent) au n" AOT, Itiirnli'nxis aux n°' 515-517.
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liai, tani ipse ([iiani antecessmes siii tenuerant. a

(licto domino rege Ang-iie et duce Aqiiitanie et

a suis antecessoribus, in feoduni inmedialum seu

in capito, sub dcverio boniagii iig-ii et fîdeh'tatis

jurate, et uno pari cirothecarum albaruin pro

spoi'la seuacapte''' in mulacione domini, ac jun's

et legis domino et cuilibel conqnerenti in manu

ipsius domini sui régis el ducis et ejus locura te-

nentis, que proinde tenebatur facere et debebat.

Hanc, inquam, vendilam l'ccit ila prediclus ven-

ditor pro *'' mille libris nionete currenlis Burde-

gale, quas in precium et pro precio dicte vendi-

cionisrecognovitse habuisse et récépissé inpecunia

numei'ala a predirto cmptore et re ipsa numerando

récépissé. Qiiod si pi-edictum castrum et res ven-

dile valent plus dicto precio nunc, aut vaierent in

futuriim, tolam illara magis valenciam dédit idem

venditor predicto eraptori, nomine qiio supi-a,

titulo pure et perfecte et irrevocabilis donacionis

inter vivos. Et promisit de predicta vendicione

et donacione el omnibus conlcntis in eis facere et

prestai'e ''' bonam et firmam ac legalem garentiara,

secundum jura et foros et consueludines Vasconie

predicto emptori et dicio domino suo régi et duci

suisque heredibus, successoribus et ordinio, ac

quibns voluerit , de se et omnibus aliis viventibus

(/()/. /s.ï) el quibuscumque personis, ac saivare

in judicio et extra ubique: obligans super lioc se

et sua, nomine pignoris et ypotbece, s])ecialiter el

expresse; dedilqne idem venditor predicto emptori

ac concessit iicenciam et plenam ac liberam poles-

tatem intrandi el accipiendi, per se, vel alium, vel

alios quos volueiit sua propria auctoritale, licite

et sine omni requisicione et expectatione, qiian-

documque sibi placuerit
,
possessionem et seizinam

vel quasi omnium venditorum et donatorum, el ea

retinendi '*', ac ipsa omnia et singula se nomine

predicii emploris et domini sui régis et ducis in

presenli consliUiit possidere : et , se destituens

onnii jure quod liaberet et posset habere in pre-

diclis qiioquomodo, in jtroprietate et possessione,

predictum emptorem, nomine quo supra, inde

investivit el verum dominum ac possessorem con-

sfiluit atque fecit: et raandavit et injunclum esse

voluit per hoc publicum instrnmentum omnibus

militibus et castellanis ^^' et babilaloribus dicli

castri , et omnibus aliis qui in codera Castro de

Torrabren in Torrabrenesio aliquid baberent et

tenerent ab eo vel sub eo
, qualitercumque sibi

in aliquo tenerentur racione sui dominii dicli

castri et loci
,
quod exnuuc imposterum predicto

domino régi et duci, ipsique senescallo, ac quibus

voluerit imperpetuum, et omnibus el per omnia,

sicut consueverunt et debuerunt eidem vendilori et

suis successoribus, [responjdeant, obediant et in-

tendant; dicens et asserens quod hactenns non fecit

[nec dixit], nec faciet nec dicet de cetero quare

dicta vendicio debeat non valere. Re[nunciavil]

quidem'"' dictus Guillelmus Ramundus venditor,

pro se et suis heredibus, successoribus et ordinio,

certus et prudens de facto et jure super premissis

omnibus et singulis, non numérale pecunie, non

habile nec recepte, seu''' numeracionis futm-e,

doli deinde et in factum accioni et excepcioni '*',

et cuilibel alii subsidiare, legibus el juribas quibus

cavetur deceptis circa dimidiam jusli precii subve-

niri et posse agi ad su|iplementpnlum dicli precii,

vel contractum rescindi: item, et quibus cavetur

donacioneni ex causis ingralitudinis posse revocari,

vel faclam ultra valorem quiugenlorum aureorum

vel solidorumnon valere'"' sine insinuacionelegali.

omni foro, usui, consueludini , staluto et obser-

vancie pairie, privilegio crucis assumple et assu-

meude, auxilio, favori et beneficio juris scripti et

non scripli, canonici et civilis, edili vel edendi,

causis et defensionibus, racionibus el aliis quibus-

cumque, proplerque predicta vel aliquod predicto-

rum, in toto vel in parte, possent''"' revocari,

anuHari vel iiifringi, vel eis aliquatenus derogari,

aut idem vendicarc possel aliquatenus , in contra-

riura facere vel venire. Et in teslimonium veritatis

omnium premissomni et singuloruni, diclus ven-

'' Ms. acaptip; de même an n" 516. — '- Ms. ijiiod. — ''' Ms. puriare et facere el portnre. — ''' Ms. retinenli.

- '^' Ms. laslnnis. — '"' Ms. »/(/, avec une alin'vialioii; de même an n" 516. — '•' Ms. .9/jpi'. — '" Ms. accionem

incrpcinnem; de iiiénK' au n" 510. — '"' Ms. i-ainre. — <"! Ms. pnsseiis. .
.•
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<litor sifjilliini suiim prnsen(i piiblico inslrtimenlo

piomisit appendere; hoc acto quod ciim sijfiilo

non posito vel apposito aut eo destruclo vrI

aholito, et in onini casn et evenlu, fides plena

Jmic instnimenlo in judicio et extra uhique adhi-

beatur, nec possit aliqua racione inpugnari, vel

ejus fidci derojfai'i. Et voliiil et concessit dictus

Guillelmus nainiindus do Pinilnis qnod , si dicto

<lomino scnescallo vidohitur ([uod presens instru-

mentum indig'eat correctione aliqua, in adventii

suo possit il)i einendari et corrigi , salva tanlum

snbstancia i|)siiis instniinenli. Hujus rei testes sunt

vocati et ro|;ali : nobilis vir Aiiasansius''' de Cavo-

monte, Ottlio de Pardeihano et V'iiaiis de Filai-

tigiia, milites, Petrus Amavevi de Ponieriis et

riuilleimns Arnaldi de Gonlaido, doniiceili, ffi-ater

Peti'iis Guigo, monachus monasterii Sancti Mau-

ricii de Blavimonte, Rainundus de Miralho, biir-

gensis de Regtda , magister Arnaldus Guiscard

et Poncius Amati , clerici , et ego , Guillelmus Bri-

valensis, nolarius (JoJ. laSv) publicus Régule,

<jui vocatus et rogatus, de vohinlate et consensu

ulriusque j)redictoruni conlraheucium , banc car-

tam scripsi et in publicam formam redegi, et

signum meum apposui. Hoc fuit actuni, |)0-

situm et concessuni apud Lingonium, in domo

pi'ioris que est juxla ecclesiam béate Marie,

qnintadecima die mensis [in] introilu Octobris,

anno ab incarnacione Domini .m", ce". lxx°.

quinto. Régnante dicto domino Edwardo , rege

Anglie, Philip|)(i prioro de Régula, dioce^is Vasa-

lensis.

/i67 (437). Laiiffoii, 1') octobre i>j.'). — Le

sénéchal de Gascogne promet de rendre à (ruillauiiie

Raimond de Pix le château de Sendets si, dans t'es-

pace de quatre ans à partir de la prochaine Tous-

saint, il a paijé au roi la somme de 1 ,000 livres de

monnaie bordelaise.

Restitucio facienda [de\ casiro [(/(•] Sentd\e\: .
—

ÎVoverinl iinivei-si quod nobilis vir dominus Lucas

de Taney, miles, senescallus \asconie, [iiomisit

bona iide, loco, vice et nomine domini sni Ed-

naidi, Dei gracia régis Anglie, domini Hibernie

et dueis Aquilanie suisque lieredilius et successo-

ribus et ordinio'", et convenit nobili viro Guil-

lelmo Ramundi de Pinibus, domicello, lilio domini

(niillelmi Ramundi de Pinibus, defunrti. pro se

suisque lieredibns, snccessoribns et ordiiiio solem-

niter et legiliine stipulauti et recipienli. quod,

si idem Guillebnus Ramundi, vel sni beredes,

successores aut ordinium
,

j)ersoIverinf de festo

proximo venienti Omnium Sauetorum usque ad

(piatuor annos proxime sequentes post diclum fes-

tum continnos et integros mille libi'ns monete

curi'entis Burdegale dicto domino suo régi, ejusve '''

senescailo qui pi'o lempore fuerit, vel constabulario

Burdegale pro dicto | domino | rege, ipse dominus

l'ex et senescaUus ' '' et beredes ijjsius régis et succes-

sores et ordinium reddent et restituent [seu] tradent.

et l'eddere, restiluere seu tradere tenentui-, absque

omui dilacione et excepcione juris vel i'acli, in

pace et sine litis strepitu aliquo judiciario. ad ijisius

Guillelmi Ramundi de Pinibus vel ejus ordim'i, seu

ejus beredis seu heredum requisicioncni . castium

de Senld[e]z cum castoUania et jurisdircione et suis

jierlinenciis eidem Guillelmo Ramundo suisque lie-

redibns, successoribus et ordinio; quoil eastrum

cum castellania et *'' pertinenciis idem dominus

[Guillelmus] Ramundi vendidit dicto domino senes-

cailo , nomine dicli domini sui régis , j)ro cerlo precio,

])ront plenius continetur in carta vendicionis ipsius

([uam ego, notarius infrascriptus, eadeni die ven-

dicionis factecoram eisdem leslibus inderecepi: red-

det seu eciam tradet, seu l'eddi vel tradi faciet idem

dominus senescallus, vel alius senescallus qui pro

tempore fuerit in Vasconia. vel ejus looum tenens

boc facere lenealur, ipsaiu carlam vendicionis

(piam, in eo casu quo predicta persolncio facta

ess(!l, voluit non valere dictns senescallus nec ali-

(pio modo ipsam vendicionem nec diclum inslru-

mentiuu oblincre roboris lirmilalem. Et nromisi(

''' Ms. Amasancius; n°51G, Anaslancius. — f^' Après ordinio, io scrilie ajoute les mots solemiuler pi lefrilime

itipulanti et recipienli, quod ideui Guillelmus, empruntés par inadvorlance à la phrase suivan(e. — "1 Ms. episcopoi'e

;

je suis la leçon du n" 516. — <*' Ms. ipxe diiminus et spiicuccdlus el rex. — ''' Ms. cum.
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idem domiuus scucscalliis lioiia lide eidem Giiil-

lelnio Raïuuudi !^olem])uitel' slijuilaiiti, qiiod super

hoceundt'in Guillelnuini Ramundi et siios beredes,

successores vel ordinium faciet habere Miteras pa-

tentes predicti domini régis Aiiglie et (bicis,

lioc idem ])romitleutes modo consimili vel equi-

valenti, et suo sijjillo regio sigillatas'"', ab bine

iisque ad instans festura [ l'asche] Domini proxinie
'"'

venienlis. Promisit eciam idem dietus [dominus]

seuescaliiis bona iide appendere suiun sigilliim

cmie Vasconie presenti publico instrumento; boc

acto qiiod cum sigillo vel sine sigillo boc presens

instrumeulum vaieat et in omni casu et eveulu ei

stetnr et plena iîdes ei adbibeatur et ia nullo , in

totiim vel in partem, impugnari vaieat, infringi,

anullari, vel ejus Cdei in aliqiio derogari. Fuit

aetum eciam quod de boc liant duo instnimenta

alpbabete A. B. G. D. divisa''', quorum unnm

baberel dietus Guillelmus Ranuindi cum sigillo curie

Vasconie sigillatimi , aiiud iiaberet dietus domi-

nus senescaUus cum sigillo dicti Ramundi sigil-

latum, modo consimili valiturum <''. Hujus rei

suut testes vocati et rogati : nobilis vir Anasan-

cius de Gavomonte, Ottho de Pardelbauo, Vitalis

de Filartigua, milites: Peirus Amanevi de Pome-

l'iis, Guillelmus Arnaldi [fol. la^i) de Gon-

taldo, domicelli: frater P. Guigo, monacbus mo-

naslerii Sancii Mauricii de Blavimonte, Ramundus

de Miralbo, burgensis de Régula, niagisler Ar-

naldus Guiscardi et Poncius Amati, clerici. Et

ego, (luillelnuis Brivatensis, notarius publicus Ré-

gule, qui vocatus et rogatus , de voiunlale et

cousensu dictorum conirabencium , banc cartam

scripsi et iu publicam forniam redegi, et signum

meum apposui. Hoc fuit actuiu, positum et con-

cessum apud Lingonium in domo prioris juxla

ecdesiam Béate Marie , .xv. die [in] introitu mensis

Octobris, anno ab incarnacione Domini millesimo

.(c. 1\\"". quinlo. Régnante dicto domino, rege

Edwardo Angiie , Pbilippo priore *

'' de Régula ,

diocesis Vasalensis. Nos vero, dietus Guillelmus

lîamundi de Pinibus, atl majorera securitatem buic

jtublico instrumento sigillum nostrum propriura

(biximusapponendum; quo sigUlo corroso, fracto,

deleto in toto vel in parte, presens instrumentum,

cum sit verum et publicum, semper optineat ro-

boris lirmilatem.

i68 ('iaS). Lccloiirc, i" mars ii-ili. —
Uerlmiiil de Roquefurl, cheviiUpr, reconnaît avoir

reçu (lu .sénéchal de Gascogne la somme de i oo livres

de monnaie bordelaise représentant la moitié de la

dot qu'il avait donnée à sa fille ïlonor, lors de son

mariage avec feu Tiaimond Séguin de Mansonville,

damoiseau, ledit sénéchal étant actuellement en pos-

session de la part qui revenait légitimement à Rai-

mond Séguin dans le château de Mansonville et ses

dépendances en l'évêchc de Lectoure, en vertu d'un

acte passé devant le notaire public d'Agcn le à dé-

cembre ia6i. Il déclare en même temps qu'en raison

du paiement de cette somme, il renonce à tout droit

que lui ou sa fille aurait pu réclamer sur ce château

et ses dépendances.

donq castri de Mnnçnincilla. — Notum

sit quod, cum En Bertrans de Rocafort, camier,

demandes per nome de Na Honors , sa fdlia

,

molber qe fo d'En Rams Seigui de Mançumuila.

<lauzedz, per arrazon del mai'idage assignade a

l'auantdita Honors par lo deuanldit sonmarid,

al senbor En Lucas de Tbaney, cauuer, senescauc

de Gasconba, .ce. xxv. liuras d'Arnaudenx o la

valor d'aqueras, per arrazoa quar lo deuantdit

sen[escauc] a la partida que il deuantdit Ramon"'

Seigui aue e auer deue''' sa enrer en la partida de

lo castet e de la honur'*" de Mançiunuila e eu las

apertenensas en rabescat'-'- de Lactora, laquai par-

tida lo''"' deuantdit Eu Berlraas dizc estie obli-

ga'de '"' a l'auantdita Na Honors, sa filba , e assi per

la summa desus dita; lasquals cauzas io, nolari

dcsus escript, vi ester conlengudas en la cai-ta del

1'' Ms. Iiw idem promittens et modo coiisimdi vel equivaleitti suo sigillo regio sigilintas. — '" lis. proxemie. —
''' Ms. ditissa. — !') Ms. aliud haberet dietus dominus senescaUus sigillo dicli Guillelmo Ramundi modo consimili

sigilt. ciim sigill. valiturum. — t^' Ms. prioris. — ('^1 Ms. Romijn. — '' Ms. deuen. — '*' Ms. haiiur. — (''' Ms.

la hastat. — '"« Ms. la. — C" Ms. obligada.
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maridage dei deuantdit Ramon Spjpiiii e dn la

dita sa nioUier, feita per la man niaiestre Arn. fie

Monlberet, comunal noiari d'Agen, de laquai la

ténor es aitals :

«•In nomino sancte Ti-inilatis. amen. Ndliim sit

piju'En Ramon ' Se,(riiiii d'Anleras, filh deii senlior

rEu Guilhem Arn. d'Anteras, ah anctorilas e con-

rsilh e exprès assentiment de! niczis son paire,

rs"es donadz e autreiadz per niaridz e per

respos '"' per palauras de presen a Na Honors.

nfillia de seahor En Rerlran de Rocafort'''; e la

ffmeflissa Na >'' Honors, ab aiicloritad del mezis

«rsenhor En Bertran . son ])airft, es se donada e

(rautreiade per niollier e per esposa per j)alauras-''

ffdel présent al mezis Eu Ramon Seg;uin d'A nieras,

calquai En Ramon Seffiiini dAnteras l'auantdit

irsenhor En Bertrans de Rocaford "' donet en dot,

nab la predilha sa fdha , en i)ns deners comials

.

ir.xxv. libr. de Morî. e .c. iibr. d'Ar. ; iasqnals

raiiantdithas .xxv. libr. de .Morl. e x. iibr d'Ar.

rPananldits senLor Eu Bertrans de Rocaford

rdonet eu dot al prédit En Ramon''' Seguin

(lab la predilha sa fdha en aquesla manch-a

cque, si s'endeuenia
'*' que desanes de la nie-

rrdissa sa filha auant que del j)redi{fs En Ramon

<-Siguini senes (fol la^i v) heret que no i remasses

rparuenlis de lor matrimoni, e si heret i auia ed

raquel desanaua senes autre heret de son malri-

rmonii prouenent c défendent, fpie la mitadz de

rlas dithas .xxv. Hbr. de Morl. e de las dithas .c.

fflibr. d'Arn. toruesso e auengosso. ses tota exceji-

rcio e ses lot demanament de dregs, al digs En

pBerti'an de Rocafort''"' o a ses hers o a son or-

irdench, ne contrastant'"'' aquela gênerai costuma

ttfpie es en Tabescat d'Agenes, que diz '"' (pie

wtotas las causas nioblas que son donades en dot

(rai marid son del nieziss marid per far tot.is sas

ffvolunladz, en qualque maniera""', primeremeut

-desane de la niolher auant que del marid a!)

tlieret o s[e]nes heret, e no ronlraslant acuna

-autra excepcion o razon de fag, o de di-eg, o de

-custuma, o de usage, o d'cstabliment de la vila

ito de terra, fagz sa enrere e j)er aguant fazedor en

f alcun temps. E si cauza era cpie de la dilha Na

rr Honors desanes'"' auant que del (legs son marid

rEn Ramon Siguiu eliers i rrenienia de lor niatri-

rrmoni nadz, c daqnei heret desanaua senes heret

-autre que ne agues de leal matriinonii e senes'"'

trtestameut, que no fos vengudz a la état de far

tttestament , la dita midat de las dithas sommas

(tde .XXV. libr. de Morl. e de .c. Iil)r. d'Ar. tor-

rrnesson e venguesson a l'ananldigz senhor En

-Bertran de Rocafort '^ e a ses hers o a son or-

ndench, [no contrastant
|
la dilha gênerai custuma

n ou autra custuma , cxcepcion ou razon de fags c

rde dregs, per laquai despendre se poguesso lo

ràigs Eu Ramon Siguiu, o l'auanldigs ses paire,

ren alcun temps: e expressément ne conireestaut

-aleuu prescrijicio que par ionguessa de temps per

raenant i pogiie endeuenir en alcun temps; en la

-quai mitad de las ditlias sommes de .xxv. libr. de

rMorl. e de .c. lilir. d'Ar. , so es assaber .xij. libr.

-e .X. sol. de Morl. e .1. iibr. d'Ar. , redre e

-restitant [sic) al digs En Bertran de Bocafort

Te a sez hertz o a son ordencii. si <le la ditha sa

T filha desanaua auant que <lel digs En Ramon

rSegui. senes heret que non remangnes de lor

rtmatrimoni pâment o entjueras ali heret'"'' que

-i remazes'"' del mezis"'' lor matrimonii del (pial

r heret desanes [senes] autre heret que no agues

trde leial matrimonii o senes Icstamenl que ne

^fos vengudz a elad de far testament, eu la ma-

rneira que predigs es, lo mezis En Ramon Seguins,

rab aucloritad e cosselh e exprès consentement de

rrl'auantdigs En W. Arnaud d'Anleras. obliguei-o

r(sic) al mezis En Bertran de Bocafort'"', tots ses

'•' Les mots qu'En liamim ont élé ri'pélés par le copiste. — '-' M<. /<er inairdiz e per esp.?. — ^^ Ms. Ualnfuit.

— '*' Ms. ana. — '*' Ms. pautains. — '' Ms. Uacnfm-d. — ' Ms. las qnnh comiiiat autiil ililhas de .111. lilir. de

Morl. e de .c. libr. d'Ar. t'auanl dijjn» sentiur Kn Iteriraiis de lînrafurd diinel en dut al pre/rnds En Hainnn. —
<*' Ms. en la qiiesla maneira que «1 sendeciinia. — '"1 Ms. Racafort. — '"' Ms. conlrasilanl . — '" Ms. en lu

bescal Dagenes que dodiz. — ''- Ms. demanoir. — '"' Ms. de nnneex. — <'*' Ms. fone». — "' Ms. Ihcafin-t.
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tfbes mobles e iioniobles, lealse persouals, présents

tteauendors''', des (jualsqiie persouas siaii possedid

itO peroii quesian, portots logs ; de quais .xxv. libr.

rrde Morl. e de lasquais .c. libr. d'Ar. e de tots e de

ircadauii les autres conuenles auanldigs lo pre-

trdigs '"' En Piamon Segriin , ab auctoritad del

(rpredigs'^' son paire, e lo meziss son pair pcr

ftuonie del meziss En Ramon Seguin, sou (ilb, se

trtengon per be jjagat; e renuncieren ne a la

trexcepcion de no comtat e de no pagat auer et a

"{fol. i-j5) tolas aulras exeepcions de tots''' en-

rrgans e de error e decepcio; lasquais .xxv. libr.

ftde Morl. e lasquais .c. libr. d'Ar. Taiianldigs En

cfRamon Seguins, ab auctoritad del predigs'' son

trjiaire, lauzero e autregoro a la ditba ,\a Honors,

trmolher del digs Eu Ramon Seguin , sobre lois les

ttbes mobles et nomobles, présents e auendors,

"des cpialsfjue personas sian possedidz e per on

fr[(fue] sian, lonh [o] près''', par tots logs; e volgo

"6 expressament autregoro que la mesissa '''> doua

irNa Honors ne fos pagada Iota primeira deuant

trtotas personas o deuant tots'*' autres deutors e

(tcrezedors, en qualque maniera, primerameut de-

trsanes del predigs'"' En Ramon Seguin auant que

cf[de] la ditlia dona Na'"' Honors, ab heret o sens

tr béret. E si causa [era] que del mezis En Ramon '"'

trSeguin desanes auant que la ditha Na Honors

trsenes béret que noi reraa[n]gues paruents de 1er

trmatrimonii, e si heret i avia de lor matrimonii,

tre d'aquel*'"' heret de[sanes] senes autre heret

rrde son matiimonii, e [sij endebines''^' que de la

ffdilha Na Honors (]ue cobres e agues mais de lor

rrbes e de lor cauzsas [sjobra las .xxv. libr. de

irMorl. e [s]obra las dithas .c. hbr. d'Ar. Ixxv. libr.

rrd'Ar.
,
que fos'"'' per tôt en'"' deniers comtas

ff.xxv. libr. de Morl. e .clxxv. libr. d'Ar.''"', e per

rrrazo de gênerai costuma, laquai esfaitha, ap-

crprobada e usada, perseguita e entrodutba'"' en

rlo ebescat d'Agenes en benefici e en fauor de

r femmes, laquais custuma didz que, quant femma

rrpucella va a mmid e del marid primerement de-

rrsaua auant que de la molher ses heret que no i

rra agud. que cobra son auer moble deniblat'"' des

rrbes de son mai'id, i oltra'"' las dithas .Ixxv. libr.

ffd'Ar. per razo de la ditha custuma ni per razo de

(rdebla''"', la meziss Na Honors demander ni requere

trne pusca els bcs del meziss En Ramon Seguin

(Tsou marid et del digs'^'' son paire, si tôt herel

rragud non auia, so es assaber que fosso per lot

rr.xxv. libr. de Morl. e .c. e .Ixxv libr. d'Ar. ses

rrplus; a quais comients faire, tener e compler

fftot eu la maneira que predigs es, a la preditha Na

«Honors, lo predicbs En Willem Arn. d'Anteras e

trli meziss En Ramon Seguins, roaridz de la meziss»

irNa Honors, obliguero se, cada[u]ns par'"' lo toi,

«ses personas et tot[s] lors bes mobles e nomobles,

frpresentz e auendors e per tots logs; e volgo e

trautregoro'"^' que ela ne fos'"'' pagada tota pri-

rrmeira deuant tots autres deutors e crezidors e

rrdeuant'"' totas autras personas. E renuncieren ne

tra lo nouelor constilucion de dus reus''°' que didz

rrque, quant son dni ou plosors deutors cabaliers,

rrque cada[u]ns deu estre conuenguds o quitis

rtab que pague sa part'"' percounte de personas. El

r predigs En (iuillem Arnaud d'Anteras remmciet

crne a la nouela constitucio de iermezas'"*', laquait^

ffdits que primerameut deu estre conuengudz lo

Tpri[n]cipals cabaillers que las fermansas, e a

'> Ms. avondrous. — (-' Ms. prefpds. — P> Ms. pregidx. — W Ms. tolas. — (^' Ms. pregids. — '*' Ms. yre?»

(loin ou près). — C Ms. valgn e e.vpressament aueregern que la meissisa. — '" Ms. Mas. — ''' Ms. desanes e del

preffid.<!. — ('»' Ms. va. — ("' Ms. tnezissin Ramon. — ''' Ms. c de la quel. — '"' JIs. endehanes (s'il arrivait que).

— ('*' Ms. sil; voir, un pou plus loin : que fosso pcr toi. — '*' Ms. ou. — <"' C'cst-à-dii'c ce qui ferait en deniers

251. do Morlaas et 175 1. d'Arnaudins. — ("' Ms. perscritha e eiUredutha. — '"' C'est-à-dire qu'elle recouvre ses

biens meubles doublés par ceux de son époux. •— <"' Ma. joaltra (et en outre). — '*"' Ms. deblat, c'est-à-dire le

doublement, dont il a été question plus haut.— 1='' Ms. degs. — 1*^' En toutes lettres. — <-'' ils. autregso. — '"' Ms.

que ala iiefis. — (-'' Ms. deuaiitas. — '*'' Correspond au latin De duobus reis, titre d'une nouvelle insérée au Code de-

Justinion. VIII, xl, nov. Ag. — '-" Los mots sa pari ont été répétés par le scribe. — î-' Ms. fermeras; quatorze mots-

plus loin on \\\ fvniiansas. Cotio plirase signilie que le iirincipal débiteur lUilt élrc mis en cause avant les cautions.
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tlotas aulnis l)one(îces de tlregs e de ciistumas per

rque ' counlre pog^ues venir en alcun manera.

ffE d'aisso foren'"' fathss duas carias de una me-

rrzissa substancia, diuisas per A. B.C. D. , de ias

rquals io dits En liamou Seguins ac la una, e lo

crpredigs senber En Bcrtrans de Rocafort, per si

ifniezis et par la dilha sa fiiha, ac i'autra. Aisso

ffo aissfi] fags .iiij. dias a Tintrat de Décembre.

trTeslimonis son de ias dilhas causas : Io senbor

"Nicliolaus de Rocafort, priors dei Port Sancta

r Maria, Sans de Pins, canonges de Sent Cabrasie.

ffN'Arnaudz Daurier, capelas de Rocafort'', Vi-

rdals de! Colombier, Gassies de Galard, Guillem

pArnaiidz de Caucenx, Pelegris de Sent Mezart,

ret ego, Arnaldus de .Vlonberer, conimunis nola-

itrius Agennii, qui banc cartani scripsi utriusqne

rconsensu, anno Uomini .m°. cc°. sexagesimo

crprimo. Régnante domino Alfonso, comité Tholo-

trsano, GuiUelmo Agennensi episcopo.i

E es assaber (fol. laô v) qu'el deuantdits En

Bertrans, per nome de si e de lauantdita Na

Honors, sa (ilba, a feit fin e padz e acorde ab l'auant-

dil sen[escauc] per .c. libr. de la monada corssabie

de Bordeu, que Io dit sen[escanc] ieu a dadas e

pagadas c redutlas enteirament en bos deniers com-

tadz
,
per tôt Io dreit e per tota la razon e accion

c demanda que Io dit En Bertrans e '*' la dita Na

Honors, sa (ilba, aguessane auer poguessan '°' per

la razon de l'auantdita dot o maridage sobre la

partide q'el digs En Ramon Seguins auia o auer

podia o deuia en alcuna manera en predigs castel

de Mançu[m]uila, e en la honor e en las aperte-

nensas del meziss castet en i'abesc^nt'' de Lactora,

de lasquals .c. libr. Io dit Bertrans reconog que

n'era estadz ben ''' pagadz compleidaraentz del tut:

renancian a la exccpcion <le no conilad e de no

pagad auer, e de no tornadas a son profeit, e d'en-

gan : per lasquals .c. libr. .tI prédit En Bertran

pagadas en la maniera que desus es contengud , Io

predigs En Bertrans , per nome de si e de l'auant-

dita Na Houors, sa lilha. a donat e aiilroial et'*'

quilad al ibt senescauc, recebeu per noble seubor

.Audoarl'''. per la gracia de Diu roi d"Anglaterra

,

e dus de Guayna, e per nome de lui, tôt dreg, e

[ota razon , e tote accion , e tote compulsion , e tota

qiierelba, e tola demanda real e personal, perpe-

lualment, qu'el predigs En Bertrans c""' la ditba

Na Honors, sa filba, aguessan ni auer poguessan

per razon de la dita dot o del digs maridage e obli-

gacion en la partida que predigs Eu Ramon Seguin

auia auer deuia o podia el castel e en la honor,

en los apertinensas de Manrunuila en fabescat

de Lactora. E l'en a mes Io predigs Eu Bertrans,

per nome de si e de la preditba Na Honors . sa filba

,

en bona e vereaia e pazibla e corporai possession e

sazina : e r[e]n a fags e establid proeurador ; e l'en

a fait, per nome de si e de la ditba sa filba, cession

del tôt: e a mandat e promes Io predigs En Ber-

trans SOS '"' obligament de tots ses bes, que, si lui

béret o lui successor del predigs En Ramon Seguin

.

ni en alkun temps cobrauan per dregs ou per cos-

tiuna Io dreit e la pai-tida q'el dig Rams Seguyn

auia o auer deuia o podia el digs casiel e en las

bonors e en las apertinensas de Mauçumuila en

fabescat de Lactora ""', que el En Bertrans reddera e

paguera , ses tôt conlrast , las .c. libr. al prédit senbor

roi d'Anglaterra e a son locleneut en Gascunba.

Empero'"', si Io cas endeuenia qu'el predigs En

Bertrans pagues e reddes'"' las dithas .c. libr. al

prédit senbor roi e a son loctenent en Gascunba

,

Io mezis En Bertrans s'a ai-etengud e saliiad couti-a

aquera pereona o personas que tendria o tendriaii

la partida del dit En Ramon Seguin del dit casted

de Ma[ujçumuiia, ni las bonors, ni las apertenensas

de lui en l'abescad de Lactora tôt le dregs que el a

per nome de si ne de l'ananlditha Na Honors, sa

tilha , de las preditas causas per arazon de dot e de

maridadge o par autre dreit, ni en alcuna autra

maniera. E per tots les combentz e sengles en

aquesta présenta caria contengudz far e aner e tenir

<"' Ms. per de. — W yU.feren. — ( Ms. Rapelas de Rocafort. — '*' Ms. n. — ''> Ms. paifiicssaii. — "' Ms. /o

bescat. — l'I Ms. bone. — "' En toutes lettres. — 1") Ms. Scaudnart. — '"'' Ms. en. — ") Ms. ses. — ('-' Ms. en

la* apertineineniz. de Mancumuila en fabescat de de Lactora. — '"> Ms. Empere. — <"1 Ms. pogves e reddas

(le dernier mol prcfédc du siijne /' barri' en interligne).
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bonamenl, e en padz, c ses totz plags, e senes lot

enbargament , al predigs sen[escauc] recebent per

nom del predigfs senbor roi d'Angleterra es fiansa

e tengut j)el tôt ie fonhe (sic) En Bernant Trenca-

leon e que en a obligat si mezis, e tots ses bes,

e totes sas causas inobies et nomobles, présents e

auenidors <', on'"' que sian, en tots legs, e es len-

gudz per lo tôt
,
per via e per mort : e renunciad a

la nouai constitucio rr Présente i e a tôt '^ dregs,

escrigs c no escrigs, que valer ni ajndar le pogs

per venir cncontra. El digs En Bertraus a mandad

e pVomes e jurât sobres sens euangelis de Diu

tochatz corpoi'alment, que, toi assi cum desus es

digs, tendra e encontra no vindra. ni venii' nu

fera, per si mezis ni per aulra persona, en alcuna

cort seglar ni de glisa, en alcun loc, ni en alcun

temps, ni en alcun[a] manera. E d'aisso foren faitas

duas cartas d'una niezissa substancia , de lasquals

io digs senescauc ag la una, e le predigs senbor En

Bertraus de Rocafort"'' i'autra, per si e perla ditlia

Na Honors, sa lilba. Aisso fo ''' fags, accordai e

pausat a Lactora , le primer jorn del mes de Marcs

,

anno ab incarnacione Domini .m° .cc° .lxx"'° tercio.

Régnante domino Edunardo, regeAnglie prediclo.

Veziano , viceconiite Leomannie, Geraldo (fol. i 36)

,

episcopo Lectorensi. Hnjus rei sunt testes : lu

senbor N'Ugs d'Arrocafort, prior del Port Sancta

Maria, maieslre Arnaud de La Casa, maiestre Ber-

nard Ffaur, maiestre Adam, le clerk del dit senes-

cal, Robert de Sirantona, Audoard de Talabor: et

ego, Peirus de Morlanis, communis et publions

uotarius Lactore, qui banc cartam scripsi et in pu-

blicam formam iwlegi ulriusque cousensu ; et boc

siguo meo signavi in teslinionium verilalis.

'lf)9 (ioi/). Iti'jjrlllioii , sauf (les variiiiiles piirr-

mont lilli-riilcs, du 11" /jôO.

MO (iSo). 3o juin is-js. — Aniiiiid dr Ga-

haslon et un femme Clarmoiide, fille de feu Arimud,

Guillaume de Marsan, reconnaissent avoir reçu du

prince Edouard, à titre de prêt, la somme de

20,000 sous de Morlaas,pour Inquelle ils ont livré

en garantie le château de Louvignij et ses dépen-

dances
,
jusqu'au complet remboursement de la somme

empruntée.

(Fol. fiOv). Recognicio Arnuldi de Garaslon.,

mititis , cl u.roris sue , de .avr'". solidis Morl. ijuos debeat

régi. — Conoguda '*' causa sia que N' Arn. de

G[a|uaslon, cauoirs, e la dona Na Claremont, sa

moliier, (ilb|a] de N' Arn. W. de Marssan, qui fo,

entram"' d'un acort e de una voluntat, ne forssat

ni costrent, ni decebut, ni perfrau uiperbauzia '**,

ni pçr alcuna decepcion ad asso amenât, mas de

leur bone grat e bona voluntat, e lor propri

manenieul, e lorcerlsaber, en lor bona consciense,

an reconegut e autreiat e confessât que deueii ai

noble senbor N'Audoart, e a son loc tenent en Gas-

conlia, .XX. milia soi. de bons Morl., lasquals reco-

nogorente autreierent qu'el noble senbor, En Lucas

de Tliauey, l'adoncs sen[escals] de Gasconba per

lauantditz nosiro senbor N'Audoart, lor a dalz '''

e liuradz e ballatz, eu nome e'u personadel médise

senbor ^'Audoart, en bons deniers comtalz, dels-

quals tots auantditz .xx. milia sol. de Morl. lo

mediss senbor N'Aru. de Gasconba e la medissa <"''

doua Na Ciaramonl, sa molb[er], se son tengut

e rcconogut per ben pagat e per ben content e

abondos'"' del tul: e n'an expressament renunciat

a Iota excepcion de no comiatz e de no pagatz e

no <)gutz e de no recebut les dits .xx. mil. sol. per-

li'itament ''^' e entegrament , e de tôt menbs conte
''^'

e de bauzie e d'engan, e ab beuefici del senatcon-

sull velleian e a la pistola,ede las noeras constitu-

cioni's e de restitucion eu entegre '"'
;

jier lesquals

<> Ms. aueiwloras. — (-' Ms. en. — M Ms. tôle. — <>) Ms. Itacafurl. — <•' Ms. .w. — <"' iMs. Conaguda. —
<'' Ms. eiilvau. — '"' Ms. ni per Jrane ni per banne; j'emprunte la formule é(|uivaleiile du n° i81. — ''•'' Ms. lur

a soslndnts. — ""' Ms. lo mediss. — "" Ms. sa son leiigul e recnmij^ul per bon pagal e lion entent e abondes (content

et satisfait). "-' Ms. profeilament. — ''^' Ms. de luis numlis conte. — '"' Pour le sénalus-consulte Vellôien,

voir le Code de Justinien, liv. IV, lit. .\xi\ : trad senatusconsutium Velleiauum»; pour ré|iilre de l'empereur Hadrien,

les luslitutes, liv. III, lit. xx : (tdc lidejussoribusn, art. 4; pour la restitution en entier, le Code, liv. II, lit. xw :

«tde in inlcjjruin reslilulioue minornui xxv anuisn. ! i vh til)
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.XX. mil. sol lie Moil. la meiiissa tlona Na Clara-

nienlz, ah autrei e ab voluntat e ab exprès conseii-

timeiit e asseutenient (loi iiKîdiss M'Aru. de G[a]uas-

llion, son iiiarid, e et ali era enlrani '"', e <le

un acord e de iina volunlad, an baillai e limai

e obligat e mes en sazina e en plenc e paizible

e corporale possession e lenente ades presenli-

ment, de palaura e de fel, al dit senhnr En

Lnchas de Tliauey, senescalc (fol. i-ij) de Gas-

conba, loquals ag arrecebo en nom e eu per-

sona de l'anauldit nostie seuhor N'Andoarl, lo

casted aperat lo castet de Lobinlion près de La Renia

do Saubestre, en l'aliesquat de Lescar, ab tutas las

senliorias, eis droitz, ois usagez, e las aperteuensas

al niediss castet de Lobinhon apertenenlz e aperle-

uedurs '', qii;Js que sian, ni on que ssian'*' ni

esser''' degeu, eomplidamentz, per tols logs, e

espressainent tolz les sagramentz e bornages e leial-

talz e feialtatz, ad auer, e a tener, e a uzar, c a

colliir, que boni deu a la medissa dona per l'auaii-

dit castet ni per sas aperteuensas, a receber e a

posséder plenamenlz o en padz, e ses contrast

d'alcuna peisona o de personas, tant enlro que la

medissa dona Na Claramentz, ou sin lier, o son

lornaleir, renden e pagan ai mediss senhor N'Au-

doart e a sson loctenent en Gascunbe totz les auan-

dilz .XX. mil. sol. de Morl. , conqdidamenl o entrc-

gremenl, ses Iota diminucion : s'es que volen lo

mediss iN' Ar. de G[aJuaston ni l'auaudita dona Na

Claraniontz que , [si] nnlbs us ni fruitz ni recepcioris

ni gauzentes al mediss senhor N'Audoart, ni home

pur lui, agen ni 'n prengan dei dit castet de Lobin-

hen ni de las apertenenlz del mediss castet, en

alcun temps, ni en aicun loc, ni en alcuna hora,

lo pusca esser demandai ni entendit per osoure, ni

comptad en solta '*' ni en paga de l'anandila deuta '''
;

car la medissa dona Na Glaramonlz, ab aulrei e ali

voluntat del dit son marid ag a ''' lot dat in pura

(lonacion per ia garde o per remparente '"' del

mediss castet e de sas aperlenensas. E l'an aulreial

c promes e mandat lo dit castet ab totas sas juris-

dicciones e sas aperlenensas saluar o audorgar e

garantir e far auer e tener e posséder planament

e en padz e ses contrast de totz demandors e torba-

dors que re i demaudessan per neguna dreitm-a en

corl , saubs les droitz e las senhorii>s saubas dei

mediss senhor N'Audoart ; dichoreu e reconogoren

qu'el mediss castet de Lohiuhen, ab totas ses aper-

lenanses , man de lui e de sa senhorie. E [)er totz

aquestz ohligamentz e articles e corabentz en la

présent carta contengutz fei'manient tener e gardar

e coinplir, lo mediss N'Arn. de G|a]uaston e la

medissa dona Na (jlaramontz, sa molhfer], an

expressament reuunciat a Iota maniera de (h-eit

escriut, de leis e de canon, gênerai e spécial, diuiu

e human, tazible e express, velh e noet, fait e a

far, e a tols fors e a tolas custumas faitas e a fair,

e a totas autras cartas e conlracartas , e a totz

escriutz sageratz e a sagerar, e a lots priuilegis

empeiratz e [a] empetrar, e a totas excepcions e

accions, reals e personals e mixtes, per que contra

l'abalhament, ni'I l[i]urament, ni l'obligament del

dit casted, ni contra la reccpcion de la somma"'

dels auanldils .xx. mil. sol. de Morl., ni contra la

donacion ni la cpiilance di'ls auanldils us e fruitz

e espletz e gauzentes, o conira las causas els

combenlz els articles en la présenta caria conlcu-

gudas e contengutz, pogesson vier, ensemps''"' o

deperlidament, o i'aulra persona o personas per

lor per alcun de lor, en alcun lenq)S o en alcun

loc, per neguna maniera. E la medissa dona Na

(jhi[raJmontz, de sa bona conscience e de sou cert

sai)er, reconoisset '"' que ne era defraudade, ni dece-

bude, ni cnganade en aisso, de lot ni de pardide.

•'' Ms. entrain (avec un arcenl au-dessus d'un des trois jambages). Le lexle veut dire : cl lui avec elle, [tous deux]

ensemble. — ''' iMs. appvtimcdnnaii, —•
(^' Ms. ni au quosion. — W Ms. iisseï: — ''' Ms. salla. — '"' Le sens

de cette phrase me parait être le suivant : Arnaud de Gal)aston et sa femme veidenl que, si le prince Kdouard on

([uehju'un de ses gens prend les fruils du château de Louvigny, cela ne puisse ôtre revendiqué ni compris conuno

étant un intérêt de l'argent prflé {osoure -usiiraj, ni un commencement de remiioursemeul. — ''' Ms. marlaga.

— '" Ms. per ta frardx n per la emparenle (pour la garde ou pour la protection). •— '"' Ms. samina. — ''"' Ms.

enseinpers (avec p liarré); c'esl-à-dire enscml)le ou séparément. — '"' Ms. reconoissentz.
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e que n"a ''' oxpivssamcnt remmcint ad aqned droit

(jiii di <jue de obligamenlz que molli|er]face, eslaii

al poder sou marid, ne deu auer valor. E per fol

aisso {fol. lûj v) far e tener e complir e gardai-,

h mediss N'Arn. de G[a]uaston e la dita sa molli[er|

an obligat tolas lor causas et tolz lor biens mobles

e nomobles, a qualque part que sien, ni on'"' que

sien ni esser dcgen, per totz locs. E obligan, per

lo dit comljent tener, totz lor hers e liei'etei's e

lornaliers e successo[r]s ,
qui en les bens del dit

N'Arn. de G[a]uaston e de la dona N'Eselarmonde

volrau lioraler ni sesintrar ni succidir : e ag tui

jurât sober les santz euangelis nostre senhor Deu

coi-poraleineut tocalz. E l'aHanldit senhor En Lucas

de Tlianey , senescals de Gasconha , arecebuda ''' la

sezina e la possession del dit casled e de ses aperti-

nences els comlienlz desus escriulz per l'auBulditz

nostre senhor N'Audoart, a reconogut e autreiat e

promes e mandat e s'en es expressément obligatz

a la medissa dona Na Clarraont que, tota hora que

era ''' o sin her, si era no i era viuent, o sin hereler

tornaleir del dit casled, si era o sin her no eran en

vita, volen solber '''' lo mediss castedab '*' ses aperlc-

nences, qu'el mediss senhor N'Audoartz e ses locle-

nentz en Gascunlia [lojior renth'a et lor dera''' a

ssolber per les auantdilz .xx. mil. sol. de Morl. , ses

lola dilacion e ses nulli coutrast. E a plus '"' an-

li-i'int e expressament promes e mandat, que

d'aisso lor iéra dar lettre del senhor Eu Thomas

de Clarcs, tenent lo loc del senhor N'Audoart

en Gascunbe, e del roi d'Anglaterra, e del conselli

noslre senhor N'Audoart d'Anglaterra d'aissi a la

primera lesta de Nadal qui ben. E s'es plus obligatz

])er lo mediss senescals , en nome e en persone

de i'auandit noslre senhor N'Audoart, que, tant

(]anl ]o dilz senlior N'Audoatz o ses locs lonentz

tendra lo dit casled obligat per les auantdilz .xx.

mil. sol. de Morl., en nullia nian ncl metra, mas

en sa propria man o de son her. E tôt aisso a '"'

jurât lo mediss senhor En Lucas sober les santz

euangelis Deu corporalmenl tocatz. Testes sunt :

En Brunus de Saie , cauoirs , En Berlran de Ladiihs

,

/îlhs d'En W. Arn. qui fo. En P. Calhau, Eu Ama-

neu Goloni de Borg , ciudadan de Bordel , En Ramon

del Miralh, borzes de La Begula, En Rern. Eaur,

clercs. En Bernard de Gauaston, archidiaques del

Feusmarcs, e N'Arn. de Arbussan qui questa carta

enquéri e son senbal i pauzet, laquai lîamon de

Latraue,clerc,escriuan''°' jurât en l'olFici del tabel-

lionarii de Langon, escriuo per comaudemenl de

lui. Actum ultimo die Junii, annoDoniini .m", ce".

.Ixx."" secundo. Régnante Henrico, regc Anglie,

Guillelmo, episcopo Vasatensi.

471 (âSi). 3j juillet 1-210. — L'ubhé ei k

moHdslère de Saiiit-Scvcr reconnaissent apoir reçu la

somme de 3,ooo s. de Morlaas qui leur était due par

suite du parid/jc conclu ce mcmc jour arec le prince

Edouard '•^^\

Ilecoffuicio abbatis et conventus Sancti Severi de

[tribus millihus sol.\ Morl. quos rcceperunt de rcge.

—
- Goiioguda''"' causa sia qu'En Garsias Arn.,

abas , eu combeutz deu mosler Sent Seuer en Gas-

conhe, arreconogoren per lor boua volunlat que it

[an] arrecebut .iij. mil. sol. de Morl. '''' en bons de-

niers contatz perlas maus maiestre Arn. de Bois,

canongeSent Seuerin de Boi'deu , e d'En Bertrande

Ladius, ciptadan de Basatz''*'; so es assaber par

arradon de l'eschampne e de la ordinacion que lo

mediss abbas e combentz arreconogoren que an

feit ab la partida nostre senhor N'Audoart e deu

roi d'Anglaterra, segont'"*' la ténor de las cartas

''1 Ms. ijiii nti; c'est-à-diro (jirelle a cxpicssc'ment renoncé. — '-' Ms. en. — ''' Ms. urccobuda. — ''' Ms.

liera. — '*' Ms. sobn: — '"' Ms. ob. — ''' Ms. dira. C'est-à-dire : s'ils veulent racheter (solber) lo cliileau,

le [irince Edouard ou son lieutenant ie leur donnei'a au prix de 20,000 1. — <*' Ms. pluis. — C' Ms. ah. —
''"' .Ms. esauan. — '"' Déjà publié plus haut, n" 416; les difl'érences entre les deux textes spnt purement verbales.

— "-' Ms. Conaguda. — *''' Dans l'acte de paria|;e, c'est ii,5oo sous de Morlaas que devaient recevoir et que re-

<onnnissent avoir reçus l'abbé et le couvent. — '"'' Ces deux personnes se retrouvent dans une charte d'Edouard 1"

(]ui a été transcrite dans l'acte de pariaj;e : luagistri Arnaldi de Bogio cl Burgundi (corr. Berlrandi) de Ladite,

i-ivis Ilundlcii.'ds (\ , •.',:)(;). — ti*) M», segent. . . , „.,
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que Eslewe de Proensa n"a enquérit: e es assaber

qu'En Doatz de Dado''', obrers, e En Bernartz de

La Lana, celarers, ab volunlat e ab aiilrei deus

auanidilz abat e combent, arreconogoren que la

partz deus dits senhors roi fej N'Audnart e lo niediss

abbas e combentz lor an baiihat [fol. i -iS) e

iiuratninbedasiascartas'-' feitas sobre ia ordinacion

don dauanldit escaumnhe, la dona de iasquals

cartas les dauantdit'^' obrers e celarers ab voluntat

e autrei deus auantdits abase combent a[n] mandat

e promes, per ferma e leiau "'' stipulacion, (|ue

arrendran e ballieran e liueran, au comandernent

de noslre senhor N'Audoart; laore sire Rogers de

Leiburne arra dat e autreial ans deidz abat e com-

bent lettra ab son saget pendent, ab segrament de

confu'macion e ratiBcacion, cum et veu e autiea e

conferma '"' totas las cauzas et se[n]glas contenguJas

en las deuantdilas cartas, e se'"' obligue a edz que

feugua e complisca totas las medissas causas

e las lor fasse tener a bone fe; e laor''' lo médisse

sire Rogers les ara agut lettra'*' deu senlior

N'Audoart de''' confirraacion e ratibabitacion, ab

voluntat e ab autrei e ab sagranient de sa molber,

en iaquau lettra sia''"' lo sagedz d'acun ebesque

per proanssa deu sagrament , e lettra de medissa

CDnfirmacion e ratibabitacion deu roi d'Anglaterra,

ab voluntat e ab autrei e ab sagrament de sa

molber, en Iaquau lettra sia'"' lo sagedz d'acun

ebesque, per proanssa deu sagrament; e laor lo

mediss sire Rogers e autre coinandcmentz de noslre

senlior N'Audoart las ara agut lettras pendenlz de

conlirmacion e ratilicacion du roi de Franssa, si

auer las put , a bona fe ; e laor li borne de Memis-

san se sian obligal au mediss abat e combent ab

caria de rendre, an per an, lo jorn de sent Jolian

Baptisla, 1ns .xv. libr. de Morl. de cens conlen-

gudas en las auantditas cartas: e laor it aian

cobrat''"' la'"' letra que Ber. Alasson, cipladans'"'

de Bordeu, a de'"' la donaciou de las medissas .xv.

libr. de Morl. de cens, c ara dat a lor carta de

perpetuau quitanssa de tota arre que demandar ni

corelbar i pogos. Actura fuit ultinia die Julii"',

anno Domini millesimo ducentesimo Ixx""". Re-

g'nanle H., rei d'Angl., Burdegalensi'"' sede va-

cante, Fortaner de Gasanoua major. Testes sunt :

Guiraut de Castedfau ''*', Guill. de Lislrac.

F. Rainant clerc, Bernard d'Arblada, eauoirs,

Bernard de Seint Siart, Guill. Ramon de Baura.

e Estewe de Proensa qui la caria escriuo.

'ili [àS-î). •il) mars i •>()). — Donation

absolue et sans rcscrcc J'iiito au roi d'Angleterre

Henri III, à su femme Aliéner et à son fils Edouard

,

du château de Put/ffuilhem, avec ses droits et reve-

nus, et avec le terrain nécessaire pour ij construire

une bastide '"'\

Quilacio jncta \i'egi\ de Castro Podii Willehin.—
Coneguda causa sia ([u'Eu Augir de Pugbagud,

En Grimoart de Picou , En Helies de Sent Miquel

,

En Arn. Brocar, En Augir Brocart, En Arn. de

Sent Miquel, cauoir, de Pugb Guill[era], En Peir

Ferran e la dona N'Ampaiss, molber d'En Helies

d'Arrocafort'""', N'Arn. Arramon, P. del Grauled,

W. Porcel, Helies'"'' de Vaiuila, Estewe Faur del

mediss loc, lot per uiia voluntat e per un'"'' acort

e per un '"'' assenlment , l'auns ab assentiment e ab

voluntat del altre, ne forsat, ni cousirent, ni de-

cebud , ni amenad ad aisso '"' per degun mal ginb

ni per degun decebament, ma de lor bona [e]

agradera voluntad'"',de lor proprii inouemont, per

''' Ms. Qunladn; mais voir le 11° 'llfi et l'acte de pariajjc (I, 254). — ''" Ms. les un Imilhnl r liurui e amudex

las cartas. — <'' Ms. lo danquedit. — '*' Ms. lauau. — '^ C'est-à-dire une lettie disant coiiimcnl il veut et cim-

lirine. — '«' Ms. so. — '" Ms. e la or lor. — (»' Ms. leltraji. — '" Aïs. e. — '"" Ms. sis. — (" Us. Jia. —
''-' Ms. orbrat. — '"' Ms. le. — '"' Ms. captadans. — ''*' Ms. da. — '"" Ms. Junii: mais voir plus haut, n" .VI (i;

d'ailleurs l'acte de pariaj»e est daté ultima ilie Jitlii. — '"' Ms. Burgeg. — '"' Dans l'acte de pariaj;e : Guiraut

de Caslelnau. — <"' Anal. Notices et extraits des mss, l. XIV, p. 38o. Cf. M. \ij;ii'. Les Bastides du Périgord, p. Oa

(extrait des Mémoires de l'Académie des sciences et lettres de Montpellier; section des lettres, 1907). — '""' Ms. Ana-

cajiirt. — t^'l Ms. Ilebes. — '''' Ms. ttna. — <"> Ms. una. — ''"' Ms. issio. — ''^' Ms. de lor bons agradcras

volenlad.

IIECOGNICIONES FEODOnLM.
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lor e |ier lots lor ])r(^st'nls e aiiondors, per tols

leiiips, an dail e aquitad e giirpid e franqiiid

francanieiif, on fraïua e en piu-a douacion, aissi

cum inelhs ni plus foini pusca ni dei ester fet ni

dit ni entendiit, per deguna manieiria, al noble e

honrad senlior, a seuhor Henric, per la gracia de

Dell roi d'Anglaterra , e [a] la doua N'Elienor, sa

molher, e al senhor {foi i îi8 v) N'Audoart, lor lilh

e lor hères, e a lor ordencU e a lor coaiauudemenl,

per far e per ordinar totas lor volimtads, ciun de

lor proprie causa , lots les peadg[e]s''' e les justices,

els gadges, els fors, e les liudes, e las questas, e

les deuers, e les dreil[ur]adges , e les senliorias, e

les issides [e] intrades que id an ni auer deuen

a Pugh W. , ni auen, ni culhen, ni auer ni culher

deueu, id ni nullia personna per lor, a Pugli ^^.

,

els deuers del marcad e de les niezuras de blad e

de vin , e de tolas autras cauzas. E an lor dad plus

e (juiptad francament, en la maniera que desus es

dil , totas les planaduras, els corps, els meuementz,

e les plasses, e les maissous, els sols, e tula

la peira que es dedins lo casted de Pugh \\ .; so es

assaber aissi cum va de la ter Gornbaldeiiga en-

jusca la tor de Sent Miquel, e les médisses tors,

ail e bas, del cel en jusqua lerra, ab lots les'"'

dreiturages que an ni auer deuen per totas parts.

E an lor dal plus, fraucainent, en la maneira que

desus es nomiad, totas las terres qu'el dits"

senhor reis, ni l'aiiandita dona, sa molher, nil

senhor N'Audoars, lor filhs, e lor bailHus, auran

mester a far una baslida clausa en marcadil foia lo

casled de Pugh \V., saubades e exceplades les

seiiliories que il en a per nom d'oblias ni autra

maniera, en tols lor feus e en tot[a]s lor terras, de

fora ni dins lo bore de Pugh VV., de la gliza en for

per nomme d'olilias, lastjuals totas cauzas sober-

dilas e senliorias e deuers e dreit[ur]ages, toi aissi

cum desus sunl desliuclad ni esaul, U auandit

cauoir ab lots lor'*' parseuers que desus sunt

escriul, a conuengud e aulreiad e proraes ferma-

meul al dil senhor roi e [a] la dona , sa molher, e

al senhor N'Audoart, lor filli [e] hères, e a lor

ordench e a lor comanndement. francament o

saluar'*' e a garantir, cum causa doiiada franca-

ment , de totas personas que lor i feissen nulh de

mau. E lot aisso, aissi cum soberdit es, lener

ferin e eslable, id an mes e obligal sober totas lor

cauzas mobles e nomobles, présents [e] auendors,

e an promes e autreially auandit cauoir, ab lorpai--

soneris soberdils, al dil senhor rei e a la dila doua

areina, sa molher, e al senhor N'Audoart, lor lilh,

que il deran a feus tolas las terras e rius els

bocs, que id auen [en] la honor de Pugh W. ni ai

for e la custuma de la bastida Santa Fe, a la

reqiiesta de lor balliii o de son atlornad'"' en tols

aqued e aqueras qui son''' acazad a PugliW., ni si

vendran acazar, ni en la honor de Pugh W. Testi-

moni son '*'
: lo religios bom En P. , per gracia de

Deu abes de lo Sent Freiner, e sire Ebles''' de

Monts, En P. de Sent Miquel, inonges, Gausbert del

Viuer, caperan de Gambon, Ramon de Cai-reuel,

cauoirs, Sens de Somensac, N'Aldeberl Preuosl,

cauoir, G. Assarid, Ramon Gausbert, caperan de

Rrenac, P. de Gomanagues, W. Maurin, Helies

Faure. e P. de Bujous, cominals escriuans de

La Reula, qui la caria escriuo. Arlum .vj*. die

exitus Marcii, anno Domini m°.cc°.lx°. quinto.

Henricd roge , Ilelia Aucher, priore de Régula.

/l?.*? {à-Vi). a-S' iiKii I -i-jo. — Fortaner do Case-

neuve, lieulciMiit lie Rnger (Je Leihurne, sénéchal de

Gascogne pour le prince Edouard , ayant reçu l'ordre

de faire cesser la guerre qui avait éclaté entre

Estoban de Beaumont, chevalier, et Arsieu de Cumont,

damoiseau, seigneur, avec son frère Guillaume

Bernard, de Tournecoupe , se rend de sa personne à

Tournecoupe, puis à Plieuw et, par ses menaces,

oblige Arsieu à promettre de se présenter aux pre-

mières assises de la cour de Gascogne, à Langon ou

à Sainl-Macaire , et de subir la sentence prononcée

par ce tribunal.

Inquisicio facta per Forthanerium de Casanova,

gerentem vices domini Bogeri de Lijburna, gerentis

vices domini Edirardi in I asconia , de domino Esto-

''' M s. pvaili;!

"1 Ms. »««.

(-1 Ms. tola.t las. — <" JIs. dite

'• Ms. .lum. — (") Ms. ot,ls.

— W Ms. tolm la ': Ms. suluar. — C'' Ms. alUmiard.
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bimo (le Bitmoiit et quihusdam aliis iiiter se giien-am

faàenùhus. — Noverint universi, présentes pariler

etfuluri,<jiio(l, aano ab incarnacione Domiiii mille-

simo duceiitesimo sepluagesimo
,
qiiar(a (lie exiliis

mensis Mail, nobilis vir florainus Fortanerius

[fol. lag) [de] Cazanova, aecedens personaliter

apud castrutn de Toriiacopa, Leclorensis diocesis,

dicens se gerere vices nobilis viri, doniini Rogerii

(le Loybunia, gereulis vices incliti domini Edward!

in Vascoiiia, coiivocavit coram se dominuni Esto-

baiium deRitmont, niilitem,etGuilIelmumHernardi

de Culmout. domicellum, loco, vice el nomine

Arcivii de Cutmont, fralris sui, dominos de

Tornacopa; quibus in jiidicio constilulis coram

prediclo domino Forfanerio, idem doniinns F'orta-

neriiis dixit se récépissé iiiandaliim a predicto

domino Rogero literatorie ul mnneret et re(}uireret

diclum domiuum Estobonum el Arciviim de Cut-

mont'' siipradictos, qui g-uerrabant sen debella-

[bajnt.ut, nomine dominii dicli domini Edward!

et ex parle ipsius domini Edward!
,

[lilii] domini

régis, quilibet suas aulas, domos et forlalicias (juas

habebant in Castro de Tornacopa. cnm quibus et

de quibus guerram, insultum et mala'"' jam facere

inler se dicebanlur, eidem traderenl et délibéra-

ient; qiiod si facere contradicerent, vel diclum

niandatum implere négligèrent, easdem aulas,

doraos el forlalicias armata manu capere festinaret.

(]ujns auctorilate mandali dictus dominus Forta-

nerius volens fungi, monuit et requisivit diclum

dominum Eslobonmn et diclum dominum Guil-

lelmum Bernard! , loco , vice et nomine dicli

Arcivi, fralris sui, ex parle dictorum domini

Edward! cl dicli Rogerii et sua, ut dictus dominus

Eslobonus, suam, et dictus W. Rernardi, fralris sui

el suam, aidam de Tornacopa sibi récipient! dictas

aulas, loco, vice et nomine predictorum ^^ idem

Gnillelmus [Bernard!], quod dictus Arrivus venirel

ad primam assisiam dicli domini Rogerii (jue erit

ajind Longo[nium] vel Sanclum Macliarium *' et,

si illam contingeiet prolongari '
, (piod veniret ad

sequenlem primam, (juicquid dictus dominus

Rogerius vel ejus locum tenens cum curia Vasconie

cognoverit facturus, si ea que facla sunt et recepUi

per diclum dominum Fortanerium non sullicerent

juxta forcfacta per ipsiim Arci\ um dicio Eslobono

illata, el super omnibus aliis ipsum Arcivum

tangentibus, prout in quodam insirumento super

predictis per notarium infrascriplum confectum

plenius continetur. Et [cum] hoc iufra très dies

dictus Gnillelmus Bernard! fieri promisisset, pre-

dictus Arcivus, racionc dicte promissionis , coram

jiredicto domino Forlanerio accedenle apud castrum

de Plius, prope ecclesiam dicli castri, proposuil

se paratum esse dictam promissionem, quam pre-

dictus frater suus eidem fecerat, adiraplere. Gui

Arcivo, cum omnes arliculi, et promissiones , et

singida capilida, et pacta, et ronvenciones in dicto

insti-umento contenta , et ténor locius instrumenti de

verbo ad verbuni fideliler perlectus, et queeimique

in ipso insirumento conlinentiu', essent manifesta

et exposita, dictus Arcivus, auditis el intelleclis

predictis omnibus diligenter, habiloque tractatu

seorsus cum amicis suis et consilio suo, sponte

ratificavit, aj)prol)av!t et condrniavit omnia que

acfa fuerant per dictum fralrem suum super pre-

missis cum dicIo Forlanerio, dicta die. promit-

tendo'-' fîrma atque solempni stipulacione dicto

domino Forlanerio , sub obligacione omnium bono-

rum suorum, et jurando super sancla De! evan-

gelia, tenere, coniplere et inviolabililer observare

omnia et singnla contenta in dicto insirumento,

prout dictus Gnillelmus B. promisil eundem

.\rcivum faclurum et completurum, et secundum

quod melius in ipso insirumento continetur sive

eciam declaratur '"
. Pro quibus omnibus lenendis

et inviolabililer observandis, dictus Arcivus bona

sua omnia dicto domino Forlanerio obligavil.

W. Odo de Montealto et dictus Vitalis de Filarliga

.se constituerunt fidejnssores, pro dicto Ai-civo, ul

ad dictam assisiam idem Arcivus coram dicIo

domino (fol. / 33 ti) Rogerio, vel ejus locum

f' Ms. Kncomu:d. — '-! Ms. maie. — '^' Je copie lillt'ralemont cette plinise, depuis »vinuil el requisivit; elle

a été allérc»! |iar le ropistc. — '* Ms. Sanclum Marcharium. — ''' Ms. prolon^are. — ") .Ms. prenilenda. — '" Ms.

coiilinenlur, «iie eciam ileclarenliir.

a6.



2oa r.KCOCMCIONES FEODdUUM IN AQUITAMA.

leneute, voiiiii!, et eciam ad sequenlem, si |)riniam

assisiani fouligeiit prolongari, el quod ibi facial

secuiKliim quod dictus doiniiuis i"ex , vel ejus

iociuu leiicns, una cuni caria Vasconie, cognoverit

faciendum, prout in dicto iustrumento plenius

rontinetur, iiterque eoruin hona sua dicto domino

Fortanerio proptoi' lioc obiigaiido. Preterea diclns

Arcivus proteslando dixit quod istam promis-

sionem et obligacionem faciebat salvo jure suo et

salvo jure vicecomilis Leoinanie. Dicti vero iidejus-

sores obligaverunl se ad solvenduin centum libras

ciiapolensiuni''', si ad diclani assisiain dictus

Arcivus non venerit, et cognicionem dicti domini

Rogerii, vel ejus locum tenentis, et curie Vasconie

non tenuerit, sicut in dicto instrumente plenius
"'

declaralur. Actum anno, niense, die et loco quibus

supra. Testes sunt : magister W. Drio, dericus,

Raimundus de Garres, En G. de Galardo et Ger. de

Galardo, Odo de Cazanova, domiceili, dominus

B. de Baiirihyn, miles, Ficius de Sancta Mai-ia,

W. de Glaus, Raymundus de La Bilan, P. de Ber-

raco, Galbardus de Rupe, Stephanus Arquerii et

ego, W. de Luco, couimunis notarius Laclorensis,

(pii liane carlam scripsi.

A74 {à3à). 7 mars la'jà. — Donalim faite

au roi par les daix frères , P. et Amanieu de Ma-

rliiiion, de la colline appelée nlo Ptioch de Picov au

diocèse de Périgord, où doit s'èlerer une bastide.

Donacio fada reffi de podlo de Pico per P. cl

Amaiieum de Machimion. fralres. — Noluni sil

omnibus presentibus pai-iter [elj futuris qu'En

P. de Macbinon e N' Amaneus de Macbinon'',

f'raires, no forsal, no deslrecb, nodecebut, mas de

lor bona, pura e agradable voluntal e acort, de lor

ilrecli, an dat, autreia[t], doneren'*' i aulreiren.

en non e en titol de perlitha e de no reuocabla

donacio, perpelualmen, per lor e pcr lots lor

liereters e per lots lor successors, al bonerat e al

noble senhor i\' Adoard, per la gracia de Ueu reis

d'Augl., senlior d'irlaiida, dux de Giiayna, i a lot

son béret, so es assaber la puoch apelat vulgar-

nienl'*' lo puocb de Pico, del diocèse de Pcireg[orl],

peusatz en la paroquia de S. Seul , enlie lo riu del

Prot, d'una part, e entre la frantal, d'autra, per

far basiida e poblacio; se es assaber tan quan

meslier'"' ne serra a far la basiida e la poblacio,

que lodith senbor rois fassa vila al dilii puocb e

desuiro'"', e aia e uze plainer senboria perpelu-

almen, ei e SOS ber[e]tz, reis d'Anglaterra , o si suc-

ce-sors. Taraen H dilb'*' P. e IN' Amanieus de

Macbino relengren, a lor i a lor heret, .ij. ayrials

al dil puocb , el loc o mais voiien en luoc couenable,

deliures e quits de lot so e de lot son seruesi , mays

ly auandilb donador recebent e preuent'"' a

fieus de luoctenen domini régis predicli .j. arial al

ditb puocb per far iorn; e d'aco son lengut de

redre cada an .ij. sol. de ces a la fesla de Tolz

Sans, e .ij. sol. d'acaptes, senbor mudan; e pro-

meiro e obligueiro iy auandih donador lor e lotz

[lor] bes mobles e nomobles. per far bona e ferma

guerenlia de l'auaudilb puocb e de ses aperlenences,

de lor mes''"' e de lor béret e de lolas personas

que alcuna causa i demendessa[n]. Es, enaissi cum

es ditli, li auantdilb P. e N' Amaneus de Macbinon

desuesliren lor'"' en la ma del senhor Hyzarn

de Balenx, caualier, en non de se e d'En Aymeric de

Biron , donzel , delqual '"'
li auantdilii donedor reco-

negre e confessero se lenier a feus per non de la

caslalania'"' de Monferau l'auanditb |)Uocb, pou-

seren en corporal possession , vel quasi , l'amal en

Crist lo senhor B. Reuellio, eapella de Barbas, en

nom e en persona del auanldib noble rei d'Angla-

terre, del dit puoch e de sas aperlenenssas, aissi

cum desobre es ditb; e l'auandih senhor Hyzarn,

per se'"'' e per lo ditb Aymeric, de part senboria,

li ad e tenc aquesta donacio (Jbl. tSo) [per] bona i

acceptable, e la autreiat, e la lauet, e la aproel per

bona, e la bat ferma; e volt que i'auanlditb reys

baia e uze alla e bassa senboria el ditb [luoc e]

"> Ms. ndiapolcnsium. — (-) Ms. plenilan. — <•'') Ms. Domachimm. — <''' Ms. Je nercii. — '*' ils. ullaganmciU.

'''' Ms. mesterier. — <" Afin que, le roi puisse faire une ville an dit puch et aux environs. — <*' Ms. Tant, h
dtlh. — W Ms. rccembre (avec lo A barre) e prenl (en aliréj;é). — (•") Pour leurs mandataires. — <"' Ms. de-

uislciis lor. — !') ils. delquals. — 1'^) Ms. casialwii. — ('') Ms. so.
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in\ sas apyrtcncnsas. Aisrso fo aissi aeordal e ialh

.\ij. (lies a Tiulran del mes de marcliz. Test. : lo

coiiuuulaire de Naiisauas, doniinus Beiiraiis de

Mous, caualieus, Vidal de Mijfi-anh, proijost de

Beliuon''', niagister P. de Moilas, 11., capellas de

Saula Crolz, iiiaiesti'e Ilel. Uothei'l, et ejjo, llufjo

de Agia, coininunis notariiis Bellituonlis, qui

hanc cartam seripsi, auno Doniiiii .111°. ce". 1\\".

tercio. Regnanle domino Edwardo, illustri rege

Auglie, Heiia, Pelragoriceiisi episcopo '"'. Tali

sigiio signavi.

475 ('iJJ). Lcclouie, à mars isyà. — Les

consuls (le Lcclourc se désistent de toute poursuite

contre le roi d'Angleterre , son sénéchal de Gascogne

et leurs baillis, â l'occasion des maux que ceux-ci

ont Jait subir d la ville, et ils déclarent qu'ils ont

reçu à ce sujet pleine satisfaction'^^''

.

Quitacio Jacta per consules Leclorenses domino

régi de transgressionibus fiictis a gentibus régis con-

tra ipsos. — Noliim sit (juod nos, Bcrtrandus Gi-

gnarii, Guiileimus Bertrandi de Pluniassano, Pe-

trus de (klveto, Forcius de Genesia, Raimundus

Saacii d'Engalin, Doniinicus de Coniino, consules

Lactorenses , pro nobis et successonhus nostris in

consulatu, alisoivimus et quitamiis iJliistrissimum

dominuni Edwardum, Dei gracia regem Anglie,

ilominum Ilibernie, ducem Aquitannie, et domi-

nuni Lucliam de Taney, scnescallum Vasconie, et

ballivos dicti domini régis et pro ipso in diocesi

Lactorensi, el familias et faulorcs ipsorum, de om-

nibus transgressionibus nobis per |)redictos factis,

vel per aliqueni predictorum , vel alicui de uni-

versitale Lactorensi, et de danipuis ac iujuriis nobis

vel alicui do universitate predicta illatis hactenus,

iiabentes predictos et singulos a predictis et sin-

gulis penitus immunes; quani (juitacionem nos,

predicti consules, lacimus pi'O nobis et successo-

ribus nosiris in consulatu et pro singulis de uni-

versitate predicta, recognoscentes nobis de pre-

dictis et singulis fuisse intègre satisfactinn. Actuui

iiiil hoc apud Lactoram in aula Arnaldi Guilleimi

cl Uaimundi Guiilcluii de Duketo, fratrutn
,
quarto

die introitus nicnsis Marcii, anno ab incarnaeiouc

Domini .m" .ec° .Ixx" tercio. Régnante domino Ed-

wardo, regc Anglie pi'edicto, Beziano vicecomite

Leomannie, Geraldo'*' episcopo Lectorensi. Hujus

rci suul testes : magisler Bernardus Gaytapo, do-

mini legista, magister Arnaldus de Casa, magister

Pelrus Michaelis, canonicus Leclorensis, dominus

Odo de Pardeiliano, dominus Raimundus Anialdi

de Cavauhano, milites, Jordanus Pansa, Arnaldus

Guilleimi de Dulccto, Rainumdus Guillelrui, fralcr

ejus, Galterus de Carlurailiil et plures alii et ego,

Petrus de Morl., communis et publicus notarius

Lactorensis, qui banc cartaui scripsi el in publican»

forinain redegi utriusque couseiisu et hoc signcv

meo proprio signavi in testimonium verilatis.

470. [i-JG). Saureterre de Gui/cnne, en l'église

de l'hôpital, lundi avant les Rameaux (ig mars)

i-jIj3. — Arnaud Guillaume de Gramont et ses

fils, Arnaud Guillaume et Auger, jurent d'être vassaux

fidèles el loyaux serviteurs du prince Edouard et de

Gaston de Béarn, et ils s'engagent à répondre devant

les juges royaux de toute plainte depuis le temps de

leur soumission à Nicolas de Meulles, sénéchal dp

Gascogne.

Conegudc cause sic (juc nos , N'A. VV.'^' de Gra-

mont, e A. W. e Auger, nostres tillis, auem''' ju-

rât sober sentz al noslre noble senbor N'Audoart.

[lilii deu]''' roi d'Anglalerre, e al noble seiihor

En Gasto de Bearn'"', (pie liens bassages, e

fideus e seruidors los serruin, e ans damans qui

son du temps en que nos fem abience ab lo senbor

En Nichole de Moles, senescauc en Gasconha'"', e

deu fous de casted e de terre, si clamantz hi eis-

seuien, aspoiieram''"' a for et a iey en la ma del

O Ms. lielmen. — '-' Élit', ('•vêqiuî do l'(!n|;uciix depuis 1^69 (Gallia christ., t. II. cul. 1476, m'i est menlioniK;

notre 11° Ma). — <'> Publ. Notices et extraits des mis, t. XIV, p. SgS. — C'I Ms. Gcrallo. — <^) Ms. Na 1. W. —
"i Ms. aucn. — ''' Addition iKicessaire puisque l'acte est de l'aum'C laGS, alors que réguait Henri III, pt^'re du.

prince Edouard. — "' Ms. Casio de lierait. — '"' Nicolas de Meulles fut sciKJclial de Gascogne en ia'i3-ia/ii.

Cf. Ri'ilfs j;asciiiis, t. 1, suppl., |i. r.Mx. — ''"' Et aux plaintifs, s'il s'en produisait (du verbe cisir), nous rt-pondrous-
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soberilit iiotilic senhor roy ; e si no ac fiazoni, que

fosseni traides o perjuis. E sober tôt ço son tien-

gutz''' per nos en calor e an ac jurât, sober sentz.

qu'eus ac fazen thier : En W. A. de Soûl, fllli

major liereter d'En B. Faizagasa, son fraire, En

B. de Gramonl''', N'AlubC' de Sen Martin, En

P. Gassi Dilf'raire''', !\'Ar. f'*' d'Arraule, En Juraii

Bast, Nauar, son fraire, Gasmarrn Gasa de Legher,

En W. B. de Cobubieta. So fo feit en presencia
'"'

de Ja {fol. i3o v) cort de Saubaterre en la gHsa

de l'ospitan , en raaa c en présence d'En Vidau de

TolnHe, baille e message de senior. Trstiinoni''' :

En P. B. de Tliolose, En B. de Sanceuer, En P.

Colonies, En S. d'Eissas, En B. d'Oreite qui la

caria escriuo'"'. Ce fo feit lo dibis dauant Arrams''',

annn Diiniini .ni° .cc° .lx°. secundo.

477 (iSi). 3o octobre ihOq. — Snilence arbi-

trale prononcée par Gaston de Béarn, agissant en

rerlu d'une lettre patente du prince Edouard [de

Wallingford, 37 niui i^.Of)), dans le différend qui

avait mis aux prises le prince et Pierre de Dax, vi-

comte de fartas : ce dernier est condamné à payer

6,000 sous de Morlaas au prince, qui devra, le re-

mettre ensuite en jwssession de tous les biens dont il

l'avait dépossédé '"'\

Composicio facta inter doininum Edwarduni cl

vicecomitem Tartacensem^^^\ super transgressionibus.

— In nomine Doniini , amen. Goneguda causa sia

que, cum conlens e disc.ordia agîssan esla[ts], sa

en rcire, entre noble baron En P., vesconle de

Tartas, d'una part, e entre acunas genlz de noslrc

senhor N'Audoard , d'autra part
,
per arrason de con-

te[n]s qui foren''"' mogut, sa en reire, entre lo nie-

diss vescountc c acuns deu[s] sos, e entre acunas de

las genlz de deuandit nostrc senhor N'Audoarl , e de

forfoidz e de trespas feitz, sa en areire, per l'aiiaii-

dit viscounte c per les sos au dit nostre senhor

N'Audoart e d'aciuis deux sons: e rauantditz

nostre senhor N'AndoarIz se sia compromes deus

auaiitditz conlens e trespas en lo noble b.irnin, lo

senhor En Guaston, visconite de Bearn, per aissi

cum so Eslewe de Proensa, cominaus nolaris de

Bord[eu], eu[s] lesti[nio]nii en qnesia carta nieu-

lagut viren esire conlengut en acuna ietti-a pa-

tenta de niediss compromes, sagerada deu saget

(leu deuandit nostre senhor N'Audoart, la teno[rJ

de la([uau es aitaus :

rEduardns, illnstris régis Anglie piiniogenitiis,

truniversis ad qnos présentes litière [)ervenerint,

tfsalulem in Domino. Noveritis qnod nos, quan-

fftuiii ad nos perlinet, compromittimus indilectuin

ffconsanguineum et fidelem nostrum. dominum

ttGastonem, vicecomitem Bearn., super coutencio-

rfuibns que mole fuerint inter nos et qnosdam de

frnoi-tris, ex parte una, et dominum P. d'Ax, viie-

rrcomitem Tartacensem, ex altéra, et eciam super

rrlransgressionibus nobis per eundem vicecomitem

fret suos faclis, exccptis duntaxat advocacionibus

frmilitum de Born. qui de nobis se advocant. In

rreujus rei testimonium has lilteras nostras lieri

trfecimus patentes. Daluni apud Walyngford.

,

tr.xxvij die Maii, anno regni domini patris

frnoslri .1°. lercio. n

E l'aunndit viscons se fos compromes deus nie-

diss conlens e trespas en l'auantdit senhor En Cas-

ions'"', [so] es assaber que l'anantditz senhor En

Casions'"' a recebuda subficieat probacio e testi-

moniage per sagramenl de baroms, de ranoirs,

de caperans, de Teraplers, de Hospitalers, de

bordes, de laboradoi's, e de plusors bona[s] genlz

e de dignas de fe, e auditz les mediss testimonis e

diligenment examinalz e per sagranientz, e tro-

bada per lo|s] mediss testimonis la vertad de la

causa, aguda sobre asso deliberaciou diligent e

conseilh de barons, e de cauoirs, et de bordes, e

de clercs , e de molz autrez hommes discrelz , disso

e pronunciet son dit en la prcsencia deu noble

baron , lo senhor En Fortaner de Casanoua , adonc

senescaiic de Casconba, e de ''*' sire W. de Mon-

(" iMs. i,nli,;ii;ul:. — l'i \Is. Grfimenl. — I') Ms. nd Mut, ( \hih est pour l.uh , Loup). — '" Corr. sou

fraire? - (''1 Ms. Na Ar. — <") Ms. [n-eseiicw. — O Ms. 7T. — '*' Ms. ijui In cnrln ali son seninii. — ("> Ms.

lo ilibrs (lauaiil Arraiis. — ("" Hépétltion du n° /il 7. — <"> Ms. Tartas. — "-' Ms. faren. — -'' Ms. liaicons.

— ("1 Ms. /{«»c"».s-. — "'' Ms. a. •
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ganger'' . coiieslable de Bordeu, loquau doit disso

e pioiiunciet en aqucsta maneira : so es assaber

que l'auandit viscoms doiigiui e pagiie .yj. mil. sol.

de .\lorl. a noslre seiibor N'Audoart, e que l'auandil

\-iseonis e iy caudii- e la gens de sa terre sian

qiiili per loi/, temps de lotas cauzas que passadas

sian ni l'eiUis per anadon deus mediss contons e

Irespas enjnsca au jora que cesta earta fo feila ;

e disso, jurât e pronunciet per son deit''' e en la
'''

presenssa deus auantditz senescauc e conestable,

per lo poder a lui dat de uostie senbor N'Audoart,

segonl>'' la ténor de l'auandita letlra de com-

proines, que et voie e dide [fol. i3i), en nom

e en log de nostre senbor Ed. , que l'auanditz vis-

coms aia e cobre totas las causas e senglas de que

dissaditz era estalz per nostre senbor N'Audoart e

per acun deus ses per arradon deus auantditz

contens e Irespas, no contraslaiitz acuns contens e

acuns tres|)as qui nal e fcit sian de la bora qu'eu

mediss vescoiiis de las niedissas causas fo dessadidz

enjusca au jorn que cesta carta fo feita, saubs e

e\cepta(z les auoamentz deus cauoirs de Born'^'

qui de nostre senbor N'Audoart s'auoant, deus

(|uaus lo mediss senhor Gastons aue noa vogut dire,

per so car de mediss auoamentz en lui ne era com-

proraes especialmenl. Diss e pronunciet per son dit

lo mediss senbor En Gastons, en loc de nostre

senhor N'Audoart, per arradon de l'auandita Icltia

deu compromes, que lo mediss vescoms aia e

cobre io casted aperat Usar ab sas apertenensas

e tnla la justida, grant e pauca, de Born, saup la

justidia de Memissan, e cobre ses bommes ques-

laus e francs, e la montiuiba, e la cosla de Bisca-

ressa e de Biars, en pleit vescomitau, eu fromenUiu,

e totas las aulras causas e se[n]glas que aue ni lene

lo jorn e la bore que per l'auandit senbor o per

acun d'eus ses ne '' fo dissadidz; pero aquesl''' dit

disso'*' e proimnciet en l;iu condicion e en tau

nianera que l'anandit vescoms totas las niedissas

causas aia e cobre e usa e lornc en sadina de

proprietat '^', eu punt e en i'estamenl e en la ma-

uera que las niedissas causas aue e tene en sadina,

lo jor e la bore (ju'en fo dessadidz. E d'aquesl dit

l'auandit vescoms es se tengudz a bien pagatz. e

l'a recebulz en la nianera que pronunciatz es, aissi

cum desus es dit. e pagel les auarilditz .vj mil. sol.

de Morl. audit sire W. de Monlgauger, loquaus

lecoiiogo queus aue recebutz eu loc nostre senbor

N'Audoart. Actum fuit secunda die exitus Octo-

bris, anno Domini .m° .ce. |1\".] nono. Régnante

Henr. rei d'Anglaterra, P. arcb. deBordfeu], Pons

d'Andin, major. Testes sunt: Guill. Seguin, senbor

d'Arriontz, Bertran de Ladius, Bernard Francon,

N'Od. de Doassidz, cauoirs, Doad de Pins de Ba-

sadz. En B. de Coarasa, cauoirs, e Estewe de

Proenssa qui la carta escriuo.

478 [â-J8). Le puij Cluiliid, près de Gurçon.

l'j mai lajS. — DiJJ'émid entre Archaïubaud,

comte de Périgord, et Jean Picard, châtelain de

Cnstillon et de Gurçon pour le roi d'Angleterre, au

sujet du puij Ckaliid que revendiquaient le roi et le

couile. Le coude, qui avait laissé occuper le puij

jiar ses geus , les armes à la main, consent, sous

le coup des menaces faites pur uiahre Jean Domi-

nique
, juge royal, à ne rien entreprendre qui

puisse avoir l'air d'une prise de possession jusqu'au

l'i mai suivant, jour où la cause doit être plaidée

au fond, à condition que, de leur côté, le sénéchal de

Gascogne et ses gens s'abstiennent aussi de tout fait

nouveau ''"'.

Processus inter castellanum de Gorssan'^"^ pro do-

mino rege Anglie, ex una parle , et coinilein Petrago-

ricensem, ex altéra, super jure podii de Gaslul:. —
Noverint universi quod , convenientibus coram do-

mino Arnulpbo de Mareib, arcbidiacono Petragori-

censi, et magistro Jobanne Domiiiici, clerico et

judice illustrissimi régis Anglie et ducis A(iuilanie,

'' Ms. lo Moiigaugei: — '*' ^h. juras e. primuncie per son dat. — P' Ms. per le. — <*' Ms. sejrcnt. — '•'''' Ms. horn. —
'"' Ms. «0. — '" Ms. aquesta. — '"' Ms. dies. — '•'''> Ms. e usia e torne en sadina de propri de proprietal. — ''"' Publ.

[polices et extraila des mss, t. XIV, p. 4.36. Voir à la Bibl. nal., dans le vol. ;i7;{ du fonds .Moreau(fol. S33) et au

lome IX du fonds ilu Ptrigord { fol. :ioo
) , une lellro de janvier i '.]() par laiiucllo le vicomte de Castillon reconnaît que

II- puy Clialud était assis en la MMjpicurie de Monlponl et appartenait au ronit'' de Périgord. — <"' .\ls. (jorssan.
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ïiobili viro Arcanibaldo''', comité Peiragoricensi,

ex una parte, et Johnniic Picardi, castellano de

Castellinne et de Gorson'"' |iro dicto domino rejje

Anglie et duce Aquitanie, ex altéra, super conlro-

versia que coram archidiacono et magistro Johanne

inter predictas partes amicabiiiler exaniinari et

Iractari debebal. desuper terminis et finibus de

lîorssnn et de Monte Pao, et specialiter super

monte seu podio de Casbilz, bac die presenti co-

lecta ad hoc et specialiter assignala in predicio

podio, de conductu parcium predictarum et no-

bilis viri doniini Luce de Tbaney, inilitis, senes-

<-alli Vasconie, coram quo actum fueratut, ab ilia

<iie conducliis usque ad ])resentem, nicbil per

alterufram parcium vel utramque lieret in dicto

monte novum vel injuriosiim vel prejudiciale.

Cum [)ars utraque contenderet possidere podium

supradictum, sicut bec omnia ibi dicta fuerunt,

tlictns magister Jobannes, inlellecto per dictum

comitem et alios fide dignos quod gentes ipsius

comilis, cum''' armis et sine armis, in magna

multitudine erant in dicto podio nomine dicli co-

mitis, taliter quod nec dielus magister cum comi-

tiva (fol. i3i v) sua, ad tractaiidum dictum nego-

'ciuni juxta conductum senescalli predicti et

parcium, nec'*' pars predicta castellani de Gastel-

îione, sine magno periculo ibi declinare vel esse

poterant, et quod Petrus Mangero, prepositus

•dicti domini régis, niissus per dictum magislrum

Jobannem ad dictum podium, asserebat'*' se fuga-

tum fuisse per dictas génies comitls, arinatas et

clamantes contra ipsum lanquam inimici, recjui-

sivit idem magister Jobannes et monuit lercio et

pluries jjredictum comitem quod predictas gentes

suas cum armis suspectas avocaret dunitaxat et a

dicto podio exire et recedere laceret inde, tabler

quod ipse magister, cum sua comitiva, et pars,

«um consilio et testibus suis, jiixta forinam ipia

-actum fuerat coram senescullo, ascendere [et]

intrare possent dictum podium et ibi esse ad

examinandum et tractandum negocltim memo-

ralum. Kt cum comes i)rcdictiis, deliberato con-

silio, respondissel se non f'acturum requisicionem

judicis supradicti, idem judex, tam auctori-

tate predicti domini régis quam predicti senescalli,

quorum locum et vices gerere se dicebat. pre-

cepit domino coraiti , sub pcna feodorum et bono-

rum omnium que a predicto domino rege et sub

dominio ipsius et potestate babebat et tenebat, et

sub flebito'"' fidelitatis qua idem comes régi tene-

batur predicto, item sub pena eorum omnium

que minus facere seu committere ipsi domino régi

et errario seu lisco suo poterat, item et sub ea

majori''' pena quam ipse judex eidem comiti ad

presens imponere poterat. quod novitnies factas in

dicto podio post conductum ipsius et senescalU

Vasconie, et predictum presens facfutn bominum

armatorum nomine suo in dicto podio existciiriuni,

violencias et injurias in prejudicium dicli domini

régis et contra conductum ipsius et senescaUi, et

alia, si forsilfln injuriosa alicpia ibi l'ecerat vel'*'

jirejudicialia dicto domino régi vel suis, amoveret

vel reintegraret rem et negociuni , ac reduceret in

statum in quo erat temporc conductus ipsius et

senescalli predicti: inbibens nichilominus, sub

eadem pena, dictus judex comiti memnrato ne in

dicto podio, in cujus sazina seu possessione se-

nescaiius et castellanus de Gasiellione supradicti,

nomine dicti domini sui régis, se in presenti esse

asserebant, et aliis de quibus controversia consi-

militer habebatur inter eos, injuriam novam vel

violenciam''' faceret vel inferret, donec, exami-

nato et terminalo negocio, prout inter partes pre-

dictas et senescallum sepe tactum est, biisset

conductum. Tune dictus comes cum predictis ai-

chidiacono et magistro Jobanne ,
judice et castellano

de Gastellione, cojlecto lermino, videlicet die Mer-

curii ante instans festum Pentbecosles''"', ad exami-

nandum et lerniinandum dictum negocium in

podio supradicto, promisit, voluil et concessit

quod, negocio existente quoad pnssessionem et

proprielatem dicli podii et aliorum in discordia con-

tenlorum , in statu et jure in quo nunc est vel esse

débet, quantum ad dictum dominum regepi et

*'' iVls. ArcoImMo. — 1=) Ms. (Jorsan. — i») Ms. vel. — l») Ms. el. — '-' Ms. oferebat.

— f Ms. magori. — "1 Ms. in. — ("' Ms. ad injiirtnsum novum vel violencium. — '"' a'i mai.

Ms. débite.
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insiun comili'in, nicliil facient, ipse vel sui homines

vcl subditi, quod possessionem vel factiim aliquoil

sapiat de novo, usque ad diein Mercurii supra-

dictuni, (lummodo seiiescallus''' et alie {jeutes

ipsiiis domini régis cessent vel siipereedeant

quod alicpjid novi non fiât ibidem pro fis. Actum

luit prope dictnm podium de Gliaslutz a parle de

Gnrsson, .xiiij". die inlroitu[s] meiisis .Maii, anno

Domini millesirno ducentesimn .Ixx". tercio. Ré-

gnante Edwardo, rege Anglie, Guilelmo, episcopo

Vasatensi. Presenlibus et vocatis teslibus : domino

Helia de Gastellione, Guillelmo Gond)aldi, Iterio

Espleitad et P. Gauterii, Augerio de Flleis, Guil-

lelmo Raigassa, Bertrando de La Laua, Augerio

Coe, militibus, Petro de Oleta, reclore ecclesie

de Monte Revelli, B. de Curiis, P. Augerio del

Fflevs, Augerio de Gorsson, Petro Ff'erandi

{fol. i3s) et Arnaido Garsia, domiccllo, Jobanne

de Ffloribus, et me, Geraldo Austeii, notario pu-

blico, qui banc cartam scripsi et signo nico

signavi.

'l79 {U3(f). ig août lûôô. — Promesse

d'échange du château de Gramont entre le seigneur,

Raimond Brun, et le prince Edouard^''.

Raimundus [Bruni], dominus d'Agramonte. —
Gonegude cause sie que N'Arraraons Brun de

(Jrainont.filhsquifo de N'Arramon Brun, loquaus

fo scnbor d'Agramont, e de Na Helei'ia, sa raolher,

loquaus disso que es e estre deue dreitz e leiaus'^'

hers e senhor du casled de Gramont c en la bonor

e eus apertenences, a mandat e autrciat e promes

e s'es obligalz, sin e totz ses bers, e totas las suas

causas e de ses bers, nioblas e nomobias, pre-

sentz e auenidiuras, al noble senhor Ed., de

i autisme rei d'Angl. auant nat e lier, a ses bers

e a lot son comandement, rpie et ilemandera e

ensigra son dreit et son berilagc en la cort deu

meflisse nostre senhor Eduuard c de son coman-

dement, entevramenf' e scnes tota delïï'iuta, e

senes tota ganda , a tota la vohmlat de inf(lis< iiosti'c

senbor Ed. e de son comandenienl, deu casted de

Gramont ab ses aperfenenlz, tant enjusca^'' sen-

tencia dilEnitiua, so es linaus judgamentz, sia dada

e pronunciade en la medissa cort deu dreil que et i

demanda e y demandera. E si, auant (jue linaus jud-

gamentz ne fos feilz , et mure , et obliga sos bers ad

aquet mediss dreit enseguir e dcniandar en aquesta

auantdila forma, aissi que aquet deus mediss bers

qui auant natz sere, quaus ([ue auant nalz y apa-

rescos e fos parocntz ben viuen, ac enseguia c ac

demande en l'auantdita cort enjusca ditBnitiua

sentencia sia dada "', e que et, ne sos beirs '', ne

fara acort, ni combent, ni gurpimont, ne relaxa-

tion a neguna persona, ab gencb ne ses "' gench,

ne en deguna maneria; pero que, que so auenga,

lo m[e]diss N'Arramon Brun ,
per sin e per totz ses

heirs, au dat e autreiat a l'auantdit nostre senbor

Ed. e a ses bers, en escamp[n]be, tôt lo dreit e

l'auadou que et a, ne auer deu, ne que et o ses

bers, per judgament ou en autra maneira, poira

conqueire eu castet de'°' Gramont ni en ses aperte-

nementz, so es assaber per escampne (ju'eu mediss

nostre senbor Ed. o ses comandementz l'en deuga

,

loquau et [a] e deu prendre a coneguda de Tebesque

d'Ax, e de l'abat de Sordua, e deu viscomte de

Tartas, e d'En W. Am. de Tardelz, si tut eran

paroent'"', o de quetz d'elz que paroent seren, ab

d'autres que it medissen e substituissen en loc de

quetz qui aparoent no i seren; e a mandat e

autreiat e promes lo mediss N'Aramon Brun, per

sin e per ses bers , a l'auandit noslre senbor Edward

e a ses bers, e jurât, sobres santz euangelis Deu,

que et totas las causas e senglas en aquesta carta

conlengudas fermas tendra e gardera e encontra

ne vindra. Aclum fuit .xiij. die exitiis Augusti,

anno Domini .m° .ce", quinquagosimo (piinlo.Regn.

Henr., rei d'Angl., G., arciiib. de Bord[eu], En

P. Gondamer, major. Testes sunt : N'Arn. Garsias

de Sesquai-s, Savaricde Lonzugunhan, P. Galbau,

"' Ms. dummodn per sen. cl alie (rentes. — ' Kna\. Notices et extraits des mss, t. \1V, p. 442. — ''' Ms.

que era estre deue deue dreitz aleias (avec un signe d'abrôviation sur la dernière syllabe). — <*' Ms. ateijrament.

— ''' Ms. eniu ssa. — '" Ms. dijji mema sentencia au sia dada. — '"' ils. heiis. — *' Ms. sa. — ''' Ms. deu.

— f'"' Ms. Ji lut en ra (avec un signe d'abréviation) paroent, c'e>t-à-diri' <i tons étaient visibles, présoiits.

BECOnSIOlOSES KEODDRUM.
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Robert do Roain''', Ain. Tacon, (liiiH. Seguin de

Faugueiras, Arn. Seguin de Latugeira, Heiies

d'Engolesme, e niaiestre W. de Pi-oensa qui la

caila enquéri, laquau \V. do Ganlalop esciiuo.

l'iSO (/y4o). RépélilioH du lumcro ^aS.

h?>\ {'t'A). •21) juin ni(jii. — Rccniuiaissancr

de la ville d'lssiffefic"K

Recognicio communihitis ville d'Ei/ssijiic, quod

dominus rcx débet liabere in eadcm villa sacra-

mentum falelitatis et r/uedam alia deveria. — Cone-

guda causa sia als présents e als auenidors'^' qui

ces(a présenta carta veiron e au[dJiron, que tuth

li prohonie e lo cominals de Yssijac e sengie del

comiual, luth et cadau[u]s, per ]or propria e agra-

dabie volunlad , non endulb per Iran ni per bau-

zia ni per degun costreguament, nias en senguen

verilat dretbui'a, reconoissou e autreion a Ton-

drai e noble senhor N'Audoart, primer engendrât

e beretir del noble roi d'Angl., que il lia per

anti[q]uitat en la vila d'Eyssijac sagrenient de

feutat de feudemcnt e de tolz bornes, saluai c

relongul la seig[n]boria e la dreitbura del dega o

del mostor dol dilli loc, dedentz o défera, en aital

nianioira qu'el seig[ujber rois auantditbz, en sa

nouellat''', e ses locstenentz el diigat de \gniayna,

canl requerra'"' e quesle sagrainenl (J'ol. i33)

1(1 v<d(lra
'" auer dels auandilbz prozhoraes

eu coniiuai, el, ho tenentz son loc, cum sobra-

dilb es, deu jurar a lor premeiranient qu'il

los défendra, de si e d'autrui. de lot domaage.

e las bouas custunias que il ont o que il auront

lor gardel e lor amelboret, a bona le, a l'esgart

de sa cort e del dega e de Tauanditb cominal, e

que las uiales lor osle e lor lolha de lot; e en

apros, li probome deuen li far lo sagiement

sobreditli, qu'ei gard[er]on son corps e sas genlz

qui per lui esseron e sas dreitui'as de tort e de

forsa, dodentz e défera, a loi' poder, saluada c

retenguda, tola via e per totz locs, la seugnoria

e la dretbui-a del degau e del moster sobradilb.

lleni, reconoisson li probome cl cominals auan-

ditb qu'el deuon ost e caualgada al ditb senbor

N'Auiioart e a son loclenent eu Agu[ijayua contre

(otz bornes qui lo volguissan desberater, ni toldre

sas dreitbuias, ni enlVagner la pas, allant cum

lo bescatz de Perregorl ''' te e dura, ho en

autre'*' loc, qu'el poscon anar o reloruar en .j.

jor d'ost en areire a lor inaisos'''. Item, recono-

goren qe i'auanditb senbor'"' N'Audoarl deu auer

cada an, a la festa de saut Marti de yuern e

dedenz l'ottaua'"' appro la ditha festa, .xij. den.

de captench de cada foc; e per aisso, no ios

deu gagiar, nias peignorar appro la dilba ottaua

e enpongnar los prengbs per los ditb .xij. den.

dedenz la dilba vila: e al) aqueslas ''"' causas lo

ditb senbor e ses locstenentz ''^' deu les défendre

e gardar de tôt damnage de totz homes,

a sou leial poder, enaissi cum desus es dith. E

rauandith senbor, ni home per lui, ne lor pot

demandar ni deu doguna aulra causa de drelbu-

rage, mas aisso que sobradilb es, si non per lor

voluntat. E de so sont fatlias .ij. carias d'una ténor

qu'el coniandementz del dith segnor deu auer e

gardar la soa'"', e lui prodomo del dilh loc, la lor.

Aisso fo fath e acordat .ij. dias a l'essil de Jung.

Hujus roi sunt testes : W. , capolas''*' de Yssijac,

(ialharlz de Sanl Sibra''*', capelas de Monlsagel,

Steph. Cosis, prestre, maieslre R., capelas de

Moutaust, maieslre P. de Morlac, Arn. de Sant-

Sibra, la[ijcs, R. Viguaier, Ar. Sudi-e e An. '"'

Rertrans, ses fraire, Slepb. Fregeira, Ar. de

Porilliac, Hel. Roquer, P. Guainatz, W. de

PochAlbet, G. Sauret, R. Frageira, R. La-

peire, W. Marbue, W. Reraut, Rolber Rel ''*'.

Ar. de Pis, Ar. Ronet, Hel. Delfau, li. Viger.

G. de Romanor, Arn. de Nausaiias, P. Heiias,

Hel. Laboeria, Steph. Manenl, G. Audax, el ego

Slephanus Vigerii, publicus noiarius Castilli[o-

'" Ms. Derrnam.— (-' Pulil. AVi/ices et exlraitu des mss, t. XIV, p. 879. — '^' Ms. mtemlmis. — !'' Ms. noclclal.

— (>' Ms. lequerca. -~ "" iMs. rolrlrat. — '" 1\I. Porregorg. — '" îls. aulia. — '«' Ms. maises. — "»' Ms. seglir.

— ("' Ms. oblttua (deux fois). — <"' Ms. equestas. — '"' Ms. lurtenenlz. — C'' Ms./on. — >''•' Ms. capolas. —
(>') Ms. Séant SIbra. — '"' Corr. /lr«[rturf]? — <'») Ms. Holberbel.
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nensis], qui hoc scripsi et sigaum [m('uiii| apposiii

consensu parciuni. Anno gracio iiiillesimo ducen-

tfisimo .l\°. octavo. Regnaiile «loinino Alfonso,

comité Pict[aviensi] et Tlioi[osaiioJ, Petro, Agen-

neasi episcopo ''\

482 {âi-j). sa octolirc i-j-jô. — Ariintid d'Es-

pagne, vicomte de Cotiscrans, est assigné devant

la cour du sénéchal, à Saint-Sever, pour dire ce

qu'il tient à Mondied, chùleau qtd, à ce que pré-

tcndail le sénéchal, relerait directement du roi, mais

que Pierre Aruuiid d'Arnus déclarait tenir en JieJ

dudit Arnaud d'Espagne.

P. Ar. d'Araus, dominas casiri de Mondied. —
Conegude cause se que, cura En P. Ar. d'Araus.

cauoirs, senlior de Mondied, ère en [)i-esence de

nobie baron, niosenhor En Lucas de Thaney,

sen[escal] de Gascon[he|, loqual senbor aferniaui"

e dize en cort ([u"el Kisled de Mondied, ai) sas

apertenanses, ère en ia senhorie e de! desireit de!

moût al[l] seynor son Edouuard, per ia grâce de

Diu rei d'Angl., e senhor e dug de Guyayne'"', e

de son tiu seis meiagh''', e de lui''' deue estre

tengutz ab deuer de bonionage e de frialtad e de

scruisis de host e de cort e d'autres, e per so

aue mandat en cort a son sen[lior] plusors vedez
''

jo dit senhor de Mondied per auer de l'auandit

casted degude reconossence , cum de! fiu de! roi

,

e dels deuers qui n' eren acustumatz de far e'n

deuen far, e a itals''' {fol. i33v) demandas io dit

Eu P. Ar. dis e aferma e autreia, de son bon

grad, que et tene, e son pair, e son pap"', e ses

auncestres auen tengut en fui, seis meiagh "', de

noble baron N'Arn. d'Espaic, vcscoms de Cozerans,

e de son pair e de ses auncestres , io dit casted de

Mondied ab sas apertenences , aissi cum estât en Io

l)escat de Lescar e en l'arcediagnad "' de Soubestre,

en la parochie de Sen Jaque""' de Mondied, e [de]

Sen Martin de Turober o de Sen Martin de Nueles,

e ab i'afar de Placi en [la] parochie de Sen P. d'An-

zag, e ab so que a en la parochie Sen Johan de

Baliers; lasqpials cauzas totes, si cum ed mediss

En P. Ar. las aue e las tene en las dites parochies,

dis que eran de les apertenences del dit casted , e

per tôt so deue l'en'"' fair dreit en sa nianh, per la

razon del fiu, [a] qui arrey ly demandaue, e une

lance d'esuorle a mude[n]se de seignor, e no plus.

E aqueste sporle aue pagado al dit senhor N'Arn.

d'Espaie, loqual niuslre aquit présent, e aquoro

mediss aue feit al dit senier En Rodger de Co-

niinge, son pair
''

•, loqual dis que ère vengudz

eu temps del comte Symon per lui " en la cort

de son sen[escal] per portar garentie de l'auantdit

liu. E aqui mediss Io dit senhor Io seu[escal], eu

nom del rei son senhor soberdit, demanda al dit

senhor N'Arn. d'Espaye de qui tene'"' so que aue

en l'anandit loc de Mondied, el dit cauer auoaue

de lui*"'; el dit senhor N'Arn. respono que son

senhor paire ère vengudz cl temps del comte

Symon, si cum desus es dit, deuant lui"* , e en la

cort de son sen[escal] , si aue feit arrecognoscense

alguna , o quai , o no , non ère serls , ni ed no aue

vistes sas carias ni ses escriuts: mas, al jorn q'el

scyner s'en seia asertadz "', eu responera volunters

e' n fra son deuer. El dit senhor Io sen[escal] sober

asso assigna jorn al dit senhor N'Ar. , al quai

tornas deuant lui''** o.deuant sou loc tenant o son

comandement, per far reconoissence degude de

l'auantdit fiulage '°' e del deuer '" acostumatz, e

(pi'en de[u] far, so es assaber Io didemenj;e de la

quinzene de Pasch. prusmanh '"' qui ben , al mediss

iog de Sent Seucr. El dit senhor N'Ar. accepta e

'1 Pierre Jorland, ovèqtie d'Agen, i'.!r)'i-i270 {Gallia Christ., t. II, col. 919 I. — " Ms. Gyndi/nc. — 'iii'il

était de son fief sans intenm'dlairc, dans sa mouvance directe. — *' Ms. luis. — ^1 Ms. plutz nors vedez. —

-

•' Ms. e aissn. — '' Son aieid. — '* Ms. cnfmjiufeis meiagh. — '' Ms. «rrediairnad. — '"" Ms. Sen Jage.

— '"' Ms. lou. — '-' .\rnau<I était fils de Roger III de Comminges, vicnmt(? de Coiiserans et conile de l'ailliars, et

de Grisa, fille et héritière d'Arnaud d'Kspagne, seigneur de Montespan (J. de Jaurgain, La Vaxcoiiie, t. II, (>. lîaS).

— (''' Ms. luit. — '" .Ms. ed de quil tene. — C^' Ms. /un. — '"' Ms. luis. — "1 Ms. quel seijner Inii dcil

sen tera asertadz. — <"' .Ms. /hi». — '"' )Ai. de Vauant siuage; d. ajfeulage.aan.' liSih. — ' Ms. (/oKcr. —
'-'' Ms. pousmah, avec une ahréviatiori: mot équivalant au laliii inoxiinum; il sp retrouve à la phrase suivanlc.
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rcwbo lo ilil assigiiament de jmn. Adiini fuit lo

dimars prnsmaiili après ia fes(e Sm Luc ciian-

geli[stje, anno Domini .111°. ducenlesiino .ixx".

qiiinto. Regn. Eduuardo, rei d'Angl., En (1. Ar.

,

abad de Sen Seiier. De asso deuen eslre faites''' .ij.

cartes partides per A. B. G., ia una ol)s dcl dit

sei)hor lo sen[escal] , e l'autre obs del dit senhor

N'Ar. Testes sunt, qui eren présents en la ditlia

cort : lo dit senhor En G. Ar., abad de Sen Seuer,

niosenlior En Joban d'Ax , vescomle de Tartas , En

Rodger de Peires, message del roi de Ffrancc,

N'Ar. de Gauaslon, En P. lier. En Bertran de La

Mota, W. R. de Doazid, N'Arn. Lub. d'Aspremonl,

W. R. deBodz, VV. dePosones, W. de Caupenc,

B. de Puyne, En W. Ar. de Casol, caucrs. En W.

Feriol, W. Ar. de Moutauser, P. Ar. de Caupene,

Guitai-d d'Arrinibes, B. de Badz. Fouquet d'Aii-

risse , donzedz , En Bidones de Laueney , P. Neulel

,

Ponts Amad, clcrgs, e jo, Arn. de Bouen, notari

public de Sent Seuer, qui la présente carta cscriui

de voiuntat del ditsen[escal] e de N'Ar. d'Espayee

d'En P. Ar. d'Araiis '"' soberdits, e y pause mon seyal.

A83 (^13). Baijoimc, s noiit 1362. —
Guillaume A. Douspins, bourgeois de Baijonnc

,

promet d'observer fidèlement les conditions po-

sées par lo prince hdouar-d â sa mise en liberté

par une lettre patente datée de Londres, le

a mai 1 26a.

Carta super dclibcracionc H. A. Douspins,

civis Bayoncnsis ''' et bonorum suorum capcionc. —
Sobude cause se que iei. En Guillem A. Douspins,

ciplad[as] de Baion. , ei jurât sober le corps s.

Léon''' Baion., que tierei e leaument garderei,

a mon leiau poder, tôt aeo qui es conlengud c

escriul en ia icltre patente de noble senhor

l'jduuard, primer (^fol. i3à) engendrai de noble

rei d'AnglcU'ire, (pii es après contengud[e] e

escriuli' ou ipiesle jiiediss carte, la ténor de laquau

es atau :

(ri^dvardus, illustris régis Angiie primogenitus,

^diiecto et tideii domino suc Hem-ico de Cusanc,

rtsenescalio suo Vasconie, salutem. Cum nuper,

rfin presencia domini régis, patris noslri. et ejus

rrconsilii, fuissemus constituli super négocie civiuni

f-nostrorum Baionensium qui suut in presencia

rruostra, tractantes per consdiimi meniorati do-

frmini régis et nostrum, ordinalum fu[e]rit et

r-provisum quoil , accepta bona securitate et cau-

rreione sullicienti de parendo juri in .curia uostra

1 nobis et nostris de se conquerentibus , secundum

rrforos et cousuetudines ejusdem civilatis Baione,

ret ut de celero sint fidèles nol)is et devoti, et

rrquod non machinentur aiiquod maium in dam-

rrpnum nostrum et civitatis nostre predicle, ipsos

rrimprisonatos deiiberamus, nos vero, consilio do-

rrmini régis raemorato, sicut decet, adquiescentes

,

Tvobis maudamus quatinus, sine ddacione aiiqua,

ff capta ab eisdem imprisonatis securitate et cau-

fTcione sufficienli, ipsos a prisona nostra omnino

cfdeliberetis. In cujus rei teslimonium lias lilteras

irnostras fieri fecimus patentes. Datum Loudon.

rrvj". die Maii, anno regni domini régis, patris

tr noslri, .xivj'". 1

i']mpero , si i'auandit En W. Ar. anaui encontre

lo ilit segranienl e no corapii lesditz mandementz

qui son contengudz en ia soberdita lettre de mon-

senhor Edouuard, que la persone de mi fosse

encorse, e totz les meis bes, en quauque part

jous aie'*' a Baione e hi autres legs, moblas o

nomoblas, prcsenlz e auendors, e ia mie persone

armantes'"', cum sobredil es, e lots mes hers, e

lots les noslres bes fossen encors audit senhor e a

son comandeinent, seis que jo ni mes hers no"s

jjodossen defener ni debossen ''' per priuilegi de

crodz prise '*' a jirener, ne per queus dossen

a ordre ''', ni per esser '"' sodzmes a autre seignorie

o autre log, ni per for, ni per custumc, ni per

negun estabiiment fait a far, ni per nul dreit

escriut , ni per nuiha autra causa qui sobre aquo a

'" Ms. feicles. — "'l Ms. Ataus. — <'' Ms. super deliberacione cirium Hayon. — '" Ms. S. Laon. — <*' En

quelque part que JH les aie. — '"' Que ma personne reste (du veihe reuianer). — ''i Ms. podiisson defener ei de-

bmtent. — ''' Ms. prisse. ~ '" Ms. dnssnm n ardip (c'osl-à-dire : ni pai- le fait qu'ils se donneraient à un ordre

religieux). — ''"' ^Is. per aère.
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nos podes ajiidiir e vaier per bier encontre en cort

sej;Iar '' ni do jfliza. E lot aco je, En W. Ar. so-

b[re]dit, autrehi e [ci] autreiat tideunientz e a

boue fe, per rai mediss ni per mes hers, e'n ei

reuunciad a totcs aquestas auauditas causas e a

cascune de ères '"' de mei bon grad. E si tant abie,

ço que Dius no don, que jo no lengesse e no com-

plisse tôt aco cum sob[re]dit es, jo'm accedi e

reconou per traïder e perjurii, en tots cors e en

tels iogs. E per major fermedad de ticr e de com-

plir totz aques combentz, cum sobrcdit es, ei dadz

segurs e caucions En P. de Gauairres, Eu Guilleni

de Saubaignlias, io jouen, ab autrei de son pair e

de sa mair, lesquaus i'autreian per primeire ço

que '"' dat i'aien deuant a mariadge '*', En W. Ar.

de Saubaigiihas, son fraire. En Bernabe de Perer,

En Bernard Arn. , R. de Guarret, En Joban de

Seubist, fiih d'En P., En Pelgrin de Pincola,

N'Ugues de Marer, En Guillem Aninte, lilli d'Eu

Par., En Bonsbomme de Perdies, En P. de Sars,

En W. de Saubaignbion e dons defors la biela.

En B. , senhor de Garro, N'Auger de Sasbuni, En

Guillem Arn. de Faed, En Ar. R. de Luc, en iog

d'En Labbaner qui no podo esser, En Bcrlrau de

Lane, cauer, d'Aorte. Pero, si jo mediss, En VV.

Ar. , no'm accedi segont ia forma desus dita, les

auanditz segiu'tatz e totz les bens, en quauque part

edz les aien a Baion. o bi autres [logs], fussen e

armantossen , lors personas e totz lors bens , audit

segnor encorsses , ea son comandement, aissi cum

no's podessen ni no's debosseu defener per priuilcgi

de crodz preze o a prener, ni per queus dosson

a ordre , ni per esser '*' sodzmes a autre senbor o

autre Iog, ni per for, ni per cuslume, ni per negun

eslablement fait o a far, ni per nid dreit escriut o

non escriut, ni per degune autre cause qui sober

aco a lor podes (^foh i3à v) ajudar ne valtu- per

bier encontre en cort segiar ne de gliza; quar las

dilas segurtalz an reuunciad a totas aquestas auan-

ditas causas e a ascune des ères, per lor bon grad.

E si abie que jo, En VV. Ar. , trepassis ni anas eu-

contre atjues combentz, ço que Dius no doni, que

aques meis segurtatz sobreditz fossen quiles de

totz aquedz combentz e de totas las obligacions

ab mon cors rendu ''^', mort ou viu, a senbor o a

son comandement. E tôt asso auem '"' autreiad , nos

,

los dalz segurs jjer io dit En W. Ar.
,
per tbier e

per compUr lesditz combentz en Iog de lui , se ed

ère'*' defalhent. Empero que fossen de tôt quites

ab mon cors [mort] o biu, que re dessen ' a

senhor, o a son man, cum dit es. Actum Baione,

anno Domini .m" .cc"° .l.\". secundo, cpiarto non.

Augusti. Régnante dicto domino H., rege Anglie,

S. de Hacb., episcopo Baiouensi, Jobanne d'Ardir,

majore. Testes sunt : Eu Gaston, vescomple de

Rearn '"", lodit En Sanz Hacb. , episcopo Baionoiisi

.

Ea P. . vescomte de Tarlas , N'Amaubin de Rares

,

cauer, fra (ialliard d'Ossau, Pons deus Predicadors,

fra Joban de Pelegrue , frai Ar. W. de Poies Gasse

,

N'Arnaut deu Pins, fra P. A. de Sapporencs, guar-

dian dous frais menors, fra R. W. de Morgans,

custodi, P. de Perer, fdb d'En P. A. d'Ucbart, En

P. Ramon de Benessa, En R. de (Jiestede, En Ridau

de Sarrelonque, A'Aramon W. de Sen Lebim, En

Beraut Del God, En War. de Morbieu, cauer.

En Jolian d'Ardir, N'Arnaut Ramon, son fiair, En

Jolian de Notion, En Laur. de Riellu, Peirus Ar.

de Seyguinissa, publicus noiarius, (|ui boc scripsit,

signo suo apposito.

484 [à'i'i). Bdijoinif, 3-ï novomhir i-jGj.

— .Iran ilc Sonli's et sa femme, Raimoiule de

l.iimsuc, dérlareiit que , pour obtenir le pardon de leur

sei/rneur, ils ont cédé au sénéchal du rot d'Angle-

terre le quart du moulin d'Ustnrit: qui arait été

confisqué , et ils s'eu/jii'ieut à lui eu garantir l'entière

jiossession.

Quitacio facta domino régi de quarta parte molen-

diiii d'Eustaritz per Joliannem de Sordoe et cjus

ii.rorein. — In nomiue Domini, amen. Sobude

''' Ms. »e///«n (deux fois). — ''' Ms. e a cascue de hers.— ''' Ms. co qiw.— !'l Ils raiil.n-iM'iit nvaiU (iirils l'aii-iit

donnû en mariage. — '^' Ms. eere. — "> Ms. mon cors a rendu. — !'l Ms. aueii. — <"' Ms. ivre. — (» .Ms. ali

son corsobiu q. re dissen. (C'est-à-dire : qu'ils fussent quittes si mon corps est livré, mort ou vif, sans avoir rien

à donner au seigneur). — <'° Ms. vescompla de lieiard.
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cause sie a tolz qu'En Johan de Sordoe e N'Arra-

mouda de Liposse, sa niolher, lian quitad fraiica-

mentz, en bona amor e al) lor bon gra( , lot loi-

quart deu molin d'Ustiai-iz, per lor e per los lors,

ab lotz ses droitz e ab sas apertiensas, per aissi

cura edz les hi liauen o auer les bi deuen , ente-

{frament le tôt , a mosenhor En Johan de Grilli

,

senecauc de Gascona par nom de mon senhor

N'Audoart, lor mediss e tots les lors desueston

e despoderan '', e l'auandit sen[escal] raeten en

corpovau possession e en perpeinau senborie: e

ban feil queste quitance d'acfncd quart de molin

per la perdonanee '"' que lor senhor baue au dict En

Johan de Sordoe, cuni l'auanldit quart de molin

foss est [ad] adjurad per encors que foss deu sei-

gnor. E sober so lian lo sobcrdit En Johan de Sorde

e N'Ai-ramonda, sa molher, renunciad a tôt dreit

escriut e uo escriut, e a tôt for e a custume de

biele, e a tolas autres arres que ajudar los podossen

ne valer a vier''' encontre en cort seglar ne de

glize. En son se obligatz, sober totas lor causas, de

porlar bona e leiau garentie au senhor de tôt home

qui arrei bi doinan[da]s. Actum Baione , die Mercurii

[in] festo Sancti Clementis en Nouemer, anuo Do-

mini .m", ducentesimo .lx°. seplimo. Regn. Hen-

rico, rege [Anglie], S., episcopo Baionensi, En

B. de Meis, maire. Testinionis sunt de queste

cause : N'Ar. de Seubist, N'Auger Bocbert, En

P. Ar. de Sares, En Guillem Ar. deu Casled''',

En A. de Liposse, e jo, W. de Blndz, pulilic noiaii

de Baion. , (pii (piesie carie escriui ni bel paussi

miin seignau.

USâ ( 'i'iJ). Bai/oitiw, mercredi 30 janvier 1 -lUS.

— Guillaume Iriuiml de Siiull n'en/rage sous sermenl

à livrer au prince Edouard ou à son sénéchal, à leur

première réquisiUon , la maison qu'il possède dans le

défens de Sault '^'.

W. Ar. de Sallu. — In noniine Domini, amen.

Sabude cause sie''' a tots que jo, W. A. de Saut,

me obligaui e 'm son ''' obligad a mon seingnor *'

N'Audoart, a son senescaut de Gascunhe, o [ad]

aqued que per monsenbor N'Audoart serj-a scnes-

cauc de Gascunhe, de aireder e de liurar la mcie

mazon de Saut per dujarren '"' aquere qui es dedens

lo barad'"', quauque bore que {fol. i3ô) edz me

lo danianderan '"', e com que edz lor proprias per-

sonas l'un de lor me lo domauan ''"'', irai e pagal,

seis tôt contredit. E
,
per major fermetat de so tier e

complir leiaument, jo, l'auandit W. A. île Saut,

hei ag jurad sober'"' les santz euaugelis tocadz ab

ma man dextre, e pleuid''*' e fermad sober totas

mas causas, mobles e noraobles, ont que sian,

per lots legs. Actum Baione, die Mercurii [in| festo

Gonversionis sancti Pauli en Gier, anno Domini

.ni°cc°lx°. septimo. Regn. Henrico, rege Anglie,

S., episcopo Baionensi, En B. de Meis, maire. Tes-

limoniis''^' son de queste cause: En B. de Meis,

maire. En P. A. d'Uhart''=', En P. d'Ugubri'"',

Johan Bebz '"', En Domenjo d'Argualatz "',

En Johan de Memizan, En W. A. de Sant Pau,

e jo, VV. de Bladz ''°', public notari de Baion.,

qui ceste carte escriuo, he pauzei mon sein-

gnau '"''.

(lent.hSG {'l'iti). Répélilion de l'acte précén

llSl ( 'i'ij). liai/onne, mercredi -t') janvier i -2(18.

— Sanche Martin de Lahcl s'engage, sous sermenl,

à livrer au prince Edouard ou à son sénéchal, à leur

première réquisition . la maisitn ijii'il possède dans h

déjèns de Lahet.

"' Ms. deupndoran (ils s'en dépossèdent rn\ cl Imis los Imiis). — <-' Ms. per le pmkiiante. — ''' Ms. ne valer

ne amer. — "'' Ms. duii Casted. — '*' Lo miIIk' m coiiic d«u\ fois le nième acte à la suite. On notern ici les

variaiitos l'ournios par le n" 48(). — («' N° /)8() : se. - i" N° 486 : sum. — W N" 480 : senhor. — (" Les mots

per diijan-en (ou iliuarren) mani[uc'nl iliiiis le n" '186. — '"" Ms. balttd , la Imnnc Icron est dans le n" 486. —
"" N° 480 : domaneran. — "^' .Ms. doiiiamaii ; n" 486 : lu domanien. — f''' N° 486 : sobere. — "" Ms. pleina;

n° 480 -.ptiuli],!. --- ('> N° 480 : loaimoms. -^ "' N° 480 : ,1e Uuharl. — "" N^ 486 : Duguri. — <'»' N" 486 :

Reliz. — '" N° 486 : En Domenjnn d'Argidan. — <-»'
!S" 480 : Bail. — '-'' N° 486 : 711/ qmsle carte escriuo ni hei

pau-tct mon mgnan. '

>
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Sancius Martini de Laliert. — Sabude cause sie

a lots que jo, Sans Marliu de Lahet, me obligaui

e'm son obligad a mon seuhor N' Audoart e au

seiiescauc de Gasconhe o ad aqued qui per mon

senhor N'Audoard ser'ra en Gasconhe, de arieder e

deliurar la mei mazon de Lahet, aquere qui es

dedens io liarad, quauque bore que edz me le do-

maneran, e cuin que edz lors proprias personas o

l'un de lor nie lo demanien, irad e pagad, sens lot

coniradit. E, per major fermelad deso lier e coraplir

leiaumeulz, jo, l'anandit S. iMarlin de I>aliet, liei

ag jurad sobre les santz euangels localz ab ma uian

(lexlre, e pleuid et l'ermad sober totas mas causas,

moblas e nomobias, on que sian, per lots locs.

Aclum Baione, die Mercimi [in] festo Gonvcrsionis

sancti Panli en Gier, auno Uomini .m°. ducente-

simo .lx°. vij°. Regn. Henrico, rege Anglie, S.,

episcopo Baionensi, et B. de Meis, maire. Testi-

monis son de quesle cause : En B. de Meis, maire,

En P. Arn. d'Ucbard, En P. d'Ugnri, Jolian

Bebz, En Domejon d'Arguilatz, En Joban de Me-

niizan ''', En \\. Ar. de Saut Pau, e jo, W. de Balz,

public nolari de Baion., que quesle carte escriui,

ni liei pauzci mon signau.

fi8S {/tâH). i" juillet ijtj.'i. — ItccuKiiaisfiUiuc

d'Aiiissant de Serres, de Landeron^'''\

Caria recognicionis Anessancii de Serris de Litii-

darron, quod tenet a domino [rege] quedam Jeodii

intus scripla. — Goneguda causa sia qu'En Ana-

sans de Geiras, cauoirs, de Landeron, lo prodome,

de sa bona [e] agredeira volenlad, per sin e per

lots''' les ses, per toU temps, a reconcgud e au-

treiad que ed len, esporaiment e pei- liomiadge,

de noslre senbor (fol. i3,j v) N'Andoarl e dels

sos, lot quant que ed a ni len, ni auer ni lener

deue'*', so es assaber a '*' Garn, o a Monlagudin ''^',

e en Borderas, e a Sent Joban de Montgauzi, e

a Judix , e a Seiras , e au Cabor, e a Bedpiigb , c a

Malueziu, e a Cors, e a Sent lîibaa, e a Paolbac,

e a Sibirt, e a Montyrad près Baccafera, el sol qne

a [en] la baslida-de Montsegiu", per uns gans blancs

senes seda *", que reconogo qu'eu deu dar a noslre

senhor Edounard e als ses, per bomenage e per

esporle a senbor mudant. Testiinoni : Hei. Auchers

,

priors de La Renia, En G. de Cerras, En Forzin de

Judix , En W. de Forceds, Eu Gauler de Geiras, En

BertrandeLadils.EnP.de Pins de Guilbaumassa'*',

En Vidal del Miralli, En P. de Judix'"', e P. de

Bujous qui la caria escrino. Aclum prima die Julii,

auno Domini .111°. dncenlesimo .Ix". tercio, Henrico,

rego Anglie, Helia Auclier, prioie de La Beula.

^89 [i^iij). t" juillet ia()3. — Reamnuissance

de Guirnut île Serres, chevalier, de Landeron.

Geraldus de Serras, miles.— Goneguda causa sia

qu'En Guiralt de Gerras'""', cauoirs, de Landeron,

per sa bona [e] agradeira volunUid, per sin e per

lots'"' les ses, per totz temps, a reconogud e au-

trciad que ed len'''' esporlaraenl e per bomenadge,

de noslre senbor N'Audoarl e dei [s] ses, lot fpiant

que el a, ni lien, ni auer ni tener de[u] in la

paropia de Geiras '''', e de Sent Joliau de Montgauzi

,

e d'Auzeroloed, e de Sent Laur. , e de Sent Mi-

quel, e de SenlBiban, ed'Andrall'"' edetuiirs'"',

el sol que a dins la baslida de Montsegur, per uns

gans blancs senes seda '"', que reconogo qu'eu deu

dar'"', per esporle el per bommadge, a noslre

senbor N'Audoarl e als ses, al senhor mudant. Tes-

linioui : IN'Efyes Aucber, priors de La Reula,

N'Anasau de Seiras , En Frezin de Judix , En W. île

Forsseds, En Gauler de Seiras''"', En Bertran de

Ladils, En P. de Pins de Guilbaunassa, Vidal dei

Miialh, G. de Judix, e B. de Bujous qui la caria

escrino. Actuui prima die Jidii, auno Domini .m",

ducentesimo .l.\" .iij"., Henrico rege Anglie, Helia

Aucber, priore de Begula.

i90 (4Jo). 1" Juillet i-?.(>.i. — Reconnaissance

de Frozin de Jusi.r.

(" Ms. Memj;,m. — '2) Anal. Arch. Imior. (In:, t. III, |i. i3. — ": Ms. IoIi-k. — '' \ls. dnim. — "' Ms. «/-.

— '°' Ms. Mont a gadin. — '" Ms. aene» soda. En marge : 1. 2>ari cyrolh. de sporla. — '*' Ms. Guilltaiimassa. —
'" Ms. JudttT. — <»! Ms. Terras. '"' Ms. tola.i. — "" Ms. deu. ~ '"' Teiras. - ""' Ms. draiidrall. — "'' M-..

Jiiirs (Cor» au nuini'i-ii |irrcc-(lcnt). - - ''"' Kn niai'|;o : .j. imv cijrotli. sjiurle. — '"' Ms. dart. — ''"' Ms. lieisas
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Froziiiiis d' JiiilLr. — Coiicguda causa sia
''

qu'En Frozin dn Judix , cauoirs , de Landaron , de sa

bona [e] agradeira volentat ,
per sin e per tols ''

les SCS, per lotz temps, a leconpgud e autreiat que

eu ten espoilement per liomadge, de nostre senhor

.N'Audoail e dels ses, tôt quant que ed a, ni [ten],

ni auer ni teiier deu eu la paropia de Murom, ei

sol que a dins la baslida de Montsegor, per. c. sol

de Bord, (jue reconoge qu'en deu dar, per esporle'''

e per liomadge , a nostre senhor N'Audoart e als sos

,

a senhor mudant. Testimonii : N'El. Aucher,

priors'*' de La Renia, N'Anasans de Cerras, Guiralt

de Cerras, En Guillem de Fnrsseds, En Ganter de

Ceiras, En Berlran de Ladils, Petrus de Pins de

Guillamassa , Vidal del Miralh, G. de Judix, et

Petrus de Bujous qui la caria escriuo. Actum

prima die Julii, oniio Domini .m° .cc"° .lx°, tercio.

Henrico rege Anglie, Helia Auchei-, priore de La

Reule.

491 (/}5(). ;" juillet ia63. — Reconnaissimce

(le Gautier île Serre, ehevalier, de Lnnderon.

Gufiheriis de Serris. — Coneguda '^' causa sia

tju'En Ganter'"' deSeires, cauoirs, de Landaron, de

sa bona [e] agradeira volentad ''', per sin e per totz

les ses e per tots temps, a reconegnd e antreiad

que ed ten , esporlanieni e per horaiadge , de nostre

senhor N'Audoait e dei[s] ses, lot quant que ed a,

ni ten , ni auer ni tener deu a la paropia Sent Lau-

rens, e de Sent Biban, e a Barafera, el sol dins la

bastida de Monisegur, per nna lansa d'esporle '"' e

homage ''', que reconego qu'eu deu dai' a noslre

senhor N'Audoart e als ses, a cada senhor mudant.

Testimonii (fui. i36) : N'El. Aucher, prior de La

Reula, N'Anasans de Cerras, En G. de Serres,

Frazen de .ludiN . Guillem de Forssedes, Bertran

de r^adils, P. de Pins de Guilhanassa, Vidal del

Miralh, G. de .ludix, e P. de Bujous cpii la carta

oscriuo. Aclum prima die Julii, anno D(m]ini mil-

li'simo diicentesimo .Ix". tercio, Henrico rege An-

glie, llelia Auciier, priore.

i!)2 (4Ja). i" juillet ii}(j3. — Recoiinnisxance

de Géraud de Jusix.

Ger. de Judix. — Conegnde cause sie qu'En G.

de Judix a reconegnd e antreiad, per sin e per tots

les ses
, per lots temps , que ed ten , e ly sin , espor-

lanicnt [e
|

per liomiadge, de nostre senhor N'Audoard

e dels ses, tôt quant que ed a, ni tien, ni auer ni

tenei' deu en la paropia de Sent Biban , e de Guilhe-

rages , e de Santa Gemma , e de Sent Alari , e de

Montagodin, el son sol dins Montsegur, per nna

lansa que reconego, per sin''°' e per tots les ses,

qu'eu deue dar, per esporle e per homidadge, al

dit senhor Edonnard [e] als ses, a cada senhor mu-

dant. Testimonis : N'Anasans de Cerras, G. de Cerras,

canoir, Frozin [de] Judix, Ganter de Cerras, Gu'd-

lem de Forseds, Eu Bertran de Ladils, P. de Pins

de Guiihaumassa, Vidal de Miralhe e P. de Bujous

qui la carta escriuo. Aclum prima die Julii, anno

Domini .m° .ec° .lx° .iij°. Henrico, re^^^ Anglie,

Helia Aucher piiore.

4'.I3 [à53). i" juillet ii>.63. — Reconnais-

siiHce de Guillaume de Forseds. ehernlier, de Lnn-

deron.

W. de Forseds, miles. — Coneguda causa sia

qu'En W.de Forsseds, cauoirs, de Landaron, a re-

conegnd e aulreiad, per sin et per les ses, [per

lots] temps, que ed e li siu lenen, esporlament

e per liomiadge, de noslre senlior N'Audoart e dels

ses, toi quant que ed a, ni ten, ni auer ni lener deu

en la paropia Sent Micquel, e a Sent Laurens, e a

Forsseds, e a Sent Bib[i]an, e a Sancla Gema, e en

Guilheiragues '"', el sol que a dins la bastida de

Montsegur, per uns gans senes seda blancs '"'', que

reconego qu'eu deu dar al dit senhor N'Audoart

e als ses, a cada senhor mudant, per esporle e

hommiadge. Testimonis : N'Elies Aucher, prior de

La Reula, Eu G. de Cerras, En Frozin de Judiz, En

Gauler de Cerras, Bertran de Ladilhs. P. d Pins

de Gualhamassa , Vidal de Miralh, G. de Judix e

P. de Bujous (|ui la caria escriuo. Aclum prima die

"' Ms. C()Hi'gH(/i' cause .sin. — (-' Ms. tut. — W En marge : c s. sporl. — '" Ms. prioris. — '-^' Ms. Cone-

jpiih'. — <'> Ms. liaulir. — '") Ms. voleiiirlail. — "' En marj;e : j. Inncea de sporl. — ''' Ms. deimage. —
>'°' .Ms. J/H. — '") En mai-j^c, d'une main du svi' siècle : Guillerajfues. — "-> En marge : par cyrolh. de spirl.
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Julii, anno Domiiii .m° .cc° .lx°. tercio. Heniico,

lege Anglie, Helia Aucher, priore.

49/| (454). S juillet laliS. — licconiinissanci'

de Garsip des Angles, chevalier.

Garsias (letis Anijl., miles.— Coneguda c;msa sin

qu'En Garcioii des Au{jlas, cauoirs, a reconoffud e

autreiad ([iie ed e li sui, per lots temps, teiien,

espoi'lainent e per homiadge, de nostre seiihor

Ediiuard e dels ses, tôt ((uant que ed a, ni teu, ni

auerni tener deu a iaparopia d'Aurez, enla ed(s!t)

ni en la hoiior enjusca la ijastida de Monsegur, ei

sol que a dins la Lastida de Moutsejjur, per uns

gancs blancs senes seda''' que ed reconego qu'eu

<leu dar ai dit senhor IS'Audoait e ais ses, per

homiadge e per esporle, a cada senhor mudant.

Testimonii son : G. de Cerras'"-, Ranion de Pins

de Gurlon, G. de Judix, e Berlran de Ladils, e

Bertran Famé, e Berlrau Segrestau, e P. de

Bujous qui la carUi escriuo. Aclum .viij". die intrnitiis

Julii, anno Domini .m° .cc° .lx°. tercio. Henrico,

rege Anglie; Helie Aucher, priore de Régula.

495 (4.5.J). .') février i^qli. — Le comiéuihle île

Bardeaux , maître Raiinond de Talaison , déclare qu'il a

inféodé à Bonafous de la Rousselle un terrain et une

maison situés dans te quartier de la Rousselle à Bor-

deaux, aux charges el redevances déterminées jiar

une lettre patente scellée du sceau de Richard, comte

de Poitiers. Il promet de lui être bon seigneur et de

ne rien ajouter aux obligations susdites '•'K

BonaJ'usus de Rucella'-''\ — Goneguda causa sia

que maiestre Ramon de ïhalaizon, clercs, cones-

tables de Bordfcu] per nostre senhor le rei d'Angla-

terra, reconego per sa bona volunlad qu'En Bone-

fos de La Rossera''' lo niostred en la |)res(!ucia

<les testinionis pins bas eu (fol. i3(j c) ajpiesla

caria conlenguls , lo '"' jorn en quau aquesla caria

fo fcita, una lellra patenta, sagerada don saget deu

senhor En Ricliarl, compte de Peiteus, fjui fo, la

ténor de laquau es ataus :

tRicardus, cornes Picl. , filius régis Anglie, se-

rrnescallis, preposilis, justiciis et omnibus ballivis

ffsuis, salutem. Sciatis quod ego dedi et concessi

frPetni de Dauzac [ilateam rpie est a donio forti''

(tel plateam usque ad domuni Agnes de Frunzac,

(rad unum denarium de censii et .vj denarios de

trsporla'"'. Et volo et jjreclpio (juodsecure intrent in

Team, pro eo, qui iutrare'"' voluerint; et precipio

tromnibus ci\ibus Burd[egalensibus] quod Petrum

trde Dauzac el omnes res suas custodiant el defea-

frdant et prolegant. Teslibus : Roberlo de Mont-

tr mirai'"', eoniilis'"' Pictavcnsis seneseallo, Boscalli

" Abteione , Raimundo
'

'- de Salis , Johanne clerico

,

rfJohanne Chabet , Johanne Binernam , Raimundo '

''''

rrtJuiraudon, Pelrn de Gordalon, apud Regu-

rrlam'"».»

E es assaber que de (juesta auanldita plassa e de

la inaisson que desus es assetiada , laquaus plassa

e maissons es en'"' La Rossera, si corne l'auandeitz

En Bonafos '"' disso , entre la maison En Pey Regerde

La Rossera, d'una part , eu camin cominau , d'aulra

,

aissi cum tluia e ten de lonc de la grand arrua

dcuaul, jusca a la yma de la mar, l'auantdilz

maiestre Rainons , eu nom e en loc, si cum disso , de

nostre senhor le rei d'Anglaterra , a bestit reaumcnl

ledit En Bonafos de La Rossera, loquaus arrecebo

aquesie affeutage per sin e per ses hors e per son

ordencb,a l'anandit ex])orie a senhor mudant, c

al) l'auantdit dener de cens, rendant an par an, lo

jorn de la festa Sent Seurin, portai c rcndut au

ronrstable de Bordeu o a ssou loclenen au casted

(lendit uoslre senhor lo ici a Bordeu, e esporlar, e

fardreitaqui imiliss. E en aquesta maniera l'auant-

") En marge : par cyrotli. sport. — <-> Ms. Ten-ax. — <') Publ. Avcli. histor. (!ir., t. III, p. i8. — '" Ms.

Recella. — ''' Ms. BoneJ'as de la Ressera. — '»> Ms. /or. — '" Ms. fortin. — '«' Ms. sporlpf. — <»' Ms. instare.

— "°> Ms. Munlminal. — '"' Ms. cl (abrogé). Robert de Monlmirail, sénéchal de Poitou, est mentionné à Pannée

ii85 (Richard, llisl. des comtes de. Poitou, t. Il, p. aS'i, 33fi); il succédait à Guillaume Chapon, qui paraît avoir

été sénéchal de iiSi à ii84 (iltid., p. so'i, aSo). — <'-' Ms. Reamundo. — '''' Ms. Reamiindo. — '"'' Cette

charte doit élre placée outre l'année 118.'), où Robert de Monlmirail était sénéchal de Poitou, el ii8(), où lo

<-onil(> liictiar<l prit le litre de roi d'Auglelcrrc. — ''*' Ms. et (en abrégé). — '"*'' Ms. IStmafcs (deux fois).

nccoi.McioNKs reoDoiiDM.
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(litz niaiestie Aranions, en nom e eu loc, sicuni

disso, (leiulit nostre senhor ie lei, a l'en mandat

e proines estre bous senlier, e portar bona e

ferma garentia de pai'tz senhoria eus dreilz

deudit nostre senhor le roi desus menlagulz, e

ses aulres deuers, alaus cum senher les deu auer

sobre son affeuat, aus fors e a la[s] custumes de

Bordaleis. Actum fuit quinta die inlroitus Fe-

bi'uarii, anuo Domini .m°. cc°. lxx°. iij°. Regn.

Edd., rei (l'Augiaterra, sede Burdegalensi va-

cante, P. Gondamer major. Testes sont : En P.

Calhau, X'Amanieu '"' Coloni, IN'Arostanh Colom,

Arn. Jehan Fusler, Guiraut deRizona, clerk., \V.

de Montrcvou. daudet, e Austen Gaueeni qui la

carta escriuo.

496 ('iJC). Bayonne, aS janvier iaj3. —
Arnaud Baiiiiuml de Pin, bourgeois de Baijoiinc

,

s'engage, par serment et sans 7-ésert'e, à observer les

conditions de la pai.v imposée par le sénéchal de

Gascogne et la cour de Bayonne entre Jean d'Ardir,

Bernard de Mcis, P. A. de Biele, d'une part, Guil-

laume Arnaud de Saubnigiiac , Martin de Saint-Jean

,

et lui-même, d'autre part.

Arn. B., civis Baionie. — In nomiuc Domini,

amen. Sabude cause sie a totz aquetz qui son e sei-

ran,queieo, Arn. Arrauiou de Pin, ciptadan de

Raiou. , aulrei e hei autreiad de tliier e de compile

e de seruar aquere patz e auience '"' qui es estade

trobade e assetiadc pw lo noble baron mon senhor

En Lucas de Thany, senescauc de Gasconha, entre

En Johan d'Ardir, e En Bw-n. de Meis, e En P. A.

de Biele ''', de la una pai-t, e En W. Arn. de Sau-

baignac , e l'ài Martin de Sen Johan , e mi *' me-

diss, de l'autre; e'^* aulrei, per mi mediss, touz

les articles e ascuns
, per aissi cum son cscriulz e

contengutz, e tols les cass en las preraeires cartas

feilas ''> de aquere auience per la man de maislre

Vidau de Badz , pubhc notari de Baione ; e autrei

,

per mi e par les mes , e per ma compaignie ; c per

mon pan, e per mon vin''', e per mon mandement

(jue aissi ag Ireti leaumentz cum deuant [es] estât

Irobad en la cort de Raione. E si, per auenlure, so

que ja Dius ne donit ni {fol. i3j) no man'*'. jo, o

ma meignada qui ab min seran ni esteran a mon

pan a mon vin, o autre per mon man, contra

aquestas causes o alcuna de aquesz que primermen

sont eslades trobades en les autres primeris cartas

,

vinen ' '', buil e autrei lealmentz que mon cors e mes

aueris, mobles e nomobles, ont que sian, per raar

per terra, sien encors al noble senhor, nostre

senhor N" Audoart, per la grâce de Deu roi d'An-

glalerra, e al ses, cum despeciador''"' de paz, per

locpiau sie tengut de aqui eu auant, en tôt loc e

eu tôt cortz , ont jo foss trobat "-, e no m'en podosse

defener per nul custume, ne per franquessa

de terra, ne de ciptad, ne de vile, ne de bore, ni de

casted, ni per priuiieg de glisia, ui de sa[l]bitat, ni

de croz prisa ne a jirener, ni per nul autre priui-

legi de d[re]it escriut ni no escriut, ne par apel de

autri segnor; a lasquaus causes tolas e senglas jo

renunci de mont a gral; e espeeialement buil que

de tôt log e de tôt corz ont jo fos trobad ni acusat

de aquestas causas, sie traniis e manad, per far e

per''"' prener ço ([ue hauri deseruid, a la cort de

l'auandit nostre senhor N'Audouart, o de son se-

nescauc de Gasconha; e so que ei jurad de tier e de

complir lauamentz sobre les santz euangelis corpo-

laumentz tocadz ab man dextre. Empero es assaber

que, si alcun o alcuus de ma maignada fazen

euconira alcuna de questas auandites o alcuna

d eras e jo los iiurarei'"' morez o près al majoj

,

jo e mes causas em'''' quitis e absentes deusme-

i'eyz que aqued o aques haurin fet. Questa obliga-

cion deu durar entre las [)artidas eutro nxm senhoi-

rs'Audoai't, rei d'Engleterre , aie ordeinat en alcuna

c Ms. Namaneiu. — '-' Ci! mol veut dire convention. — <'' Ms. Blecle, mais voir le n° suivant. — <*' Ms.

eimi. — <'' Ms. en. — '"> Ms. en la premeires cartz feitz. — ''' C'est-à-dire par ceux qui mangent mon

pain et boivent mon vin. — '*' i\ls. mi notnam (que Dieu ne ie donne ni le commande). — ''' C'est-à-dire: s'ils

^iennlnt, moi ou ma maisnie, contre ces choses, je veux. . . — <'"' Ms. de peciadez. — <"' Ms. our foss Irobal.

— t'*' Ms. por (en toutes lettres). — f'^' Ms. levarei (et si je les livrais au maire, morts ou prisonniers). —
'"' Ms. eni (trois jambages et un accent).
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maneira d'establimenl''' de les perdides de la dila

biela'^' de Baiona. Actum Baion. en cori par deiiant

le maire eus jiiratz
,
qiiinto kal. Ffebruar. , anno Do-

inini. m", diiconlesiiiio .lxx°. secundo. Regn. Edd.

,

rege Anglio , S. , opisco|io Baionensi , En P. Lam-

bert, maire. Testes sunt : le mediss meire, En

P. deFfrance, En B. de Sen Johan, En Barllio-

lomiu d"Enesse, En Arn. de Bielar, En Miqueu de

Laguillon. eus autrez jnratz, eu maiestre de Sen

Jolian escriua l'acort, e jo, Vidau de Baz. puldic

nolari de Raion., qui queste carte escriui, liei pau-

zei mon signait signaui.

497 ( '/-ïy). Bnijoniie, 31 jnnrier fijS. — Ri-

tnblissemriil do In pni.v enlro ks deux factions rivales

de Bayonne, qui s'engagent à respecter les condi-

tions imposées jusqu'à ce que le roi d'Angleterre juge

bon de les viodljier^'

.

Super refforniacione cille Bayune"-^'. — In nomiue

Domini, amen. Sabude cause [se] a totz aquesque

Sun e qui serran
, que nos '^', En Johan d'Ardir, e

En P. Arn. de Biele'' , e En Bern. de Meis. cipta-

dans de Baion. , por '' nos e por totz les nostres que

ab nos seran , ni esteran a nostre pan ne a nostre

vin, fermam'*', prometam e obligain nos al noble

baron, nostre senlior En Lucas de Thaneis, senes-

cauc de Gasconha, en log e en non'' de nostre

niolt noble senhor N'Audoart, per la grâce de Diu

rei d'Angleterre, e de ses hers e de [ses] succes-

sors, que''"' nos ne feram ne moueram'"', ne far

ne mouer feram-'-' conteade, ni Irabail, ni leuade

en la biele'"' de Baion. ne defor, par quei lo dit

nostre seignor en la biele'"' de Baion., ni alcuns

cipladans d'era, ne '"' especialnienl En \\ illem

Arn. deSabinac, ni En Ma[r]tin do Sent Johan,

ni''"' ÎN'Arn. R. de Pin, ne alcuns de lour amigs

[pufquen prener dam ni dampnage; e que nos no

derani en escot ni en apert ab mal gein ni]-''' in

altra maniera cosseil, ni ajudo, ne fauor, a nul

home, quefesiii mouos, nifarnimnuerfes '* con-

tente, ni Irabail, ni leuad[e] en la dita hiela'"' ni

defore, per qui lo dit nostre senhor ni alcuns des

cipladans '"°
d'era, ni especialment les deuandits'"''

En W. Arn. de Saubingnac, ni En Martin de Sent

Johan, ni Arn. R. de Pin, ni alcuns de lors

amigs (yo/. iSy r), prenguessen mal ni dampnage,

auant lo perseguram e pienerem " lealmrnt a

nostre le[a]l poder, el liurerem al major de la dite

biele " por far de lui so que dira'"', cum despe-

ciador de paz, loquau prometlam de tier e de gar-

dara nostre poder leialment en la dil;i biela'"'; e

promettam '" meis que nos no ne feram ne pro-

cur[ar]am nulh dampnage a l'auantdit uosire senhor

en escot ni en apert "", per que id perde terra , ni

honor, ni senhoria. E si , per auenlura , so que ja

Dius no man [ni] no don, nos, ni nostra ma-

gnada'"' qui ab nos serran, ni esteran a nostre

pain ni a nostre vin , o autre per nostre man , vi-

nen encontra questas causas alcuna deras, vo-

lera'"' e oltream que nostres cors [e nostres]

aiiers'"", mobles e nomobles, ont que sian, en

terre ou en mar, sien encours al senhor, nostre

auantditduc, e al[s] es, cnm depeciador de paz, por

per lesquals siam tennud d'aqui en auant, en tôt

'" Ms. de beslament (jus<ni'à ce qui' le roi ait aiiiingc' par un rèylement quelfdnque l'allaiic <les partis à Bavonne);

au n° A97, on lit estalumenl, et au n° /l98, eslnmeiil. - '' Ms. bicla. — W l'ubl. I^olices et extraits des mss,

t. XIV, p. 4i8. — '" La rédaction de cet acte et du suivant en partie identique, permet de combler des lacunes

cl de proposer des con-ections au texte, parfois incorrect, de l'un el de l'autre. — >'•' Ms. nés. — 1'' Ms. Bide. —
''' En toutes lettres (quatre fois). — <*' Ms. fennane. — '"' Ms. m log e einen (en abrégé). Au n" suivant : en lue

e en non. — "'! Ms. quos. — '"' Ms. «0 nemenllram. — ''*' Ms. rw mouer ne feran. — ("' Ms. Inde. — "' Ms.

biccle. — '"' Ms. captadans de crâne. — '"' Ms. de. — ''' Les mots entre cnichets ont été sujjpléés à l'aide du

n° suivant. — ''"' Ms. que ses ni mauos ni far ni mouer ses. — !''' ils. Ijiecla. -- f*"' Jls. captadans. — '•-''' Ms.

les dins. — '"'> Ms. promettam; correction indiquée par la lecture du numéro suivant (mais au contraire nous les

poursuivrons et prendrons). —•

'^'' Ms. biede. — !'" Ms. de luis so que dira, — '-•''' Ms. hicla. — '*' Ms. nro-

mccio (avec un si{jnc d'abréviation). — -' Ms. en aparat; de même au numéro suivant (nous promettons de ne

faire ni procurer aucun domma(;c à notre seifjneur en secret ou publiquement). — >^' Ms. t>os a nostra naquada.

— (») Ms. volam. — !») Ms. aures.

aS.
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log e en lot cort , ont Irobassz fossem , e no[s] no po-

dessum defeiier per nul for, ne ppi- mile cuslume

,

ni pei- fianqiiessa de terra , ni [de] ciptad, ni de

biele, ne do borg, ni de casted, ni per priuiiegi

de glize ni de saubetat, ni de croiz prise ni de a

prener, ni per nuie autre auctori de pi'iuilege de

dreit eseriul, ni per apel de autre senhor, a ins

lolas quais causas e seugleis nos renunciani de

nostre bone gral, e espeeialment boioiu que de

toi log e de lole cort ont fossem trobat''' ni acusat

de questas causas siam trames e manadz'"', pur

far e pur prener ço que haui'ani deseruid, a la coït

de i'auandit nostre senhor N'Audouunrd o de sou

seuescauc de Gasconba'''. E aso nos auera'*' jurad

de tener e de coinplir bonainens, sobre les santz

euangelis corporiilment locads ab noslres maus

dcxters. Enipero es assaber que, si alcun o alcuns

de nostre moignade fazon coalra [qnejslas causas

sobredites o alcuna de eras , [e] nos le ne iiueram

morz pris al major, nos e nosfres causas

em'*' quiles e abseus deu meffeil que aqued o

aquedz hau[r]in fet. Quesla obligacion
,
per aissi

cum desus es diuisada , es durable eutre les pertides

entreou mon senlior IN'Audoart, rei d'Anglaferra

,

aye ordinat en aucune nianere de l'estatument de

ias partidas de la dita biele de Baione. So fu fet e

olreiad a Baioiic, en la cort, par deuaiit le auan-

dit Lucas de Tliauey, seuescauc de Gasconlia, .xij".

kl. Ffebr. , anno Domini .m°. duccntesimo. l.\x°.

secundo. Regn. Edd. , rege Anglie, S., episcopo

Baiouensi , En P. Lamberl majore. Hujus rei testes

suul : doiniuus S. , Dei gracia episcopus Baionen-

sis, et W. Arn. d'iure, et Uomiuicus de Gauigag'''

,

et duodccim jurali Baion., et doininus Bertran.lus

(le Laddis, et quamplurcs alii, clerici et alii, et

ego.Vitalis de Valiibus, publicus notarins Baion.,

qui inter jiueam superius prope mediam cartam

1^0 autre per nostrei cl liane présentera cartam

scripsi: et in testimonium veritatis apposui meun»

signum.

iOS {/i58). Répélition (le l'aclo prccr(l(>iit'-''K

ll99 {àôg). 3 janvier iaj5. — Donation pure

et simple au roi d'Angleterre par Aieard Audoin^

chevalier, de Bourg , de tous ses droits sur le péage de

Libourne^'K

Douacio fncla régi per Aupiarduin Audoinh, mili-

tem , de Rurgo, de jure ijuod idem miles habebat in

pedngii) Ltjhurnie. — Coneguda causa sia qu'En

Aiquart Audoinb, cauoers, de Bore "', per sa bona

volunlad, per sin e per totz ses bers e per toi

son ordench, a dat, donat, quitateliuerat al noble

senhor roi d'Angleterre e a ses bers e a son or-

dench. per vertadeira donacion''"' fête entro eus

vins, no inuila'"', ni cuberta, ne revocadaura per

acuna desagradelliat
,
purarnens e siraplamentz, e

ses tote condicion, tôt le di-eit e la radon e l'accion

e la demanda reau e personau qu'eu mediss N'Ei-

quart aue ni auer deiue e pode en acune manere

( fol. 1 38 (') eu péage deu port ni eu la vile de Ley-

burna , en mar e eu terra , per sin mediss , o per

nome o per aradon de son linage, o en acuna autre

maueira, lojorn''"' en quau cesta carta fo fêta, e

leaumens'"', en bona e verraia corporau possession

e sadina , e en lot lo dreit en que it verra '"', ni estre

deiue o pode , e l'en a feit vertader senhor e cer-

lan possessor en sa propria causa, sanz acune arr-

tenameut, que no i a fet aissin ni a ses'"', ni eî»

lot ni en partida , e l'en a feil cession de tôt en lot.

E cesle donacion, quitadon e cession desusdeila

a''*' feit per les granz seruices, e per les granz

biens, e per les mérites queu mediss cauoirs reco-

nego que a près e recebuit de lui , e aten e espéra '' ' '

auer. E renunciat sobre so ad aqued dreit qui di

que donacions post estre reuocada per desagrada-

''' Ms. (rabat. — '*1 Ms. ainn Iromes e monadz.— W Ms. son seiior de Garscoiiha. — '*' Ms. nsn qui aueni. —
'^' Ms. ciii. — ('1 Dans la rédaction du numiTO suivant, on lit : W. Arn. d'Euren et Dominicus de Gauirg.

— ''' Cette rédaction ne diffère de la précédente que dans la forme liltcralc. Elle se continue sur le fol. i38.

— <"' Anal. Ai-ch. histor. Gir., l. V, p. 829. — W Ms. Broc. — ('"' Ms. danacinn. — '"' Con.finta, comme
au n° suivant? — "^' ^U.joura. — ("> Ms. leuamens. — <'*' Ms. venu. — '•''''> C'est-à-dire: snns aucune retenue

pour lui ni pour les siens. — <"' Ms. au. — <"' Ms. e acense eupera.



RKr.OGMCIONES FEODORl M IN AOl ITAMA. 221

bletat, e fa]d aquet autre dreit qui [dij que post

eslre reuocada per immensilal, e [a]d aquet autre

que di que donacions feita ses insinuacion de

jug'gfe pus eslre reuocada, e toi antre dreit escriut e

no escriut, e a tôt fui-, e a tola ctistuma, e a tota

excepcion e defension, per que it o aruns d'efz

pojfos venir ' en cort segflar ni de giise. Actum

fuit .ij' die inlroilus Jaauarii, anno Domini .m",

ducentesimo .Ixx°. quarto. Reg-n. Edd. , rei d'An-

glaterra, Burdegalensi sede vacante. En B. de Ga-

tapuis'" major. Testes sunt : ^'Elias Carpentarii,

maistre Poinz de Yla, En Jordan de Acre, maistre

\\ . de Varti, calonges de Valensa, N'Arn. W.,

Emeric, [N'Amioet] ''• de Monlpayon, cauoer,

Guiraiid de Risona'*', clerc, maiestre Johan Geraut,

clerc , B. Seguin , clerc , En Gauceni Teit
'''

de Boi'c

,

En Gilbert de Mirailh qui la carta < scriuo.

500 ('i6o). a jcmvirr lajô. — Donation pure

et simple au roi d'Angleterre par Pons de Lansac,

damoiseau, et son neveu Guillemot, de tous leurs

droits sur le péage de Lihourne^''K

Pondus de Lansae , domicellus, super pedagio de

Lijborna. — Conegude cause sie''' que Ponz de

Lansac. danzel. Olh En Guillem Amaubin, cauoer,

de Bore *', qm fo, per sin [e] per lots ses hers e

per tôt son ordench, e per Guilhnot. fdh N'Amau-

byn de Lansac, qui fo, nebot deu niediss Pouz,

ensemps^'- abN'Aiquart Audoinb. cauoer, de Bore,

oncre''"', sicum et eu mediss Ponz dissoren, deu

niediss Guilbnot, e per tol[s] les hers e per lot

rordencli deu mediss Guillmot, a dat, donal, qiii-

tal e liurat al noble senhor rei d'Anglaterra e [a]

ses hers e [a] son ordench, en pura donacion faite

entre eus vins, no finta, ni cnbiMl;i. ni reiioca-

«lura " per acuna desagradabletat. puraini'Qt e

simplanicnt e ses acuna condicion, lola '' part

eu dreit e la radon e l'accion e la demanda reau

e personau. qiicu deitz Ponz eu dilz ses neps''^' e

cadaunz(reuz*"'auen ni auer denen per lor niediss,

per nom o per arradon de lor linage, o en acuna

autra'"' maneira, eu péage deu port de Leyburn.

e de Iule "' la vile, en mar e en terre, le jorn en

quau cesla caria fii feile, e l[e]aumcns, eu bone e

en veraie corporau possession e sadine'"', e '*'
lot

lo dreit en que it veran ni eslre poden o deuen en

acuna maneira, e l'en an'"' fet vertader senhor e

certan possessor en sa proprie cause, ses acun

arelenement ''" que no i an fet a lor ni a cadaun de

lor, en lot ni en *' pcrtida, e l'en an " fel, per lor

e per le deit " Guillmot, cession de lot en lot. E

cesla donacion, quidadon e cession susdila'"' a feit

lo dit Ponz ab voluntad e ab aulrei deu dit N'Ai-

qunrl Aldoincli per les grantz seruices e per le^

granlz bens e per les grantz mérites que et a

près e agut, e alen e espéra auer deu mediss

senhor rei. E'n renuncieren lo dict Ponz e ^'Ai-

quart sobre so ad aquet'"' dreit qui di que rlonacions

post estre rcuocade per desagradablotat "; e ad

aquet autre dreit'""' que di que post estre reuocada

per inniensitad {fol. i5p), ead aquet'"' autre dreit

qui di quedonacions feile '"' ses insinuacion dejugge

post estre reuocade, e a lot autre dreit escriut e no

escriut, a lot fur e a Iota excejicion c defension per

[que] it acuns d'elz pogessan venir en cort seglar

o de gliza. E es assaber que qnosta donacions. qui-

tandes e cessions fo''°' feita en la presencia deu co-

nestable de Bore, juge ordinari douz dicl Ponz e

Guilliiiiot, loqua[ujs, coni juges ordinaris, a dnt

e aulreial. e mes -ia auctoritat'"' e son dreit. Aciuni

'' Ms. per que contra la pagns venu. Voir Tarte suivant. — '- Ms. Sntapuis. Sur ce maire de Bnrdoaiix, voir

Rôle$ ga»con$, t. II, n° 3. — ''' Addition empruntée au n" suivant. — " Ms. (Jerad de Usnna. Voir le n° suivant.

—
•

<^' On lit Tort au numéro suivant. — '" .4nal. Arch. Iiistnr. Gir., t. V, p. 33o. — <'' Ms. tia. — <*' Ms. Broc.

— '"' .\ls. cnsempt, avec le ;> barré. — ''"' Ms. entre. Aicard .\udoinh, oncle maternel de Guillemot, avait

donc épousé une sœur de Pons de Lansac. — '") Ms. irrevocadura. — <" Ms. lata. — <"' Ms. nnp». —
<"' Ms. de lutz. — (i^> Ms. aulrei. — i'" Ms. lutz. — <") Ms. sedine. — "») Ms. eu (ou en). — W Ms. lanani.

— t"' Ms. acune areceeuement. — <"' Ms. o. — (**! Ms. lanan. — '"' Ms. dreit. — <*" Ms. cession e susdila. —
f**' Ms. iijuet. — '"' Ms. reuocade e per tep-adablelat. — '"' Ms. e de aquet autrei dreit. — ('»> Ms. e daqued

e de aquet. — '"i Ms./eiVe». — '^'' Ms. to. — i") Ms. auctorizat.
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fuit secunda ilie introilus Januarii, anno Domini

.m" .ce" .ixx". fiuarlo. Hegn. Edr]., rege Anglie,

Boni, sede vacante, En Bern.deGalapuz'", majore.

Testes sunt : N'El. Garpenter, magister Pot]/, de La

lia, maiestre W. de Warli, oalongis de Valensa,

IS'Arn. W. Emerici , N' Araioet de Mont Paon, cauoer,

Gniraud de Rizoua, clerc, maiestre Johan Geraud,

Bein. Sigin, clerc. En Gaiicem Tort, de Bore, En

Gilbert île Miralh (jni la caria esciino.

501 (^61). ai aoùl itjo. — Tarif dru ilroils

de pénffc perçus nu porl de Liboiiriie'-'K

Forma pedagii Lihoriie. — Coneguda causa sia

qu'En Aycijuart Andoin, cauo[e]rs, e Ponz Amauin

,

donzet, mil d'En W. Amauin, cauoer, de Bore, qui

ib, en la presencia de min, W. Bordes, cartidari de

Bordeus, e deus teslimonis plus [Las] en aquesia

caria contengnt, ni per forssa ni per pour ni per

acun decenemenl '

"' a sso amenât, mas per lor bonez

voluntalz, dissoren e testinioniegeren a maiestre

Jnan de Labere, conestablc de Bordeu
,
[qui] aqucst

testimoniage a reccbut, si cum disso''', e autreiat

per nom de nostre senlior le roi d'Angleteira e de

ses hers, c jureren *'' lo dilz IN'Ayquart e lo dit

Pons sobre sanz euuangelis Dcu . que eu temps

(jue dissoren que Per de Saloobee, de la paropia de

Fozera que es ara'°'aperada Leyborna,era probost

<leu dit Eu W. Amaubiu, qui fo, e de dona N'Iùu-

peira''', maire qui fo deu dit N'Ayquart Andoin, a

cuiliir In pedage deu pnrt de Fozera que es ara

aperatz lo pori de Leyborne. que lo deit F', de Sa-

laboe, par non deu dit En W. Amauin, que fo,

de la mazon de Lanssac, e de la dita N'Empeira

e deu dit N'Ayfpiart, (jue lodilz aue pris e

aue custuraat'*' a prendre de peatge e de cos-

tuma eu temps que dissoren que lu dit P. do

Salaboc''' lo cullie eu port de Fezera''"', ara aperat

lo port de Lcyborna, id es assaber : de douzena

de relhas de fer, iij .d.: de quinlau de acer,

iij .d.; de quinlau d'estangh, iij .d.: de quintau de

cobra, iij .d.: de quinlau de plom, iij .d.: de cau-

dera, j.d.: de padera, mealha; d'ola d'aram'"',

meallia; de dozena de moutoninas '''', de crabas,

de boc '"\ de crestit, de motons ab pel, o vins

n morts, iij .d., d'aqui e mins per lo for: de beu

vin o de vaque, .j .d.; de cuir de beu de vaque,

.j. d.: de ffess de draps de lin a arossin, .xij .d.: de

Ifess de drap de lin, a ayne, .vj .d.; [de] colers

de draps de lin, mealba; [de] austors que sia eslat

romprais, xij .d.e, si leesperuer vaauant de guide,

es quiles: de cauaut que sia eslal coniprat me-

nât por vendre, .j .d.; de egue, .j .d.: de drap de

lin que si[a] estai comprat por'"' veslir, o en autre

manera que porte au col, que non sia laiihat,

mealba: porcz vins, mal[h]a: truge. nialhe; do-

zena de porsz , .iij .d. ; borras, .j .d. : lUassade, .j d. ;

feis do veire, .j. veive o malba: de Irassa d'olas de

lerra, ipianl le aines le jiorle, une ola, la gensor

saup une o de la trasse, .j .d.'"', E do lot so desus

nienlagut, ly anannldil N'Aiquart Andoin e Ponz

Amauin, en la presencia de min. auantdil W.

(fol. i3i) v) Bordes et deus leslimonis plus bas en

") Ms. Kii linriifr df Cli(ilini>ii:. — '- Publ. Nnliccs et fjtrnils ./es inss , t. XIV, p. 877, et Guinodie, Hisl. de

LihouriH', t. Il, p. .'Î91. — !^> Ms. desselwinent. — '" Ms. dissiil. — <^) Ms. jui-e rem. —
•

'"' Ms. nrera. —
<'l Ms. Empopia; mais voir plus loin. — '"' Ms. aueit ciislumalz. — '"' Écrit plus liant Satahae et Saloobee. —
<'»' Korit plus haut Fczera. — <"' Ms. de la daram. — "-' Ms. mimltminas. — ('') Ms. hnsc. — <'*' Ms. pnrt. —
<") Le tarif du ])orl de Libourne peut être résumé comme suit : la douzaine de barres de fer paiera 3 d.-, le quinlal

d'acier, J'étain. de cuivre, de plomb, 3 d.; une cliauilière, 1 d.; une poêle, 1 maille; une marmite d'airain,

1 maille; la douzaine de peaux de moulon, de chèvre, de bouc, do mouton chàli-é, de moulon avec la pi'au, mort

ou vivant, 3 d. ou au-dessous, selon le tarif; un bœuf vivant ou une vache, 1 d.; le cuir de bœuf ou de vache,

1 d.; la iharge de dra|is de lin à dos de roncin, ta d.; Iransjiorlée à dos d'àne, 6 d.; portée au cou, 1 maille;

un autour qu'on vient d'arhcler, 13 d.; pour l'cpcrvipr qui sert de j'uide, on ne doit rien; un cheval qu'on vienl

d'acheter ou qu'on mène vendre pniera j d.; une jument, 1 d. ; un drap de lin acheté pour vêtement ou autrement,

quon iiorte sur les épaules et en pièce, 1 tiraille; un porc vivant et une truie. 1 maille; une douzaine de porcs,

3 d.; la bure et les étolïes de laine fjrossière, 1 d.; jmur une cliar(;c de verre, on donnera un verre ou i maille;

pour une "Irasscn de marmites en terre portée à dos d'àne, une marmite, la plus jolie de toutes, moins une, ou 1 d.
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aquesta carta meulagutz, dissoreu emeteren'' en

l'aiiandit segrament que fel an, que rauant[(lit]

KnW .Aniaubin, qui fo, per lameissonde Lansac '

,

e de la dila dona N'Empeira, que fo, e le mediss

N'Ayquart Audouin, auen agut e arecebut, per la

man de l'auanldil P. de Salaboc, eu temps que

dissoreu que era perbost en Tanaiildit '' port,

l'auaudit
'*' peadge e cusloma de las auantditz

MUsas anteiadenient '", aissi eum bienen "' a

lauanldit port anciament apeiat de Fozera, ara ''

aperat le port de Leyburna, enjusca |lo]jorn que

nostre senbor le rci d'Anglaterra ac aue pris e fet

prendre a sa man. Actum fuit octava die oxitus Au-

gusti, annoDoniini .m" .ce" .lxx."quinto. Hegn. Ed..

rei [d']Angl. . sede Burdegalensi vacante, Henr. Le

Galeis major. Testes : .N'Eiias Carpenler, Auger

de Pratueil, Gui Fllement, .4rn. de Saia, Arn.

Bralbet, Pelegrin Guarin. e \\. Bordes qui la

carta escriuo.

502 (46a). i" avril i-jOG. — Amauieu Colotn

de Bourff promet de servir fidèlement le prince

lùlouard, sans lui tenir rancune d'avoir été par lui

mis en prison^'.

Amaneus'-''' Columbi de Burgo.— Coneguda causa

siaque N'AmanieuColom'"' [lilbde... Colom'"']

de Bore, que fo, per sa boua volunlad, a mandat e

promes que et seruira bonament, confideument,

cum bordes, nostre [senbor] JN'Audouuard , e que

persiu ni per acuna autre persona,per occasion de

sa prison en laquau, sicum l'auantdil N'Amanieu ''"'

disso, lodit senbor l'a'"' teugut, au niediss senbor

ni a sa terra nidb dainpuage ni fara'"' ne ly pro-

cu[ra]ra, per sin ni per aulra persona, en ncgune

manere. E de so a n'obligat sin e totjas] las suas

causas, mobles e nomobles, on que sian; e que

l'ac jurât sobre sanz euaugelis Deu. E de so sunl

fid[ejussores] e tengut per lodit N'Amanieu '''' Co-

lom : e En P. Gondomer "\ e En P. Colom, fraire.

Eu Joban Colom e N'Arostan Colom, cadauns per

lo lot. Actum fuit prima die Aprilis, anno Domini

.m" .ce" .lxvj° <"'. Regn. H. rei d'Angl. , P. , arcb. '"'

de Bordeu, En Fortaner de Casanoua major. Testes

sunt : maistre Arn. de Beus, Eu Fnrtaner de Casa-

noua, N' Ar. Lambert, En Bern. de .\Iian, N'Ar.

W. Emeryc, N'Elias de Camps, N'Aroslande Soler,

Eu Gilbert del Miralb qui la carta escriuo.

503 {à63). Bordeauj;, 'tuoiit j-j6i.— l idimus

délivré par le prieur des Dominicains de Bordeaux,

le trésorier du chapitre de la cathédrale et l'nrchi-

prêtre de Duch et Boni , de trois actes relatifs à la

restitution par le roi d'Angleterre et son fis, le

prince tÀlouard, à Renaud de Pons et à sa femme,

Marguerite de Turenne, du château de Bergerac

et de ses dépendances, saisis après la mort d'tlie

Rudel, père de Marguerite. Le pi-emier de ces

actes [Paris, 3i mars laGà) contient la sentence

arbitrale prononcée dans ce procès par la reine

de France, Marguerite. Dans le second [Paris,

ij juin i-26i)y la reine d'Angleterre Aliénor

enjoint à Pierre de Bordcaïur, lieutenant du séné-

chal de Gascogne pour le roi d'Angleterre, d'opérer

la restitution conjormément à la sentence arbitrale

de la reine de France. Dans le troisième [Paris,

1-3 juin iiiÔi), la reine de France enjoint en outre

au même Pierre de Bordeaux de contraindre les gens

d'Issigeac à reconnaître pour seigneurs Renaud de

Pons et â sa femme, et à leur obéir comme ils étaient

tenus de le faire du vivant d'Elie Rudel'"\

Brageriacum. — Universis présentes litteras

'' Ms. emeters. — '•''''' Ms. Las»ac. — '^' Ma. la auandil. — '*! Ms. la auandil. — '^' Ms. aiceratlemenl. —•
'*' ils.

bernen (comme elles venaient autrefois à Fozera). — ''' Ms. area. — '*' .Anal. Arch. hist. Gir., t. V, p. 887. —
''' Ms. Arn.; mais voir plus loin le texte lui-même. — '°1 Ms. Caloni. — '"' Addition nécessiiire au sens. —
'"' Ms. Naiiianeui. — <''' Ms. tu. — "' Ms. faire. — '''' Ms. \amaiieui. — '"' Ms. (jandumcr. — '"' Ms.

)«' .cc° .Ixx .vj°. Mais puisque le roi régnant en Angleterre est Henri et que son fils Edouard n'est encore

qualifié que de ttsenlioni, il est clair qu'il faut corriger la date donnée par le manuscrit. L'année de la mairie de

Fortaner de Caseneuve rend la corieclion certaine. — '"' Ms. archid. — ('"' Seul le premier de ces actes a été

puLlii' dans les Notices et extrait» îles ims, t. XIV, p. 435.
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inspecUiris , fialer Willelnius , huDiilis prior

fi-atrum j)reclicaloruin Burdegale, G., Ibesaii-

laiius Burdegale, et magister Anialdus, archi-

presbyler de Bogio et de Borno, salutem in Do-

mino. Noverit universitas vesti-a nos vidisse et

diligenter inspexisse et verbo ad verbum peile-

gisse qiiandam litleram contrasigiilo illustrissime

regine FlVaucie sigiilatam, cujus ténor talis

est :

rrNoveiiiit univers! ad quos venerit presens

rscri|it«m quod, cuin inter lleuricum, Dei gracia

rregem Anglie illustrem, et Eduuardum, ejus

ffilium primogeuituni, ex parte una, et Rcginal-

trdum de Ponlibus''' et Margaritani, ejus uxoreni,

rrex altéra, super Castro Brageriaci ac ejus perti-

rrnenciis, ac reslitucione eorumdem, in curia do-

trmini nostri régis Ffrancie questio fuisset diucius

rragitata, tandem, de volunlate et assensu'"' par-

rrcium prcdiclarum, nos, Margarila, Dei gracia

fr Ffrancie regina, que a predictis partibus plenam

f et liberam polestatem ordiuandi seu coniponendi

frsuper preniissa queslione Iiabebanuis, prout in

rripsarum paixium litteris plcuius conlinetur, pro

rvbouo pacis, discordiam,([ue inler partes predictas

trvertebatur, arnicabiiiler ordinando seu eciamcom-

trponendo, suscepimus termiiiaudam. Diligenti ergo

rrdeliberacione''' babita, bonorum conimunicato

rrconsilio, de voluntate et assensu*'' parcium pre-

rrdiclarum, pro bono pacis, super ipsa discordia

trsic duximus ordinandum : In primis volumus et

nordiuanuisquod predicli Reginaldus et Margarita,

itejus uxor, prel'atos regem Anglie et Edluiardura,

trejus filium, faeiant quilari et deliberari a domino

rrnostro rege Ffrancie de quatuor (fol. i ^o) milibus

trlibris Turronensium, in quibus dictus Edwar-

rrdus ex causa mutui tenebalur eidem. De sex vero

rrmilibus libris Turronensium residuis satisfa-

rrciant predicli Reginaldus et Margarita. uxor ejus,

tfTemple, F'arisiis, pro ipsis rege et Edvvardo, in

rqiiiljus dictus Edwardus teaetur dicio Templn;

'!•[ (1(; dicta quietacione sex railium librai'uin Tur-

rrronensium a Templo predicto facienda'*' dabunt

rriliustreni regem Ffrancie, dominum noslrumpre-

rdiclum, fidejussorem et principalem debitorem,

rrel procurabnnt dicti Reginaldus et Margarita,

trejus uxor, apud ipsuin dominum regem, quod de

tracquitacione diclarum quatuor milliuni iibrarnm

n-Turronensium supradicta suas daliit litteras pa-

ff tentes. Ilem, volumus et ordinamus quod dicti

ffReginaldus et Margarita, ejus uxor, prefatos re-

rrgem Anglie et ejus fdium quitent et penitus

^libèrent omnibus fructubus perceptis et qui

rtpercipi poterunt ab i|iso rege et ejus fdio vel

rreorum raandato, de redditibus, pertinenciis '"',

trexitibus (juibuscumque castri Brageriaci '' et

rrperlinenciis'"' ejusdem, et Genciaci et perti-

rrnenciis ejusdem, et jurent se contra diclam qui-

frtaciouem et deliberacionem imposteium non ven-

ir tm'os '"'. Item , volumus et ordinamus quod ]>redicli

ffBegiiialdus et ejus uxor, ratione ''"' aliquorum

rrque milites, vel burgense=, vel homines de

irBrageriaco et ejus pertinenciarum , et specialiler

crAudebertus Prcpositi et sui, fecerunl contra eos.

nadherendo prefalo régi'"' et ejus filio et fovendo

irparlem ipsorum, an eis adherencium seu foven-

ncium, eis per se vel per alios in aliquo non noce-

trbunt nec nocumentum aliquod procurabunt, aut

(raliqua[arle] velingenio machinabuntur eis inferre;

rrimmo, si aliqui''"' ex causis predictis aliqnod no-

rrcumentum eis voluut inferre, ipsi Reginaldus et

rrejus uxor, si hoc scirent, bona lîde dampnum

treorum impedirent. Item, ordinamus quod ipsi

ffRegiualdus et ejus uxor prefatis hominibus ran-

rrcorcs ])erceplo3 ex causis predictis et odia, quani-

n-quam coram nobis remiserint, adhuc remittant.

rrltem, ordinamus quod ipsi Reginaldus et Marga-

n-rita, ejus uxor, specialiter et expresse, Audeberto

trPreposito et suis, licet jam remiserint, adimc re-

nmiltant omneni rancorem et accionem injuriarum

trquas contra dictura Audebertum et suos ex cau-

rrsis ])redictis liartenus babuerunt, et super hoc

trdabunl litteras suas patentes dido Audeberto et

''' Ms. Paulibus. — '- Ms. ascensu. — '' Ms. ititaciviie. — '*' JIs. asceiisu.

pcrtiiwntibus. — "> Bran/reriaci. — '*• Ms. jivrliiieiitibns. — (''' Ms. venlttrum. -

ginlatdo]. — I'*) Ms. o/iVyuos.

— "' M», facteiido. — '" Sis.

""' Ms. ttccioiie. — '"! Als. Re-
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-suis, et (lominum noslium vegem Klrancic jire-

rdkluni requirent, bona (ide, qiiod ibi sigilluin

rsiium apponi facial: jurabuiil pciam qund ])re-

rfdiclis Audfberto et suis piedicla omnia sii|>erius

rfcoiitentaiiiviolabiiiterobservabunt. Ilem,jiirabunt

cprcdicli Regiiialdus et ejns uxor quod bona iidf>

rlaboraimnt quod ilii, quibus aliqiie donaciones

rrfacle l'iierinl per doniliium lùlwarduin de teira

xque qiiondam luit doniiui Elie Rudelh, seu de

rscaml)io l'aciendo in aliis, seu componssacioup ta-

rcicnda, donationibus eisdom lenuncialmntet quod

r-inslrumenta conl'ecta super eisdem douacionibus

-redderent dicto Edwardo; et si ces donalorios ad

rboc l'orle inducere non j)otei'unl, bona lide iabo-

rrabunt dieti lîegiualdus et cjus uxor quod eadem

riustrunienta tradanlur in manihus iiostris, in

rfesto Assunipciouis beale Marie proximo venluro,

raul infra oclabas ejusilem t'esli, ad ordinanduiu

fde eontentis in ipsis inslruinenlis quod nobis de

Tprudeiiluin consibo visum fueiit esse bonuni; el

rrad bec faeiendaeonipellenl''' predictos donatorios

ripsi l'icginaldus et ejus uxor, jMout videbitur la-

r-cieu(bini. liera, cum dictus Edwardus iiiajori el

rrjuratis et coinmunitali de Urageriaco dicalur quas-

r-dam bberlates seu franchesias in terra ipie

rfiiil'^' dicli Elie Rudeib, et iocis quibusthim

raliis extra diclam terrani , concessisse ''*'
, el indr

rpre(bctas suas iilleras dédisse et fecisse eisdem

rlioniiiiil)us quas[dam] pacciones et proniis-

rsiones, et Galterus Prepositus, miles, Amerieus

Tih Prato Novo et Petrus Sinquennal (fol. iho w),

rburgenses de lîrageriaco, procuratores majoris,

fjuratoruni et tocius communitalis de Bi'age-

frriaco, volucrunt et coucesserant coram nobis,

frnomine suc et tocius communitalis, quod dictus

cEdwardus reddat et restituât Reginaido et ejus

ruxori antediclis caslrum de Rrageriaco cum om-

rnibus ejus pertinenciis, nonobstanlibus aliipiibus

f jiaccionibus, queslionibus, promissionibus, jura-

f niento, vel aliis quoquo modo \allalis, quod dictus

irEdwardus non possit dicluni caslrum cura suis

f jierlinenciis extra manum suam ponere; et pro-

fniiseiunt dicli procuratores tpiod in dicto parlia-

f-menlo Penlecostes reddenl nobis Iilleras dicli

rEdwardi super babendo majori et communia in

-villa de Rrageriaco, el quibusdam aliis consue-

"ludinibus vel lil)ertalibus vel francbisiis in teiia

"(lue fuit dicli Elie Rudelli el Iocis aliis ubicuraque

fsibi concessis, et de biis que''' dicunt dicli bur-

ffgenses sibi fuisse concessa ab eodem Edwardo in

trvilla Rrageriaci vel alibi, in terra que fuit dicli

rfElie, nomine communitalis Rrageriaci, coram

-nobis expresse renunciaverunl, el eundem Ed-

rrwardura ab omni concessione et paccione penilus

-quitaverunl, ordinanius quod dicli Reginaldus

"et q'us uxor procurent bona lide quod predicle

-litière a prefalis burgensibus nobis '^' reddantur

-in lerraino meraorato
|
et

|
ipsos ad hoc com-

r-pellant'"', prout nobis videbitur f:icienduni. Item,

-cum Reginaldus el ejus uxor prcdicti |)ro caslro

"Rrageriaci et ejus pertinenciis régi Anglie lioma-

'rgiura facere leneanlur, volumus et ortiinamus

-quod senesciiUus predictorum régis Anglie el ejus

rrlilii Edwardi in \ asconia lidelilalem ipsorum Re-

-giualdi et ejus uxoris recipial, nomine cl vice

-ipsorum régis Anglie et ejus lilii Edwardi, quous-

r-quc prefali Reginaldus et ejus uxor prediclo régi

-vel ejusfilio Edwardo vel heredilius eorum homa-

-giura facianl. liera, volumus el oi'dinamus quod

-jxedicti rex Anglie et ejus libus Edwardus resli-

-luant vel restilui faciant pleue el intègre Regi-

-naldo el Margarele, ejus uxori, vel eorum mau-

ffdalo, caslrum Rrageriaci cum ejus pertinenciis,

-prout predicta ad mauus ipsorum régis, vel ejus

rrlilii, vel alterius, de niandato eorundem, deve-

-nerunt, saivo jure alieno et jure dicli régis

rrAuglie et beredum suorum quod babebant in

rrtempore predicli Jilie Rudclli, patris predicle

crMargarile, preilicli rex et heredes sui. liera,

trquod predicli rex Anglie et ejus lilius Edwardus

-l'ancores conceptos ex ])rediclis causis vel aliis el

-oinni's acciones sibi compeleules contra dictum

-Reginaldum el ejus uxoreni exorlas, a tempore

-prefali Elie Rudeib, puro corde et bona volun-

-lale eisdem reniilt;uil. Item, quod jui'amcnta que

rrmililes, buigenscs et homines Rrageriaci pre-

Ms. ciiiiijiellmil.— "' ils. /«tri/. — ' \\s, cuncesiioiw.

HEOOCSICIONF.S KEODOllUM. I.

.
— '"' Ms. CuiiqH'Uuiil.
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-slllei'iml et fecemnl '' preilictis régi Anglie et

fEdwanlo, noDiine predictomm lastri et perîinen-

r-cianini,. ((uando ipsiini castnini cum perlinenciis

-in niaiiiluis suis ceperimt, salvo jure ijjsius régis

fct Iieietliini suorimi, si quod in prediclis recipien-

'dis jiiranienlis anlediclis hal(e[l)|ant lenipore Elie

'•lîudelh predicti, [re\ Anglie et Edwardus] pre-

"diclis militiinis Ijurgensiiius et honiinihus rerail-

-tanl. liera, quod dictus rex Anglie et Edwardus

"(h premissis Reginaido et Margarite, ejus uxori.

"contingentibus litterassuas patentes eis concédant.

'•De concessuantedicto, expressa voluutate parciuin

rpredietaruni, relinenius nohis potestatem usque

"ad duosannos speciiîcandi et dedarandi si aliquod

-duhium vel ohscuriim circa preniissa emerserit vel

f-aliquoil preinissorum. Hanc autem ordinacionein

'-nostrara dicii Reginaldus et Margarita, ejus

"iixor, constiluti personaliler coram nobis, ralam

•-ot gratam habentes. proniiserunt se omnia et

"singula supradicta , juramentis ab eis corpora-

f-liler prestitis'"', inviolabiliter servatiiros et se

'•contra eadem in fului'um modo aliquo non veu-

"luros. Actnm est boc Parisiis, foria secunda posl

'doniinicani qua cantalur Lelare Jeviisaleiii , anno

- Doniini millesinio diicentesimo .lx°. lercio. In ciijns

•rei lestimoniuni presenli .scriplo sigillum nos-

-Iruni duxinuis apponeudiim.i

Iloni, vidinius, inspexinius et leginnis qnandani

lilterain patenlein sigillo niagno illustris regino

\nglie sigillatam, cujus tonor talis est :

f A., Dei gracia regina (fol. i ''/;) Anglie, domina

-Ilibernie, ducissa Aquilanie, dilecto ^ibi Petro

f-de Rin-degala, lenenti locura senescalli in Yasco-

fuia, salntom et dileccionem. Cum per quandam

fconiposicioneni castri Brageriaci et pertinencia-

Tum ejusdem inter karissimum doniinum noslruni

''H., Dei gracia regem Anglie iilustrem, et Edwar-

trdum, |)riiii()g('nilum nosirum, ex parle una, et

ffRi'ginaldimi de Pontibus et Margarilam, ejus

'uxoreni, l'aclani, iidem Reginaldus et Margarita,

rejus Hxor, diclnm castruni cum omnibus perti-

rnenciis recu])erarc debebant, mandamus vobis et

-pirripinms qiialinus caslriuii pri'dichnn cum

cfomnibus perlinenciis pretlictis secundum tenoreni

'-litterarum exeellentissime domine et sororis nosire

'M., Dei gracia regine Ffrancie , deferenli delibe-

rr relis seu deliberari facialis, sine difficultate el

rdilacione quacuraque. Actuni Parisiis, dii'

"Martis post Trinitateni, anno Doniini millesinni

rrCC". lx°.iiij°.n

Item, vidimus et legimus quandam litteraiii

patentem sigillo magno illustris regine Ffrancii'

sigillatam, cujus ténor talis est:

tr Margarita, Dei gracia Ffrancie regina, nobili

f'viro et karissimo domino suo, domino P. de I?ui-

fdegala, tenenti locum senescalli Vasconie, sabi-

rrteni et sincère dileccionis affectimi. Cum questiu

fdiu agitata inter iilustrem regem Anglie, karissi-

rmum fralreni nostrum, et dominum Edwarduni,

rejus primogenilum, nepotem nostrum karissi-

(tmum, ex una parte, et Reginaldum de Pontibus

trel Margarilam, ejus uxorem, ex altéra, per nos,

"Cui dicte partes pleuariam nupor dederunt poles-

rlalem, amicabiliter sitsopila, prout in litleris^'

rconfeclis super ipsa convencione plenius conti-

f-netur, vobis mandamus quatinus, formam com-

n-posicionis observantes quani sub contrasigillo

rnostro vobis misimus, terram que fuit Elie

rrRudelh, patris pi'edicte Margarite, et quam teni-

frpore mortis sue possidebat, videlicet castruin

rrRregeriaci cum omnibus perlinenciis ejusdem et

rromnibus aliis, prout ad nianuni dicti régis Anglie

rret Edwardi, ejus lilii, ant allerius de mandaln

treorumdem, devenerit, dictis Reginaido et ejus

ruxori restitualis et in corporalem possessioneni

rpredicloruin inducatis eosdem, et loca que vide-

rrritis expedire et neccesse fuerit ad bujusmodi ad-

rrimplenduni sine dilacionc aiiijna accedatis-.

fdeciinelis eciani apiiil Issijac ' , injungentes et

rpn^cipienles ejusdem loci honiinibns quod pre-

"dictis Reginaido et ejus uxori ex nnnc obediant

'in liiis in quibus tenebanlur obe<lire Elie Rudclb,

rrtenqiore quo vivebat. Datum Parisiis. ij. idus

crJunii, anno Doniini .m°. cc°. I\". (juarto.-;

Et nj predicta omnia fidem faciant perpetuain,

nos, preillcii prior. ibcsaurarius et nrcbipresbyter.

(" .Ms nm, f: \ls. m„li,; M<. cni;nl.
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|)iesenli scriplo sig-illa iioslra iluximus apponenda.

Vctum fuit Biirdcg-aio, (|iuirla die iiUroitus Aii-

jjusli, anno Domini inillesiuio. ce'. K°. quarto.

504 ( 'i(J^i). Il) min I -^ja. — Dir bourgeois île

Dax dfclniTHt qu'ils se sont livrés au maire, }>rérôt

et châtelain de Dtuv, pour qu'il les relienne en prison

pendant quinze jours ; si , cette quinzaine écoulée. In

paix n'a pas été conclue entre eux, ils fourniront

des cautions sitffisnntes de se présenter en jusiiir

selon les fors et coutumes de Dax.

Carta quorumdam hominunt de Aquis. — Cone-

gude cause sie cjue N' Auger Arrobert, En P. de

Tosse, En W. de Relung, Vrn. W. de Dax, Pere-

quin Arrobert, Joban du Big. En W . Jorn. de So-

mordz. Eu Joban de Payon. e Arn. W . Porquet,

eiptadans d'Ax , so son Huerat agraderement a mou

.senbor N" Ar. Seguin d'Estan, maire, probost e

castellan d'Ax, en tau manere que los tiugue .xv.

dit^ dins ' la maison d"En Arn. Segu[i]ntz. arqni-

diagne "' d'Ax, an prison '

; e se negiin s'en isse

ni eceproad (sic ) , qu'eu pagas .c. sol. per cada bedz

que s'en issira e que tornas arere; empero sess

n'anaue, que armantosi a lui, com a son senbor,

encors le cors [ej l'auer: e, passadz les .xv. dies, se

paz no's fayra ^ ab l'autre perdite, qu'en donion

segui'ladz abondoses a conagudo de |)rolioniis

d'[e]star a droit , segon que douera u ' pous fors

d'Ax e per les cuslunies, segent les forfais que fet

aurin o encarcadn serin ". Empero si en emitant le

dit N' Ar. Seiguin erenuidat ' de queste senborie,

it (fol. l'ti !•) fussen linguitz de so ad autre
'

senbor. lu quorum lestimonium nos, \. , Dei gia-

cia Aquensis episcopus, ad instanciani dictarum

parcium, sigillo noslro una cum sigillo dicii do-

mini A. Seguin, presentem lilteram fccimus sigil-

lari. xiiij. kl. Juuii. aiiun Domini m", ce". ix\".

secundo.

505 (^6'.j). Dax. mercredi 8 juin i-}j-}. —
Constitution, par les chefs des ileii.r factions

riciiles de Diix , d'arbilrvs charffés de réifler

leurs différends, daranties qu'ils donnent pour

l'atenir ''

.

Conipromissuni honiinum de Aquis. — NoverinI

universi quod nos , Augerius Hobcrti . pro nobis et

omnibus sociis, amicis, consiliariis, valitoiibus e(

manutenenlibus nostris, et nos, Remuudus Arnaldi

de Domouova, pro nobis et onmibus sociis. amicis.

consiliariis. vaiitoribus et maautenentibus nostris,

super onmibus querelis. occasionibus, demandis.

rancoribus quas babemus vel babuimus vel babcn'

potuinms adinviucem usque in bodiernuni diem

,

et super omnibus injuriis. danipnis, intéresse,

bomicidiis, murtris, plagis et transgressionibus

quibuseumque a nobis seu ab aliquo de eonsortibus

seu familiaribus nostris inter nos faetis seu perpe-

tralis, conq)romiltimus alte et basse, ])restito ad

santta Dei ewangelia sacramento, scilicet : nos,

dictus Augerus Pioberti, in dominum Augerum de

Cazalibus, militem, et Jobannem de Pujol " . ci-

vem Aquenseni, jiro nobis et parle nostra, et nos.

dictus Remundus Arnaldi, in nobilem virura, do-

minum Petrum de Aquis, viceconiitem Tarta-

sensem '"', et dominum Remundum Roberli, mili-

tem, fratrem ejusdem vicecomitis, pro nobis, ex

parle nostra, et nos insimul in magislrum Bone-

tum de Sancto Quiutiuo, conimunem [arbitrum] et

mediatoreni utriusque ]>artis, piomittentes. sid>

virlute prestiti juranienti il sub inoursu omnium

bonorum noslrorum, niobilium et inmobilium

.

ubicnnique existant , que omnia incursa ad opus

domini régis esse volumus et concedimus pro

nobis et beredibus nostris. si contra dictum lau-

dum, arbilrium, \el quamcumque ordinacioneiii

per dictos arbitros seu per Ires illorum faciendam

vencrimus, vel quicquam contra facercmus, seu

arbitrium eormn non conq)leverinius, vel pacem

non finnaverimus, seu llrmatani non tenuerimus.

seu teneri per nos et onines nostros consortes,

fautores, el familialores teneri non fecerimus bona

lidi-, (jiuid ilirlis illdi'Uin arbilrorum \el Iriuiii

'" Ms. yÔM». — - Ms. arqitiilingiin. — " \Is. an pureii. — '' Ms. «c pa-s no: fay r. — Ms. dpuaraii. —
'"' Ms. en cariladzferin. —•

''- Ms. inwidat (en ahic'gi'O. — '" Ms. a </««(. — '" Puhl. Salici's et ejlraits îles

m»», t. \IV, p. 4oo. — !'"' Ms. Pynol; mais voir le n° suivanl. — '"' Ms. Toracen.
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eoruni parebinui.s et eoriiiu arliiliiuni ohsorvabi-

iiius, tani de preteiitis Jransgressioniijus et foris-

factis fjiiihusiibet omnibus pacis injuriam emen-

(lando, fjuam de riiluris de cetero par nos vel

abquem de iioslris, ut supradictiiin est, niininie

l'aciendo. Volumus eciam et concedimus qiiod, si

de cetero per aliqueni de iilis qui in discordia,

l'onlencione et malivolencia iiiler nos babita et

suborta nobiscum fuerit conlencio aiiqua, bellum,

plage, rapine, spoliaciones, bomicidia, seu trans-

jrressiones abque bine inde fiant •'' vel nioveantur

ad turbacionem pacis seu concordie nostre, niale-

factores seu turbatores bujusniodi pacis inter nos

per diclos arbitros fcciende, tani nos, si assensum

prebeaimis verbo vel facto, permlssione vel conni-

vencia, ante factuni vel jiost factuni, receplando,

consulendo, manutenendo, protegendo, sen quo-

cimique modo fovendo, quam ipsi nialefaclores,

non obstanle fore vel consuetudine qualibel *'', ad

voluntatem doniini régis Anglie vel senescalli Vas-

ronie, qui tune fuerit, non soluni pecuniaria, set

corporali pena plectamur. Volumus eciam quod

alii qui occasione murdri vel homicidii in dicta

discordia perpetrali a civifale Aquensi sentenciaii-

ter sunt banniti
, [per] comproniissum bujusniodi ad

civitatem Aquensem minime revocenlur, excepte

(larsia Arnaldi, cujus reconciliacioneni seu revo-

cacionem in prediclonim volunlatem ponimus

arbilrorum; nec eciam inlendimus quod in bujus-

niodi compromisso jus, leges, gagia, pêne, seu

incursus rerum vel corporum ad dominum regeni

spectancia deducantur. Et si contigcrit, quod

absit, quod quecuraque plage, farla, rapine,

bomicidia, vei-beraciones, pngno, paima, lapide,

baculo, cullello, gladio, seu quocuraque alio in-

slrumento pcrpetrata fuissent per aliquem de iibs

qui in socielate [vel] i'aniiliarilate nostra vel con-

lencione nobiscum fuerint, vel de cetero in societale

\eifamiliarilale nostra iyi|uiit, vel quoscumquealios

de (]uibus suspicio contra nos vel aiteruni noslruni

orialiu-, inquisicioni per dominum senescalluni

{Jitl. I 'i-i.) Vasconie et majorem Acpiensem facionde

nos supponinius, quacum(|ue consuetudine seu

iibertate qualibet nobis vel civibus Aquensibns

concessis non obslanle, scilicet, si malelicio facto

assensum prebuerinuis , vel si malefactores in-

mediate anie faclum et post factum rece[itaveri-

mns, nec ab inquisicione bujusniodi liceat amicos

vel inimicos recusare, nisi inlencione bacteniis

inter nos babita cum aiiqua parte fuerit evidenter,

vel causa manifesta et noioria de cetero emerserit

per quam possent inimici vel suspecli alterius

partis merito reputari. Et nos, Vitalis de Luca, et

PetrusdeTosse, et Jobannesde Pujol , et fautores et

valilores et consortes'^' dicii Augeri Roberti et partis

sue, et nos, Jobannes de Ba[la]mbilz, et Pctrus de

Doniouova, et Jobannes de Derun de Domonova,

el Jobannes de La Basta, et Petrus de Aquis,

Fferaudus de Ponle, Arnaudus de Ponte, Pelrus de

Duana, Petrus Arnaldi de Sanelo Paulo, Petrus

de Domonova , Manaudus de Aquis , Dominicus de

Sanctis, JoJiannes de Lanamana, Petrus Arnaldi

de Barreria, Pelrus Remundi de Balendjritz, Ber-

nardus de Nausach, et Petrus Arnaldi d'Ayes,

Dominicus de Caupena, Jobannes de Caupena,

Ciiiillelmus de Bilort , Vitalis de (u'oin, Guillelmus

Bamundi de Balambitz, Dominicus de (-ome,

Dominicus de Nalettes, Jobannes de Pétris, Petnis

Ai-naldi de Lospule, Arnaldus de Saut, Perolus

d'Escebet, Jobannes de Bristowe, Martinus de La

Liete, Ramuiidus Arnaldi de Bediosse, Andreotus

de Naleltes, Bamundus Arnaldi de La Baste, Guil-

lelmus Arnaldi el Bemundus Arnaldi, fratres, de

Cassou, (îarsias Arnaldi de (lanipis. fautores, vali-

lores et consortes Remundi Arnaldi de Domonova

el partes sue, prediclis compromisso, ordinacioni

el obligacioniconcessimusetexpressimi consensum

prebemus, scilicet qiiilibet pro se: et nos et oninia

bona nostra obligamus ad premissara pacem tenen-

dam, sumendam et complendam, |irout dicti

arl)i(ri '' ordinaverint, et ad emendas faciendum

de Iransgressionibus preleritis et omnes articulos

iiifrascriptos complendos et bona iide servan-

dos. De aliis autem <pie in compromisso liujus-

modi non continenlur vel exprimuntur, si eos-

dem delinquere conligerit, ex eorum delicto

''' iU.Jiciaiil. M<. ijiin ami:. — O Ms. e( ralitoics et faulnrex cmisurles. — '*' Ms. artiilrii.
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It'IllM'i IIiiImIIHIS IU'C (I('I)I'IIMIS. In dijus loi

Icsiiriiniiiiiiii |)!-eseiilil)us lilloris sijfilla nostra

a|)[)Osiiimus iina cuiu sijjillis omnium arbilroruin

l'I sifjilla nohilis viri, doniini Tlionic d(^ Clara'',

gorenlis vicos doinini nostri Kdwanli ol doiiiini

Liice de Taiicy. soiicscalli Vascoiiie, a[)|)oni procu-

raviiiuis. Ad majoris robnris liniiilatPin et lani

diclnm coiiiproniissiiin ([iiani arhilriiini per dictos

arhitros pi'orori'ndiun in papiro Aqiiensis curie

peli|vijmiis rpjjisiraii. Kt nos, piedirli Thomas de

Clara, et Lncas de Tane\ , ad iuslanciani diclarum

parriura sijpiia nostra nna euia sigillis earuin par-

ciuni el ])i-ediclnrum arhiirornm diiximus appo-

nenda: ita lamen qnod per compromissum liiijns-

modi seu per arhilrium jiroferendnm, jura, lej^es,

jjagia, penas, seu incnrsus rerum et corporum

domino reoi débitas quitare non intendimus nec

dedncere in Imjnsinodi compromisso. Et nos,

Heninndus (inilleimi de Darreria et Petrus, ejus

liiins, preniissis concossiraus obligatos nos ad

omnia, pi'out superius est expressum. Datum

Aquis, die Mercurii proxima ante Pentecostcn,

ainio Doniini millesimo durentesimo .Ixx". se-

cundo.

506 [^l6(j). D(i.v, iiiorcrcdi li jtiillcl i-i-j-i. —
SPHlence prononcée par les iiriiilvcs cli(ir(ji's de rê-

ffler les dijféremis entre li's (leur fiicllu'iis rirales île

Ihi.v
'-.

Pti.r jiirlii Inler lioniiiie.f de Aiptis. — Universis

présentes lilteras inspccturis, Petrus de Acpiis,

vicecomes de Tartas, el Remundus Roberli, et

Augerius de (îasalibus, milites, Joliannes dePujol,

eivis Aquensis, et magisler lîonetus''' de Sancto

Qnintino, saintem in Domino. Noveritis qnod, cuin

disccnsio el discordia seu eonlroversia {fol. i
''/•> r)

suborta fnissel inler Augenim lioberli el nonnnllos

aiios rives Aqueuses, ex parte nna, el Piemnnduin

Arnaldi de Domonova el mullos cives alios, pro

parle altéra, de (piibus contenrione seu discordia

nudte spoiiacioiies, plage, veibeia, ra])ine, strajfes

corporum, dçsirnccio l'erum , et noniiMlle alie

Iransjjressioncs liioranl snbsecute, tandem super

predictis omnibus et singidis dicte partes et eorum

\aiilorcs, consortes el maïuilenentcs in nos, jura-

iiicnlo prestito, compromiserunl, ni in compro-

misso confeelo inler ipsos die Mercurii proxima

ante festum Penlecostes, anno Doniini .m°. ducen-

lesimo .Ixx." secundo, el sigiilis nobiiium virorum

doniini Thome de Clara
, gerenlis vices illustris

régis Anglie in bac parte, el domini Liice de

Tlianey, senescalli Vasconie elmilitis, el diclarum

parcium sigillato el in papiro Acpiensis curie re-

gistralo, plenius conlinelur; iinde nos, volontés

rancoris et cisanatis "' eonimdem materiam ampii-

tare el Iranquillitalem parcium providere, ordina-

iniis el arbitramur, videlicel in liunc modiim :

((n<id lienuinibis Arnaldi, pro se et omnibus valilo-

ribus, consorlibus cl manulenentibiis suis, ar

eciam omnes consorles, valilores el mannlenenles

ipsius lemillant, quittent liberaliter Augero Ro-

berli et omnibus sociis, valitoribus el mauutenen-

libussuis, omnes injurias, dampna, Iransgressio-

nes que idem Augerus et sui eidem Remundi et

suis fecerunl, intulerunl, irrogaverunl seu ociain

perpetraverunl''', et quiapiid rancoris, oilii, indi-

gnacionis conceperunl''' contra ipsos; el idem Au-

gerius et sui valilores, manulenentes el consorles

eidem Reymundo et suis, vice versa, indulgeant,

remitlant et quilenl"' omnes injurias, dampiia,

lraiis;;ressiones que idem lieynuindns Arnaldi el

sui eidem Augero et suis fecerunl el inlulerunt,

iiroga[veru]nt seu eciam perpelra[veru]nl, et qtiic-

qnid rancoris, odii vcl indignacionis conceperniil'"'

coiilra ipsos usque in hodierniim diem. Et ipiia'"

per lide dignos et per papiros civitatis Aquensis

invenimns ipiod, die Sabbati in vigilia Pascbe,

anno Domini .m", (bicenlesimo .1\\". |)riim)"".

rieymiindo Arnaldi de Domonova cxistente in olli-

cio majoris civitatis Aipiensis, vocalis corani ipso

(piibnsdam di' civilate jnratis ad Iraclandnm super

([inbusdMiii iiegociis que eisdeni l'inersisse diciinliir.

(1 \N. /;/,.,«. — '•'' Pubi. .\nliers ri ,:rln,ils ,1,'s »,.«», l. \IV, p. 'un. — W Ms. IloirrilK.i. — (0 l'onn,-

corronipuo <io mot zi/anio. — (' Ms. irriii;aei'iunl scii cciain jKrjirlrarfi-iiut. — (" Ms. coiicppemiit. — '"' Ms. (inilanL

— l"' Ms. concpperanl. — <"' Ms. ifue. — ''"' Le samedi aH avril i;>79, si l'on suit ici le slvli.' d>' Pà<]ues.
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Augerus Roberti in euiulem '' Rcmuucliim Arnalili

iiTiiit, percusciemlo ipsum in capile cuni cullello,

volumus qnod iJcni Augerus , pro injuria, danipno

l't transgressione prediclis, tenealur "' eidem Rey-

inundo Arnaldi in cenlum marcis storlingorum s(ii-

vendis, si de dicii Reymundi Arnaldi volnnlale

procédât et super hoc fidcjussores ydonoos det

eideni. Item, cpiia Petrus de Tosse, eadem die. in

eundem Reymundum lune majorera, evaginalo

gladio, irrnit, percusiiendo ipsum in manu et

hrachio cum cultello, ordiuamus quod ipse, tan-

(]uam bannitus, a civitate Aquensi exeat citra qua-

tuor dies, nec civilatem prediclaiii appi'opinquet

a 1111°'. leucis cilra us(iue ad annum eomplelum

,

a festo beali Micliaolis proximo ventnro ultra, nisi

ab eodem Reymundo Arnaldi, oui super hoc potcs-

talem concedimus, fueiit revocatus. Et quia '''

idem Reymundus Arnaldi [P.] Peregrin conlra

ipsimi Reymundum evaginato gladio irruenlem

|)ercussit tum cultello in facie, volumus quod, ob

amorem etgraciam ejusdem Pétri Peregrini, dictus

Reyraundus Arnaldi dicluni P. de Tosse, qui de

parentela dicti P. Peregrini existit, in festo beati

Michaelis val citra, si eidem Reymundo Arnaldi

placueril, revocet et reconciliet civitati predicte.

Item, quia''' Bernardus Cabet eundem R. Arn.

cum cultello quodam parvo vulnere percussit in

coUo, et idem Reymundus eundem Bernardum sla-

tim in facie acriori vulnere repercussit, volumus

<juod injuria illa sine ulteriori emenda remitlalur

liinc inde. Item, quia Garsias Arnaldi de La Luca

percussit cum cultello Guillelmum Raymundi de

Balembilz iuter humeros plaga acerrima et pericu-

losa infra Ireugas quas ego Bonetus'^-, tune ge-

reiis {fui. I 'i3) vices domini senescalli in Vasconia

in hac parte, iiiveneram et receperam inter parles,

nichilomiiius inhibendo ne citra certum terminum

assignatum adinvicem quicquam mali liicerent vcl

eciam alle[m]plarent, volumus quod idem Garsias

Arnaldi eidem Guillelmo Remundi seplem libras

Morlan., quas pi-o dampnis et expensis dicte plage

se fecisse juravit, icslitual itilra iiieiisem el
,

j)ro

injuria sibi fada, in quingenlis solidis Moil. lenea-

tnr eidem solveudis, ad graciam '"' et voluntatem

ejusdem Guiilelmi Raymundi; penam autem eidem

Garsie debitam et Arnaldo Guiilelmi el Johanni

Caubitz, qui conlra inhibicionem predictam et

liannum régis F'rancie discurrendo per civitiitein

arma porlarunl, gracie relinquinius domini se-

nescalli; omnes autem alias plagas hinc inde fadas,

a quibus et cuicumque fade fuerint , quia easdeni

graves et periculosas non intelleximus, et ex levi-

tate seu pocius lemeritale juvenlutis afirniate per-

cepimus esse fadas, sine alia emenda remitli volu-

mus et proferimus arbilraudo. llem, quia per

inquisicionem super hoc factam liabuimus quod

,

propter seducionem seu discencionem inter didos

Augerum Roberli et complices suos, ex parte una,

et Ramundum Arualdi de Domonova et suos, ex

altéra parte, subortam, per quosdam de societate

ejusdem Renuuidi Arnaldi, Peirus didus Dos,

deiicus, occisus fuit, nec adhuc prnpier occisionera

illam aliquis est bannitus, volumus et arbitramur

(juod Johaunes Brenar, Menaudus de Rivera, P. de

Messoer, Dominicus Maurat, Doniinicus de Naleltis.

Perotus Eskevil, Dominicus Berus. qui predicle

occisioni interfueruut, citra quatuor dies a civitate

exeant, ut banniti, nec ibidem redeant quousque

unus illorum confessus fuerit, secundum civilatis

Aquensis consucludine[m], dicti homicidii se fuisse

audorem'" ; ex lune autem omnes alii, preterquam

dicti "- homicidii auctor''', possinl ad civilatem

libère revenire; ita tamen quod de injuria fada

ecclesie in occisione clerici ad arbilriuin Aquensis

e|)isco|)i satisfaciant corapeteuler; et quia idem

Remundus Arnaldi alicpios de illis qui predicle

occisioni fueruul postmodum receplavit,precipinius

ul alicui de parentela didi defundi, eunli ad

Terram sandam pro sainte anime predidi de-

functi, qui super hoc lilteras Templi vel Hospitalis

de [leregrinacione fada reportel, scptem libras

Morl. erroget, vel alii eunli ibidem, si de pai'eu-

lela ejusdem quisquam''" ire noluerit, vel salteni

de diclis seplem libi-is .1\. s. mairi el parenlibus

M s.

Ms dicert

teneanliir. —
'>• .Ms. iliclis.

\ls. ,/«,.,/. — (') iMs. quo,l. — -•' AN. llniH,,.':

• Ms. Jorciui: — 1'») Ms. iiuiaiimm.

— '«' Ms.s. i-
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|);iii|)orilmsejustleni defiincli iargiatur, et residiias

(]iinluor libras per lestiiiioniiira iloniiiii Aquensis'"'

('|iiscopi et parentum clicli ilefancli erog-et execii-

ti>iibus cnicis in subsidium Terre sanele. Pro

morte Johaunis Monachi. qui coiiimiini congressu

(le nocte hinc inde per utramqiie partem fado el

persociiim dicli Aiigerii Roberti inceplo, fuit occi-

siis, nec constat nec probaro " possimiis qtiis eiim

interfecerit, et licet presurnpciones jiiris validas

contra pacem dicli Remundi Arnaldi babeamiis,

(jiiia lanien, ex confessione ejusdem defuncti,

iiecnon^' ex confessione aiiquorum de societate

Augerii Roberti existencium ,
presunipciones facti

contra partem ejusdem Augerii haberaus, ordina-

nius quod idem Remundus Arnaldi cenlum sol.

Morl. , et idem Augerus Roberti alios contum sol.

Morl. cuidam pedili eunti ad Terram sanctam, pro

salute anime dicti defuncti, crrogent, qui litleras

Templi vel Hospitalis de testimonio peregrina^ionis

fade reportet; et uicliiiominus idem Remundus

Arnaldi patri et nialri dicli defuncti pro emenda

donet quadraginta sol. Morl. citra inslans festum

Omnium Saiictorum, et .xx. sol. ad unam refeccio-

nem fratribus minoribus faciendam, et .xx. sol.,

\. den. ad distribucionem quingentorum paupe-

l'inn, scilicet cuilibet pauperi obolum. Refeccio

autem fratrum cilra .xv. dies fiât, distribucio

pauperum citra eundem termimim , et instanti

|)assagio pro dictis {fol. i 'i3 v) defunctis mit-

lanlur |peditesj, vel pecunia, ut diclum est, libe-

retur. Item, pro morte Arnaldi de Vico, qui

per aliquos de societate dicti lîeymundi fuit occi-

sus, quia illi qui occisioni predicte [intcrfucrunl]

sunt banniti a civitate Aquensi, 'et per fidc dignos

comperti sumus quod idem Remundus Arnaldi

occisionis bujus modi culpabilis non existil, nicbil

aliud ordinamus. Ob reverenriam lamen parentum

ejusdem defuncti, ordinamus quod idem Remundus

Arnaldi cum duodecira sociis fide dignis juret

super tumulum sancli Vincencii quod occisioni

predicte mandatuni, assensum ' vel auloritatem

non dédit , nec post fiidum malefactores dicli

homicidii receptavil, nec receptari fecit nec faciel.

(juaradiu occisores^' exules fuerunt vel banniti:

post moduni autem eosdem sibi receplare licebil.

Item, deGarsia Arnaldi, qui pro morte Menaudi
"

de Resse quam fecisse dicitur, est baniiilus, quia

nobis constat quod idem Menaudus eundem Gar-

siani cum quodam eiise vulncravil, el slalim idem

Garsias eundem Menaudum sine intei\allo aliquo

repercussit. dicimus quod, post annum elapsnm a

festo beati Jobannis Baptiste proximo computando

,

revocetur, dum tamen consensus matris ejusdem

et fratris super boc Iiabeatur, et elimosinam mille

pauperibus pro salute anime ipsius defuncti, scilicet

cuilibet pauperi obolum, antequam civitatem

Aquensem inlret, faciat erogari. Item, volumus et

arbitiamur quod Petrus Arnaldi, dominus de

Sando Paulo, qui dominum Bernardum pro pre-

missis omnibus"', reddat citra festum Assump-

cionis beale Marie, sex libras, sexdecim solidos,

oclo denarios Morl., cpiia'*' idem Bernardus dicta

bona sua ,
per dictum dominum de Sancio Paulo

coosumpta et extracta, lantum '•"'' valere in pre-

sencia nostra juramento tirmavit. Item, volumus

et ordinamus quod omnia alia dampua , inté-

resse, expense, injurie quecumcjue facta fuerint

inter partes, penilus remiltanlur, secundum foi'-

niam superius prenotatam. Et quia indignum et

dissonum equitati [est] ut qui a[uJclores deiicli

non fuerunt pêne participes efliciantur, volumus

et ordinamus ut ,
quicquid ex alterutia parte vel

a quibuscumque de societate eorumdem rap-

tum, ablalum fuerit quibuscumque personis que

de dissencione seu disconlia |)re(lida non fue-

rint, per raptores et ablatores, si invenli fuerint

et sint solvendo ''°-, sin autem, per pnnci|)ales

capitaneos, sine deliberacione aliqua, reslituatur

et emendelur "'
: et nisi per eos qui damp-

num rcceperunt refpiisiti emendare volnerint

.

"' Ms. .\rn.; mais voir l'ilixluiie des évèqucs de Dax par l'abl)é Dcj^jirl, p. ilî». note. I-r copiste a confondu

ral>ré\iatioii Aqu. a\oc celle d'.tra. — '- Ms. proltari. — '''> Ms. lameii (en ahréj;!'). — '''' -Ms. ansessum. —
'••' Ms. occmoiie. — ''''' Ms. Memiide. — '"' Phrase laissée incomplète par le copiste. — '"' Ms. que. — '''• Ms.

iKtir. — ('"' Passage alléré par le copisle. — "' Ms. tesliluanlur el emeiiilviilu):
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\f'l iiccusali '' et postmoclum in jiiJieio sujier hoc

«•onvicli fuerini , eos tleceruimiis veiiisse conlra

liujusmodi nibili'iuin, et penain in comproniisso

in nobis facto conlentani inciiiTisse. liera, ordiiia-

inns ut onnies advene «jui in discordia seu disson-

cione piedicta fnerunt, qui non sunt in predicla

civitate possessores immohilium, vel aliqnod nii-

nislerium non halieut de quo sustenlari valeant,

vei dominos qui eos apparent, vel ducereiil'"' vel

uecessaria administrent, a civitate Aquensi citra

oclo''' dies recédant, nec ibi redeant''' nisi sulli-

cientem caticionem seu '
'• fidejussores ydoueos

presliterint quod umquain raaluiu, dampnum seu

jfravaraen non inférant nec procurent infeiii: el

,

si extunc ibidem inventi fuerint, tara ipsi quaiii

porum receptatores, Lanno in predicta civitate

generaliter facto, capiantur [per] prepositum vel

majorera, ad voluntatem doniini senescalli Vas-

conie, corporaliler vel realiler puuieudi. Item,

addimus ijuod jiars conlra partem, aliquis de parte

sua contra aliquem de parte altéra, in aliéna causa

esse non présumât, dissencione, lite, rixa, causa

vel in judicio, nisi forte talis fuerit cui, racione

propinque consanguinitalis, déesse non possit.

Item, si aller alterum invasit et percussil, et

slatim [fol. i^i'i) repercuciatur modo consiniili
"

ab altero, illuni qui primo percussus fuit teneri

minime arbitranrar occasione hujusmodi arbilrii,

dura tamen modum armis seu qualitate vulneris

non excédât'*. Item, voluraus et ordinaraus quod,

si aliquis hereditatem suam seu boua immobilia

sua veiidere seu dislrahere vel alienare totaliler

|voluerit], et presunqicio violenta contra i[)sum

liaberi possit quod hoc faciat occasione nialeficii

perpetrandi, s[cilicet] ut, perpetralo niaieficio,

possit recedere, ut perpetuo [sit] fugitivus, et bona

ipsius in manu domini capiantur''' et leneaiitur,

donec sullicienler caveat quod dampnum ali(]uod

seu iujuriam alicui non infei'at vel faciat vel inferri

])rocui'et. Item, vobunus quod omues ex utraque

parle su[ier tunuilura sancli Vinccncii jurent quod

de celero aller conlra ailerimi seu ad invicera

contra dorainum coiispiracionem
''

', confratriam,

cnnfederacionem, conjuracionem, ligacionem seu

impressara aliquani non faciant nec (ieri permillanl

seu procurent'"'', nec quod Hat'' '' assencient quoqiio

modo. Et quicuraque, per se vel per aliuni, taille

vel expresse, premissa vel aliqnod premissorum

lacère, consentira vel attemptare presumpserit,

corporaliler punielur et, tanquam prodilor et par-

jurus, ipso fado sit privatus imperpetuum a civi-

tate et habitacione civilatis Aquensis, et ipse [et]

onines res ejusdeni,lam mobiles quam immobiles,

domino régi sint incuiso, [ad] faciendum quicquid

vdluerit rie eisdeni. Et si quas conjuraciones, liga-

cionos, vel impressas inter se fecerint, volumus

(piod quitent se adinvicera de premissis, nec le-

neantur ad easdem de celero observandas. Et, si

contra ])remissa vel ali(juod premissorum vel eciam

(le hiî!i que in comproniisso in nos facto continentur

aliquis contraire presumpserit, ipso facto decerni-

mns eundem omnibus bonis suis raobilibus et

iniiiiobilibus esse pnvatura,sine spe recuperacionis

liabende, que omnia in manu domini confiscenlur

ad voiuulatem suam omnimodam faciendam, non

obslantibus omnibus consuetudinibus, loris, pri-

vilegiis, seu libertatibus coneessis seu concedendis

eisdeni, si supef hoc per lesles ydoneos convinci

polerunl, vel adeo manilestum fuerit quod nulla

possit tergiversacione celari. Hanc autera obligacio-

uera ustjue ad deceni annos durare volumus et

mandamus, ita tamen quod, in Une dicti decennii,

sei^escallus Vasconie et major Aquensis, qui pro

Icmpore fuerunt, prediclam obligaciouem pro vo-

lunlalc sua valeant prorogare, si suspicionem

justani vel causam legilimam viderint per quam

possit oriri paris turbacio, seu periculum aliquod

civilati vei domino "' imminere; et nos poteslatem

corrigendi, addendi, minueudi, emendandi usque

ad quindecim dies retineraus. liera, quia noliis

constat quod Arnaldus (iudlelmi de A(jiiis, Arnal-

diis du Bic, (iuillelmus de Uob. . V. deu Monge,

"' Ms. acusaverinl. — !'' Passajje altéré par le copiste. — '^' Ms. miox. - ('' Ms. i-ecnlniit. — 1*1 Ms. se. —
'"' Ms. cuiisiiiiilo. — '"' Ms. iliim Iniiieii ui modum arma srii qualilate vitlni'iis mm excellât. — '*' Ms. capientm:

— '"> Ms. siniiiracioiiem. — l'») Ms. piociirahiiiit. — l") Ms. faut. — "=' Ms. iloniiiiio.
' "
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P. IVregiin. Ddiiiiukiis de La Casse, Vitalis de

Sautes el quidam alii, corura coiiipiicos , frogerimt

dniniim Flcraudi de lient, et fiistam seu niarre-

iiiiiim combusserunl, et idem l'Teraudus valorem

dicte l'iisle jiiravit ad deceiii solidos Morl., volumiis

quod per |»iedictos cives infra (|uiiidecini dics,

dicli deceiii solidi reslituaiitur eidem. Item, quia

dalum '' est nobis inteliigi quod cousueludo civi-

tatis Aquensis laiis est ut, si plures occi^ioui ali-

cujus interfueriul el major pars eorum proljare

polerit per testes quod'"' predicte occisionis rci non

l'ueruiit, ipiia unus illoruin nominatus prediclam

morlem l'ecit, licet idem reus hoc iuficietur, alii

non tenenlur propler hoc, licet superius arltilrali

f'uerimus quod pi'opter morteni Pétri Dosse,

cleriti, Johannes Bronar. Menaudus de liivera,

Petrus Massoer, Dominicus de Nalettes, Perotus

Eskovet, Dominicus Borus, qui occisioni preditli

clerici interfuerunt , exeanl civitaleni Aquensem,

voluraus et oi'dinamus (juod, si consuetudo con-

traria fuerit, consiietudini rehnquatur si probari

poterit quis iiiorum homicidium perpetravit. In

cujus rei testimonium presenti scripto sigilla nostra

una cura sigiilis dictarum parciura [fol. ih'i v) et

doniini Luce de Taney, senescaiii Vasconie, appo-

suimus et fecimus apponi. Datum apudAquis, die

Mercnrii in octahis aposlolorum Pelri et Pauii,

anno Domini miilesinio ducentesimo .Ixx". secundo.

507 (''/C7). Duj-, jciiili 'jH uviil l:>-j-2. —
littimond Arnai((l de Maisonnciwe de Dax s'rnjjage

par serment et sous caution à se présenter devant la

cour du sénéchal de Gascogne ou de son lieutenant

pour y répondre de tous les actes délictueux qu'il peut

avoir commis, lui et son parti, envers Auger Robert

el son jwr/i'''.

Iteniundus Arnaldi de Dituionova , de Aquis. —
Noverint universi quod ejfo, Remumhis Arnaldi

de Domonova, juro et promilto, ad stmcta Dei

ewangelia preslito sacraniento, quod super omni-

bus contencionibus, guerris, piagis, liomicidiis,

niurdris, transgressionibus, rapinis, spoiiacioni-

bus cl quibuscuinque forefaclis occasione discor-

die inler me et meos, ex parte una, et Augerum

Roherti el suos, ex altéra, mole el suboi-le, in

civilate et confinio [Aquensi] per me, seu aliquem ''

de nieis, de consensu vei perniissione mei, factis,

stabo et parebo jui'i coram senescallo Vasconie vel

(juocumque vices ejus gerenle, secundum foros el

consuctudines civilatis Aquensis, et cavebo ad

exgardium, voiunlatem vel arbitrium ejusdem

senescaiii el magislri Boneiti, dccani de Bogio' ',

p-ereulis vices domini in bac parte, ne de celero

per me, vel per aliquem de illis quos avoare vo-

iuero,discordie, conlenciones vei malefacta predicla

liant vel moveantur ibidem. Super hoc me volun-

tati ejusdem Bonetti reddo et submitto, ubicuuKpie

et quandocumque ei
'''' placuerit hostagiis \el

carceri mancipandum; el hec onmia el singula

promilto me facturum et complelurum sub pena

ducentarum marcarum solvendarum domino régi

Anglie vel mandalo suo, si ia aliquo premissoniin

defecero, vel in predictis ''' defecero , sicul superius

est expressuni. In cujus rei testimonium presenti

scripto sigillum meum apposui, el sigillum domini

\icecomitis de Tarlas et prioris Hospitalis Sancli

Spirilus de Aquis procuravi a[)poni. Dalum apud

Aquis, die Jovis proxima posl Pascha, anno Do-

mini millésime ducentesimo .Ixx'. secundo. Et pro

premissis complendis et lideliter observandis, dedi

lidejussores infrascriptos eidem Bonetlo, nomine

régis domini Anglie recipienti : dominum Galhai'-

(hun de Tylio, militem, el Remundum de Canq)et,

domicellum
,
qui pro premissis tenendis et obser-

vandis, ad inslanciam meam, obligarunt se el

omnia bona sua domino régi Anglie et magislro

Bonetlo, sub |iena ])redicla. El nos, dicli Gualhar-

dus el Uemuudus, ad inslanciam dicli llamundi

Arnaldi, j)redictani penam domino régi Anglie vel

certo mandait) suo solvere'*' promillimus, si idem

Bemundus deCecerit in aljquo premissorum; et

sigillum domini Aquensis episcopi apponi procura-

vimus in testimonium bujus rei. Et nos, dictus

episcopus, ad inslanciam dictormn lidejiissoruin.

'" Als. ilictuiii. — '=) \h. qui. — '• I'uIpI. Polices et e.tlidili des

aliquem. — '
' Ms. Duri^ia. — '•"'' Ms. eum. — "' .\Is. in predirta. —

<», I. \l\, p. :i.)8. ^-

\U. ml.lun,^.

Ms. pi-r men

FKumil'.l M. —- I.
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])resculi scrii)lo sij|iHuiii noslrum diixiinus iippo-

neiidiini. Dutuni aniio, <lie el loco preiliclis.

50S (^tit)H). Dur, linidi •? iiiiil ii-js.— Coiitrc-

parlir du spvmcnt in-écklonl thnnéc pnr A iigcr Robert ,

<lc Dfi.r, en son nom H nu nom de son parti.

Ojrerus Roherli de Aijuis. — Noverint univei-si

i|uo(l c{>o, Ogerus Roberli, juro et promilto ad

sanctii Dei evangelia ])i'estito juramenlo. quod

super omnibus conlencioiiibus, guerris, plagis,

lioniicidiis, niui'di'is, transgressiouibus , rapinis.

spoliacionibus, et quibuseunique aliis forefactis

ocrasionc discordie iiilcr me el meos, ex parte uua,

cl Remundtun Arnaldi de Donionova etsuos, ex

allera, mote et sultorte in civilale et confinio

A(|uensi per me [seu] aliquem demeis,deconsensu,

roiinivoiicia, vel pennissione mei, faclis, [stabo]

et parebo juri coram senescallo Vasconie, vel vices

ejus gerenle, et premissa emendabo secundum

consuetudinem et iegos civilatis Aquensis; nec'''

villam seu confiiiium civilatis Aquensis inlrabo vei

appropinquabo a Ssordua cilra, vol Bayona eilra,

in Ira octabas instanlis Pentecostes: nec suslinebn,

pro posse meo, quod Pelrus de Tosse, Arnaldus

Guillelmi de Aquis, Joliannes du Bic, Gnillelnuis

lioberti, Arnaldus Dabert [)redicta loea inlrciit

cilra prediclum terminuni, vel appropiuqueut a

Ssonhia vel Baioua cilra, nec dampnuin, nioles-

tiam, plagani, morlem, gravamen, seu transgres-

sionem ali(juam per me seu aliquem de meis, et

specialiter de superius nominatis, non inferam

nec faciam, nec lieri nec {fol. i io) inferri sus-

liiiebo vel procurabo diclo Remtnido Arnaldi vd

alicui de suis vel de socielate sua, termino supra-

diclo. Et ad lioc obligo me sub incursu omnium

bonorum meorum niobilium et immobilium

,

uliicumque inventa fuerint, pro me et Guillelmo.

fratre uieo, per scnescallum Vasconie, vel ejus

vices gerentem, ca])iendorum et in manu domiiii

ponenda et perpeluo l'etinendorum. Et ego, dictus

< Igerns'"' Roberli , ad ])remissa lenenda . com|)len(la

pro me et dicto fratre meo Guillelmo "', obligo oiii-

nia bona inea, prout idem Bemundus superius

obligavil. Volumus eciam quod isla ol)ligacio iii

]);)piro Aquensis curie registretur in iirmilaleni

iianc ac si in plena curia facta fuisset. In cujus rei

teslimonium presenli scripto sigillum domini

iN., Aquensis episcopi, procui-avimus apponi. Et

nos, episcopus, etc. Dalum apud Aquis, die Lune

post octabas Pasche, anno Domini .m". .cc°. .Ixx".

secundo.

509 ( ''/6'f/). Sorde, i.'t férrier i-j.')3. — Sen-

tence arbitrale réglant les conditions de la pai-v

entre llispan , seigneur de Dome:ain, d'une part, et

Arnaud Sanclie et Sanche Arnaud , ses frères , d'autre

part^"K

Compromissum inter Ispannum, domlnum de Do-

niedan, ex parte tina , et Arnaldum San.rii et Snnxiunt

Arnaldi, Jratres, ex altéra. — Nolum sit omni-

bus présentes litleras inspecluris quod, cum inlcr

\spannum, dominum de Domedan, ex una parle.

et Arnaldum Sanxii et Sanxium Arnaldi, fratres

suos, ex altéra, esset maleriadissencionis'"' exorta

super diversis quereiis, injuriis, debatis'"' et rébus

aliis, tandem, pro bono pacis, compromiserunt iii

venerabiles viros abbales Sordue et Arlos et domi-

num Pelrum Lef, clericum, qui''' super reforraa-

cione liujusmodi controversie'"' vices donu'ni Ed-

wardi, illustris régis Anglie primogenili, gerebat,

ila ut''' quicquid ipsi 1res judicio vel arbi(ri(»

super premissis injuriis vel quereiis terminarent

ipsi fideliter imposterum observarent, prestito

al) eis corporaliter juramenlo ad sancta Dei evan-

gelia; insuper pred^ptum compromissum sub pens

rentum libranmi Morl. conservare compromiseiunl

et (idejussores ex utra([ue parte dederunt; videlicet.

ex |)arte dicfi Yspanni accesserunt Bertrandus de

La Sala et Remundus de Caslellione, burgenses

Sordue, ex parte Ainaldi Sanxii et Sanxii Arnaldi,

\\ illelnius Arnaldi de La Roule ''"' et Arnaldus \\ ii-

lolini Basiu, burgenses ojusdem ville; qui fidejus-

(i: Ms. rem. — ''' Ms
' Ms. rfri,;.». — M-.,

doute par crrour.

Giiillelmiis. — ''• Ms. Oj;ero. ~ <«> lioi..'liU.Hi du n" /l()3. — ' Ms. di^niuvin-loms. ~
•njiis. — '»' Ms. cuiiversiiiae. — '"1 Ms. item. — ""' Appi'li' au ii" i03 de l.ii Gcnie, sans
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sorcs pii'diili, si parles hiiic vel indu iii aliciiio

toiilra ailiitriiini |)i-e(lictonim triuiii deliiKjiiciciit,

jirediclani |ioiiaiii ali illa parlf cui exislimt iidcjiis-

sores |)re(lict() doiniiu» Edwanio fideliler soivcre

(Hinnisciuiil, et iiicliilomiims Inccic arl)iti'iiini in

siio roliore jionliii-arf. Ordinaverunt itai[uc prcdii-li

abliales el ddiiiiiins P. et taliter siiiit aritilrali

quod ad liane diem depimereut onines injuiias el

rancores, et pacis osculuiii incontinenli daient"',

el Ainaldiis Sanxii et Sanxiiis Anialdi iu oinnilms

jiirisdiccione, propriefate et possessione in Iota

lerra ])rc'dicli Yspanni leniperate se halieant''' ot

modeste; et (piia super deliitis erant mulue peli-

eiones liinc inde, cas sibi invicem reniillant el

ijuieleni , solulis predictis Arnaldo Sanxii et Sanxio

Anialdi, pro vadiis que prediclus Yspannus a

domino rejfe |)ro exercilu .Maliliouis reeeperat,

ecntuni solidis Mcirl. infra quindcuani Pasche; et

leneUir predictus Yspannus eos liberare ab obHjja-

cione sex libranini MorL quas predicli apud Sor-

duani solvere leuebanlur, et centum et deceni

solidis apud Silvatii Terrani; et dictus \spannus

predictis fralrilius suis lenelur solvere vijfinli

libras de Morl. d[i]e qua filius suus nialrinionintu

consummabit, et Arnabius Sanxii blaibun <pio

ecclesiam spoliaverat restitueret eidem. Veruriip-

lanien, si contra |)accni et arbilriuin islud alii|uo

modo venirenl, nisi infra ocio dies se corrijferenl,

jierjuri renianeaut, et nicliiioniinus predicla pena

centum iibrarum solvalur, proul su|)eiius esl

fxpressiini. Kl ni islud arliilriuni raluni el

staliib; pernianeal, nos, [)re(bcli arliitri, sig-iibi

nosira duxinuis apponenda et sijjillii pre(b<tornni

\spanni et Ariiabb Sanxii, pro se et pro Sanxio

Aruabb, fratn; sno. Datutn apud Sorduani, .xiij'.

die Fl'ebruaiii, anno Doinini .m", ce". I". secundo.

510 (^lyo). Mardi 1-^ (Urcmhrv /;)jj. — Lvs

liriicKiriirs df l'ulihô rt du iiwnmù'iv de Siiiiil-Sorcr

i-oi-OHiiaiHHoiit que le sénéchal de G(isc<if>iie a fait Unit

suit possible pour obtenir du roi de France la confriiia-

lioii du pariii/fe ])récédemment conclu entre le roi

d' luij-leterre el l'ubbé de Saiut-Seeer''\

Universis \|ii li(b^libns jiresentes lilleras insper-

luris, Guiib;lniiis lîeymundi de Mondiet, sacrisla,

(Jol. th.') (•) et Doalus de Dado, operarius mona.s-

terii Sancli Severii, diocesis Adhurrensls, saiuteni.

Noluni fiicimus quod nos, procuratores venerabiiis

abbatis lociusqiie convenlus predicti inonasterii

Sancli Severii dali in liiis, spontanée recofjnosci-

nius, vice et noniine eorunidera al)l)alis et conven-

lus ac nostro, quod nobiiis vir dominus Lucas de

Taney, miles''', senescalbis \asconie, fecil suuni

posse, bona lide el sincère'''', uoniine doniini régis

Anglie, doniiui Kdwardi, super Htleris palen-

libus "' de confirniacione el ratilicacione domiiii

legis FIrancie conlirniatis et ratilicatis, pcrnuilacio-

nem sf u excambinni iiiler diclos abbateni et con-

venlum el nos, ex parte una, de niedietate juslicie

Sancli Severii ''' et jurisdiccionis ''', [et] donii-

nuni nostruni regein Anglie seu alios, ejusdern

nomine, ex altéra, prout in carlis inde conl'erlis

plenius continetiu-, facluin, ac alias pacciones

et cetera ibi contenta tangenliims ''. Unde abso!-

vinius, quo supra noniine, pro suis et'""' nos-

Iris suceessoribus , et qiiilamus et perpetuo

jielaxamus] dictnni doniinnni nosiruin regem el

suos beredes et oïdiniuni, dicluin seaescallum el

onines alios, ipsius noniine, ali oinni |)roniissioiu'

et obligacione diclis abbali el convenlni ac nobis

qualitercumque lacli[sj, adbucipie cognoscinius

quod "' onines convenliones l'acte cl inite'''"' super

[iieniissis ex parle dicti doniini régis Anglie.

prout continetin- iu caria (piani Siepbanus de Pro-

vinria inde l'ecil, sunt coinplele, obligacione"''

boniinum de Mimisano, quant nonduin iialuiinius.

''' Ms. dedeninl. — '' \ls. ImMjaiU. — i»' L'acte de paiiage a clé i)iil)lié dans Vllixluria immanlerii S. Sei-eri

lie demi Du Biiissim
, t. I, p. slUi-ihfi. — (") \ls. Lucas de Tany, miles, de Taneij. — <' ,Ms. el habere (en

alir(!|;é: lie). — <'' Ms. pemtcnlilius. — "' A[)i'Os S. Severii, le copiste ajoute les mots el iptiliumliiui nliix, placo

entre ({iiiliemcts, ce (jui r(piivaiil à en niarquer la supprossiou. — » Ms. jurisdiclionvm (on iil>rt'(;é). "i \U.

baliendm (en aliréfjé). — "»' .Ms. siiisipte. — ("1 Ms. Iiujusque o.jimscimiis el ipmd. — "-': Ms. inIMile. '"' Ms.

uWiyacio/ic».

;;..

.
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(Iiintaxat excepta , ita quod iiide suiiiiis bene con-

tenli. In ciijiis rei teslimonium sigilla nostra

(lu\imus appoiienda ])resentibus. Acliini et datiini

die Martis auto festuiii beati Thome Aposloli, aiino

Doniini .ni°. .cc°. ix\°. .quinlo.

511 (^7')- Bordeaux, mardi 6 août layô. —

•

Pierre de Montraiel s'engage par serment et sons

caution à se soumettre entièrement à la volonté du roi

d'Angleterre.

Littera Pétri de Monte Ilerello de sacramcnto tt

obligacione per ipsum faclis domino Luce de Tanij ,

senescttllo Vasconie, quod stahil volunlati domini

régis Anglie. — Universis Xpi fidelibus présentes

litteras inspectni'is, Petrus de Monte Revello, filins

quoiidani doniiui \AmeImi de Monte Revelio, mili-

tis , salutem. Noveritis quod nos spontanée et libère

,

nec in aliquo circumventi ,
promisimus et siipei-

sancta Dei evangelia lacta per nos corporalitei'

jiiravimns nobili vii-o, domino Luce de Taney,

senescallo Vasconie excellenlissimi domini nostri

Edwardi, Dei gracia régis Anglie, présent! et hoc

recipienli, quod stibinius alte et basse voluntati

dicti domini régis super omnibus que aliqua racione

,

causa , vel facto fecerinius vel fuerunt usque ad diera

presenlem facta et super quibus nos tenemur'"' vel

videremur teneri eidem domino nostro, nec contra

voluatatem suani expressam nunquara venienins.

immo eam servabimus et servare proniittimus

nostro posse, sub pena convencionali mille niarca-

rum'"' slerlingorum argenli. datis lidejussoribns

domino Bruno''' de Saya, Petro llerii et Willelmo

de Monte Hevello, fratre nostro, militibus, qui,

pro noslris precibus et mandate, quod nos tcue-

Tcmus ])redicta''', nt superius sunt expressa, dicto

domino senescballo, quo supra nomine recipieuti,

se constituerunt pro nobis, obligaverunt et teneri

vdluornnt, sub pena trescentarum mai'carnm dicto

domino nostro régi committenda et solvenda, sub

omni rennnciacione et cautela, quisque in solidum

,

si nos, quod absit, contra premissa veniremus vel

in aliquo faceremus. Nosque, predicii Brunus

de Saya , Petrus llerii et AV illebnus de Monte Re-

vello, milites, nos obligantes ita ut dictum est,

una cum sigillo dieli Pétri de Monte Revello, pre-

sentibus appendimus sigilla nostra in testimoninm

verilalis. Datum Biirdegale, die Martis in festo

Transliguracionis, anno Doniini .m", .ce". .Ixx'.

quinto.

512 ('fj-?.). Baijnune, i3 novembre laGi. —
lîépctilion du n° ftoo '^'.

513 {h-j'i). 7 mars i-jjô. — Dame Douce Le

Parquer, fille de feu Jean Le Parquer, chevalier,

vend au roi la moite de Garasse avec tous ses droits

et rercnns, situés en l'honneur de Dax, pour le prix

de -i livres et lo marcs sterling, à raison de i3 s.

et i d. h marc.

Carta quilacionis facta domino régi de mola

de Garosse per dominam Dulciam de Parquer. —
Conegude cause sie que la dona Na Douse Le

Parquer, (Hhe d'En Joban Lo Parquer, cauer, qui

fo, per si e per tots ses heirs e per tôt son or-

dench, per sa bon[e] , agradable edeliure voluntad,

a donat'*', liurat, quitat, gurpit e desberaperat,

per are e per tots temps, a N'Elis de Hubile,

cauer, ten[en] log de sencschauc per mon sen-

hor En Lucas de Tany, senescauc de Gascunha

per nom de noble senbor nostre senhor Edward

,

rey d'Anglaterra, e aus hers e a lor ordench don

dit rei, lote la mote de Garosse, ab lo log en que

es, ab sa proprietat, ab''' tots les'*' droits, e

deuers, e senhor[i]es, e arendes, e boscs, e hermps,

e lanes, e augues,e pascous, epadoens, emolins,

e iiioliars, koniis e femmis, e llus, e iot[e]s les

antres causes qui a ledite''' mote apertenoren, lot

atant cnm ère ni'"' lo dit En Jehan Le Parquer lii

'" M^. super omnibus super quil/iis aliqua racione, causa vel facto que fecerinius vel fuerunt usque ail dieni presen-

lem nos lenemur. — '-' Ms. tnarcas. — <') Ms. domini Bruni. — ''' Ms. quod nos leneremur prcdicto. — '^' Il y a

s-culcmenl qui'l(jucs intei\ ersions dans les noms des bourgeois. L'acte (fol. ii6) est daté Anno Domini m° .ce".

/j-.r°. primo, mais la date cxacle est celle de l'année ia6i, comme au n° 4oo. Voir Notices et exlrails des niss,

l. XIV, p. Uili. — («; Ms. domit. — '•) .Ms. ob. — (^! Ms. lo. — "! .Ms. qui laie dite. — l"" Ms. m,.
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;iiion ni auer dcuen , iii (]u;iii(|iic maneire fos ni

cslre'' pocles resquantuie[n]t ; e les sobvediles

cauzes son en ronor '' d'Ax. E quesic benle [es]

eslade feile per .iiij. .li. e ..\. mars de slerlings, de"-

.xiij. .s. e .iiij. deners leniarc, qu'en l'a dal e pag'al;

deusquausle denanidite donc, Na Doiise, rcconogo

que ère [es] ben''' eslade pagada dou loi enlerins

e'ns lions deners counlailes; renuncians a la excep-

cion de no rountat e de no pagat auer, e de incnor'"''

predz e d'ingau; e de l'auandite'"' niote,ab log on

que es, e de tolas les deuandiles cauzes ab lor

aperlenences ede cadaune "' d'ères le deuauldite'"'

done \a Douse an mes ledit N'Elies, en log dou dit

rei , en bone e en verrai , cor[)orau possession , e

an feit e eslablil lodit roi certan e vertader senbor

e possessor e aclor en tut arrei en ses ])ropries

causas; e a l'en nianat e proraes purlar bonc e

ferme garentie de tols demaiiedorsede totseinpera-

dors frauqueraens <'
: per Inquau garantie et obligat

sa persona e tots les soes causes, mobles e nomo-

bles , on que sseien
,
presens e abediens ; e a renun-

ciat leditc done Na Doust>. en queste[s] cauzes

sobredites en queste carte contincud[es] e in caduue

l-er si , a lots fors e a lot[e]s costumes de biele e de

terre, feites o a far [fol. i '16 v). bénéfices de

droits laul a leis''°' quant a decrez. a toldreit escriut

e no escriut, a le pistole d'EndiiTan'"', a tote

croz'"' pris[e]e a prener, a tote lettre d'apostole'"'

d'autre jngge inqielrade o a impelrar, a totes

noeles conslitiicions, a-'*' toleexcepcioneajuile [e]

defendement qui ad ère pod[e]sse valer ni ajudar

per bier encontre questes causes en queste carte

contincudes, en toi [0] en'' pertide: e a manal e

promes contre le deuantdil[e] bente no ira ni fi'a

bier, per si ni per uulh autre persone'"', ab ginli

ni ses ginli'"'. en nulb cort seglar ni de glize;

e que issi ag lien que a ag jurai sobre les

saintes euangels Diu cor|)()raun)ens tocadz.

Actuni fuit .vij". die iniroitus Marcii, aniio Dnniini

.m° .cc''.lxx°. quarto. Regu. Eduuard.. rei d'Angl..

le sede d'Ax vacant, En Gilbert de Mares, maire.

Testes sunt : En B. d'Anles, tien log de maire '''.

N'Araraon Arn. de Mazonnoue, En P. de Dosse, En

Demonjon e En Mathieu de Mirabnn, frairs. En

\\ . R. de Balemb[i]z, Eu Jolian de Cassou, En P.

lîig, iN'Aramon Arn. d'Arribeire, En P. de Darna-

bes. En W. Arn. de Saubaiuag, N'Araat Soubre,

ciptadans de Baione, e Johan de Medimc (|ui la

caria escriuo.

514 (^7^)- '7 """ ta-jo. — Brun de Borna r

,

chevalier, reconnaît être rentré en possession , par les

mains du connétable Je Bordeaux agissant au nom du

sénéchal de Gascogne, des terres et teniires possédées

par son père, Baimond Brun de Froiusac, et f/ui avaient

été confisquées en punition de certains crimes commis

au détriment du roi.

Caria recognicionis facte per lirunum de Biir-

nac, militcm, quod magistcr Johami^s de Labere".

cOHStabularius Burdegale, rcstitmrat eidem omnes

terras suas que pro quibusdnm tran^gressionil>u<t

fuerant capte ad manum régis. — Conogiida

causa sia qu'En Bruns de Bernac, cauoir, (llli

!N' Arramon Brun de Ffronsac , ([ui fo , reconogo , jier

sa bona voluntat
,
que inaiestre Johaa de Labere

.

conestable de Bordeu en nom e en persona du noble

senlior En Lucas de Taney, senescauc de Gasconba

.

l'a balhat e liurat, per comandemeni du noble

senbor Edd., rei d'Angl., totas las terras eus tene-

mentz qu'eu dit N' Arramon Brun, paire qui fo

deu dit, aue ni tene, ni'u mcdiss senbor a près a sa

man'"° per acun trespas que, si com es dit, lodilz

N' Arramon Bi'un aue fait contre dit senbor, atener,

a possedir e a uzar totas aquestas medissas cauzas

e cadauna'"'' d'eras, so es [a]saber aqueras que

foren deu dit B. Brun que son a Fronsac *'"
e a

BonaffonI: dequedon, si cuin dissoren. cada a[n].

una escarla " de siuada a la mesura de Fronsac, e

C' Ms. niisire (au liou de ni esire). — ''• Ms. en l'amor. — <-^' Ms. ilo. — <*' .Ms. A«iic — '''•• M^. meiifi: —
''•' Ms. e le auandit. — '' Ms. cailouiiie. — <*' Ms. la deuant dit. — ''' Ms. framquemes. - -

'•'"'' Ms. quilal a leia.

— '"1 II s'agit ici de l'cjjitre de l'empereur Hadrien; voir plus haut, n° 470.— !"' Ms. crcilez. — '" Ms. de pistide.

— ''*^ Ms. la. — '•''' Ms. ewi. — ''"1 Ms. presene. — '•' Ms. ah guhne »ie» ginh. — <'*' Ms. marie. — "' Ms. La

llore. — "°' Ms. appre» assaillant. — ^'' Ms. camluna. — Ms. Groinac. — ^- Ms. e»carpia.
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.j. gailiiia I' fofjiissa ; c \\ . Faur aitaiit
'" pcr siu c

per i oslap;e \V. Airaul e Rem. Texuii; e VV. de Piat

deuen aitant; e W. deu l'rat , e P. Johan , e Aniaubiii

de Bonafoiit, e Ayqiieiii Amaubin ab lois -' par-

soneis, deuen una esijuarta de siuade e ùiia gallina

e una fogassa; eAyquemR. de[u] ailanl: e P. deu

Segensac deu .v. sol. de sporl. per una deyina '

que len aqui inediss; e P. de Piu deu uiegh quaita
''

de siuade e una gallina; e Hel. de La Ffrenha

deu aitant; e Andreu de Cuiboncra deu .iij. aipouse

inegh quarla desiuada'^', e sobreu niayne edeuiin-

dauuda {sic) .j. quarla de «iuada ; e VV. de Sirac niegii

quarta de syu[a]da ; e Arn. Cauat de Galgou n;)a

quarta de siuada: e i es lo niajit de Bernac ab sas

apertenensas ablo luolinar, en taumanere een tau

l'ornia qu'au '°'
<lit senhor rei o asses hers o a sson

seueschauc o a sson ciiniand[a]inent plaira, le dilz

En Brunz, o ses liers o sos ordencli au mediss

Henhor roi''' o a sses hers o a sson ordeuch [deu]

reidre e leisar bonameut e en pais , sens tôt con-

Irast, aissi que per aradon de cesli aulri qu'eu dit

senhor lo fel, per issi cuin desus es dit, aire lo me-

diss En Bruns ni ses ordeuch ne pusqua de-

niandar ni enbargar per aradon de feil de ])roprie-

lal ni de possession, ui per acuna autra causa per

que aqueras medissas causas e caduna d'eras lodit

senhor reis, o son {fol. li-j) lierso sossenescauc o

sos'' couiand[a]ment ne pusque prendre '"' e sa-

dir e auer a ssa mau deliuerarnent, ses toi jucia-

nient e ses apea d'aulra''"' cort seglar o de glisa,

aqueslas medissas causas a sa voluntat. E a man<lat

e a pronies le ditz En Bruns qu'eu [s] homes deu

mediss senhor no greuei'a en acuna causa, ni los

défendra a sson ieau poder. E per tulz acestz auau-

ditz combents leiaumenlz tener e compler, lo dilz

En Bruns a l'obligal siu e ses hers e to(as las suas

causas, mobles e noinobles, on que sian, e qu'el

ac jurai "' sobreus sanlz euangelis Ueu. E de sa

sunt feilas doas carias d'una ténor après auer ops

dudit senhor i-ei. Acluni fuit quinla décima'^' die

oxilus Maii, anuo Domini .m°. .cc°. Ixx. quinlo.

Regn. Edd.. rei d'Angl., Burdegalensisede vacaiili'.

Heur. Le Galeis major. Testes sunl : R. de Talaiisa

lo Mancip, Ber. Peir, clerc, R. du Pui, clerc, Ber.

Gauiiiadre'" , Rostand Peire , Galceni'''' Bouon. e

(îilberl deu Miralil qui la caria escriuo.

515 ( 'iy.J). /Je/jeW/oH du ii" âljô. — IjC titre

.s'P(// tliJI'ère.

] cndicio Jacla régi de qiiitrta jiarti' castri de Tnv-

rniibreit jH'r Rcyinuiidiim de Pinilius, doiiiicellitiu
''.

516 (^76). Rêjwtltioii du u 'idO. — Le titre

seul dij/ere ''"'.

1 endicio Jiicta de Castro de Sendets.

517
('''J/).

liépét/tiou du 11° 'it)-j. — Le litre

seul diffère.

(miivciicio jacta inter dviiiiiiiuii Lucliam de l'huiiij,

souescallum Insconie, et (juillchiiuiii Llamundi de

l'inibus, domicelhiin , sujwr castni de Sendeli '
.

518(';7tS'). ]ciidredi -iS mars i-i-jU. — l\e-

coiiiwissaitce de Gaillard de Lalande y damoiseau^"'.

Recog-nicio Galhardi de La Laiida, doinicelli, quod

leiiet a domino rege ijuaiidain duiiium iii Castro Rur-

degaleiisi et ijuedam alm. — Notuni sit quod anno

Domini .m° .cc° .Ixxiij", die \ eneris aute Ramos

Palmarum, in presencia mei, Gilberti de Mirallo,

publici notarii Bui'degidensis, et testium subscrip-

toruni ad hoc vocatorum el rogatoruni , Galhardus

de Lalande, domicellus, juratus et requisitus,

lecognovit se lenere el debere tenerc a domino duce

quaiidam domuni, ciini edilîciis el perlinenciis

"' Quatre fois de siiilft ce mot est écrit urlaïU. — ' Ms. c uli Innix. - ' M>. jtrr lunitciimn
(
pour une diiiie '.').

'' Ms. quarlmi. avec un signe d'alicéviatloii aii-dcssiis do la di'sinenci'-. plus loin, le mol est ociil quatre lois

ijuuitun en toules lettres. — "' Ms. desiuanda. — '"' Ms. qu'en (avec une abrc\iation I.
— ' le dilz en Bnwz

tissez hers assos ord. ni mediss senhor roi. '*' Ms. assos. — Ms.s. ^ond Ms. ses apim d'aulras. —
'"' Ms. c que lae e jurai (et il le jure). — ""' Ms. quinin dnima. — "'' ils. lier, smr (avec une abréviation)

Caumadre. — " Leclure douteuse. — '^' L'acte se continue sur les fol. 167 v. et i48. — '" L'acte >e con-

tinue sur le fol. i'i8 v. — ('"> L'acte se continue sur le fol. lig. — "'' Anal. Ir<7i. hislnr. <!ir., t. V, p. 3i3.
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Miis, que est in Castro I5ur(lejî;a!e, iii qiia idem

ilomicellus inbabitat et nioralur ciim i'amilia sua,

et quoil idem doniicellus et familia sua [liabenl] de

(lie et de nocte exilum liberum et ingressum; el

durât in longitudinem (fol. i 'irj r\ domus predicta

a magna turri usijue ad turrim in qua Gbitres in-

iinbilai>at ' et niorabatur tempore qiio vivebat :

item, cayum quod Bernardus de Fllorraz, donii-

cellus, teiiet a dicto Galliardo in feudum; item,

cayum quod Seguinus'"' Barba, civis Burdega-

lensis, tcnet a domino (ialbardo in feudum: item,

cayum quod Brunia, uxor Willcbni de Montere-

l)elM, domirelii, tenet de (Hcto Gailiardo in feu-

dum. Item, tenet cajnim (juod Uostandus Duran,

civis Burdegalensis , tenet ab ipso Galbardo in

feudun); item , duo caya que Johanues de Gaslel-

lione. campsor Burdegalensis, tenet ab ipso Gal-

bardo in feodum. Item, tenet doniura in qua Wil-

lelmus Bordes, cartnlarius Burdegalensis, inhabitat

et moratur: quam domum idem cartularius tenet

ait ipso in feudum. Item, tenet omnes domos que

sunt a donio Willelmi Bordes predicti usque ad

dorauni dicti (ialliardi
, que '"" domus vulgariter

appellatiu' Le Fenuga. llem, tenet a domino regc

dictamdomumquo vocaturLa Fenuga, cum ediliciis

et perlinenciis et exitibus suis. Item , tenet domos

qiias idem domiceilus baiiet et possidet inter do-

nnmi quandam Willelmi de Sancto Albino usque ad

((iiadrivium. Item, tenet omnes alias domos cum exi-

tibus, ediliciis et pertinences suis, a predictis do-

mibus suis usque ad domum Reraundi Alauda,

quas domos certi homines lenent ab ipso domicello

in feudum. Item, tenet a domino rege noveni

libras reddiluum turonensium apud pontem Bur-

degale super pedagio pontis predicti; et omnia

supradicta sunt in parocbia" Sancti Pétri Burde-

gale. Item, tenet preposituram monete. Item, tenet

ab ipso rege nemus quod vocatur Loliedensan

quod est in parocbia de Villanova. Item, tenet in

parocbia de Greian in Medulco omnes bomines

exislentes in duobus locis in parrochia jiredicta

videlicet et Cassât, omnes vine;is, terras cultas et

non rnllas, et alia (jue dirli boniiui's liabent et

possident in parocbia predicta a dicto Galbardo.

Kf de hiis omnibus est bonio et miles diclus Galhar-

dusdicli régis '"; cum exercitu sui corporiset unius

inililis videlicet qiiadraginta dierum, dum rex, vel

ejus niandatuni, mandabif sibi exercilum , et cum

(piadraginta solidis sporle in mutacione domini.

Item
,
[lenetj a dicto domino rege omnes domos

quas Ruffatus de Lalanda, miles, patruus suus,

liabet subtus castrum dicti régis Burdegale, ip^ias

babet ex liereditate paterna , et cum deveriis su-

perius nominatis; et hoc tenet ab ipso nomine du-

catus Aqnitanie. Item, tenet ab ipso bomines et

cetera que paler dicti doniieelli legavit eidem Gal-

bardo et fratiibus suis in loco appellato apud

Sanclum Luperculum, in parocbia Sancti Johannis

d'Estemptis. Item, tenet ab ipso bomines de Taleu-

tar, terras et vineas, prata et nemoi-a, et alia que

dicti bomines de Talenlar habent et possident ab

ipso G. in parocbia de Cabanac: et premissa tenet

el tenere débet nomine ducalus Aquilanie. Item,

[interrogatns] si alienavit aliijuod de juribus do-

mini, dixit quod non: item, si habeat allodium,

dixit : prout cives Burdegalenscs; item, coram quo

débet stare juri , dixit quod coram majore Bnrde-

galensi. Hujus vero recognicionis seii confessionis

sunt duo instrumenta unius tenoris confecta
, quo-

rum unum est dicto domino régi et aliud dicto

domicello. Actum predictis die el auno, régnante

Eddoardo, rege Anglie, Burdegalensi sede vac^mte,

Petro Gondam[er]ii, majore. Testes vocati et ro-

gati sunt : magister Arnaidns de Lacasa , Geraldus

de Monte, clericus, P. Gombert, clericus. P. de

liiontz, domiceilus, Johannes Alegre, Rostandusde

(iucujat et ego, prediclus (îilbertus de Mirallo, qui

presentem cartani scripsi et in publicam formam

redegi et in omnibus pre<Iictis interfiii, signumque

meum ronsuetum aj)|iosui presenti, siguoipie nieo

signavi in testimoninni premissorum.

51il
i^"/!/)- Vendredi •?. 3 milm I -'-j 'j.— Heroii-

nuismiice d'Amnnieii Colom el d" plusieurs (mires

bourgeois doiiiicillrs à Bordeaux. Ils déclarent que ,

bien qii'nrer l'nutorisolion du rot ils s" snleul sousirails

^'' Ms. itiUabiUthaluf. ^^s. Sijn'inns. — ''' M<. ijun. — ' M*. y)''('/r/ijis. Ms. tlielii rt
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à Itijiiriilwlioii il II mil lin île Bordeaux pour se metlre

nous celle du néiiéchil de Gascogne, ils n'oiil pas rr-

iioiicé aux franchises de la ville el qu'ils sont soumis

aux mêmes charges que les autres bourgeois '"'.

Exempcio AmimeviColumbicI quorumdam aliorum

cicium Burdegalciisium facta per eosdem a jiirisdic-

eione majoris. — NoUiin sit quod (même date)

in prcsencia mei, Gilberli de Mirallo '"',

Araanevus Colurabi, P. I.amberti, P. Galliau,

H. Arnaldi Monelarii, Helias fet] Pelnis Vigerii,

IVatres (/o/. ifio). Roslaiidus Columbi, P)onefa-

siis de lîocella, Willelimis Ramundi de Burgo,

Ber. Vigeiii de Fcrreis, P. de Lujac, Ber.

d'AIhan <'''

,
junior, jurali et requisiti, dixerunl et

proposueriint quod ipsi se snpposuerunt sub ju-

risdiccione senescalli Vasconie et ejecerunt se'''

a jurisdiccione majoris Burdegalensis
,
quamdiu

eis placuerit; et hoc dixerunt fecisse de volunlale

domini régis, in eodeni statu et eisdem condicio-

nibus et eisdem Hbertatibus in villa Burdegalensi

,

ipsi et les sue '^' vel possessiones ipsornni, in

quibns eiant alii cives Burdegalenses , et eadem

débita tenebanl[ur] facere domino régi que et villa

Buidegalensis et [comnuinilasj cjusdem loci; ilem,

dixernnl quod doniinus rex concessit eisdem eas-

doiH libellâtes el francitudiues quas babent villa et

coniiuunilas Buidegalensis. IJnde, cum ipsi sint

luoiaiUes Biiidegale et non recesserint a debitis et

consuetudinibns et libertalibus ville Burdegaiensis

,

uisi solunimodo quia se ejecerunt a jurisdiccione

majoris et se supposueruut jurisdiccioni senescalli,

quamdiu eis placuerit, ipsi dicunt quod, quia illa

eadem que villa et communitas Buidegalensis

lenentur facere domino legi, illa eadem ista leiien-

tur facere dicto domino, racione ducatus Aqni-

tanie. Et illain eandem responsionem faciunt do-

mino régi de allodiis
, posscssionibus suis et reluis

aliis, quam'"' villa Buidegalensis et communilas

l'aciunt de diclis allodiis et rébus ipsoium et

eadem racione. Actum predictis die et anno. Ré-

gnante Testes vocali et rogali sunt : ma-

gister Arnaidus de Lacasa, Geraldus de Montz,

clericus, P. Gombert, clericus, P. de Riontz,

domicellus, Johaniies fAlegre], Rostandus de

Cucujat, et ego, prediclus Gilbertus de Mi-

rallo

520 {à8o). Vendredi aS mars isji. — Re-

connaissance de Pierre Estèphc, bourgeois de Bor-

deaux, et d'autres bourgeois à qui ai)jmrtcnaient le

port et le passage de Tragel'K

Passagium de Tragelo.— Notum sit quod [même

date) in presencia mei, Gilberti de Mirallo,

Peliiis Stephani, civis Burdegaiensis, pro se et

civibiis quorum est portus de Trageto'*', juratus

et requisitus, dixit être cognovit quod ipsi debent

Iransire sive passare dominum regeiu et senescal-

lum suiuH et propriam familiamhospicii eorumdem

,

qui assidue morantur cum eis ad expensas eorum-

dem , cum amesio proprio eorumdem , a Burdegala

ad Tragelum et a Tragelo ad Burdegalani. Item, si

dominus vel senescallus velint ire Liiigonium , ipsi

debent habere et parare uuiun barcellum , cura

oclo tii-aloribus et uno gubernatore, et ipsum por-

lare Liiigonium vel versus Lingonium; el si ipse

dominus vel senescallus volunt homines relinere

et barceUum citra illam marcam, ijisi debent eis

facere inpensas, alioquin homines possini reverli

cum barcello suo, el ipsi dominus et senescallus

nicliil eis dare lenentur. El propter hoc recipiunt

dicli cives de Tragelo ''' bladum in parochiis deter-

niinatis, et naulum consuetum, et abironem; et

debent esse dicloiuim civium omnes portus cpii'"'

sunt de Laureomonte us(jue a Salarga. Actum pre-

dictis die et anno. Régnante Testes vocati et

rogati sunt : magisler Ainaldus de La Casa, P. de

Rioncio'"', domicellus, Vigorosus''"' Bener, Jo-

liannes Alegre, Bernardus de Baura. Geraldus

de Montz, clericus, elego, prediclus Gilbertus de

Miialbo

'^ Piilil. Noiicet et e.riraits des inss, t. \IV, p. 3Ga. — (-' Ici et dans les n"' suivants, les points reinplacenl

des foini'ilos identiques à rolUs du n" .^jiS. — i^) Ms. Dalliaiii. — '" Ms. recesseruiit se; voir quatorze ligues

plus li;i«. - !''l \ls. ipsi el ces xiins. - ''•> Ms. qiium respniisionem. — '"' Anal. Arch. histor. Gir., t. V, p. 3i'i.

- > Ms. rnii;,ri». — '" Ms. SlagHii. — ('»' Ms. que. — "'i Ms. Itiaiicio. — -'-' Ms. Hi!;oresns.
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521 {^iHi). Vendredi -i.ï >mirs 1:1^1. — /((-

ronnaissaiice de Guillaume Amiiiileu de Béiimigc''^\

Willehmis Amaneri de Beiiaufjes. — Nolum sit

qiiod (même date) in presoncia niei, (iilborti

de Miralho, \\illt'imus Amaiievi de lîo-

nauffps, juratus el requisilus, dixit et recognovit

se tenere et deliere leiiere a [fol. lôo v) domino

duce omues terras, slagias. possessiones, et alias

res quas habel vel liabei'e débet apiul Sanctnni

Macharium et apud locnm appcllaliini Crossonlian

,

eum (luobiis cirothecis albis. Item, rcqiiisitus si

alienavit aliipiid de juribns domini régis, dixit

quod non. Item dixit quod, quicquid in Benna-

gesio habel, habel in allodio libero. Item, coram

que débet slare juri , dixil quod coram senescallo.

Hujus vero recogniriouis seu confessionis'"' sunl

duo instrumeula unius lenoris confecta
,
quonini

unum est dicto domino, el aliud est diclo Willelnio.

Actum prediclis die el anno. Kegnante Testes

vocati et rogati sunl : niagisler Arnaldus de La Casa

,

P. de liioncio''', domicellus, Bigorosus Bener '',

Johanncs Alegre, B. de Baura, Geraldus de Monlz,

clericus, cl ego, |)redictiis (îiibertus de Mi-

ralho

522 {^jS:i). Vendredi '3 murs i-?.j'l. — lle-

contmissaïue d'.iimon de Lamotte, chevalier''

.

Ayino"- de Mota, miles. — ISotum sit quod

[même diile) in presencia moi, Gilberli de Mi-

rallio, Aymo de Mota, miles, jiiratiis

cl re(pnsitus, dixit se hahere in libero allodio

siium maynile île Sancto Andréa quod''> est in

loco appellalo In nomine Domini et Deis Avgnat.

Ucquisitus si tenet vel tenere débet alicjuid de diclo

domino, dixil quod non. Reqnisitus coram (jno

débet slare juri, dixil quod coi'ani castollano de

Burgo. Actum predictisdiectanno. Régnante

Testes vocati el rogati sunl : inagisler Arnaldus

de La Casa, I'. de Rioncio, domicellus, Bigo-

rosus '*>
[ Bener J, Bernardus de Baura, (îeraldus

de Montz, clericus, et ego, predictus (lilberlus de

Mirallio

."i23 {'i8-'i). Samedi aU mars lajû. — liecon-

iiiiissance d'Arnaud el de Pierre de fastes, damoi-

seau.r.

. I rnaldus el Pelras de Tusiis '"'', dnmicelli.— .Nolum

silquod, [anno] Domini millcsimoducentesinio.lxx".

tei'cio, die Sabbati ante Bamos Palmarum, in

presencia moi, (iilberli de Miralho Arnaldus

et l'etius de Tastis, domicelli, jurali el requisiti,

(lixoruul se tenere omnia que h.ibent vel haiiere

deitent apud Sanctum Macharium et in honore de

abi)ate Sancte Crucis Burdegalensis, excepto (|uo-

dam solo a R. Meloquin ""'; el (piod quic([uid ha-

benl vel habere debent in Bennaugesio tenenl de

vicecomitatu de Benauges. Actum prediclis die el

anno. Régnante Testes vocati et rogati sunt :

magister Arnaldus de La Casa, Paulin de Lega,

(ieraldus de Montz, clericus, P. de Rioncio, domi-

cellus, Pelrus d'Angladas, \V. Reniundi de Noal-

hano, miles, el ego, predictus [Cilbertus de Mi-

ralho ]

524 {^i8(i). Jeudi aa mars isy/i. — Recoii-

naissance de Guillaume de Ileauville, damoiseau '^^\

Guilklmus de Humvilki. — Nolum sit cpiod

,

anno Domini niillesinio ducentesimo .lxx°. lercio,

die Jovis ante Ramos Palmarum, in jiresencia

mei, Cilbeiti de Miralho (iuillelmus de

Bovisvilla, domicellus, juralns el re(piisilus, dixil

(piod ipse tenet (/»/. i5i) et tenere débet a do-

mino duce castrum de Anstou cum pcrlinenciis

suis, videhccl illa (pie habel el tenet et habere

débet in ipso Castro cum pertinenciis suis el illa

(pie habet vel habere débet in jiarochia''"' de

Auston; item, homines, census, (pi(>slas, terras,

[irala, nemora, paduencia, reddilus, el eciam

(juicquid idem domicellus liabcl et habere débet

in parochia d'Austen; item, homines, census.

'' Anal. Arch. hislor. Gir. , t. V, p. 3i5. — ''' Ms. conjeccioim. — W Ms. V. de aiuncio. — "' Ms. Dern. —
(^' Anal. Arch. hislor. (iir., I. V, p. 3 1.5. — <"' .Appelé Symon à la table des rubriques. — C Ms. que. — '^' Ms.

/?i/;orp.iHs. — ''' Ms. Castis, ici et dans le texte. — ''"' Appelé plus loin , n" ."l'jo , Hcmiindiis Mnlonquini. — '"' Anal.

Arch . hixtnr. Gir.. I. V, p. 398. - "-' Ms. oymn-.

iii;(;'j(;Mi:i()Nf;s i-KoDoncM
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qiiestas"', saltiis. nemora, padnencia, tleveria,

jura, aqiias et alia i|iie idem domicelliis habet

iii parochia de Cabanac et in parochia de Vi-

liangres; item, meJietatem bominum, questa-

nim, reddituum, jurium et deveriorimi et

aliarum leriim suai'iim que haliet vel habere del)ot

in parocbia de Guilliens, que fuerunt domini

I'. de Mota, raililis, defuncti, fratris'*' domini

Rostandi de La Mola, defuncti: quam niediela-

(em, lit dixit, domina Gerabla, uxoi' quondam

dicti Peti'i, habuit, et fuerunt tradite dicte domine

pro osculo suo. (Jue omnia [iremissa idem domi-

ceilus dixit quod lial)et et baiiere débet et eidem

obvenit racione donius de Landirans; ])ro quibiis

idem domicellus facit et débet facere dicto domino

leiciam partem exercitus nniiis niililis et terciam

parlem .xx. solidorum sporle, in mutaeione do-

mini, et dominus de Landirans duas parles resi-

duas exercilua dicti mililis et dicte sporle, pro

rébus quas haitet vel babere débet in Burdegalensi

diocesi, racione dicte domus de Landirans. De

qulbus rébus quas babet et lenet dictus domi-

cellus, racione domus de Landirans, ut supcrius est

dictum, vos, domine dux, predietura W. de Bovis-

villa, domicelluni . cum lercia parle dicti bominis

d'osl vobis facienda, et cum lei'cia parle predic-

torum .XX. solidorum, investivistis'^' et bomagium

recepistis ab ipso. Protestatur tamen prefalus

\\ . de Bovisvilla quod, si forte inveniatur quod

idem W. in Burdegaleusi diocesi teneat vel tenere

debeat a vobis, domine dux, ipse est paratus

vobis facere quod debebit. Dicit tamen et pro-

ponit predictus W. de Bovisvilla quod ipse dé-

bet baljere medietalem tocius lerre et omnium

rerum et bouorum que dominus de Landiras babet

racione successionis paterne et materne in Burde-

;;alensi et Vasalensi'*' diocesibus'^'. Item, Wil-

lelmus de Bovisvilla petit et est in causa corani

senescalio veslro Vasconie, et, si'"' dictam me-

dietatem ipsum Willelmum coram senescalio

vestro oplinere conlingat, ipse AAillelmus jja-

ratus est vobis facere de dicta medielate, dum
obtinuerit, deveria que debebit. Reqnisitus si

alienavit aliquid de juribus domini, dixit quoi!

non; item, coram que débet slare juri, dixit

corara senescalio. Hujus vero recognicionis seu

confessionis ''' sunt duo instrumenta unius te-

noris confecla, quorum unum est dicto domino

el aliud domicello prediclo. Aclum predictis die

et anno. Régnante Testes vocali et rogati sunt :

magister Arnaldus de La Casa, P. de Rioncio,

domicellus, Bigorosus Benerii, Jobannes Alegre,

Bernardus de Baura, Geraldus de Montz, clericus,

et ego, |)redictus Gilbertus de Miralbo

52.T (4SJ). Jeuili sa iiinrs i-jj'i. — Reconniiis-

sniice de B. de Lnjrardl're, abbé de Sainle - CroLr

de Bordeaux ^"K

B. de La Gardera, abbas Saiicte Criicis de Burde-

irala. — Notum sit quod [même date) m ])reijpn-

cia niei, Gilberti de Miralho, B. de Lagar-

dera . abbas ecclesie ''' Sancle Grucis Burdegalensis

,

requisiliis , dixit quod ecclesia predicta , seu uiembra

ad ipsam ecclesiam perlinencia, nec lenent, nec

lenere debent a dicto domino duce Aquitanie,

set ea que habent [siinl] libéra. Item, requisilus

a quo Icnel justiciam de Maquau et de Solac

et de Sancfo Machario, dixit quod a domino

papa''"'. Actura [fol. i5i v) predictis die et anno.

Régnante Testes vocati et rogati sunt :

Jobannes de. La Landa, miles, et Amal[v]inus de

Bares, junior, P. de Monte Reveu, P. de Riontz,

domicelli, Garcia'"' Aquebn de Saucto Macbario

.

Jobannes Alegre, Remundus deu Verger, domi-

cellus, Jonm de Lassala, et ego, predictus Gil-

berlus de .Miralbo

>'' Aïs. qiicstus. — (2) j|5_ Jrdii-es. — '^' Ms. ineolvistis. — <'' Ms. Vascoii. — '^1 Le nis. ajoute : i/uam

iiiadielalem terre, rerum et bomirum ad dommii de Landirans racimie successionnis paterne et materne pertinencium.

— ''' Ms. SIC. — "> Ms. confeciiims. — <*' Anal. Arch. hisltir. Gir., t. V, p. 219. Bernard de Lagardère, ablié

do Sainle-Croix depuis 1367, mourut le la mai 1377 (Chauliac, Histoire de l'ahhaije de Sainle-Croljr de Biirdeau.r.

lyio, p. laC; le prpsenl acic n'a pas été mentionné par l'aulenr). — '"' Ms. abbas sancle ecclesie. — <'"' Voir

dans Chauliac le cliapiiie v : rovcndicallon de Soulac par i'alibnye do S'-Sevcr (p. ioG-112). — '"' Ms. Gaycia.
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526 (Wj"). Jeudi a -i murs i-2-j'l. — rtrcdiiiinis-

saiiec de Jrèrc Aimi'ric Seijrdrtis de Fnrirneu "'.

Sui)er ccclesia de Ffargan. — Noliim sil <|U<i(l

(même date) m presencia inci, Gilbeili do \li-

ralho, fralpr Aymericiis Seyranisdo Kaur};u

,

iwjiiisiliis, clixilquod ecdesia de Faurfja nicliil te-

nobat nec tenere deliehat a domino duce. Acluin

predictis die et anno. Régnante Testes vo-

cati et rogalisunt: Johannos de La Landa, miles,

Amal[v]inns de Bancs, junior, P. de Mont Reveu,

I'.deRiont7.,doinie('lli,Gafr]cia AyqnelmideSancto

Macliario. Joliannes Alegie, Renmndus deu Ver-

ger, (lomieellus, Jorum de I^assala, et ego prc-

ilictus Gilberlus de Alirailio

527 ('^'^7). Jeudi a z mars i-?.~j'i. — Iteconunis-

sance de l'abbé de Saint-Hmilioii '"'.

AbbdS Saiicti Emillam.— Noluni sit quod [même

date) in presencia mei, (îilbei'ti de Miralho,

abbas Sancli Emiiiani, requisitus, dixit quod ec-

closia .Saneti Emiiiani nichil tenet nec tenere dc-

licl a domino duce; lamen dixil quod quedam

tenel a domino vicecoraite Ffronciaci, que débet

ilare in scriptis casiellano de Ffi onsac in ijuindena

Pasche. .Vctum predictis die et anno. Régnante

Testes vocati et rogati sunt : Joliannes de La Landa

,

miles, Amalvinus de Barres, junior, P. de Mont

Raveu ''\ domicellus, P. de Riontz, domicellus,

Ciarcia '*' Ayquelnn de Santo Macliai-io, Johannes

Alegre, R. deu Verger, domicellus, Jorun de Las-

sala, et ego, predictiis Gilbertus de Miralho

528 {/1S8). Jeudi Ile

ii(iissa)ice faite par le maire et tes juruts de lîiiur;i-

sur-iiier des pririlèffes et ubli/jatioiis de la rille ''.

Notum sit quod (^même date) in presencia niei

,

(iilberti de Miralho Ayqnardus Fl'orton'"

,

major, et Gaucenmius Florlon, et Willelmns Ffoi-

lon, jurali et requisiti pio coiiummia de Bnrgo,

dixerunt in primis ; dum doniimis rex veiiit primo

in Vasconia , juralur ''' ab co, duni est sistens et

corani senesciillo sue, ve[l] a seneseallo suo, dum

ipse non est presens, qui pro (enqioi'e véniel , quod

villam et jus custodiet et defendet, et de se et de

alio, ab omni injuria, [et qnod] servabit foros et

cousuetudines suas. Nos juranins ei et seneseallo

tidelitatem. Item, dixerunt qnod dicta villa non

liabet terras nec possessiones comnumes, secun-

dum (fol. i5a) quod habent ville Lombardie " et

multe alie; ipsi non possunt dicere quod ipsi seu

nniversitas habeani in feudum a Jomiuo rege,

cum, secunduni nostram consneludinem, non

sit feudum nisi sit ibi sporla ,sive invesli-

tura '''. Item, dixerunt se habcre ab eo, ut a

domino et principe, nsnin cari'eriarum , platea-

rum, usnm muroruni, fossatorum et aliarum

rerum (jue in jnre dicuntur universilatuni; item,

usum (luminis ad piscandnm, navigaudum, et

ad cetera necessaria et iitilia eisdem. Item dixe-

runt se habere liberlates plurinias que lam circa

per.-'Onas quam circa res consistunt. llem, dixe-

runt se habere majoi'iam et juratain cuni perti-

nentibus ad eandem. Item, dixerunt et recogno-

verunt ju'o se et universitato de Burgo, quod

debout facere domino régi deveria el condicioiies

(jue continentur in privilegio ([uod dicliis domimis

'" Anal. Arch. Iiixtor. Cir., t. V, p. 299. — (^> Anal. Aich. hislur. Gir., t. V, p. 299. — Ms. /'. -'' Mmii

Ranion, — <*' Ms. Gaijcia. — '^' Piibl. Notiees et extraits des mss, t. XIV, p. ^ÎOS. liéédité, .i\(r iiiip triidiiclion

française, par i'ablié F. Lacoste, La commune de Bourj; avant 1783, dans la Bévue eathiliijuc de linnlenu.r, t. XII,

1891, p. 5(53. Cf. L. Droiijii, La Guijemie militaire, I. 1. p. (uj, et E. Maufras, Histoire de ta ville de Ronrg-sur-

Girimde (nouv. tdit., jgoi), p. 32-5:!. Lne charte de privilèges, accordée à la ville parle prince Kdoiiard, le

16 dcc. 12C1, a été publiée dans VEssai de complément de statistique de ta Gironde (ib'17), p. 49; une confirma-

lioii, datée du 12 mai 1878, est dans Arch. Iiistor. Gir., t. Xlll, p. 19-22. Cf. Inventaire sommaire des archives

départementales antérieures « 1789. Gironde, série E, supplémeiil, I. Il (igoi), p. 56. — '"' Ms. Fj'orlen. —
'' .Ms. Jiirafo. En marge : Juramentum Jldelitatis faeieiulum et recijiiendum in villa de Burgo. — '"' Ms. Lamhardie.

Tout ce passage, depuis hem dixerunt ^1101/ jusqu'à cum perlinentibus ad eandem, se retrouve dans la reconnaissance

(le la ville de Bordeaux au roi d'Angleterre {Livre des C«m(i;»ic.s- , p. hod--). Cf. lînilnils, dans la préface au Carlnl.

de Saint-Seurin, p. Isvi. — '"' Ms sive in Vaseon.

3i.
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l'ex dédit et concessit dicte universitati de Bm-go

suo sigdio si,oiilatiim'''. Item, dixerunt qiiod quis-

qiiis burgeiisis de Burgo pro''' omnibus [vinis] vi-

nearum ''' siiariim et reddiliuini
,
panmi vel mul-

liim , lenotiir domino régi et aliis dominis de Burgo

in duobus denariis: et, pro illis duobus denaviis.

(imnia vina cujuscumque bnrgensis libéra siint,

sive boneventiir sive vendantur ad labeinani

,

dum lamen de vineis suis sive de reddiliijus

siiil. Item, dixerunt quod quecumque persona

emeril vina in villa de Burgo. pro revendendo'*'

seu pro bonerando, débet, de quolibet dolio

empto, uniun denarium dicto domino regi'^' cl

aliis dominis de Burgo. Item, dixerunt quod

aliqui sunt in villa de Burgo, ut carnifices,

qui '"' certa deveria reddunl dicto domino régi

et aliis dominis de Burgo. Item, dixerunt quod

alii feudatarii et tenensores ''' in paliide de Barba

et in villa certa deveria reddunt dicto domino régi

et aliis dominis de Burgo. que omnla veniunt ad

manuni castellani de Burgo, de quibus ipse cas-

tellanus certificare poleritdoniinum regem, et quod

ipsi feudatarii dicte paludis de Barba sunt racione

Mileli de Boiio et aliorum qui cum eo partein ca|)iMiit

in dicta palude de Baiba. Hiijus vero recognicionis

.seu fonfessionis '*' sunt duo instrumenta unius le-

tioris conlecta, quorum unum est dicto domino et

aliud dicto Ayquarto Flbrton. Actiuii prediclis die

et anno. Régnante Testes vocali et rogali

sunt: Joliannes de La Landa, miles, Amalviuus

de Barres, junior, P. de Mont Reveu , P. de

Riontz, domicelli, Ga[r]cya Ayquelmi de Sancto

Machario, Jobannes Alegre, R. deu Verger, domi-

cellus, Jornun de Lassaie, et ego, ])redictus Gil-

bertus de Miraibo

52!) {^l8()). .Jeudi aa mnrs t^-j'i. — Rocoiimiis-

saiicc (le l'abbé ilc Saiiil-Bomain de Blai/e "'>.

Abbas Saiicti Itomiiiii de Blaiia iwg/ivi! dkinm

ccclemm quicf/imm /encre a domino rege. — Notiun

sit quod [même date) in presencia mei, Giiberli

de Miraibo, abbas Sancti Romani de Blavia.

requisilus, dixit quod ecclesia Sancti Romani nicliil

lenet nec tenere débet a domino duce. Aclum pre-

dictis die et anno. Régnante Testes vocali

et rogati sunt : Joliannes de La Landa , miles, Amal-

viuus de Baires, junior, P. de Mont Reveu, P. de

Rioniz, domicelli, Garcia''"' Ayquelmi de Sancto

Macliario, Jobannes Alegre, R. de Verger, domi-

cellus, Jornun de Lassala, et ego. predictus Gil-

bertus de Mirallio

530 {^if)o). Jeudi sa mars laji. — Reconnais-

sance de l'abbé de Saint-Sauveur de Blaije^^K

[Fol. i,j-3 v) Abbas Siincti Salvuloris de Blavia

negavil dictant ecclesiani quicquam tenere a domino

rcge. — Noium sit (juod [même date) in presen-

cia mei, Gilberti de Miraibo abbas Sancti

Salvaloris de Blavia, requisilus, dixit quod eccle-

sia Sancti Salvaloris nicbil tenet nec tenere débet

a domino duce. Actum prediclis die et anno. Ré-

gnante Testes vocali et rogati sunt : Joban-

nes de La Landa, miles, Amalviuus de Rares,

junior, P. de Mont Reveu, P. de Riontz, domicelli,

Garcia Ayquelmi de Sancto Macario, Jobannes

Alegre, R. [de] Verger, domicellus, Jorun de Las-

sala, et ego, predictus Gilbertus de Miraibo

531 [i<)i). Mardi '20 mars i->j^i. — Hecon-

nnissance de Guiltaume de Bhidin. de lu paroisse de

Ilaux , et de ses pnrçonniers ""'.

Willelmus de Bledin et quidam alii parochiani de

Uau. — Notum sit quod , anno Domini millesimo

ducentesimo .Ixxiij". , die Marlis anie Ramos Pal-

niarum , in presencia mei , Gilbeili de Mlralho ,

Willelmus de Bladin, de parocbia de Hau, ])ro se

et parcionariis suis , scilicet pro Galbardo de Bla-

din, presbytero, et pro Galcelmo de Manbac de

parocbia de Hau, et pro Willelmo de Bladin,

traire dicii Galbardi, et Willelmo de Bat, fdio

Ms. sijrdtiHa. — (- Ms. pre. — '! Ms. viiiiaruin. — (') Ms. reveremtu. ^ (=' Ms. diclum dominum regem.

~ '"> },U. que. — (') Ms. luueimires. — (») Ms. coufecionis. — M Anal. Arch. Imior. Gir., t. V, p. 3oo. —
'"' Ms. ^Vi-V.o.MJe même encore au ii° suivant. — d) Anal. Aveh. InMnr. Gir., t. V, p. Soo. — ('« Anal. Arcli.

/.^s^./. (;ir.. 1. V, p. ..^.3.
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qiioudam Arnaldi <li' B;il. do parorhia de Ta-

vanac ''', el Kaniundo de IVis, de ])aiocliia de

Tavanac, et Arnaldo de Uyquent, filio quoiiduiii

H. Auquent'"' de Tavanac, jiiralus el requisilus,

un- juramenliim siniin rccoffnovit totas leriMs

(juas babet cum pertineuciis suis predictis in paro-

cbia de Tcirne , et de Tavanac , el de Hau , el de

Logorian, et de Capian, el de Baiirigb, c\coplis

illis que leuel de ecclesia Beati Andrée Hiu-dega-

lensis iu dicta parocbia de Hau, el exceplo hoc

quod tenel de R. de C.asled in dicla parocbia de

Tavanac, se lenere a domino rege Auglie, l'acione

ducatns A([uitanic, cum duabus ferraturis, qua-

rnni una débet esse ad opus equi et altéra ad opus

palefridi. reddilurus preposito de Interdunmaria

in quolibet excercilu. Retpiisilus si ipse vel anle-

cessores sui, ut scii-et vel crederet, alienaveril ali-

quid de jinibus dicti ducis, di\il pcr juraaicntum

(juod non: item, si babebanl allodium, dixif ([und

non; item, coram quo dei)ot stare juri, dixit (juod

corara preposito [de] Interduomaria; item, si lenr-

bant a dicto duce vel debebant sibi aliquid debi-

lum facere, dixit quod non. Hujus vero rccogni-

cionis seu confessionis '^' sunt duo inslrumeuta

unius tenoris confecta, cpiorum ununi est dicto

domino el aliud dicto Willelmo de Bladin. Aclum

anno et die predictis. Régnante Testes vocali

et rogali sunl : magislerArnaldus de La Casa , Bigo-

rosus Bener, Jobannes Alegre, P. de Rionlz, dorai-

cellus, Galliarilus Durau, doniiccllus, R. de Silva

Laura, clericus, VVillelmus de Baura, Geraldus de

Montz, clericus, et ego, predictus Gilbertus de

Mirallio

532 ('ify'?). Mardi ao mars la-ji. — Recon-

naissance de Géraud de Monts, chevalier '^''K

{Fol. i.J3) GeraUm de Mont:. — .Notum sit

quod {même date) in presencia niei, Gilberti de

Miiaibo Geraldus de Monlz, miles, jnrains

et requisitus. dixit se lenere et debere tenere a

domino duce Aquilanie feudaliter cum .v. solidis

sporle, in niulacione doniini ''

, slagiam cum perti-

neuciis suis in qua ipse moralur, que est apud

Montz in parocbia de Gadujac "', et iiemora; item,

nemus quod appellatur Vital Arman, et partem

(juam idem miles babet et percipit in pasquerio

l'oresle par[ocbialis] de Villanova cum pcriinenciis

dicte t'orreste, et nemus appellatum Au Rose, et

ti'es parles molendini novi evistenlis in dicta pa-

rocbia de Cadnjac cum vernelo et pertineuciis dicti

molendini. Item , juratus el requisitus si ipse te-

nebal vel tenere debebat amplius de dicto domino

duce, dixit fpjod non; item, si ipse el anleces-

sores sui alienaverunl aliquid de juribus dicti

domini, dixit quod non; item, si babebat allo-

dium , dixit quod non. Requisitus coram quo débet

slare juri, dixit quod coram senescalio domini.

Hujus vero recognicionis seu confessionis
''

Actum predictis die et anno. Régnante Testes

vocali et rogati sunt : magisler Arnaldus de La

Casa, Bigorosus'*' Bener, Jobannes Alegre, P. de

Rionlz, domicellus, Galbardus Duran, domicellus,

R. de Silva Laïu-a, clericus, B. de Baura. Geraldus

de Monlz, clericus, et ego, predictus Gilbertus de

Miralbo

533 { i()o ). Mardi -lo niarx i>j'i. — Itrcon-

naissance de Gaillard Duran "
.

Galhardns Duran. — i\otum sit quod {même

date) in presencia mei, Gilberti de Miralbo,

Galbardus Dm'an, filins Willelmi R. Duran, domi-

celli, juratus et requisitus, dixit [et] recoguovit

diclum patrem suum lenere et debere tenere

domum suam de Arruano et orania alia bona quo

babet in parocbia Sancti Medardi in .\rruano,

exceplo feodo quod tenel a filiis el heredibus Bo.so-

nis de Rupe, doraicelli defuncti, a domino duce

Ai|uitaiiie, cum una lançon sjiorle in mulacione

C Ce mot est ici partout écrit Cavanac. — ''' Le nom du père est bien éciit Auqueni, cl ii- nom du fiU

Itijquent (la dernière syllalK! en abré(»é). — " Ms. confecioms. —•
(' Anal. Anh. hislor. Gir., t. V, p. 378. —

'"' En marjje : .v. s. de «/wr/. — '" Ms. Cadynac; mais voir quelques b'gnes plus bas. Le voisinage de Ville-

nave [-d'Oman] justilie on outre la correction. — '" Ms. conjfeccimiis. —-
''' Ms. Rignrusus. — ('" Anal. j4n7i.

/iiit/»r. 6'iV., t. V, |). 37;?. ,i ,j, _ ,_, .;. __ _•.., .- .-

_, ;,
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domiai '". Requisitus si paler suus vel nnleces-

sores siii alieiiarunt aliquid de jiiribus dieli domini,

dixit quod non; item, si habebat allodium, dixit

qiiod non; itéra, coram quo débet slare juri, dixit

quod coram senescallo. Hiijus vero recognicionis

seu confessionis
'-' Actum predictis die et

anno. Régnante Testes vocati et rogati sunt :

magister Arnaidus de La Casa , Bigorosus Bener,

Jobannes Alegre, P. de Riontz, domicellus, B. de

Baura, Geraldus de Montz, clericus, et ego, pre-

dictus Gilbeitus de Miralbo

534 (%^.)- Miirdi 30 mars i-i-ji. — IWoii-

miissancc de R. de Sciibn Laura'-^K

{Fol. i53 v) l'i. de Sciiba Lttiira. — Notum

sit quod (tnême date) in presencia mei, Giiberti de

Miralbo R. de Seuba Laura, juratus et

requisitus si leuebat vel teuere debebat allcjuid

a domino duce Aquilanie, dixit quod non; lamen

dixit quod liabet in allodium lerrani in qua donnis

sua est in paroebia de Salabeu, et easale de Borani

de Fonte Salamon, et pratum, et albaredam, et

omne illud quod babet in parochiis de Tressis et

de Arlingiis. Aclum predictis die et anno. Ré-

gnante Testes vocati et rogati sunt : magister

Arnaidus de La Casa, Bigorosus Bener, Jobannes

Alegre, P. de Rioulz, domicellus, P. de Baura,

Geraldus de Montz , clericus , et ego
,
predictus Gil-

berlus

535 (^gj). Mardi -20 Miirs i:>j^i. — Hiroii-

uaissance de Bertrand de Noailhm, daiiiolscaa , cl

de TrancaUon
,
femme de Gaillard Colom'''\

Berlrandus de Noalltan, domicellus, cl domina

Trenchaleo, uxor Galliardi Columbi. — Notum sit

quod {même date) m presencia mei, Gilberli de

Miralho Bertrandus de Noailum, domicel-

lus, et domina Trencaleon ''', nxor Galhardi

Columbi, jurati et requisiti, recognoveruut quod

ipsi tenent et debent tenerc a domino duce Aqui-

lanie quarlam partem castri de La Marqua in

Medulco, et deveria cum bonoribus et pertiuenciis

ejusdem castri, et quartam parlera justicie ejusdeni

castri, cum introitu et exitu ejusdeni castri: item,

locum qui dicitur Savinilian, cum una lancea [de]

sporla in mutacione domini, et exercitum unius

mililis, una cum Ilugone de Casleilione; scilicel

idem Hugo medielatem , et ipsi ambo aliam medie-

talera; item, bomagium pro feudo de Lassida.

Requisitns si ipsi vel aniecessores sui alienaveruiit

aliquid de juribus domini, dixerunt quod non per

juramentum suuni; item, si habebant allodium,

dixerunt cpiod non. Requisiti coram quo debent

slare juri, dixerunt quod corara senescallo. Hujus

vero recognicionis seu confessionis ''' Actum

predictis die et anno. Régnante Testes : ma-

gister Arnaidus de La Casa, Bigoros Bener, Joban-

nes Alegre, P. de Riontz, domicellus, B. de Baura,

Geraldus de Montz , clericus , et ego, predictus

Gilberlus de Miralbo

536 {ùijli). Mardi an mars tayù. — lîccoii-

iiaissniice de Gaueclm Kaimoiid de Bourg'-''.

Gaucclmus B. de Burgo. — Notum sit quod

[même date) [fol. jôà\ in presencia mei, Gil-

bei'ti de Miralbo, Gaucebnus Ramuudi de

Biu-go dixit se nichil tenere nec tenere debere a

domino duce Aquitanie; lamen dixit quod ba-

bebat allodia , de quibus débet respoudere dicto

domino vel ejus locum tenenti '*
, in quindeiia

Pascbe instantis. Requisitus si alienavit aliquid

de juribus domini, dixit quod non. .Vctum fuit

predictis die et anno. Régnante Testes

vocati et rogati sunt : magister Arnaidus de La

Casa, Bigorosus Beuer, Jobannes Alegre, P. de

Rioncio''', domicellus, B. de Baura, G. de Montz.

clericus, et ego, predictus Gilberlus de Mi-

ralbo

537 (%7). Vendredi •>.ï mars i-jyi. — Re-

connai.'isanvc des hahilauls des paroisses de Tourne,

de Talianac, de Beaurech, de Cambes, de Sainl-

f En iiiargi' : ./. /«»(•

(*' Anal. Arch. Iiialor. 6'iV.

liitlor Gir., 1. V, p. a^.'i.

T apiirle. — '--

t. V, p. 273. -

— ('' Ms. lenente.

-Ms. cijnfeccum'ii. — '* An

- I''' Ms. domina Je Treiicalen

— l") Ms. liiolio.

irh. lilshn: G,i t. V, p. 278. —
>. — Ci Anal. An-h.
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(Aiprais, de Quiiisac, de (liimblnnes , de Cennc, de

l.éngium, de Loupes, de Sadirac, de BoiiiieUin,

de Madirac, de Sulkbœuf, de Suint-Quentin, de

Soiule-Eulalie-d'Ambarès , de Floiivc, de Fargues,

de Pout, de Ciirsiin , de \ériffean , de Lombaiil et de

Tresses '".

Boiiellus de Tonif et piirorliidni de Tome et nlin-

rmn parochiurum. — Noliiiii sit quiitl , ;inno Do-

mini niillesinio (lurciitesimo .Ixxiij". , die Venoris

ante Ranios Pnlniaruni, in presencia mei, Gilbei'li

(le Miralho, Bonelliis de Torne, pro se et

parochia de Torne; ileni, Giiillelnius Soc de Tava-

nac, pro se el parochia de Tavanac; item, P. de

Clans de Gambas, pro se et parochia de Gambas;

item[ ]
'•' de Margot de Sanclo Caprasio,

pro se et parochia de Sancto Gaprasio; item,

P. Assiu de Quinsac, pro se et parochia de Quin-

sac; item, Bernardus deu Clans, de Camplans, pro

se et parochia de Cainpians; item, W. de Montz,

deSenac, pro se et parochia de Senac: item, Gaii-

ceimus Garhilii de Ceninhan; item, P. de Tandin

de Lopa , pro se et parochia de Loj)a ; item

,

W. Stephani de Sadirac, pro se et parochia de Sa-

dirac; item, W. de Las Madiras, de Bonelan, pro

se et parochia de Bonetan ; item , P. de Manliaii

,

de Mandarac, qui alias dicitur Gavoiac, pro se et

parochia ejusdem loci; item, P. de Fonte, de vico

appellato d'Avinhau, de parochia de Salabeu '',

pro se el aliis commorantibus in diclo vico d'Avin-

hau'''; item, Hchas Fabri de Sancto Quiutino,

pro se et aliis ejusdem parochie ; item , Arnaldus

de Brosterar, de Boliac, pro se et aliis ejusdem

parochie et de Floirac et de Ffaurgis; item,

R. Simon deu Pot, pro se et aliis parociiianis ejus-

dem loci; item, Arnaldus de Ponilii, pro so et aliis

parochianis; ilom, P. de Gacias de Lobant
, pro se

[et] hominibiis commorantibus in loco appellato

Lo Caigh., et Cuirinhan in parochia de N'airjano,

et loco appellato Durananda, in parochia de Tres-

sis '°', dixerunt et recognoverunt , pro se et aliis

supradictis, se dehere domino régi Anglie, racione

ducatus Aqnitanie, qnadraginla lihras, que \iilga-

riler appellantur rquesta régis '"'?, a festo sancti

Michaelis usque ad feslum Onmium Sanctoi-nni,

et solvuntur apnd Silvani-Majorciu preposito do-

niini régis; ila scilicet quod parochia, que tune

non solverit, solvet gaginm .v. solidorum pro toto

anno, et quod est certum et scilum quod queqiie

parochia questani solvit : parochia de Torne habel

solvere .x. s.: parochia de Tavanac, .xv. s.; paro-

chia de Beauregio ''\
.Ix. s.; parochia de Cambis,

.L\x. s.; parochia Sancti Caprasii, .iiij. libr. ; paro-

chia de Quinsac, .iiij. libr.: parochia de(iamplans.

.Ix. s.; parochia de Senac, .xxx. s.; vicus de Podio

Salati in parochia de Trena, .iiij. s.: parochia de

Lenhan,.xl. s. ;
parochia de Lopa, .1. s., de quihus

solvit !*' stagia de La Batut, cum suis torueriis,

que est in parocliia de Gamarssac, .xv. s.; parochia

de Sadirac, .iiij. libr.; parochia de Bonetan

[fol. lô'tv), .XX. s., et propter hoc débet dicta pa-

rochia de Bonetan octo s. in feslo beali Hillarii:

parochia de Madirac, que ahas dicitur Corcorac.

.iiij. s.; locus appellatus d'Avinhan, in parochia de

Salabove, .xx. s.; parochia Sancti Quentin! , .xx. s.;

parochia Sancte Eulalie in Baresio, .1. s.; parochia

de Boliac, .xx. s.; parochia de Fflurac, .iij. s.;

parociiia de Ffaurgis, .x. s.; parochia deu Pot''',

.x\. s. , et prêter hoc débet octo solidos serael in

"' Anal. Arch. hislur. Gir., I. V, |i. 3i5. Un fragment a clé jiiiblié àan< Siilices H extraits dfs inss, t. XIV.

p. 34.'). — '*' Un nom en lilanc. — <'• Coinp. /IrcA. histor. Gir., t. III, p. il.") : rrun viciil en la parropiu de

Salabeu qui es devt Daviiiiiann. — ('' Ms. rico de Darinhan.— '=' Arch. histor. Gir., t. III, p. ii5 : ffun vicul

en la parropia de Narijan qui es devt Tuzinlian;. . . item meys, un vicul en la parropia de Tressas qui os

devt Uurraandan. - i''' En marjje : Qitesta .xl. libr. Sur cette contribution de /lo livres imposée par le roi Jean.

voir les Enquêtes sur les doléances adressées à Henri 111 par les babilants de l'Enlre-deux-Mcrs eu 1236-1238,

enquêtes qui ont été publiées en latin dans la Gallia Ghristiaiict, t. II, Inslrum., col. 189-193, el en gascon

dans Arch. histnr. Gir., t. 111, p. 101-127. La rédaction en gascon est d'ailleurs plus détaillée que le texte lalin:

on y trouve en particulier, p. ii5, une liste des paroisses de rEntrc-deux-Mers entre lesquelles fut réparti

l'impôt des /io livres. Il y a donc lieu de comparer avec celle liste le présent numéro 537. — ''' Ms. par. de

laii Kfg-i». — (•-' Ms. sulninl. — '-'' Ms. deu Pac.
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ailveiitii jegjs, nam qui ilicimtur sporla sive cap-

deaium '''; parochia de Cursano, .xl. s., et prêter

hoc débet .xx. s. in adveiitii régis, nam qui dicun-

lur sporla seii oaptennium; parochia de Lohaut,

.ij. s. , et prêter hoc débet octo soiidos in advenlii

legis, nam qui dicuntur sporla sive caplenniura;

locus appellatus Lo Gaich in parochia de Lobaul,

.xij. d.; locns appellatus Cnrinhas in parochia de

Narriano, x. s.: locus appellatus Durianda, in pa-

rochia de Tressis, .xij. d. Ilem, dixerunt et reco-

gnoverunt, pro se et parochianis et parochiis el

locis predictis, quod doniinus rex liabe.t in honiini-

bus cornnioianlibus in locis predictis jusliciani , et

debent excercitum secundum quod homines mino-

res '"' possunt et debent facere. Ilem, debent ju-

rare fidelilatem secundum quod populus Burdega-

lensis. Item, dominus rex débet habcre proposiluni

inter duo Maria et idem prepositus débet liabere

duos servientes''' ; unum débet habere ab Uberta

supra , et alium a[b] Uberta cilra '*', custodiendo

lerram et citando hondnes; el quod illi servientes

debent recipi et procnrari per domos, ita quod

unus in una domo semel in anno. Item, prepositus,

se a'tero [cutii] equis et cum uno garcione, débet

recij)i per poallos et procnrari semel in anno ' '
:

et quod pro premissis habent libertatem pascuo-

runi, nemorum, viarum, aquarnm, paduentoruni,

saltuum et ceterorum hujusmodi ; et quod ita

sunt liberi el habent terras suas modo predicto

francas et libéras et quod de ipsis suara possunt

facere volunlalem; et quod homines ab Uberta

supra commorantes debent facere jus apud Sdvam

Majorem et corani preposito de Inler duo Maria,

et cilra commorantes , apud Burdegalam '"'. Hujus

vero recogniciouis seu confessionis ''' sunt phiriraa

instrunienla unius tenoris confecta, quorum unum

esl dicto domino et alla parochiis prenntatis. Actum

[iredictis die et anuo. Régnante. . . Testes sunt :

magister Arualdus de La Casa, Geraldus de Montz,

clericus , P. Gombert '*', clericus , P. de Piiuncio

,

ilomicellus, Johannes Alegre, Hoslandns de Cucii-

jal , et ego, predictus Gilbertus de Miralho

.")38 {'iijS). Vendredi 3-3 min-x i-3-]'i. — He-

(oimuksance de divers hahlldiils des jiurui.sfic.i d'i vrac

/•/ d'.imbarcs'-''\

'' AitIu hisliir. Gir., t. 111, p. i i ;) : rli coiis iH 11 esporlu (lesobre esinulz foren assignai de las parropias

)icr la protoclion et dclïeiisioii de cias, (jue os apcrat capleiilis en romaiisn. — '-' Ms. 7iioriiics ou morines. Delpil

propose avec raison (I. V, p. 3i6) de lire minores. Il justifie celle leçon par un rai)procliement avec un passage de3

enquêtes où il est dit que le (t roi Charlesn, au temps où il ircliassa les Sarrasiusi, récompensa les nobles «qu'il

avait pris à sa soldci, eu leur donnant des terres en fief, et aies petites gens qui l'avaient suivi graluileraent» , en

leur donnant des terres libres : irminoribus autem, qui gratis vénérant... libéras tradidit possessioncs et eos

l'rancos, id est iiboros, conslituit» (Notices et extraits des mss, t. \IV, p. 345, note). Sans doute ceux qui dé-

posèrent en i230-ia38 n'avaient que des idées vagues sur le ttroi Charlesi et sur l'origine des fiefs, mais si l'on

compare le texte <les enquêtes avec celui du présent arte, on se persuade que l'on conservait nellement en 137Ù

II! souvenir de ce qui s'était fait et dit quelque trente-huit ans auparavant. — ''' Les (rjurésn appelés à témoigner

dans les enquêtes de isSGi a38 déclarèrent qu'au lemps des rois Henri 11 elRicliaid il n'y avait pour toute la terre

du roi dans les archevêchés de Bordeaux et d'Auch qu'un seul sénéchal et ttun prebost entre dos mars, am dos

mandadorsn (p. 1 19); ces deux (rmandadors» ou sergents sont aussi appelés ctcitadorSîi ou rtserquadors del excès»

(p. iiC)). — '') 11 s'agit du ruisseau alors appelé Lubert, aujourd'hui Gestas. Voici ce qu'en dit L. Drouyn

{Arcli. hislor. Gir., l. XXll, p. 807) : rcruisseau qui divise l'arcliiprêlré d'Entrc-deux-mers en deux parties à ))eii

près égales. La partie située à l'orient du Lubert s'appelait illra Lubcrtum; la partie occidentale, Citra Luberlum.

Ce ruisseau se jette dans la Dordognc au-dessous de Vayres.n En dialecte gascon , ces deux parties étaient distinguées

par les expressions de Lubert trdedintz)) et de Luberl trdeffora» ou irdesobren (Arrh. histor. Gir., t. III, p. iiC

et 1 18). \oir ))lus loin, n° 544. — '') Cet article : Item, prepositus. . . semel in anno, a été reproduit dans le

Glossaire de Du (lange, au mot Poiallvs, d'après le registre de la Chambre des Comples de Paris coté JJ. rub.

,

fol. 16 r". — '*> De même, dans les enquêtes de 1936-1288 : ttitem, que no sian menât en jutgament sino a La

Setd)a (le Lulicrl desobre, cl de Lubert et dinlz {rorr. dedintz) vers liordeu-' (]). 118). — !"' iMs. confeccionis. —
''•'' Ms. Cumins (a\ec une al.révialion). — i") \nal. Arch. hisl. Gir.. t. V. p. 317.
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Amalriiiii.i de Muqumi et quidam aiti piimcliidiii

d'Ivrac'^'^ et de Biircsio. — Notiini sit quod [même

date) in presencia niei , Gilbert! île Mirallio

Bernardus de Monelo, doiiiiceliiis , nomine uxoiis , i'(

Aniai[vi]iiiis de Mci(]iiaii, (utor, ut dixil, \\ ilieliiii

de Miujiiaii, nepotis sui, et Hoïitandus de Gucujat,

clericus, iKniiine Arnaidi Willelnii de Cnciijat,

fralris sui, ul dixit, Daiuleron, uxor R. Ain.

Mayensan , et VViileliiius l\. de Nouât, domicelius,

jurati et requisili, dixerunt et lecoguoveruut se

lenere et debere tenere a domiuo duce omnos

terras qiias habent vel liabere debent in parodiia

de Ivrac et de Baresio; pro quilms debent facerc

sibi exercituni, videlieet : Danderonis, uxor

(fol. lôô) Ramundi Arnaidi, (juarlam i)arlem

exercitus de Haresio. aliuni quartani partem Anial-

vinus de Maquau )iro dicto Guillelmo de Maquau,

Roslandus de Cucujal. pro dielo fratre suo, quar-

tani partem, W illeliuus l\. de .Nouât aiiam quarlam

partem. Tamen, si aliquis eorum sit miles, ipsi

debent de milite facere exercitum. Requisitus si

idienaverint aliquid de juribus domini, dixerunt

quod non; item, si habeant allodiuni, quod de-

be[njt stare in scriplis domino, vel ejus mandate,

in quiiidena Pasche. IIujus vero rocognicionis seu

eonfessionis '•' Actum predictis die et anno.

licjjuanlo. . . Testes vocati et rogati sunt : ma-

jfisler Arnaidus de La Casa, P. de Rioncio, donii-

rellus, Bigorosus Bener, Johannes Alegre, B. de

Baura, (îeraldus de Montz, ciericus, et ego, pre-

dicliis (idbertus de Mirallio. . .

539 {'!<)<))• Samedi -li mars laj^l. — Itecoii-

naissance de Guillaume Itaimoiid de llirac, clteralier.

Rnmoiidus de Biiac. — Notum sit quod, anno

Domini milleslmo ducentesinio .Ixxiij"., die Salibali

anie ISamos Palniarum, in presencia niei, Gilberli

fie Mirallio, Willlelmus li. de Birac, miles,

juratus et recjuisitus, dixit et recognovit quod i|)se

débet domino duci ''' Acpiitanie lerriam [larlem

exercitus cum (iondjaudo et Bernardo, frahibus

suis, et cum B. et Ramundo Sentot, l'ratribus, et

liliis''"' Gombaudi Sentot, militis, et cum Perdelia.

sorore dicti Willelnii Ramiuidi de Birac, et cum

VVillelmo de Semenac et fratre suo, nepotibus

ejusdeni Guillelmi Ramundi , pro illis rébus quas

lenent a dicto domino in parociiia Saiicli Lupi.

Requisitus si alienavit '^' aliquid de juribus domini

.

dixit (juod non: item, si liabeat aliodium, dixil

quod non; item, coram quo <lebent slaie juri.

dixit quod coram senescallo. IIujus vero recogni-

cionis seu conl'essionis'"' Actuni predictis die ei

auno. Régnante Testes sunt vocati et rogali :

magisler Arnaidus de La Casa , Petrus de Bioncio

.

dnmiceilus Bigorosus Benei', .lobaiines Mlegre.

B. de Baura, (ieraldus de Montz, clericus, et ego.

predictus (iiiberlus de Mirallio

.'j/iO (.joo). Samedi -là mars i->.-j'i. — ftrcoii-

iiaissance de Rnimoiid de Beninc, damoiseau, dit le

comte de Beriiac '''.

Ramundus de Beruac, domicellus. dictas comrs

de Bernac . — Notum sit quod ( même date \

in presencia mai, GiJberli de Miralho, Ra-

mundus de Bernac, domicellus, dictus comes

de Beruac, juratus et requisitus, dixit et reco-

gnovit se tenere et debere tenere a domino duce

partem illius terre de qua .lobannes de Sancto

Lupo debebat eidem domino tcrciam partem

exercitus unius militis; et aliam vero partem terre

dixit quod tenet, racione empcionis, Willelnius

d'Ayressan, gêner Ramundi Alauda, civis Burde-

galensis, qui émit unain vineam et unuin casale '"':

et in eadem terra sunt niorantes P. de Museias et

Ramundus de Museias et habenl stagias. Et de

eadem terra émit olim Willelmus Baniuiidi du

Veger unam peciam terie in qua fecil vineam , el

de eadem terra omit olim Vivianusde Saurto Lupo

imam peciam, et dictus Petrus de (fol. i5â v)

Mdsias unaiii jieciain prati apiid Praliini Mortes in

parociiia Sancli Lupi. et (iliastra Peiri de .lumjuar

leiiel uiium rasale et unam vineam. Item, requi-

situs si alienavit aliquiii de jiirilius domini, dixil

quod non; item, si babeatalloiliiim,dixit(piod non;

;) Ms. de Ihirac. -^ '' iMs. nmJWcinnix. — ') Ms. </«r;f

coiifercidiiix. '"' Annl. Airli. Iiislur. (jir., I. V, p. 3 18.

- (') Ms. Jittus

'^1 Ms. /;-<s«/f.

ils. alicitaruiit. ') >U

sii:i"NKs n:i)ii(iiu M. — I.
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ileni, coram (juo débet stare juri. di'ut quoil

coram senesoallo. Hujiis veio reeognicionis seii

confessionis '' Aclum predictis die et anno.

Kecnante Testes \ocati et rogati sunt :

magisler Arnaldus de La Casa, P. de Rioncio.

iloniiecllus, Bigorosiis Beiiei-, Joliannes Alcgre,

Beriiardus de Baura, Geraldus do Montz, clei'icus,

el ego, predictus Gilberlus de Miraliio

541 {5ot). Il mai layi. — Reconnaissance

(le plusieurs hommes francs du roi dans la paroisse de

lici/clinc'-'K

Pdirocliiani de Barssaco '''. — Couoguda causa

sia que, en i'an de l'encarnacioii .m. ce. .Ixx. iiij.,

en l'onsen die de l'entraii de Maii, IN'Audouuai'd,

roi d'Aiigiateira, la sea de Burdeu vacant, En P.

(iondaraer, major, en la presencia de min, Gilbert

(le Miralli , publiai! notarii de Bnrdeu , e deiis

lestimonis plus bas en acesta carta meiilagulz,

l'speci^inient **' aperatz e pregatz, jnrat/ e re-

(jiieritz '"', reconegiiren ''• e conl'ediren , per ioiir

bonas e agradabl[e]z voluiitalz, Arii. de Larssan,

e Bigoi-ous de Larssan, e Robert Amabin, e P.

(iaucem, e P. Guiraul, e R. de Waires, e P. de

Ayquem, e VV. de Moniz, e Arii. Gauceni, [e] R.

(laucem, [e] Robert Arramoun. e Arn. Beudoinh,

c W . Robert, et R. Joban, e Arn. Johan, e Ramon

liaiidoinh deu Poiaii, e VV. Bairan, e Vidau deu

'l'rengli, el W. Vidau, e H. VV. Hugon, e \\

.

Bilan, e P. Vilan, e P. Baudoinh de Latlant, e

Peii'e Berart, e P. Vilan de Laumar, e Ramon de

Pout, e Arn. de La Testa, e Galh. l'audoinli, e Ro-

bert de Lassus, e W. de Pastis, et W. de La Landa.

e P. de Montz, e Arn. Maurin, e VV. Mairin, e Ra-

mon de Larsan, carpentei-s, e P. de Lases le

[dus veilh, e P. R., e Arn. Gosin, lilli Robert

Gosin, e Arn. Joban de la parr[opia] de Baissac,

por elz e per lotz autres liomes de la mcdissa pa-

rocbia, que it e acuns d'etz sount e denen estre.

e ior anlecessor sunt estât ansianement homme
IVaneau de lors cors de nostre senhor le roi d'Angl.

per arradon deu dugat de Guiania, per arradon de

acunas causas que sin ancessor an agut e tengiil

,

it e cadanns jiersin, an e ten[e]n e deuen toner

deu mediss nostre senhor lo roi per arradon deu

ilit dugat, en la dite paropia, e que it mediss sont

home francau deu mediss roi per ari'adon deu dil

dugat, e per arradon de las medissas causas que

an en la medissa ''' parropia, e per ataus s'auorren

e s'auoen, per lasquaus causas meuen e deuen

meure deudit roi, e que per aqueras medissas

causas deuen far it e cad[a]uns d'etz, au inediss

senhor rei , ost '*' per aissi com li autre home «l'Entre

de[u]s mars, e que deuen arecebre cad an. en

quatre locs dens la medissa parropia, lo probosi

d'Entre de[u]s mars, sin ters, a dare peruedir aissi

ters, cadauna de las quatre beis, a menjar e a

heure, per l'arradon desusdita; loquaus auantdil

locs de (/b/. j-56') Baissac dissoron sole ansianament

estre aperat nia cambra deu rei". Apres, jurât e re-

ipiorut si auen''' aliénât acuna causa deus deuers '"'

deu dit senhor, dissoren que no; après, si deuen

far autre deuer au rei'"', dissoren que no; après,

deuant cui deuen far dreit, dissoren que deuant lo

probost d'Entre de[u]s mars''^'. E de so sont feitas

deus cartas d'una ténor, de lasquaus es la una an

dit senhor rei e l'autra ans dits parr[opians]. Actum

fuit die et anno prediclis. Testes sunt aperatz'"' e

pregalz : maiestre Gombaut Beuocat, Vidau Bau-

doinh, clerc, Esteue de Duras, Hel. Purssan, Aru.

Faur de Wairac, clerc, Arn. Brun de Salanhac. P.

Ass|i]ou <le La Landa, e jo, auantdit Gilbert dnu

Miralh , qui la présente carta escriui ni en '"' publaii

forma la retornei , e en lotas las auanditas causas

fui, lo seidiau meu acuslumat a la présent pausei,

e deu meu senhau la senhai '''' en testimonage <le

las auantdilas causas.

'" Ms. cun/ecûmis. — '-) Anal. Arrh. hislm: Gu:, t. V, p. T.U. — <') Ou lit diins le titre Itarssnai el, dans le

Ipxle, Baissac, Comme la paroisse désignée par ces noms se trouvait dans l'Kntre-deux-Mers, on ne peut l'iden-

tiliiTavec liarsac. •— ''' Ms. e.rpeciainenl:. — <^' Ms. requerunt. — '"' Ms. dimi'j^uren ; mais voir .iu n° suivant. —
'' Ms. médita. — Cl Ms. est. ~ <"> Ms. amn. — <'») Ms. dîmes. — <"' Ms. ilmie eu rei. — I'*' Ms. ileimi ilrs

mai». — '"'I Ms. aporat:. —- C'I Ms. ni e en. — <'^' Ms. senhor.
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542(Jo:>). Lundi i 'j iiiiii i-'-j'j. — lieconnuis-

sance ilc plusieurs lioiiiiiies Jruiics du roi dtiiis In

paroisse do Beychac.

(Jiiidiiin purocitiaiii de Baissiic. — Conegiida

causa sia que, en l'an de reiicaniacioii. m.cc.lxx.iiij".,

en diainns api'es l'Ascension de -\ostre Senlioi-, en

la presejicia de min, Gilbert deu iMiialli, jiuldiau

noiari de Borden , e deus testinionis pins bas en

acesta caria nientagntz, ad asso aperat/. e [icegal/.,

lloberl CiOsin, VV. de Lassenl deu Poiau,e \\ . de

Barbaiosse, e W. de Treugli, e P. de Monlz

de La Laiida, de la paiT[opia] de Baissac, jurât

e l'ecjuerul, recongoren e coufederen (pie il e

cadauns"- d'etz sont'"' e deuen estie, e loi-

ancessor sunt estai ansianament homme francau de

lors cors de nostre senlior lo roi d'Angl. per

arradon deu dugat de Guiaiun, per acuiias causas

que sui ancessor an agut*'' e lengut e il e

cad[a]nns per sin an e tenen, e deuen lener deu

niediss senlior rei, per arradon deu dit dugat, en

l'anandila paropia, e per aitaus s'auoi'en "' e s'auoen,

las(piaus niodissas causas Icnen e deuen tener deu

modiss rei por l'arradon desus dita ; e que per

aqueras medissas causas deuen far il e cad|a]uns

d'es au mediss senbor, osl, per aissi cuni li autre

iiomes d'Entre deus mars; e que deuen arecebre

<'adaan, en quatre locs'^' dens la medissa paiopia,

lo probosl d'Enlre de[u]s mars, si ters, e dai' e

perueder aissi ters, cadaunu de las iiij beis
'

',

a manjar '' e a beire |>er l'arradon desus dila;

l()(|uaus auanditz locs de Bassac il dissorcn que

solo esire ancianameni aperalz "' rla cambia du

roi 't. En après, an autreiat, ralitllcal e coideriiial

e autrcian, ratillien, e conl'ermeu, e auoen la ira-

coneiscensa t: l'anoeinent <pie li aulre paropiant de.

la dite paropia de Baissac an l'el au dit rei, lant

pei- lor, lant per les autres de la medissa par-

rfopia], per aissi cum es'"' contenjjut en caria

faila pei' la man de min, auandit (lilliei't de Mi-

ralli. En après, jurai e r.querul si aue '' aliénai

deus deuers'"' deu dit senlior roi, dissoren que no;

après, deuant que deuen faire dreil, dissoren que

deuant lo probosl d'Entre deus mai'S. E de so soni

fait/, deus cartas d'una lenor, de lasquaus es

une ''' au dit senlior roi e l'autre ausdilz paro-

pianlz. Actura fuit die et anno prediclis. Hegn.

Edd., roi d'Angl.. Burdegalensi sede vacante. En

P. Gondanier major. Testes aperatz epregalzsuiil :

Boberl de Benquenas, N'EI. Aiiqueir, P. deu

{fol. 1.56 i') Treugh de Sen Arremcdi, \V. Guiraul

deus Paus, VV. Miles de Tropeila, Vida» Bau-

doinli , clerc , ejo, auandil Gilbert deu Miralb, qui

la présent caria escriui '"' e en publiait forma la

retornei '' '', e en totas las auaiidilas causas fui

.

lo meu senhau acustumat a la présente pausei, de

mon senliau lo senliai en leslimoniage de las dilas

causas.

5^13 (.ji)3). Mardi •>> mai i •>•]'>. — llcconiuiis-

siiiice de pliisieiirs hoiniiics francs du itii dans In

paroisse de Bet/clmc.

Quidam parocliiuni de ISarssaro. — Gonegiida

causa sia que en l'an de l'encarnacion .in.cc.lw.

iiij '
', eu diniars après la Penlcrosle que plus près es

passada , en la jiresencia de min , Gilbert de Miialli

,

piibliau noiarii de Burdeu, e deus lestimonis plu-;

bas en acesta carUi mentagiitz, ad asso aperatz e

pregalz, P. de Montz, lilli Ition Baiiiloina, e Arn.

deLasVinas, e Fforlz de Monlz,e P. de La Casa,

lilii P. de La Gasa, e Arn. Baudoinli ileu Treugli,

e \\ . Baudoinli, faille, delà parropia''"' de Baissac,

jurât e requerut, reconogoren e coufederen per

lors sagrenienlz que il e cad[ajuns d'etz sunt o

deuen esiree lor ancessor sontestat home'"' francau

de lors cors de nostre senlior lo roi d'Engl. par

radoii deu dugat de Guiaina, per aciinas causas

que lor ancessor an ''"' agut e lengut, il e cad[a]uiis

per sin, an e leiien c deuen lener de niediss senhor

"' Ms. en </<iH«».' — '"' Ms. »«;i(:. - "' \h. niiunl. — >' \U. soniiren. - '-' Ms. /ir«. — W Ms. lecs.

— "* Ms. moniar. — '"' }\i. aparatz. "' Ms. le». — "») Ms. «i an aup. - "" Ms. deu ilcus. — '- Ms. «;ts. —
'"' Ms. encriiiii. — "*' Ms. recemei. — ''^' Ms. ui.cc.lxxiij. J'ai cru devoir conijjcr la date, le présent acte faisant

païlic d'un |;roupe de riicuuuaissances faites en 1274. — <"' Ms. de la pnnn (avec un sijjiic d'abrcvj.ilion au-

dessus delà dernière lettre). - "'' Ms. hinmi. !'*' Ms. p«.



HKCOGMCIONES FEODORIiM IN AOl'lTAMA.

per ai'adon deudit diigat en ladite j)ai[ropia] , e per

allas s'auoien''' e s'auoen, lasquaus medissas

causas tenen e deuen lener de» iiiediss senlior rei;

I! (lue per aqueras causas deuen far, it e cad[a]ans

d'etz, au nirdiss roi, ost, per aissi cum li aulre

home d'Entre de[u]s Mars, e que deuen'"' are-

cebre, cada an, en quatre locs dentz la medissa

parropia, le perbost d'Entre de[u]s mars, si ters,

I' dar e perueder, aissi ters, cadaune do las

.iiij. Les '^', a menjar e a beure, per l'arradon

desus dita; loquaus auanditz locs de Bassac'''

dissoren que sole estre aperatz ancianament "la

cambra deu roi". E autreial, e ratifiât, e con-

l'ei-mat, e autreien, ratifien. e confermen, e

auoen, de lor bon grat, l'auoacion e i'arreco-

noscenza que lui autre paropiant de la dite par-

ropia de Baissac an fet audit roi, tant per lor,

tant per les altres de la medissa paropia, per

aissi cum es contenant en
|
la] carta l'eifa per la

nian de min, auandil Gilbert de Miralh. Apres,

jurât e requerul si an arre aliénât deus deuers''

deu dit senbor, dissoren per lor segrament que no:

après, deuant cui deuen'*' far dreit, dissoren que

deuant lo perbost d'Entre de[u]s Mars. E de so

siuit feites duas carias d'una ténor, de lasquaus

es l'una audit senhor rei e l'aulra ausditz lioines.

Actum fuit die et anno predictis. Regn. Edd. , rei

d'Angl., BurdegaJensi sede vacante, P. Gondamerii

major. Testes aperatz e pregatz sunt : Arn. d'Escos,

H. de .laies, clerc, Am. Gasc deu Mont de Marssaii,

W. de La Porta, clerc, P. de Fferradre de Sent

Preget, Vidfau] Bandoinh, clerc, e jo, auanditz

Gilbert de Miralh, qui la présente carta escriui

e en ])ul)liau forma la retornei , e en lotas las ditas

causas fui. In mou senbau acostumat a la présente

])ausei, e de mon senliau lo senliai en testimoniage

de las auanditas causas.

544 (ôo^i). Samedi :i'imiirs laji. — Recoii-

lioi.smiice de Pierre de Moiitpesiil , chev(ilier^^\

Peirii.i de Moiilepesnto. — Notumsit quod, anno

Domini .m'.cc'.lxxiij". , die Sabbali anie Ramos

Palmarum,ia preseiicia mei, Gilberli de Miralho,

publici nolarii Burdegalensis, et testium siibscripto-

runi , Petrusde Monlepessato , miles ,jnratus eirequi-

situs, dixit quod ipse habet et tenet et tenere débet

a domino rege Anglie, racione ducatus Aquitanie,

domum suam et stagiam in qua idem moraturin

parocbia de Salabove; item, liomines, quesfas,

egrerias, feoda, milicias, res etaliajura et deveria

que idem miles habet in j)arochiis '*' de Salabove et

de Calliau , excepto uiio de tribus fendis quod lenet

Bertrandns de Salabove, domicelhis, de ipso milite,

in dicta parocbia et in parochiis ''' de Galliau et

Sancti Germani, quod feudum excejilum tenet idem

miles de dominis de Torne; et duo residua feuda

lenet idem miles a domino l'ege ; (fui. iS-j) et

exceptis decimis suis quas idem miles tenet ab

arcliiepiscopo Burdegalensi in fendis. Item, tenet

idem miles a predicto domino rege molendinum

suuni cum ])ertinenciis suis quod est in paro-

cbia Sancti Germani. Item, tenet a dicto rege

liomines, questas, agrerias, nemora, aquas, pa-

duencia . possessiones et res , et alia jura et

deveria que idem miles habet in parocbia de

Calhau, excepta décima ipsius parochie qiiam tenet

ab archiepiscopo Burdegalensi in feudum. Item,

tenet ab eodem domino rege homines, queslas,

egrerias, res, possessiones, et alia jura et deveria

que idem miles habet in locis vidgariter appellatis

A Poiaus , in parochiis de Ponpenhac et de Salabove.

Item, tenet a dicto domino rege homines, questas,

agrerias, possessiones, res, jura et deveria universa

(pie i])se habet iii parochiis de Ivrac et de Artigas;

item, agrerias quas habet in pahule de Javastans

et deu Sali, in parocbia d'Ison. Item, dixit idem

miles quod ipse tenet ab ipso domino rege quandam

landam (|ue est iiiler ecclesiam de Tressas et de

Ponpenhac''"'; item, feudum quod P. de Betalba,

civis Burdegalensis, lenet ab ipso milite, et quandam

|>laleam lande quani i[)se habet ibidem, et dictum

"' Ms. sauereii. — '-) Ms. deiwiil. — <'' ils. caduune de lus .iiij. dus. - ''! Ms. fiasxnc. — <*' Ms. dime». —
'"' Ms. de non. — l" Anal. Arcli. hislor. Gii:, t. V, p. .'Ç19. — '«) Ms. /«in/f/iio. on toutes lettres. — "' Ms

parochia, en toutes lettres. — <'"' Ma. l'eupenhac.
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f'eiidum quod diclus ci\is teiiel ali ipso iiiler occle-

siam de Tressas et ecclesiam de l'on|ienliae. Ilem,

tenet ab ipso domino rege jiiscarias, census et jura

et deveriaqne liabet apud [Sancluin] Macharium de

ponte d'Aiibiac usque ad Di'olnm'', tam in mari

(fuam in terra. Item , tenet a domino rege feiidum

t|uod Willelmus de Quinsac, domiceliiis, tenet ab

ipso milite in parocliia de Camairac et quibusdam

aliis locis. Item , tenet seu lenere débet idem miles a

dicto domino duce tolani justiciam . altam el i)assani

.

de Lauransa usque ad aquam que vocatur Lubert
'

el de passu de Birac usque ad ecclesiam de Bonclan ;

et pro premissis omnibus idem miles débet fiile-

liter homagium. Et [ipse et] Arman(bis de Mimte-

pisato, miles, debenl fiicere predicto domino rejji

excercitum uniiis mililis; ila tamen ([uod, quando

alter ipsorum l'acit excercitum in propria persona,

aller *post ipsum excercitum liujusmodi facere débet.

El débet eciam idem P. de Montepisato soins domino

régi predicto, pro predictis omnibus, .1. solidos

sporlein mutacione doniini
;
qui .1. solidi sunt monete

currentis Burdegale. Requisitus si alienavit aliipiid

de juribus domini , dixit quod non : item , si liabebal

allodium.dixit (|uod non credebat: item, coram quo

debetslare juri, dixit quod coram senescailo. Hujus

vero recognicionis sive confessionis Actum

predictis die et anno. Régnante Edvvardo, rege

\ngiie, Burdegalensi sede vacante, P. Gondamorii

majore. Testes voc;iti et rogati sunl : magisler

\rnaldus de La Casa, magister Jobannes Guiraut,

P. Pioberti, Arn. Gombaul, clericus, P. Gombaut,

clericus, Geraldus de Montz, clericus, et ego,

prediclus Gillierlus de Miralho, (pii presentem

cartam scrip-^i et in ])ublicam formani redegi, et in

omnibus predictis interfui , signumtjuc meum con-

sueluni presenti apposui. signoque meo signavi in

testimoniuni pntiiissorum.

5/iâ (.JoJi. S/iiiiedi si mars i->.-]'l. — Hecoii-

imlitsaHcc d'Armand de Montpemil , clievutier''''.

Ariiiiiiidus ' do ]fniilcpcsiilu , iiiila . . . — Notum

sit quod [même date) in presencia niei, (iillierti

de Mii'alho Armandus de iMonle Pisato,

miles, juratus et i-equisitus, dixit et recognovit

quod ipse babet et tenet a domino rege, racione

ducatus Aquilanie, et babere et lenere débet ab

ipso domum suam et slagiani ubi ipse inliabitat et

moratur in parocbia de Salabeu'*'; item, Lomines.

queslas et egrerias , jura [el] alia deveria, posses-

siones ac milicias que ipse per se (Jul. rô-j r) vel

per aliuni babet et tenel et possidet in eadem

paiocbia; item, bomines, quesUis, agrerias, posses-

sioncs. feoda et jura que ipse babet in parocbia de

Calhou, exceptis deciniis suis quas babet et tenet

feodaliler ab archiepiscopo Burdegalensi ; item

.

bomines de Poious, qui bomines sunt de medie-

late de Ponpenliac el de Salabove; exceplis lio-

minibus de Castainh, et excepto feodo quod R.

,

dictus cornes de Bei'uac, domiceilus, babet et

tenet ab ipso milite in parochiis de Salabove et de

t^alhau'"'. et medielate molendini vulgariter appel-

lati de Montgalbar, siti in parocbia de Salabove. e!

agreriis ad ipsum feodaliler spectantibus exceptis;

ilem, quod babet et tenel ab ipso domino rege

([uasdam landas et terras silas inter ecclesias de

Pompenbac et de Tressas. El pro [)redictis om-

nibus '• débet idem Arnaldus dicto domino

régi .1. solidos monete currenlis Burdegale, [pro)

sporla "'. in mutacione domini. Et dixit quod dé-

lient, tam A[r]mandus quam P. de Moule Pisalo,

milites, pro premissis, excercitum unius mililis: ila

quod aller ipsorum débet facere in persona sua

.

aller ipsorum post eum immédiate, quando man-

datur excercitus. Item, tenet diclus miles a pre-

diclo rege j)rata que W illelnuis R. de Ju[n]queiras

et Willelmus de Ju|n|([iieiras tenent ab ipso in pa-

rocbia Sancti Germani. Item, dixit quod ipse el

dictus P. de Monte Pisato tenenl el lenere debenl

a dicto domino rege justiciam altîim et bassam . a

ponle de Gastainh usqiie ad aquani vulgariter ap-

(') Ms. Dratum. — '-' Voir plus haut, n' 537. — '- Anal. Aich. hialor. Gir., t. \, p. iiao. — " Ici on lit

au ms. Armandus; de m<%ie « la colonne précédente, ligne l 'i ; plus loin, à la lijjne 3, Amandus; à la ligne 27,

Arn.; à la table des ruhricpies, Arnaidu». — ''' Ms. Salobea. — '•' Ms. Calahaii. - <"' Ms. hominihus —
<*' En mar(;f : .(. ». sporl.
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iiellatam Lubert ' iu paiocliia de Bonetan , iisqiie ad

passum de Birac, cuin deciniis siipradictis. Reqiii-

situs si alienavit aliquid de juribus domini, dixit

<juod non: item, si habetallodiura, dixit quod non;

item, coram que débet stare jnri, dixit quod

coram senescalio. Hujus vero recognicionis seu cou-

fessionis Actum predictis die et anno. Ré-

gnante. . . Testes vocali et rogati sunt : R. Ara.

Maiensan'*', P. de Rioutz, domicellus, P. Robeiti,

Geraldus de Montz, ciericus, Ara. de Poiau, faber,

magister Ara. de I.a f.asa, et ego, prediclus Gii-

Iterlus de Mirallin

5/16 (ôofj). Sdiiirdi -''i murs i->-j'l. — DoikiIIuii

frite par Dumlcroiidis
, femiae de Raimond Arnaud

Mayensan, hourgeois de Bordeaux, et avec son aii-

lorisation, en faveur de Rostand du Saler, aussi

hourgeois de Bordeaux, des droits de frevoté qu'elle

jiossédait dans les paroisses de Saiiite-Eulalie , d'ïvrac

et de Saint-Pierre-de-Quinsac tlans l'Ambarès'-^K

Rostandus de Solio. — ISotum sit quod {même

date) in presencia mei, Giil)ei-ti de Mirailio, . . .

Danderondis, uxor Rayraundi Araaldi Mayensan,

civis Bui'degalensis, donavit, dédit, concessit et

([uitavit imperpetuum , cum voiunlate dicli Ray-

mundi Arn., inariti sui, Rostando de Solio, civi

Riu-degaiensi , fîlio quoudam domini Rostandi de

.Solio, defuncti, et ejiis lieredibus et successoribus

,

vera et puia donacione i'acta inter vivos , nullo casu

ingralididinis vel alias revocanda, preposituram

([uam habet et babere débet, ut dhit, in parocbia

Sancte Eulalie in Baresio et in parocbia de Yviaeo'''

et Sancti Pétri de Quinsac in Baresio, cum om-

nibus pertinenciis et deveriis, quocumque nomine

censeantur, spectantibus vel pertinenlibus ad pre-

posituram eamdem, quam preposituram predicla

Dandorendis tenebat et tenere debebat a domino

rege Anglie cum una lancea sporle, in mutacione

domini'*'; unde de dicta''' preposilura et ejus per-

tinenciis ipsa devestivit se in manu <lioti régis,

cum voluulale dicti sui niarili, iil dixit et con-

fessa fuit, totidiler, simpliciler et de piano, sup-

plicans eideui domino, humiliter et dévote, ni

eundem Rostandum, iilium dicti Rostandi predicti

,

de predicta preposilura et ejus pertinenciis pi'e-

dictis invesliat'"' de propriis rébus suis. Aclum

predictis die et anno. Régnante... (Jol.jôS).

Testes vocati et rogati sunt : magister Anialdus

de La Casa, P. Roberti, VV. de Vilacentul, miles,

Geraldus de Mont, ciericus, G. de Mont Trem-

blant, miles, Bertrandus de Casaubon'*', Galhar-

dus deus Paus, et ego, predictus Gilberlus de

Miralbo

5^7 (Joj). Samedi aâ imirs jaji. — Recon-

naissance de Rostand de La Rousselle"'\

Rostandus de Requeris. — Notum sit quod (/Ht'/;«'

date) in presencia mei, Gilberti de Miralbo,

Rostandus de Requeris, juratus et requisitus, dixit

se nicbil tenere a domino duce Acpiitanie, neijue

aiitecessores sui lenuerunt nec tenere debueruni

uliquid quod ipse tene[b]at vel habebat. Item, l'e-

quisitus de allodiis, dixit quod nullum habet

allo(Uum: item, coram quo débet stare juri, dixit

()uod coram senescalio. Actum fuit pi-edictis die

et anno. Régnante. . . . Testes vocati et rogati

sunt : G. de Mont Tremblant, magister Arnaldus de

La Casa. W. R. de Sis, domicellus, Galbard

Colom, lilb N'. Arn. Colom, Giuraut de Montz,

ciericus. P. Roberti. et ego, predictus Gilberlus

de Miralbo

5i8 (JoiV). Samedi ai mars lûjâ. — Recon-

naissance de Bernard d'Escoussans , seigneur de

Langoiran^^^K

llerna.rdus d'Escossan^^'\ dominas de Logoirun.

— Notum sit quod {même dtite) in presencia mei,

Gilberti de Miralbo, Bernardus d'Escossau,

dominus de Logoiran, juratus et reijuisilus, dixit

et lecognovit quod ipse lenet et tenere débet a do-

''i Ms. laciim vuli;aril.er appMaliiiu Laiteri ; mais voir le numéro précédent. — -' Ms. Maionsaii. — '^' Anal.

.'IrcA. hislnr. 6'tV. , t. V, p. 3ao. — '"' Ms. Livracu. .— "'En marjje : mia lancea spnrl. — '"' Ms. unde débita.

— ('' Ms. inveslittiur cuw. — W Ms. CnasttHijon. — "'.Anal. Arch. hhtur. Oir.. U V, p. Alt. — .'"" Anal.
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iiiiiio (lace Aqnitanie castrum de Logoiran cuni

lionore et peilinenriis suis , el oinnia deveria «jue

sil)i et parcionariis suis in quii)iis(lani,racione dioti

castri seu perliuenciaruni dicti castri, [pertinere

di'jjent]. Item, quod ipse tcnela diclo domino duce

(piicquid habet vel hahere débet in parocliia de IjO-

{^oiran, de Listrac et de Hau, scilicet omneni

justiciam allani et hassani dictanim parociiianim,

el omnia aiia quecumi)ue haliet vel habere débet in

dictis parochiis cnm parcionariis suis inquilmsdam;

l'U-epta stagia Ramundi de Brujar, deu Tiirne, et

excepto quodani solo ipiod lenet apud Lo Turne

et pralo de Fauee Torlerna , (jue non lenet a domino

iluce. Item, quod tenet et tenere del>et a [diclo]

ilomino quicquid habet vel habere débet in Silva

majore vel circa Silvam vel sui parcionarii in qui-

busdam, et quicquid aliquis vel aliqiia tenet in

diclo loco vel ab eo vel a suis parcionariis in qui-

busdam. Ilem, quod tenel et lenere del)et a diclo

dumino quicquid habet vel habei'e débet seu par-

cionarii sui in quibusdam habent vel aliquis vel

aliqua tenet ab eo vel ab eis in parocbia de Bau-

regio, excepta lainen décima de Bauregio et feodo

de Juncjjuerias. Item, quicquid habet vel habere

deliet apud Lingonium , excepta justicia. Pro

ipiibus omnibus supradictis débet dicto domino

lacère '"' homagium et centum soli<los sporle
'•''

in nuitacione domini , monete cuirenlis, el excer-

citum in propria persona, si compos vel sanus

l'ueril; sin autem, ipse débet niitlere unum mi-

litem armatum loco sui. Item, dixit se lenere a

diclo domino rege omnia illa quecumfpie ab eo

vel a suis parcionariis in quibusdam lenentur in

parochia de Rioncio-'' et Saucli Hillarii el in pa-

rocbia de Lobant , de Sadirac et de Cureau

,

el quod débet preslare juramentum fidelilalis el

slare juri coram senescallo. In omnibus supradictis

dixit quod snnl parcionarii sui in quibusdam Se-

gitnisde Puleo, racione^'J uxnris sue, Geraldus de

Monte Ti-eniblant et quidam alii. Ilujus vero reco-

gnicionis seu confessionis Aclum fuit pre-

(hclis ij'nl. 1 .38 1) die et anno. Regnanle Testes

voaiti et rogati sunt : magisler Arnaldus de La

Casa. P. d'Anglades, miles, R. de !S[o]aIbau. Pau-

lin de Lisa, Geraldus de Montz, clericus, Ros-

landus de Roquer, W. R. de Sis , et ego, prediclus

Gilbertus de Miralho

5ii9 (ôo^). Samedi o/l mars la-jù. — Recon-

naissance de plusieurs habitants de la paroisse de

lin„.r'\

Quidam parocliiiini de Hiiu. — Noium sit quod.

anno Domini .m°. cc°. Ixxiij".. die Sabbati anle

Ramos Palmarum, in presencia mei, Gilberli de

Miralho,. . . . Galhardus de Bladin. capellanus de

Ilau , Willelmus de Bladin , de parochia de Hau, ju-

rali et requisiti , pro se et parochianis de Hau

,

ilixerunt quod tola parochia de Hau débet domino

duci Aquilanie, pro bonis que habent in ipsa pa-

rochia, unani vacam vairam et unum circulum

gallinaruni sporle, in mutacione domini "'. ei excer-

cituni. Iliijns vero recognicionis seu confessionis

Aclum prediclis die et anno. Begnanle Testes

vocali el rogati sunl : G. de Mont Tremblant, ma-

gisler Arnaldus de La Casa, W. Ramundi de Sis,

domicellus, Galhard Colom, litb N".\rn. Colom.

Guiraut de Moniz, clerc. P. Roberti. et ego, pre-

diclus Gdberlus de Miralho

."iTiO (ôiu). Samedi a'i mar^ laj'i. -— Itecon-

naissance de Pien-e el d'Arnaud de Tusles , damoi-

seau.r '

.

Arnaldus et Petnis de Taslis'-'\ domiceUi. — iNo-

tum sit quod [même date) m presencia mei, Gilberli

de Miralho .Arnaldus et Petrus de Tasiis.

domicelli, jurali el requisiti, dixerunt se tenere

omnia que habent vel tenere dehent apud Sanctum

Macbarium el in honore abbacie Sancte Crucis

Rurdegale, excepto quodam solo a . Remundo Molen-

((uini; et quicquid habere dehent in Benaugesio '

.

leneni a vicecomilalu de Benaiiges. Aclum fuil

prediclis die l'i aniio. Begnanle Testes vocali

*" Ms. /agerc. — <-' En mar(;i' : c. ». sinnl. — '•'' Ms. Riencin. — (') Ms. radunis. — <••'' Anal. Arch. hiitur.
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t. V. p. 82a. — >'' Ici. comme plus linut . an n" 5a.'i. on lit nu ms. Cnslit. — "' Ms. Beniwresio
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el' logati sunt : magister AinaMus de La Casa,

Paulin de Lisa, Guiiaul ''' de Moulz, clerc, P. de

Rionlz, daudel, P. d'Anglades, R. W. de Noalhan,

milites, et ego,]iredictus Gilbeitus de Mirallin

551 (iï'i)- Samedi 2^ mars i-2jâ. — Rccoii-

iiaissaiice d'Iinbltauls de Blaiidiniil '''.

Ilabitalores de Blandiaut. — Nolum sit qiiod

( mène date ) in presencia mei , Gilberli de Mi-

ralho , Wilielmiis de Stagiis , pro se et ha-

bitatoiibus de Blandiaut, ul dixit, qui locus est in

territorio Herbe Favcrie el de Boricos''', juralus

et requisitus, dixit quod ij)si sunt in territorio Herbe

Faverie et subsuiit immédiate domino régi Anglie

racione ducatus Acjiiilanie, et tenent immédiate ab

eodem domino et lenere debent terras, posses-

siones, tenementa et paduenta que ipsi (fol. jÔji)

tenent et tenere debent in parochia Sancti Jobannis

de Sauters, in territorio antedicto, et de Boricos''';

et quod pro pi'ediclis debent sibi facere excercitum

et solvere pro râla sua pecuniam et alia in qiiibus

sibi tenenlur burgenses et babitatores Herbe Faverie

et de Boi'icos et lerritorii predicti. Item, quod de-

bent stare.juri coram ipso domino vel ballivo Herbe

Faverie et de Boricos, et omnibus querelanlibus

de eisdem. Item, requisitus per juramentum si

alienaverit aliquid de juribus domini, dixit quod

non eredebat ; item , si baberet allodia . dixit

quod non. Hujus vero recognicionis seu conlés-

sionis Actuni fuit predictis die et anno.

Régnante Testes vocati et rogati sunt :

magister P. de Memisan, clericus, Vitaiis de Roca-

lalhada ('', Godefrei de Taney, Jolian Lucas, Gui-

laut de Montz, clerc, P. de Condoni, mercer, ft

rgo, predictus Gilbertus de Miralho

552 {'lia). Mardi •>.(> mars jaj'j. — lieenti-

unissance de Bertrand de Mons, damoiseau''"\

Nolum sit quod, anno Domini .m° .cc° ixxiij",

di(^ Martis ante Rauios Palmarum, in presencia

niei, (iilberti de Miralbo, Berirandiis de

iMontz, doniiceilus, juratus et requisitus, reco-

gnovil se tenere et debere lenere a domino duce

Aquilanie stagiam in qua dictus domicellus nio-

ralur, in parocbia de Cadau[j]ac, et neraora cuni

perlinenciis ipsius stagie existencia juxta predictani

stagiam, et parlera quam accipit in pasquerio de

l'oresta de Villanova, et (piartam partem molendini

novi existenlis in dicta parocbia de Cadau[j]ac,

scilicel cum quinque solidis sporle in mulacione

domini. Requisitus si ipse vel aniecessores sui alie-

navit aliquid de juribus domini, dixit quod non;

item, coram quo débet slare juri, dixil quod coram

senescallo Vascouie. Hujus vero recognicionis sen

confessiouis Actum fuit prediclis die et anno.

Régnante Testes sunt vocati et rogati : ma-

gister Arnaldus de La Casa , Bigorosus Bener, Jo-

bannes Alegre, B. de Baura, P. de Rioncio, domi-

cellus, Geraldus de Montz, clericus, et ego,

pre<liclus Gilbertus deu Mii'alb,

553 (J/5). Mardi no mars laji. — Recon-

naissance d'Elic de Laruscade, damoiseau^'K

Notum sit quod (même date) in presencia mei.

Gilberli de Miralho, Helias de Laruscada,

domicellus, juratus el requisitus, dixit se tenere a

domino duce, racione vicecomitatus Ffronciaci, vi-

geriam quam habet in parocbia de Laruscada, et

de Cavinibaco, et Cumraariani, el locis vulgariler

appellatis Seugars et Fenestrac, in parochia de

Sezac'*'; item, vianum in locis prediclis el loeo "'

vocato Mauriac, in pai'ochia d'issens, quod vianum

débet lieri Castro et castelianie de Burgo: item, duo

sola domorum in [fol. i5() v) dicto Castro de Burgo:

item
,
quicquid habet vel habere débet ''"' inter uau-

dani de Fonte Augart, proul durai a rivo Ffuder. ex

parle una, et naudam Concendina, ex altéra; il

jirout durai deu Lomedio, ex parte una, et Sayani

,

ex parte altéra, cum juribus et deveriis predicloriim

locoruni que dictus Helias habet vel habere debel

in locis predictis, pro quibus débet facere lionia-

giuiii el .XX. solidos sporle in mulacione domini.

•
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— ''' Ms. Ilijtucttllidu. — ("i Anal. Arcli. Itislor. Gir.. t. V, p. 97'!. — ''' Anal. ihid. — i') Ms. Seui;ars, que Feiin
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ilem, lociim viiljfariler appeilalum Varel in pa-

rochia Sancti -Martini, cum omniliiis jurlhus et <le-

veriis in castellania l'irunciaci, cuni homagio et

.\xx. sol. sporle in periiiutacione doniini. Re-

(juisitus si alienavit alitpiiJ <le juribus dicti tlo-

minii, dixit quod non: item, si hahebat aliodiuni,

dixit qnod non; item, coram quo débet slare

juri, dixit quod coram senescalio Vascouie. Hujus

vero recognieionis seu confessionis Acliim

prediclis die et anno. Régnante Testes vocati

et rogali snnt : magisler Arnaldus de La Casa,

Rigorosus Bener, Johannes Alegre, P. de Rioncio,

domicellus, Geraldus de Montz, clericus, B. de

Rama . cl ego, prediclus Gilberlus de Mii'alho

554 {ôià). Mardi ao mars i-jyù. — Recon-

naissance de Jean de Terreforl, citevulier •'
-

.

Johannes de TetToforti, miles. — Noluni sit

quod (même date) in presencia mei, Gilberli de

Miraiho, Johannes de Terraforli, miles,

juralus et requisilus, dixit quod ipse tenet a

domino duce, racione vicecomitatus Ffronciati,

mandariam de Bia , in parochia de Seissac , et

iiia[n]dariam de Tynades et de Sivrac et de

Marssas, et quod pro istis mandarlis et leue-

mcnlis est miles et bonio ipsius, et quod débet

.vij. solidos sporle in permutacione domini: que

débet adinipiere, recepto et habito mandate do-

niini. Requisilus si alienavit aliquid de juribus

domini, dLxit quod non; ilem, si babet allodium,

dixit ita : duo nianeria, videlicet maneriuni de

Terralorti et mancrium de Mota, in parochia

Sancti Andrée, et quiccpiid babet in parocliia Sancti

Laurencii et Ciislellania de Burgo; quod débet

stare juri coram senescalio de Burgo. Hujus vero

recognicionis seu confessionis Aclum pre-

diclis die et anno. Régnante Testes vocati et

rogati sunt : magisler Arnaldus de La Casa, Bi-

gorosus Benerii, Johannes Alegre, B. de Baura,

P. de Rioncio, domicellus. Guiraldus de Moiilz.

clericus, et ego. prediclus Gilberlus de Mi-

raiho ,

5.J.") (Ôl5\. Mardi ao mars l-2-jâ. — Itcain-

nai-tsance de Gaucelm Tort de Bourg'.

(uiucelmtis Tort de Burgo. — Nolum sit quod

[même date) in presencia mei, Gilberli de Mi-

raiho Gaucelmus Tort de Burgo, juralus

et requisilus, dixit quod ipse tenet et lenere

débet a domino duce"', cum .xij. denariis sporle

iu permutacione domini , in mari coram Bui-go ;

ilem, stagiam de Logenbac cum pertinenciis

suis , et octavum quod parlilur cum domino

Mileto deu Buih in loco vulgariler iippellato

Barba, cum tribus solidis sporle in mutacioile

domini , cum homagio. Requisilus si alienavit

aliquid de jmùbus domini , dixit quod non ;

ilem, si habel allodium, dixit quod non, et

(pwd débet slare juri coram majore de Burgo

.

cujus burgensis existit. Hujus vero recognicionis

seu confessionis Actum prediclis (Jol. 160)

die et anno. Régnante Testes vocati et rogali

sunl : magisler Arnaldus de La Casa, Rigorosus

Benerii, Johannes Alegre, P. de Bioncio. domi-

cellus, Geraldus de Montz, clericus, B. de Baura,

et ego, prediclus Gilberlus de Miraiho

556 (Jj6'). Mardi ao mars la-jà. — Hecon-

naissancc de Buimond de Villenare, damoiseau ^\

Ramundus de \ illunova , domicellus. — No-

lum sit quod [même date) ia presencia mei.

Gilberli de Miraiho, Ramundus de \ illa-

nova, domicellus, juratus et requisilus, dixit,

nomine palris sui, diclum pati-em suum nicliil

lenere nec debere lenere a domino duce, et quod

nicliil alienavcral de jiuibus domini, cl quod nul-

ium habebat allodium. Actum prediclis die el

anno. Régnante Testes vocali et rogali sunt :

magisler Arnaldus de La Casa, Bigorosus Benerii.

Johannes Alegre, P. de Rioncio, domicellus, Ge-

raldus de Montz, clericus, R. de Baura, el ego,

prediclus GilbeiUis de Miraiho

557 (5 «7). Mardi ao nwrs laj'i. -— Becon-

miissance de Bertrand de Podensac, dumoiseau ''*.

"1 kaa\. Arch. hislor. Gir., t. V, p. 274. — ' .\nal. Arch. Iiistor. Gir., t. V, p. 270. — '''' Ln leiiurp n'ost pns

déterminée. — ''' Anal. Arch. hislor. Gir., l. V, p. if^'>. — ' Autre ri''darlioii du n° 177.
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Berlramlus tie Podeiisac. — Notiini sit cjuod

[même (Iule) in prosencia niei, Gilberti de Mi-

laiho, IJerti'aiidiis de Podensac, domicellus,

jiiratiis et rwjuisitus , dixit quod ipse tenet etdebel

lonere a domino duce Podenciaciim cnin honore et

pcrlinenciis suis, excepta nicdietatc hominum de

Sf[ro]iis ''' qiiam tenet ab aiio domino, et qnicquid

Iiabet in parocliia d'ilalz et de Monluissan et Inter

duo Maria, et omnes milicias que ab ipso tenentur,

ubicumque sint, cum una iancea in sporla in muta-

cione domiui, et facere pefsonaliter excercilum

cum gonjone et perpuucto '*', si sit sanus; et, si

sanus non esset, quidam domicellus débet facere

pro ipso illud idem, vol miles débet facere illud

oxcercituin, sub eadem forma, dam fuerit miles,

liequisitus si tenet vel tenere débet plus a dicio

flomino, dixit (juod non; item, si alienavit ali(j«id

de juribus domini, dixit qiiod non; item, si liabel

allodium, dixit quoil non; item, coram quo débet

starejuri, dixit quod coram domino vel senescallo

suo. IIujus vero recognicionis vel confessionis

Acium die et anno predictis. Régnante

Testes vocati et rogali suni : magister Arnaldus de

La Casa, Bigorosus Bener, P. de Rioucio, domi-

cellus, Joliannes Alegre, B. de Baura, Geraldus de

Montz, clericus, et ego, predictus Gilbertus de

Miralho

558 {5i8). Jeudi an mars i:iji. — liecoii-

iiainsnnce de l'abbé de \ erlcuil.

Notum sit (juod, anno Domini m°. cc°. Ixxiij".

,

die Jovis ante Barnos Palmarum , iu presencia mei

,

(lilberli de Mii'allio abbas de Bertolio '^', ju-

ralns et requisitus, dixit quod eccicsia sua de Ber-

tolio et niembra ipsius sunt libéra et quod nicbil

debenl facei'e domino régi, nisi orare et pro ipso et

pro génère suo. Actum predictis (fol. 160 v) die

et anno. Régnante Testes vocati et rogati

simt : Joliannes de Lauda, miles, Amalvinus

(le Barres, junior, P. de Montz Roveu, P. de

Hionlz, domicelli, Gafr]cia de Sancto Machario,

Joliannes Alogre, !!. deii Verger, domicellus,

Jorimi de Lassala, et ego, predictus Gilberlus de

Miralho,

559 (5îp). Samedi lU mars tayâ. — Recon-

naissance d'Arnaud Monrder, comme tuteur de son

lu'ven Robert de Fliiriiic.

Notum sit quod, anno Domini m°.cc°. Ixxiij".

.

di" Sabbati ante Ramos Palmarum, iu presencia

mei, Gilberti de Miralho, Arnaldus Mone-

tarius, tutor, ut dixit, Roberti de Flloriac, nepotis

soi, juratus et requisilus, dixit quod dictns Ro-

bcrtus tenebat et tenere debebat a domino duce,

cum tercia parte unius excercilus unius mililis.

bomiues deu Treugh in parochia Sancti Lupi,

cum slagiis et pertinenciis ipsorum hominum; et

quod nullum allodium crédit diclum Robertum ha-

Immo; et (piod iiichil alienavit, et quod nichil aliud

lenebal a dicto duce, nec antecessores sui tenue-

runt; et quod débet stare juri coram senescallo.

Hiijus vero recognicionis sive confessionis

Actum predictis die et anno. Régnante Testes

vocati et rogati sunt : magister Arnaldus de La

Casa, P. de Rioncio, domicellus, Bigorosus Bener,

Joliannes Alegre, B. de Baura , Geraldus de Monlz,

clericus , et ego ,
predictus Gilberlus de Miralho, . .

.

560 (J-îo). Snmedi a'i mars laj^i. — Re-

connaissance de Géruud d'Arninyiwc . comme tuteur

de Bernadet Eidcii , /ils et héritier d'Ainmiii'n

d'Albret.

Noliini sit quod (même date) in presencia mei.

Gillierli de Miralho, Geraldus d'Armanhae,

tulor, ut dixit, Bernadeti Eideu , fihi et hercdisquon-

dam domini Amanevi de Lebreto, juratus et requi-

silus , dixit quod idem Bernadetus de Lcbrelo , domi-

cellus ''', tenet et tenere débet a domino duce villam

seu easirum Castri Gelosii , cum omnibus suis ju-

ribus et pertinenciis, territorio et districtu, citra

aquam que dieitur Avancia '*', citra rivos de La-

valhs; item, castrura de Allians, cum omnibus

suis juribus et pertinenciis et tenemenlis; item,

Caslriim novum de Sainesio, cuni omnibus juribus

'' Cf. n" 177 e.rcepta medielale hominum quos Iiahet in parochia de Serun. — <-' Ms. perjiioncln. — C Ms. Ilcr-

Intio (deux fois). — '*' En margt; : Hommage du s. de Lebrel. — ('') Ms. Manda.
'
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suis el perlincnciis, districlu el junsdieciono, ex-

cepte affaiio''' r|uo(l vocatur lîiininlia; ilcm, cas-

Iruiii de Lehretû, cuin suo dislriclu, lerritorio, ju-

risdiccione; item.illud quoil liabel vei liabere deljet

in j)arochia Colon et de laicser et d'Ai'gi'Iosa et de

Pontons; item, an'urium de Luopoter, ciim omnihns

pei-linenciis: item, ailarium de Saiinsaco, et i!e

Lugor, el de Manor, cuiu omnibus peitinenciis;

item, affariuni parochie de Pisols, sex domibiis

exceplis; item, lerrani de Marempne '', cum om-

nibus juribus et perlinenciis. Pro quibiis omnibus

diclus Bei'nadetus Eideu est homo dicti doniini, cl

debel facere excercilum duorum militum (/"/. iGi)

et viginli iibrarum monete currenlis sporle in

mutacione domini. Item, recpiisitus si ipse vei

antecessores sui aiienaveiint aliquid de juribus

domiui, dixil quod non; ilem, si nichii aiiud

teneliu' facere dicte domino, dixil quod non:

item, si babebat aliodium, dixil quod non, ut cre-

debat; item, roram quo deiiet stare juri, dixil

quod fioram domino vei mandalo suo. Hujus vero

lecognicionis sou coul'essionis Aclum |)rediclis

die et anno. llegnante Testes vocati el

rogati sunl : magister Arnaldus de La Casa,

P. d'Angladas, W. R. de Noalban, milites, Pau-

liuus de Lisa, Geraldus de Monlz, clericus, Ros-

lanh de Roquerio ''', \V. R. de Sis, el ego, pre-

dictus Gilbei'tus de Miralbo

561 (5a j). Samedi -jâ mars ;aj4. — Itraiii-

nnissnnce de Gaillard de Castanel , damoineiin , jiU

el liérilier de feu lîaimoiid Guillaume de Cuntanel

,

chevalier '"•'.

Nolum sil quod { iiièiiie date) iu presoncia niei,

Gilbert! de Mii'albo, Galliardus de Cassa-

n[e]lo, domici'llns, lilius quoudam et lieres Rai-

mundi Willelmi de Cassanelo, niililis rlefuncli,

juralus el requisitus, dixil et recognovit se tenere

el debere tenere a domino duce in l'eudum oijuies

terras el jura que Iterius deu Rruiili liabiiil vol

liabere debuil in parocliia deTalis, in loco appellato

)I)ORl M IN AQCITWIV. â:>9

A Laregue. et alibi in eadera parrocbia ; item , omncs

leiras el jura que Conslancius Solialdi babnil vei

liabere debuil in parochia Sancli Cbrislofori de Me-

dulco; item, omnes terras el jura que Willelnuis

EymericideGuisquel, miles, de Cosnaco, liabuit \el

liabere debuil in paiocliia Sancli Disceniz vei eoium

perlinenciis universis, cum uno asUuio'^' sauio

vei mulalo.senescallo'" ipsius domini in mutacione

domini Burdigale exsolvendo. Requisitus si alioiia-

vit aliquid de juribus domini , dixil quod non : item ,

si debel lacère uliud diclo domino, dixil quod non :

ilem, coram quo débet stare juri, dixit quod

coram senescallo; ilem, si babebat aliodium, dixil

«juod babebat (pie sequtintur : srilicel quicquid

babel vei liabere débet in parochia de Prinbac,

exceplo feodo île Tartugueire, de Sauqual, île

Cairon, et quicquid liabet a Canquihac, in paro-

chia Sancli Theorlodii; el quod de istis allodiis

laciel domino secundum quod aiii milites de Bui-

degalesio. Hujus vero recogniclonis seu ronfessio-

nis Aclum predictis die et anno. Régnante

Testes vocati et rogati sunl : Willelmus

Kurl de Cassanelo, miles, Aymericus de Rurgo,

(ialliardus de Cas;inelo, l'raler Willelmus Ffuil.

magister Arnaldus de La Casa. Bigorosus Reiier,

P. Roberti, Geraldus de .Monlz, clericus, et ego,

prediclus Gilbertus de Miralbo

562 (J-'s). Samedi au mars laj'i. — Recoii-

itaissauce d'Arnaud de Sore'-'\

Nolum sit quod (même date) in presencia mei.

Cilberli de Miralbo,. . . . Arnaldus de Sera, miles,

juralus el requisitus, dixil se lenere a domino duce

omiiia que habet et liabere debel, scilii^l Argelosam

cum perlinenciis suis ipie sunl in parochia Sancli

Andrée de Argelosa (fol. i6t v); item, omuia

que habet et habere débet, racione Argellose, in

parochia Sancli Joliannis de Sera, cum .x. sol.

sporle in mutacione domiui. Requisitus si debeat

facere aliud deverium, dixit qiioil non, nisi lioina-

giuni. et hoc, racione Agnolis, uxoris sue: item.

'' Ms. a»»eriu. — ' Ms. Meriqme. - "î Ms. Sc^uciw. — '" Anal. .Iri7i. Iiialiir. (iir., I. V, |>. 323. — ') M>.

imierio. — "•> ils. aicanu (trois jambages siiriiiontés d'une ahrévialioii). — '
\iial. Inli, histur. Gir., I. V,

p. 3a3.
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si alienavit uliijuid île juribus domini , dixit quod

non; item, si liabet allodium, dixit quod non;

item, coram quo débet stare jiiri, dixit quod

coram senescallo. Hiijus vero recognicionis seu

confessionis Actuni jiredictis die et anno.

Régnante Testes vocati et rogati sunt : VViilei-

mus de Ffurt de Cassaneto, miles, Aynicricus de

Burgo, Galhwdus de Cassaneto, frater W. Fliirl,

inagisler Arnaldus de La Casa, Bigorosns Bencr,

P. Roberti, Geraldus de Montz, clericus, et ego,

|)redictus Gilbertus de Miralbo

563 (025). Stnimli ai imirs i-i-ji. — Recon-

naissance d'Amauhin Girarl de Bourg ^^K

Nolum sit qnod [même date) in presencia niei,

Gilberti de Miralbo Amalvinus Girart, de

Burgo, jiiratus et requisitns, dixit se nicbU teneie

nec tenere debere a doniiuo duce; lamen dixit

quod habet allodia , scilicot que secuntur : quan-

dam vineara apud Ramafort , in parocbia de Lali-

varda; item, super Podium de Gantarana, .iiij.

trusta '' lerrarum; et quod de illis allodiis débet

faccre domino secunduni quod alii burgeoses la-

cient. Requisitus si alienavit aliquid de juribus

doniiiii, dixit quod non; et quod débet stare juii

coi'ani majore de Burgo. Actum predictis die et

anim. Régnante. . . . Testes vocali et rogati suiit :

Willelnius Fl'urt de Cassaneto, miles, Aymericus

de Burgo, (jalhardus de Cassaneto, frater Willel-

mus Ffurt, niagister Arnaldus de La Casa, Bigo-

rosns Bener, P. Roberti, Geraldus de Montz, [et

ego, predictus Gilbertus de Miralbo]

56/l (Ja'i). Samedi ai 7ii(irs laji. — Recon-

naissance de R. de Tastes, de Barsac, damoiseau '•'K

Notum sit quod [même date) in presencia mei.

Gilberti de Miralbo, R. de Tastis, donii-

cellus, de Barssiaco, juratus et requisitus, dixit

quod ipse babet et tenet et tenere débet a domino

duce, racione ducatus Aquitanie, terras, vineas,

agrerias, possessiones, paduencia, et aquas, et

jura et deveria que idem domiceilus babet et ha-

bere débet in pai'ochiis de Barssiaco, et de Pi-inbac,

et de llliatz, cum quibusdam cirolecis albis; ex-

ceptis tamen quibusdam feodis que babet et tenet

in eisdem parocbiis a domino de Landiraiis,

Galbardo de Faurgiis, domicello, et Galbardo de

I-obenc, milile. El pro preraissis débet idem R. pre-

posilo dicti domini régis de Barssiaco juramentum

fidelitatis prestare, et sequi ipsuni prepositum ex-

pensis ipsius pi'epositi, per unam diem, per ejus

preposituram, si eidem, in ipsa prepositura, mo-

lestia'"' aliqua inferelur; et idem prepositus babet

pro predictis et excercet altani et bassam jiisticiam

in eundera. Et débet idem domiceilus dare et sol-

vere pi'edicto domino régi prediclas cirothecas

sporle in mutacione domini. Requisitus si alienavit

aliquid de juribus domini, dixit quod non; item,

coram quo débet stare juri , dixit quod coram prc-

posito fie Barssac. Hujus vero recognicionis seu

confessionis Actum predictis die et anno.

Régnante {fol. tOs). Testes vocali et rogati

sunt : magister Arnaldus de La Casa, P. Roberti,

Bernut de Vilacentut, miles, et ego, predictus

Gilbeitus de Miralbo

565 (SaS). Mercredi ai mars tayi. — Re-

connaissance de Milet de Noaillan, damoisenu^'\

Notum sit quod, anno Domini m°. ce". Ixxiij".,

die Meiciu'ii ante Ranios Palmarum, in presencia

mei, Gilberti de Miralbo, Milelus de Noal-

lian, domiceilus, juratus et requisitus, l'ecognovit,

pro se et domino [de] Carrejiano, quod domiuus

dieli loci tenet et débet teneie a domino duce

Aquilaiiie quicquid dictus dominus i^jusdera loci de

Gorrejano et ipse Milelus babent, racione dicti

loci, et quicquid babent in parocbiis de Cadaujac

et de Villanova et in parocbia de Leuvilian, et

quicquid ab ipso tenetur racione dicte donms in

dicta jiarocbia vei alibi, et deveria que habet

in foresta régis in dicta parocbia Villenove, cum

.1. solidis s[)orle in mutacione domini, et cum ho-

magio. De quibus deveriis dixit idem Milelus

quod ipse débet ,
pro se et pro domino Berlrando

(') Anal. Arrh. hlslor. 6'ir., t. V, ].. S-îS. — <« yU. frustra.

1«) U>.. woleslio. — (•) Am,|. ArrI,. /„s(„r. Gir.. t. V, p.'aSç).

Anal. Anh. hislnr. Gir., l. V, p. 3a'i



iu;(.()(;m(.|().m:s fkodoiu m i\ aiji it\m\. 2(il

(le \ovolli;ino, facerc ni<!(lietaleiii, cl dominiisGiii-

lardiis (le Bdrgo aliani iiiedietalcm, pro parte su?

cjiisdem loci. Ilem, dixit (|uo(l doininus de Corre-

jano dehel unam ianceaiii sporle dicio domino diici

in nnitacione doniini , et exccrcitiini pro sola Bin'd[t'-

galensi] (jue est in parocliia Sancli l'rogecii Biir-

degalensis, cuin onniilms pertinenciis dicte sole,

(jnis<]uis, ipse vel ab ipso, nomine et racione dicte

soie, aliqnid leneal, tam iiiliis qiiam extra. Et ex

islis deveriis recognovit el dixit idem Miietus qnod

débet facere, pro se et domino Berliaudo de

\oalhano. niedietatem, et heredes domine Mar-

([iiessiedcCorrejanodebeiil facei'e aiiam medielalem.

Jiiralus et requisitus si alienavit aiiquid de juribiis

doraini, dixit (jiiod non; item, si habebat allo-

dium, dixit quod non; item, coraraquo débet stare

jiiri, dixit quod coram domino vel senescallo suo.

Ilujus vero rerognicionis seu confessionis

Aclnm predirlls die et anno. Régnante Testes

vocati et rogati snnt : magister Arnaldus de La

(lasa, Bigorosus Beneiii, Johannes Alegre, B. de

Baiira, Guiscnrdus de Bataiha. (lalliardus de Mon-

tiiiliac, Cialbardiis de Podio, et ego. predictus

'lilberlus de Mirallm

5G6 (ô-t6). Mercredi > i mars i-i-jà. — Re-

connaissance de plusieurs personnes ifui déclarent ne

rien tenir dn roi et être jiislicidhlrs dn sei/fiieiir de

Noaillan^'l

\otum sit ((uod [même date) in presenoia nici,

(iilberli de Mirallio, Guillelmus de Caslainh,

P. deu Castainli, Guillelmus de Taslis, B. de Tas-

tis. \V. de Tastis, P. deu Castainh, Vitalis de

Laffanrga, jurati et requisili, dixerunt per jura-

mentiim quod nicliil tenebant nec tcnere debebant

a domino: ilem. n^pusili coram quo debent slarc

juri, dixerunt quo i coram domino do Novclliano.

et quod sic consueverunt facere. Aclum predictis

die et anno. Begnante Testes vocati et rogati

sunt : magister Arnaldus de La (^asa. Bigorosus

15 'uer, Jolianuf's Alegre, B. de Baura, Guiscardiis

(le Bctallia, lii'rnardus de Monlinliac "'. Gnlliardus

ili' Podio. et ego. prodiclus Gilbeilus de Mi-

rallm I /u/. I '>'> v).

.")G7 (5:>7 1. Mercredi a / mars i :ty'j. - Ikconnais-

sance de Gérard de Lamothe, damoiseau , deLii Tresne" .

Notum sid (juod ( i/u-Hie (/(/((• I in presencia mei,

Gilberli de Mirailio, Geraldus de Mota,

domiccllus, deTrena, juralus et requisitus, reco-

gnovit se teuere et debere tenere a domino duce

quic([uid babet vel babero débet, et quicquid ab

ipso tcnetur in parrocbia de Senac, excepta dé-

cima quam dixit se tenere ab arcbiepiscopo Bur-

di'galensi, et excepta juslicia magna et parva

quam dixit se tenere a capitali de La Treiia; item,

(piicqiiid babet vel babere débet in |)arochiis de

Salabeu, de Pompenhac, et quic(juid liabel vel ba-

beie débet in parocbia de Garaplauis. prout durât

et se extendit usque ad acpiara molendini de Poule

in parocbia de Lalrena : de ([uibus debi't facere

dicto domino duci unum par cirothccarum in rau-

tarione domiiii, et bomagiimi, et dare (idem:

item, pro biis que habet in dicta parocbia de

Garaplauis, debetdare .x. denarios ailipiestam (pie

lit in l'esto beati Micbaclis. Requisitus si alienavit

alicpiid de juribus domini, dixit quod non: ilem.

coiam quo débet stare juri, dixit quod coram se-

nescallo: item, si babebat allodium, dixit ([uod

non. Ilujus vero recognicionis seu confessionis

Actuni predictis die et anno. Régnante

Testes vocati et rogali sunt : magister .\rnaldus de

La Gasa. Bigorosus Bener, Johannes Alegre, B. de

Buu-a, Guiscart de Batalba, B. de Montinbac.

( ialbardus de Podio , et ego , predictus notarius

r)tJ8 t^.jai' ). Mercredi :! i murs if>yi. — /iV-

rnnnaissance de Ilostand de Landiras, dinnoisruu

.

pour lui cl pour sa nièce.

Noium sit quod (même date) iu presencia mei.

Gilberli de Miralbo Boslandus de Landi-

rans, domicellus, pro se et neple sua, juralus et

rt'(|uisitus. recognovit et dixit se tenere et debere

teuere a domino duce Aqiiitauie quic(juid babent

!') Anal. Anh. hlslor. Clr., t. V, p. -.(,0. — '" Ms. Monhu^hnr. mais

Arrli. bislor. (iir., t. \. p. -M^o: (le même les n" 5f)8 et 569.

les juiménis 565 el 567. — '^' Anal
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al possidtnil, vcl lialiere dehoQl, ipai vel ;iii(fuis

nomine eoruiiidein, in honore et districlu de

Landirans. cum nua laucea sporle in mutacioiie

domini, cum excercilu uniusniiiilis; item,quicquid

liabent vel possident, et aiiquis nomine eorunidem,

in honore et districlu de Rupecissa , de Lingonio,

vel aliqiio alio [loco] in diocesi Vassalensi, que ad

ileverium eorunidem de Mota peitinent et perlinere

(lebent, cum viginti et quinque solidis sporle in

mntacione domini, et cum excercitti unius mditis,

cum Araanevo de Mota et Geraldo de Mota, domi-

cellis, parcionariis suis. Requisitus si alienavit

iiliquid de juribus domini, dixit quod non: item,

si habent allodiuni, dixit quod non; item, coram

quo debent slarejuri, dixit quod coram dicto do-

mino vel senescalio suo. Hujus vero rccognicionis

seu confessionis Actum prediclis die et anno.

Régnante Testes vocati et rogati sunt : ma-

gisler Arnaldus de LaGasa, Bigorosus fîeaer, P. de

Riontz, domicellus, P. de Cabanacde Rioncio, do-

micellus, Geraldus de Montz, dericiis, Johannes

\legre, B. de Baura, et ego , predictus nolarius

5G9(Jafy). Mercredi 2/ mars lajâ. — llr-

(.oiiiKiissance île Bonajos (VAuloede , clieralier.

(Fol. iG3). Notum sit quod {même date) in

presencia mei , Gilberti de Miralho, Bonafo-

sus d'Aulaeda, miles, juratus et requisitus , reco-

guovit se tenere a domino duce, racioneB. de Hoii-

vila, illud tpiod habet cum fratre suo in podagio

Sancti Maeliarii , cinn .x. solidis sporle in muta-

cione domini. Requisitus si ahenavil aliqiiid de ju-

ribus domini, dixit quod non; item, si babet allo-

dia, confessus fuit quod babet in Benagesio [et| in

parochia Sancti Matharii, que allodia débet dare

in scriptis dicto domino, vel ejus loeum tenenti, in

quiudt'iia instantis Pnscbe. Item, requisitus coram

que débet start; jui'i, dixit quod corajii senescalio.

Hujus vero recognicionis sive confessionis

Actum predictis die et anno. Régnante Testes

vocati et rogati sunl : magisler Arnaldus de La

Casa , Bigorosus Bener, P. de Rionli! , domicellus

,

P. de Gabanac de Rioncio. domicellus, Geraldus de

Montz, clericus, Johannes Alegre, B. de Baura, el

ego, predictus Gilbertusde Miralho

570(.J.ÏoV Mercredi > t mars i-jj^i. — Jle-

connaissunce de P. (Juariinut, de la paroisse de

Saiiit-Loubcs, el de son frère 'K

Notum sit quod
(
««'«(c f/»(c) in presencia moi,

Gilberti de Miralho, P. Guarnaut, de j)aio-

chia Sancti Lupi, juratus et requisitus, Guarnaul.

fratres'"-, jurati et requisiti, recognoverunt el

dixerunt, pro se el heredibus [suis] ejusdem parochie

Sancti Lupi, quod ipsi debenl domino duci

.XX. solidos ceusuales, quolibet anno solvendo;

in crastino Nativilatis Domini, in cimiterio dicte

ecclesie, preposito de Inler duo Maria, vel ejus

niandato, pro quibusdam terris que sunl in dicla

parochia : et quod idem dominus habet et babei'e

débet ibidem magnamjusticiam etparvam inmullis

hominibus et sicut in omnibus hominibus. Requi-

sili si debent dicto domino ahud deverium, dixe-

runt quod non; ilem, si alienaveruul aliquid de

juiibus domini, dixerunt quod non: item, si habe-

baut uliquod allodiuni, dixerunt quod non; ileiii,

coram (pio debenl slare jiiri. dixerunt quod coram

preposito [de] Inter duo Maria. Hujus vero reco-

gnicionis seu confessionis Actum predic-

tis die et anno. Régnante, Testes vocati

el rogati sunl : magisler Arualdus de La Casa

.

Bigorosus Bener, P. de Riontz, domiceikis, P. de

Gabanac de Rioncio, domicellus, Geraldus de

Montz, clericus, Johannes Alegre, B. de Raura '',

et ego, predictus Gilbertus de Miralho. ....

571 (Ô3i). Mercredi '2 1 mars la'ji. — Hecoii-

iiaissaiice d'Ayrin d'Aulède'-'K

Notum sil quod [même date) in presencia mei,

Gilberti de Mirallio, Ayrinus d'Auleda, do-

micellus Sancti Macharii, juratus et requisitus,

leci'gnovit se tenere a domino duce, racione B. de

Bouvila, illud quod (Jol. j6'.ï «) habet in pedagio*''

Saucli Macharii, cum .x. solidis sporle in mula-

"' \nal. Arcli. Iiistor, Gir., l. V, p. 391. — -' Le |)rénoin d'un des frères a

B. de Laitr. -- «i Anal. Arch. histnr. Gir., t. V, p. -191. — '*' Ms. iiudaifin.

m M s.
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cioiie doniiiii. R<;qiiisitus si alienavit aliijiiid de

jiirilius doraiiii, dixit quod uoii: itéra, si liabct

allndia, dixit et confessus fuit qnod habet in He-

naiijjesio et in parocliia Sanoti Macliarii, que débet

(laie in seriplis [i"ojfi| vel ejns locum tenenli, liodie

vel cras; item, corani qiio débet stare juri, dixit

quod coram rege, vel suo niandalo. Hujus vero

recognicionis seu confessionis Aclnni pre-

diclis die et anrin. Régnante Testes vocati

et rogali sunl : raagister Arnaldns de F^a Casa,

Higoi'osus Bener, P. de Rioniz, domicellus, P. do

Cabana[c] de Rioncio, domicellus, Geraldus de

Montz, clericus, Joliannes Alegre, B. de Baura,

et ego. predictns Ciilbertii-^ de Miralho

572 (5'^!>). 2-3 mai i -jj-'i.— Itcrniiniiismiiiri' île

pliinipiir.i habitants de la paruisse de Guillos 'K

Notum sit (juod, anno Doniini .m".cc.lxx''.iij..

iiitna die exitus Maii, in presencia mai, Giljjei'ti

de Mirallio Petrus de Mesplet, et P. Ra-

mundi de Lucbernet, et Arnaldns de Flurquis'"',

de parochia de Gnillios. jurali et reqnisiti, reco-

{fuoverunt et cenfessi fuerunl
,
pro se et aliis hoini-

niiius de dicta parochia de Guilhos, quod snnt

homines domini régis Anglie et se advocant abeo,

et quod, lam ipsi présentes qiiam aiii parochiani

de Guilhos, tenent et lenere debeiit quicquid

habent et possidcnt in dicta parochia de Guilhos a

dicio domino rege, racione ducatus Aquitanie,

cum duobus denariis''' sporle in mutacione do-

mini; et quod debent facere sibi excercitum j)rout

alii homines de terra; et quod debent stare juri

coram senescallo suo. Hujus vero recognicionis seu

conl'essionis Actum fuit dictis die et anno.

Régnante Testes vocati et rogati snnt:

VViilelmus do Rurgo, (iauceiraus Fabri, carpen-

tarii, R. d'Av[a]r()n, (ieraldus de Monte, cleri-

cus, Willelmus Vaqnerii, (îuillelmus de I.abrossa,

et ego, predictus Gilbertus de Miralho

573 (J.3.Î). 3,y mai /-.j.ï. 7?e,coiniaissaiice

(le Jean d'.lrilarla île I.eis.sal: , de la paroisse

d'Ilostciia, puar lui et pour les hommes Je Leissat:

et de (jurton ''''.

Notum sit quod [même date) in presencia mei.

(iilberli de Mii'alho, Joliannes d'Ardaria de

Leissatz, parochianns de Auslen, pro se et homi-

nibus de Leissatz et de Curton, de la parochia*''

d'AusIen, juratus et requisitus, recognovit et con-

fessus fuit quod ipse et alii homines de Leissatz et

de Cnrton quod sunt homines dicti régis et se

advocant ab ipso, et quod quic(juid habent in

dicta parochia et possident, lenent et tenere debent

a dicto domino rege, racione ducatus Aquitanie.

et quod debent facere sibi excercitum, prout alii

de terra, et stare juri coram senescallo. Hujus vero

recognicionis seu confessionis Actum fuit

dictis die et anno. Régnante Testes vocati

et rogali sunt : Willelmus de Biu'go, (iaucelmus

Fabri. carpentarii, li. d'Avaron, Geraldus de

(fol. lOi) Monte, clericus, W. Va(]uerii. (îuil-

ielraus de Labrossa, et ego, predictus Gilbertus de

Miralho

57'l {53't). 3-5 mai i9.-j3. — Reconnaissance

de plusieurs personnes hahitanl les paroisses de

Mousteij et de Saugnac^"'

.

Notum sit quod (même date) in presencia mei,

(iilberli de Miraliio, . . .. Ainaldus de Pontititz'''

et Petrus d'Omorcilia '*'. parochiani de Morsters

.

jui'ati et requisiti, recognoveruut et confessi fue-

runt, pro se ipsis et omnibus hominibus parochia-

rum de Mosters et de Saunhaco, Vasatensis*''

diocesis, quod sunt homines domini régis Anglie

et se advocant ab eo, et (juod, tam ipsi présentes

quam alii parochiani dictarum parocliianim tenent

et tenere debent a dicto donn"no rege, racione du-

catus A([uitanie, (piicquid habent et possident in

dictis parochiis , et quod deberil sibi facere excerci-

tum, [>rout alii homiues de lerra, et stare juri

coram senescallo. Et est scimidum quod de hoc

sunt duo instrumenla uiiius tenoris confecla.

''' Anal. Arch. Imlm: Gir., I. V, p. Sa^i. — ''' À la table des rubriques : Forniu». — '' Ms. deverii». —
(' Anal. An-L histor. Gir.. t. V, p. 3a4. — '-''^ Ms. paropia. — W Anal. /l;f/i. /ii«(<-r. GIr., t. V, p. 3a4. — <" Corr.

de l'nnliljiis? — '"' A la table (b^s i'ut)ri(|iics : l'etru» de Martilia. — '"' Ms. Vamluii.
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quoiuni iiiiiiin csl diito doniiuo, et aliiid liomi-

nihus prenolalis. AcUim predictis die et anno.

Régnante Testes vocali et rogali sunt : Guil-

lelmus de Bin-go, riaucclinus de La lia, carpen-

taiii, niagisler I*. de Ciibsac, Ciancelmus Fabri de

Sancto l*r(>jecto, G. de Moiitz, clericus, et ego,

[H'cdictus (iilk'i'tns de Miialho

575 (.J.ïJ). Miirili ao imrx lû-j'i. — llrcoii-

naissance de Pierre d'ArbuMitt. rhcvalier '
.

Notiira sit qiiod anno Oomiui .nr.cc°.lx\"iii°.,

die Marlis aule liâmes Palmartim, in presencia

mai , Gilberli de Mirallio , Pelrus d'Arberalz ''\

miles, juratus et requisitus, dixit se lenere cl

[tenere] deliere a domino duce Aquitanie quicqui<l

habet iu parocbiis d'Arberatz et de Porleto.exceplis

fendis qne tenet ab aliisdominis, videlicel enm uno

pari cirothecarnm in permutacionedoniini, et quod

débet in qiialibet permutacione senescalli snlvere

.\ij. dcnarios fiancalibns de Porleto. Reqnisilus si

alienavit ali(juid de jnribus domiiii, dixit qnod

non; item, si liabet allodinra, dixit quod non: et •

quod débet stare jnri coram senescallo. llujns vero

recoguieionis sen confessionis Actum predic-

tis die et anno. Régnante Testes vocati et rogali

sunt: inagisler Arnaldus de La Casa, Bigorosns

Benerii, Joliannes Alegre, P. de Rloncio, domiccl-

lus, (ieraldus de iMontz, clericus, R. de Baura. et

ego, pivdirliis (lilberliis de Mirallio

57G (ô-UJ). Mardi -20 mars iay'/. — Rccon-

iKiis.Hitnre d'Ai/jiiarl Forton le Jeune'-.

iNotuiu sit (piod [même date) in presencia niei

,

(iilberli de Mirallio, Ayquardus Foitonis,

junior, juratus et reipiisitiis, recognovit quod

ipse tenet a domino duce Aquitanie, racione

viiv'coiiiitatus Fronciaci*''',quoddam cayum in rupe

apud lÎMi'gum, cum .vj. denariis sporle in niiila-

cione doniini*'' et cum .vj. denariis censnalibus in

vigilia (fol. lij^i c) Nalalis Doniini; item, aliud

cayuMi apud Proalaiion, cum .vj. denariis sporle in

iiiulacione doniiui et "' cum .vj. denariis censna-

libus in vigilia Natalis Domini annuatini reddendis.

Item, requisitus si alienavit aliquid de juribns

domini, dixit quod non; item, si babebat allo-

diuni, dixit quod non; item, coram quo débet stare .

juri, dixit qnod coram majore de Burgo. Hnjus

vero recognicionis seu confessionis Aciniii

predictis die et anno. Régnante Testes vocali

et rogati sunt : niagister Arnaldus de La Casa, Bi-

gorosns Rener, Joliannes Alegre, P. de Rioncio, do-

niicellus.B. de Baura, (ieraldus rie Monlz, clericus,

et ego, piedictus Gilberlus de Mirallio

577 (-i-ïj). Mardi :!0 mars iû-]'i. — HecoH-

iiaissaiice de Thomas de llordeu, de Bourg''.

Noturn sit quod (même date) in presencia mei

,

Gilberli de Mirallio, Tlionias de Bordeu.

de Burgo, juratus et reqnisilus, recognovit

et dixit se liabere in allodium quaudam vineani

ad locum appellalum ad Foiitem de Mauryn

.

snbtus Sanctum Micbaelem in lionore de Burgo:

item, quod tenet a domino duce Aquitanie ununi

cayum sublus Saiictura (jirontz
,
prout durât a domo

sua usque ad mare, racione vicecomitalusFronciaci.

cum uno denario sporle in perniulacione domini,

et cum tribus obolis censualibus in vigilia iSatalis

Domini annuallm reddendis. Requisitus si alienavit

aliquid de jnribus domini, dixit quod non; item , si

babet amplius allodium, dixit quod non; item,

coiain quo débet slare juri, dixit (piod coram ma-

jore de Burgo supradicto. Hnjus vero recognicionis

seu confessionis Actum prediclis die et anno.

Régnante Testes vocati et rogati sunt ; nia-

gister Arnaldus de La Casa, Rigorosus Bener,

Joliannes Alegre, P. de Rioncio, doniicellus, B. de

Raura, ( Ieraldus de Montz, clericus, et ego, pre-

diclus Gilberlus de Mirallio

578 (038). Mardi ?.<> mars lA-jà. — Recon-

naissance d'Arnaud Amanieu, rheealicr, comme

tuteur de son ueeeu . Ai/fjuclm Andron '*'.

"• Aiii.l. Ircli. Inslor. 6'iV. , t. V, p. 275.— » A|)|iclr i'«i;»(».'i p.ir Du Ciinisc,^!! m.)t «»iTm , ii 1 . — >': Anal. Anh.

hUtm: <,ii-.. I. V, p. o.-/i). — '*' En marge : Nnta île tiieiininln Ffionciaci. — " En niargo : vj.d. spiirell {sic), et .vj.il.

ceitsmdes. '•' Ms. item. — (" Anal. Arch. hUlor. Gir., t. Y, p. ;!7.'). — "' Anal. Arcli. Iiislor. <!ir., t. V, p. 37.').
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Notum sit quoil {iiuhne date) in pi'esencia inei.

Gilbert! dt> Miralho Ariialdus Amanevi. mi-

Ips, tulor, lit dixit, Ay((uelmi ' Aiidronis, nepotis

siii. juratus pt re([nisitiis, dixit nopoteni siium ni-

cliil lenei'e iiec deboie Icnere a domino ducf. ilixit

lainoa quod habet allodia libéra, scilicet quicquid

liabet in paiude d'Ainbes. Rcqiiisitus si alienavit

aliqiiid de juribns domiai, dixit qnod non ; ilem,

corani quo débet stare jnri, dixit ([iiod corani do-

niiDO de Blavia. Actuni predictis die et anno. Ré-

gnante Testes vocali et rogati sunt : magis-

ter Arnaldiis de La Casa , Bigorosus Bener. Jobannes

Alegre (fol. i63), P. de Rioncio, domicellus, B. de

Raura. Geraldus de Monlz, clericns, et ego, pre-

diclus Gilberliis de .Mir;dbo

579 (Ô-3.9). Mardi no iiiarx i-j-j^i. — Re-

connaissance de Guillaume d'Aiivdal, damoiseau,

d'Àmaubin de Joni/ueifre, de llaiuiimd-Guillaume de

Jnnqufi/re, damoiseau , et de Ilainioiid-duillaume, fils

de Bertrand de Jont/ueijre''''.

Notiim sit quod (même date) in presenci'» moi.

Gilberti de Miralbo, Guillelmns d'Anedat,

domicellus, Anialvinus [de] Junqiieiras, R. Wil-

lelmi de Juoqueiras, fdius quoudam Rostandi de

Juuqueiras, domicellus, et [R. \\ illelmi de Jun-

(|ueiras"'J . filius quondam Bertrandi de Junqueiras

,

jurati et requisili, dixerunl et recognoverunt se le-

nere et debere tenere a domino duce res et liere-

ditales quas babent vel iiabere debent in parocbia

Sancli Gerniani de Cronhon et de Bauregio, cum

une excercilu unius militis, oinncs insimul: ila

quod unus prcdictorum faciens excercituni |)olest

garentin! alios. Item, dixit predictusR. Willebni de

Junqueiras, lliius quondam Bertrandi de Jon([uei-

ras, quori quiajuid liabet in parocliia de Cronlis el

Sancli Gerniani de Camersac est allodium suuiii

.

prêter illa de quibus ipse, cum aliis prenotatis.

débet prediclum excercitum et prêter illa que tenet

in fcuduni ab aliis dominis, vel alio moilo; pro

quilius allddiis débet slare juri cuilibet (|ucrelanti

coram diclo domino, vel niandato suo. Item, dixit

quod babel novem denarios census in parodiia de

Salabeu quos reddit Arnaldusde Gastaneda ejtisdem

parochie. Requisiti sialienaveruntaliquiddejuribiis

domini, dixerunt quod non: item, si babent plura

allodia, dixerunt quod non, et quod debent stare

juri toiam dicto domino, vel ejus mandalo. Hujus

vero recognicionis seu confessionis Actum

predictis die et anno. Régnante Testes vociiti

et rogati sunt: magister Arnaldus de La Casa, Bi-

gorosus Bener, Jobannes Alegre, P. de Rioncio.

domicellus, B. de Baura. Geraldus de Monlz. de-

liens, et ego, predictiis (jilbertus de Miralho

580 (J^o). Mardi -lO mars i->j^i. — Hecon-

aaissance d'Arnaud de Grlssac le Jeune, clieralier '

.

Notum sit quod (/nème date) in prescncia mei.

Gilberti de .Miralbo Arnaldus de Grissao,

miles, junior, juratus el requisitus, lecognovil

quod tenet et débet tenere a domino duce Aquila-

nie, racione domini de Blancafort, mercatum de

Seitosac cum uno pari cirothecarnm sporle in

mulacione domini. Requisitus si tenet vel débet ti-

nere plus a dicto domino, dixit quod non; ilem,

si alienavit aliquid de juribus domini, dixit ([uo<l

non; item, si habebat allodium, dixit quod non;

ilem, coram quo débet stare juri, ilixit quod co-

ram castellano de Burgo. Hujus vero recognicionis

seu confessionis Actum predictis die et annu.

Régnante Testes vocali et rogati sunt : ma-

gister .Arnaldus de La Casa, Bigorosus Bener. Jo-

bannes .\legre, domicellus, P. de Rioncio, domi-

cellus, B. de Baura, Geraldus de .Moutz, elericus.

et ego, predictus Gilberlu-^ de Miralbo

ifol. i65v).

581 (j'ii). Mardi >.(> mars is-j'i. — Hecon-

imissance de Pierre de Budos , chevalier -'*.

Noium sit quod [même date) in presencia mei.

Gilberti de Miralho P. de Budos, miles.

lilius R. Guillelmi de Budos, defiincti, juratus et

requisitus, recognovit se lenere et debere tenere

a domino duce quiccpiid habet vel Iiabere débet in

Cl \h. Auquel,,,,,.

jiliis bas. — * Anii

— ;-' Anal. .Ire/.. h,»l.„: (,„:. 1. V. |).

A,ch. I.„tu,: ai,:. I. V. p. ?-(,. ~
17"). — ' Nom omis jiar {• cniilst.'; voir liuil |i|;iii-

Anal. Irch. hislor. Ci,:, I. V, 11.276.

MIIIINKS KHinoBl «. I.
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parocliia d'Aiislen''' el (luicquid liabel vol liabere

(lebftt in parocliia de Lassafz . e\C(>plo fendo quod te-

net a domino de Landirans, et exceplo illo quod

(enet a domino de Novelhano, videlicet cum uno

pari cirothpcarum in mutacione domini : et (piod

dfil)et esse pro hiis suns miles el suus hoino. Iliijiis

xero recognieionis sive coafessionis Acluni

predictis die <! anno. Régnante Testes vocali

el rogati sunt : magister Arnaldus de La Casa

,

Rigorosiis Bener, Joliannes Alegre, P. de Rioncio,

domiceHus, B. de Baura. Geraldus de Montz, cle-

rictis, et ego, predictiis Oilhertus deMiraliio

582 (.5 '/a). Mardi -h) mnrs i:}j^i. — Ftecon-

udlsannce de Pieire dp Lnriigue, damoiseaii^'K

Notum sit quod [même date) in presencia niei,

(îilherti de Mirallio, P. de Larliga, domicel-

ius, juratus et requisitus, recognovit se tenere et

debere tenere a domino dure, raciono vicecomila-

lus de Casteilione, totuni ilUid quod W. R. baitebal

vel babeie debebat in parochiis de Beuver, et

Sancte Columbe, et Sancte Margarete, et de Cas-

teilione, de quibus tenelur facere dicto domino,

[ICO se et filio B. de Segur et Guiilelmo Amanevo

.

parcionai'iis suis, .v. solidos sporle in mutacione

domini. Item, quod habet vel habere débet idem

P. de Lartiga iu parochia Sancti Stepliani de Lassa

,

tenet ab ipso domino, racione dicii viceeomitatus

de Casteilione, excej)to uno jornali '" terre que est

ad locum vocatum Ad Sanctum Fortem''', et ex-

cepta una stagia que est in vico Sancti Stepbani de

Lassa, scilicetcum duobus [solidis] et .vj. d. sporle

in mutacione domini; et quod nicbil aliud sibi te-

nctur facere. Requisitus si alienavit aliquid de juri-

bus domini, dixit quod non: item, si liabebatallo-

dium, dixil quod non: item, coram quo débet

stare juri, dixit quod coram castellano''' de Castei-

lione. Hujus vero recognicionis seu confessionis.

Adum predictis die et anno. Regnanlr

Testes vocati et rogati sunt : magister Arnal-

dus de La Casa, Bigorosus Bener, Joliannes Alegre,

R. de Baura, B. de Montinac, Galliardus de Podio,

et ego, prediclus (lilbertus de Miralho

583 (J^.ï). Mardi -iti) mars ttiià. — ftocuii-

naisHunce de Jean de Lalaiide, clm-nlier'-'K

Notum sit quod [même dnte) in presencia mei,

( îilberli de Miralho,. . . Joliannes de La Landa, miles

,

juratus et requisitus, dixit et recognovit se tenere

el debere tenere a domino duce Aquitanie, racione

Fine''', uxoris sue, quondam lilie domini Ay-

quelmi '"' Andronis, mililis de Bnrgo, junioris, de-

functi, quicfpiid habet vel habere débet, vel aliquis

habet et tenet seu habere et lenere débet [ab ipso
|

et apud Burgum, incastro''' et castellania, intus et

extra castrum. in terra, el in mari, et insulis.

quicquid habet vel habere débet vel alius [fol. t (>6)

habere et tenere débet ab ipso in ioco vulgariter

appellato Ambes inter duo maria . in quibuscumque

locis existant, [cum] pedagiis, custumis, redditibus,

proventibus, exilibus, justiciis, jurisdiccionibus,

vigeriis altis et bassis, hominibus et homagiis, ques-

tis.talleis, pascuis, paluilibus, terris
,
pratis , vineis

,

nemoribus , saltibus , marreiis , ribagiis , molendinis

,

aquis dulcibus et saisis, piscariis et quibuslibet

aquarum rivulis, et aliis explectis et deveriis qui-

buscumque. Item, dixit quod tenet et débet te-

nere, nomine prtxlicte uxoris sue, a dicto domino

"; Ms. Aiislon. — (2) Anal. Arch. U.sloi: Gh:. t. V, |.. 'i-fi.
— (^' Ms. jornalio. — ') On lit dans la iirélao-

an rartniaiii' <Ip Saint-Sonrin
,

piilil. par A. lirnlails, p. xix : irParmi les documents qui porniftlcnt de conslaler In

(•royance à saint Fort, le premier en (laie est une reconnaissance de 1374 qui sij;naie clans la paroisse de Sainl-

Kliennc-de-Lisse im lieu-dit de ce nonir. — ('') Ms. casletliane. — '"' .4nal. Arch. hislor. Gh:, t. V, p. 27G. Dans

Vlni'eidaire sommaire de la Juradc, t. I, p. 118, le présent acte est analysé comme suit sous Tannce i554 : «Jean

de Lalandc, chevalier, au nom de Nailine [lire : Na Ffme) Aiulron, lille de N'Aycpiem Andmn, rendit liom-

maj;e au souverain de la Guyenne, en 127."!, de tous iceux lieux appelés Aml)ès, Entre-dcux-Mers, où il y avolt,

comme à présent, moulins à eaux douces, l)ois, palus, padouens, pècliories, coutumes, péages et justice haute,

Ivasse et moyenne. n — "1 Ms. Gine oa Mue [Christine dans Delpil). Le vrai nom, sans doute estropié par le copiste,

n été corrigé d'après l'analyse mentionnée dans la note piécédeule el d'après le n" (154. — <*> Ms. Ayqnelini

(quatre jambages et deux accents). — ('' Ms. casiniiii.
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duce, qiiicqiiid hahet vel liubcre deliel in caslella-

uia de Frouciaco, in terra et iii mari, ettjuiecjuid in

dicta caslellania alius ab ipso liabet, exceptis deii-

mis quas dixit (|iiod tenet a duniino arcbiepiscopo

Hurdegalensi. Item. di\it(|nod tenot et débet (enere,

lacione dicte u.xoiis sue, a ditlo dominu duce, ra-

cione dominii de Biankaford , quicquid ii)se tenel et

tenetur ab eo in tota caslellania de Burgo, excepto

hoc ipiod lial>et in parochia deSetsac, (|uod teuel,

ut dixit, a domino B. de Blancal'ort de Anzengia,

et quod débet facere dicto domino dnci homagium

ligium pro omnibus suj)ra(liclis, et .1. solidos nio-

nete Burdegalensis sporie in mutacione domini

vel vassalli. Item, dixit quod liabet el lenet a dicto

domino duce, racioae viceconiitatus de Castellioue,

nomine predictc uxoris sue, quicijuid liabet vel

liabere débet, vel alius babel ab ipso, in ioco vul-

gariter appellato Inler Dordoniam '', exceptis deci-

inis (juas liabet et tenet, ut dixit. a domino archi-

episcopo Burdegalensi; que predicta tenel a dirto

<lomino cuni ceutura solidis sporie in mutacione do-

mini. Bequisilus si ipse vel antecessores dicte domine

uxoris sue alienaverat aliquid de juribus domini

ducis, dixit quod non, nec credebat. Re([uisitus si

liubebat allodiiun, dixit quod non; et débet slare

juri corani senescallo. Hujus vero recognieionis seu

confessionis .4cluraprediclisdie et anno. Ré-

gnante Testes vocali et rogati sunt : magis-

ter .\rualdus de La Casa , Bigorosus Bener, Johannes

Alegre, B. de Baui-a, P. de Bionlz, domicellus, (i.

de Monlz, clericus, cl ego, prcdictus Gilberlus de

Mirallio

58i (JW). Mardi -lit murs i-'-jd. — Jiecon-

naissance dr plusieurs Imiirgcois ilr Sauce- Ma-

jmre '''.

Notum sil quod {même date) in presencia niei,

(iilbei-ti de Miralho, lielias Carpenlarii, B.

Helie, .Arualdus de La Landa, W illelnnis B. de

Sancto Pclro, lielias de Tast . \Villelrnus liarraui.

junior, Ramuudus de l'uteo, (ieraldiis Bonuliis.

Petrus Alegre, P. Joliaunis, liliiis P. Joliannis.

Arnaldus, filins P. de Basai/., Willelmus Saunei-,

R. de Mercato, burgenses Silve Majoris de Inler

duo maria, pro se et burgensibus ipsius loci.

jurati et requisiti, recognoverunl et coufessi fue-

runt quod quiiibet ipsorum débet domino régi

Aoglie, rucione ducatus Aquitanie, unum panem el

unam gallinani serael in vita domini ducis. prima

vice quod ipse dominus veiiiet apud Silvam Majo-

rem; ila tamen quod ipse dominus dux debel

servare ipsos burgenses ab onini injuria et violeii-

cia de se et omnibus aliis, el quod sint immunes et

liberi ab omni excercitu, et ab omui cavalgata,

el ab omni questa el tallea, et ab omni geneii'

laboris et missionibus. Et, si contingeret quod

abbas de Sdva, vel quiiibet alius, litigabat, vel

temptabateisdem burgensibus facere injuriani, vel

aliquem ipsorum vel aiiquem '"' de familia eoruni-

de:n juibcio aggravare, dicli burgenses el quilibel

i[(sorum possunt appeUare ad diclum dominuni

ducem, vel ad suum balli\um, apud Burdegalani

vel alibi, nbi dicli burgenses vel aliquis ipsorum

crederel quod ulUius et melius essel ballivis ejus-

dem domini: et quod diclus dominus vel ballivus

suus débet dictos biu'genses vel quemlibet eorum-

dem judicare'*' secniidum foros et cousuetudines

Bui-degalenses , et ipsos et quemlibet ipsorum ser-

vare ab omni injuria et {fol. i60 c) violencia.

Becjuisiti per juramenlum si debent facere predicto

domino aliquod debitum nisi prenotaluui.dixerunt

quod non; item, si liabent allodia. dixeiunt quod

dicta villa Silve Majoris, ut coniniunilas, non ha-

bebat allodium. Hujus vero recognieionis seu con-

fessionis Acluin predictis die et anno.

Régnante Testes vocali et rogali sunt :

niagisler Arnaldus de La Casa. Bigorosus Bener,

Johannes Alegre, B. de Baura. P. de Riivnl/, , domi-

cellus, P. de Monlz. clericus. et i'];o. pred ictus

(iilberlus de Miralho

' '" Ms. Iiiter bnulammii. Lii li^çoii liiUr Durduiiiaiu est une corifflion Ji> r)rl[)il; tlh- (•5l \raisfinl)lal)K', mais il

faut alors sii|ipos<'r ipi'ici lijciin a le seii» de pajs, non du localité. ()f. liriitail.s, note sur lo mot <rLociiS7) dans

la Revue lusturique de Boiileaux, igjo, p. 3()i. .— ''' Pobl. Notices el ^çctrait» deniiiis, t. XIV, p. 870. — ,''' Ms.

atiquum. — ''' Ms, judicavi. ..• rrl ..' i'.oi: -.i M.i j- 'H .

.

'. ; . i . 1 1 1; .>>:> .:-,.'..• .
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585 (J'IJ). I ciidreili a-'t mnr.-i jaj'l. — Picmii-

iiaissnncedc Gèraïul de Saya, chevalier, comme liileiir

de Geo/roi, neieii el liérilierde B. Aimerlc deBnurfr^'K

NoUini sit quod, aiino Domini .m°. ce". Ixxiij",

«lie Voneris ante Ramos Palmarum, in presenoia

mei, Gilberli de Miralho, (Jeraklus de Saya,

miles, lutor, ut di\it, Gaiifiedi, nepotis et liei'edis

B. Aymerici de Burgo, juratiis et requisilus, dixil

«lictiim (iaufredum teuere etdebere tenere a domino

duce Aquilanie medielatem dominii qmim dicliis

B. habebat vel habere debebat apud Bore, cuni

omnibus juribus et dominiis et reddilibus dicte

medietati pertinentibus; et medielatein vigerie de

Burgo, cura omnibus deveriis et redditibus dicte

vigerie pertinentibus; et medielateni feudi quod

filins R. de Cantamerla tenet a dicto B. apuil

Boi'c'"', ia mari et in terra; et medielatem feudi

quod filins Amanevi Gombaudi tenet a dicte

R. a|)nd Bore; item, medietatem terre quam idem

B. babebal, vel babere debebat in Iota castellania

de Burgo '', et cum una palea '"' sporle in muta-

rione domini et liomagio piano, llem, requisitus

si dietus G. vel B. alienavernnt aliquid de juribus

domini, dixil quod non: item, si liabebat allodiuni.

dixit qnod non; item, coram quo débet slare juri.

ilixil quod coram castellano de Burgo. Hujus vcro

rocognicionis seu confessionis Aetum predic-

lisdie et anno. Régnante Testes vocati et ro-

gati sunt : magister Arnaldus de La (^asa, Bigoro-

sus Bener, Jobannes Alegre, B. de Baura, P. de

Riontz, domicellus, G. de .Vlonlz. clericus. et ego.

prediclus Gilbertus de Mirallio

586 i^ô'ili). Mardi ao mun la-ji. — hecon-

iiaissaitce de Guillaume Rnlmond de Noaillan, ctimme

tuteur du captai de La Treifiie, damoiseau ''\

Notum sit quod, anno Domini .m", ce". Ixxiij".

.

die Marlis ante Ramos Palmarum, in presencia

mei, Giiberli de Miraibo, Guillelmns Ra-

)D(tRL \l l\ AQllTWIA.

niundi de Novelliano, tutoi', ut dixit, P., caplalis

de Trena, domicelli, jnratns et requisitus, reco-

gnovit et confessus fuit quod idem P. tenet et dé-

bet leneie a domino duce Aquitanie castrum de

Trena cum pertinenciis suis; item, liomines, ques-

las, possessiones , justicias allas et bassas, census,

prata, vineas, agrerias, jura et deveria que ipse

babet et liabere débet in parocbia de Trena, el in

parocliia de Quinsac, et in parocbia de Gambas,

et in parocbia de Senac, et in locis appeRatis

A Mubac, A La Mesura et A Cantalop; item,

agrei-ias et alias res quas babet in parocbia de

Tressas; item, omiiia ilia que tenenlur et movent

a dicto doniicello; item, insulam Galhardi de

Bordeu; item, que babet et que tenenlur ab ipso

in parocbia de Boliaco, de Lobant (fol. iHj), et

de Tavanac,et de Gambas; item, omnia que babet

vel débet habeie in parochiis et locis predictis;

item, feudum de Sarcignan, quod movet et tennlur

ab ipso doniicello; scilicel toluin cnm cenlum soli-

dis sporle in mutacione domini , et facere bomagium

et excercitum proprii corporis ; vel , si non possit ire,

débet '"' dicto domino , vel ejus mandalo , dare nnum

militera ai-matum qui eat pro ipso. Item, requisilus

per juramentum si habebal allodinm, dixit quod

non: item, si aiienavit aiiijuid de juribus domini,

dixil quod non, nt credebal; item, coram quo dé-

bet slare juri, dixit quod coram senescallo. Hujus

vero reeognicionis seu confessionis Actum

fuit predictis die el anno. Régnante Testes

vocali et rogali sunt : magister Arnaldus de La Casa

,

Bigorosus Bener, Jobannes Alegre, P. de Rioncio,

domicellus, B. de Baura, G. de Monlz, clericus,

et ego. prediclus Gilbertus de Miralho

587 (.j^^ ). Mercredi ai mars laj'i.— Recon-

naissance de Pons de Bcautirnii, damoiseau, d'Ar-

naud de Cabanac, chevalier, et de Pierre de Cabatiac,

damoiseau *''.

"> Anal. Anh. hislur. air., t. \, |). 817. — !^ Ms. Bord. — Cl Les mots rel hnlierr... de. Khi/;-» ont été

transcrits à la lin du dispositif. — <'' .Ms. pnialea (la première svllahe en al)ré|;é). La table des rubriques donne

la l)onne leçon, qui désigne sans doute une pelle. Voir Du Gange, au mot l'alea , n° 4. — '*' Anal. Arch. I.istiir.

Gir., t. V, p. •>77. — (') Ms. set (en abrégé). — <' Anal. Arch. histar. Gir., t. V, p. 991. Voir plus haul, n" 180,

une déclaration analogue, mais faite le 19 mars et «le\ant niaitre Pierre Robert.
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Noliim sil quod, anno Uomiiii .m". cc°. Ixxiij".

.

(lio Mercurii ante Ramos Palinarum . in presencia

moi, Giiberli de .Mirallio Ponciiis de Bauli-

n(n''\ domicellus, et Arnaldiis de Cabanac, miles,

et Petrus de Cabanac. doiniceilus. de Rioncio,

jurati et iwjiiisiti . recognovcrunt quod ipsi toneiit

et debenl tenore a domino duce Aquitanie feudum

de Ijiia'"' pro omnibus locis, ubicunique se exten-

dit: et quod debcnt sibi facere excercitum uniiis

militis, sive unus illoruni, sicnt consuetum est

in Burdegalesio '''. De quo excercitu dLxerunt

quod dictas Poncius débet facere medielalcm,

Arnaidus de Cabanac qnartam [)artem et pre-

dictus P. de Cabanac aliam quartam parteni.

Et nuilum aliud deverium dixerunt se dicto

duci facere, excepto dicto Petro de Cabanac

qui recognovit se facere et debere, pro parte

sua, duo paria cirothecarum sporle in muta-

cioue domini. Requisili si :dienaverant aliquid

de juribus domini, dixerunt quofl non; item,

si habebant allodia, dixeriuil quod nulia bai)e-

bant. Item, requisili coram quo debent stare jnri,

dixerunt quod coram senescallo Vasconie. Hujus

vero recognicionis seu confessionis Aclum

prediclis die et anno. Régnante Testes

vocati et rogati sunt : magister Arnaidus de La

Casa, Bigorosus Bener. Johannes Aiegre, B. de

Baura, Guisquart de Betalba, B. de Montanbac,

(ialhardus de Podio, et e^o, prediclus Giiberlus

de Miraiho

588 (ôàS). Jeudi aa mars fjy'i. — Herrm-

iiais$ancc de plusieurs Italnlants de la paroisse de

Tresses '"'.

Nolum sit quod, anno Domini .m", ce". Ixxiij".,

die Jovisante Ramos Palmarum,in ])resencia mei,

Giiberli de Miraliio, Bernardus Poiron.

R. de Bosco, P. de La Bauria, B. Helie. Ber-

Irandus de Melac, P. Fforton. P. deu Planter,

de parochiis '^^ de Tressas et de Melac, jurati

et requisili, pro se et aliis de parocbiis prediclis.

recognovcrunt et dixerunt se lenere el debere

tenere a domino duce lolas leri'as. cum perti-

nenciis suis, quas-'' babenl in prediclis paro-

cbiis cum unins e.xcercitu mililis. Requisili si

alienaverunt aliquid de juribus domini. dixerunt

(juod non; item, si babeut allodium, dixe-

runt quod non; item, coram quo debenl stare

juri, dixerunt quod coram (fol. idy v) pre-

posito [de] Inter duo maria. Hujus vero reco-

gnicionis seu confessionis Actum prediclis

die et anno. Régnante Testes vocati et

rogati sunt : magister Arnaidus de La Casa.

Bigorosus Bener, Johannes .41egi-e, B. do Banra.

Geraldus de M(mlz, clericus, P. de Rioncio.

domicellus, et ego, prediclus Gilbertus de Mi-

raiho

589 (J^). Jeudi sa mars lay^i. — Hecoii-

iiaissaitcc de diverses personnes hahitaiil la paroisse

de La Tresiie'' .

Noltim sil quod [même date) in presencia mei.

Giiberli de Miralbo, B. de Pins. Arnaidus

Bairan, W. et B. de .Marcal. Helias de Ta^lis.

W. Bairan, P. Gombaiidi de Silva, jurati et reipii-

siti, dixerunt el recognovcrunt se tenere el debere

tenere a domino duce .A([uilanie laicium de Treno.

pro quo debent facere et reddereei. vel mandalo

suo. .vij. brosses oneralos de circulis exlractis ab

eodem bosco vel luco, in feslo beati Michaelis.

conductos ad porlum de Cambis: tamen dixeiunt

quod parcionarii sui de parochia de Lobaiit de-

bent déferre et Irahere diclos circules ad dictuni

porlum de Cambis. Retpiisiti si alienaverunt ali-

quid de juribus domini, dixei'unt quod'"' non:

item, si habent allodia, dixerunt quod non: item,

coram quo debent sUire juri, dixerunt quoi!

coram preposilo de Inler duo maria. Hujus vero

recognicionis seu confessionis Actum pre-

diclis die el anno. Régnante Testes vocati

el rogati sunl : magisler Arnaidus de La Casa.

P. rie Rioncio, domicellus. Bigorosus Bener.

<" Ms. Bautiron. — ''' >ls. Liba; mais voir plus haut, n° IS6. — '^' .\Is. Itiirdejfala , en toulcs lettres.

''' Anal. Arch. hislor. Gir., t. V, p. 3oo. — *^' Ms. parochia; mais rjuatono mots plus loin il y a paruihiis.

'"' Ms. que. — '• Anal. Arcli. Iiislor. (iir.. t. \, p. 3oo. — '*' .Ms. que.
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Joliannes Alegre, B. de Baura, Gei'aldus de Montz,

clericus, et ego, prediclus Gilbertus de Mi-

ralho

590 (JJo). Jeudi 33 mars i-iyâ. — Reeonimis-

saiice defrère Vital de Laiigon, prieur de l'Iwpilalde

PoHldaural'^'K

Nolum sit quod (même date) in presencia inei,

Gilbeili de Miralho, frater Vitalis de Len-

gonio'"', fraler liospilalis Ponlisdaurali, juralus et

requisitus, dixit, pro dicto hospitali et fratrihus

ejusdetn hospitalis, quod quicquid ipsi liabenl e(

hospitale liabet de lemporalibus in diocesi Vasa-

tensi habent ex eleniosinis a personis Deo devotis

,

niortuis atque vivis, misei'icorditer sibi faclis iisui

pauperum ibidem degencium, et quod ita posse-

derunl etadhuc possident illa bona. Actuin prediclis

die et anno. Régnante Testes vocali et rogati

sunt: magisler Arnaldus de La Casa, P. deRioncio,

domicellus, Bigorostis Bener, Jobannes Alegre, B.

de Baura, Geraidus de Montz, clericus, et ego,

predictus Gilbertus de Miralho {Jol. /6cS).

5',)! (ôôi). Jeudi -i-i mars is-jâ.— Reconnais-

sance d'Amaubiu de lUanquefort, damoiseau, comme

luleur et au nom de son neveu, B. de Blanqueforl'--\

Nolum sit quod {même date) in presencia mei,

(jilberti de Miralho Amalvinus de Blanka-

(ort, domicellus, tutor, ut dicit, B. de Blankafort,

nepolis sui, juralus et requisitus, dixit et reco-

gnovit, racione dicli nepotis sui, dictum nepoteni

suum tenere et debere tenere a domino duce,

racione vicecomitatus Ffronciaci, vigeriani de

Burgo, cum homagio et cum. .xxx. s. sporle in

nmtacione domini. Requisitus si alienavit ipse, vel

predecessores sui , alicpiid de juribus domini, dixit

quod non ; item , si babel allodium , dixit quod non :

item, coram que débet slare juri, dixit quod coram

senescallo Vasconie. llujus vero recognicionis seu

confessionis Actum predictis die et anno.

Rognante Testes vocati et rogati sunt :

magister Arnaldus de La Casa, P. de lîionciu.

domicellus, Bigorosus Bener, .lohannes Alegre.

B. de Baura, Geraidus de Montz, clericus, et ego.

predictus Gilbertus de Miralho

592 (J.5a). Jeadi as mars layâ.— Reconmiis-

sance de plusieurs personnes habitant la paroisse île

Pompignuc '•'"'.

Nolum sit quod [même date) in presencia mei,

Gilberti de Miralho , ^^ illelmus de Moissai-

et Martinus de Larramonenga , de parochia de

Pompenhac, jurati et requisiti, dixerunt et reco-

gnoverunt, pro se et pro P. de Larramonenga, se

tenere et debere tenere a domino duce omnes

slagias in quibus habitant et morantur, iu ioco

appellato A Lai-ramonenga , in parochia de Pom-

penhac, et terras et vineas quas ibidem habent et

])ossident; pro quibus iidem très homines debeni

facere dicto domino, vel ejus mandalo , excercilum

unius hominis deferentis unum culteliiira et duo

tela: et debent esse sui homines pro ])redictis.

Requisiti si aiienaverunt ahquid de juribus do-

mini , dixerunl quod nichil ; item , si habent allo-

dium, dixerunt quod non; item, coram quodebeiil

slare juri, dixerunt quod coram preposito de Intcr

duo maria. Hujus vero recognicionis seu confes-

sionis Actum predictis die et anno. Régnante

Testes vocati et rogati sunt : magister

Arnaldus de La Casa, P. de Rioncio, domicellus,

Bigorosus Bener, Jobannes Alegre. B. de Baura.

Geraidus de Montz. clericus, et ego, prediclus

Gilbertus de Mirallio

.')93 (J.j.ï). Jeudi •>! mars i a-ji. — Reconnais-

siince d'Elle de Laease , damoiseau, de Saure-Ma-

jeure"'.

Nolimi sit quod [même date) in presencia mei,

Gilberli de Miralho, Helias de Casa, domi-

celhis de Silva, juralus et requisitus super allodiis,

dixit se habere in allodio oninia que habet vel

habere débet in parochia de Haurgas, excepto hoc

'1 Airnl. irc.h. hisliir. <iir., t. V, |i. Soo. Voir pins haut, n" 3;)y (aili> ilalo du ft i mar

— W Anal. Arch. Iiistnr. (jiv., t. V, p. ;U.o. — '-*> Anal. Arcl<. hM'w. du:, t. V, p. ;{oo.

i!w., t. V, p. ;!oi.

i). — -' -Ms. Lenganiii.

— '*' Anal. Arch. histur.
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fjiiod tenet a capellano de Ffaiirgas et a Boisono

(le Laircna, milite, et quicqiiid liabet in parochia

de Compianis, el in parochia de Cambis, et in pa-

rochia de Saneto ijol. i6S r) (laprasio, et in paro-

chia de Narriano , et in jjarochia de Oemhon et de

(;araarsac'''et deLopa. Actiim prediclis die et anuo.

Régnante Testes vocali el rojjfati sunt : ma-

{fister Arnaidus de La Casa, P. de Rioncio, domi-

celliis. Big-orosus lîener, Johannes Alegre, B. de

Baura. (îeraldiis de Montz, clericus, et ego, pre-

diclus Gilberlns de Mii-alho

59/l (JJ^). Jeudi )'! iimrs ifj'i. — Ficcoiiniii.i-

sance de Pierro de Tnbnuiie . rkernller. de Rourg-

siir-Mer^'K

Noluin sit qiiod {même date) in presencia mei,

(iiiberti de Miralho Peliiis de Tahanac,

miles , de Bui-go
,
juratns et i-equisitns , dixit quod

ipse tenet et tenere flebet a domino duce , racione

vicecomitatus de Ffronciaco, parvam jusliciam

quam habet et excercet in homines commorantes

in loco vulgariter appellafo A La Meleira, in pai-o-

cliia de Podio-Yzarndi. ciini .>•]. denariis sporle in

niiitacione domini. Hequisitns si alienavit aliqiiid

lie juribns domini, dixit quod non: item, si hahe-

bat allodium, dixit quod non: item, coram que

del)et stare juri, dixit quod coram casiellano de

Burgo. Hujus vero recognicionis seu confessionis

Actum prediclis die et anno. Régnante

Testes vocati et rogali sunt : magister Arnaidus de

La Casa, P. de Rioncio, domicellus, Bigorosus

Bener, Johannes .\legre, B. de Baura. Geraldus

de Montz, clericus, et ego, predictus Gilbenus de

Miralho

595 (JôJ). Jeudi a-> mavx iî>.^'i. — Heroininis-

xance de Gaitiurd du Pny.

Notum sit quod [même diiie) in j)resencia mei.

(nlberti de Miralho, Galhardus de Podio.

juralus et requisitus super allodiis, dixit se habere

.vij. solidos censuales in parochia de Nairijano.

Actum prediclis die et anno. Régnante Testes

vocati et rogati sunt : magister Arnaidus de La

(]asa, P. de Bioncio, domicellus, Bigorosus Bener,

Johannes Alegre, B. de Baura, Geraldus de Mcmtz.

clericus, et ego, predictus (iilbertus de Mirallio

596 {ÔÔ6). Jeudi 33 mars i-iy^j. — Iteconmiis-

miuee de Raimond de Mnrsnn , chernlier.

Notum sit quod [même date) in presencia mei.

(îilberti de Miralho Ilamundus de Marsani,

miles, juratus et requisitus, dixit se nichil tenere

nec debere tenere a domino duce ; dixit tamen quod

habebat ailodia , super quibus est sibi assignatii

dies jiost quindenani Pasche. Requisitus si alienavit

aliquid de juribus domini. dixit quod non: item,

coram quo <lebet stare juri, dixit (juod coram

[fol. j 6yy ) castellaninle Burgo. Actum prediclis die

et aimo. Régnante Testes vocali et rogali

sunl : magister Arnaidus de La Casa , P. de Rioncio

.

domicellus, Bigorosus Bener, Johannes Alegre.

B. de Baura, Geraldus de Montz, clericus, et ego,

predictus Gilbertus de Miralho

597 (ôJj). Jeudi 33 mars tfj^t.— Hecoiinnin-

sance de Raimond ISrun de /'VoHsnr. moire de Li-

bourne'^'.

Notum sit tpiod [même date) in presencia mei,

Gilberti de Miralho Raimundus Brunii de

Fli'onsac , major de Leyburna . juratus et requisitus

.

dixit quod villa, portus de Leyburna et communia

debeul facere excercitum domino régi .4nglie in

diocesi Burdegalensi et in diocesi Vasalum, el

quod idem dominus rex habet dtiodecim denai-io;-

census, in feslo beati Thonie martyris exsol-

vendos '', in quolibet solo dicte ville ad mensuram

<' Ms. Ciimarsiit. — ''' Anal. Iic/i. histur. Gir., t. V. p. 3ni; d'" mi^me aii>si li's n°' .')9.> cl ,'>'.)(). —
"' Piibl. ^vticet et extrait» de» mss, t. XIV, p. 875. Giiinodie, Histoire de Lih'mrin', I. I (i8'i.5), p. 35o, a

réédité le texte d'après ttie rcjjlslrc coté B, f° 128, au château de l'Ombrièr»". Il l'n a, dil-il, trouvé la copie

dans les archives de l'iiolel de ville de Lihoiirne. (l'est le tr Dénombrement b mentionné dans l'Inventaire sommaire

lies Archives départementales. Gironde, série E, snpplémenl, t. III (1905), p. liS (E. suppl. 4t83). — '*' En

marjje : fiiila. Li/kariiia. Qiianinni reddere lenelur domiim ni>»trit ref^i per niiiiutn.
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dicte ville niensiii'alo, vel majus si solum

excédât mensuram prediclam , vel minus, si non

sit ibi diclii niensiira, et .xij. denarios sporlo in

nmlaciono domini; el queiibet caya octo brasas et

rliniidiam in ajiiplum habencia et in longum duo-

(lecim, cura vasis exislentibus ibidem, a parle an-

lerinri usque ad ymnm''' maris, .x. solidos censiis

annui, solvendos in dicto festo beali Tliome, vel

magis ''', si dicta caya excédant mensuram predictam,

el , si non sil ibi dicta mensura , minus , cnm decom

solidis sporle in mulacione domini. Item''', dixit

quod ipsi debent lacère diiodecim juralos in dicta

villa, et illi duodecini jurali, in creacione majoiis,

debent eligere duos probos homines dicte com-

munie, et ipsos probos homines debent presentare

senescailo Vasconie, in Castro liurdegalensi, vel

ejus locum lenenli, vel constabulario Burdegalensi;

(|ua preseotacione facta, dominus senescallus, vel

ejus locum tenens, vel conslabularius Burdega-

lensis, deiiet eis dare ununi do pi-edietis duobus

hominibus in majorem, in die béate Marie Magda-

lene vel in craslinum. Item, requisitus si habenl

nllodium, dixit quod non: item, si alienaverunt

aiicjuid de juribus domini, dixit quod non; item,

corani quo debent slare juri, dixit quod coram ipso

d<miino vel senescailo. Hujus vero rccognicionis seu

confessionis Actum predictis die et auno. lie-

gnante Testes vocati et rogati sunt : Johaniies

de La Landa, miles, Amalvinus de Barres, junior,

P. de MonlBeveu, P. de liiontz, domicelli, Gacia

Ayquelmi de Sancto Macliario, Jobannes A]egre,

li. deu Verger, domicelhis, Jorun de Lassala''', et

ego, predictus Gilbertus de Mirallio

."iyS (.>.J(S'). .li'mli •'i iiiiiVK i-ij^l.— Itn'OiiiKils-

sdiicc de plusieurs bourgeois île Sniiil-Macaire, agis-

sant pour eux el pour les autres bourgeois de la ville ' ''.

N'otum sit quod (même date) in presencia mei.

Ciilberti de Mirallu), Garcia Aycpielmi " de

Sancto Macliario, Vitalis Ayquem, Galliardus de

Bupe, Bernardus Ayquem, pro se et aliis de villa

Sancti Macliarii''', jurati etrequisiti, dixeruutquod

ipsi non tenent in villa Sancti Macbarii , nec in

dominio nec in honore, aliquid a domino rege.

Tamen, si sint aliqui vel aliquis burgeasis ville

Sancti Machai-ii qui habenl et tenent aliquas dornos

et res que sunt (fol. iGc) v) de feudo B. de Bovis-

villa, ballivus domini régis qui moratur apud

Sancluni Machaiium "', scit illa que sunt in feudo

dicii B. ; scit eciam idem ballivus deveria que de-

bent facere illi qui res tenent de feudo dicti B. de

Bovisvilla, racione illarum rerum quas tenent de

feudo predicto. Actum predictis die et anno. Be-

gnante Testes vocati el rogati sunt: J(d)annes

de La Landa, miles, Amalvinus [de Barres], Jor-

nun de Lassala, et ego, predictus Gilbertus de

Miralho

59'J (ôoy). Jeudi -ja iiKtrs i-2j^i. — Ilecoiniais-

saiice de Giiillauiiie, abbé de Guitres'''K

Notum sil, quod (même date) in presencia mei.

tiilberti de Mirallio, W illeliuus, abbas de

Aquislris, requisitus, dixit (juod abbaciam de

Aquistris et omnia membra ipsius abbacie liabel

libéra. Requisitus de juslicia, dixit idem. Actum

|irediclis die et anno. Begnaute Testes vocati

el rogati sunt : Johannes de La Landa, miles, Amal-

vinus de Barres, junior, P. de Mont Beveu, P. de

Riontz, domicelli, Johannes Alegre, B. de Vergei-,

domicellus, Jorun de Lassala, et ego, predictus

Gilbertus de Mirallio

600 (.)6'</). \eiidredi -'S mars i-3-j'l. —
llecoiuiaissaiiee de (jéraud, iibbé de Saaee- Ma-

jeure'"".

Pro abliate Silce majoris.— Notum sit quod . anno

Ihmijiii m" ce". Ixxiii. , die Veneris aille Bamos Pal-

maruni , in presencia mei . Gilberti de Mirallio

'" Ms. ijmnm. — '-) Ms. majus. — ''' Ij' |in''scnl iiilicic M' n'tniiiM' dan- le li'Xti' ili's prlsilqjfs iiccordi's |)iii' le

|irliici' KdciUiird à Liboiirm' en x-i'/O. Voir (umikkIIi', t. 1, p. 'Muy - '''- Guinodii' : Jo/iiis de La Salla. —
'' l'ulil. ?ïiilices el e.ttrails dis mss, t. \IV, p. W'A'.t. — l"' Ms. (iuvia AiiquAiiii ((niatrc janilia[;es et deux accenls).

— '"' En iiiiir];c.. : ,\,/(a di: hurifeiisibim Sancti .Maeliarii. — '" M-.. »/)«./ mnin-lintlniii Miictiar. — '"! Anal. /Irc/i.

linlor. Cir., l. V, |i. :îoi. — <"' Anal. ,lrc/t. hishir. (Jir., I. V, p. ;ii7.
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(ieialdiis. aldjas Silvi' Majoris '', requisitus, dixit

et confessiis fuit qnod doiiius Silve Majoris débet

domino régi et diici Aquitanie, pro dicta domo et

inembris ipsius, videiicet coiidie celebrare niissam

pro deluiictis de génère ipsius doniini; item,

celebrare missani cotidie béate Marie pro vivis; et

quod debeot providere eidem domino, dum erit

apud Silvam Majoreni, et dare sibi duplicem pre-

bendam de bonis que ipse abbas liabebit; item,

uxori domini régis, aliani prebendam, si presens

sit. Actum predictis die et anuo. Régnante

Testes vocali et rogati sunt : magister Arnaldus de

La Casa, Geraldus de Montz, clericus, P. Goni-

baut, clericus, P. de Pdonlz, domicellus, Johaiiues

Alegre, Rostandus de Cucujac'"', et ego, predictus

Gilbertus de Miraibo

601 (J6;). Vendredi a.ï murs f>-ji. — /îc-

eonnatssancn de Gutlhiume Rnimond de liirac, che-

valier, de H. Montet et de Itnimoiid de Lestage, agis-

sant nu nom de sa mère, veuve île P. de Lestage,

chevalier '^K

Notum sit quod (même date) in presencia mei,

Gdberli de Mirallio, Guillelmus Hamuudi

de Birac, miles, et R. Montet et Raraundus de

Stagia, nomine matris sue, uxoris quondam P. de

Stagia, militis, jurati et requisiti, recognoverunt

se debere et facere [debere] domino duci excerci-

tum cujusdam scuderii cum runcino '

,
pio rébus

quas'"' lenent et tenere debent a dicto domino in

parocbia Sancti Lupi, et in parochia de Arligiis, et

in pai'ochia de Tressis, et in parochia de Filoirac,

et in parocbia de Pompenliac, exceptis illis rébus

(|uas lenent ab aiiis dominis"* in dictis parochiis.

Item, requisiti si alienaverunt ali({uid de juribus

domini, dixerunt (juod non; ilem, coram quo de-

bent slare juri, dixerunt (juod coi-am preposito de

Inter (fol. ijo) duo Maria. Ilujus vero recogni-

cionis seu confessionis \ctura predictis die

et anno. Régnante Testes vocali et rogati

sunt : magister Arnaldus de La Casa. Geraldus

de Montz, clericus. P. Gombaut. clericus, P. de

Riont/., domicellus, Johannes Alegre, Rostandus

de Cucujac, et ego, jjredictus Gilbertus de Mi-

602 (J6r> ). I endredi a-ï mars lù-j'l.— Ileenn-

miissanee de Milet de BoHitlt,chevalier"\

Notum sit quod [même date) in presencia mei,

Gilbert! de Miralho, Miletus de Bolio"',

miles, juratus et requisitus, dixit se tenere a do-

mino rege Anglie, cum horaagio et .v. solidis sporle

iii mulacione domini, totum illud quod habet, vel

liabere débet, vel tenetur ab ipso, in palude de

Rarba, l'acione dominii de Blancaforli et racione

caslellanie de Riu-go. Item, requisitus si alienavit

aiiquid de juribus domini, dLxit quod non: item,

si babebat allodia , super quibus est sibi assi-

gaata dies in quindena Pascbe, corani domino vel

mandato. Hujus vero recogniciouis seu confes-

sionis ActLmi pi-edictis die et anno. I!e-

guaute Testes vocati et rogati sunt : magis-

ter Arnaldus de La Casa, Geraldus de Monlz,

clericus, P. Gombaut, clericus, P. de Riontz, domi-

cellus, Johannes Alegre, Rostandus de Cucujac,

et ego, predictus Gdberlus de Miralho

603 [ù63). Vendredi -jS murs taj'i. — Uecua-

iiaissance de Guillaume Arlus, haargeiils de Bor-

deaux"'.

-\olum sit quod [même date) in presencia mei,

Gilberli de Miralho, Willelmus Artus. civis

Burdegalensis, qui habet medietatem in porta

Sancti Johanais de Ponte''", juratus et requisitus,

dixit quod portant'"- dominum regem et senes-

callum suum et propriam familiani eorundcm cum

' Géraiid II de (^ondom, al)bé de Sauve-Majeure de 1271 à i!'.77 (Gall. christ., t. Il, col. 87a). — -' \ls.

Cutinac; de même au n" ()0.3; mais voir les n°' 518, 519, 537, 538. — '^1 .4nal. Arch. hislur. Gir., t. \, p. 3i8. —
(" Ms. runcimeo. — '^' Ms. tjuc. — '•' Ms. dominiis. — ' Anal. .'li'cA. hisUir. Gir., t. V, p. 3 18. — '*' Voir Ijis xei-

gneur» du Cubzaguai» et le château de Bnuilh dei>uis le xiii' siècle, dans la Revue catholique de Bordeaux, l. Xn(i8gi),

p. 23a. — '"' Anal. Arch. histor. Gir., t. V, p. 3 18. — ''"' En mar^e : lo pont S. Johaii. C'est le port des Pèlerins,

près du pont S'-Jean.Cf. L. Droujn, Bordeaux vei-s i4ao,p. i6o,34o, 889.— '"' Le scribe a omis d'autres déclarants.
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iiavibiis suis: et pi'opter linc habenl jura et perci-

piiint'' mediclatpm rcdilituum et pertinenci[ar]ura

ilicii pnrius ex donacione dicli domini régis. Acium

])rediclis die et anno. Régnante Testes vocati

et rogali sunt : mngister Arnaldus de La Casa,

Geraldus de Montz, clericus, P. Gombaut, clerieus,

Johannes Alegie, Rostandus de Cucujac, et ego,

predictus Giibertus de Miralbo

604 {.)(jY}. Mercredi 11 mars i-tj't. — Tie-

romwissniice de Pierre de Bétaille, comme tuteur de

xnii fils Pierre, pour les biens que ce dernier possé-

dnlt du chef de sa mère défunte, Yspanin, fille

d'harii de Pompigiiac , et pour lesquels il était tenu

à certains services avec sa tante Pcronelle'-'K

Notum sit quod, auno Domini .m°. cc°. Ixxiij".

,

die MeiTurii anie Ramos Palmamm, in presencia

mei, Gilberti de Miralho, Pelrus de Betaliia,

pater et tutor, ni dixit, Pétri de Betalba, fdii siii et

Vspanie, qiiondam filie Ysarndi de Pompenhac''',

juratus et requisitus. recognovit et dixit dictum

lilium suum tenere et debere tenere {fol. i-jo r).

racione dicte mal ris sue defuncte, tolas terras,

vineas, domos, prata, census,albare[da]s, egrerias

et nemora que liabet vel babere débet in dicta pa-

l'ochia de Pompenbac a domino duce Aquitanie.

Pro quibus débet sibi facere, una cum Petronilla,

sorore sue matris predicte, cxcercitum unius armi-

j;cri'*', (iro lotis terris et deveriis que fuerunt dicli

Vsarndi. Requisitus si alienavit aliquld dejuribus

domini, dixit qnnd non; item, si babet allodium.

di\ilquod non: ilem, coram quo débet stare juri,

dixit quod coram preposito de Iiiter duo Maria.

Iliijns vero recognicionis seii cont'essionis

AcIum predictis die et anno. Régnante Testes

vocati et l'ogati sunt : magister Arnaldus de La

(lasa, P. de Rioncio, domicelbis, Bigorosus Bener,

.bibanncs Aiegre, R. de lîaura, Geraldus Av Montz
,

clericus, el ego, predictus Giibertus de Miralbo

)DORUM IN AQllTAN'IA.

60iî {566). Mercredi 3» mars tsyi. — Re-

connaissance de Guillaume Arnaud de Tastes, che-

valier, d'Eiie de Lacase, damoiseau, de Gaillard

du Puch , ilamoiseau, de Guillaume de Castanède,

damoiseau, de Pierre de Prat et autres habitants de

la paroisse du Brulhet, de .Jean de Loupes, de P. de

Lalande, prêtre, d'Arnaud de Bellefond , de B. Vigo-

ros, de B. Vital, de la paroisse de Saint-Germain-

du-Puch^'l

Nolum sit quod {même date) in presencia mei,

(ïilberli de Miralbo, Guillelmus Arnaldi de

Tastis, miles, Galhardus de Podio, domicellus,

Guillelmus de Casianeda, domicellus, et Pelrus de

Prato ,
pro se et parociiianis deu Bi-ulbet , Jobanaes

de Lopa, P. de La Linda, presbiler, Arnaldus de

lionofonle'"', defuncti, B. Bignrosi , B. Vitalis, ju-

rati et requisiti , recognoverunt se debere et debere

t'acere domino duci excercitum unius servienlis, cum

runcino el cum lancea
, quociens communis excer-

citus Vasconie sequitur dictum dominum vel ejus

mandatum. Dictus vero miles recognovit se leneie

oranes possessiones quas habet vel habere débet in

prepositiu-a de Inler duo Maria, racione predicti

excercitus; et dictus Galbardus de Podio se [et]

omnes possessiones suas quas habet in parochia

Sancti Germani et Sancti Quintini, racione eadem

,

excepla vineala quani idem G. habet in parochia

Sancti Germani, quam lenet, ut dixit, a domine

de Variis, et excepto feudo quod tenet a domina

Petronilla de Lamota; et dictus Helias de Cassis''',

domicellus de Silva , omnes possessiones quas

babet in eadem parochia Sancti Germani eadem

racione. Dictus G. de Gastanela tenet oinne illud

quod babet apud Segrensan eadem racione, exeep-

lis sallu et prato de Camilban que tenet a domino

abbale Silve Majoris, et vinea quam tenet ab eccle-

sia Sancti Germani in loco vulgariter appellato

Au Bedat; et certis pratis quo lenet ab ecclesia

d'Avaron, que sunt inler bedaluin. ex parte una.

" Ms. </ jiercipiiint ipiii hatn'ul. — '-' Anal. Arch. hislor. Gir., 1. V, p. api. — ''' C'cst-à-dirc fils de lui el

d'Yspanla, lillo (l'Ysain de Pompignac. — ''' En marjjp : Nota Pelrum de Bclnlha. .j. m-tiiegerum (sic) de exercitu.

— '•' Anal. Arch. hislor. Gir., t. V, p. agi. —•
'"' Le copiste a omis un nom, sans doute celui du père défunt

d'Arnaud de Bcllofond. — '" Cet Klic de Cassis (corr. Casa? voir plus liaul, n' .">93) aurait dû être racntionn"

en t(!le du présent acte.
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etrivos''', ex altéra. Diclus vero Arnaldus deu

Brulhel " lenet sUgiani suam racione dicti exeer-

cilus: diclus Joliannes de Lopa lenet slagiam suam

eadera racione; diclus presbiler, in eadeni paro-

chia, slagiam suam et omnes possossiones quas

habet ibidem, eadem racione; excepte feodo quod

lenel a domino Petro d'Avedat, domicelio, in ioco

vulgariter appellato A Canejan, et excepta terra

quam habet a Cressan. Arnaldus de Bonofonte

lenet stagiam suam et omnes possessiones quas

habet ibidem eadem racione. B. Vitaiis tenet sla-

giam suam eadem racione. B. Bigorosi tenet sla-

giam suam eadem racione. Petrus de Pralo lenet

slagiam suam eadem racione , videiicet racione pre-

dicti excercitus. Et omnes isti supradicti sunt de

parochia Saucli Germani de Podio, exceplo dicto

presbitero. Item . requisili si alienaverunt {fol. ly i
)

aiiquid de juiibus domiui, dixeruut quod non;

ilcra, si debcreiit domino ahquod deverium, di-

xerunt quod non; item, coram qiio «lebent stare

juri, dixeruut quod corom preposito de Inler duo

Maria. Hujus vero recognicionis seu confes-

sionis Actum predictis die el anno. Ré-

gnante Testes vocati et rogati sunt : ma-

gister Arnaldus de La Casa, P. de Rioncio, do-

micellus, Bigorosus Bener, Johannes Alegre. R. de

Baura, Geraldns deMonlz, clericus. et ego. pre-

diclus Gilberlus de Miraiho

606 (.566' ). Mercredi >. i mars i •i'j'i- — Itrccni-

-luiksmwe île Pons de rrScaletaii, chevalier, d'Aitberl

de Coinps, chevalier, de Mon de Laiiwle, rherniier.

•df P. Viger, damoi-tenu, de Gaucehn Gmlhem de

Saint-Gervnis , chevalier, de P. Gomhaul de Luhatut,

de P. Aufrer, d'Amanieu de Saint-Aubin, d'Auger de

sPrato Veterin, de Guillaume Ség-uin de Marcainps,

de Guillaume Arnaud de Sainl-Laurent , d'Amanieu

de Saint-Ciers, de Hobert Gombaud du Marché de

Bourg, de Gaucehn hnbert, d'Elie de liaijnn , de

Gaucehn Ayquelm de Lamofe, de Raimoml Girard,

de Gaucehn Gnymiar, de Guillaume Aicard '''.

Nolum sit quod (même date) in presencia moi,

Gilberti de Miraiho, Poncius de Soalela.

miles, Auberlus de Comps, miles, et Mon de

Mota, miles, P. Vigerii, domicellus, Gaucelmus

\V . de Sancto Gervasio , miles , Petrus Gombaudi de

Labatul. P. Augerii. Amanevus de Sancto Albano,

Augerius de Prato Veteri. \V. Segini de Marcamp,

W. Arnaidi de Sanclo Laurencio , Amanevus de

Sancto Sircz, Robertus Gombaudi de Mercalo,

•deBurgo, Gaucelmus Hinberli, Helias de Bayou,

Gaucelmus .Ayquelmi^'' de Mota, Remundus Gi-

rard! , Gaucelmus Gaymiar et Willelmus Ayquardi,

jurati et requisili, dixerunt se nichil leuere nec

lenere debere a domino duce ; laraen dixit dictus

Robertus Gombaudi habere aiiodia , super quibus

est ei assignata dies in rotulo casiellani de Burgo.

Requisitus si alienavit aiiquid de juribus douiini,

dixit quod non; item, coram quo debent stare juri,

dixit qciod coram caslellano de Burgo. Actum pre-

dictis die el anno. Régnante Testes vocali et

rogati sunt : magisler Arnaldus de La Casa , P. de

Rioncio, domicellus, Bigorosus Bener. Johannes

Alegre, B. de Baura, Geraldus de Monlz, cleri-

cus, el ego, prediclus Gilbertusde Mii-alho

607 (.J6'7). Jeudi139 mars J aj'J. lie

Kiiiice de Guilard de Bourg, seigneur de Courréjan^^'.

Nolum sit quod, anno Domini .m' .cc° .Ixxiij",

die Jovis anle Ramos Palmarum, in presencia moi,

Gilberti de Miraiho Guitardus de Burgo,

dominus de Corrajano pro pai'te sua, juratus et

requisitus, recognovit se tenere et doboi'e tenere a

domino duce Aquitanie quicquid habot vel habere

dobel, vel lenelur ab ipso, in parociiia de Gadaujac

et in parochia de Lounham, et quicquid habet vol

lenetur ab ipso in fforesla de Villanova et in fores-

tagio, cum .xxv. solidis sporle in mulacionc do-

mini, cum homagio. Item, recognovit quod tenet

et lenere dobot a domino duce illud t[uod habet in

affario de sola '" que est iii parochia Sancti Pro-

jerli Rurdegalensis, cum oclava parte unius lancée

'' Ms. riviis. S;iint-Gcrinitin-(ln-l'iiili esl sitiié entre deux niisseiniv : le (je>las (ou Luboiljel la Suuloire. —
'" Ms. Brulhoc. — W Anal. Arch. histor. (lir., t. V, p. 292. — ^*' Ms. Atjquelini (ijualro jambages ot deiu

accents). — !'' Anal. Arch. hittor. Gir., t. V, p. 3oi. — ''> Ms. Saia, mais voir n° .')65.
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sporle in mutacione iloiniiii. et ciini octava parle

iiiiiiis exccrcitus. lîeqiiisilus si alienavit aliquid de

jm-ibns doinini, di\il qiiod non; item, si habebat

aliodiuin, dixit ijiiod non; item, coram qno débet

slare juii, dixit quod corara senescallo. Hujus

vero recognicionis seu eonfessionis (fol. i"] i c)

Actuni prediclis die et anno. Hegiuinte Testes

vocati et rogali sunt : niagister Arnaldus de La Ca?a

,

liigoi'osus Beuer. Jobannes Alegre, B. de Baurn.

(ieraldiis de Moniz. clericus, P. de lîioncio,

doraicellus. et ego. prediclus Gilbertus de Aii-

ralbo

608 [ôt')8). Jeudi S3 mars i-3-j't. — liccnii-

iiaissdiice d'Arnaud Giiillaiiiiio Ihainoii, clirralicr.

et de Vitnl Brumon , dumohi'aii'-^'.

Nottim sit quod (iiièiiie date) in prcsencia mei,

(Jilberli do Miraibo Arnaldus Guiileimi

Bi-amon, miles, et Vilalis Bramon, domicellus,

jurati et reqnisili, recognoverunt se tenere et de-

bere tenere a domino duceomnes bomines, census,

questas, stagias, viueas, terras, possessiones , mo-

lendinuin
, prala , et cèleras res et jura que tenent

et tenere debenl iu parocbia de Sadirac, et Sancli

Caprasii, et de Caniarssac. et de Canac, et de

Hau, et de Narjiano [et] Sancti Quinlini; ])ro qui-

busdiclus Ainaldus Wilieimi Bramon débet facere

diclo domino, pro se et dicto fralre suo, exeercitum

proprii coi-poris cl unius armigeri ''\ et quod ni-

cbil ])lus anlecessores generis diclomm IValrum.

|)ro rébus quas lenebaut a diclo duce, que sunt iu

parocbiis anledictis, eidem domino temporibus

reti'oactis t'ecerunt. Bequisili [)er juramentum si

alienaverunt aliquid de juribus domini, dixoruiit

quod non; item, si babebant allodium, dixeruul

quod non; item, coram quo debenl stare juri,

dixeruul quod coram dicto domino vel ejusdem

senescallo. Ilujus vero recognicionis seu eonfes-

sionis Actura prediclis die et anno. Régnante

Testes vocati el rogali sunt: magister Arnal-

dus def.a (lasa , Bigorosus Bener, Jobannes Alegre,

B. de Bama, Goialdus do Montz, cloricus, P. do

Rioncio, domicellus. et ego, prediclus Gilbertus

de iMiralbo

GOl) (5G()). Jeudi 39 mais i-2~j'i. — Recoiniuis-

saiico de Pierre Aruaud du Bedut, damoiseau '''.

Peirus Arnaldus deu Bednt. — Nolum sit quod

(même date) in presencia mei, Giliierti de Mi-

raibo Peirus .Arnaldi d'Auedat, domicellus,

juratus et requisitus, dixit se tenere el debere te-

nere a domino duce omues stagias, bomines feu-

dalar[ios], census, prata, nemora, molendinum,

jura, et res alias que habet vel babere débet in

parocbia Sancti Quinlini, et in parocbia deu Pot,

el de Curssan, et d'Avaron, et de Narjaiio''-, et

Sancti Germani, et de Lopa, et de Lonhan, et de

Sadirac, et de Faurgis, et de Bonelan, cum excer-

citu tanlum, et quod predecessores sui nieliil aliud

fecerunt pro prediclis rébus omnino, nisi tanlum

exeercitum, vel consueverunt facere. Requisitus

per juramentum si alienavit aliquid de juribus

domini, dLxit quod non; item, si babet allo-

dium, dixit quod non: item, coram quo débet

stare jm'i , dixit quod coram senescallo. Hujus vero

recognicionis seu eonfessionis (fol. ija).

Actum prediclis die et anno. Régnante Testes

vocali el rogali sunt : magister Ai'ualdus de La Casa

,

Bigorosus Bener, Jobannes Alegre, B. de Baura,

Geraldus de Montz, clericus, P. de Rioncio, domi-

cellus, et ego, prediclus Gilbertus de Miraibo

610 (Jyo). Samedi ai mars la-^â. — Recon-

nnissauce de Bosland de Soler" .

Itostandus de Solio. — ÎVotnm sit quod, anuo

Domini .m° .ce' .Ixxiij"., die Sabbali anle Ramos

Palmarum, in presencia mei, Gilberti de Mirallio,

Rostandus de Solio, lllius quondam Ros-

landi de Solio, juratus et requisitus, dixit se

lenere et debere tenere a domino duce .Aqui-

lanie preposituram Sancte Eulalie in Baresio, et

de Ivraco, et Sancti Pelri de Quinsac in Baresio,

cum omnibus pertineuciis, juribus et deveriis ad

diclam preposituram spectantibus seu perlinen-

"' Anal. ylrc/i. hitOir. (iir.. t. \, p. 'Ao^.. — <*' En niar[;e : e.rercitu$ prnprii curpons ri J. armigeri. —
^'l Anal. ,lrc/.. hitun: Oie., t. V, p. Aoi. — W Ms. Variano. — >' Anal. .Ire/., hinlur. Cir., t. V, p. 3o2.
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tibiis, quoriim(jiio nomine censeanlur. diin uiia

lancea sporie in niiitacione doniini '
. El ])ro hiis

lieliel slare jiiri cnram domino vel ejus mandalo.

Hujus vei'o recoffuicionis sen coufcssionis

Aclnni [MTdiclis die el anno. Heg'nanle Testes

vocati et rogati sunt : magisicr Arnaldus de La Casa

.

P. Pioberti, B. de Villa (ientut. miles. Geraldus de

Monlz, clericus, G. de Montremblant , miles, Ber-

Irandus de Casaubon, Galhardus deus Paus, et

ego, prediclus (iilbertiis de Miralbo

611 {5j t). Jeudi a a mars taj'i. — Heroiiiiais-

sniwe de l'nbbé de ISourff-siir-Mer '''.

Notum sit quod, anno Domini .m° .cc° .Ixxiij".

,

die Jovis ante Ramos Palmarum. in presencia mei,

Giiberti de Miralbo abbas de Biirgo''', re-

ipiisitus, dixit quod eeclesia de Bnrgo nicbil lenet

nec tenere débet a domino duce. Aclum predic-

tis die et anno. Régnante Testes : Johannes

de La Landa. miles, Amalvinus de BaiTes, junior,

P. de Mont Reveu, P. de Rionlz, domicelli, Gacia

Ayqnelmi dp Sancto Macbario, Jobannes Alegre,

B. deu Verger, doinicellus, Joriun de Lnssala.

el ego, prediclus Gilbcrtns de Miralbo

612 {ôj'i)- Bordoau^T. s/ mars i-^-j^i. — llc-

connaissancc de GuiUniime .iriKiiid de Si/iiiaii. rlic-

rnlier"\

Notum sil quod, anno Domini .m" .ce" .Ixxiij".,

undecima die exitus .Marcii, in presencia mei.

Pétri Robert! , pubbci notarii Burdegalensis, et

testium subscriptorum ad boc specialiter vocatorum

el rogalorum, Guillelmus Arnaldi de Syman,

miles, juralus et recpiisitns. dixit et recognovit

ipiod ipse de omnibus terris, stagiis, possessio-

nibus, nemoribus, et aiiis rébus qnas tenet et

tenere débet a domino rege .Anglie, duce Aqui-

lanie '^', que sunt in parocbia Sancti Caprosii,

et in parocbia de Cambis, et in parochia de

()uinsac, et in parochia de Maynac, et in pa-

rochia de Bauregio, et in parucbia de Tava-

nac. débet excercitum de ai-migero sive de escu-

dero et de uno runcino, et liomagium. Dixit quod

nicbil alienavit nec débet facere alia deveria , cl

débet stare juri corara preposilo de Inter duo

Maria, et débet facere sacramentum (fol. tya v)

lideiitatis. Datuni et aclum Burdegale. die et anno

])redictis. Régnante Testes hujus rei sunt :

Raymon de Thalamon, cantor Sancti .Severini.

Amalvinus de Barresio, junior. Galhardus Co-

lumbi, junior. Guillelmus Ramon de Birac. Amal-

binus de Maquau, ad boc specialiter vocati et

rogati, et ego, prediclus notarius Burdegalensis,

ad boc presens fui, eaque conscripsi et in publi-

cam formam redegi, [et] signum meura apposui

in testinionium premissorum.

G13 (.3 75). Bnrdeau.v, 3 a mars i-ij'i. — He-

rt}iiiwiss(ince de (Inillard de Cnntemerle el d'Aiiui-

iiieii Artaud de Cirons'"'.

Gtilhnrdtis de CantamerJa. — Xoverint iiuiversi

quod. anno Domini .m° .cc° .Ixxiij". , décima die

exitus Marcii, in presencia mei. Pétri Roberti.

Galhardus de Cantamerla. juratns et requi-

situs. dixit et recognovit quod ipse babet et tenet

a domino rege Anglie, nomine ducalus Aquitanie,

terras, vineas, possessiones , agrerias. census. jura

el deveria que ipse babet in parochia de Ceron <"',

de Yiafz, de Pontensac et Sancti Macharii, excepto

feudo qnod babet et tenet a Geraldo de Monte-

Iremulo, milite, in parochia de Ceron et de Bar-

siaco. [et] excepto feudo quod baljet in parochia

de Podensac a Bertrando de Podensac, domicello.

Item, ,\manevus Artaudi de Seron. domicellus,

juratns et requisitus. dixit quod ipse babet el tenet

ail ipso domino rege. nomine dicli ducalus, ter-

ras, vineas. possessiones, agrerias. census. jura

et deveria universa ()ue ipse babet in parochiis de

Lassalz, el de Ylatz, el de Ceron, el de Poden-

sac, excepto feudo quod babet in parocbia de

Seron a Bertrando de Pinsac, domicello. Pio pre-

dictis autem possessionibus, juribus et deveriis

C' En marge : sycoV. .j. luncea. — '•''' .4nal. Arcli. UitUir. (jir., t. V, p. Hoi. — '^' Le nom do cet alibé n'est

pas dans la (Jultia (Christ. — î*' An.ni. Arch. hislor. Gir., t. V, p. 398. — '*' Ms. seu duox Aijiiilnnw. — •' Anal.

.Wch. hist'iv. Gir., [. V, p. i()S. — ''' Ms. Fferim (trois fois).



ils RECOGNICIONES FEODORUM IN AQUITANIA.

<|ue idem Gu.-ilbarJus el Amauevus liahent in

allodio a predicto domino rege, et pro aqnis et

padueuciis qnibus ipsi et eoiiim animalia uluntur

in parocliiis antedictis [et] tenentur infia metas

jiieposilure de Barsiaco, [debent] preposito de Iki-

siaco juramcntum fidelitatis lacère et preslare, [et]

pro omnibus mandalis fidejiissoies dare eidoni pre-

posito'''; et idem prepositus habet et excercet

allani et bassam justiciam in cisdem; et tenentur

sequi'^' eum per uiiara diem , si eideni in eadem

prepositura aliqua violencia inl'eretur. Item, dixe-

runl quod non Iiabeat allodia, nec aiiquid alicua-

verant, nec debent facere aiia deveria. Dalum et

actuni Burdegale, die et anno predictis. Régnante

Testes hujus [rei] sont : Peiriis de Villa

Gentuldi, Petrus Panan, milites, Galhardus d'Ar-

rielo, domicelliis, B. Pétri, Petrus de Leysalz,

Ramnndus Michou de Vasatz, vocati el rogali, et

ego, predidus uotarius

G14 (ôyi). Doidoaiuv, a-j mars lay/l. — Be-

coimaissaiice de Raimoud Guillaume d'Ongne'K

Ramuitdus Guilklmi d'Oriuha. — ÏNoverint uni-

versi quod (même dtile) in presencia mei, Pétri

Roberli, Ramuudus Guillelmi d'Orinba,

doniicellus, juratus et requisitus, dixit el reco-

gnovil se tenere et lenere debere a domino rege

Anglie, nomine ducalus Aquilaiiie, onine illud

quod babel in paroehia de Seron, excepta décima

quam lenet a lîurdegalensi ai'chiepiscopo , el ex-

cepte feodo quod tenet a Bertrando de Pinsac; et

tenet ab eodem domino rege terras, vineas, pa-

duencia, prata, nemora, aquas, porlus, gravas,

vias, et omne iliud quod liabet in paroehia de

Podensac et in paroehia d'Ylatz, et omne illud

([uod habet in paroehia de Salers, et omne

illud (juod habet in paroehia de Viilalata. Et

pro predictis idem Bamundns débet esse homo

et domicellus (fui. iy.ï) domini régis Anglie, et

débet facere juramentum lidelilalis preposito suo

de Barssiaco, el débet i|)sum preposilum sequi

in preposilura de Barssiaco cum armis per uuam

diem, et débet dare eidem iidejussores pro om-

nibus mandatis el eciam pro piernissis. Idem

preposilus habel altara et hassam justiciam super

eum. Dixit eciam quod nichil alienaverat, nec

habet allodia. Actuni et datum Burdegale, die el

anno predictis. Régnante Testes hujus rei

sunt : Petrus de Villa Gentuldi, Petrus Parran, mi-

lites, Gualhardus d'Arrieto, domicelli, vocati el

rogati , et ego
,
predidus nolarius

015 (07 J). Burdcaua:, sû mars la-j'i. — Re-

counalssancc d'Arnaud du Poiau, /ur/ri'ron. de Salut-

Michel ^"K

Ariinldus de Poialt, Jaber Sancti Micliuelis. —
Noverint univers! quod (même date) in presencia

mei, Pelri Roberti Arnaldns ileu Poiau,

faber Sancli Michaelis , juratus et reijuisitus, dixit

el recoguovil se lenere a domino rege AngUe el

duce Aquilanie, racione ducalus, terciam parlem

CHJusdam pecie terie in paroehia de Gradinhan,

in loco vulgariter appellato Au Bosquaten, inlei'

viam coramunera de Rracinan, ex parle una, el

iler commune quod''' lendit versus Lennhan, ex

altéra, cum diiobus deuariis spoi-le in mulacione

domini, el cum duohus solidis census annualim

solvendis in feslo Omnium Sanclorum apud cas-

trum Burdegale. llem, dixit quod nichil aliud

tenet ab ipso domino rege Anglie, nec aiiquid

alienaverat, nec habet allodia. Et de hoc fucla

fuerunl duo inslrumenla ejusdem tenoris. .. Dalum

et actum Burdegale, die et anno jirediclis. Ré-

gnante Testes hujus rei sunl : Petrus de

Villa Cenlula, Petrus Parran, milites, Gualhardus

d'Arrcilo, domicellus , B. Pelri . P. de Lussalz , miles

,

Bamundus Michou de Vassatz, ad hoc specialiler

vocati et rogati , el ego, predidus Petrus Roberli. .

.

61 G (.176'). Bordeaux, o3 mars i-ij^i. — Re-

eouiiaixsauce d'Almrric de Bnurg- , damoiseau, de

Lespurre '''.

"' Ms. pro iimiiibus matulnlis. Jidcjuxxinrs xeu (lare eidem //rc^iosi'/o

(lir.. I. \', p. 'ina. — :') Anal. Ireli. hinlor. Gir., t. V, p. 3o2. —
I. V, p. 3o2.

- :=) Ms. siqui. — !') Anal. Arch. hisl.,r.

Ms. i]ue. — ''' Anal. Areli. Iiislor. dir..
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lù/nirricii.s tlo Itiiiiio, tliiniiiclliix , df Siidii'd. —
INoveriiit univorsi cpiod, aiiiio Doniini .m°. cc°. Ixx".

.iij°., noua dio oxitus Maicii , iii prosencia moi , Pelri

R(il)ftrti, Aymei'iciis do Burgo, domiceHus,

di' Spari'a, juratus ot leqiiisiliis, dixit se linhere in

allodio lotuni illiid (jiiod ipsc halx't [in parochia
]

do Car([nans, ot totiim iilud quod ipse liahol in

parochia do Berlholin , o\i'op|n molendino do Lato-

dolla, o( toliini iliud cpiod ipse iiabot in parochia

Sanc(i Stophani, et lotiini ilhid quod ipso hahot [in

parochia] <le Cadoiiia. Itoni, dixil quod non habet

phira allodia, iioc ali(piid alionaverat. Datum et actum

iînrdeffalo , die et anno prediclis. Régnante Testes

hiijus roi sunt : Giiilielnuis Furti de Cassanet ''',

lîiimundus Vigerii, milites, (ieraldus deCassanelo,

(lilheitus de Miralh, liigorosns Henor, Aocali et

rogali , et ego, prodiclus notarius

617 (.jyy). Ihrdcau.v , -iS murs isji. — Itr-

rimiinissaiicr d'Hclipiiii ,feinine de Vigouroux Bcnor '"'.

Ilclicim, ii.ror Bi/foros! Bener. — Noverint uni-

\ersi quod {même date) in presencia mei , Pétri

Roberli, Holiena, «xor Bigorosi Bener, ciim

assensu dicti marili fui, jiirala et requisila, dixil et

recngnovit se tenere a domino rege Anglie seu duce

A<piitanie, racione ducalus, totum iilud quodhahet

in inco appellato Aio Bosin et A la Mota, cum duo-

deciin denariis sporle in mutacione domini régis

Anglie. Item, dixit se iiabere in allodiounam peciam

terre in loco {fol. ij3 v) appellato A l'Auljareila,

in parochia de Barssiaco ; item unam peciam terre

in loco appellato Au pnch de Grava , in eadom pa-

rochia. Item,<lixit se habero in allodio, in parochia

de Barssiaco , medietalein planlerii vulgaritor appel-

lati Le Planter de l'Aubareda ''', cum pertinenciis

suis et cum medietale viridarii, et omnes affevatos

i\o Longars , el allariuin de Piadelz in dicta parochia

,

et omnom terrain iavratam ''' que est citra lo Syron

,

usque ad ecclosiani de Varressac, et exceptis casah?

l'olri Gyraldi, et quadani pecia terre qu(! est apud

l'odiuiu de Grava, ot aiiud fruslum''' torro, in loco

appellato A l'Aubareda'"'. (Jue prodicta allodia pro-

dicla domina cepit a domino totum in feudum cum

uno pari cirolhecarum albannii, et promisit pro

pi-edictis se facluram jus coram preposito de

Bai'siaco. Dixit eciam quod nicliil alienaverat,

nec crédit magis habere allodia, nec alia tenere

a domino rege; et, si sciret quod plus deberet

tenere a domino rege, non inlondit ipsum i)rejudi-

care. Dixit lamen ([uod dominus rex dobot eam ot

bona ejus ab oami injuria et violencia delendero

et bonam garentiam asportare. Et de hoc facta fue-

runt duo instrumenta ejusdem tenoris

Datum et actum Burdegale, die et anno predictis.

Rognante Testes hujus rei sunt : Guillelmus

Furli de Gassaneto, Ramundus Vigerii, milites,

(iuaihardus de Gassaneto, Gilberlus de Miralh, ad

hoc specialiter vocati ot rogati, et ego, predictus

l'etrus Roherti

G18 (JjiS'). Bovdcdu.T , iS iiKiis i-'.j^i. — Hi-

eoiiiiiilsfidiice de Jourdain de (Inbanar , damoi-

seau ''K

Jordnnus de Cabaiiaco, domiccllus. — Noverinl

univei-si quod {même date) in presencia mei, Pétri

Robert! Jordanus de Cabanaco.domicellus,

juratus et requisitus, dixit ot recngnovit quod non

tenet aliquid a domino rege Anglie, seu duce Aqui-

lanie, nec habet allodia, nec aliquid alienaverat.

Dixit tamen cpiod débet stare juri coram jireposilo

de Barssiaco et ei facere sacramentum lîdelitatis,

et débet dare fidejussores in omnibus mandatis et

babore super eum magnam et parvam jusliciam.

El dixil quod débet sequi eum sicut ceteri milites

])reposilure [de] Barssiaco faciunt et debenl lacère.

Datum el actum Burdegale, [die et anno prediclis].

liognante Testes hujus rei sunt : Guillolraus

Ffurli de Cassanelo, Ramunilus Vigerii, milites,

Galhardus de Gassaneto, vocati et rogati, et ego,

prodiclus notarius

Gld {•'>'/')) liordeuur , -x'i marn i- /,V-

"; Ms. Oix.s«„W. — ' AjimI. IivA. h,,lnr. Cn:, I. V, p. 3o3.

larorn(am, lidn'mluiii , i. c. loiilc la tcrif niltivéo. -- '^' ^Ai. fmalriiii,

A Lnhaiircda. — O Anal. Arrh. hhlnr. Gir., t. V, p. 3 18.

- ": Ms. r/r Lnuhaurvdit. -

cf. Il" 503. fruslra Irrraniiii. Ms.
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conimis.sdiur d'Ariiiiiid </'' Uoiiliac , chevalier, et de

Géniudde Sainl-Geiiès, damoiseau '"'.

Ariialdus de Boliaco, miles, et Geiatdiis de Saiiclo

Genesio. — Noveriul iiiiiversi quod, anno Domiiii

.m° .cc° .Ixxiij". , oclava flie exilus .Marcii , in |)resen-

cia mei, Pétri Roberli, dominus Arnaldus do

Boliaco, miles, Geraldus de Sancto Genesio, domi-

cellus,juratielrequisili, dixerunt et recognoverunt

se tenere a domino rege Anglie, seu duce Aqui-

lanie, racione diicatus, oninia que habent in paro-

cliiis de Boliaco, de Tressis, de Ponipenliaco, de

Sancto Lupo, deFlloirac, de Garignan'"', de Treiia,

de Lobaul , de Gamplanis , de Gavarar, et de Sanclo

Aibiiio, et de Naujan, exceptis decimis et feudis

(pie lenent ab archiepiscopo Bnrd[egaleiisi], et a

domino de Turue, et a domino captali de Trena '',

et a domino de Blanhaco. Et pro istis debentfacere

excercilum unius miiilis vel sui corporis. Dixerunt

eciani quod nichil alienaveiaiit, nec babentallodia

,

nec alia deveiia debeut facere. Dixerunt eciani quoil

(lebent facere jus coram senescallo Vascouie. Da-

lum el aclum Burdcgale, die et aune (fol. i-]h)

jirediclis. Régnante Testes hujus rei sunl :

Vitalis ProLome, Augerius de Ffarvarnelo, W. Ai'-

naldi de Sina, Garcias de Segnr, Ramundus de

Casa, clericus, vocati et rogati, et ego, prediclus

notarius

620 (JSo). Bordeaux, ai mars laji. — Re-

connaissance de Bernard de Poussignan , de Virelade

,

et de son frère, hommes francs du roi dans la jiré-

vôlé de Barsac '''.

Bernardus de Possinhan, de Villalata. — Nove-

rint univorsi quod, anno Domini .m° .cc° .Ixxiij".,

undecima die cxitus iMarcii, in presencia mei. Pétri

Roberti, Bernardus de Possiuhau, de Villa-

lata, [cum] fralre suo, jurali et requisiti, dixerunt

el recognoverunt quoil ipsi sunt lioniines bancales

domini régis el lenent ab ipso sepleni sazones terre

et vinee, et propter hoc debent paduire vias, aquas,

vineas, nemoi-a, prala et aba paduentia''. Item,

dixerunt quod debent darefidejussores jiro omnibus

mandatis, et debent facere talia deveria sicut ceteri

liomines francales prepositiu-e de Barsiaco faciunt

et debent facere. Item , dixerunt quod nichil aliena-

verant, nec habent allodia, nec debent facere alia

deveria. Et de hoc facta fuerunt duo instrumenta

ejusdem tenoi'is Actum et dalum Burdegale, die

etanuo predictis. Régnante Testes hujus rei

sunl : Bigorosus Bener, Jolianues Alegre, Geraldus

de Budos, P. Berlrandi, P. de Villa de Centud,

B. de Villa Cenlu<l, ad hoc specialiter vocali et

rogati, el ego, Pelrus Roberli

(121 (56'i). Bordeaux, ig mars la'jk. — Be-

roanaissance de Bertrand de Got, chevalier '*'.

Berirandus de Goto. — Noverint uaiversi quod,

amio Domini. m°. ce". Ixxiij"., lertia [décima]''' die

exitiis Marcii , in presencia mei , Pétri Roberli ,

dominus Berirandus de Goto, miles, juratus et re-

(juisilus , dixit el recognovil se tenere a domino rege

Anglie lotani terrain de Grayam quam dominus

opiscopus Agenneusis dederal sibi. Item, dixil quod

dominus rex Anglie, cum lillera sua, de tola prc-

dicla terra eum inveslivit. Item, dixit quod débet

facere j)ro pi'edicta terra domino régi dimidiuni mi-

lilem excercilus. Item, dixit quod nichil alienaverat,

iiec habct allodia, nec débet facere alia deveria. Et

de hoc fada fuerunl duo instrumenta ejusdem te-

nons, quorum unum liabuil dictus dominus rex.

et aliud diclus dominus Berardus'*'. Datum el ac-

tum Burdegide, die el anno prediclis. Régnante

Testes hujus rei sunl : Hugo de Roqua, domicelius.

Pelrus de Leujatz, miles, magisler iVicholaus, cle-

licus, ad hoc specialiter vocali et rogati, el ego.

prediclus Pelrus Roberli

"1 Anal. Arch. Iiislar. dir., t. V, p. Saii. — '' Ma. liarigiian. — <'' Ms. dimihw de cnptare de Terreiia. — <*' Anal.

Arclt. hislor. (iir., t. \, p. a»)'!. '"'i Passage cité ]iar Uu Cange, au mot Paduire, trappes le fRegfistum homa-

giorimi nipliilinni Aipiit;in. lui. i)-. Coinp. plus loin, n° 023 : ttlenent... a(|iias cl padiioncia quilius ulimtur.n —
'"' Anal. Arch. hislur. du:, t. V, p. 3:17. — ("' Si Tanaée commence au 2.5 mars, il faut modifier ici le cliilTro

soit de l'année, soit du jour. Je suppose ([ue le copiste, qui a écrit tercia en toutes lettres, a omis le mot

ileciiim. — (*> il y a liu'n ici lliianlii.i, el plus laiil, dans le texte ainsi que dans le titre, Berirandus.
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ti'2'2 {ô8->). Burilodii.i- , Il vmrs i-i-j'i. — Hf-

coiiiminsaiiep de Ruimoitd de PujoLs, damoinenu"'.

Itamuiidiix de Piijol , doinicelliis. — Noveiinl

iiniversi qiiocl, ;iiiiio Domini .m" .cc,° .Ixxiij".,

iindecinia die exiliis Maicii, in preseocia mei. Pétri

Hobei'li, Raniimdus de l'iijoi, doniiceUus,

juralus el requisitus, dixit et recognovit se tenere

iii feudum a domino rege Aiiglie, doiiiino Hiber-

iiie et diice Aquitanie, prata et albaredas, aquas

et stagias, et vineas de l'ujou, et stagias el vineas,

terras et neniora, et aquas et prata que hoinines

dicli doinicelli habent et possideut, et nemus qiiod

est in loco vidgariter appellato In Gasali Vitalis Ar-

querii,et terras Arligie Escainillion uscpie ad ter-

niinos de Lida, et stagias horainuni de Supercamp,

et vineas et casalia deus Escuderis, et stagias et

uemus et vineas {fol. i-j^i v) diclorum Lotninum

deus Escuderens, et lerram et nemus et slagias de

Ffraissiet,etque tenet et possidet in ioco vidgariter

appellato A Lafor. inter domos de Fl'rayssinet, e\

nno lalere, et donios di'u l'njou, e\ altero, et ler-

ram el nemus que idem doniicelUis habot et tenet

in loco appelialo Artiga Arregeir, et lerras quas

tiubel JHxta vineas de FIraissinet , et terras , et ne-

niora, et aquas, et prata qiie habet in loco appelialo

A La Ffonteira, et nemus quod est in loco vulga-

riler appellato A LalTossa, et nemoi'a el terras

d'\rliguina Vitalis, que durant de Pujou uscjiie ad

Fossacava et Aliclo, et lerras de Lascariogades que

duiant de loco appellato A Prade usque au Pujou.

E( bec omnia lonet a domino rege pro (piin<pie

obliis quas dictus Uamundus de Pujol, domicellus,

débet ferre in loco appellato Au Muret in f'esto

Nataiis Domini et debel Iradere bominibus domus

deu iVlurel. Débet terre .xij. oblias, in crastinum

dicli l'esli, apud caslrum Burdegalc'" cum aliis

deveriis el terris <pie i|)sa domus tenet a domino

rege seu duce Arpiitanie , et débet dare unam lan-

«•eiun sporle in mulacione domini. Item, dixil quod

nicbil aliud tenet a domino rege, nec habet allodia.

hem. dixil cpiod nicbil alienaverat. Item, dixit

quod débet facere bomagiuni el sacramentum (iile-

iilatis, et débet slare jiu-i corani castellano Burde-

gale pro rébus snpradiclis. Actum el dalum Bm-

degale, die el anno prediclis. Régnante Testes

bujus reisunt : Bigorosus Bener, Jobannes Alegre,

(ieraldus de Bndos. Peirus Berirandi, P. de Villa

deCenlud, Bornardus de Villa Cenlud, vocali el

rogali , el ego, [iredictus notarius

623 {ÎJS3). Bovdeaux, -Ji mars i-^ijù. — lle-

cniiiiaissancc de plusieurs hommes du roi hnbiliml

les paroisses de Virelade et de Podensac '^>.

Quidam homines domini régis, parrochiani de

Villnlata. — Noverint universi quod (même date)

in presencia mei, Pétri Boberli, Beruardus

Calculi, Ramundus Guillelmi, Vilalis Costalli.

Guiilelmus Costalli, P. (Costalli, P. de Baucs, Ber-

nolus Faber, Guillelnuis de Giastenetb, Vilalis

de Beloalz, Guiilelmus Gadanber de Baux, par-

rochiani de Villalata et de Podensac, jurali i"l

requisili, dLxerunl el recognoverunl quod ipsi

sunt homines domini régis Anglie seu ducis

Aquitanie, videlicet : Beruardus Calculi, pro stagia

in qua ipse moratur, et quibusdam terris el vineis

(pi as tenet a dicto domino rege in loco vulgariter

appellato A Baux; dictus vero Reyniundus (ùiil-

lelnii, pro quibusdam terris et vineis que sunt in

locis vulgariter appellatis Au Bran el Au Sauben.

Dicli vero Guiilelmus Costalli et Vilalis Costalli

et P. Costalli babenl et lenent ab ipso domino rege

medietalem stagie '*' in qua ipsi nioranlur, et me-

dietatem casalis el vinee exislenciuin in eadcm

slagia. Dictus vero Petrus de Baux habet et lenet

ab ipso domino rege quasdam terras et vineas suas

in locis appellatis Au Bran et Au Saubon. Item

,

dictus Bernotus''! et Guiilelmus de Caslanbel per-

soiias suas tantum lenenl ab i|)so domino rege

Anglie, el Vilalis deBeloatz personam suam lanluin

tenelab ipso. Predicfi vero Guiilelmus et Remundus

( jadonber, fratres, tenent et habent ab eodem domino

rege stagiam in qua '''' morantur in loco vulgariter

'"> Anal. irch. Iilxtor. dir., l. V, p. ay'l. - Kli iiiarfji' : fi'i

J'esti Nalviilalu Domini. - '^' Anal. Arcli. hintor. tlir., t. V, p. 9()'l.

abrt^gé ) fiiirumlnn: mais voir diï-Iiuil lignes plus haut. - "' Ms. in aqua

j. ohlhnn,

- ) Ms.

iii i-iinlrii lliinifijale in cninlino

Jairii. ' Ms. fliiminus I en
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appellalo A Gatlanlier, cl terras et vineas que siinl

in Idcis appellalis An Bran et Au Saiiboii (fol. ijô).

Item, iidera homines tenent ab eodem domino

rege aqnas et paduencia qiiiLus utunlur. Pro

qiiibus omnibns preposiliis doniini régis apud

Barsiacum habi't et excercet in eis altam et bassam

jusliciam; et dant fidcjiissores eidem preposito pro

omnibus mandalis; et sequntur ipsnm prepositum

armali, per dictam preposituram , duni sunt per

eum requisiti. Et omnes isti predicti homines

debent facere preposito de ''' Barssiaco sacramenlum

fideiitatis. Item, Guillelmus de CornaIide\ illalata ,

senior, jurafus et requisilus, dixit quod ipse est

liomo domini reg\s Anjjiie et lenet corpus sunm

ab ipso domino rege: item, tenet ab eo stagiam in

(jua moralur; item tenet ab ipso .xxx. regas vinee

et quadraginta regas terre. Item , dixit quod de lioc

débet facere sacramenlum fideiitatis preposito de

Barssiaco et dare fidejussores pro omnibus man-

datis; et habet super eo magnara justiciani et par-

vam, et débet sequi diclum prepositum una die

cum armjs, per preposiluram, ad suas expensas

proprias, dum i'uerit per eum requisitus. Item,

Guillelmus de Cornali, nepos dicti Guillelmi, qui

est parsionariussuus, débet facere dictnm deverium

(piod diclus avunculus sans facit et débet facere.

Item, dixerunt dicti liomines quod nichil aliena-

vorant, uec habent allodia, nec tenent aliud, nec

debent facere alia deveria; et debent stare juri

coram preposito de Barsiaco. Et dixerunt quod pi-o

i^tis omnibus dictus dominus rex débet eos'"'

dofendere ab omni injuria et garentiani asportare.

Et de hoc fada fuerunt duo insti-nmenta ejusdem

lenoris. Actuui et dalum Burdegale, die et anno

predictis. Régnante Testes hujus rei sunt:

Bigorosus Bener, Jobannes Alegre, Geraldus de

Bndos, Petrus Bertrandi, P. de Villa Gentud , B. de

Villa Gentud, vocali et rogali, et ego, predictus

Pelrus Roberti

()2'l (ôS^i). liordcaii.r, > i murs i->.-j'i. —

•

ReconiKilisance de Bmmond Boziat do Prinzac

d do plusieurs autres hommes liges et francs

du roi '''.

Raimumlus Boziat de Priinac et quidam alii

hoiiiiiios francalcs domini régis.— Noverint universi

quod (même date) in preseiicia mei. Pétri Ro-

berti, Rairaundus Boziatus de Prinzac, Ra-

mundus Martini, Ramundusd'Omozas, P.Montazin
,

Guillelmus Bogesii , Ramundus de Siran
,
jnrati et

requisiti, dixerunt et recognoverunt quod ipsi

sunt honnnes ligii francii domini régis Anglie, seu

ducis''' Aquitanie, et tenent corpora ab eo, et

paduencia, aquas, ilinera regalia. Item, dixerunt

quod corpora eorum sunt in proteccione dicti

domini régis. Item , dixerunt quod
, quando prepo-

situs de Barssiaco habet dissencionem , seu fit'*'

injuria domino régi , ipsi homines sequntur cum

armis dictum prepositum addefendendumjui'isdic-

cionem et dominium dicti domini régis. Item,

dixerunt quod ipsi debent facere et faciunt prepo-

sito de Barssiaco alia deveria, prout faciunt alii

homines domini régis existentes in dicta preposilura

de Barssiaco. Dixerunt tamen quod terras, stagias,

domos , neniora ,
prata et alias possessiones

,
quaa

proprie habent prenorainati homines, tenent a

diversis dominis sub certis censibus, juiibus et

deveriis que faciunt eis, prout imposita sunt aban-

liquo. Item, dixerunt et recognoverunt quod ipM

tenentur facere preposito de Barssiaco alia deveria,

sicut liomines existentes '"' in prepositura de Bars-

siaco faciunt. Item , dixerunt quod homines non

liabent allodia, nec aliquid alienaverant. Actum et

datum Burdegale, die et anno predictis. Re-

jjnante Testes sunt : Bigorosus Bener,

Jobannes Alegre, Geraldus de Budos, Petras

(fol. ij5 i) Bertrandi, P. de Villa Gentud, vocali

et rogali. et ego predictus notarius

625 (.JcS'.)). Bordeaur , '21 mars iit-j'i. — Be-

coniiaissancc de plusieurs hommes francs du roi dans

Poussiiniaii^'\

") Ms. in. — W Ms. m. — W An;il. Arch. huUn: Cir., I. \, p. agô. — (»> Ms. duce. — '^' Ms. sicul. — <" Ms.

cxccpl; (le inOme ini n" suivant. I^a curreclion osl l'oiirnie |iiu' h- n" ()7;!. (|ni l'st une soronde transcription du

n" 625. — <" Anal. Arch. ImUii: Gir., t. V, p. ayO.
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Hoiiiines fi-iincaks domini roffis de Poxsinkan. —
Noveriiit uiiiversi quoil [inéiiie date) in presnncia

inei, Pelri Roberli, Petrus de Laroiiqi| r],

Ramundus de l>a Roqueir, Petrus de Surssans,

pro se et Vitali de Surssans, Arnaldus Cosin,

Guillelmus Fillion, pro se el P. de Fiilion, Cralre

suo, et Petrus de Gassans, jurati et requisiti,

dixerunl et recognoverunt quod ipsi homines

sunt francales de Possinhan et tenent corpora

eoruni a doiniuo rege Anglie seu duce Aqui-

lanie. Rem, dixerunt et recognoverunt quod

dictus dontinus rex habet super eos magnani

et parvam jusliciam, et debent sibi dare, vel

mandato ipsius, fidejussores ad ipsius nianda-

tuni. Item, dixerunt et recognoverunt quod ipsi

lenentur facere preposito de Rarsiaco ifiud idem

quod faciunt el debent facere ceteri bomines

existentes in preposilura de Rarsiaco. Item, dixe-

runt quod nicbil aiienaverant, nec babent allo-

dia, nec debent facere alia deveria. Item, dixerunt

quod dictus doTuinus rex débet eos defendere ab

omni injuria, violencia, et garentiam asporlare.

El de hoc factii fuei'unt duo instrumenta ejusilem

lenoris Acium et datum Rurdegaie, ibe et

anno predictis. Régnante Testes: Rigorosus

Renei', Jobannes x\legre, (jeraldus de lîudos.

P. Rertrandi, P. de ViRa Genlud, R. de \illa

(]entud, vocali et rogati, et ego, predictus no-

tarius

G26 (Ô86). Bordeaux, mercredi m mars I •l'^'i.

•— Reconnaissance de Garde de Salcs'^'K

Garsius de Sales. — Noverinl luiiversi ([uod,

anno Domini .m'.cc'.lxxiij", die Mercurii ante Ranios

Palraarum , in presencia niei , Pelri Roberli ,

Guarsias de Sales, juratus el requisilus, dixit et

recognovit se leiiere in feodum a domino rege

Aûglie, domino liibernie et duce Aquitanie, quic-

quid habcl in parocbia de Sallcrnis et de Pujois

,

exceplis feudis que tenel de domiiiis alienis, et

exceplis feudis que ipse dixil se lenere a (luilieimo

Arnaldide Sescars, domicoUo. Ilem , ipse dixil quod

débet facere domino régi sicut céleri ''' homines

francales faciunt et debent facere. Item , dixit quod

,

pro islis, dominus rex débet eum defendere ab

omni violencia et garenliam asporlare. Ilem, dixit

quod nicbil alienaverat, nec habet allodia. El de

hoc fada fuerunt duo instrumenta ejusdem teuoris

Datum el aclum Rurdegaie, die et anno pre-

dictis. Régnante Testes sunl : Rigorosus

Rener, Jobannes Alegre, Geraldus de Rudos, P.

Rertrandi, P. de Villa Genlud, Rernardus de Villa

Genlud, vocati et rogati, el ego, predictus Petrus

Roberli (fol. ij(i).

027 (5.S'7). liordcaiu-, mercredi > i mars i-3-j'i.

— Reconnaissance de Bernard de Goli "'.

Noverinl univers! quod {vu'me date) in pre-

sencia mei, Pétri Roberli, Rernardus de

Gotz, juratus et requisilus, divil el recognovit se

lenere a domino rege Anglie quicquid habet et

tenet in parocbia de Rarssiaco, cum uno pari

cirolbecarum sporle iu mulacione domini'''. Item,

dLxil quod, pro istis, débet facere jus coram pre-

posito de Rarssiaco, et nicbil aliud habet'*' nec

tenel a diclo domino rege. Actuni el datum Rurde-

gaie, die et anno predictis. Régnante Testes

sunt: Rigorosus Rcner, Jobannes Alegre, Geraldus

de Rudos, vocali el rogati, el ego, predictus no-

tarius

628 {')SS). Bordeaux, mercredi >; mars I9,j ^l.

— Reconnaissance d'Arnaud Vivien d'Arriets , de

Saint-Morillon, homme franc du roi''"'.

Arnahius Biblani d'Arieto, deSanclo Manrilio.—
Noverinl universi quod (même date) in presencia

mei. Pétri Roberli, .... Arnaldus Ribiaui d'Arieto

de Sancto Maurilio, juratus et requisilus, dixit tl

recognovit se lenere a domino rege Anglie slagiam

cum terris el vineis que sunl circa, videlicet supra

lier; et amplius tenet idem Arnaldus ab ipso domino

rege, iti dicta parocbia, arregalges in loco viilga-

ritci- appfellato A Gila i'ena, el prope ecclesiam

unam peciani lerre. El de omnibus istis débet esse

'" Anal. Arch. hislor. Gir., t. \, p. 396. — <' Ms. cHens. -- '" Aiinl. In/.. Ais/.,/. du:. I. V, p.

"'En inar|;e : far cyrulhtcantm spurle. -^ '•' Ms. dixit. — ''' Anal. Arcli. Iiixlai: (Hr., I. \, p. sgO.
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bomo francalis (Imuiiii n-ffis Ang-lie ciim deveriis

((ue facit cl dnbel facere preposilo de Barssiaco,

vulelicet [darc] iidejussores ad omnia mandala

!-ua; el débet jurare eideni pacem in mulacicme

prepnsili ; et amplius se(|uitiir idem Arnaldus dictum

prepnsitiim ad suuni niandatuiii, ad expensas

cjiisdem prepnsiti. i^cluni el dalum Jîurdegale die

et aiino pjedictis. Rejjnante Testes siiiit :

iSifforosiis Bener, Joiianiies Alegre. (ieralchis Iju-

(los, vocal i et l'ogati, et ego. predictus notariiis

(i29 (-'Sç). Bovdoiiiid-, -ti mars tn'jà. — fie-

loiinmHmiirr de Gaillard d'Arriets , dnmoiseau^'K

Galliardus d'Arielo. domicdlua. — Noveritil

iiniversi quod, anno Doinini .ni°.cc°.lxxiij. , décima

die exitus Marcii, in presencia mei, Peiri Ro-

berti, Gualluirdus d'Arrielo, domicellus.

jiiratus et requisitus, dixit et recognovit se tenere

a domino rege Anglie , seu duce A(piitanie
,
quicquid

babet et tenet seu possidel in parocbia Sancti

Mauriiii et in parocbia de Bar'ssiaco et in parocbia

dePujol, exceptisiliisfjue'"' tenet de alienisdominis.

Item, dixit quod débet sUire juri coram preposilo

cl babet super euni niagnam justieiam el parvam

,

et débet eidem focereet preslare sacramentum lide-

litatis et eum sequi per preposituram cumarmis,

una die, ad expensas dicti prepositi. Ileni, dixit

i|uod, si aba deveria débet lacère domino régi, non

intendi[t] ipsum regem in aliquo prejiidicare. Dixil

cciam quod non liabet allodia, nec abquid aliena-

\erat. Datuniet actuni Buidegale, (be et anno pre-

dictis. Piegnante. . . . Testes bujns rei sunt : Pelius

Parran, B. de Mercato, (iuiiiebnus de Saiiclo Se-

verio, ad boc specialiter vocali et rogati, et ego.

prcdictus noiarius

()."50 (Jfyo). Bordeaii.r. -i-! mars i-i-jli. — lir-

roii naissance de Pierre Parrnii , chevalier ''.

Prirus Parran, miles.— ÏVovei'inl universi quod

i
même date) in presencia mei, PeIri Roberli,. . . .

Pelrus Parran , miles, jnralus et reqnisilns. dixit

et l'ecognovil se teneie a domino rege (/o/. ijO ri

Anglie, domino Flibernie et duce A(|uitanie, onme

illud (juod ipse babet et tenet et possidet in paro-

cbia de Budos , et in parocbia de Pujol , et in pa-

rocbia de Barssiaco, et in parocbia d'Vlalz, et in

parocbia de Salternes, exceptis feodis que tenet

ab abis dominis. videlicet Ceoduni quod (enel ab

arcbiepiscopo Burdegalensi in parocbia de Budos.

et fcodnm quod tenet ab Arnaldo Guillelmi de

Marsseibas, mible'' , in parocbia de Barssiaco. Kt

hoc dixit se tenere a domino rege Anglie predicio

cuni une pari cirotbecarum sporle in nmtacione

domini'''; et insuper est bomo dicti domiui régis

Anglie; et de hiis'"' [débet] dictus miles facere et

accipere jus et fidejubere in manu preposili de

Barssiaco. Item , dixil quod babet super eum nia-

gnam et parvam justieiam et super bomines ejusdem

mililis. Item, dixit quod débet facere sacramentum

fidelilalis in mutacione cujuslibct preposili. Ilem.

dixit quod nicbil alienaverat, uec babet allodia.

Datum et actum Burdegale, die et anno prediclis.

Régnante Testes hujus i-ei sunt : Gaihardus

d'Arrieto, domicellus, Ramundus de Pujols, Re-

mundus de Montibus, Arnaldus de Saucias, Gau-

celmusde Domaissan, Amanevus Artaudi, vocati et

rogati, et ego, prediclus notarius

Ool (5ç)i). Bwdeainv, as mars iiy^i. —
Hcroiniaissaiire de Pierre de Villeccnliul, ché-

rit lier '

.

Pelrus de Villa Centuli , miles. — Noveriul uni-

versi quod [même date) in presencia mei, Pétri

Roberli, Petrus de Villa Gentuldi, miles.

juratus et requisitus, dixit et recognovit ('' se

tenere a domino rege Anglie, domino llibernie et

duce Aquitannie, quic([uid babet et liabere debel

et possidet ''' in parocbiis de Pujol , et de Barssiaco

.

et d'IIatz, et de Linban. et de Prinbaco, exceptis

feodis que tenet ab aliis dominis, videlicet feodum

quod leuel ab arcbie|)iscopo Burdegalensi in pa-

rocbia d'IIatz, el exceplo feodo quod tenet''"' a

'•'' Anal. .Iic/i. /il'»/. f.'iV., t. \, p :io3. — -: Ms. qui. — O Anal. An-li. histnr. (iir.. t. \, p. :ioi. - ' M>-

mililem. — <^' En marge: .j. par cirutecaruni spnrie. - <"' Ms. hujus. — ('- Anal. Arch. histnr. Oir., I. V.

|i. 3o4. — '•) Ms. direniiil el reengnrirermil. - '"'' Ms. /in*cii( cl hahere debent et possidenl. — !'° Ms. lenniil.
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(liinii le (liroiic in |i;ir(icliia île 15;irssiaco. et

fXce|>lo fcodo ({110(1 leiiet ' a (loniino di^ Girono''

in |iarocliia di; Barssiaco, (^t exccplo feodo quod

leiiet "' a domino de Monte Prnnliera in eadcni

parocliia de Barssiaco et excepto feodo quod

dictas Pelrus de \ illa (lentnld tantunimodo'"' len(^l a

domino de l<[i]oncio in eadeni [)arochia de Hai-

siaro. Kt oh hoc dixit'*' se esse iiominem et niili-

lein domini refais, et se hahere ettenere'"' predifln

cum nuo [iiai-i| cirotlit^caruin sporle in mulacioiif

domini'"'. Et de istis débet facere jus in manu

|ireposi(i de Barssiaco, et fidejubere in omnilms

Miandalis ipsius jjrepositi. Dominas lex débet

liaberc super eo magnam et parvam justiciam

et débet facere sacramenlum lidelitalis. Item

.

dixit'*' quod nichil alienaviîrat, nec liabet plus

nllodia, nec débet facere alia deveria. Datuni el

artum Burdegalc, die et anno predictis. Begnanle

Testes luijus rci sunt : Gnalhardus d".\r-

rieto, doniicellus, Hamundus de Pujols. Bern. de

Montibus, Arnaldus de Sauciras '. vocati et ro-

<fati, et ego, predictus notarius

d'il (j()-i). Borikiimv , -f 111(1 rx i-^^^l. — l'if-

eommissniirc de Bernard Pierre, diniKiisetiii . el de

Pierre de Leijssnli, cheruller'"'

.

ReruarduH Peiri , doiuicellu.i, el Peirm de Leijssdl:.

iiiHes. — Noverint universi (piod {même date) in

presencia mei. Pétri Boberli, Bei'nardns

Pelri, doniicellus, et l'etrus de Leyssatz'"', miles,

jurali et requisiti , dixernnt el recognoverunl se

li^nere d liabere allodia insimul de Endos. Item

,

dixit diclus Petrus quod ipse habet, pro se et

lieredibus suis, qiiedam aliodia in parochia de

\uslen, in loco appellato Alloyssat, vi(l(;licel

liomines, terras, et alias res. Item, dixernnt cpiod

pro istis allodiis''*' debenl facere domino régi lalia

deveria sicut ceteri milites de Karssiaco et de pre-

positnra faciunt {fnl. i-j-j) el délient facere. Kl

dixernnt ipiod non liabeni allodia pliira , nec ali-

quid alienaveranl. Datuni et arluni Burdegale. die

el anno predictis. Begnante Testes liujns rei

siinl : Gnalhanius d'Arrieto, doniicellus, Baniuii-

ilus de l'ujols, B. de Montibus. \ocali el logali, el

ego, pirdiclus noiarius

6!53 (.ïry-ï). Ilordeaii.v, •>•>. mars l-ij'l.— Iteeini-

iiaissniiee de Guillaume de Far/j-ues . rlierahcr. el île

Haillard de Far/fars, damiiiseaa ''.

(iaillelmax, [m//('.s-|, el Gailliarilas de Far/fis.

domieelliix. — Noverint universi (piod (même dule)

in presencia mei. Pétri Roberti (inillelmus

deFfaurgis, miles, et Gualhardus, doniicellus '',

jurali et reijuisiti, dixernnt et recognovernnt se

lenere a domino rege Anglie, domino Hiberiiie et

duce Aqnitanie, caslrum de Ffaurgis cum suis

pertinenciis nuiversis, et eeiam posscssiones

,

liomines, redditus, jura et deveria universa, qne-

cunupie sint el quocumque nomiue censeanlur.

fpie ipsi habent et possident in parochiis de

Prinliac, deSalternas'"', de Barssiaco eldeTliolena,

Burdegak'nsis diocesis, et apud Lingonium. lleni.

diclus miles tenet a prediclo domino rege liomines.

posscssiones, redditus, jura et deveria que liabel

in parochiis de Sent Corme et de Birac, diocesis

Vasatensis. Item, tenet a prediclo domino rege

liomines, posscssiones, redditus, jura et deveria

que habet in parochia de Rions, diocesis .\dii-

rensis, et in ipsa diocesi Adurensi. Item, dominas

(iualhardus habet et tenet a jiredicto domino rege

liomines, posscssiones
,
jura et de\eria que habet

in dictis parochiis de Sent Corme, et de Birac, el

de Kscaudes, et de Arligola, dicle diocesis A asa-

tensis, et de Laugaul et de Bigoresa, dicte

diocesis \darensis. Et pro predictis omnibus

idem miles et doniicellus predictus debenf diclo

domino rCgi quilibet ipsoruni quinqnaginta solidos

sporle in d(uiiinorani liinc inde mulaci(me et excer-

l'' Ms. teiient. — '-' M-. Ciniiw. - P' Aïs. leneiil. - - '' Il \ > duiii- eu ;iii iiidin-. dciiv diM-laPiinls.

'-'I Ms. dixeruiit. -- !"' Ms. te lialmil el leiienl.
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cilum unius miiitit , ila lamen quod, dum conlingit

alterum ipsorura f'accre exceiTiluni anlediclum,

aller ipsoium ad laciendum exceicitum hujusmodi

non teuetur. Item, dixerunt quod nicliil alieiia-

verant, prêter Galhardum'"', qui alienaverat que-

dam apud Darssiacum''', nec Labeiit allodia nec

dcbent facere alla deveria, nec aliud tenentur

[facere] a dicto domino l'ege seu duce predicto. Et

de hoc facta fuerunt duo instrumenta ejusdem

lenoris Datum et actum Burdegale , die et

anno prcdiclis. Régnante Testes liujus rei

sunt : Gualhardus d'Arrieto , domicellus, Ramun-

dus de Pujols, Bern. de Montibus, Arnaidus de

Saucinas , Gaueelmus [de] Danmeissan , Amanevus

Arlaudi, ad''' hoc specialiter vocati et rogati, et

ego, predictus noiarius

G'itl (Jp'i). Burdeau.r , 29 mars jsy''/.— Iti'coit-

unissance de Pierre de Ihidos, dumoiseau^'K

Petrtis de Bitdos, domicellus. — Noverint uni-

versi quod [même date) in presencia mei. Pétri

Roberti , Pelrus de Budos , domicellus

,

juratus et requisitus, dixit et recoguovit se leiiere

a domino rege Anglie et duce Aquilanie quicquid

habet in parocbiis de Budos, de Hilalz, de Pujos

et de Salternas, exceplis feodis que tenel ab aliis

dominis in parocbiis antedietis, et excepta inclina

quam''^' tenet a Gualhardo de Grossinbac, milite,

que est in parochia de Budos. Item, dixit quod

débet stare juri coram preposito de Barssiaco.

Item, dixit quod débet stare [juri] et tenetur facere

(fol. ijj v) talia deveria sicut ceteii milites de

Barssiaco faciuut et debent facere. Item , dixit quod

non habet allodia, nec aliquid alienaverat, nec

aliud tenet a dicto domino rege. Datum et actum

Burdegale, die et anno predictis. Régnante

Testes bujus rei sunt : Galhai'dus d'Arrieto , domi-

cellus, Ramundus de Pujols, Bern. de Montibus,

vocati et rogati, et ego, predictus noiarius

C35 ( J^J). Bordeiiu.r

,

'T' lieco

naissance de Pierre Bertrand de Barsac et d'Amanieu

de Villecentud, chevalier, de Géraiid de Budos et de

Gaillard de Budos, damoiseau.i'''K

Quklam tenenles a domino rege in pnrocliia de

Barssiaco et de quibusdiim aliis. — Noverint uni-

versi quod [même date) in presencia mei. Pétri

Roberti, Petrus Bertrand! de Barssiaco,

miles, juratus et requisitus, dixit et recognovit se

lenere a domino rege Anglie, domino Hibernie et

duce Aquitanie, nomiue ducis Aipiilanie, terras,

vineas, possessiones , census, jura et deveria que

habet in parochia de Barssiaco , excepto feudo quod

habet et tenet in eadem parochia a P. Bigoros,

burgensi de Lingonio, et excepto feudo quod

habet et tenet in ipsa parochia [ab] Amanevo

de Villa Senlud , milite , et exceptis feudis que habet

et tenet in eadem parochia a Guillelmo de Ffaurges,

P. de Villa Sentuldi, Bern. de Villa Senluldi,

Petro Pan-an , miiitibus , priore de Barssiaco

,

Armaudo de Monlepezato, milite, Berlrando

de Podensac, domicello, Vitali Seguin, Petro

de Vasato, Guillelmo Ramundi, Bernardo et

Gualhardo de Solerio, cive Burdegalensi. — Item,

Amanevus de Villa Sentuldi, miles, juratus et

requisitus, dixit et recognovit quod ipse habet

eftenet a predicto domino rege, uoniine ducatus,

terras, vineas, possessiones, agrerias, census, jura

et deveria universa que idem Amanevus habet in

parocbiis de Barssiaco, de Prinhac, de Tbolena,

de Ffaurgis, de Salternas, de Bornes'"' et Sancti

Leodegarii, excepto feodo quod habet et tenet in

dicta parochia de Barssiaco a domino de Logoiran,

et exceptis feodis que habet et tenet in ipsa

parochia de Barssiaco a Gualhardo de Monte

Tremulo, Guillelmo. de Faurgis'*', miiitibus,

ejtcepto feodo quod tenel in pai'ocliia de Prinhaco

a Berlrando de Podensac, domicello, et excepto

feodo quod habet in dictii parochia de Ffaurgis,

et excepto feodo quod habet idem Amanevus

in dicta parochia a domino de Cronone. — Item,

Gcrablus de Budos. domicellus, juratus et requi-

''1 Ms. Calharilm. — ''' Le nis. ajimtp : Johaïuieiii de Perqu

— <*' Anal. Arch. hislor. Gir., l. V, p. 'iolt. — '=>' Ms. que.
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situs, dixit et recognovit se lenere a domino

iTjje Ançlie seu duce Aquitanie, racione ducalns,

lioinines, terras, queslas, viueas, possessiones

,

census, jura et deveiia universa que ipse liabet et

teiiel et possidet in parocliiis de Cabanaco,

(le Balizac, de Lassai/. ''V de Landirans, Sancti

Micliaelis de Rivoflngido et de Budos, excepta

décima quam habet et tenet in dicta parochia de

Budos a Petro de ISovelliano'*', milite, et excepto

feodo quod habet in eudem parochia de Budos a

(iuillelmo Ramundi Colurabi, pupiilo, et excepta

décima quam habet in ipsa parochia de Budos al)

archiepisciipo de Burdegala. — Item, Gualhardus

de Budos, juratiis et requisilus, dixit et recognovit

se lenei-e a domino rege Anglie seu duce, racione

ducatus, terras, vineas, possessiones, census,

jura, deveria universa que ipse habet et possidet

in parochiis de Salternas, de Pujol, de Barssiaco,

excepto feodo quod habet in dicta parochia de

Salternas a Guillelmo de Ffaurgis, milite, et feodo

(piod tenet in ipsa parochia de Salternas a caslel-

lano de Pujol, et excepto feodo quod tenet a Pefro

de Villa Centuldi, milite, in parochia de Pujol.

Pro predictis autem possessionibus, juribus et

deveriis que prenominali P. Berirandi et Amanevus

de Villa Centuldi, milites, Geraldus et Gualhardus

de Budos. domicelli, habent et tenent a dicte

domino rege in diclis parochiis, ipsi tenentur pre-

jiosito de Barssiaco infra prepositui-am de Bars-

siaco jiu-amentum fldelilalis facere et prestare. et

pro mandatis omnibus dare fidejussores eidem

preposilo, qui preposilus habet et excercet

(fol. ijS) altam et bassam justiciam in eosdem.

Tenentur eciam sequi per diem unam dictum pre-

positum si in dicta prepositura sibi aliqua injuria

inferetur. Premissa vero fîrancaliter tenent a diclo

domino rege, racione ducatus Acquitanie, cum de-

veriis antedictis, fanquam allodia. Item, dixerunt

quod nichil alienaverant nec magis habent

allodia. et debent facere lalia jura et deveria sicut

céleri milites de prepositura de Barssiaco faciunt

et délient facere. El pro islis dixorunt qnod diclus

dominus rex débet eos et bona eorum ab orani

injuria et violencia defendere, bonam gareutiam

asportare. Datum et actum Burdegale , die et anno

prediclis. Régnante Testes hujus rei suni :

Gualhardus d'Ariclo, domicellus, Bern. de Monti-

bus, Arnaldus de Sauciras, Gaucelmus [de] Da-

mevssan, .4manevus Arlaudi. ad hoc specialiter

vocati et rogati, et ego, predictus notarius

636 {5g6). Bordeaux, aa mars mj'i. — /<'-

connaissance de dirers hommes francs du mi hnln-

tant la prévôté de Barsac^'K

Quidam homines domini re/ris de prepositura

de Barssiaco. — Et sunt possessiones quas homines

domini régis Anglle, domini Hibernie et ducis

.4qiùtanie, habent et tenent ab eodem domino

rege infra fines sive limites parochie de Barssiaco,

quorum nomina inferius continenlur :

[i] Pctrus de Puteo, de Barssiaco, juralus

et requisitus, dixit et recognovit quod ipse habet

et tenet a dicto domino rege duodecim sazones

terre et cpiadraginla regas''' vinee.

[a] Item, Arnaldus d'Ordi, duodecim

sazones terre.

[3] Guillelmus Garsie quindecim sazones

terre et viginti regas vinee.

[4] Gonslancius de Puteo (juadraginta

regas vinee et viginti sazones terre.

[5] Pelrus de Possinhan, (piadraginla

regas terre.

[6] Gualliardus de Carturco, duodecim

sazones terre et quatuor regas vinee.

[7] Mtalis de Pujol, tresdecim sazones

terre et duas regas vinee.

[8] Bidotus de Grava, quinque sazones terre.

[9] Petrus de Tossa , quinque sazones

terre et vinee.

|io] Ffortho de Golz, de Barssiaco,

decem sazones terre et vinee.

[11] Petrus de Saugnel de Barssac

terras, possessiones, et omnia que hhbet iu

parochia de Salternas, excepto feodo quod lenet ab

'''' Sur celle paroisse aiijouril'luii disp.Trnc, voir Haurcin, Var. Bvnleluisex, l. 111, p. 128. — <" Ms. !\orolliaiiii.

<'•' Anal. .'Irc/i. hisCor. 6'iV., t. V, p. .3o."). — ''' -Ms. rogas, et ainsi presipie partout ailleurs dans le présent aele.
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Araaldo de La Baueira; item, quiiidecim regas

terre iibi est staj^ia in qua moratur; item, oinncs

terras quas hahel a Pojoiis, excepta décima de

Salternis qiiam''' leuel ait arfliie|)isco])o Burde-

galeiisi'"'.

[19] Aniaidus Raimuudi de Miraliello de Bars-

siaeo, terras [et] possessiones quas liabel in

dicta parocliia de Salternis, excepto feodo quod

tenet in dicta parocliia de Salternis de domo de

Ffonle Ciuillelmi, et excepta décima quam'^' liabet

apud Sidteriias quani'' leiiel ah archiepiscopo

Bnrdegalensi.

[i3J Pelrus de Pnjou, omnes et sing-ulas

terras, et vineas, et possessiones qnas liabet in

parocliia de Barssac, excepta stagia in qua nio-

ratiu", et exceptis noveni régis'''' vinee.

[i4] (iuarciasBernardi, omnes terras, vineas,

et possessiones quas liabet in dictis parochiis fie

Barssiaco et de Lassatz, excepta slagia in qua

moratur, quam lenet a priore de Barssiaco , excepta

(|uadam vinea qnam tenet a Bernardo de Mon-

libus, et excepta quadam terra quam lenet a

domina Maria de Montepesato.

[1 5] Raimundus Maurini de Barssiaco [fol. i jS r)

duodecim sazones terre culte.

[iG] Guillelmus Jobannis, viginti regas

terre culte.

[17] Vitalis de Grava, onines terras |et]

possessiones quas liabet in locis appeilatis A Seron

et A Villa Sentud.

I

1 8] Remundus Micol, unain peciani

teiiv in loco appeilalo A l^ongars, et aliam peciam

terre in loco a]ipeliato A J-a Perreyra; item, duas

pccias terre in loco appellato Ad Puteum de \ illa

Sentnil.

1
1 9J Item , dictus Gai'sias Bernardi , omiiia que

liabet et lenet in parocbia de Lessatz.

[•io\ Vilalis de Mensura, qiiatuordecim

sazones terre in parochiis de Barssac et de Seron.

\o.i] Gonslancius île Barssac, terras, et

vineas, [el| possessiones quas liabet in dicta paro-

cliia de Barssac, excepta stagia sua.

DORt M 1\ \0I ITAMA.

I

2

9

1
Gnillelinus Raimundi de Marssau , duodecim

sazones terre et cleceni regas terre et viuee.

|93| Baimundus de La Ffossa, junior, duode-

cim sazones terre et viginti regas vinee.

l'ilil Petrus Ilerii de Barssac, ocio regas

terre.

[9.5] Arnaldus de \ iuea Sola et fraler ejus.

viginti septera i«gas terre.

l'îGI Pelrus Denarii decem sazones

terre.

I97J Guillelmus de Barssac oclo sazones

terre et vinee.

[98] Gombaiidus deu Glaus , sexdecini

sazones terre, et decem et septem regas vinee; et

Arnaldus de Vinea Sola, filius Guillelmi de Vinea

Sola, decem sazones terre.

I99] Guillelmus \igerii, viginti sazones

terre in parocbia de Barssiaco et totam terram

(jiiam liabet in parocbia de Seron.

|3o| Petrus de Porgat quatuor sazones

terre et octo regas vinee.

[3i] Guillelmus de Latinera, omnes

terras [et] vineas quas babet in dicta parocbia de

Barssiaco, excepta slagia cura suis perliiienciis in

(jua moratur, et exceptis quiliusdam aliis terris

qnas liîibet cl tenet a Pelro Molier, jiresbitero.

Raimundus de Lalibza, filius Raimundi de Lal-

l'oza, senioris. octo sazones terre et vinee.

[39] Bernardus Andrée, prose et Vitalia,sorore

sua, omnes terras, vineas, et possessiones

el stagiam quas babet in parochiis île Barssiaco et

de Prinhaco, excepto l'eodo quod lenel a Petro

Sancii de Villa Senduldi, et exceptis feodis que

teuel ab ecclesia de Barssiaco.

|33] Guillelmus A[y|quelnii et Bernardus

Ayquelmi, pro eis el pro Vilali Ayquelmi. consan-

guineo eorum Iriginta regas terre.

[34] Petrus Jobannis de Barssac qua-

luordecim sazones terre.

[3.")] Baiiiiundiis \uii'rii ses sazones

terre.

[3(1
j

Pelrus Ferra duodecim regas terre.

' M>. (yinî. -- " Voir les comptes de l'arclicvèclié de Bordeaux {An-li. Iii^iui: Hir., l. XXII, p. 107).

''' .M#. (fue. — '^i Ms. qtie. — i-'l Ms. regii»; de même au S aa.
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l'ill Giuirsias Blanc, pro sn et pro

fralre suo, spxdecim repas terre.

|38] Arnalflus de Viola quadraginla

l'egas terre et deceiii lejjas vinee.

[39] Pelriis Mailini (piinquc sazoïies

terre et omnes terras fjiias liabet in parochia

de jljlatz.

I

'10] Bernardiis Tossa (jiiinqne sazones

terre et omnes lerras et possessiones qiias haln'lin

parochia d'Vialz.

[fn\ Bonelus de Cosnac de Barssac,

omnes terras fjuas halx^t in eadem parocliia dllalz.

et octo sazones (erre in jiai'ocliia de Barssac, et

quatuordecini regas vinee in eadem parocliia.

j/i-i] Item, Raimimdns Micol, ... tutor, ut

(licilur, Vitaline, lilie qnondam Bernardi Ramundi

defuncti, dixit se tenere, nomine dicte (ilie, octo

sazones teri'e.

[/|3] Bernardus de Gasteras, pro se el pro

eadem et pro Pelro de (^iaslera de Barssac,

(J6I. ij!)) mi'dielaleni omnium honoriini

suoriiiii et, idtra lioc, slagiam rpiam lialiet in

parocliia de Barssiaco.

[/i'i| Bernardus de Moulihns, omnes

terras lavralas cpias liabet in piirocliia de Bars-

siaco, excepta terra de La Longars; it€m, dixil

qiiod liabet allodia in parocliia de Prinhaco, in loco

appellato A Labat et de Hormuha, et in parochia

fie Sancto Seri'ano A Ssaleis et .\u Pus.

I

i 5
1
Arnaldns de Segas , juratus et ri;quisitus

,

dixil se nicliil tenere a domino rege Anglie.

[/|GJ Petrus de Sauguet, juratus et requisitus,

dixil se tenere a domino rege Anglie omnes terras

lavralas quas habel in parocliiis de Pujous et

de Sallernas, excepto casali quod habet apud

Salternas in loco vulgariter appi^llalo A La Bra-

neira , quod tenel ab Aritaido de La Braneira.

lUim, dixit se tenere in parocliia de Barssiaco

slagiam suam in allodio.

i'ro quibiis possessionibus et tenementis preno-

ininati homines, nec non et pro paduenciis et

aquis,quibus tam ipsi qnam animalia sua iiliintiir,

sunt et esse debent homines frnncales dicli do-

mini régis, et tenentur pro eodeni, domino régi

[el] preposito de Barssiaco ipsius domini régis,

jnramentiun lidelitatis lacère et prestare, et dare

lidejussores eidem preposito pro omnibus inan-

dalis; et idem dominus rex pro premissis liabet et

débet excercere allam et bassam justiciani in

eosdeni.

[^17] Item, sciendum est quod Ramundus de

Bezatz, Arnaldus de Vasato, Vilalis Oi'dei, Guillel-

mus de Vinea Sola, Vitalis de Pesijuit, Arnaldns

de Latiuera, Guillelmus Ramundi Bernardi, Cos-

tallus Serval, Petriisde Las Segas, Ffortho Marssan,

R. Marssan, Arnaldus de Vasato el Arnaldus de

Maloburgo sunt et essi; debent homines fi-ancales

dicli domini régis''' pro aquis et paduenciis tan-

tunimodo'"' supradictis, et facere et prestare,

tanquam céleri prenominali homines, diclo do-

mino régi jura et deveria suprascripta. Et omnes

homines supradicii délient juvare et sequi diclum

prepositum pro premissis, si in dicta prepositura

aliquibus aliqiia injuria inferetur.

[/18] Item, Arnaldus Poi-gat, juratus et requi-

situs, dixil et lecognovil quod ipse habel el lenet

ab ipso domino rege octo sadones terre in dicta

pai'oehia de Barsiaco cura jurilms et deveriis ante-

dictis.

Item, dixerunt prenominali homines quod, pro

prediclis, dictus dominus rex Anglie débet eos et

bona corum defendere ab omni injuria et violencia,

et garenliam asporlare. Item, dixerunt nichil aliud

tenere a domino rege Anglie , nec alia deveria sibi

facere; noc liabent allodia ; nec ipsi nec anlecessores

eorum aliquid alienaverant. Et de hocfacta fuerunt

duo inslrumenla ejusdeni tenoris. . . Actum etdalum

Burdegale, die el anno |iredictis. Régnante

''' Ces <;ens jiardiswnl èliv diM'iuis -lioinmes du loin en la'tH. Du moins lidiivciMs-iicms ihiii'. li' (Mlemlar uf

tlie jiateni volls. Henri/ III, ia.Va-iu//7, p. Itoh, une li'ttrc royale du (i so|it. lai^! sommant GiTaiid de Monlrcm-

Wanl de venir dire de quel droit il prétendait que ces liommos lui apparlenaionl. Pareille assi|;nalion lui avait été

déjà faite trois fois sans résultat. Kn consé<|iience , le roi avait pris possession de ('(«s liommes et il déclare qu'il les

«fgardera en sa mainn tant <|iie lodil r.éraiid ne serait pas venu faire droit disant sa cour.— -' Ms. dumiiwdo.

iiixociMciosKS 1 lononi v. 37
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Testes hujus rei siint : Bigoiosiis Beuer, Joliaiines

Alegre, Geraldns de l]u(los, Peirus Beilrandi,

P. de Villa Gentud, ad hoc sperialiter vncali et

rogati, et ego, predictus Petriis Robert!

(137 (•5,97)- Bordcnux , 99 mars i-î-j'i. — lle-

ruiiiniissance île plusieurs hommes j'runcs du roihiibi-

Uint In prévôté de Barsac '''.

Quidam hommes francales domini régis in prepo-

siliira de Barssiaco. — Noverint universi qiiod

(même date) in prcsencia niei. Pétri Roberli,

Vilalis deu Got, Guillelmus deu Got, Petrus deu

Got, Vilalis deu Got, jiirati et requisiti, dixerunt et

recognoverunt se teneie a domino rege Anglie,

domino Hibernie et duce Aquitanie, teiTas, pos-

sessiones, et nemora, et omnia alia que ipsi habent

et habere debent cum quinque solidis annui ceusus

,

qui'"' quinque census sunt scripti in rotulo castri

domini régis Burdegale; et illi''' quinque soiidi

debent solvi in festo beati Michaelis preposito de

Barssiaco ; et illl[s] qui reddent illos quinque soli-

des prepositus débet dare eisdem .ix. denarios vel

prandiuni. Item, dixerunt (piod propler iioc sunt

lioniines francales domini régis Anglie, exceptis

l'codis quod dixerunt se tenere de alienis dominis.

Item, dixerunt quod ipsi debent facere eailem

deveria que homines francales de prcpositura

(fol. ij() (') de Barssiaco faciunt et debent facere.

Aetum et dalum Bnrdegale, die et anno predictis.

Régnante Testes hujus rei sunt : Johannes

Alegrc, Bigorosus Bener, Geraldus de Budos, vo-

cal! et rogati, et ego, predictus notarius

(iîîH (ôfjS). Bordeaux, 99 mars lâj^i. — Rc-

cDiinaissniice de plusieurs hommes francs du roi

hahitant la prcniilé de Barsnc'''\

Quidam homines francales domini régis in prepo-

siiura de Barssiaco. — Noverint universi quod

{même date) in presencia me!. Pétri Roberti,. . . .

Vilalis de Pinu, Vilalis Gaucelmi, Bernardus Rai-

nuuidi, Bernardus Laurencii, Peirus deu Bas,

Petrus Ffabri, pro se et Bamundo Ffabri, (Traire

suo, Guillelmus Reginaldi , Peirus de Rua.

jurati et requisiti, dixerunt et recognoverunt quod

ipsi tenent corpora eorum, aquas, el paduencia, et

herlias a domino rege Anglie, seu dnce Aquilanie,

et pro hiis dixerunt se esse homines francales [dicti

domini régis , et quod debent facere eadeni deveria

que homines francales]'*' de preposilura de Bars-

siaco faciunl et debent facere. — Item , Bernardus

de Braf[uadez , jiro se et pro Peli-o de Broquatz

,

fratre suo, Guillelmus de Broquatz, Bamundus

Willelmi, Amanevus Doali, Bernardus deu Costar,

jurati et requisiti, dixerunt et recoguoverunt se

esse homines francales domini régis Anglie. Item

,

dixerunt quod propter res francales quas ipsi et

lieredes eorum tenuerunt et tenenl, [leneut] a do-

mino rege Anglie corpora eorum. Item, dixerunt

quod debent facere excercitum, sicut predicli ho-

mines, et alia deveria preposito de Barssiaco sicut

alii homines francales de preposilura de Barssiaco

faciunt et debent facere. Et propter hoc dixemnt

(piod diclus dominus rex débet eos et bona

eonun defendere ab omni injuria et violencia , et

bonam garentiam asportare. Dixerunt eciam quod

nichil alienaverant, nec habenl allodia, nec debent

facere alia deveria. Et de hoc facfa fuerunt duo

insti-unienta ejusdem tenoris. . . . Actum et dalum

Burflogale, die et anno predictis. Régnante

Testes hujus rei sunt : Bigorosus Bener, Johannes

Alegre, Geraldus de Budos, Petrus Bcrlrandi, Pe-

trus de Villa Gentud, Bernardus de Villa Gentud,

vocali elrogaii, el ego, predictus noiarius

639 (59.9). Bordeaux , 99 mars iay}. — Re-

connaissance de plusieurs hommes liges etfrancs du

roi habitant la jirécôlé de Barsac^''\

Quidam homines francales domini régis in prc-

positura de Barssiaco. — Noverint universi (juod

(même date) in presencia mei. Pet ri Roberli

(.iiiillilnuis Duraudi, Arnaldus Pétri, Bern. de

Lalinera, Ranuuulus de Seron, Ramundus de

"> Amil. .-Ire/i. hi:>l,»: (li,:, t. V, p. ."ioS. — ''^ Ms. fjuos. — C' Ms. illo>. — <'') Anal. Arch. Imlor. CiV., t. V,.p. S08.

— ''' Los mots cnlri. ciucIu'In cint été suppléés par conjocliiro sur le tjpo ili> facto précédent. — '''' Anal. Arch. hiUnr.

6'iV.,t.V, p. 3o8.
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Hagir, liaiiiundiis de Las Bordas, jiirali et reqiii-

sili, dixerunt et recogiioveriinl se lenere a domino

rege Anglie, domino Ilibeinie et duce A(jiiilanic,

corpora eorum, aquas, lierbaset piuluencia. Item,

dixerunt se esse liomines ligii francaies dicti do-

niini régis. Item , dixerunt quod dominus re\

habet super eos magnaui et parvain jusiiciain, et

debeni dare lidejussores pro oinnibus niandatis.

Item, dixerunt quod debent sequi prepositum de

Barssiaco , seu mandalum ipsius , sicut ceteri bo-

mines francaies de prepositura de Barssiaco et iiifi-a

preposiluram. Item, dixerunt quod pro islis do-

minus rux débet eos defenderc ab omni violencia et

injuria, et bonam garenliam asportarc. Item,

dixerunt quod nicliil alienaverant nec iiabent

(_fol. 180) allodia , nec debent facere alia deveria

,

et ^ebent slare juri coram preposito de Barssiaco.

Daium et actum Burdegale, die et anno pro-

dictis. Rognante Testes hujus rei sunt :

Bigorosus Bener, Jobannes Alegre, Geraldus de

Budos, vocati et rogali, et ego, prediclus no-

larius

G'l0(6'o«). Biinicdii.v , 33 iiiiivs f>-f'i. — 7?c-

coHiitiissance de pluxuurs hoiiiint's Jrtuics du roi

lidbiliint la prévùlé de Uarsac^''.

Quidam hominos friunuks domiiii régis in pre-

positura de liarsaco. — Noverint universi quod

(mèvic d(ilr) in prisencia mei, Pciri Roberti,

Guillelmus Pujiiol, Bernardus l'ujliol, pro se et

Raimuudo Feureirer, tulor, utdicilur, P. Anialvini

de parocliia de l'rinbac, jurali et requisili, dixerunt

et recognoverunt (juod ipsi sunt liomines francaies

domini régis Anglie, et tenent corpora eorum, et

terras, paduencia, prata, uemora, saltus, vineas,

stagias et donios , et alia bona que habent in pa-

rocbia de l'rinbac et de Salternas. Item, dixerunt

quod prepositus de Barssiaco babet supei- eos jus-

liciam altani et bassani et, quando aliquis conque-

ritur de ipsis, iidem liomines debent dare fide-

jussores seu caucioiies ydoneas rlicto preposito de

standojuri coram ipso. Item, dixerunt quod délient

sequi cum anriis diclum prepositum per preposi-

luram de Barssiaco. Item, dixerunt quod ipsi

faciunt alia deveria consueta que aiii homiiies

francaies de Barssiaco et de parocliia de P[u]jols

faciunt et debent facere. Item, dixerunt quod

nicbil alienaverant, nec habent allodia. Datum et

acluin Burdegale, die et anno prediclis. Régnante

Testes hujus rei sunt : Bigorosiis l'ener,

Jobannes Alegre, Geraldus de Budos, vocati et

rogati, et ego, predictus nolarius

6'll (lidi). Bordeaux, -w mars i-3']'i. — Ue-

eounaismim-e de Gaillard de Laroipie , damoiseau^'K

Gaillmrdus de Itupe, doinicellus. — Noverint

universi quod, anno DoniiHi .m". cc°. Ixxiii"., duo-

decima die exitus Marcii, in preseucia mei, Pelri

Roberti, Galliardiis de Rupe, domicellus,

juratus et [requisitus], dixil et rccognovit se te-

nere in feuduin a domino rege Anglie, domino

Hibernie seu drice Aquilanie, quicquid ipse liabel

in parocbia de Cambis, excepta décima el feudo

de Junquers. Item, quicquid habet in |)arocliia de

Quinsac teuet a domino rege Anglie, excepto

prato et artiga. Item, dixit quod lenet a domino

rege Anglie quicquid habet in parocliia deFloriaco,

el (juicquid habet in parocliia de Lenlian, el quic-

quid habet et lenet apud Monlinhac in Mednlco, et

quicquid habet et lenet in parocliia Sancti Gaprasii,

et hoc quod lenet in pai-ochia d'Avarreii et in loco

appellato A Ssent Geremcs, in parochia d'Avar-

riano, et quicquid lenet in parochia de Bauregh

et ea que Marestanus débet lenere ab eo. lleni.

dixit (juod, pro istis supradiclis, ipse est liomo el

miles dicti domini régis Anglie. Item, dixit quod

débet viginti solides sporle in niutacione domini.

Item, dixit quod debel facere cxcercituni in sua

propria persona, vel iinius inililis. Item, requisitus

de allodiis si habebat, dixit quod non. Item, dixit

quod nicbil aliud lenet a domino rege Anglie seu

duce A(juitanie. Ilem , dixit quod nicliil aiiciiaveral,

nec alia deveria debel facere. Actum et datum

Burdegale, die el anno prediclis. Régnante

Testes hujus rei sunt : Petrus (fol. iSo r) de

Liaijal/'', miles, Pelrus Reilrandi de Barssiaco,

W Anal. Anli. hinlur. G,,:, l. V, ji. lioS. — ^ Anal. Aixli. histm: G,r., l. V, jj. 477. — ") Ms. BvijmU:.

i-l-
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Johannes Picatdi, Joliannes Alegre, Bigorosus Be-

iier, Ottho de Fjirdelliau, \orati et rog-ati, et ego.

prediclus Pciriis Holieili

6i2 (6'oa). llurdvutuv , -ju mors la-j't. —
Reconnaissance de liernaril ilc Tresses, rlie-

i:alier '"'.

Beriiaidas de Tressas , miles.— Noverint univcrsi

(juod {même date) m presencia inei, Pétri Ro-

berli, Bernardus de Tressas, miles, juratus

et reijuisiliis, dixit et recoguovit quod nichil tciiet

a domino irge Anglic. Item, dixit quod uon liahet

allodiu, iiec aliqnid alieuaverat, et quod uon doliet

facere honiagiuin nec sacranieutum lidelitatis.

Actuni et datiini Burdegale, die et anno predictis.

Régnante Testes hujus rei snnt : Petrns de

i^eujalz, miles, Petrus Bertrandi de Barssiaco,

vocati et rogati, et ego, prediclus Petrus Ro-

berti

643 (iJo3). Bordeaux:, ao murs i^-jU. — He-

connnissnnce de Guillaume de Melon, damoiseau'^'K

Arnaldas Willelmi de Melon, dumicellus. — No-

verint universi quod [même dale)'-^^ Arnaldus Wil-

lelmi de Melon, domicellus, juratus et requisilus,

dixit et rccognovit quod nichil tenet a domino regc

Anglie. Item , dixit quod non liabet allodia , et quod

non débet llicere homagium nec sacrainentum lide-

litatis. Actnm et datuni Burdegale. die et anno pre-

dictis. Régnante... Testes sunt : (Petrus de Leujalz,

miles] '', Petrus Bertrandi de Barssiaco, vocati et

r()gati . et ego, prediclus Pelrus Roberti

6/t'l [Ooi). llordeau.v , -lo mars injà. — He-

riinnaissance d'Amaaiea île I.nnjjuens , clieralier. de

Bouliac'-''.

Amaneits de Longuevis, miles, de Boliac. — iNo-

vi-rint universi (|uod {même date) m presencia

moi , Pétri Roberti , . . . Amaneus de Longuevis

,

miles, de Boliac, juratus et requisitus, dixit et rc-

cognovit quod ipse débet et tenetur facere excerci-

tum domino régi Anglie, una cum Bernardo d'An-

gbidet, milite, parsiouario suo. Item, dixit quod

ambo debent facere excercitum, videlicet diclus

Amaneus, una vice, pro se et suo parsiouario pi«-

dicto, et dictus parsionarius suus, pro se et pro

dicto Amaneo, alla vice, pro rébus quas dixit se

tenere a domino rege Anglie in parocbia de Boliac,

exceptis rébus quas tenet a capilali de Trena et a

domino Turris et Sancti Severi[n]i et Saneti An-

drée. Item, dixit se tenere a domiuo rege Anglie

res <)uas babet in pallude Sancti Lupi. Item, dixit

quod nichil aliud tenet a domiuo rege Auglie, uec

babet allodia , uec aliqnid alieuaverat , nec débet

alia deveria. Actum et datum Burdegale, die et

anno predictis. Régnante . . . Testes sunt : Petrus

de Leujalz, mUes, Petrus Bertrandi de Barssiaco,

Johannes PicarcU, Johannes Allegie, Bigorosus

Bener, vocati et rogati, et ego, prediclus Petrus

Roberti {fol. 181).

(i'i.) (6'«5). Bordeaux, -jo mars i-^-j'4. — Re-

connaissance de dame Aupays, tulricc de son fils,

Guillaume Raimond Colom^"'.

Domina N'Aupays, Uilrix G. R. Columbi , jilii sut.

— Noverint universi quod {même date) in presen-

cia mei, Pétri Roberti, domina N'Aupays,

lulrix Guillelmi Ramundi Columbi. lilii sui, ut

dicilur, jurata et requisita, dixit et recognovit quod

ipsa lenel, nomine dicti tilii sui, in feudum a do-

mino rege Anglie, domino Hibernie et duce Aqui-

lanie, cum una lancea sporle in niutacione domini ''',

(piiccpiid babet a domino rege Anglie de porta

Sulitus Muro usque ad portale uovuui de Cayferna:

ilem, dixit (|uod tenet a domino rege quitquid

babet in parocbia de Beicla, excepta décima, cum

uno auslurie sauro ceusus '"', solvendo die beale

Marie de medio Augusli. Item, dixit quod tenet a

domino rege Anglie unani stagiam et dimidiam in

feudo de A'alantinban, quam tenet a domino rege

''' Anal. .irch. hislnr. Cir.. I. V, |i. •78. — ''' Anal. Arcli. hi.Hlor. Gir., t. V, p. 278. — '-' Le scribe a (inii-;

la formule iii j>retencia . .. — (* .\b>ts suppléés sur le modèle du 11° précédent. — '^'' Anal. Arch. hitlor. Gii:,

t. V, p. 27H. — ''' Anal, lir/i. Iiixlm: (iir.. t. \, p. '.f-^H. — '''' En tnar(;o : lancea sporle. - *' Ms. coiisualii.

En niargf : iiiiiiwi ainliiniiu fuanim rmisus.
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\iif;li('. Ilciii, ilixil (jiioil llulias <iei;iii(li fel] Guil-

léliiuis (le Saiicto Ufmiijio leiicnt unam sliigiam

(•jusdf'iii feudi cuin suis torrialariis. Hem , dixit quod

rCorllio liogesii et Johanna de Raols et P. d'Vsoii

leiieiit iinam slagiam ejiisdeni l'cudi ciiin suis loi-

iialeiiis. Item, dixit quod Ilelias de Balatinhaii et

Arutddus de La Landa tenent unaiii stagiam ejns-

deiu fc'udi cuni suis lornelariis. lleni, dixit quod

Forllio Garpcularii lenet mediam slagiam ejusdeiu

leudi cuui suis lorueiariis''-. l']l prooninilnis islissn-

praditlis, dixit quod prediclus (juillelmus Rauumdi

(loluudii deliet uuum urmigerum excercitus cmii

ouuiiltus suis ])afsionariis. Item, dixit quod dictus

Guillelmus Ranumdi Colunibi teuet a domino legc

Auglie, seu duce Aquitanie, quitquid habet iu

|iarotliia de Budos, racione aflarii de Benaujas,

c'um quinque soiidis sporlein mut;icione domini '

.

Ilem, dixit quod uiciiil aliud teuetnec débet [tenerc]

a domino rege Anglie et duce predicto, uec aliquid

ab'enaverat. Item, requisita de allodiis, dixit quod

nesciebat, tameu liabuit diem pro cousilio usque

ad diem dominicam. Et de hoc facta fuerunt duo

inslrumeula ejusdem tenons Actum et da-

lum Buiilegale, dio et anuo predictis. Régnante

Testes Imjus lei suut : Petrus de Laujalz,

miles, Petrus Berirandi de Barssiaoo, Jobannes l'i-

cardi, Jobannes Alegre, Bijjdrosus Bener, (lllbo de

l'ardelban, vocati et rogali, et [ego], predictus P.

l'.rlMTli

(jtiit {(]o(j). liordeini.i- . 30 murs i-^.~j'i.

Ilecoinmissnnce de \ ilul de l'iibaïKic , deir , iiii nom

de nu mire, Conloria de Tahaiinc '''-.

I ilalis de TabaïKico, clericm. — Noverint uni-

\ersi (|uod [même date) in presencia mei, Peiri

l'ioberti, Vitalis de Tabanac, clericus, juia-

lus et requisitus, [)er juramentum reroguovil quod

domina Comptoria de Tabanaco, mater sua, tenet

in feudum a domino rege Anglie, domino IIil)ernie

e( (biee Aquitanie, racione duralus, (piicquid iia-

liel cum sornribus suis in parociiiis de (lamarsac.

de Salaljo\e et de Lopa: el pars prediclanuii re-

ruiii facit |)artem suam exceicilus ' uiiius milili>.

(piam facit dominus Arnaidus (luillelmi Rranion.

Alia vero predicta domina, cuni sororilius suis,

lenet ia allodio. Item, dixit quod nicbil alieuaverot.

Ilem, dixit quod débet slare juri corara pi-eposito

de luter duo maria. Item , dixit quod débet facere

sacramentum (idelitatis. Aoluni et datuni Burdc-

gale, die et anno predictis. Régnante
f
Testis

luijus rei sunt] : Petrus de Laujalz, miles, Petrus

Derirandi de Barssiaco, Jobannes Picardi, Jobannes

Alegre, Bigorosns Bener {fol. 181 v), Otibo de

Pnrdelhan , vocati et l'ogati , et ego . predictus nota-

rius

()'l7 (607). Bordeaux, an mars i->j1. -

lieroimnissaiice de Bernard d'Arroijuer de Citrijjiuni

.

ddtuoiaetut ''.

Ijeriiardiis d'Arro/juer de Knrinhan. — Noverint

universi (juod (même date) in presencia mei, Pelri

Roberti, Beniardus d'Arroquier de Kai-inban

,

domicellus, juratus et recjuisitus, recognovit si'

lenere in feudum a domino rege Anglie omnes

vineas et terras et pratuni quod ipse babet in paro-

ciiiis de Torne et de ïavanaco. Et pro istis débet

eidem facere fidelitatem, et débet unam ferraturam

unius equi sporle in mulacione domini ''', videlicet

de ferris et clavibus. Item, dixit quod nicbil aliud

lenet nec débet lenere, et quod non babet allodia,

nec aliquid alienaverat ; et débet starejnri ccram

preposilo de Inler duo maria; et débet facere bo-

magiuui et saci'amentum (idelitatis. Actum et

dalum Burdegale, die et anno predictis. Régnante

Testes sunt : P. de Laujalz, miles, P. Ber-

irandi de Barsiaco, Jobannes Picardi. .lohannes

Alegre, vocati el rogali. el ego, predictus nota-

rius

(i'iS {(ji)H). liordeuit.v, >» murs t->.-]'i.— Ile-

connaissance de lidillard de .S'o/er''.

Dominas (iualhardus de Solerio.— Noverint uni-

''' Le sciil)P ;i mis irulllVén'iiiiiiiMil lurniilmiis <•[ lonirliiriis. '' En iiiHijje : sjinyl. .r. siil. — ' Anal. Arcli.

Iitslor. Gir., I. V, p. 37^. — •'' Ms. exverciluni. — •' \nal. Irc/i. Iiitluv. (iir.. t. \. |>. f>7.S. — • Kn Diarm' :

ferraivra unius equi sporle, — '"' Anel. Arcli. Iiislor. Oir., I. \, |). «7^.
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versi quod {même dule) in presencia mei, Pelri

Roberli, dominus Gualhardus de Solerio,

juratusel reqiiisitus.dixit et recoj[novit se [nichii]

tenere in feiidum a domino rege Anglie, domino

Hibernie et duce Aquitanie; taraen dixit et reco-

gnovit se esse liomo domini régis Anglie, racione

castri de Belino cum honore et pertinenciis ipsius.

Item, dixit et recognovit quod débet ei exc«rcitum

de persona sua , vel de une milite. Item , dLxit quod

débet eidem unam lanceam spnrle in mutacione

domini'''. Item, dixit et recognovit quod ipso est

borao ejusdem domini régis Anglie et ducis Aqui-

tanie pro alTario de La Fforestcum pertinenciis suis,

et pro alTario de Gorberac cum pertinenciis suis, et

pro afiario de Las Comas cum pertinenciis suis.

Item, dixit et recognovit quod débet ei, quolibet

anno, in feslo sancli Michaelis, pro prediclis,

unum austurum saurnm ''' apud castrum Burde-

gaie portatum. Item, dixit quod, si contingeret

quod dictus dominus rex, vei maudatum suum,

inveniret quod dictus Gualhardus débet plus tenere

ab eo, dominus Gnalliardus posset boc invenire.

Item, dixit quod nicbil alienaverat. Super ailodiis

requisitus, dixit ipiod ipse est paccatus de respon-

sione aliorum burgensium Burdegale'''. Item, dixit

et recognovit dictus dominus Gualbardus de Solerio

quod dictus dominus rex investivit eum de omni-

bus rébus predictis cum prediclis deveriis '*'. Et

de hoc facta fuerunt duo instrumenta Ac-

tum et datum Burdegale, die et anno prediclis.

Régnante Testes hujus rei sunt : Johauues

Picardi, Bigorosus Bener, Johannes Aiegre, Amal-

binus de Barresio junior, Petras Bertrand! de

Barssiaco, Oliverus de Lilhan ''', milites, vocati

et rogati, et ego, prediclus P. Roberti

C'l9 (Goq). IlorJi'iiu.v , 30 murs laj'i. —
licconnaissditce d'I'Jie I iger de Saiiil-Picrre , eu sou

nom et au nom de sonflire, Pierre Vi/rer '"'.

Helias Vigerii de Sanclo Petro. — Noverint uni-

versi quod {même date) in presencia mei. Pétri

Roberti , Helias Vigerii de Sanclo Pelro

,

nomine suo et Pelri Vigerii, l'ratris sui ''', juralus

et requisitus (fol. 183), dixit et recognovit se

tenere, una cum parssionariis suis, in feudum

a domino rege Anglie, domino Hibernie et duce

Aquitanie, nomine ducalus, domum suam de

Sanclo Pelro Burdegale silam iuter domum Ra-

mundi de Gamperiano, ex parte una, et porlum

Sancli Pétri, ex altéra, prout durai iu longuni

dicta doraus cum pertinenciis suis a magna car-

reria '"', ex parte anteriori, usque ad ymum '"'

maris, ex parle posteriori, cum duodecim denariis

sporlc in mutacione domini''"'. Et dixit quod nicbil

aliud débet facere diclo domino régi racione dicte

domus. Super ailodiis requisitus, dixil quod ipse

est contcntus responsione aliorum burgensium. Et

de hoc facta fuerunt duo instrumenta ejusdem te-

nons Aclum et datum Burdegale , die et

anno predictis. Begnaute Testes sunt hujus

rei : Johannes Picardi , Bigorosus Benei', Johannes

Aiegre, Amalbinus de Barresio junior, P. Ber-

trandi de Baresiaco, Ohverus de Lilhaii, milites,

vocati et rogati, et ego, prediclus Pelrus Ro-

berti

650 (6'io). Bordeaux, ao mars la^i. — Be-

eoiiuttissnnce de Guillaume Boca de Fronsac '"'.

Guillebuus Boca de Fronciaco. — Noverint uni-

versi quod [même date) in presencia mei, Pelri

Roberti, Guillelmus de Boca de Frunciaco,

juralus et requisitus , recognovit se tenere in feu-

dum a domino rege Anglie, domino Hibernie

et duce Aquitanie, 1res homines a Romanhac ''' et

unum homineni a Rions '"', cura décima parte cu-

jusdam militis de éxcercitu, racione caslellanie''*'

Ffronciaci; et tenel vineam de Grava, cum octo

denariis de obliis'"' exsolvendis annuatim in feslo

"' En marge: e.rerciliim de una iiiilili: — -> En marge: ceiisiis in feslo sancli Michaelis tiiiius (corr. unus)

(iiisliirus. — <') La réponse des bourgeois de Bordeaux est dans le Livre des Coutumes, p. .'ioS. — '*' Ms.

Wennrii». — t'I Ms. Lohan. — (" Anal. Arch. hislor. Gir., t. V, p. 279. — "' Ms. fratre suo. — (»> ils. correria.

— '"I Ms. ymam. — ('») En marge : xij. d. sporl. — ("> Anal. Arch. histor. Gir., t. V, p. 279. — C'^' Ms. Aito-

manhac. — <") Ms. .Irrioiui. — '") Ms. castalanie. — ''') En marge : viij. d. oblimum.
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NiilivilatisDomini.etcum den. '"' sporiead castnini

Kronciaci. Item, tenet terrani de Gortes, ciini duo-

bus s. de obliis ''' exsolvendis in feslo Pasclie

aniiiialim ad castrum Burdejjale. Item, tenet vi-

neum de Podincocjut, apiid Santtiim Eniiiianiim.

ciim quarto frncluum potialo infra villam. Item,

Icnet terram d'Anguille, cum tribus denariis [de]

(ibliis portatis apud Ffronciacum in festo INatalis

Doraiiii, et cum duobus denariis sporle'''. Item,

tenet slag-iam Arnaldi Boquerii et Pelri Bo(juerii

cum suis pertineuciis , cum uno pari cirothecarum

alltarum sporie '*', ad castruni Fronciaci. Item , dixit

quod nichil tenet, nec habet allodia, nec aliquid

alienavpral, nec débet facere alia deveria. Item,

dixit (]uod débet stare juri coram castellano Ffron-

ciaci. Aclum et datuni Burdegale, die et anno pre-

diclis. Régnante Testes hujus rei sunt : Jo-

hannes Picardi , Bigorosus Bener, Jobaunes Allegro

,

Amalbinus de Baresio, junior, P. Bertrandi de

liarssiaco, Oliverus de Lilhan '^', domicellus, vocati

et rogati, et ego, predictus notarius

651 (6;i). Bordeaux, so mars laj^i. — Re-

connaissance de Guilltmiue de Cursan'-''K

Giiillelmiis de Ciitsnn.— Noverint universi quod

{même date) in presencia mei, Pétri Roberli,

Guillelnius de Gursan, juratus etrequisitus, dixit et

recognovit quod ipse débet excereitum de suo cor-

pore domino régi Anglie de stagia, et de nemore,

et de vineis que tenet et leneru débet in parocbia de

B!)liac, exceptis fendis que tenetacaptano de Trena

et Amanevode Taudiars. Item, dixit quod non habet

allodia, nec aliquid aliennverat, necaliud tenet a do-

mino rege Anglie memoralo. Aclum et datum Bur-

degale, die et anno prediclis. Régnante Testes

simt :Johannes Picardi, liigorosus Bener, Johannes

Alegre, vocati et rogati, et ego, predictus notarius

652 (ôia). Bordeaux, no mars laj^j. — llc-

comiaissance de Geofroi Gomhaud, damoiseau,

Gaufridus Gombaudi. — Noverint universi quod

{même date) in presencia mei, Pétri Roberti

{fol. i8-i v) Gaufridus Gombaudi, domi-

cellus, juratus et reijiiisitus, dixit et recognovit se

tenere a vicecomite de Ffronciaco , racione domine

^spanie de Burgo, matris domiai vicecomitis,

medietatem décime parochie Sancti Mariani en

Borzes'^i; item, quicquid habet in parocbia Sancti

Bibiani '*', excepta domo de Biano quam ''' non tenet

ab eo. Et de hoc débet eidem homagium et dnos

solides sporie in mutacione domini''"'. Item, quic-

quid habet et habere débet apud Ffronciacum et

cilra tenet ab eo cum homagio et cum duobus so-

iidis sporie in mutacione domini , racione vicecomitis

antedicti. Item, dixit quod nichil aliud tenet, nec

habet allodia, nec aliquid alienaverat, nec aliud

débet facere domino régi memorato. Actum et da-

tum Burdegale die et anno predictis. Régnante

Testes hujus rei sunt : Johaimes Picardi

,

Johannes Alegre, Bigorosus Bener, Amalbinus tle

Baresio, junior, Peirus Bertrandi de Barssiaco,

miles, Oliverus de Lilhan "', domicellus, vocati et

rogati. et ego. predictus notarius

653 {6io). Bordeaux, -jo mars i-3j'i. — Re-

connaissance de Péronellc de Lamote et de Gaillard

d'Eyrans, damoiseau.

Petrouilla de Mota et Galliardus d'Ariaiio. —
Noverint universi quod {même date) in presencia

mei. Pétri Roberti, Petronilla de Mota et

Galhardus d'Ariano, domicellus, noraine Guillelmi

Ramundi d'Arriano, patris sui, jurati et requi-

sili, dixerunt et l'ecoguoverunt se tenere a domino

rege Anglie, domino Hibernie et duce Aquitimie,

omnia boiia que ipse hahet in parochiis Sancti

Quintini et de Varon, et omne illud quod predicta

Petronilla dividit in pm'ochia de Sancio Germano

cum Guillelmo Raymundi d'Ayrano, exce[)la dé-

cima de SanctoQuintino. Item, dixit dominus Gual-

hardusijuod Guillelnius Ramundi, domicellus, tenet

''1 Le cliifTre des deniers a été omis. — '''^ En inarfjf! : .ij. ». obliarum. — "' En marge : .y. d. sport. — >') En

marge: par cijrolhecariim sporie. — '*' Ms. Dnlhaii. —•
M Anal. Arcli. Iiislor. Gir., t. V, p. a8o; do même le m'

suivant. — '" Enbotjzes. Il s'agit ici du pays de Bourg, ou Bourges. — '*' Ms. Sancti Ituliani. — '') .Ms. «/wc.

— <'•' Eo marge : .ij. ». sporl. Item, .ij. s. gporl. — <"' Ms. Liulbom.
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et leiiere dt'bel ;i «loiiiinn regs An{];lie seii iluce

Aquitanic oniiiia l)ona fjiie ipse liabet in parrocliiis

(le Sancto (}iiiiilino, (l'Avaroii. fie Naijano "', de

Saiiclo (jermano, et de Sanclo (laprasio, et de

(laïubis: videlicel quod dicla domina Peironilla

et diclus doniicellus debent faeere de preniissis,

eidem domino régi, semel in anno, escercitum

iiuiiis mililis spacio quadraginla dieriira, diim ab

ipso, vel ejiis niandalo, fiierint requisiti. El (liial-

liardus dWyrano, liliiis dieti (îuillelmi Rarauiidi,

doniicelli, recognovil ijuod omnia el singida pre-

inissa pater suus lenebat ab ipso domino lege.

Verumlamen, si i()si possinl addiseere '"' quod

amj)liiis teneant ab ipso domino rege vel ei plus

faeere debeant de preniissis, dum certi'^' fuerint,

parali sunt illud cerlilicare ipsi domino vel ejus

lornm tenenli et, si aliqiiid deest, fidelitrr adira-

plere. Item, dixeruni quod nichil alienaverant

de preniissis. Actnni et datuni Burdegale, die el

anno predictis. Régnante Testes sunt: Jobannes

Pieardi, Bigorosus ''' Hener, Jobannes Alegre,

Amalbinus de Baresir> junior, Petrus Bertrand! de

Barssiaco, miles, Oliverns de Lilbaii'^', doniicellus,

vocali el rogali, et ego, predielus notarius

("».")'» i^(iih). liiiniciiii.r, •>() iiinrs isyà. — Rc-

coiinaissance de Bernard de Laroifiic '"'.

Bernardus de Râpe. — Noveriul universi quod

{ même date ] in presencia mei , Pétri Roberti

,

Bernardus de Rupe, juratus et requisitus, dixit et

recognovit se lenere in feudum a domino rege

Anglie, domino Hibernie et duce Aquitanie, quic-

(juid liabet in parocbiis Sancli Pétri de (Juiusac in

Baresio, et de Bassens, et Sancte Eulalie''' in Ba-

resio. Ingrava in Baresio, exeepto hoc quod tenet

a venerabili domino Amalbino de Baresio; exceplo

illo'^ quod lenet a Johanne de La Lande et domina

Fina, uxore ejus: excepto
|
illo quod lenet ab] '"'

Aycpieimo (Iuillelmi de Dampiano, domieello; ex-

replo iild ([uod lenet a Poncio de Cantamerla. et

excepto illo quod lenet de N'Alaide''"' de Virac. el

excepto illo quod lenet ab Arnaldo Pétri de <]o-

qniac. et excepto illo quod tenet a Jobanne de

Sancto Lupo. Item, dixit quod lenet omnia que

babet in diclis parocbiis, prêter illa que excipiun-

tur, cum duodecini denariis et cum excercitu

[fol. i8-^). Item, dixit quod nicliil aliud tenet, nec

débet Parère alla deveria: et nichil alienaverat , nec

babet allodia. El prn istis débet stare juri coram

senesrallo Vasconie. Actuni et datum Burdegale, die

et anno prediclis. Régnante Testes sunt : Jo-

bannes Pieardi , Bigorosus Bener, Jobannes Alegre,

vocali et rogali , et ego, predictus nolarins

655 (6iô). Bordeaux, -io murs i-y.'jfi. —
Iteconiwissnnce d' irnaiid de Braiitirat, de Gni-

imnldiis de B[r]anliral, de Afjiie.ilris.— Noverint

universi quod {même dale) in presencia niei. Pétri

lioberti, Arnaldus de B[r]anlirat, de Aques-

Iris, juratus et requisitus, dixit et recognovit <juod

ipse tenet inler Dordouiam, in paroebia de Sablon.

sla|;iani de Borbel, [stagiaui] de Merseir, stagiam

I

de] Papou, stagiam de Rua, stagiam de Tboyhac,

stagiam de Langaubaudaria , stagiam de Biorlz,

cum quinque solidis sporle in mutacione domini, et

bomagio franco, secundum foros el consuetudines

Burdegale. El dixit quod omnia ista tenet a domino

[de] Fronsiaco cuindebilis supradictis que''"' débet

faeere apud Ffronciacura vel iu bonore. Item, dixit

quod non babet allodia "', nec aliquid alienaverat,

ner aliquid aliud tenet. nec débet faeere alia de-

veria. Item, dixit quod débet stare juri coram

castellano de Ffronciaco. Actuni et datuin Burde-

gale, die et anno prediclis. Beguante Testes

suul : Jobannes Alegre, Bigorosus Bener, Guis-

cardus de Betalba '*', doniicellus, Ramundus de

Betallia, P. Arnaldi dedaupena, Arnaldus de Ta-

banac, vocali et rogali. el ego. jirediclus nota-

rius

' Ms. danariano. — '-' Ms. adinsrre. — ''' Ms. céleri. — '*! Ms. liicnroxus. - - '1 Ms. Liulhan. — ^ Viial.

.'Irc/i. hmtnr. Gir., t. V, p. 280. ^ ") AJs. .S'n«<-(i" Eulnlii. — («) Ms. diud (trois fois). — '"> Mots suppléés

par conjectare. — ''»! Ms. Naladi;ii. — " Anal. iirh. hislor. (lie. t. V, )i. aSo. ''-' Ms. çuw/. — "' Ms.

all'idiam. — '* ,Ms. Refalha.
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656(6'/6'). Ihrileaux, ii mars t-ij'i. — Itc-

connaissance d'Amanieii (le Curlon et d'Arnaud dr

Bernard, à raison de leurs femmes ''.

AmaHevus dp Carton. — Noverinl universi qiiotl,

anno Doniini .m° .ce" .Iwiij", undeciina die Marcii.

in presencia mei Pelri Roherti , Amane\iis

de Curlon, juratus et requisitiis , dixit et reco-

giiovit, racione Maussele '"', uxoris sue, et Arnaldus

Hernardi, juralus et requisitus, dixit et recoguovit,

racione Thomasse, uxoris sue, quod dicte mulieres

habent terram inter Dordoniam, de qua terra

dicte mulieres debeat facere homagiura domiuo

de Castellione, et debent quinque solides sporle

iu mutacione domini '''. Tanien dixerunt dicti

homines quod uxor dicti Amanevi de Gurtoa débet

degarire diclani terram predicte Thomase, uxoris

dicti Arnaldi Bernardi. Item, dixerunl quod non

halient allodia,nec aliquid alieiiaverant, nec debent

alia deveria facere. Actum etdatum Burdegale, die

e( auno predictis. Régnante Testes sunt :

jo'.iannes Alegre, Bigorosus Bener, Guiscardus de

Delalha, domicellus, Bamundus de Betailia, Pelrus

Arnaldi de Caupena, Arnaldus de Tabenac, vocati

et rogali, et ego, prediclus notarius

6.57 {Gij). Bordeaux, si mars layi. — Bn-

connaissance de plusieurs hommes francs du mi

habitant la prérôté de Barsac '*'.

Quidam homines Jrancales domini régis in prcpo-

situra de Barsaco. — Noverint universi quod {inême

date) in presencia mei. Pétri Roberti,

Guillelmus de Branas, P. de Branas, Vitalis de

Branas, Raymuudus Ayquelnii. Ffortho Ffevrier,

Arnaldus de Podio, Geraldus Ae Trabes, Vitidis

de Trabes, Garcias de Pain, Vilalis de Palu,

Ramundus de Palu, Marliuus de Pahi, P. Agudz,

Guareias d'Arnaul. Ramundus (lf> AguJ. Ra-

mundus de Gitan, P. de Gitan, Guillelmus Pelri,

U . Peir, lilius Pétri Tarassa , jurati et recpiisili , dixe-

runtet recognovei'unt se esse homines domini régis

Angjie, domini Ilibernie et ducis Aquilannie, et

diverunt et recognoveruiit se tenere a domino

rege Anglie el duce predicto, racione ducatus,

domos , terras , nemora , vias , aquas , herbas et pos-

>:essiones eorumdem , et omnia que ipsi homines

predicli habent et babere debent in parochiis de

Salternas et de l'rinbaco. Item, dixerunt et reco-

gnoverunt quod i])si debent facere predicio do-

mino régi et dufi tidia jura et (fol. iS3 v) deveria

sicut homines francales de Barsiaco faciunt et

debent facere domino régi Anglie et duci predicio.

Ilem, dixerunt quod habet'*' super eis dominus

rex magnam jusliciam et parvam ; et debent stai-e

juri coram suo preposito de Bai-ssiaco et dare

lidejussores pro omnibus mandatis; et dixerunt

quod debent facere sacramentum fidelitatis dicto

preposito; et dixerunt quod ipsi etquilibet ipsorum

debent sequi diclum prepositum per preposilnram

de Barssiaco, sicut ceteri homimis de Barssiaco

faciunt et debent facere. Item, dixerunt quod nichil

alienaverant de predictis que tenere debeant a

domino rege et duce predicio, nec antecessores

sui; et dixerunt quod non habent allodia, nec alia

ile\eria debent facere domino régi et duci [)rediclo,

prêter superiusnominata. Et de hoc facta fuerunt °'

duo instrumenta ejusdem tenoris Actum et

datum Burdegale, die el anno predictis. Regnanle

Testes hujus rei sunt : Bigorosus Bener, Jo-

hannes Alegre, Geraldus de Budos, P. Bertrand!,

P. de Villasentud, B. de Villasentud, ad hoc spe-

cialiter vocati el rogali, et ego, [predictus] P. Ro-

bert!

658 (6i8). Bordeaux, ai mars laji. —
Beronnaissance de plusieurs hommes francs du roi

habitant la paroisse de Saint-Jeaii-d'Estomples ( La

Bri-de) !''.

Quidam homines francales domini régis parochie

Sancti Joliannis d'Estomptes. — Noverint univer.-^i

quod [même date) in presencia mei. Pétri

Roberti, Petrus de Artiga, filins Ramundi

lie Artiga, pro se et Willelmo de .Aj'liga, Pelrus de

") Anal. Arch. hi«

— <" Anal. Arch. hi

t. V, p. .Î09.

(jir. . t. V, p. :!o,s. — '»
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Ai-tip^a, Arnaldiis de Artiga, Raiiiuiuhis de Arliga,

pro se et [pi'o] VVilleImo de Artiga, lîlio Arnaldi de

Artiga, parochiaiii Sancli Johannis d'Estoinplis''',

jurali el rwpiisili, dixerunt et recognoverunt (piod

ipsi sunt liomines domiiii régis Anglie, domini

Hiliernie et ducis A<]uitanie. Item, dixeruut se

Uaiere ab ipso domino rege stagias, terras, vineas,

|)aduencia el possessiones existentes iu dicta pai'o-

chia, cum viginti denariis quos debent solvere

preposito de Barssiaco, quocienscumque dictus

domimis rex excercitus suos mandet'"'; et dictus

preposilus débet eis dictos excercitus nunciare et

i|)si solvere eideni preposito denarios auledictos; et

alia jura eidem domiuo régi facere non lenentur;

et ipso-; débet domiiius rex defendere tauquam suos.

Ileiii, dixeruut quod debeut fiicere et prestare

sacrameulum fidelitatis. Item, dixerunt quod non

babeiit aliodia, nec ali(piid alienaverant. Et de hoc

l'acta t'uerunl duo instrumenta ejusdem tenoris

Dalum et actuni Burdegale, die et auno

pre(bctis. liegnaule Testes liujus rei sunt :

Johannes Alegre, Geraldus de Budos , Petrus Ber-

trandi, Petrus de Villasentud. B. de Viliasenlud,

ad hoc spécialité!' vocali et rogati , et ego , pre-

dictus P. Boberti

659 (Gif)). Bordeaux, -Ji mars iuji. —
Jircoiiiiaissancp de Bertmrd Tossa pour lui et pour

son frère Vital, liommes francs du ro{'-'\

IleriKirdus Tossa et lltalls Tossu , ejus (rater. —
Noverint universi (\woA [niêiiie date) in presencia

mei. Pétri Boberli, Bernardus Tossa, pro se

et Vilali Tossa, fratre suo,juratus et requisitus,

dixit et recogaovit quod ipsi sunt bomines fraii-

caies domini régis Anglie. Item, debent dare fîde-

jnssores pro omnibus mandalis. Item, dixerunt

quod ipsi iiabent aliodia in parochia d'ilalz, vide-

licet terras cullas. Item, dixerunt se teuere ab ipso

domino rege a([uas, vias et paduenlia. Item,

dixerunt (piod nichil alienaverant, nec halient

aliodia. Datum et aotuni Burdegale, die el anno

|)re(!ictis. Régnante Testes bu jus rei snnt :

Bigorosus Bener, Johannes Alegre {fol. iH'i)^ (ie-

raldusde Budos, vocati et rogati, et ego, predictus

notarius

660 (Cao). Bordeaux, -21 mars itijâ. —
Reconnaissance d'hommes de la coiitau de Porlets et

de Castres.

Homines de la Comptau. — Noverinl universi

quod ( même date ) in pi'esencia mei , Pétri Roberti

,

Bernardus Durriet, Petrus de Grava,

Vitalis Léger, pro eis et pro aliis hominibus

de la comptau'*' de Porlello et de Castris, ut

dixerunt, jurati et requisiti, dixerunt et recogno-

verunt se tenere a domino rege Anglie, domino

Hibernie et duce Aquitanie, terras, vineas, ne-

mora, aquas, saitus, herbas, prata, que diclus

dominus rex habet in dictis parochiis de Porlello

et de Castris. Et de hoc dixerunt et recogno-

verunt se debere très porcos pellatos et mundos,

videlicet pejorem et meliorem quos poterunt in-

venire in foro Burdegale; et post, unum porcum

medie rpiantitatis. Debent eeiam qnadraginta panes

albos, de quibus qui pluscurrant per viilam Bur-

degale; et hoc'^' debent in mutacione senescalli

Vasconie. Et hoc debent presenlare senescallo pro-

prie in villa Biu'degale, ubicumque sit in villa.

Facla autem presentacioue, Gaufridus de Blavia,

sive mandatnm suum, débet hoc capere. Postea,

dicti homines super hoc debent uuam hauber-

gatam in anno illi (]ui lenet '"' locum dicti do-

mini régis et, si ipse locumtenens non haubergel

cum dictis hominibus in anno, ipsi homines de-

bent eidem solvere sex libras monete Burdega-

lensis pro baubergata predicta '''. Soluto eornagio

supradiclo, ipse senescallus débet reddere |)ortato-

ribus ejusdem juris unum carterium porci innie-

diate precedenti (sic), et octo panes. Et pro isto

deverio dominus rex débet ipsos homines defendere

ab omni injuria et violencia, et bonam garauliam

asportare. Item, dixerunt quod nichil alienaverant,

nec ludjent aliodia, nec debent facere alia deveria.

Et de hoc facla fuerunt duo instrumenta ejus-

n'MlliU.- '' Ms. lu n
- '
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dein teiioris Diituni et ;ictiim Biirdegale. die

et anno predictis. Régnante Tesles liujus rei

suiit : Bigorosus Bener, Joliannes Alegre, Geraldus

de Budos, Peli-us Berlraodl, Pelrus de ViHa-

seulud, Bernardus de Viliasenlud. ad hoc specia-

liter vocali et rogati , et ego, prediclus Pelriis Ro-

berli

661 (6aj). Vtonleaux, ai ynarx ii>-i. —
Hrconnamanee d'hommes francs du roi hnhitnnt la

paroisne de Cnslres^^\

Arnaldus et Ilelias Be/fis. — Noverinl nniveisi

quod {même date) in presencia mei, Pelri Ro-

berti , Arnaldus Régis et Helias Régis ,
parn-

chiani de Casiris, jurati el reqtiisiti, dixemnt et

recognoverunt se esse liomines francales doniini

régis Angiie seu dut-is Aquitanie, et tenent ab

ipso corpora eorum et paduencia communia e\is-

tencia in parochia anfedicta. Et dictus Arnaldus

dixil se tencre ab ipso domino rege novem ''

sadones terre, et dictus Helias Regh duodecim sa-

dones terre exislentes in parochia anledicla, el

paduencia communia, et aquas. Et pro premissis,

dehent {fol. i8i v) dare fidejiissores preposito de

Barssiaco pro omnibus mandatis, et juvare ipsum

prepositum cum armis, si aliquis in hayllia sua

inferret [ei] molesliam vel jacl[ur]am. Et eidem

preposito debent facere sacramenlum fidelitatis

et stare juri coram ipso. Item, dixerunt quod

uicliil alicnaverant, nec habent allodia. Datum et

actum Bnrdegale, die et anno predictis. Régnante

Testes sunt : Rigorosus fiener, Johannes

Alegre, Geraldus de Rndos, vocati et rogati, et

ego, predictus notarius

662 (Cas), lîordeaar , -ii mars lay^i. —
Reconnaissance, de (îutllaume Ruimond des Bordes,

de Saint-Sève, hahilanl la prévôté de Barsac, pour

lui et pour son père , llaimond de Valeyrac, damoi-

seau '^'.

Guillelmus Biiiiiundi dr Burdis. — Noverinl uni-

versi quod {même date \ in presencia mei, i'eli'i

Robeiti, (iuillelraus Ramundi de Bordis, de

Snncto Severo , exislens in j)reposilura de Rarssiaco

,

uomine suo et Ramundi de Ralirac, domicelli,

palris sui
,
juralus et requisitus, dixit et recognovit

([uod ipse et pater suus tenent a domino castri de

Renauges slagiam in cpja morantur, silam in ioeo

appellato A Las Bordas, et molendinum suum,

silum ibidem, et omnes vineas el terras cullas, et

quendam l'eodatarium quem babet in dicto loco

de Las Bordas, qui vocatur Ramundus de Rordis,

cum quindecim solidis sporle in mutacione do-

mini''''. Tamen prepositus de Berssiaco babet in eis

justiciam ailam et bassam. Dixil tamen quod, si

[irepositus de Berssiaco babet dissencionem cum

aliquo, ipsi debent dictum prepositum sequi cum

armis, per uuam diem, ad expensas ipsoruni ho-

minum, ad defendendum jus el jurisdiccionem et

dominium dicti domini régis, el alibi, ubiciim(jue

voluerit; tamen prima die qna l'uerint cum ipso

preposito cum armis ad expensas ipsorum trans-

acta, ex tune, quamdiu iiierunt cum dicto pre-

posito cum armis, negoeium doinini régis pers(>-

quendo, idem prepositus débet eos providere in

victualibus. Tamen idem prepositus de Barssiaco

polest mandare eis quod sibi dent cauciones de

slando juri coram ipso, si a!i(piis conqueralur de

ipsis. Item, debent starejuri coram dicto preposito.

Dixit tamen quod nicbil abenaverat , nec liabet

allodia. Datum et actum Burdegale, die el anno

predictis. Régnante Tesles sunt hujus rei :

Rigorosus Bener, Johannes Alegre, Geraldus de

ISudos, vocati et rogali, et ego, predictus no-

tarius

663 {l)-î3). Bordeaux, m mars n-j'i. —
lieconnaissauce d'Amanieu Artaud comme tuteur de

lluillautne Bernard, fils de Bernard de Lataujèrc ^^\

Guillelmus Bernardi , filius Bemardi de Lalujera.

— Noverint universi quod {même date) in pre-

sencia mei. Pétri Roberti, Anianeus Ar-

l;Midi, tnlor, nt dieilnr, Gniilelnii Bernardi, lilii

iiernardi de Lalujera, juratns et requisilns. dixil

'" .\iial. Arch. hisliir. 6'iV. , t. V, p. 3iO. — •' Ms. nomine. — ''' Anal. Irc/i. Iiislor. (jir.. t. V, p. liio. —
>" En margo : xv. sal. spurl. — ''1 Anal. Arch. hislor. Gir., t. V, p. 3io. Cf. Baurein, Var. Haid. . i. III, p. ().">.
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t'I lecognovit qiiod dictus Guillelmus est liomo

doniini régis Anglie et tenet corpus suuiu a dielo

domino rege. Item, teuet a dicto domino rege

totam terram quam Label in jjarochia Sancti

Seveiii, videlicet de Latujera. Item, dixit quod

loneliir prestare sacramentum fîdelitatis preposito

(le Barssiaco et dare eidem fidejussores pro omni-

bus mandatis {fol. j85); et babet super eum

niagnani et parvam justiciam; et dixit se tenere a

domino rege Anglie aquas, vias et paduencia

existencia in eadera parocbia. Item, dixit quod

débet taiia deveria, sieul homines francales de pre-

posilura de Barssiaco faciunt et debent facere ; el

dixit quod non babet allodia, nec aliquid aliena-

veral. Dalum et actum Burdegale, die et anno pre-

dictis. Régnante Testes bujus rei sunl : Bigo-

rosus Bener, Jobannes Alegre, Geraidusde Budos,

vocali et rogati , et ego, prediclus nolarius

664 (6'2'i). Bordeuti.v, •> i murs i-?.-j'i. —
Hecoiniaissnucc de Baimoiid Cnssaiilins, vhcviiher, de

liourfi-sHr-Mcr^^\

Hiiiniiiidiis Ciissa)ikns , miles, de Biirgo.— Nove-

rint universi quod (même d/ite) Ramundus Gas-

sanbas, miles, de Rurgo, juratus et recjuisitus,

dixit et recognovit se babere in allodio '"' terras et

alias possessiones quas ''' ipsc babet, vel que

leuentur ab eo, et quas''' babet et babere débet in

|)arocliia de Lanssac; item, omne iilud (|uod ipse

babet el quod tenetur'^' ab eo in loco ap|iellato

A Gbaujon; item, pralum de Sanclo Girico quod

est prope iilud quod tenet de abbate de Burgo.

Item, dixit quod non habet plura allodia, nec

aliquid alienaverat ; et dixit quod débet stare juri

coram castellano de Burgo. Dalum et actum Bur-

degale, die et anno prediclis. Begnante

Testes sunl hujus rei : Gauceni Tort, Ayqnardus

Fforlbonis de Burgo, Guillelmus Ricardi*"', P. Oli-

verii, Helias \acbeir, Petrus de Laujatz, miles,

vocali et rogati, el ego, Petrus Roberli, |)ul)licus

notaiius

665 (63.5). Bordeaux, -io iiiars isjâ. — 7iV-

connaissance d'Arnaud Guilliiume de Lestage, de

Baymoml, dit comte de Bernai, de Baimond de Les-

tage, damoiseaux, et de Nicolas de Davinlian, pour

eux el pour leurs parçouniers dans l'Entre-deux-

mers "'.

Arnaldus Guillelmi de Stagia et quidam alii piir-

cioïKirii. — Noverint universi quod , anno Doniini

.m.° .cc° .Ixxiij". , duodecima die exilus Marcii

,

Arnaldus Guillelmi de Stagia, Ramundus, dictus

cornes de Bernât, Bamuudus de Stagia, domicelli,

et Niebolaus de Davinban, pro se et parssiouariis

suis, jurati el requisiti, recognoverunl quod ipsi

debent et lenentur facere domino régi Anglie,

domino Hibernie et duci Aquitanie, excercitum,

videlicet aller ipsoriun, pro hominibus et pro pos-

sessionibus, deveriis et juribus que babent et

lenenl ab i|)so domino rege inter duo maria. Et de

ipsis sunl parssionarii ipsornm Arnaldus de Fonle-

Gornela, Bamundus, fraler ejus, Petrus Ser-

vienlis , Tbomas de Gerauna , racione irxoris sue

,

el Guillelmus Bogesii, pro uxore sua, Trencardus

et Guillelmus de Grissan , et uxor Guillelmi Gar-

nerii, junioris, et Maria de Peralge, HeUona de

Moyssac et Andréas de Moyssac; et omnes isti

debent facere el lenentur eidem domino régi

excercitum preniissum, videlicet aller ijisorum,

pro omnibus terris '*' quas lenent a domino rege

Anglie in parocbiis de Salabove, et de Pom-

penhac, et de Lopa, el de Sanclo Germano.

Item, dixerunt quod uicbil aliud lenenl, nec de-

bent tenere, nec aUquid alienaverant, nec babent

alodia , nec debent alla deveria. Item , debent

stare juri corani preposito de loter duo maria.

Datum et actum Burdegale, die et anno prediclis.

Regnanle Testes bujus rei sunl, ad boc

speeialiler vocali et rogati : Pelrus de Laujatz,

miles, P. Bertrand! de Barssiaco, Jobannes Picardi,

Jobannes Alegre, Bigorosus Bener '*', Oltbo de

Pardelban; et ego, Pelrus Roberli, publicus no-

larius [fol. iSa v).

•-'! Aiuil. \v,h. hnlov. C,r.. t. V, [). .3 10. — '•) Ms. alUia. — '''^ Ms. (jue. — C'i Ms. fjuc. — <>> Ms. el que

leiieiilm: - - '" Als. iîiri (avec un trait d'abrovialion au-dessus de la dernière lettre). — <'' Anal. Atxli. histor.

liii., I. V, p. a8i. — '" -Ms. pro (miiihus el prn terris. — ''' Ms. lienir.
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GG6 {6-3G). Uordfunx , so mars iij^i. — He-

coititaissancp d'Alcurd liidviii , clicialier ''.

Ayquardus Audoini. — Noverint univeisi quoil

(iiii'iiw dale) Ayquardus Audoini, miles, juratus et

requisitus , dixit et recognovit se tenore in feudum

a domino rege Anglie, domino Hibernie et duce

Vquitanie, racione vicecomitis de Ffronsiaco, ho-

mines artigaijumj cum pertinenciis eorumdem , et

quicquid juris liabet in nemore de Maicanes, ipse

Ayquardus, ut '"' hères Amalvini de Biu-go, domi-

eelli quondam : item ,
quartam parlera vigerie quam

habet in parochiis de Gupsac, Sancti Gervasii , de

Gaselas, de Prinsaco, de Marcanis, Sancti Lau-

rencii, de Virzac et de Albia, et quartam partem

nundinarum et pedagiorum que proveniunt de

parochiis suprachclis ; que omuia suprathcUi tenet

idem Ayquardus a domino rege Anglie et duce

predicto cum homagio et cum decera solidis sporle

in mutacione domini. racione dicti vicecomitis.

item, dixit quod nichil aliud tenet. Super allodiis,

débet cras respondere. Item , dixit quod débet

facere homaglum et sacramentum lidelitatis. Dixit

tanien quod nichil alienaverat. Actum et datum

Burilegaie, die et anno predictis. Régnante

Testes huJHs rei sunt ad hoc specialiter vocati et

rogati : Johaanes Picardi, Bigorosus Bener, Johau-

nes Alegre, Amalviiius de Baresio. junior, Peirus

Bertrandi, Oliverus de Ldhaao et Petrus Boberti '''.

{Fol. 186.)

G67 (ô'aj). Bordcatuc, ao mars layi. — Re-

connaissance d'Ahîdc de Blaiiquejort, autorisée par

son mari, Bernard Trencaléon"'

.

Blancafforl. — Noverint univerei quod [même

rf<j(c) domina Alaidis de Blancafort, jurala et re-

quisita, dixit et recognovit, cum auctoritate et

assensu Bernardi Ti-ernlcaleonis, mariti sui, se

tenere in feodiim a domino rege Anglie, domino

Hibernie et duce Aquitanie, casti-um de Blanca-

lord, cum pertinenciis et honore castri ejusdem;

de quibus eadem domina débet eidem domino

régi honiagium facere et miltere duos milites'"''' ad

excercitum domini régis. Item, dixit eadem domina

quod ipsa tenet ab eodem domino rege '-'''•,

et débet

facere homagium, et débet mittere unum miiitem

ad excercitum dicti domini régis '", et centuni solidos

sporle in mutaclone domini '*'. Tamen , idem do-

rainus rex tenet ad manuni suam medietatem pre-

missorum castri et dislrictus de Marchia '*', racione

domini Elie de Thalamone, militis defuncti, Ira-

tris quondam dicte domine. Item, dixit dicta

domina quod ipsa tenet ab eodem duce ea que

habet apud Gastrum novura, et omnia que habet

in districlu castri ejusdem, cum quindecim sohdis

sporle et cum homagio quod débet facere dicto

domino régi. Tamen dominus rex tenet ad manura

suam medietatem premissorum, racione dicti fra-

tris dicte domine. Item, dixit eadem domina quod

ipsa tenet ab eodem domino rege medietatem in-

sule de Aruano et pertinenciarum ipsius; tamen,

in illa medietate idem dominus rex, racione dicti

fratris quondam dicte domine, lenet ad manum

suam medietatem ; unde dicil eadem domina quod

,

cum tola insula supradicta, racione successionis

domini Ayquelmi Guillelmi de Blancafort '"', avun-

culi sui defuncti, qui, dum vivebat, eandcni in-

suiam tenebat, ad ipsam dominam fpertinere

deberet]"', petit et supplicat eadem domina do-

mino régi predicto quod sujier medietate pre-

dicta dicte insuie compellat ilios qui medietatem

predictam et perlinencias ipsius debenf tenere ab

eodem domino rege; et hoc lenet ab ipso cum

homagio tantum. Verunitamen dicit eadem domina

quod , si aliqua alia teneat ab ipso domino rege

"' Anal. Arcli. hislm: (m-., I. \, p. 381. — '- Ms. et. — ""> Ado inacli''\é. Le reste du fol. tS'j v est en

blanc. En tète Au fol. 18G, on lit : Secundus liber B. — '' Anal, .ircli. hislor. Gir., t. V, p. 381. — <^' En marge :

exercitus dtiorum militum. — '" Le nom de celte fenure a clé omis. — "' En marge : exercilus iiiiius iiiililis. —
'"' En marge : .es. tpnrle. — "' En marge : Videsis superius acquisicinnnn nlie mediclatis folio .Ixx. .iiij. verêo,

factam a dicta Alayde et domimi Hemardo Tranchaleonis. Voir en effet, plus liaul, n" 365. — ''"' En marge:

rrSoit veu de cest Aijijuelm G. de Blancafforl on livre de Guieime sigiir k foho .ciiif .xiij.n. —•
'" Ms. ad ipsam

dnminam medietatem iiisiile predicte.
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que possinl ad ejus noticiam pervenire , vel que

idem doniinus rex, vel ruandatum siuini, possit

invenire, quod ipsa eidem domino legi exliibebit,

vel mandalo suc loco et tempore hostendet. Item,

dixit quod non habet allodia, nec aliquid alienave-

rat, et deliet slare juri coram senescallo Vasconie.

Et de hoc i'acta fueruiit duo instrumenta ejusdem

tenons Actum et dalum Burdegale, die et

anno predictis. Régnante Testes hujus rei

sunt, ad hoc specialiler vocati et rogati : Jo-

hannes Picardy, Bigorosus Bener, Johannes Alegre,

Amalvinus de Baresio, junior, P. Bertrandi, Olive-

rius de Lilhano et Petrus Roberti, publions riotarius

civilatis Burdegaleusis qui banc cartani recopit,

qnam ego, Petrus Gombaudi, de mandato dicti

notarii , scripsi et signo meo signavi.

66S [(ji8). Borilrnux, -u )iwrs laj'i. — Be-

connaissinicr de Jean de Sirri/n , de Sfiiiit-Enii-

JoliitJincs de Sureys, de Siinclo Ëiinlhtno. —
Noverint universi quod, anno Domini .i)i°cc"lxxiij°,

undecima die exitus Marcii, in preseneia mei.

Pétri Roberti, Johannes de Syreys, de

Sancto Emiliano, jnratus et requisitus, dixit et

recognovit se tenere in feodum a vicecomite de

Ffronciaco preposituram pedagii [lisciuni de Inter

duo maria, cum quinque solidis sporle. Dixit

tanien quod nichil aliud teuet, nec habet allodia,

nec aliquid alienaverai : et débet stare juri coram

majore [fol. i8(i v). Testes sunt: Johannes Alegre,

Bigorosus Bener, Guiscardus de Betallia, domi-

cellns, Ramundus de Betalha, Petrus Amaldi de

Gaupcna, Arnaldus de Cabanac, vocati et rogati;

et ego, ])redictus notarius

t)()9 (699). lioriemix . a; iiiars i-3-j'i. — Re-

connaisHnncc de (iaiHard de Lignan, chcvuUcr.

(jidhardus de Lenyan, miles. — Noverint uni-

vers! quod {même date) in preseneia mei, Pelri

Boberli, Gualhardus de Lenyan, miles,

raciouo Pclegrine, uxoris sue, et Petrus de Ga-

banaco, racione Gomptoris, uxoris sue, jurati

et requisili , dixeruut et recognoverunt se tenere a

domino rege Anglie seu duce Aquitanie slagiam

de Malebouy, cum suis pertinenciis , excepta dé-

cima de Largarosa et rébus deu Gasterar. Item

,

dixeruut quod non liabent allodia, nec aliquid

alienaverant ; et debent stare juri coram preposilo

de Inter duo maria. Dalum et actum Burde-

gale, die et anno predictis. Régnante Testes

sunt : Joliannes Alegre, Bigorosus Bener. Guis-

cardus de Betalha, domicellus, vocati et logati :

et ego, prefalus notarius

670 [l)3o). Bordeaux, ai mars la'jli. — Be-

conualssancp de Giiilliiume Baimond de Uiidos, che-

valier, Jik de feu Baimond Guillaume de Budos.

Willehitiis Bamundi de Budos. — Noverint uni-

versi quod [même date) in preseneia mei. Pétri

Roberti, Gudlelmns Rammidi de Budos,

miles, lilius quondam Ramundi Willelmi de

Budos, nunc defuncli, juratus et requisitus, dixit

et recognovit se tenere in l'eodum a domino rege

Anglie, duce Aquitanie, orane illud quod habet in

|iarochiis de Prinhaco et de Lassatz, excepta dé-

cima quam tenet a domino archiepiscopo Burde-

galensi. Rem, tenet omne illud quod habet in

parochia d'Austen'^', [in] loco vidgariler appellato

A Gurcio
,
pro se et fratre suo , videlicet Montazivo.

Et ista dixit se tenere cnm uua lancea sporle in

mutacione domini. Et qiiicquid habet apud Riun-

cium'^'. Item, dixit quod non habet allodia, ner

aliquid aiieuaverat de predictis, nec débet facere

alia deveria ; et débet stare juri coram senescallo

Vasconie. Actum et datum Burdegale, die et anno

predictis. Régnante Testes hujus rei sunt :

Johannes Alegre, Bigorosus Bener, Guiscardus de

Betalha, domicellus, vocati et rogati; et ego, pre-

fatus notarius

671 (63i). Bordeaux, ai mars isyi. — Re-

connaissance d'Llie Jean, prieur de Saint-Laurent-

des-Comhes"'.

1 Anal. Arck liistor. Gn:, 1. V, ]). î».)!); do même les n"' (UH) et 07(1.
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Helinn, prior Samii Lnureiicii ilc Moris. — Nn-

veriul universi quod [ineiiu' date) in presencia

mei, Pelri Roberli Uelias Johannes, prior

Sancli Laureiicii de Meris. juraliis et requisitus''-,

dixit et recojjnovil quod ipse lenetur solvere très

oholos de vegesral vicecomili de Castellione, Bur-'

degaleusis «liocesis, vel domino régi Auglie, ioco

dicti vicecomilis, in craslinum beati Laurencii ''

apud Castelliouem, et non alibi, de feodo quod

Raymuudus Aymez, burgensis de Sancto(/o/. tS-j)

Emilifino, lenet a dicto |)riore. Item, dixit quod

non habel aiiodia, nec aliquid alieuaverat. Actum

et datuni Burdegale, dieetanno predictis. Régnante

Testes sunt : Johannes Alegie, Bigorosus

Bener, Guiscardus de Betallia, dimiicellus. vocati

et rogati: et ego, piel'atns nolarins

Rc-

(tc Jea

672(6iJa). Bordeaux, a; iikiis

connaissance do Pierre de Serrât

CfljVAflu'''.

Petriis de Serrât et Jolianiies Calculi. — Noveiiut

universi quod {même date) in presencia mei. Pétri

Roberti, Petrus de Servat et Johannes Cal-

culi, jurati et requisiti, dixerunl et recognoverunt

se tenere a domino rege Anglie seu duce Aquitanie

omnia illa '*' que iiabent in parrochia Sancli Lupi

,

et in parochia Tempii de Grava , et in parochiis

Sancte Eulaiie in Baresio et d'Ison, excepto

Le Grissuih in parochia Sancli Sulpicii quod

movet a domino Arnaldo de Montepezato, mi-

lite; et excepta stagia Pétri Gavoir de Lai-

ruada, que movet a Raymundo de Bugueto;

et excepto niolendino'^' de La Gravola in paro-

chia Sancli Lupi ; et excepta Lascinbiola cum

boeriis que sunt inferius, que movet a domino

Ayquardo de .Mota, milite. El, pro istis rébus

(|uas tencnt a domino regc Anglin seu duce, i-a-

cione ducalus, debt'iit eideni duci'"' excercituni

unins niililis, (|uanilo excercitus mandalur. Ileni,

dixerunl quod non habenl ' allodia, nec aliquid

alienaverant, nec debent lacère alia deveria.

lleni. dixerunl quod debent stare juri pro islis

rébus coram senescallo Vasconie, vel luandato sno.

Dalum et actum Burdegale, die et anno predictis.

Régnante Testes sunt : Johannes Alegre,

Bigorosus Bener, Guiscai'dus de Betallia, domi-

cellus. Baniundus de Belalha, P. Aru. de Caupena,

.•Vrnaidus de Tabanac, vocali et rogali; et ego,

prediclus nolarius

673 [633). Hépétitioii littérale du n° 620.

674(6'-54). Bordeniuc, mercredi ai mars i-i-j'i.

— Reconuaissance de dirers hommes francs du roi

dans la prévoté de Barsac.

(Fol. iSy v). Quidam homines /rnnciiles domini

re/fis in prepositura de Rarssiaeo. — Noverint uni-

vei'si quod, anno Domini millésime .[cc°]. Ixiij", die

Mercurii anle Ramos Palmarum, in presencia mei,

Pelri Roberli Bernanhis de Pujolet, P. de

Crola, Bernardus Estiu, P. de Pujolet, Guilleliiuis

de Crola, Guillelmus de Pujolet, Goraldus de Pu-

jolet, P. Boraldi, Doatus de Pujolet'*', Bernardus de

Pompiac''', Bernai-dus Doali, Bernardus de Bomes,

Guillelmus Falcor, Arnaldns de Petra, Guillelmus

ToarU, Raraundus de Goleras, Petrus Brochon,

Gei'aldus de Pujolet, Vilalis Ayquelmi, pro se et

Pelro Ayquelmi, fralrc suo, GuilielrausTizon, pro

se et Fforlhone Tizon, fratre suo, Raraundus 1'°' de

Bordes, Gualhardus Tizon, Ramundus Tizon, Guil-

lelmus Arnaldi de Bigarl, Guillelmus de Bosle,

clericus, Ramundus d'Arrossa, jurati et requisiti,

dixerunl et recognoverunt se esse homines do-

mini régis Anglie , domini Hibernie et ducis

Aquitanie; et recognoverunt se tenere a domino

rege Anglie et duce prediclo, racione ducalus,

quicqiiid habenl et liabere debent; et dixerunl

quod ipsi l'aciunt et debent faceie domino régi et

duci prediclo deveria <pie homines li'rancales de

Biirssiaco fiiciunt et debent lacère; excepto t'eodo

(juod Bernardus Estiu dixit quod lenet a domino

P. Parran, milite, et excepto feodo ipuid Arnal-

'' Ms. rrigatun. — '-' La lolc de saint Laurent est le lo aiinl. — ''' Anal. Arcti. hislor. (Jii., I. \, |i. ai(-;

de morne lo ii" 67/l. — >*' Ms. alia. — '•' .Ms. inuliaiidimi. — ' - iMs. ducy. — '! .Ms. di.ril ijuml non li:ibel. —
(" Ms. I>i,n..lel- — :' Ms. Popiac. -- '"> Ms. Il.nmuulo.
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(lus Estiii (lixil qiiod tenet a dicto milite. Et dixe-

runl quod nicliil vendiderant nec alieuaveraiit de

iliis (jue antecessures eorimi et genus lenebant a

domino rege Anniie et duce prcdicto: et excepto

feodo quod Geraldus de Pujolet dixit quod tenet a

(îuiiielmo Ramimdi de Budos, milite; et exceptis

l'eodis que Petrus de Pujolet dixit quod tenet a

Guillclmo de Assaut de Ffaurgis; et excepto feodo

quod Pianiundus de Goleyras dixit quod lenet do

Vilaii Amoros; et excepto feodo quod Joliannes

<!(' Petra dixit quod tenet de Arnaldo de Podenssao,

doniicoUo, et de Bernardo de Villa Sentud, milite,

et de Arnulpbo Marquet; et excepto feodo quod

Petrus de Toarlz dixit quod tenet de Assaut de

Ffaui'gis; et excepto feodo (juod Bernardus de

Po[m]piac dixit quod tenet de Galliardode Lingonio

et de ecclesia de Pujol'''. Bernardus Doali dixit

quod nichil tenet de domino rege Anglie nisi.xij.

regas terre; et excepta stagia quam'^' Bernardus

de Pujolet dixit quod tenet de Guitardo de Morais,

et casale quod dixit se lenere a capellano de Pu-

jol'''; et excepta quadam pecia de bosco quani'''

liomines de Bordis dixerunt quod tenent de Guil-

ielmo de FAiurgis, domicello; et excepta stagia

(piam Ramundus Tizon dixit quod tenet a Petro et

Hcrnai'do de Villa Sentud, niililibus. Et pro istis

rébus supradiclis bomines ])redicti dixerunt fpiod

ipsi debent uti et espelilari viis, aquis, paduentis,

pratis et nemoribus que suni in parocbia de Pujol

et eciam alibi , iibi de prediclo domino rege et duce

terras teneant. Et dixerunt quod debent eideni

domino régi et duci faeere sacramentum fidelitatis.

Item, dixerunt quod super eis babet dorainus

rex magnani jusliciam et parvam, et debent stare

juri coram suo preposilo de Barssiaco, et debent

dare lidejussores pro omnibus mandatis. VA dixe-

runt quod ipsi et (jidlibet eorum debent seqiii dic-

tum prcposituni per preposituram de Barsiaco,

sicnt céleri bomines francales de Barciaco. Item

,

dixerunt quod nicbil alienaverant de predictis <pie

lenere debeanta domino rege Anglie et duce Aqni-

lanie predicto, nec anlecessores corum. El dLxeruut

quod non babent allodia, nec alia deveria ili'beul

faeere dicio domino régi et iluci, prêter siiperius

nominata. Et de boc facla (fui. iSS) fuerunt duo

instrumeuia ejusdem leuoris Actum et da-

tum Burdegale, die et anno predictis. Régnante

Testes bujus rei sunt : Bigorosus Hener,

Jobannes Alegi'e, Geraldus de Budos, Petrus Ber-

ti'andi, P. de Villa Sentud, ad hoc specialiter

vocati et rogati: et ego prediclus nolarius

675 [(J3Ô). liurdeaux, mercredi 31 mars layi.

— Reconnaissance de Bernard Béraud et de Pierre,

son frère, d'Arnaud Béraud, de Pierre Esdait et

de Guillaume, son frère, de Vigouroux, frère de

P. Esclau, de P. de La Basta et de Guillaume, son

frère, de Baimond Esclau, de Pierre Esclau le jeune,

et d'Arnaud Maurin, son cousin, d'Arnold Gaston,

do Vital Gaston et de son neveu Michel, hommes

francs du roi'-^K

Bernardus Beraudi^^\ liomo ffrancalls. — Nove-

l'int univers! quod {même date) in presencia mei.

Pétri Rnberti Be[r]nardus Beraudi, de pa-

rocbia Sancti Maurilii, juratus et requisilus, dLxit

et recognovit quod ipse est fi-ancalis homo domini

régis Anglie, seu ducis Aquitanie. Item, dixit

quod tenet ab ipso domino rege Anglie stagiam iu

qua moratur. et aliquas terras circiunquaque.

Item, dixit quod débet dare domino régi lidejus-

sores pro omnibus mandatis ; et babet super eo

magnam et parvam jusliciam : et débet faeere pre-

posilo de Ba[r]ssiaco sacramentum fidelitatis in

mulacione cujuslibet prepositi de Barssiaco; [et

débet eum seqni] cuin armis [pcr] preposituram

una die, ad expensas suas; et, si ultra unum diem

dictus preposilus volebat eum lenere, ipse débet

remanere ad expensas dicti prepositi. Et pro om-

nibus istis, dixit dictus Bernardus quod ipse débet

uli et espelilari viis et aquis, paduentis, pratis et

nemoribus in parocbia Sancli Mauiilii, vel eciam

alibi ubi de predicto domino l'ege et duce terras

teneat. Item, dixit quod pro istis rébus dominus

rex débet''' ij)sum defendere ab omui violencia, et

'1 Ms. Pynol. — (2) Ms
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garentia[mj asportare. Item, dixit quod nicliil

alienaverat. nec habel aliodia, nec débet facere

alia deveria. — Item, Pelrns, frater dieti Ber-

nardi Beraudi, juratas et requisilus. dixit rpiod

tenet illud idem quod dictiis Bernardus Beraudi ;

dixit taraen [qiiod] Bernardus Beraudi, frater

suus. débet eidem degarire oranes res supradictas.

— Item, Arnaldus Beraudi, juratus et requisitus,

dixit et recog-novit quod ipse est iiomo francalis

doniini régis Angiie seu ducis Aquilaaie. Item,

dixil "' quod tenet terras circa stagiam Bernardi

Beraudi. Item, de aliis requisitus, dixit idem

quod Bernardus Beraudi. — Item, Petrus Esclau

,

juratus et requisitus, dixit et recognovit quod ipse

est homo francalis domini régis Angiie seu ducis

Aquilanie. Item, dixit se lenere ab ipso domino

rege, in loco vulgariter**' appellalo A Gita Petra.

Super aliis requisitus, dixit idem quod dictus

Bernardus Beraudi. — Item, Guillelmus Esclau,

frater P. Esclau. juratus et requisitus, [dixit] et

recognovit quod ipse est homo domini régis Angiie;

item, dLxit cjuod tenet ab ipso domino rege corpus

suum; super aliis requisitus, dixit idem quod

Bernardus Beraudi. — Item, Bigorosus, frater

P. Esclau, juratus et requisitus, dixit quod ipse est

homo francalis domini régis Angiie; item, dixit

quod tenet a domino rege corpus suum; super aliis

requisitus, dixit idem quod proximi. — Item, P. de

La Basta , pro se et Guillelrao de La Basta , fratre

suo, juratus et requisitus, dixit et recognovit quod

ipse et frater suus sunt homines francales domini

régis Angiie ; item , dixit quod tenent a domino rege

Angiie sua corpora; de aliis requisitus, dixit idem

quod proximi. — Item, Ramundus Esclau, jura-

tus et requisitus, dixit quod ipse est homo fraucahs

domini régis Angiie: item, dixit quod nicbil aliud

tenet ab ipso domino rege nisi corpus siumi; super

aliis requisitus
,
[dixil idem quod proximus].— Item

,

Petrus Esciau , junior, pro se et pro Arnaido den

Mauryn, consanguineo suo, juratus et requisitus,

dixil et recognovit (juod ipsisunt homines francales

domini régis .\nglie; item, dixit quod non tenent

ab ipso domino rege nisi corpora sua; super aliis

requisitus , dixit idem quod proximus. — Item, Ar-

nulphus Gaslo, juratus et interrogalus, dixit quod

ipse est homo francalis domini régis Angiie; item,

dixit quod nichil tenet de ipso, nisi corpus suum:

gu[)er aliis interrogalus, dixit idem quod proximus.

— Item, Vitalis Gaslo et Michael Gasto, nepos ejus,

jurati et inleirogali . dixeruut et recoguoverunt se

esse homines francales (fol. 188 c) domini régis

Angiie ; dixerunt eciam quod non tenent ab ipso

domino rege Angiie nisi corpora sua; super aliis

requisiti, dixerunt idem sicut proximi. Datum et

actum Burdegale , die et anno predictis. Régnante . .

.

Testes sunt : Bigorosus Bener, Johannes Alegre,

f^eraldus de Budoi, Petrus Bertrandi, P. de Villa

Sontud, Bernardus de Villa Senlud, ad hoc speciali-

ter vocati et rogati ; et ego , predictus notarius

676 (636). Boideaii.v , mercredi ai mars j-ij^i.

— Reconnaissance d'Arnaud deBriilhon, de Saint-

Morillon '

.

Arnnidiis Brnllion de Snncto Maurilio , homofran-

calis. — Noverint universi quod (même dnle) in

presencia mei. Pétri Robert! Arnaldus de

Brulhou, de Sancto Maurilio, juratus et requi-

situs , dixit et recognovit se tenere a domino rege

Angiie, seu duce Aquilanie, stagiam suam que est

in parochia Sancli Maurilii. Item, dixit quod pro

ista stagia jurai pacem preposito de Barssiaco in

mutacione cujuslibet prepositi. Item, dixit quod

prepositus habel super eum magnam et par-

vam justiciara. Ilem, dixil quod debel slare juri

coram dicto preposito et dare fidejussores pro

omnibus mandatis. Item, requisilus de aliis , dixit

quod débet facere idem quod céleri homines

llVancales de preposilura de Barssiaco. Ualum et

actum Burdegale, die et anno predictis. Régnante

Testes sunt : Bigorosus Bener, Johannes

Alegre, Géra Id us de Budos, vocati el rogati; et ego

[)rediclus nolaiius

(177 [(>3-j). Ilordeau.v, sa mars ifji. — Re-

connaissance de plusieurs hommes francs du roi

liabilant la paroisse de Sninl-Morillon.

f Ms. dicil. — '-' Ms. n'igariter.

BKr.imsicioNES rtoiioni si. —
Aiinl. Arcli. Iiint. Gir., l. V, [>. .3 1 ; ili^ int'mo le ii" suivant.
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Aditiic hommes francàles. — Noverint univers!

quod, anno Domini .ni°.ec°. Ixxiij", decimo die

exitiis Marcii , in piescQcia mei. Pétri Roberti,

Ramniidus de Bosco, (i[u]illelmus de Bosco, Ba-

niundiis de Bosco, liliiis Gualharde de Bosco, Gxiil-

lelimis de Bosco, filius Bigorosi de Bosco, Petnis

de Bosco et Ricardus de Bosco, de paiochia

Sancti Maurili, jurati et requisili, dixerunt et

rccoffiiovei-iint se teuere a domino rege Anglie,

domino Hibernie et duce Aquitanie , terras , viiieas

t'I stagias que sunt iiiler aquam que vocatur Lo

Tvnf;'i. et stagiam d'Arliganovians et ryvum de

(Hayrac, ex una pai'te, et feodum '"' quod Ramun-

(liis de Bosco teuet a Poncio de Bautirano, domi-

cello, ex altéra. Item, dixerunt quod sunL bo-

mines francales dicti domini régis Anglie. Item,

dixerunt et recognoverunt quod, pro predictis

terris, vineis, slagiis, et bomagio, debent babere

paduencia [per] preposituram de Barssiaco, et

(lare teuentur et solvere ipsi domino régi, vel

l'jns caslfllano Burdegale, annuatim, duodeeim de-

narios raonete Burdegale usualis census in vigilia

Pascbe'*', pnrtalos apnd Burdegalam in Castro do-

mini régis predicti. Item, dixerunt quod debeni

jurare pacem castellauo predicto, vel ejus man-

dato, annuatim; item, domino régi et duci pre-

dicto in mutacione domini, sex denarios sporle.

Item, dixerunt et recognoverunt quod debent sequi

prepositum de Barsiaco cum armis, sicul céleri

bomines francales ejusdem paroebie. Item, dixe-

runt et recognoverunt quod debent stare juri

coram castellauo Burdegalensi. Item, dixerunt

cpiod non babent allodia, nec aliquid alienaverant,

iiec tenent amplius, nec debent facere alia deveria.

Et de boc facta fuerunt duo instrumenta ejusdem

tenoris Datum et actura Burdegale, die et

anno predictis. Régnante Testes hujus rei

sunt : Bigorosus Bener, Jobannes Alegre, Geraldus

de Budos, P. Bertraudi, Petrus de MUa Sentnd,

Bernardus de Villa Sentud , ^^)cati et rogati ; et ego

,

predictus notarius Burdeg. {fol. iSg)

678 [638). Bordeav.r, a6 mars i sj^i. — Iternn-

naissance de plusieurs hommes francs du roi hahitunl

la paroisse de Labrède '''.

Quidam homines francales Sancti Johannis d'Es-

tontis. — Noverint universi quod, vij' die exitus

Marcii, anno Domini .m°.cc°. lxx.[i]iij°'*', in pre-

sencia mei. Pétri Roberti, Petrus Gavainir,

Ramuiidus, frater ejus, Jobannes Galbardi. Ha-

niundus, frater ejus, Ramundus Laureti , Petrus

ISostandi, Petrus de Ffonte, Petrus d'Artialilliis.

Petrus Arquerii , pro se et Arnaldo Arquerii , fratre

suo, parochiani Sancti Johannis d'Estomptis ^*\

jurati et requisiti, dixeruut et recognoverunt quocF

ipsi liabent in parocbia Sancti Jobannis d'Es-

lomplis in allodio. videlicet : Petrus Cavaleir et

frater ejus stagiam suam, terram et nenius, vineas

et pafluencia sita citra stagiam suam ; et Jobannes

Galbardi et frater ejus, stagiam et terram, et do-

mum , et nemus , vineas et paduencia sita citra

stagiam suam; Ramundus Laureti, viginti regas

terre in loco vocato Au Pucb'"' de Nicolm; Petnis

Rostand! ,
quatuordecim regas terre in loco vocato

Au Pont de Ecclesia, juxia terram Yitalis Ricard!.

et septem regas terre a Las Terreas; Petrus d'Ar-

tigafîlbon, .xj. sadones terre in loco appellato Au

Puch deLaylera; item, .iij. sadones terre in loco

appellato A Loroga; item, .xx. regas terre in

Durar; item, .iiij. sadones terre in casai! d'Artiga-

<" Ms. feod'i. — <•' En marge : census in Jcsln Pasche .xij. d. — ''' Anal. Arch. histor. Gir., t. V, p. Saô. —
"' Ms .m°. cc°. I.r.c.iif. Ici el dans les actes qui suivent immédiatement, le srribe a brouillé les dates. S'il commence^

l'année au 35 mars, il aurait dû dater le présent acte de 1374, comme je l'ai fait dans le texte, et comme d l'a

l'ait lui-même au numéro suivant (où il a mis, il est vrai , la date du jour et du mois) et au n° 695. S'il commença

l'année à Pâques, il faut iorri|;i'r de même, comme je l'ai fait, la date des n°' 680 (a avril) et 681 (5 avril),

parce qu'en 157^ Pâques tomba le 1" avril. On peut supposer que le scribe, après avoir écrit tant de fois la datfr

d'année 127."! (pour des actes antérieurs au a5 mars), aura continué par distraction pour des actes donnés

après le 95 mars ou après Pà(|ues. Je dois au surplus renvoyer à l'inlroduition du présont volume. — ' Ms. de-

Ffoumplin. — W Ms. Au Mli.
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filhon ''
; ilem, stagiam siiam (>t domos et essaies

medietatem '*'
; ilem , .xx. regas ad fonlem de

Ulmo; item, sazonem imam terre au Goz; item,

.XV. regas terre de forest[a] iiiter domum Arnaldi

d'Aïquir et domum P. deu Biver; item, .xv. reg-as

terre juxta viiieam mare estiii ; ilem, octo sa-

dones terre quas Johaanes de Porta lenel ab eodem

Petro; et P. Arquirii et Arnaldus Arijuirii, fraler

ejus, slagiam et domum suam in qua moraulur;

item, .x\j. regas terre coram P. de Beiver: item,

.xij.regasterredeLaBatiidP. deu Beiver''' etusqiie

ad rivum; item, .iiij. sadones terre in ioco appel-

lato Allaroga; item, .xx. regas terre juxta moieu-

dinum .\rimaut; item .ix. regas terre juxta casale

et berura '*' esliu. El hoc Iiabont in allodio. Et P. de

Ffonte non habet aiiquid in allodio, set dot sex

denarios exercitus super caput suuni. Et boc supo-

rius nominalum volunl dicli bomiiies lenere a

domino rege Auglie seu duce Aquilauie, videUccl

unusquisque cum sex denariis exercitus portatis ad

Ciistrum domini régis Burdegale, inira octo dies,

quandocunique dictus castellanus dicli caslri mau-

dabit exercitus, et cum duobus denariis .sporle in

mutacione domini ^'
: et vohirit '' lenere herbas, pa-

dueacia , nemora
,
prata et aquas a diclo domino

rege cum aliis sex deuai'iis exercitus, et esse bo-

mines sui ffrancales; et volunt ''' quod dictus

dominus rex custodiat eos ab omni violencia el

injuria pro iilis sex denariis. Dixerunt tamen qnod

nicbil alienaveranl, nec babent allodia , necdebent

alia deveria, nec tenent magis a dicto domino

rege. Dixerunt quod debent starejuri coram senes-

callo Vasconie. Et de boc fada fuerunl duo instru-

menta ejusdeni [lenoris] Datum et actum

Burdegale, die et anno predictis. Régnante

Testes bujus rei sunt : Berlrandus de Gasabon,

domicellus, Galbardus Golumby '*', junior, Guil-

lelinus de Sancto Severino, Arnaldus de Sa[l]lernas,

Geraldus de Montil)us, ad boc spccialiter vocati et

rop-ali; et ego, prediclus Peti'us, publicus iio-

tarius

679 {63g). Bordeaux, [a6 mars\ laji. —
Reconnaissance de plusieurs iiommes francs ilu roi

habitant la paroisse de Cahanae.'-''\

Quidam homines francales de Cahanaco; quilibel

ipsorum tenencium débet unaiii sporlam in muta-

cione domini. — Noverint universi quod anno Do-

mini millesimo ce. Ixx.iiij. , in piesencia mei. Pétri

Roberli, Fortliode Mays {fol. i8g c), Guil-

lelmus de Gabanac, Ranmndus Vilalis, (juillelmus

deu Mays, pro se et paire suo, P. Lamberti, P. do

Ffnrn, Guillolmus Sentot, Guillelmus de Labana.

Arnaldus de La Rny. consanguiueus ejus, Guillel-

mus Ainaldi, Guillelmus deuGa, P. de Labarda,

P. de Sans, P. Arnaldi, P. Elias, J. de Pinu, Ra-

mundus de Becols. P. de Laloilella. P. Doali, P. de

Morar, Guillelmus de Lalodolla, Arnaldus de Podio,

Ramundus de Poilin , Laurencius de Larnazyr,

P. Gaucelnii, Vilalis Noeli. Guillelmus de Lar-

rauazar, Guillelmus del Ga et Pelrus de Lasor-

gent, pro ipsis et pro aliis hominibus franca-

lilius de Gabanaco et pro parssionariis eorumdem,

jurati et inlerrogali, dixerunt et recognoverunl

sponlanea volunlale se lenere in feoduni , racione

ducatus, a domino rege Anglie, domino Hibernie

et duce Aquitanie, quicquid babent vel babei'e

debent in parocbia de Gabanaco , racione de la

comptau de Gabanaco, videlicet omue illud quod

babent el baberc debent deu Tyngb quousque ad

rivum d'Aulaeda el quousque ad lagunam de Tro-

pins, el quousque a la bridanca de Perers, et quo-

usque a la tr[a]versa de Lucbernii, el quousque a la

mola<'°' de rivo '"' Arogh , el quousque ad rivum de

Poiros, ita sicut se levât deu Tingli vereus Pelram

de Lasorgeal, el de illo Ioco versus Coquau el

quousque ad moliuam de Capsan ''"'. Dixerunt eciaui

quoil propler boc délient facere li(Miiaijiiiiu lioniiuo

<•' M<. Darogajilhon. — - l'Iirase iiiaclievér', i)ii altcrcc. — ''' Ms. P. dau Hnnier. — *' Voir Du (^anjjc an mot

Bataricum. — !'' En marge : Exercitus ij. d. sport. — <*' Ms. ruluit. — '") Ms. roliiit. — <*' Ms. Gathardus de Co-

lumby. — <" Anal. Arch. Iiittor. Gir., t. V, p. SaO. — "<" Ms. mala. — ('" .Ms. liiuvo. — ('- Ces limite» de la

contau dfi Cabanac sont donm-es sous une autre forme dans une Reconnaissance faite en 1 696 par messire de Hol-

ian, écuyer, sci(pieur du Pon dans la contau de Cabanac : «laquelle se confronte du lieu dit du Truch juscju'au

39.
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régi cl duci prediclo et sacramentum fidelilalis, et

facere jus coiam ipso ad castrum Burdegale. lU-ni

.

dixenint qiiod qtiiiibet débet unum deiiariiim sporle

il) nmlarioiie doiuini. Et délient omnes insiniid

fie parocbia de Gabaiiaco cpii sunt de la comptau

.x\. solides censiis annualim in feslo circumci-

sionis Dnmini; etde Hiis .xx. solidis dixenint dicli

bomiues quod dominas rex, vel mandaluni sunni,

débet .vj. denarios dare ad illos homines qui por-

tabunt prediclos .xx. solidos ad opus prandii. Item,

dixenint quod debentsex solides annualim in feslo

predicio Guillelino'') de Bovevilla. Ilem. dixenmt

quod nicbil alienaverant, nec babent allodia, nec

(lebeut facere ulia deveria. Et de boc facta fueriint

duo instninienta ejusdem tenons Actum et

dalum Bnrdeffale, die et anno predictis. Régnante

Testes bujus rei sunt : Bigorosus Bener,

P. Bertrandi, J. AIegre,Vilalis de Latodeila, Pele-

grinus de Narauza, G. deu Miralh, ad hoc spe-

cialiter vocali et rogati : et ego , prediclus P. Roberti

,

publicus nolarius

680 (Cio). Bordcmu-, 2 avril J37''/. — Recon-

naissttiice de Iloslmid du Solci; prévôt des paroisses

de Sainte-EuhiJic-d'Ambarès , d'Yirac et de Quiiisac

dans l'Àinbarès, el d'hommes du roi domiciliés dans

ces paroisses '"'.

Rostnndus de Solerio. — Noverint universi

({uod, secunda die introitus Aprilis, anno Domini

.m° .cc° .Ixx Jiij.''', in presencia mei, Pelri Roberli,

Rostandus de Soleriis, prepositus parocbia-

nonim Sancle Eidalie in Baresio, Sancti Vincenli

d'Yvrae et Sancti Pétri de Quinsac in Bai-esio, jura-

tus et re(piisitus, dixit et recognovit se teneie in

feodo a domino rege Angiie, domino Hibernie el

duce Aipiitanic, predictara preposiluram cumquin-

que solidis sporle'''. Item, dixerunt et recognove-

nnit lioniines cotiiinoranles in dicta preposituia

(juod solvunt .1. solidos annui reddilus"' eidem

domino régi a feslo sancti Michaelis usque ad fes-

tuni Omnium Sancloriini, racione aliodiorum que

dicti bomines dicle preposilure babent in diclis

parochiis; quos .1. solidos solvunt bomines dicle

prcpositnre in illis .xi. iibris qnas dielus doniinus

rex babet in hominibus'"' suis regalibus de Inler

duo maria, el solvunt istos .1. solidos racione alio-

diorum suoriim; et prepositus predictus, vel ejus

locum lenens, débet colligere dictos .1. solidos et

reddere diclo domino, vel ejus locum tenenli, in

Castro Burdegalensi; et quando dictus prepositus

vel ejus locum tenens colliget dictos .1. solidos,

debent ei homines dicte preposilure dare unam

comestionem cum uno socio. Item, bomines dicle

preposilure existentes in dicta ])arocbia Sancli Pétri

debent .xvij. capones, in vigilia Natalis Domini,

annui redditus, portatos in domo dicti preposili

apnd Burdegalani ;et dielus prepositus débet portare

.XV. capones dicto domino, vel ejus locum tenenli,

in diclo Castro Burdegalensi de illis .xvij. capo-

nibus, et débet retinere residuos duos dielus pre-

](ositus ad opus sui racione preposilure sue: el

dicli homines diclarum parochiaruni exi.stenles in

dicta parocliia Sancti Pétri''' debent facere jus,

lantunimodo coram diclo preposito, vel ejus locum

lenente (Jol. igo),el dare ildejussores pro omnibus

mandalis et non alicui domino. Item, debent fa-

cere domino preposito unum denarium'*' unus-

quisque annualim in die Martis post octabas

Pascbe, et facere jus coram preposito antedicto

omnibus conquerentibus de eisdem; lamen, si

dielus dominus rex, vel ejus locum tenens in cas-

Iro Burdegalensi, couqueritnr aliquid de diclis ho-

iiiinibus, dictus prepositus débet eos dncere coram

dicto domino, vel ejus locum lenenli in caslro Bur-

degalensi. Pro quibus .1. solidis et .xvij. caponibus

superius nominatis prediclus dominus rex débet

l'iou d'Auiôde et de là s'iu va jusquca à la lajjuno de Troiipiii'- et à la vidinic do Preys et jusqucs à l.i vidaiie de les

Traverses et de Liicboiirin ot jusques à la motlic du rieu lioiioli ol >"in va au ïrucli, s'en va vers la peyre de la

Siirjjen et d'illec tirant vers le rioii d'Auli'doTi. lavent. suiniiii{ne Ji'p. (jir., série E, suppl., t. I, p. 3i4. —
i" Ms. Ouillrlmus. — '-) Piibl. AV/dVcî rt extraits dis mss., I. \l\, p. iUili ot Airli. histor. Gir., t. V, p. 827. —
'1 Ms. .m°.cc''.txxi>j".; mais voir la note correspondante du 11° 678. — ''' Kn marge : .r. s. spofl. — ''' Kn marge :

./. s. annui redditus. — '"' Ms. omiiiOus. — '') Jls. in dicta paivchia preposilure. — ''' Ms. unum denai-ium demat.
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ilictos lioniiiios ciistodire et delenflere ab oinni

injuria, moleslia, violencia et gravaniine, et ab

omnibus iniparaloribus garentiam asporlare ''. Et

est seiendum quod, si dicli Lomines, vel aliquis

eorumdeni , vendunt'^' vel aliénant aliquid dictornm

allodioruni, vendere et alienare debent in manu

dicti prepositi, et dictus prepositus débet capere,

recipere et babere vendas rerum predictanim,

racione laboris dicte prepositure. Quorum bomi-

num Domina sunl bec : Guillelmns Constantini cum

suis tornaicriis, parocbie d'ivrac; Tbomas de lîivo,

paroebie d'Yvrac, [
'''

] Sancte Eulalie, cum

suis torna[l]eriis; P. Constantini, ejusdem paro-

cbie, cum suis lornaleriis; P. Maynardi, ejusdem

parocbie, cum suis tornaleriis; P. Dolerii. ejus-

dem parocbie, cum suis tornaleriis; P. Ayquelmi et

frater ejns ejusdem parocbie, cum suis tornaleriis;

GuiUelnius La Mirlanda et nepotes ejus, cura suis

tornaleriis ejusdem parocbie; Arnnidus Maynardi,

cum suis tornaleriis ejusdem parocbie; Guillelmus

Textoris, ejusdem parocbie, cum suis lornaleriis;

Ramundiis Lono, Guillelmus Lono, cognatus ejus,

parocbie Sancti Pelri, cum suis tornnleriis; Ar-

naldus Beaqpierii, pro se et pro Petro Arnaldi de

La Barreiia, ejusdem parocliie, cum suis tornale-

riis: Joliannes Gaucelmi, ejusdem [parocbie], cum

suis tornaleriis; Ramundus Nurit, ejusdi>m paro-

cbie, Guillelmus Blanc, ejusdem paiocbie, cum

suis tornaleriis: P. deu Cruqurnt, ejusdem paro-

cbie; Guillelmus Ayquelmi et cognatus ejus, et

P. Ayquelmus de Sancta [Eidalia in] Baresio ''',

ejusdem parocbie. Item, seiendum est quod omnes

bomines superins scripti cum quibusdam aliis

sciunt inter se'*' quod débet facere unusquisque

de illis .1. solidis et, eodem modo, illi de parocbia

Sancti Peti-i in caponibus superius scriptis. Item,

dixerunt quod nicbil alienaverant de predictis. nec

babent plura allodia , nec debent facere alia deve-

ria. Et de hoc facta fuerunt duo instrumenta ejus-

dem tenoris Actum el datum Burdegale, die

et anno predictis. Régnante Testes bujus rei

sunt : Geraldus de Sanclo Genesio, domicellus,

Micliael Lopmador, Ramundus Pétri de Coqueac,

Martinus de Lespara '"", .4rnaldus de Sancto Ge-

nesio, Petrus d'Arribeira, ad boc speciabter vocati

et l'ogati . et ego , predictus P. Roberti

681 (6ii ). Bordeaux, ô avril 1 37^. — Recon-

naissance de Jean de Hasar, en son nom et au nom

de Géraud el de Pierre de Hasar, tous habitants de

la paroisse de Dias '''.

Quidam pnrochiani Sancti Michaelis de Bias. —
Noverint universi quod, anno Domini .m° .ce".

.l\x[i]iij°.. ([uinio die introitus Aprilis, in presencia

niei, Pétri Roberti Jobannes de Hasai", pro

se et Geraido deu Hasar, et P. deu Hasar, paro-

cbianis Sancti Micbaelis de Bias, juratus et requl-

situs, dixit et recognovit quod ipsi lenent et tenere

debent a domino rege Anglie, domino Hibcrnie et

duce Aquitanie, racione ducatus, omnia jura, de-

veria et servicia que ipsi debent pro boeria .\Iarsie

maie '*' et domo sita desuper, et boeria de Guillelmo

Bos, et moliar[io] de Sesquas, et possessionibus et

rébus aliis quas '' ipsi babent et babere debent in

dicta parocbia, racione successionis Gualbardi'"'

deu Hasar; et boc tenent et tenere debent cum

quatuordecim denariis monete Burdegalensis aunis

singulis'"', et solvendis in festo sancti Martini

yemubs ballivo de Mimisano. Item, dixit quod

nicbil aliud tenent ab ipso domino rege Anglie,

nec debent alia deveria, nec abquid alienaverant.

Datum et actum Burdegale, die et anno pre-

dictis. Régnante Testes bujus rei sunt ;

magister Arualdus de La Casa''', Fortbo Albi.

'' C'est ce qui avait été ulliiim'' déjà dans t'cn(|ii(5lo de rEntrc-dcui-mcrs, où l'on rapporte particulièrement la

redevance de Quinsac : :r\vii oapoimi anniianmi'nt dcsquaus dos son a P. Daira, enfeodat p«rbost, e de sous

companlions, loqnau deu .v. soudz de esporlu-) (Arch. histur. (lir., t. III, p. ii.5). — '*' Ms. tendant. — ') Un

ou plusieurs mots omis. — ''• Ms. de Sanclo Baresio. — <^' Ms. sciant intéresse. — '*' Ms. de La Spera. —
''' Anal. Arch. histur. Gir., t. V, p. .328. — <"' Passage cité par Du Cange, au mol Bceria, S i, d'après irReg. Cam.

(lomput. Paris, sign. J. J. rub. , fol. 1 \°-n. Du Cange a lu : pro hoeria maripine malae. — '' Ms. que. — '"' .Ms.

Gualhardu. — ("] En marge : xiiij .d. redditus. — "* Ms. .4™. de la Cuasa.
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presbiter ''', Gaucellmus de Leujauo, P. Gom-

bddi , clericus , vocati et rogati , el ego , prediclus

notaiius

682 (Ois). Bordeaux, 27 mars 12'ji. — Re-

connaissance d'Amanieu de Lesgor, damoiseau '*'.

Amanovus de Lcsgar, domicellus. — Noverint

univers! quod, quinlo die exitiis Marcii, aniio Do-

mini millesinio .ce .lxx[i]iij., iu presencia mei, Ber-

nardi de Varelo, publioi notarii Burdegaieiisis, et

tesliumsubscriptoruniadhoe(/o/. igo !')specialiter

logalorum et vocatorum , Amaneus de Lesgor, do-

micellus, juratus et requisitus, dixit quod lenel in

feoduin a domino rege Anglie et duce Aquitanie ho-

niines, terras, et quicquid babel in tota parochia

Sancti Midiaelis de Bias; et nicliil aliud. Et pro

liiis débet lacère l'egi juramentum lidelitatis el ho-

magium cuni una iaiicea sporle el tribus ardeiitibus

candelis in cu[s]pide dicte lancée '^', que candele

debent continere unarn librani cere'''. Item, dixit

quod nulla liabet allodia, nec ipse nec sui prede-

cessores nicliil alienaverant de l'eodo régis. Datum

dieetanno [predictisj. Régnante Testes hujus

rei snnt : Pelrus Assalhit de Podensac, Ra-

mundus Arnaldi, clericus, Amaneus de Casaus,

N'Espanhon ''' de Sis, milites, N'Espanhon d'Ar-

tigameira, et Senoronus de Moissac; et ego, pre-

dictus notarius

683 (C'i.ï). aa mars is-j'i. — Reconnaissance

de Guillaume Raimond de Monos et de ses parçon-

niers, de Mimisan^"K

WiUehnus Ramundi de Monos. — Noverint uni-

versi quod, décima die exitus Mai'cii, anuo Domini

.m° .cc° .Ixxiij". , iu presencia mei, Bernai'di de Va-

relo''' W'illelmus Ramundi de Monos, juratus

et inlerrogalus, dixit quod ipse, cum suis parcio-

nariis, lenet in feodum a domino rege Anglie,

duce Aquitanie, homines, terras et possessioues

quas habet apud Memisanum '*', exceptis domibus.

Ilem, tenel ab eo quod de qualibet''' barrosta sive

curru olla[ru]m débet habere unam ollam. Item,

tenel joglariam''"' de Memisano et quarlani parlera

deveriorum que dantur ibidem joculaloribus. Et

pro liiis débet facere eidem juramentum lidelitalis

et bomagiuin. Item, débet ei dare unuiii esper-

veriuni primura anni'"' census in feslo Assump-

cionis béate Marie; vel, si esperverium babere non

possel, débet dare .x. libras cere''^'; et débet dai-e

in diclo festo dietum esperverium vel ceram '"' vi-

gerio de Meraissano, el vigerius preposito l'egis de

Memissano. Datum die et anao prediclis. Régnante

[Testes bujus rei sunt : Pelrus] Assalbit de

Podensac, Raniundus Arnaldi, clericus, Amanevus

de Casaus, Espanbon de Sis, milites, Espanbou

d'Arligamera, et Senlioronus de Moyssac, el ego,

prediclus Bernardus

684 (644). Acte inachevé; à l'endroit où il s'est

arrêté, le scribe a mis cet avis : Vacat, occasione

transposicionis inpinse; et sequitur ad boc si-

gnum CIV, siffne i/ue l'on retrouve plus loin, devant

le n" 690 (6'Jo); roir ce numéro.

685 (6'/J). 32 mars jayi. — Reconnaissance

de Seiffnoron de Moissac, chevalier, pour ce qu'il tient

du roi dans les prévôtés de Barsac et de Born'''''K

De prepositura de Bnrssiaco et de Borno '"'. —
Noverint universi quod {même date) in presencia

mei, Bernardi de Vareto Scy[n]oronus de

Moysac'"*, miles, juratus et inteirogalus, dixit

(piod ipse lenet in feodum a domino rege Anglie

'' M», prestre. — <-' Anal. Arch. histor. Gir., t. V, p. SaO. — '" Eq marge : .j. laiicea sporle cum tribus can-

delis ardentibus in cuspide. — '*' Ms. sere. — '^' iMs. Uspanlwn. — '") Publ. Notices et extraits des mss, t. XIV,

|i. :i-ï>, l'I Arch. histor. Gir., t. V, p. 3n. — "> Ms. Nuretu. — (*' Ms. Memisano. — '" Ms. cnlibet. —
l'°l \ oir Du Cange, au mot Joglaria, d'après rrReg. Cara. Compul. Paris, slgn. J. J. rub., fol. 1 1 r'n. — <"' Corr.

pveeiiim annui? En marge : .j. nisum pvevium census. Le nisus prévins dont il est ici question correspond à i'épervier

qui ttva auanl de guidci du n° 501. — ''^' Ms. sere. — '''' Ms. seram. — "*' Anal. Arch. histor. Gir., t. V,

|). .'iii. Cet acte a été transcrit une seconde fois plus loin, n° ()9() {'l'yfi); jVn donniM-ai ici les variantes. —
'') Ce titre est celui du n° 696. — '"' N° 696 : Senlioronus de Moissac.
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ol flucfi Aqiiilanie homines, terras et alia que habet

apud Balandarant''', in parocliia de Seinents et,

pro eo, débet facere unam lanceam de spnrla'^':

item, doinos, homiues, terras, padiiencia et alia

que liai)et au Sasterar, in parocbia de Ponlencs;

item, homines, terras, nemora et alia que habet

in parocbia de Parenter'''; item, homines, lerras,

nemora et alia que habet in parocbia de Cera;

item, homines, molas, nemora et alia que habet

in ])arocbia Sancli Pauli apud Lossa '''. Et pro

hiis '*' débet facere juranientum fidelitatis et ho-

mairiiim, et decem solidos nionele Burdegalensis

sporle. De allodiis, dixit quod nicliil liabet; nichil

alienavit (fol. igt) de feodo reg-is. Item, dixil pro-

testando quod ipse tenet de feodo deu Caslet cjuod

est de feodo régis quiequid liabet in parocbia de

Haureiiibano '"' et Sancte Eidalie, et domiim de

Rolma, ciim pertinenciis suis, et unam boeriain

apud Lussa''' in parochia Sancti Pauli; pro qiii-

bus C débet conferre terciam partem in deveriis

([ue ''' dominiis deu Sastel'"' débet facere, pro

dicto feodo, domino régi'"'. Et dixit (piod dictus

(lominus deu Castet débet garentire ipsum ut frater

|)rinUis. Daliun die et anno predictis. Régnante...

Testes hujns rei suni : Pelrus Assalhit de Podensac,

Raniandus Arnaldi,clericus,AmaneusdeCasaus'''',

miles, Espanhon de Sis, miles, Espanbon'"' d'Ai'-

tigameira, et Senboronus de Moyssac '"', et ego,

iiredictus liernardiis

,74. lieconnaissmie686 (6^16). ay mars /•

du prieur dp Mimisau ('°'.

Prior de Memisano. — Noverint universi

quod, quinta die exitus Mardi, anno Domini

.m°.cc°lxx[i]iij"., in presencia mei, Bernardi de Va-

reto, prior de Memissano, junitus et interro-

gatus, dixil quod tenet in feodum sitam prioralus

predicti et possessiones ''"' adhérentes eidem apud

Memissanum '"'a domino rege Anglie et duce Aqui-

taine: item, medietatem décime do Memissano;

item , medietatem décime de Monte Sancti Micliaelis

do Biars''"'. Et pro hiis débet facere unum honiinem

in exorcitu lenendum ad proprias exponsas, (piando

exercitus fuerit commonitus. Itom.quinqiie solidos

monete Burdegalensis'"' in mutacione régis, non

prioris; item, juranientum fidelitatis elhomagiiiin.

De allodiis, dixil quod nulla habet'""'. Item, dixit

quod nichil alienavit de feodo régis. Inteliexift] tn-

men quod predecessores sui aliqua aliena\erunl in-

juste, que ipse conalur repetere. Datum die et anno

predictis. Régnante Testes hujus rei sunt :

P. Asalhit de Podensac, Ramundus Arnaldi, elcii-

cus, Amanevus de Casaus, Espanhon de Sis, mi-

lites, Espanhon d'Artigaraera , et Senboronus de

Moissac, et ego, predictus Bernardus

687 [6'f]). 33 murs tû-jà. — Reconnaissance

de Gaillard de Lamole, de Buch, damoisean^"K

Giialhardiis de La Mofa de Bogio , doinicellus. —
Noverint universi quod, décima die exitus Marcii,

anno Domini .m° .ce". Ixx|i|iij°, in presencia niei,

Bernardi de Vareto, Gualhardus de La Mola

de Bogio, doinicellus, juratus et interrogalus, dixit

se tenere a domino rege Anglie et duce Aquitanie in

feodum medietatem castri de La Mota in Bogio cum

suis pertinenciis; item, homines, terras, et quie-

quid habet in parochia d'Onnes; item, homines,

terras et quiequid habet apud Biganos; item, ho-

"1 N° 696 : Blttiidnranl. — «) En marge : .j. lancea de tiporl. — '''' ^° 606 : Pwcntlax. — '*' N" fl'.»() (apr.'s

l'arenlias) : item, htmiiiet et alia que habet in pairvchia Sancti Sancti (sic) Pnnli apud La 0$sa. — '*' K" 696 : El

plm. — "^l N° 696 : nauschaiiho. — '" X" 696 : Lurha. — <»' Ms. et pro quibm (de môme au n° 696). — (»> Ms.

quod (de même au n° 69(5). — '"" H y a bien ici Sastet et plus liaut Castet (de mémo au n" 696). — '"' Ms. a

domino rege (de même au 11° 696). — ('=' N" 696 : Catsaus. — 1'" N" 696 : N'Espanhon. ~ '»' N" 696 : Moixca.

- <"* Anal. Arch. hislm: (lir., l. V, p. 807. Cet acte a été tran-scrit une seconde l'ois au n° 697 {6'j-j)\ j'en

donnerai ici les variantes. — '"' i\ls. jn-edecentores. Le n° 697 donne la bonne leçon. —•
'"' .Ms. Memissano (de

même au n" 697 ). — <"> N" 697 : Biears. — <'''' En marge : .v. ». sport. — <"> Ms. habent. — <*" Anal. Arch.

histor. Gir., \. V, p. .'?ii. Col acte a été transcrit une seconde fois au n" 698 (CJâ); j'en donnerai ici les

variantes.
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mines, lerras, et agrerias quas''' liabet in parocliia

deii Teys et in parochia de Gujo; item, molinas

quas ibidem habet; item, honiines, terras, et quic-

quid habet in parochia de Biscarrossa '"'
; item , ho-

mines, terras et quicquid habet in parochia de

Sanguinet, in loco appellato Meida, a loco qui'''

dicitiir Gardimy de Meida'*' usque ad podium de

La Leuga'*'. Et pro hiis omnibus débet facere régi

et duci prediclo juramentum fidelitatis et homa-

gium cum ima lancea de esporle in mutacione dn-

mini; ilem, (Hmidium raiiitem in excercitu. Item,

dixit quod nuila habet ailo(ha. Ilem, dixit quod

nichil alienavit'"' de feodo régis. Item, dixit quod

ipse débet teuere a duce predicto''' medietatem

illorum que tenet Arnaklus Lupi de Besandiano'*',

miles, in parochia de Saunliac'*'; non tamen ha-

bet hoc, quod''"' dictus Arnaldus tenet hoc totum

[in] injuriam ipsius, ut dicit. Datum die et

anno predictis. Régnante Testes hujus rei

sunt : P. Assalhit de Podensac, Ramundus Arnaldi,

cler[i]c[us], Amaneus de Casaus, Espanhon de Sis,

milites, Espanhon d'Artigameira'"' et Senhnronus

de Moyssac; et ego, predictus Bernardus

G88 (6''}S). 29 timrs 13'j^i. — Heconnnissance

d'Amanieu de Puch , chevalier, viguier de Mimisan '•"K

Dominus Ainiuieiiis de Podio, miles. — Noverint

universi quod (même date) in preseacia mei, Ber-

nard! <le Varrelo, dominus Amaneus de Po-

dio, miles, vigerius de Memissano, juratus et

inlerrogatus', dixit quod ipse tenet in feodum a do-

mino rege Anglie et duce Aquilanie {fol. igi v)

vigeriam'"' de Memissano, pio qua débet facere

juramentum fidelitatis et liomafjiuni et trescentos

sohdos monete Burdegalensis de sporia in mutacione

domiui. Tenet al) eo motaiu'"' de Mirapeis, in ])a-

ruchia Sancle Eulalie, cum pertinenciis suis; pro

(juibus débet facere unam lanceam de esporla in

mutacione domini. Item, dixit quod nulla habet

allodia. Item, dixit quod nichil alienavit'"' de feodo

régis, nisi terram de Arbenhac que est in parochia

Sancli Juliani
,
quani dédit pro anima sua hospitali

Roncidevallis, ut deverium faeere[t] régi pro ea,

ut nunc dictura hospitale tenet dictum'locum a

rege cum uno capello Pampilonensi '"' de sporia.

Item, dlxil quod ipse débet facere jus'"' coram

rege, vel mandate suo, ut miles régis predicti.

Datum die et anno predictis. Régnante

Testes hujus rei sunt : P. Assaillit de Podea-

sac, Ramundus Arnaldi, cler[i]c[usj , Amaneus de

Casaus, Espanhon de Sis, milites, Espanhon

d'Artigameira, et Senhoronus de Moyssac. et ego,

predictus notarius

G89 {6'i()). Wesliiiiiisler, 8 juin 1-281. — Re-

coniiiiissance de Jourdain de Puch, damoiseau'-''K

Jordaiius de Podio, domicellus. — Noverint [uni-

versi] quod ego, Jordanus de Podio, domicellus,

feri homagium ligio domino meo, excellentissimo

principi Edwardo, Dci gracia regiAnglie, domino

Hibernie et duci Aquitanie, de meo manerio vocato

La Brunaco in parochia deBruuaco, ac de terris

et lenemenlis et possessionibus aliis quas'"' habeo

et liabere debeo in parochia de Marinaco'"', et [in]

<'' M», qiw. — ''' Ms. Diiscarossa ; le n" 698 donne la bonne leçon. — ''' Ms. que. — '*> N" 698 : Gantionde

Mmla. — (') N" 698 : de Lajreua. — '" Ms. alirnabit. — ''' Ms. teiiere et duce predicte. — '*' N° 698 : Bessan-

diano. — '" N" 698 : Sanhac. — <"'' La conjonction quod a ici le sens de quia. Le n° 698 donne la même leçon.

— '"' N° 698 : de Darhj;ameira. — ''^' Anal. Arch. histor. Gir., t. V, p. 3i3. Gel acte a été Iranscril une seconde

fois au n° 699 (CHg); j'en donnerai ici les variantes. — '"' Ms. vigerium (de même au n° 699). — '''' Ms.

iiwiUam; le n° 699 a la bonne leçon. — ''*' Ms. alienabit; le n" 699 a la bonne leçon. — ''"' Ms. cum uno capel-

Inno Pampilonenci; au n° 699, le mot capellano est écrit en abrégé. Mais dom Garpentier, qui a copié ce même
passage sur un Registre de la Ghambre des Gomptes, a lu (Du Gange, au mot Capellus 1) : cum uwi capello Pampi-

lonmc, ce qui donne un sens plus satisfaisant. — '"' Ms. jura (de même au n° 699). — "^' Publ. Notices et

extraits des mm, l. XIV, p. JVii. Cet acte a été transcrit une seconde fois plus loin, sous le n" 700 {6Go)\ j'en

donnerai ici les variantes. — <'"' N" 700 : de meo manerio cum pertinenciis vocato de Bunaco (sic), de lenis cl pos-

sessiond>us aliis quas. «La paroisse de JJrugnac, dont le souvenir est perdu, occupait une faible portion do la paroisse

aclueliede Bussiigann (L. Dronyn, FhiiVVcs Girondines, t. II, p. /lia). — C") Ms. Marinacho.
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paj'ocliia Sancii Xinceiitii, et in parochia do Cor-

raco, et iu parochia Sancti J^eudegarii , et in pa-

rochia Sancii Romani, «lioccsis Vasutensis: que

onuiia ego et antecessoi-es mei tenueramus in a!-

lodium liberum , et que recepi a dicto domino rege

et suis heredibus, ducibus Aquitanie, tenendnm

exnunc per me et heredes meos et successores*'' in

feudum iinniediatum cum dicto homagio et uno

pari cyrothecarum albarnm in mutacione doniini

,

de acapte, et cum aliis deveriis racione feodi de-

bilis et consuetis, et que anlea debebam et con-

sueveram, ego et antecessores mei, facere dicto

domino regi, sicut alii tenantes allodia in diocesibus

iu quibus sunl parochic supradicle. Et que omnia

dictus dominus rex recepit, salvo jure suo et quo-

libet alieiio. Et in testimoniura premissoruni signum

reverendorum patrum in Xpo Willelmi, Norwi-

censis '•'>, et ïliome , Menevensis '^' episcoporuni

,

una cmn meo procuravi appendi presentibus. Da-

(um apud WestmonastiM'iimi , .viij. die Junii, auno

Domini .m°. ducentesimo octogesimo primo.

090 {65o). 32 mars isj/i. — Reconuaissuiicc

de la coiitmunaulé de Mimizan '"'.

Conimmiitas de Memizam. — Noverint universi

quod, décima die exitus Marcii, anno Domini .m°.

.cc°. .Ixxiij". , in presencia mei , Bernardi de Varetto

,

pui)iici notarii Burdegalensis , et testium suliscrip-

torum ad hoc specialiler vocatorum et rogalorum,

Ramundus Bruni '^', Gualhardus Lala, Ramundus

de I..a Masla, procuratores tocius communitatis de

Memisauo, jurati et interrogati, dixerunt quod

tam ipsi quam ceteri homines de Memisauo teueut

in fco'Ium a domino rege Anglie et duce Aquitanie

villam de Memisauo, scilicet domos, terras cuilas et

non cuilas, vineas et cetera pertinencia ad dictam

villam, iutiis et l'xlra, perlinencia diclis iionii-

nibus'"' cum paduenciis, aqitis, nassiset cosla, el

cetera''' que ibi possident et pro quil)us debnul

facere mgi sive duci et dare Irecentos solides Mor-

lanoruni annui census in festo ''' beati Johannis

Baptiste, vel in crastinum, dicto regi, vel ejus

mandato, in quibus trecentis solidis sunt [sic] dicli

francales de Memisauo. Item , debent facere jm-a-

menlum fidelilatis et homagium. Item, dixit Ra-

mundus Bruny predictus quod ipse habet [in] alio-

dium terciam partem bosci de Casa in parochia de

La Lue ''' et alTarium de Lacorcia: alii non habeni

allodium. Item, dLxerunt quod alii de commu-

nitate aliquid alienaverunt de feodo régis. Datum

die et anno predictis. Régnante. . . Testes hujus

rei sunt : Petrus Assaillit de Podensac, Ramundus

Arnaldi, clericus, Amaneus de Casaus, Ispanus de

Sis, milites, Ispanus d'Artigameira , et Senhor[ouJus

de .Moyssac, et ego ]>redictus notaiius

691 (65 1). 33 mars iiiji. — Reconnais-

sance de Gaillard de Ligaiitens et de ses parçon-

iiiers ''"'.

Gualhardus de Lugallcn. , cani parsiunariis

suis. — Noverint universi quod {mémo date) in

presencia mei, Bernardi de Varrelo'"', (iual-

hardus deLugaten., Ispannus d'.Arligameira, Is-

pannus de Sis, Vitalis d'Artigameira, pro se et j)ro

parsionai'iis de Mimisano, jurati et [fol. lyj) '''

interrogati, dixerunt se tenere in feodum a domino

rege Anglie el duce Aquitanie partem dimidiam

décime de Mimisauo et décime de Luas. Item , le-

nent ab eo omnia que liabent apud Mimisanum'"
,

scilicet nemora, paduencia, domos, terras, mon-

tanas, nassas, feuda''*', esporlas,et cetera (|ue ha-

beni ibi , exceplis .xij. denariis census quos '^- pre-

(1) rj° 700: pro nie et heredibui meis cl successorihus, — '-' Guillaume de Middieton, évèque do Norwich, 1:178-

1288. — <" Thomas Bek, cvi^que de Saint-David, 1 380-1 a()3. — '*' Publ. Notices et extraits des mss, t. XIV,

p. 873. Transcriplion complète de l'acte déjà menlioiiné plus liaul, n" 084. J'en donnerai iri les variantes. ^
'*' N° 684 : Bruny. — '"' Ms. perlinenc. a diclis Iwminibus (de même au n" 684). — '" N° 684 : céleris, qui esl

aussi une lionne leçon. — '*' Ici s'arrête la transcription du n° 684 , où cependant on lit encore : /i«c immédiate (sic)

rccognovei-unt et alii quinque. — '"' Ms. Lalaia, mais voir le n° suivant. — '""' Anal. Arch. hislor. Gir., t. V,

p. 3i9. — '"' Ms. Narrelo. — "*' Le scribe a donné par erreur à le fui. le rliilTre i().3 (ix" .xiij). — '"- Ms. Mi-

iiiisaiin. — t'*' Ms. /i'iir/n». — ('''' Ms. erccplo .xij. deverii ceiisus quiid.

BECOGMOIONKS KEODOBIM. 1. llC]
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(lictus Ispanus tenel al) aMjale de Sent Sever, et

éxcepto quocl quarlam ilicte medielalis décime de

Meraisano tenent a diclo abhale. Pro quihus debent

facerc diclo domino l'ogi uuum hominem |)editem

de excpi-citu et .v. soiidos de esporla'''. Item, dictus

GaJhardtis tenet in parochia de Biscarrossa , in

feodum, a dicto duce bomines, terras, padiiencia,

aquas, molinaria, et cetera que habet in dicta pa-

rocbia et ia parochia de Mezos in Borne, cum una

lancea de sporla. Item, dictas Ispanus dixit qund

tenet in parochia de Parcntias ia feodum a dicto

domino rege bomines, terras, aquas, paduencia

[et] cetera que habet in parochia de Parentias,

cum quinque solidis monete Burdegaiensis de

spnrla. llein, dixit dictus Galhardus, cum parsio-

nariis suis, [quod] tenet in allodium boscum de

Casa apud Lugaton., ia parochia de Lua, et ter-

ciam partem in aiïario de Lacorcia. Nicbil aliena-

verunt de feodo régis. Et de hoc facta fuerunt (hio

instrumenta ejusdem tenoris Dalum die et

anno predictis. Régnante Testes hujus rei

sunt : Amaneus de Casaus, miles, Senhoro|nJus de

Moyssac'"' deBorno, Petrus Assalhit de Podensac,

Ramim(his Bruni et (jualhardus Lau[r]a, et ego,

predidns ISernardus, ....

692 {63s). 33 mars layà. — Reconniiissinicp

d'Armiud Amanieu de Campcl, cheonlier'^'''.

Anialdus Amanevi de Cnmpcl , miles.— Noverint

univers! quod [même dalc) in presencia mei, Bit-

nardi de Varreto, Arnaidus Amanevi de

Campct, miles, juratus et inlerrogatus, dixit quod

ipse tenet iu feodiun a domino rege Anghe et duce

Aquitanie quicquid habet et habere débet iu pa-

rochia Pontencii in Boruo , excepto affario de Mau-

borguet quod tenet a vicecomite de Tartas. Et pro

liiis débet facere juramentum fidelitatis et boma-

gium et nicbil aliud. Datum die et anno ))n'iliclis.

Bcguanlc Testes hujus rei sunt : Amaneus de

dasaus'*', miles, Senhoronusde Moysac, de Borno,

Petrus Assalhit de Podeasac, Ramundus Bruny,

Galliardus Laura. et ego, predictus Bernardus. . . .

693 {(Jô3). 39 mars i-3-j'i. — Recoiiiiiussaiicc

de Lombard d'Escource'-^K

Lombardus d'Escoassa. — Noveriut universi

quod [même date) in presencia mei, Bernard! de

Vareto, Lombardus'"' d'Escossa, domicelius,

juratus et interrogatus, dixit quod ipse tenet ia

feodum, [racione] Pinis''', uxoris sue, a domino

rege Angiie et duce Aquitanie, domum suam quani

habet in parochia de Sanguinet, et homines,

terras, aquas, paduencia, et quicquid habet in

dicta parochia, excepto quod tenet apud Meula;

item, bomines, terras, aquas, nemora et quicquid

habet apud Lacorcia in parochia d'Ucera; item,

terras quas habet in parochia de Parentias in loco

appellalo Auleys. Et pro hiis débet facere juramen-

tum fiilelitatis et horaagium de una lancea de

sporla; de allodiis, nicbil. Datum et actum die et

anno predictis. Régnante Testes hujus rei

sunt : Ispanus d'Artigameira, Ispanus de Sis, Ama-

neus de Casaus, miles, Senhoronus de Moyssac,

P. Assaillit de Podensac, et Ramundus Brunii, et

ego, predictus Bernai-dus, (J'ol. ig-i v).

69't (fij//). -2 a mars layù. — Reeoiwalssunce

de Pierre de Monlaiier, daiiioiseau'-^K

Peints de Montanerio, domicelius. — Noverint

universi quod [même date) in presencia mei, Bei'-

nardi de Varreto, Petrus de Montanerio,

domicelius, juratus et interrogatus, dixit quod ipse

tenet in feodo a domino rege Angiie et duce Aqui-

tanie domum et motam de Moulazerio, cum bomi-

nibus, terris, landis, nemoribus, aquis, paseuis,

et aliis pertinentibus addictam domum '°' et motam

de Montazerio. Et pro hiis débet facere unum scuti-

ferum''"' equitem amialum de excercitu, et unam

lanceam de sporla. De allodiis dixit quod nicbil

habet; nicbil alicnavit de l'eodo régis. Datum die et

<" En marge: .v. s. sport. — '•') Ms. Moyssaul. — <''' Anal. Arch. hislor. liir., t. V, p. Si a. — <" Ms. Pasam. —
'' Anal. Arcb.histor. Gir., l. V, p. 3i2. — '"> Ms. Lambardm. — <" La lecture do ce nom est certaine (quatre

jambajjes et deux accents entre P et »). — C' Anal. Arch. Instar, (lir., I. V, p. 3i3. — '" Ms. d aliis perliiienc.

hominihiis ail diclam domum. — '•'" .Ms. seiilij'eruiii.
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anno predictis. Régnante Testes hujus rei

sunt : Ispanus d'Artigameira . Ispanus deSis, Ama-

neus de Casaus, miles, Senhoronus de Moyssac,

Petius Assaihit de Podensac et Ramundus Rnmii

,

et ego, predictus Bernardus

6'.)5 (605). (j nvril fî'j'i. — Reconnaissance

d'Arnaud de Lesperon, de la paroisse de Bias en

Boni, déclarant pour lui et pour les deuxfrères Ber-

nard et Vital de Las Hodias'^'K

ArnaMus de Lesperon, de parochia de Bias in

Borna. — Noverinl univers! quod, anno Domini

.m° .cc° .Ixxiiij", sexta die introitus Aprilis,in pre-

sencia mei, Bernardi de Varreto'', Arnaldus

de Lasperon, de parochia de Bios in'' Borno, ju-

ratus et interrogalus, dixit pro se et Petro Bernardo

et pro Vitali de Las Hodias, fratribus, quorum est

procurator, ut dixit, quod ipsi sunt immédiate

domino régi Anglie et duci Aquilanie . et tenent ab

eodem domino omnes terras, et possessiones , et

tenemenla. et paduenria que liabent et tenent et

habere debenl in dicta parochia; exceptis qui-

busdam terris quas tenent ab iilis d'Artigameira.

Item, quelibet ' domus débet eidem. seu haillivo

de .Memisano, soivere pro predictis in dicta pa-

1 rochia .v. soUdos Burdeg. annualirn in festo beali

1 Martini yemaiis. Item, debenl facere juramentum

! fidehlatis et homagium; allodia no» iiabent, nisi

terras predictas francales: de alienatis, nichil.

Item, debent facere jus coram ipso domino vel

baliivo prediclo. Et de hoc facta fueiunl duo in-

,
strumenta ejusdem lenoris ))alimi (heet anno

I

predictis. Régnante Testes hujus rei sunt :

magister Petrus de Memisano, Elias Basterii,

' Joiiannes Porcherii, Johannes Parren de Ber-

'< bedillo et Petrus Laguiac. et ego. [)redictus no-

tarius,

696 (656). Répétition du n" 685.

697 (65-j). Répétition du n° G86.

698 (658). Répétition du «° 687.

699 {65()). Répétition du n' 688. Le litre seul

diljvro ; il est ainsi rédigé :

Doiiiinus Amuneiis de l'odio, miles, viirerius de

Memisano.

700 (66o). Répétition du u' 089.

Anal. Arch. histor. Gu:, t. V, p. 3a8. — "' Ms. NarreUi. Ms. en. —

llO.





GLOSSAIRE.

Dans le présent Glossaire, on s'est proposé d'abord d'explùjiier, autant que possible â l'aide du document lui-

mêine, les mots rares ou dijiciles, les termes appartenant à la langue des institutions, qui se rencontrent dans

le texte des Recofjnicioncs feodoruni : en second lieu, de résumer so>is quelques titres généraux, tels que

Alodium, Fooduin, Praiicus homo. Service iiiilitaii'e, Tenere. etc., les notions éparses dans ce texte,

pourfaire mieux connaître la condition des jiersonnes et des terres dans la Guyenne anglaise au xiti' siècle.

Âcaptamentum , droit de rachat payé au changement du seigneur et du tenancier. X" '2'21
:

(rdehet. . . duas cirothecas aibas de sporla seu de acapfaniento in mutacione dominir; cl". 210.

229, 230. — En gascon, acajite a le même sens; n° 26fi : wdebent... xiiij. solidos de acapte

in mutacione dominir; cf. 284, 285, 354 [i], n" iOO. Voir sporla, qui en est un équivalent.

AJfurium , en gascon affnr, territoire. X° 42 : frairiiriuiii seu viliagium de Porcilgasr' (passage

cité dans Du Gange, au mot affarium); u° 52 : ffalTarium seu castrum de Gans-^; n" 70:

«affarium seu locum d'Artigabaudaii; n" 73 : r affarium seu tenementum et vêtus castellare

d'Arulhai;; n° 131 : «in territorio seu affario vocato Salhies'î; n" 560 : rt affarium parochie de

Pisols, sex domibus exceptisn.

Afferalvs . en gascon ajfnial, qui tient une terre par bail à cens. N° 18 : rfhabet. . . in ])nrochia

de Brana affevatos qui debent dicto Petro denarios censuales:'; n" 212 : rquicquid. . . seu

milites sui, seu burgenses sui de Roquatalliada, de Langonio, seu affevati sui tenent ab eo'^;

n° 36 : (fsauba la senhoria eus dreitz du roi. . . e ses autres deues. aitaus cum senhor deu

auer sobre son affeuatu. Voir plus loin, au mot Feudum.

Alhergata, droit de gîte, cas où le seigneur a le droit do se faire héberger par son tenancier.

N" 88: whabet super homines dicte miiicie albergatani et civadem civaseren; n" 244 : mec
débet exercituni, nec cavalogadam, nec albergadam^^ (p. 77, col. 1; à comparer avec les cas.

beaucoup plus fréquents dans le même acte, où les tenanciers doivent «deveria exercitus.

sacramenti, in procuratione et de juslicia^); n° 246 [1 0] : rdebcbant conlribuere in duabus com-

mestionibus de albergata prepositi et suorum serviencium (|ui cum eo stant in mensa sua'?.

Voir particulièrement, n° 415, l'ordonnance de police rde albergatis'^ à Dax. Gomp. n° 660 :

«debent unam baubergatam in anno illi qui tenet locum dicti domini régis et, si ipse locum

tenens non hauberget cum dictis hominibus in anno. . . -n ; si le lieutenant du roi n'est pas

hébergé une fois l'an, il recevra à la place six livres de monnaie l)ordelaise.

.l//c//-rt7inVr, droit de procuration. N" 246 [2^: Tileiiciit ()l)se(|uium exercitus et parleni >uiim

in dictis procuratioiiibus seu aileganciis prepositi'-; ce qui est expliqué un peu plus iiaul. à la
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fin (lu § 1 : (f (lobent facere prociirare bis in anno preposituni Vasatensem cuiii suis servientibus

(^n-aulibusTi, et n" 247, à la fin du § i : rrdebcnt. . . procurare bis in anno preposilo Vasa-

lensi, cuni suis servientibus errantibus, seu (-uni quibus régit et ducit causas et négocia sue

preposituren.

MIodium, en gascon nlo. Une des questions que devaient poser les enquêteurs à la personne

appele'e à diHclarerses obligations envers ic roi tUait tfsi habet allodia^'. Les réponses permettent

de d(?terniiner les points suivants : i° ce qu'on entend ici par le mot ffalleun; a" ce qu'on peut

posséder comme alleu; 3° (pielles sont les obligations, les cbarges, des propriélaires d'alleus;

II" la transformation d'alleu en fief.— i° Définition de l'alleu : N° 5 : frbabet quandam lerram

liberam sou allodium.. . de quo nunquara dédit alicui censum nec sporlamn; n° 219: rtenet

in allodium libère. . . ita quod neminem alium in dominum recognoscunt nec faciunt aliquid

deveriumn (cf. n° 222); n° 341 : tftenet in allodium liberum, sub dominio dicti domini

régis. . ., ita quod nichil débet iude lacère sibi nec alicui alii viventi^i. Il ne faudrait pas géné-

raliser ce dernier cas. Peut-être le déclarant du n° 341 ne devait-il en eflet au roi ni rede-

vance ni service pour son alleu; mais on verra plus loin, au contraire, des alieuliers tonus à

certains services à raison même de leurs alleus. — 2° Ce qu'on peut posséder comme alleu, ce

sont des biens-fonds :N° 22 1 : ff unam domum apud Regulamii; n° 222 : le précepteur de l'hôpital

de Baulac tthabet et tenet diclum hospitalei', et cette tenure est un alleu : ittotum est allodium

liberum sub posse et dominio ac districtu domini régis Anglie; ita quod neminem in alium

dominum recognoscunt vel in aliquo se tenerir'; n° 363 : tf tenent in allodium liberum, sub do-

minio régis Anglie, .x. denaralas vinee in honore de Gironda et .xij. sadones terre in parochia

S. Petronillen; n°533 : (rhabel in allodium terram in qua domus sua est in parochia de Sala-

beu, et casale de Borani de Fonte Salomon, et pralum,et albaredaniD. Nulle part il n'est

mention d'un château, d'un fief de chevalier, tenu en alleu. Du n° 595 on pourrait inférer

qu'on pouvait posséder en alleu des cens, mais l'article peut s'interpréter autrement. A Bor-

deaux, dont les bourgeois firent leur déclaration le 20 mars 1274, l'alleu désigne le domaine

public, dont le roi est censé avoir concédé l'usage aux bourgeois pour le profit de la commune

cl de ses habitants (voii' le Livre des coutumes
, p. 5o6-5io).— 3° L'alleulier ne relève d'aucun

seigneur pour les alleus qu'il possède, mais uniquement du roi; il est frsnb dominio, posse et

districtu domini régis (n" 218, 221, 222, etc.). Le n° 695 semble même dire que le tenan-

ciei' direct de la couronne tient ses terres du roi en franc-alleu : trquod ipsi sunt immédiate

domino régi. . . et t(M)ent ab eodem domino omnes terras et possessiones. . . quas habent et

tenent. . . in dicta parochia. . . Allodia non habent, nisi terras predictas francalesn; mais

ceci est sans doute l'énoncé dun fait particulier, non d'un principe général. Les causes réelles

concernant les alleus ne peuvent être portées que devant la justice royale; n° 5 : «et pro istis

[allodiis] débet facere jus coram domino rege vel senescallo Vasconiei), ce qu'indique encore

un autre passage du même document : fret jurisdictionom liabet racione allodiorum in talibus

realibus (picslionibusTi. où il faut onlendre que c'est le roi qui a ce droit de jiiiidiction. Si l'alleu-

tior commettait un crime entraînant la mort de la personne ou la confiscation des biens, c'est

au roi (jno les alhuis doivent èlre dévolus : rrilla lerra seu allodium ad diclum rogom devolve-
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relum (n° f)). L'allciilier doit aussi le service militaire; ainsi, dans le diocèse de Bazas, si la

guerre est déclarée entre les passages des Pyrénées et la Garonne, rfonines aliodiarii debent,

suis expensis, ad euni venire et cum eo esse per unum diem, et exinde ad expensas régis, si

eos veiit retineren (n° '2ô'2, acte important par ailleurs, puisqu'il nous fait connaître les per-

sonnes auxquelles le roi s'est adressé pour savoir quelles étaient les obligations des alleuliers :

Anissant de Cauniont, Arnaud de Gironde, plusieurs autres chevaliers et damoiseaux, et des

bourgeois). De même aussi les bourgeois de Bordeaux [Livre des coulumes, p. Goy), et c'est à

(|uoi il est fait allusion aux n"' 613, 6^18, 6A9; d'autre part, il n'y a pas lieu de retenir un

exem])le fouini par Delpit {Airh. Iiistor. Gir., t. \, p. 278), parce que, si l'on compare le texte,

qu'il a défiguré en l'abrégeant, avec celui du ms. (n" 646), on voit (|ue l'obligation de fournir

une part de chevalier s'applique, non à un alleu, mais à un fief. Néanmoins le service mililaire

des alleutiers n'est mentionné dans notre ms. que par exception. En outre, nulle autre obliga-

tion n'est indique'e : ni redevances fixes en argent ou en nature, ni esporle. — i" Mais il n'est

pas rare de rencontrer des alleus transformés en fiefs (n°' 3/i, 35, 197, 2G6, 301, 617, 689).

J'ignore si, comme l'affirme Delpit (Notices H extraits des mss, t. \IV, p. 3/ii), il y eut à fctle

époque, tfdela part du souverain, un système arrêté tendant à diminuer, ou même à anéantir,

la propriété allodiaien, mais il est vrai que la tenure en fief était plus profitable pour lui (jm;

la tenure en alleu; par contre, quand Delpit constate (p. 3io, note 1), à propos du n" 3j,

tf qu'un alleu pouvait avoir des fiefs dans sa dépendance^, il fausse le sens du texte sur bîquel

il s'appuie.
- , - „ .

.

AiiipammcHiuin et emparnmenlum , amparonticiim . défense, proteclion et aussi redevance payée

pour obtenir la protection royale. N" 314 : trdebct domino régi Anglie .xij. d. et amparamenla

solvere annuatim eidem vel suo preposito'i; n" /i8 : cfdant pro emparamento .x. libras cere

preposito Herbe Faverie annuatim 1; n° 312 : «dominus rex et suus prepositus debent sibi im-

parare predicta^i, c'est-à-dire le protéger dans la jouissance de tes biens. De même, au n° /i70.

Clarmonde de Marsan dit qu'avec l'autorisation de son mari elle a donné au prince Edouard

une certaine somme d'argent «in pura donacion, per la garde c per l'emparente del mediss

casledî) (de Louvigny). Mais le mot emparar, qui signifie prendre sous sa proteclion, en est

arrivé à dire juste le contraire, à signifier tt occuper, s'emparer de». Ainsi, n°419,ledamedo Sort

déclare que le prince Edouard ^a près e emparât e banit en sa man les homes de Majesc per

dreit que entende que i deue aucm (deux fois); de même dans une formule assez fri'(|uonte,

où le preneur s'engage tfportare bonani et firmam de omnibus imparaloribus garcnliam-

(a° 365). Voir Du Cange, au mot Ampararc. Ampnranlivum est synonyme (ÏAmparfimeiitum;

n"-2/i8 (13) : «debent solvere annuatim... pro cabernio et amparantivo». Cf. plus loin

le mot Cabernium.

Ârregin, en gascon urrci;alj;e . rège ou sillon planté en vignes ou semé en blé. \" '1M\ I 1 T) cl

18] : frexceptis .x. arregiis seu sulcis vinee»; n" 628 : trleneiit. . . in dicla parochia arregalges

in loco vulgariler appellalo A (iila l'enai^. Voir Brutails, Recherches sur l'équicndence des ancinmes

mesures de la (iironde ( t (ji->. ), p. ilS. ,
. .>
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Asiiirius, irusliir, aiis/irnis, autour, oiscniu de proie employé pour la chasse. Donné comme

redevance ou esporle. N° 561 : w cuni uno aslurio sauro vel mutaton; n° 045 : ffcum unoauslurre

sauro censusn. L'autour saur est celui qui n'a encore que ses premières plumes (avant la mue).

Voir Du Cause, aux mots Saitrus n" i, Acis iniitatn et Muta n° 3.

Banmn, en gascon hatiera, bannière. N° 361. les hommes de Caudrot doivent au roi le ser-

vice militaire quand le l'ont les bourgeois de La Héole, et alors ils sont «de eoruni baneria^i;

n° 398, Auger de Mauléon et sa mère ont le droit de mettre dans le château de IJéloscar

une quantité d'hommes et de vivres proportionnelle au nombre qu'ils y ont de chevaliers ban-

nerets : ffcum hi n'i n sons cauer banera portante. Au n° 16, on trouve le mot de la langue

classique : vexillmn.

Bmnt, barad, fossé (latin : vallatiim). N° 72 : (rpedagium suum de barat de Tirapann;

n" àdà : «e lo cap du barad qui arere es deu castetn (à Bayonne).

Baro, baron; désigne toute personne de condition noble. Arnaud de Gironde, damoiseau,

déclare qu'il doit au roi, pour les fiefs qu'il tient de lui, l'hommage lige, le serinent de fidé-

lité, le service militaire d'un chevalier dans la même forme que les autres barons tfut alii

barones Vasconien (n° '221); Esquivât de Chabanais, comte de Bigorre, est tenu de répondre

en justice devant le sénéchal de Gascogne fut ceteri barones Vasconien (n° 408, p. i53,

col. 2). Dans l'accord négocié au nom du prince Edouard entre Gaston, vicomte de Béarn , et

Auger. vicomte de Soûle, il est dit que, si le prince Edouard refuse de ratifier le traité, Gaston

viendra occuper le château de Béloscar, avec la garnison dont ses barons disposent : ffab alanta

garnizo e hommes cum hi n' i a son baronn (n° 398). Baro est aussi un équivalent dliomo

ligm.1 : tfdixit idem Geraldus quod debebat esse baro et homo ligius domini régis Anglien

(n'" 211, 212).

Buinisin, chariot. N° 683 : «de qualibel barrosta sive curru ollarum-^. Cf. Du Cange. au mot

Barrota.

Batacla. N° 72, Arnaud Séguiu d'Estan déclare que, dans certaines paroisses, il possède

Kavenam, gallinam et batadam in omnibus casalibus ibidem existentibus'^. Fuut-il corriger en

balutUvn et entendre une corvée pour le battage de la moisson du seigneur? Lo mot n'est pas

dans Du Cange.

Bedulum, hcdut , licdant. défens, bois où il est interdit {viinliim) d'entrer. N"' 58. 72. 93;

n" 605 : iTcerta prala (jue.. . sunt inter bedatuni, ex una parte, et rivos, ex altéra.. . in loco

vulgariter appellato Au Bedal?).

li('i>(iria, brjruarius. Voir Viairin , Vknrius. .
.



RFCOGNICIUNES FEODORUM IN AQLITA.NH. 321

Bfrum . (ligne. N" 078: rjuxta casalc et bcriini esliii-, c'csl-à-dii'c j)iès du casai et de la

digue de l'estev. Voir Du Gange, aux mots Ihil/iriiiiii et Bcnun.

Bessana. versane ou versaine. (îe mot iadi(|ue, soit comme le dit M. Hrutaiis, AiirleiiiiPi

mesures, p. liU, une sorte de tossé peu profouil servant à IVcouiement des eaux et qui coupait

les sillons quand ceux-ci étaient d'une grande longueur, soit la longueur du sillon tracé (vertere)

par la charrue, comme le veut M. Guilhiermoz, De l'équivalence des anciennes mesures (dans la

Bibliothèque de l'Ecole des chartes, 191 3, p. 3i4). A" 323 : trexceptis .iiij. bessanis terres. Voir

Du Gange, au mot Versana, $ 3.

Beta, bassin d'eau stagnante. N° iàS : tde prima piscacioue que in beta de la Berseda

piscabatucTi. Dans les comptes de Gadillac-sur-Garonne on trouve, à l'année liSg-iàio. une

dépense pour le récurement de la «bette ou fossé "ï [Inventaire sommaire des Archives départ.

Gironde, Série E, Supplément, t. I, p. 76, col. 1). Le droit de bette est souvent mentionné

dans les archives de cette commune.

Boglata. N" 407, 8 1 : trquod nullus rector vel nauta navis présumât affretare navem suam,

nisi primo boglata fuerit'ï. Ge mot s'explique par des équivalents employés dans diverses rédac-

tions des Bâles d'Oléron. art. 1 1 : wune nef chargie a Bourdeaulx ou ailleurs et lieve son voille

apclé boucle pour arriner ses vins et s'en part; et n'assient pas le meslre et sez compagnons

lour boucle si come il dei'issent. . .. quer il sont tenus a asseoir lour boucles bien et certaine-

ment avant que il partent. . . 'i [\ouvelte Revue historique de droit, 1902, p. 6i5; texte réédité

par Zeller, Das Seerecht von Oleron nach der Handsrhrift Troyes i386. Mayence, p. 18-19. .\u

lieu de arriner. Zeller a lu à tort arriver). Autre rédaction : frune neef est a Burdeux ou ail-

leurs et levé sa veile pour ariver [sic) ses vyns et s'en part, et n'affient [sic) pas le mestre et ses

mariners lor boucle si comme ils défissent. . . , qar ilz sont tenuz affier lors boucles et lors el-

lores bien et certainement avant. . . de partir. . . -n (Pardessus, Becueil des lois maritimes, t. 1.

p. 33 1). Traduction en gascon de Libourne : rruna nau es a Bordeu alhors, et leua sa vêla per

arribar sous vins et s'en pert per so que le mestre et les maliniers no an doblat lor bocgia..., quar

ids son tiuguts de ffar lors bocglas bonas et certanes avant que deugan partir... 71 [ibid, t. VI,

p. '188; cf. The black book ofthe Admiralti/. publ. p. Sir Travers Twiss, t. Il, p. 922). Autres ré-

dactions : ff une nef chargie à Bordeaulx ou ailleurs, lieve son trief pour arriver [sic) ses vins et

se part, et [n'j affient pas le maistre et les mariniés la bouche comme ils deiissent. . ., car il/,

sont tenus à afier lours bouches et leurs biens bien et sauvement. . . 1 (Zeller, Das Seerecht von

Ohron nach der Handschrift Paris, Bibl. nat. n° 583 0. p. 8; il faut savoir qu'il s'agit ici du

n° 583o du Fonds français); irune nieff charge a Burdeux ou ailleurs et leue sa veyile pour ar-

ryner ses vyns et s'empart, et ne allient pas le mestre et les mariners lour boucles si come ils

dussent. . . '^ (copie transciite sur un registre de Soutliampton et publ. p. P. Studer, The oal;

booh of Sortthumplon , t. II, 1911, p. Co). La traduction castillane de l'art. 11 publiée par Par-

dessus, t. VI, p. .^9, est ainsi conçue : ffuna nao carga en Burdel, en otra tierra (pialquiera.

o lieva su fusta para arruniar los toneles, e partese a aquel logar e, yendo por la niar, facese

lIECOr.Nlr.lONES KEdDcllUM. — I. /| 1
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por maiiera que se desarnima alf^unt tonel por faita del cantel que non es bien fecho asi conio

deve , la fusta non es bueua . . . . ca ellos son lenudos de afier bien sus loneles e facer sus obras

bien e coniplidamente ante que partan del puertO". Il s'agil bien ici d'une pièce de bois, d'un

madrier [irief; je trouve aussi meiri/ii dans l'édition des Rôles d'Olm-on donnée par Germain de

La Tour dans Le ant-stumier des anciens droit: deiiz au roy . . . Rouen, 1617, p. i32 ) servant pour

arrimer les tonneaux à bord du navire. C'est au fond l'opinion de Pardessus, de Jal {Glossaire

nautique, au mot Boglata), qui rattachent le mot à l'anglais hulk (dans Twiss, bulkheads
, qui

sont des planches servant à établir des compartiments dans l'intérieur du navire). Gomp. le

i\'ew English dictionanj on hislorical principles, au mot Bulk. On peut donc traduire comme suit le

passage cité de noire n° i07 : qu'on ne puisse affréter un navire avant qu'il ait été mis en état

d'assurer un bon arrimage de son chargement.

Bolloneni de sivat. N° 407, S 1. Bouillon ou poids indéterminé d'une matière inconnue. Voir

Du Gange, au mot Btillio, BuWionum. Deux chartes du roi Henri III de l'année 1286, qui sont

publiées dans les Qose rolh. mentionnent, l'une «duas millenas cere, quinque buillones

amigdale, quinquaginta parva fraella ficuumi' (p. 897); l'autre ffsex milliaria cere, sex boil-

lones amigdalarum, quingentas libras piperis, Irecentas libras zinziberis et canelle...'»

(p. ia/i). Voir plus loin le mot sivnt.

Bordile, l'orme avec maison d'habitation, métairie. N° 218 : trexcepto uno bordili cum casali

quod dixit se lenere in feodumn.

Brosses, charreltes à deux roues. N° 589 : «debent facore septem brosses oneratos circulis^.

Calialier, cabaiiler, principal. N° /jG8, p. i;)(J, col. 9, au bas : wdui plusors deutors caba-

liersii; t^lo principals cabaillersn (le débiteur principal).

(diheininm, protection, et, par extension, redevance pour obtenir la protection royale. Voir

plus haut le mot Amparanlivum et plus loin le mot Captenniutn.

Caméra régis, la cambre du roi. N° 541 : «loquaus locs de Baissac dissoron sole an-

sianement estre aperat la cambra deu rei^; n° 5/i2 : trloquaus locs de Bassac it dissoren

que solo estre ancianement aperatz la cambre du roiw; c'est-à-dire que ce lieu appartenait

au trésor particulier du roi. Voir Du Gange, aux mots Caméra n° 3 et Caméra regia.

Caprio, droit de prise. N" 353 : «débet. . . solvere annuatim bladum el vinum in estate et

|iro capcioiicn (la quantité de blé et de vin étant déterminée par les conditions du droit de prise)

Capdenium . eajilennitim . en gascon caplenli , protection et redevance pavée pour obtenir la

protection royale. N" 537 . les habitants du Tourne et d'autres paroisses voisines déclarent qu'ils

doivent au roi tfocto solides in advenlu régis, nani qui dicuntur sporla sive capdenium- ou
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f^captenniura", c'esl-à-dire les huit sous qui sont appelés l'esporle ou le captenh du roi; ils sonl

dus à l'arrivée du roi et à raison de la prolection dont il couvre ses tenanciers. C'est ce qu'in-

dique l'équivalent en gascon mentionné à la note 6 : trli cens e H esporle... assignat de las par-

ropias per la protection et deiTension de eras, que es aperat captenbs en romans t). A Issigeac,

le roi, ou son fils, doit percevoir chaque année, à l'octave de la Saint-Martin d'hiver, crxij.d.

de caplench de cada foci (n" iiSl). Pour iMoissac, voir Lagrèze-Fossat , Eludes h'tstor. sur Moissac.

1. 1, i<'^7o, p. 11-. l'i.j.etc.

Capmanstui et capmanswa, capmasii^ et cajiinasnra , partie principale, centre ou chef-lieu d'une

tenure, généralement d'un Gef noble. X° 63 : mniliciam seu capmasuram de Puy Bardosr

(passage qui a été noté dans le Glossaire de Du Gange); n" 115 : wterciam partem milicie

que fuit Gauterii d'Ayra, militis raortui; et capmisura est apud Ayra-. Gf. n°' 123. 130 (deux

(ois). 131, 13i (trois fois).

Carriganum
, pour (iariiifarium, garigue. X'^Ol : r quatuor jurnalia de carrigaric

Cartalada. Voir Quariahida.

Casale, en gascon casai ou casau, partie du sol où, dans un domaine rural, sont bâties les

maisons; désigne aussi bien les terrains à bâtir que les constructions elles-mêmes. Nombreux

exemples dans les Recogniciones. N° 397. l'abbé de Pimbo, en même temps qu'il concède au

sénéchal de Gascogne le terrain ne'cessaire à construire une bastide, se réserve tfomnia casatia

nostra cooperta cum omnibus habitantibus casalia nostran; il accorde en outre au sénéchal, en

retour de sa proleclion. (tin (juolibet foco vivo in predictis casaiibus. singulis annis, sex dena-

rios Morlan . . . -. Les casalia cooperta désignent les terrains déjà surbâlis, oîi sonl des maisons

habitées (Joco vivo); n" l'2 : fliabel avenaiii, gallinam et batadam in omnibus casaiibus. . . n,

Casalus. casé, domicilié dans une maison tenue d'un seigneur. N° 'ii'i à la fin (p. 78, col. 1) :

«et débet pro hiis que sic tenet a domino rege .ij. s. solvere annuatim. . . et quod est casatus

sub regen; n" 267, art. 2 : r-sunt casati et hal)ilantes in terra quam tenent a domino regen;

art. 1 1 : nsunt casati super terras quas tenent a domino lege in léoduin inmediale'^; n° 2/i8,

art. U (p. 89, col. 1) : cet sunt omnes casati in diclis feodis, prêter dictum Johannemu; n° 622 :

rsobreus hommes qui son alfeuat ni casât deus mediss feusi^.

Castelluviuin , caslrrar. caslcrariiiiii . château fort. .N" 12 : rrcastellarium de Lilliano et lotam

parocliiam de Lilhano...; domum suam que est sita in loco vuigariler appellato Lo Gaslerar de

Sancto Germano-; n° 73: traflarium seu tenementum et vêtus castellared'Arulhan; n" 3.57. deux

Irères de Beauville, l'un archidiacre d'Agcn, l'autre chanoine de Périgueux. déclarent tenir du roi

en indivis ^ castellarium de Sanrta Gremma cum parochiis de Nuron. de Monteliac et de Guriis.

et alio iionorei. Gl'. n" 30. — Casiriim di'signe au contraire assez généralement un lieu fortifié.
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une ville forte. jN° 20() : trcaslrum de Montecliiro sine castellania?); la correction proposée à la

note 9 : ff sivecasteHaniaimi ne doit pas être retenue, si l'on rapproche de ceci le n° 240 : (fquartam

partein castri de Hailios sine burgc, où la partie ceinte de murs (castrum) est distinguée du

faubourg (^hurffiis).

Caiirr. aiitoir, chevalier; équivalent exact de miles, comme caueric ou cauarerie (u°' 24-2'J) est

re'(|uivalent de milicin. Voir ces mots.

Cacalogala, pour cnvalgata, chevauchée. N" 2/ii, p. 77, col. 1 : (fnec débet exercitum, nec

cavalogatam, nec albergatamn.

Ciralis. N° 36i, p. 118, col. 1 au bas : ccexceplis medio solo domus qui movet seu tenetur a

Bertrando de Cavomonte et uno cirali quod tenetur a Geraldo Assin. Sans doute mauvaise

lecture (la graphie du ms. est indistincte) pour ciniU, qui signilie terrain à bâtir. Voir Du

Cange, aux mois Aiiralc. Aynak. La correction m'a été suggérée par M. Brutails.

Clrciihis, cercle. Circuhis gallhianiin désigne plusieurs poules liées ensemble par les pattes;

posées à terre le jour du marché, elles forment comme un cercle. IS" 549 : wdebet domino

duci Aquitanie, . . .unam vacam vairam et unum circulum gallinarum sporle, in mutacione

domini, et excercitumw.

Civada, avoine ei droit à l'avoine. N° 88 : «habet super homines dicte milicie albergatam et

civadem [sic] civasere; et ipse habet in mense, dum tenet dictum castrum, civadam civasere

super homines domus de Saltu»; c'est-à-dire, pendant le mois qu'il tient garnison dans le châ-

teau, il a le droit de se faire donner l'avoine pour nourrir ses chevaux (si du moins il faut voir

dans civaspi-e, mot dont la lecture est certaine, un composé de cibiis).

Civis, civilas désignent loujoui-s une ville épiscopale et ses bourgeois. Les ff cives de Trageto^

du n° 520 sont des bourgeois de Bordeaux qui possédaient le port du Tregey et qui en perce-

vaient les revenus.

Clam, service de cour (latin clumium). N° 33, Aude de Berrie déclare qu'elle lient du roi à

charge d'hommage la paroisse de Berrie ffe l'en deu far osl e clam e sageti^, c'esl-à-dirc le ser-

vice militaire et le service de cour ou de justice..

Commcslio, re|)as el droit aux repas. Redevance en nature due seulement dans certains cas

extraordinaires, soit au roi, soit à un de ses agents. N° 31 : ctsi contingal dominum regem mit-

Icie venalorem suum ad foreslam de Faxinon ad venanduni ibidem, ego debeo veualori dare

commeslionem rum sex loporariis eadem nocte^i; n" 189 : trrecogno\it quod débet facere unam

racioiiabileui foiiiiueslioneni domino prepositon; n" 2'i(i, arl. 10 : romues prcdicti feodolarii
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«lebebant contribuere in duabus commestionibus de Greville, de albergata prepositi et suorum ser-

vientium qui cuiu eo staiil in niensa sua'^, c'est-à dire qu'ils devaient contribuer aux deux repas

dus parles gens de Graville, à héberger le pre'vôt et ses sergents ; cf. n" 2^9, 250. N°338 : tfcuni

eorum parte quam faciunt in commestione débita preposito Vasatensi, sicut alii francales ejus-

deni parochie". Le nombre des gens que le prévôt peut avoir avec lui dans ces circonstances

est d'ordinaire li\é exactement; n" 249 : trdebent unam comestionem mandatam preposito Vasa-

tensi pro domino rege, ad quam comestionem idem prepositus potest venire et secum ducere

de quatuor pi-rsonis usqueadsex». Le nombre ('tait plus élevé (juand le roi venait en personne;

n° 238 : fcdebent unum cibum domino régi cum .x. militibus, quando véniel in Vasconia apud

Castrum Redortc^i. A Argenlon, près de Bouglon, le nombre de ces chevaliers était de cent;

n° 364 (p. 119, coi. 3) : (tdebent. . . domino régi, racione sui ducatus Aquitanie, unam com-

mestionem apud Argenlon in mutacione domini, eidem cum cenlum (en toutes lettres) militibus 'i.

Le village d'Argenton qui donnait son nom à cette redevance exorbitante (n° 337 : wsub

lali tributo seu deverio quod débet partem suani in commestione vocata d'Argenloi)) eiit été

évidemment hors d'état de se tirer d'aiîaire tout seul; aussi voit-on plusieurs seigneurs ou

communautés d'habitants tenus de s'associer pour payer cette redevance. D'ailleurs, comme elle

était due seulement à chaque nouveau règne ou quand le roi venait dans le pays, elle devait

être peu onéreuse. La commestio était une redevance de fantaisie ou une survivance d'usages

très anciens, qui prend parfois un caractère comique. Delpit a signalé plusieurs des menus

que l'on devait servir dans certains de ces repas. Cf. n°* 30, 72, 95, 238, 364 à la fin, etc.

Voir aussi Procuratio.

Compna, barrage et réserve à poisson. N° 3 : trhabet et tenet de feudo vicecomitis de Fron-

ciaco. . . undecimam parlem compnarum existencium in mari predicto- (dans la Dordogne).

Du Gange, qui a cite' précisément cet exemple, renvoie au mot Bordigiila. employé avec un sens

analogue dans des textes marseillais; il eût été plus topique de renvoyer au mot Combra : «fagger

in fluviis ad pisces capiendosn. *

Complaît ou contau . portion de territoire qui était demeurée sous la juridiction du comte et

<[ui n'avait pas été inféodée à un seigneur. Ici , elle est tenue directement du roi et par des

ffhommes francs du roi 51. N" 660 : tfpro eis et pro aliis hominibus de la complau de Portello

et de Castris-i (cf. Inventaire sommaire des Archives départemenlales , Gironde, Séiie E, Suppl.,

t. I, p. 948; exemple de l'année 1786); n" 679: ffrecognoverunt... se tenere in feodum...

quicquid habent vel habere debent in parochia de Gabanaro, racione de la comptau de

Gabanaco. . . n. De ce sens on est passé aisément à celui de padoucnt, de vacant, que donne

Du Gange, au mot Comptale. d'après une sentence rendue en 1 963 par le sénéchal de Gascogne :

on s'était plaint à lui que Gérard, seigneur de Blaye, eût obligé les hommes des deux abbayes

de Blaye à lui fournir injustement du blé «ratione complalis sive paduenti terre". Sur la

comiau de Blave, voir en outre Y Inventaire sommaire des Arcliives départementales , Gironde. Série E,

Suppl., 1. 11 , p. 9 , et Archives histor. de la Gir. . t. XII . p. 3- lo. Je dois une partie de ces rensei-

gnements à M. lirulails.
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Cuncata, conquala terre, mesure de superficie désignaal une quantité de terre pour l'ensemen-

cement de laquelle il fallait une conque de blé. «La conque dont on se servait dans l'archiprètré

de Hénauîje valait le tiers d'une escarte et l'escarte valait quatre boisseaux» (L. Drouyn, Revue

calhoUqite de Bordeaux, t. III, 1882, p. 83, note; Brutails, Anciennes mesures, ji. 67-68. et

Guilhiermoz, loc. cit., p. 3i6). Cf. n"' 244, 328, 354, etc.

Corigia, langue de terre, peut-être allongi-e en forme de courroie. N° 246, art. 98 : «exceptis

decem arregiis terre que sunt infra corigiam de Ladilsu, et art. aii : «excepto uno jurnali

terre (|uod est a la corege de Ladils». Voir Du Gange, au mot Corrigia, n" 1, et Brutails, Anciennes

mesures, p. 62.

Cornugium, redevance (payée d'abord pour les bêles à corne; voir Du Gange, à ce mot).

N" 660, les hommes de la comptau de Porlets et de Castres doivent au lieutenant du roi rr unam

haubergatam in annon ou bien ffsexlibras nionete Burdegalensis pro haubergata predicta. Soluto

cornagio supradicto, ipse senescailus débet reddere portatoribus ejusdem juris unum quarterium

porci. . . et octo panesn. > ,

Corr/ige. corvée ou procuration. N° 311, Doal de Lavadour doit payer chaque année, au roi

ou à son prévôt, tf .xij. d. de corrage». Voir Du Gange, aux mots Conrcdium, Corregeum, Corro-

Costa, terrain en pente, dune, berge d'une rivière, rivage maritime. N" 689, les gens de

Mimizan déclarent qu'ils tiennentdu roi cfvillamde Memisano... cum paduenciis, aquis, nassis,

et costa, et cetera que ibi possidentn; n° 190, le sire de Lesparre déclare qu'il tient du roi le

château de Lesparre : frilem, costam, cum uno ausluro sporler>; cf n° 93 : wtria casalia apud

Grunbon et duo in costa de PaUumes55.

Crida, crid, ait, cri, annonce faite par le héraut. N"' 366-368 : ffferon cridar a la crida de

Lengon que. . . comparissen 55 ; n° 419, à Dax, c'est le cri de tfbiaforan poussé contre les

malfaiteurs : freque tut seguien le critet l'ordre quant l'audirann.

Cullus, char; voir Du Gange, aux mots Curellus et Cnrrellus. N° 407 [1] : (f milliarium de cuUo

hominis advene». J'entends ainsi ce passage : on paiera deux sous pour la dizaine (iracam) de

cuirs tannés et cinq sous pour un millier de ces mêmes cuirs transportés dans une voiture, à

condition que ce soit la propriété du porteur. Le tarif serait plus élevé pour un entrepreneur

de transports.

Ciiramum, cuir. N° 407 [1] : «• Irossellum de curamo'?. Gf Du Gange, au mot Coramen.

Deciis, bornes, limites. N° 63 : rrtenet. . . lanani de Sestras et casalia de Gravalet que sunt

infra décos Sancti Severii'^; cf u"' 98 et 99. Un synonyme est fourni par le n° 201 : ffuua esta-
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gia que est int'ra criices Sancti Ailjiai-'. Pour l'étymologie du mot, voir Antoine Thomas, t\oii-

veaux essais de philologie , p, 933, note 2. . .

Degnrire. Voir Gante. '

Deneriita, mesure agraire désignant la quantité de terre dont l'ensemencement coûte un

denier. ^° 363 : ^debent. . . x. donaratas vinee in honore de Gironda?i.

Disirictus . territoire dans lequel s'exercent la justice et les droits utiles d'une seigneurie

(j'emprunte la définition de G. Tholin, Villes libres et barons, p. 79). Parfois ce sens s'élargit jus-

qu'au point de désigner seulement le territoire qui entoure une localité; ainsi, n" 397, l'abhé de

Pimbo et plusieurs de ses chanoines déclarent qu'ils ont donné au sénéchal de Gascogne « locum

seu plateam in districlu et terra nosira ad faciendum domum fortemn, et encore n" /iô7 :

ff postquam cives fuerunl extra districtum civitatis eundo in exercitum et redeundo de exercitu,

hahuit justiciam super omnes de exercitu, donec ad districtum redierint civitatisi. Parfois, au

contraire, il se restreint au point de signifier seulement l'autorité, le pouvoir du seigneur

dominant; ainsi, n" i82 : trdize en cort quel casled de Mondied. . . ère en la senhorie e del

destreit del mult ait senhor son Edouuard".

Divisa, portion du sol qui a été appropriée, divisée entre des particuliers. N" 16, Guillaume

Bernard d'Ornon déclare qu'il tient du roi fhoc quod domina Brayda, domina de Veirines,

tenel in parte divisa apud Ilurgtin de domo d'Ornon^, c'est-à-dire tout ce qu'elle possède dans la

partie des terres appartenant à la maison d'Ornon qui ont été' lotisées (ou divisées par testament)

à Hourtin; n° 247 [i3], Jean Comed et un homonyme déclarent qu'ils tiennent du roi crquicquid

habent de divisis comitalibus et de ultra Sironem donec ad parochias de. . . -n, c'est-à-dire tout ce

qu'ils possèdent en fait de terres comtales (voir plus haut le mot Complau) autrefois lotisées, et

au delà de Giron jusqu'aux paroisses de.. . La divisa s'oppose donc au padoenium ou bien vacant,

sans maître particulier, à moins que ce ne soit un équivalent de devesa, ce mot se rattachant à

dejrnsum , défens.

Domicellus, damoiseau; il est difficile de le distinguer du miles ou du baro. Arnaud de

Gironde, qui est qualifié domicellus, doit au roi (fobsequium exercitus de uno milite ut alii

barones de VasconiaT) (n" 221); deux frères, (iarcie d'Angles et Arnaud de Pussac, qualifiés

milites, doivent au roi. pour leur moitié du château de Lados, (robsequium excercitus de uno

milite vel de unodomicello quisit dominus dicti locin (n" 207); Raimond-Guillaunie d'Origne,

qualifié domicellus, rdebet esse homo et domicellus domini régis Angliei (n° 6là). Souvent

aussi, le fils d'un miles est qualifié simplement domicellus.

Ennerattt tnre . mesure de superficie. Le mot se trouve quatre l'ois au n° S.'i'i [•>., 3, 7, i-jl.

On en leirouve sans doute l'écjuivalent dans un passage rapporté par M. Millardet [Recueil
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de textes des aiieiens dialectes landais, p. 78, ligne 3) : tf.xvj. jornaus de terre e .1. enarc, à la

corde e payliero de Marsan 11, et encore quatre l'ois dans la suite de ce document.

Escavta. esqunrta. qunrta, mesure de grains. N" 51i : «de que don. . . cada an una escarta de

siuada [avoine] a la mesura de Fronsac. . . n, tcdeuen una esquarta de siuade e una gallina

e una fogassan, re Andreu de Carbonnera deu .iij. capons e megh quarta de siuadan. Voir

plus haut, au mot Concata, et Brutails, Anciennes mesures, p. 84.

Esperveriitm , épervier. N° 683 : (tdebet ei dare unum esperverium privium annui censusr.

C'est l'épervier qui, à la chasse, précède les autres et leur sert de guide (cf. n° 501 : wsi le

esperuer va auant de guidera). C'est donc une bête déjà exercée, distincte en cela de l'autour.

Esjdectitm. expîectum, mise en exploitation, de'fricliement. N° 12, Olivier de Lilhan reconnaît

tenir du roi pour lui, ses gens et ses bêtes, crpaduentum et esplectum quod vulgariter dicitur

esplectz per totam forestamn. N° 100, interrogé s'il avait aliéné quelque chose des droits du

roi, Bernard Jourdain de Larée répondit : «quod executores testamenti sui sepelierunt patrem

suum contra ordinacionem suam in hospitali de La Pressera, et concesserunt ei espleylum

libère et ipsi utuntur et malo velle suon. N° 365, p. 121, col. 1 : «debent et tenentur

dictus dominus et sui predictum usumfriictum et expîectum dimittere. . . dicto domino et vire

suon. D'où espelilare, mettre en usage, en exploitation; n° 67/1 : r'ipsi del)ent uti et espelitari

viis, nquis, paduentis, pratis et nemoribus que sunl in parochia de PujoU. Le mot en est

arrivé aussi à désigner un droit d'usage.

Esqninguerta . esquinguella , service du guet. N" 3'2i, les habitants de Meilhan «tenentur

custodire castruni ipsum et villam eorum expensis et in personis et corporibus propriis; et

eorum faniilie debent guettas et esquinguertasi; cf. n° 332.

Esiiii , autre forme du mot gascon esleij , qui correspond au latin (estiiarinm. N° 678 : rrjuxla

vineani mare estiuw, c'est-à-dire près de la vigne du marais de l'estey; «juxta casale et berum

esliu'% c'est-à-dire près du casai et de la digue de l'estey. Ajouter le mot Sterium, qui est

m.irqué plus loin.

Estiro, mesure de superficie. N" '2li6 [22] : «exceptis .xij. estironibus terre. . . et exceptis

quatuor estironibus terre etvineeTi; u° 2i7 [li], passage reproduit par Du Cange. Cf. n° 248

[4, '7]. Voir Brutails, Anciennes mesures, p. /17, note 6.

Feodum. Le mot a ici deux sens, celui de lief et celui de censive. 1° Sur le premier sens,

inutile d'insister; l'exemple de Guillaume-Raimond de Gensac, damoiseau, suflira. Il recon-

naît tenir «in feodum inmediale a. . . rege Anglie castruni de Pugioliis. . . et quicquid habet

in diocesi Vasatensi et tenet. . . scilicet in juribus feodagiorum, homagiis, mero et mixto

iniperio. . . r, (n" 205). Le mot feodngia ou feudagia (n"' 465, 466) se retrouve sous la forme
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fconddgia dans une cliailc de Marguerite de Tureune (ii" ^03), 01*1 elle déclare qu'ell(^ lient du

roi ffin l'eodum inniedialftn loule une série de terres et de châteaux avec les droits et profits

en dé[)endant trin domanio, sivc in proprietatc ipsius, sive in jnribus feondagiorum, recogni-

cionibus et baniamentisii. 9° Le n° 244 est précédé d'une ruhritpie : « Census solvendi aunualiin

preposito Vassatensifl. Parmi les censitaires, il en est plusieurs (jui tenaient leurs terres cah

anliquo in feodum inmediate a. . . rcgen et qui lui devaient pour cette raison un ceus annuel

(p. 76, col. 1); ils déclarent en outre (pi'ils tenaient aussi divers/cof/a de Tabbaye de Fongui-

lliem; par exemple (p. ']], col. 9) Vital Lanibrot, deux conchées de terre pour lesquelles il paie

17 s. h d. et 1 obole; Pierre de Langlade, \e feodum de la Grande, pour lequel il doit 1 îj d.

et 1 obole, etc. De même, au n" 14(1. Pierre et Arnaud de Graville tiennent tfiu feoduin a

domina d'Arcmal. . . usque ad sex jurnalia terre culte el inculte. . . pro .viij. d. Burdeg. de

feodo annualimn (art. 4); «exceptis duobusjurnalibus terre que tenel ab hospilali de Bauladz. . .

cuni sex solidis Burdeg. de feodoTi (art. 17; cf. 94, 90, 29). Le n" 335, qui commence aussi

par la rubrique ffCensus debiti in preposilura Vasatiw, énumère un certain nombre de terres

qui sont tenues du roi tfin feodum IninediateTi et pour lestjuelles les tenanciers wdebent inde

1res solidos Morl. feodi solvere annuatim apud Vasaturan. Ces /coda ne peuvent être aliénés

qu'avec le consentement du seigneur mouvant : rrnec debent nei" possuntalienare predicta feoda

sine voluntate doniinir.; si le seigneur autorise à les aliéner, il lui est dû des droits de uiuta-

tion : ffdominus débet inde liabere vendas, et iiajjeati (n" 3.5()). Dans ces exemples, /eot/»/» a

donc la double signification de cens et de censive. Les détenteurs de ces feoda sont appelés

feodalarii. N° 364, plusieurs habitants de Bouglon trsunl feodatarii domini régis Anglie...

de feodis infra expressis que tencnt ab ipso inmediate el cuni deverio inlVascripto. . . r> (p. 1 17,

col. 1); ffomnes persone prenominate sunt et esse debent de predictis feodis que habent et

teneni . . . feodelarii inmediati et eorum antecessores fuerunt domini régis el ejus antecesso-

rum^ (p. 119, col. 2). N" 602, (îuillaume liaimond des Bordes, de Saint-Sève, déclare

que lui et son père tiennent du seigneur de Bénauge une maison d'habitation [staglnm). un

moulin, des vignes cret quemdam feodotarium quem babet in loco de Las Bordas i, tout cela

pour une esporle de i5 sous. N" 19, Pierre de Bordeaux, damoiseau, déclare qu'il tient en fief

du roi ce qui restait de l'ancien temple romain consacré à la déesse Tutela: tfTudelam cum platea

que est ante eam et cum hominibus feodalariis suis qui circumquaquc ])rediclam Tudelam mo-

ranturi). \m feodotarius est en gascon un aff'euul : n° 36, le connétabh; de Bordeaux notifie qu'il

tfa dat e liurat feuamentzn selon les usages de Bordeaux, à Guillaume de La Forèl trente

sadons de terre sis dans la forêt royale à Gradignan; il réserve d'ailleurs les droits seigneuriaux

(tailaus cum senlior deu auersubi-e sou afieutat, au for e a las cuslumas de Bordeb^ En réalité,

il n'y avait pas de diirérence juridique entre le fief ou la censive; dans les deux cas, la tenure

avait le caractère d'une possession perpétuelle grevée au profit du souverain, par exemple,

d'obligations personnelles déterminées et d'un cens annuel; c'était toujours uu feodum. —
N" 188, un clerc déclare tenir du roi les deux tiers d'une pièce de vignie ^in feudum francalen.

Firindiisa . fmiirza . caution. \" 4GS, p. i()(j, col. 9, au bas : t\a nouela conslitucio de fer-

niezas la(juals dits (|U(! iirimeraiiicnt deu estre conuerigudz lo pnix'ipals caiiailleis (|iie las

RtCOC.MIlONES IKMIIIIIU.M. - I. 'l 'J
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feimnnsas'i, c'('st-;i-dii'c que le principal débiteur doit être mis en cause avant les cautions.

Voir plus haut le mot diilmlier. - -

FrniiiK cmihim. 1er brut (n° 212, exemple rapporté dans Du (lange sans explication). D'après

un icudiiire de Moissac (Lagrèze-Fossat, fiWcs- histor. sur Mnissac, t. 1, 1870, p. 100, art. 12

et 1 A), le ff fer obratn paie un droit d'entrée double du cffer gros", c'est-à-dire du fer grossière-

menl travailb'.

Fidrjussorcs , cautions, garants. Au nombre des obligations imposées par le seigneur à ses

tenanciers libres, était celle de fournir des cautions, pour lui garantir l'exercice de ses droits de

justice, s'ils en étaient recpiis. N° 640, plusieurs tf hommes francsii du roi, dans la prévôté

do Barsac, déclarent qii'ils doivent tfdare fidejussores seu cauciones ydoneas dicto preposilo de

stando juri coram ipso'i. La même obligation pouvait d'ailleurs incomber aussi aux nobles :

Pierre Parran, chevalier, déclare trquod débet stare juri coram preposito de Barsiaco et ei

facere sacramentum fulelitatis, et débet dare fidejussores in omnibus mandatis, et babere super

eum [c'est-à-dire que le prévôt doit avoir sur lui] magnam et parvani justicianiTi (n° (J18);

Pierre de \illeceniud, chevalier, reconnaît qu'il doit rr facere jus in manu prepositi de Barciaco

et lidejubere in omnibus mandatis ipsius prepositi" ( n" 031 ).

FinnaïKigia . redevances. N" 397, pariage entie ral)l)é de Pimbo et le prince Edouard : le

prince et ses hoirs auront «in omnibus habitatoribus uostris qui nunc habitant circa ecrlesiam

nostram [Pimbo] et frjinci vocantur medietalem omnium jurium, deveriorum seu tirmana-

giorum que in ipsis habemus. . . ; omnia lîrmanagia seu censa que illi qui veulent ad babi-

tandum in dicto loco dabunt pro solis seu ])iateis domorum suarunin. Du Cange donne .seule-

ment Fh'inajrinni et renvoie aux mots Firma n" 5, Firiiiiiiilia'. J/rmtintia n" 2.

Fo.ssald , territoiie entouré d'un fossé. N" 237, Garcie Arnaud de Sescas déclare qu'il tient

en alleu tout ce qu'il possède à lUon rfexce[)la fossata seu villala; et ea que sunt in ea ipsa

fossata dixit quod tenebat in feodum a domino de Lebreto«. Cf. Du Cange, Fossatum n° 5.

Friiiialiilniii , en maam firinlat , domaine rural peut-être soumis à un ri>gime privilégié. N° 320,

Bernard de Cau déclare qu'il tient du roi tout ce qu'il possède dans la paroisse d'Aillas r:et

nominatim francdatum de Anza . . . et quartani parlem prati de Bolderci; n° 451, Kaimond

Dard, qu'il lient tfla maitat de tota la frendat del chaizetT) et qu'il devait au roi «de tota la

auaiidita frandat del chizet .v. sol. de Morl.??; n" 474, il est question d'un lieu dit «lo puoch

(le Picoi, au diocèse de Périgueux, «peusatz en la paro(|uia de S. Seui, entre lo riu del Drot,

(l'uu.i paît, e entre la frantat, d'autra^i. J'ignore le sens du mot rhoizvl ou rh'izcl.

Fianciuido, francbi.se, liberté. N" 519, plusieurs bourgeois déclarent «quod dominus rex

concessit eisdem easdem libertates et francitudines (juas habent villa et communitas Burde-

galensisT>.
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Franais, jrancalis homo, expression susceptible d'acceptions diverses, mais qui désigne d'or-

dinaire une classe de petits paysans {homines mmores; cf. plus bas), libres et propriétaires. Ils

sont appelés Itomities Hjjlifrancn {a" &^Z), homines liherUn" 356), le plus souven t/ranca/es homines,

en gascon homme francati (n" 5^1, bà2). (les hommes francs du roi ne se rencontrent pas

partout; ils paraissent plutôt former des groupes géographiques : ainsi à Mimizan, à Beychac.

dans les prévôtés de rEntre-deux-Mers, de Barsac, de La Re'ole. A Mimizan (n" G89), la tfcom-

munaulé'' tient du roi la ville : tf villam de Mimisano, scilicet domos, terras cultas et non cultas,

vineas et cetera pertinencia ad dictam villam. . . cum paduenciis, aquis, nassis et costa, et

cetera que ibi possident-^; pour cela ils doivent donner au roi trois cents sous de Morlaas de

cens annuel, à la Saint-Jean, sin quihus trecentis solidis sunt dicli francales de Mimisanoi.

Aux hommes francs du roi en Bazadais solidairement incombe une redevance annuelle de

20 livres; par suite, certains d'entre eux déclarent (n° iih) qu'ils doivent payer chaque année,

à la Saint-Michel, au roi ou au prévôt de Bazas, ff.x. solidos de illis viginti librisquas omnes

homines francales Vasaleuses dehent et solvunt annuatini termino et personis predirtis-^ (p. 76,

col. 1). Dans TEntre-deux-Mers. la redevance annuelle, également solidaire, est de io livres;

n°680 : ffdixeruutet recognoverunt homines commorantesin dicta prepositura [d'Ambarès] quod

solvunt .1. solidos annui redditus eidem domino régi a festo sancti Michaelis us([ue ad festuni

Omnium Sanctorum racione aliodiorum que dii'ti homines prepositure habent in dictis parochiis;

quos .1. solidos solvunt homines dicte prepositure in illis .xl. libris quas dictus dominus rex

habet in hominibus suis regalibus de Inter duo maria; et solvunt istos .1. solidos racione alio-

diorum suorum-. C'est la rr quête du roii mentionnée au n" o3().— Ces gens, qui se sont ainsi

abonnés pour obtenir la protection royale, sont des hommes libres depuis un très ancien l<'mps,

qui ont échappé aux liens et aux charges du régime féodal. Ils ont continué de relever directe-

ment du souverain (comte, duc ou roi) qui. pour les protéger, leur a demandé une contribu-

tion annuelle. A ce prix, ils ont eu la liberté de leur corps, le libre usage de leurs alleus, c'est-

à-dire soit des terres qui n'avaient pas été inféodées, soit de ces portions du sol dont l'usage

doit être conservé à la jouissance commune : padouents. rivières, berges des cours d'eau ou

dunes maritimes (costa). 11 y a donc une parcelle de vérité dans la fable par laquelle, dans les

enquêtes de l'année laSC, les gens de l'Entre-deux-Mers expliquèrent les origines de la

féodalité (voir n° 536, p. aôa, note 7). — Quant à la condition de ces hommes francs, elle

ress(u't très nette des textes nombreux qui les concernent. Ils sont libres; les hommes francs de

l'oussignan reconnaissent cftjuod ipsi homines sunt francales de Possihan et ienenl corpora

eorum a domino rege seu duce Aquitanie« (n°625). Le roi exerce sur eux les droits de haute

et de basse justice; ils doivent lui fournir des caulioas (Jidejttssores) quand ils en sont requis.

Le roi les administre à l'aide de son prévôt. Quand celui-ci entre en charge, les hommes francs

de Barsac lui doivent le .serment de fidélité (n" 675). En retour, le prévôt doit jurer de les

défendre contre tout acte de violence (n" 2/ii, p. 76, col. 1, au bas; p. 77. col. 9); peut-être

même est-il, conformément à une coutume assez générale en Gascogne, tenu de prêter ce

serment tout le premier (n" "2^6, p. 79, col. 1). Enfin on doit au prévôt des vivres, mais non

d'une façon arbitraire, et le service militaire. Il est dit de ceux de Bernos (n" 2i6 ibid.) :

crdebent. . . régi facere obsequium exercitus. sirut villa de Vasato. Item, dehent lacero pro-

/12.
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curaie liis iu anno picposilum Vasiilonsem cum suis servientibus errantibiis. Ilem. debent

eidem preposilo. . . facere sacramentum fidelitatis quandocuiiique de novo est constilulus, et

ipse prepositus débet ois jurare primo qiiod eos custodiat ab injuria vioiencia de se et aliis

suo possen. De même les babitanis de vingt-quatre paroisses de l'Entre-deux-Mers (n° 537), outre

la ffquêle du loin qui est annuelle, doivent, lors de la venue du roi, ce qu'on appelle un droit

de protection ou une esporle {sporla sivr capâenùim). Dans ces localités, la justice est rendue par

le roi, et les habitants doivent le service militaire dans la mesure où ii convient de l'imposer à

de petites gens [hommes minores). Le roi nomme le prévôt de l'Entre-deux-Mers, qui doit avoir

sous ses ordres deux sergents : l'un pour le pays en deçà du Lubert, l'autre pour le pays au delà;

ces sergents seront hébergés chez l'habitant, mais seulement une seule fois chacun par an; de

même le prévôt recevra des vivres une ibis l'an avec ses chevaux et un garçon. En retour, les

babitanis ont la libre jouissance des pâturages, bois, routes, eaux courantes, padouents, etc.,

tf et quod ita sunt liberi et habent terras suas modo prcdicto francas et libéras et quod de ipsis

suam possunt lacère voluntatem ». Cette longue ('numération est d'ordinaire énoncée dans nos

textes par ces simples mots: tr deveria exercilus, in procuracione et sacramento et dejusticia'?

(n° 2Zi/i, p. 76, col. •?.).

FremeiUau . fn.iiK lUiiii . redevance en froment. N°' Ml et 477 (qui en partie se répètent):

(fC cobre. . . la niontanba et la cosia de lîiscarossa e de Biars, eu pleil vescomtau eu ffremen-

lanr, (àM) ou tf fromentau'' (^^77).

Friislruin terre, parcelle de terre. N" 563 : tf.iiij. frustra terrarunm; n" 617 : trunam peciam

terre. . . iii eadem parochia. . . et alfarium de Piadelz. . . et oninem terram lavratam (jue est

citia lo Syron. . . et aliud frusirum terre in loco appellalo A l'Aubaredai^.

Gnrantifi, (laranlie, sécurité donnée contre les revendications d'un tiers. N° 11 : tf débet facere

jus coram ejus curia et lacère garenliam et pacem^^. Celte garantie est fréquemment exprimée

dans le cas oij, un fief étant possédé en indivis entre plusieurs d('tenteurs ou parconniers, les ser-

vices j)ersoune!s doivent être fournis par un d'entre eux. Ainsi la terre de Dagnac (n°21)

doit au roi le service militaire d'un chevalier; elle est tenue en fief ])ar Anianieu de Curton

et Bernard de Pressac, damoiseaux, qui en possèdent la moitié, et par Elie de Daignac (jui tient

faulre moitié; trtamen dixit dictus Amanevus quod ipse débet ^«rrtjî/îzrtre predictum parciona-

riuni. . . cum una lancea sporle. . . n, c'est-à-dire qu'il doit fournir une lance d'esporie et

qu'ainsi il garantit à son parçonnier la libre jouissance de son fief. — Garenlire, garire et degarire

sont employés dans le même sens: «débet pro eo fcodo obscquium exercilus, de quo euni garen-

tit B. de Cavomonte -o (n° 225); n débet sporlam, set de ea ipsum garenlit G. A. de Tantalone

qui tam pro se (|uam pro eodem Reymundo solvitii (n" 236); a et dcbent, pro prediclis que

sic tenent a domino rege, eidem facere, aller de ipsis parciariis quem dominus rex preelegerit...,

bomagium ligium et .\x\. sol. sporle. ... et ille qui horaagium fecerit débet aliis suis compar-

ciis sua léoda garenlire ^ (n" 27/i); fr dominus de llagetniau débet euni garire de exercilu et

curia, et, nisi l'accrel, i[)se ril.ilus l'acicl " (n" 103); c- débet eum de exercilu degarire, sicul
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ille tle ciijus hereditate res desceudunt predicle. . ., et doniinus d'Artessea débet eum de omni

deverio domini degariie« (n" 130); trnescit aliquod deverium debere fîeri pro eo, sed crédit

([uod debeat degariri cum deverio quod dominus de Benquet débet 75 (n" 131).

Gasalhar, celui qui (lent à cheptel. N" àbi : <rreconog. . . que el e sos gasalhars deuo far a

l'nuantdilhs senbor roi d'Angl. . . .v. s. de Morl.-'.

(ittetta , service du guet ou de la garde. N°324: t tenentur cuslodire castruin ipsum et villani

eorum expensis et in personis et corporibus propriis. et eorum familie debent guettas et equia-

guertas^ ; cf. n° 332.

Hcuhcrffatfi ; voir Albergotrr.

Homo, vassal, et homagiiim. N" 1, Arnaud d'Espagne, damoiseau, déclare tfse esse liominem

et militem domini regisn; n° 6, Gombaud de Lesparre, damoiseau, tfquod ipse est bomo et

miles vicecomilis Fronciacin; n° 8, Amaubin de Barès, chevalier, trquod est homo et miles dicti

domini régis cum austuro saura sporiei; n° 211, Géraud de Lainotle, damoiseau, tfquod de-

bebat esse baro et homo iigius domini régis 'i; n° 401 , Thibaut de Peyrusse, chevalier, que lui

et ses hoirs rr deuen estre home lige e cauoir a nostre senbor le roy d'Angl. e a ses hers e jurar

au ditz nostre senbor le roy d'Angl. fîdiutat perdnrabla ". A l'hommage est d'ordinaiie jointe

la foi . fidelilos ; en gascon, homcnattge p Jîsouiad (n"' 24, 25, 26, 28). Dans les textes latins, la

formule de beaucoup la plus l'ré(juente est honwg'mm liginm et fuleUuitem juralnm (n"' 43, 203,

213, 221, 357, etc.). Une fois on rencontre Vlwmairium plamim (n° 585) et yhoinaglumfrnimim

(n" 654). Xos textes savent d'ailleurs distinguer yhomnfpum et h fukUlas. N° 11, Otton de

Lomagne déclare «quod débet facere sacramentum fidelilatis; requisitus de homagio, dixit

quod nesciebat, sed mane débet respondere 5) ; n° 185, Baimond Guillaume de Gérons, damoi-

seau, (f requisitus si debebat facere sibi [au roi] homagium vel sacramentum fidelitalis, dixit

quod nom?, et en effet il ne tenait rien du roi; n" 189, Baimond Esperd de Gérons déclare

également trquod nichil teuebat a domino regei, mais que néanmoins werat honiosuus et (juod

débet stare juri coram preposito de Barssiaco et eidem prestare sacramentum fidelitalis-.

A l'hommage enfin est étroitement associée i'esporle (voir Sj/tirln).

Honm- désigne l'ensenible des territoires qui étaient placés dans la mouvance d'une seigneu-

rie. N° 13, Guillaumi! Séguin de Bions, chevalier, déclare qu'il tient du roi rcastrum de Bion-

cio, intus et extra, tantum quantum honor ejusdem castri lenet; ilem, quicquid homines de

nobili génère tenent ab eodem milite, et homines et laboratores intus bonoreni ejusdem castri ";

n° 261. le roi, ayant sommé un de ses vassaux de lui fournir le service militaire «ju'il lui devait

pour le château de Puyguilhem. «trahebat tani de castro (juam de honore exercitumn; n" 3'il,

Gaillai'd et Anianieu Frosuu di'clarenl qu'ils tiennent directement du roi ftquicquid habent apud

Vasatum et in honore, apud (lausdrotum et in honore, apud Sanctam Macarium et in honore

... et apud Bcnaugcs et in honorer. Bazas, Gaudrot, Sainl-Macaii'e étaient des villes fortifiées,
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loul comme Bénauges étail un chà(eau fort, et par conséquent des localités auxquelles était

associée l'idée de seigneurie. Au mot honor sont jointes d'ordinaire deux expressions qui en pré-

cisent le sens tout en le complétant: pertinencie et districtus. N" 191, Gaucelm, seigneur de Cas-

lillon-de-Médoc, déclare qu'il tient en fief du roi (tcastrum de Castellione in Mededulco, cuni

honore suo et pertinenciis suis universis, ubiciimque sint, infra bonorem vel extra «. La for-

mule cum honore et pertinenciis est des plus fréquentes. Honor désigne la mouvance; distrirtiis, le

ressort judiciaire. N" fiGS, Rosland de Landiras, damoiseau, reconnaît, en son nom et au nom

de sa nièce, (|u'ils tiennent du roi cfquicquid habent et possident. . . in honore et districtu de

Landiras. ... in honore et districtu de Uupecissa, de Lingonio vel aliquo alio in diocesi Vasa-

lensi^i. Le mot districtus a déjà fait l'objet d'un article séparé.

Imporare, protéger. Voir Ai»pnrmnentnm.

Inclina (mot mal transcrit ou mal lu?), domaine rural. N° 034, Pierre de Budos, damoiseau,

déclare qu'il lient du roi tout ce qu'il possède dans les paroisses de Budos, d'illals, de Pujols

et de Sauternes, «excepta inclina quam tenet a Gualhardo de Grossinbac, milite, que est in

parocbia de Budos n.

Jo(dii, joualle. rangée de vignes et de céréales alternées. N° 136, parmi les fiefs que tient

<juillaume de Monteil, sont trtotas aqueras .xj. joalas de vinha ab la terra en que sorni. Cf. Ant.

Thomas, dans Bonuinia, t. XXXIX, p. 236, et Jean Barennes, Viticuhtirc et vinification en Bor-

delais au moyen âge, i g i 2 , p. 63.

Laicium, petit domaine rural. N" 589, diverses personnes habitant la paroisse de La Tresne

déclarent tenir du roi (f biicium de Trena, pro quo debent facere et reddere ei. . . vij. brosses

(voir ce mot plus haut) oneratos de circulis extractis de eodeni bosco vel Iucotî. On peut en

lapprocher les mois Jçzn, lentia n° 2, mentionnés dans Du Gange.

Lanii. ]wm- landa, lande. N° 03, Baimond Bernard, bourgeois de Saint-Sever, déclare qu'il

tient du roi cr lanam de Sestras et casalia de Gravalet, que sunt infra décos Sancli Soverii; et

non facit pro eis spéciale servitium:!.

l/iljins, lige. Le mot ne s'applique pas seulement à des tenanciers nobles, comme dans les

exemples allégués sous homagium, mais aussi à de simples hommes libres. N" 625, certains

ff hommes francs du roi^ déclarent «quod ipsi sunt homines ligii francii domini régis. . . et

leneni corpora ab eon; d'autres, habitant la prévôté de Barsac, qu'ils sont tf homines ligii fran-

calcs (licli domini regisTi (n° 039).

Malindwn, mot inconnu qui doit avoir le sens de charge, poids, mesure : ttmalindum de

huxoTi (n° /l07, art. i), dans un tarif de fret établi par les armateurs et les mariniers

de Bajonne.
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Mandnium . mandala'we , fondé d(! pouvoirs. N° 248 [ i ]. les - liommes francs du roi- dans la

paroisse de Cudos déclarent par la \oix de leur procureur qu'ils doivent au roi r vcl suc nian-

dato ^ 3o sous de monnaie bordelaise pour leur quote-part dans la coniribulion annuelle de

90 1. due au roi; «-excipitur dominus Gillamotus del Anjjlade qui in hiis nicbil débet solvere.

qui est mandatuai parochieT) (dans le ms., le mot est écrit mandat, avec un signe d'abréviation).

Le mandataire du roi se rencontre très souvent dans nos textes; celui de la paroisse, qui

paraît mentionné dans cet exemple unique, est au contraire plus difficile à caractériser. Ce- t Gil-

lamotus r, était un personnage important, puisqu'il est qualifié ft dominus n.

Mniurium. manoir. Exemples assez rares de l'emploi de ce mot. N" "2.5 : wnous vous facoui

asaber que leneni del fin de nostre senhor le roi d'E. la maneire de Faurgues ... en la parro])iii

d'Arrenung-. Voir les n°' 10, 20'i, 554.

Meicatilis caminus, chemin vicinal, praticable aux voitures et aux gens qui vont au marché.

N" 362, Guillaume Lafont, de Caudrot, déclare qu'il possède triu allodium liberum sub dominio

domini régis Anglie quicquid habet de camino seu itinere mercadili usque ad Garonam». Gf le

ffcamin mercadey de FonletT) près de La Réole, Arcli. histor. Gir.. t. II, p. 203, art. i3.

Milicia. fief de chevalier, caverie. Nouibreux e.xemples dans le présent volume (a-' 97-100.

104-108. 516, etc.). Joindre celui que Du Gange a extrait d'un registre de la connétablic de

Bordeaux (édit. Didot-Henschel, t. IV, p. 4o6, col. 3) : tr dominus de Gassane[t]a, bomo nobiiis.

vendidit et alienavit sine licentia domini régis terram suam seu militiam de Bessens,quam no-

bililer tenebat a dicto rege sub deveriis nobilibus d'ost et de cavalgada, genlibus ianobilibus-.

A milicia se rattache miliciarium , qui a le même sens. X° 246 [3], Arnaud d'Argels^de, qui

nest sans doute (|u"uu homme franc du roi, rdixil se tenere in feodum ab abbalia seu domo

Fonlis (iuillelmi terciam partem miliciarii d'Artegavelha-'.

J/o/mr/wm. moulin ou emplacement de moulin (pour i>i<iliiuirinm).^° 681 :rpro. . . boeriade

(iuillelmo Bos et moliario de Sesquas et possessionibus et rébus aliis quas ipsi hahent. . . in

dicta parochiar.

Naiidti. noue, marécage. N" 553, Elie de Laruscade, damoiseau, déclare qu'il tient du roi

d'Angleterre rr quicquid habet vel habere débet infer naudam de Fonte Augart, prout durât a

rivo l'Tuder, ex parte una, et naudam Concendina, ex altéra -î.

Obliale, qui est tenu à charge d'une redevance en oublies. .\" 353 : r pro piato quod tend

obliale in tenemento de Gogutmont';.

Obslageriu. arrestation du débiteur opérée à litre privé et sans jugement. Parmi les di'oits

dont jouit le roi à Langon. se trouve le suivant : r habet ibi et ulitur obstageriam, tamea non

de jure; (n" 332).
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Orilfiirriiis . exéculeur lestanu-nl.'iiie. A" 333 : t W. Arnaltli de Gontaldo, juiiilus pio Pcîro de

Gontaldo, fratre suo. . ., ciijiis se dixit esse ordenerium in testamento n. Onliiiinm . descen-

dance, en gascon ordenvh ; nomhveux exemples.

Osiidum, donation faile par le mari à sa femme. N" 524: r- quani medielalem, ul dixit, do-

mina (ieralda, uxor quondam dirti Pétri, habuit; et fuerunt tradite dicte domine pro osculo

suo».

Ptidiicnlia . padouents, lieux vacants qui ne peuvent appartenir à personne et dont le i-oi

est dit avoir conce'dé l'usage à tous les habitants d'un pays. N" 6"23 : w iideni Iiomines tenent ab

eodeni domino re|;e aquas et paduentia quilius utimtur»; n° 62i : rrecognoverunt quod ipsi

sunt Iiomines ligii francii domini régis Anglie. . . , et tenent corpora ab eo el paduencia, aquas,

ilinera regalia. . . Dixerunt tamen quod terras, stagias, domos, prala et alias possessiones quas

proprie liabent prenominali homines lenenl a diversis dominisn. L'opposition est ici nettement

exprimée entre ce qu'ils ont en propre (proprie) et les padouents, eaux [courantes] et grandes

routes qui sont réservés à l'usage commun. De même encore n" 636 (46) : frpro quibus posses-

sionibus et tenementis prenominati homines, iiecnon et pro paduenciis et aquis, quibus tam

ipsi quam animalia sua utuntur, sunt et esse debeni homines francales dictl domini regis'^.

Piiduire signiQe donc : exercer des droits d'usage sur ces padouents. \° 620, les hommes francs

du roi dans la prévôté de Barsac tiennent du roi ffseptem sazones terre et vinee et propterhoc

dcbent jiaduire vias, aquas, vineas. nemora. prata et alia paduentia», c'est-à-dire qu'outre les

teries et vignes qu'ils possèdent . ils ont le droit d'utiliser, sans rien payer, les routes, rivières,

vignes, bois, prés el autres biens communaux. Voir Les Padouens du Bonlehils, étude historique,

par Pierre Harlé, 1910.

Pairiarius. piircionorius . co-tenancier, paroonnier. \° 253: cfBaionesius de Moleras . . . tenet

cuia suis parciariis in feodum immédiate a. . . rege Anglie unum casale apud lîloder. »; n" 274 :

«•et debent pro prediclis que sic tenent a domino rege Anglie eidem facere, alter de ipsis par-

ciariis quem dominus rex preelegerit aut magis voluerit, homagium ligium et .xxx. sol. sporle

in mulacione domini; et ille qui homagium fecerit débet aliis suis comparciariis sua feoda

garenlii'eii. N" 79, Vital de Cazaletz lient du roi deux caveries (milicias), pour lesquelles il ne

doit qu'une fois le service militaire; f et dixit quod, pro duabus miliciis aliis in quibus esl parcc-

narius Berlrandus de Labarda, dixil quod ipse el parcenarius non débet nisi nnum exercitunii)

(j'ai cru devoir modifier ici la ponctuation quia passé dans le texte). N°21 : rc Elias deDonhac,

qui est parcionarius cjusdein lerre-^; n° 94, Arnaud de Marguestau. chevalier, et dame Conta-

ria de Beyries tiennent du roi divers casaux; pour dix d'entre eux, f debent ipse et parcionaria

sua. . . unam lanceam et unam candelam de una i-a^^a in lancea ardentem».

l'ar littrrm-um. lettre en plusieurs expéditions. N" 365, à la fin : t;et super hoc facta fuerunt

duo paria litlerarum, quorum unum par rcmanet pênes dominum [le roi] et aliud par pênes

conjuges supradictos», c'est-à-dire (pie la lettre fut ex])e'dii'e en double.
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P/ns p(irtidti,])nrln\ie,pnr[(ï'htir\laa(i, opposée à la porlion indivise. N" l'i'.), Rainiond Aniaiul

de Puy, boiirffeois de Saiul-Sever, tient du roi deux casaiix, tf el ista duo casaiia débet degarire do-

minus Sancti Albarii. de oujus horedilate liabet illa pro parte partidan, plus deux autres: ^et ista

débet ei degarire dominus de Brocars, decujus bcreditate tcnet ea de parte partidaii; cf. n° 83.

Pcirat, cai-iièrc (?). N" 100, Bernard .lourdain de Larée, clievalicr, lient du roi vunuiu

casaie in paiocliia de Cavernas a Laliita et aliud ([uod liabet in pcrral di> Poynac a Sos, et

vocalumLabirya'-.

Pialum, n" 30. Mauvaise leçon du nis. pour jiiniliini (poiré). Dans un compte des dépenses de

la royauté anglaise en 1 185, on trouve la mention d'une somme trpro vino et piralo^» ( Tlic great

roll of ihe Pipe 3i Ifciiri/ II. igiB, ji. ao); de même ici doit-on lire : trpanem, vinum, pirafum

atque carnes ii.

PIcidura, terrain à bâtir. N" :287 : tftenet in feodum inmediatc a. . . regc duas pleiduras seu

localia domorum, pro (|uibus débet eidem unum mensem casfellanie, sicut alii milites castri

de Podio Willelmi- (cité dans Du Cange). Cf. n°' 233, '266, 267, 288. C'était aussi une

mesure de superficie : wOn croit qu'une pleydure vaut six escals el trois quarts, mesure de

Sainte-Foy. La pleydure contient 12 cannes de long et i de large ; la canne, 6 pieds le roy^

(Arch. bistor. Gir., t. XIII, p. 1 10; cf. Brutails, Anciennes mesures, p. 79).

Pixiltiis. mot inconnu. .^'° 537, dans l'Entre-deux-Mers, le roi doit avoir son prévôt et

deux sergents ffcustodiendo terram et citando bomines; et quod illi servientes debent recipi

et procurari per domos. . . ; item, prepositus, se altero cum equis et cum uno garcione, débet

recipi per poallos et procurari scmel in anno^i (cité dans Du Cange). Dans ce passage, per

poallos s'oppose à per domos. Le rapprochement dans Du Cange de Poiallus avec Podium. n° 2,

(éminence; ce serait donc une maison bâtie sur une éminence?) n'est pas probant.

/Vwo, héraut, crieur public, fonctionnaiie municipal tl'une cerlaiiie importance. A Ba/.as,

quand le roi veut faire publier quelque chose, trprecnnizatur per preconem ejusdem ville el (jue

sibi placent j)reconizariTi (n° 291, art. 3). A Langon, le roi whabet ibi quod potest facere

preconizari ibi que sibi placuerint pro suis negociis^^ (n" 332). A Bayonne, le maire doit mettre

le crieur au service des armateurs et mariniers de la Societas navium : n-etquocienscumque preco

ville erit eis necessarius pro négocie societatis et navigii, débet eis dari a majore; et quicunique

de dicta societate cum audierit débet stalini accedere ad locum quem preco nominabiti

(n°/i07, art. aS).

Preposiuira
, prévôté. Le mot s'emploi(( avec deux acceptions différentes. Le sens leriilorial

prévaut d'ordinaire : prévôté de Barsac, de rp]nlre-deux-Mers, etc., et une prévôté' de ce genre

peut être tenue en fief: ainsi celle de Sainte-Kulalie, d'Yvrac et de Quiusac dans l'Ambarès

ap|)artient à une femme, Danderondis, avec le consentement de son mari, (jiii s'en dessaisit

KECOliNIDKlNFS FKCIDOIIIM. — I. 'l •!
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entre li!S maius du roi, le priant de bien vouloir en investir Rostand du Soler (n° 545);

Rostand déclare à son tour qu'il tient celte prévôté rrcum una lancea sporle in niutacione

doniinin (n° 610). Miùs prepositura peut s'appliquer aussi à la perception d'un droit parti-

culier : à Saint-Émilion, Jean de Sireys tient en fief du vicomte de Fronsac ffpreposituram

podag-ji piscium de Inlor duo maria ii
( n " 668); ici, on peut dire qu'il est préposé à la percep-

tion du péage.

h-ociirtilio, redevance en nature de même genre que la Commeslio. Les ffliommes francs du

roi 11 dans la paroisse de Maillas trdebentdare proposito domini in diocesi Vasatensi et servien-

tibus cum ipso commorantibus duas procuraciones sive comestiones annuas» (n° 250); dans

celle de Taleyson, ff procurare bis in anno preposito Vasatensi, cum suis servientibus errantibus»

(n" 2/l7, art. i); dans celle de Pompéjac, ffsolvere annuatim suam parteni dictarum procura-

cionuni seu albergatarumn (n" 2àl, art. a); dans l'Eutre-deux-Mers, les deux sergents du

piévôt tfdebent recipi et procurari per domos, ila quod unus in una domo semel in anno»

(n" 537); à Beychac tfdeuem arrecebre cad'an, en quatre locs dens la parropia, le probost

d'Entre dos mars, sin ters, e dar e peruedir aissi tei's, cada una de las quatre beis, a menjar

e a beuren (n"' bàl, 5/j'2).

Qiiiivialnda terre , quarterée . mesure de superficie désignant une quantité de terre pour laquelle

il fallait une quartière de semence. N° 246, art. 1 1 : teexceptis duabus quartaladis terre quas

habebat ubi vocatur A Bigarossa»; art. i 9 : ff excepte usque ad sex quartaladas terre quas liabeat

in ioco vocato A Hugosn; art. 19 : rr excepta dimidia quarlalada terre., .il Autre forme : cnrtalada;

n" 224 (p. 78 col. 1, à la fin) : ffexcepto uno jornali terre. . . et. . . una cartalada vasadali»,

ffet una cartalade vasadantin, c'est-à-dire, je suppose, une quarterée à la mesure de Bazas. —
QudvUmain a le même sens: n" 266, Elie de Beiville tient du roi trois sous pour un moulin

à l)alliv' le iér qu'il a pris à ferme ffcum una quartonala terre». Cf. Brulails, Anciennea me-

sures . |). A8.

(Jiiorliis, quinlus (sous-entendu (Icmirhix), l'edevance du (juart ou du cinquième denier.

N" 18, Pierre de Rions, damoiseau, fient du roi tout ce que tenait son beau-père, Guillaume

Gombaud, dans la paroisse de Saint-Sulpice, tfvidelicet homines, census, agrerias, quarlos,

(piiulds, comnuinia, censualia, bomagia (>t alia jura».

(Jiiesta reifis, contribution annuelle d(! ho livres due solidairement au loi par vingt paroisses

de l'Enlre-deux-Mers ; elle avait été établie par le roi Jean à la suite des déprédations commises

par les routiers de Ricbard Gœur-de-Lion et afin de pouvoir assurer la tranquillité du pays

(voir p. 252, note ;>). Celle quête devait être payée à Sauve-Majeure, cbaque année, de la

Sainl-Micbol à la Toussaint, entre les mains du prévôt royal (n"' 537 et 567). — Questia a le

sens très général de redevance dans une énumération comme celle-ci : tfin landis aut nemo-

ribus, pascuis, herbagiis. censibus, quesliis, lalliis, albergdtis et aliis corporalibus juribus et

doMiiniis- (n" 0/1). — (Jiiesldlin hoino est riiomnie à qui le seigneui- peul demander, imposer
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(les contribii lions arbitraires. Dans la vente taile au roi. par Bernard d'Auloî'de, de la moitié de

la terre de Bordessoule, sont énnmérées des localités dont les habitants (pobldtz) sont questaux :

«iesquaus homis desus dites son questaus a mercei (n" âGl). Au n" 137, il est question

dVhoniines questales et feodotarios '^ , au u" 117. dV homes queslaus e francausn. J'y vois

deux classes de personnes : i° des non-libres, les questaux, taillables à merci ;
9° des hommes

libres qui doivent des cens déterminés (feodalarios ; voir plus haut, sous Feodum) ou qui sont dans

ia dépendance directe du roi (voir Francales hnmines).

Hasa, mesure de longueur. N° 9/i, Arnaud de Marguestau, chevalier, pour dix casaux qu'il

lient du roi, doit, lorsque Arnaud Séguin d'Eslan donne un repas au roi, fournir runam

lanceam et unam candellam de una rasa in lancea ardentem-i. Ce passage a été cité dans Du

Gange, sous Rasa, n" 4. où le mot parait désigner une perche ou une chandelle soujde, sorti'

de «queue de rat^, longue d'une perche ou mieux, sans doute, d'une coudée (Guilhiermuz^

loc. cit., p. 3o3. noie) el enroulée autour d'un bois de lance.

ïïecoid'mm , record, souvenir (ordinairement d'un l'ait constaté par des actes juridiques).

N° 333, Guillaume Arnaud de Gontaud déclare, au nom de son frère défunt, qu'il ignore si

celui-ci tient un fief quelconque du roi, «sed petiit diem quare habuisset recordium cum

domino Pelro de Gontaido, patruo suo-^; sans doute Guillaume Arnaud voulait invoquer non

pas seulement les souvenirs fie son oncle, mais les documents qu'il [lonvait posséder.

Regressu retornove. Vigoureux et Arnaud Guillaume de Lugaignac, damoiseaux, doivent, à

raison des fiefs qu'ils tiennent du roi dans la paroisse de Lugaignac, payer G s. et 8 d. - [iro

regressu retornove seu in adjulorium exer -ilus, quando dominus Geraldus de Monte Trepidanti

faciebat exercilum domino régi Angliei) (n"" 200, 201), c est-à-dire pour avoir le droit de

retourner chez eux, eu pavant nue aide pécuniaire, quand le seigneur mouvant faisait au roi

le service d'ost. Comp. n° 308: tridem Bernardus [de Lugaignac] débet pro predictis, de torno

exercitus sive adjulorio, domino G. de Monte Trepidanti, .v. sol. de obsequiis dominorum

exercitui prestitorumi^ (exemple marqué dans Du Gange, sous Tornns uxercitus).

Sdcratiim , terre béni le, cimetière. .V 237 : -excepto eo quod tenebat circa cimilerium si'u

sacratum dicle ecclesic Beale Marie de Iluseslai5.

Sado, sa:o, mesure agraire. .\" 363, Vital Auriol de Caudrot tient ^.x. deneratas vinee in

honore de Gironda, et .xj. sadones terre in parochia Sancte Petronille el .ix. sadones terre

in parochia Sancii Peiri de Gassiols; n" 620, deux hommes francs du roi, dans la prévôté

de Barsac, tiennent «ab ipso septem sazones terre et vinee i. Cf. Brutails. Andcnnrx mesures,

p. 8o, et Guilhiermoz, loc. cit., p. 3i5.

Saria. pot, mesure pour les solides. N" hi)l : rsariani de cera pro tribus solidisn (voir

Du Gange, aux mots Saria, Sarriu . Séria, n" I).

43.
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Scrvienics nrantcs , sergents itinérants. N° 2/i7, art. i, à la fin, quand le prévôt de Bazas va

rendre la justice, les hommes francs du roi lui doivent f procurare bis in anno, cum suis

servienlil)us errantibus, seu cum quibus régit et ducit causas et négocia sue preposituren.

Cf. n° 2àà, p. 77, col. 2.

Scxlcnala terre, se'Ierée, terme désignant une (juanlilé de teri'e pour laquelle il fallait un

seticr de semence. N" 2(JG: ff.ij. solidos de una sextcriala terre apud Naugiacn. Cf. Brulails,

Anciennes mrsnres
, p. AS.

Sioal, ijiot inconnu. \" 407, arl. 1 : cfbolloncm de .sivatn. Je crois le retrouver dans deux

documents concernant aussi Bayonne et qui sont publiés par Balasque dans ses Eludes histo-

riipu's sur Bnijimnc : d'abord dans la tf coutume de l'hosleliaigeii (t. I, p. ^72) : (tcarque de fier,

dus deniers; shikiI, liun die; estanh, le pess bun die. . . n
, et dans un laril de 1 284 (p. 48i) :

«de cascun trosset, bun die; et le baie, medailbe; et de sonag, niedailhau. . . u. On ne saurait

penser à lire cwat au lieu de shiat (avoine), le mot féminin s'wada ne pouvant donner en gascon

la l'orme masculine c'wul. D'autre part, il serait dilficile de supposer une erreur de transcription

et de croire, par exemple, qu'il y avait sur l'original csumacn, poudre employée pour tanner

les cuirs. A Gaillac, une charge de sumac ou de pastel payait 1 d. de droit d'entrée (Congrès

seirntifijue de France, a8' session, l. IV, Bordeaux, t8Gi, p. 072).

Soin, terrain. N° 565, Guitard de Bourg, seigneur de Courréjan, ff débet. . . excercitum pro

sola Burdfegalensi] que est in parochia Sancti Progecti Burdegaiensis cum omnibus perti-

nenciis dicte sole'- (voir Du Gange, au mot Sola. n" 4).

Sostrot, terrain couvert d'ajoncs et de genêts. wCes plantes sont appelées soustre parce

(|u'elles servent à faire la litière, socestrarn (Ant. Thomas, Elymologies gasconnes , dans les Mélatiges

Couture, p. 265). N" 246, art. i3 : «•excepto usque ad .v. jurnaiia terre, vinee e[t] sostrat que

ipse et Doatus de Laserte tenent in parochia de Bernosi'.

Sporla, esjinrln, esporle, redevance en argent ou en nature qu'il fallait acquitter, soit à

chaque prestation d'hommage, soit, ce qui, à un certain point de vue, revient au même (tred

ten esporalment e per bomiadgeii, n° 488), à chaque changement de seigneur. Il en est fait de

fréquentes mentions dans notre registre, et le scribe (jui a rédigé la table a marqué du mot

sporla chacun des actes où cette redevance est mentionnée. L'esporle est souvent en argent et

varie beaucouj) : de G d. (n° 36) et de 8 d. (n" 243) à 100 sous de monnaie bordelaise

(n°' 12, 190, 191, 204) et à 3oo s. (n" 238); ou bien elle est de 10 livres dans une bourse

blanche (n" 213), d'un marabotin (n° 181), d'un marabotin d'or (n° 299). Quand l'esporle est

en nature, c'est un chapeau : n° 688, il est dit que l'hôpital de Roncevaux possède la terre

d'ffArlienhac-, dans la paroisse de Saint-Julien, tfcum uno capello Pampiloneusiii; d'ordi-

naire, c'est une lance (n"' 8, 13, 18, 21, 533, 610, 648, etc.), une lance avec un fer doré

(n" 48); cfdebet lacère régi jurameiitum fidelitatis et homagium cum una lancea s|ioiie cl tribus
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ardeiitibus candclis in ciispiilc dicte lanceei (11° (582). Ou bien ce sont des éperons (a° 22),

un écu, des gants : ^ cum une scuto et cum une pari cirotliecarum sporle (n° 22); trin sporiani

unius paris cirotliecarum albarum in mulacione domiiiii (n" 221); rdebet proinde duas ciro-

thecas albas de sporla seu de acaptamento in mutacione domini" (n° 227); tf per uns gans blancs

senes seda quou deu dar. . . per homiadge e per sporle, a cada senbor mudant-? (n" ^9^).

Ce soQt là les mentions de beaucoup les plus fréquentes. On trouve néanmoins encore dos

oiseaux de proie pour la cbasse : rcuni une austuro sporle» (n° 8); «cum uno austuro sauro

vel cuni sexoginla solidis monete Burdegdlensisn (n° 178); «-unum austurum sauruin apud

castrimi Burdcgale porlalumn (n° 6i8); cfcum uno asturio sauro vel mutato-i (n" 561); rpor

honiagiun ligiuni et per servicium unius nisi sauri constabulario Burdegalensi qui pro tempore

fuerit7î(n'' 35); un cheval: (tunum equum album vel centum solidos Morlanorumî^ (n° 235),

ou sa ferrure : rfunam ferraluram unius equi sporle in mutacione domini, videlicet de ferris et

clavibusTi (n" 6M); ou bien c'est un bœuf, une vache, des animau.x de basse-cour: rcuni

uno bove vayr de sporla^ (n° 2i0), tfunam vaccam vairam et unum circulum gallinarum sporle

in mutacione domini:' (n° 549). Enfin un emploi très elliptique du mot spoi-ln (n° 197) sera

mentionné à l'article suivant.

Stagia, esta/ria, maison d'habitation à la ville ou aux champs. \° 197, Raimond Barbe tient

du roi en fief «casale seustagiam vocalam de Barbe in parochia de Talezon, diocesis Vasatensis,

cum pertinenciis ejusdem stagie-?; relie maison, un de ses prédécesseurs, Arnaud Barbe,

tfrecepit eandem stagiam in sporlam a... senescallo Vasconien, c'est-à-dire qu'il Ta reçue

à charge d'esporle; on produit, en effet, la lettre par laquelle le sénéchal déclare qu'il a investi

ledit Arnaud de cette maison : trstagiam suam que vulgariter appellatur Stagia de Barbe. . . pro

quatuor solidis Burdegalensiuni de spoila in mutacione domini n; n° 592, deux habitants de

Pompignac tiennent du roi womnes stagias in quibus habitant et morantur. . . in parochia

de Pompenhacr: n" 623 : trpro stagia in qua ipse moratur»; n" 202: rexcepta una e.-tagia

. . . exceplis quatuor vel quinque slagiis desertis-^; n° 628 : tfstagiam cum terris et vineis que

sunt circaTï.

•'^terium, eslier ou esley, estuaire d'un cours d'eau. N° 85, Oiton de Clarac tfvendidit sleriuiu

Sancti Simphoriani episropo Adhureiisi-. (]f. Du Gange, aux mots Eslerium. Exteriuin.

Subpendarc. \° 93, Bidones de Lanavey déclare (lue sa Icnime, la sœur de celle-ci et leurs

parents Tdederunl et alienaveruut et subpendaveruut hospitali Sancti Spiritus juxta Saucluni

Severium" (phrase peut-être inachevée ou incorrecte?).

Tenementum , lenere. La tenure est un mode de possession dans lecjuel celui qui possède une

chose est dans la dépendance personnelle de celui de qui il la tient; il lui doit donc, outre ce

qui équivaut aux prix d achat ou de location, des services personnels. L'expression la plus ordinaire

pour désigner la tenure est lencmintum ; les tenanciers sont appelés /cof/rt^rtr» (voir plus haut,

soas f'odum], leiieiiiiarii [ex. n° 356), teiiensores (n" 528: rralii feudatarii et tenensores^), en
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(jascon lencsser (n" h2'2 : «sobrous hommes qui son tenesser ni alTeuat deu mediss feiiS'). Les

services varient selon que les personnes sont ou des clercs ou des laïcs et de condition noble

ou non noble. Tout d'abord, aucun membre du haut clergé, ni évêque, ni abbé, ne doit

riiomniaye, mais seulement le serment de fidélité. C'est le cas pour Tévèque d'Aire, qui est

venu cependant reconnaître qu'il tient du roi tfepiscopalum et tota temporalia sua» (n° 138),

ce qui signifie sans doute le temporel appartenant à l'évèché, car i'évêque d'Aire était élu par

le chapitre et non pas nommé par le roi; c'est aussi le cas pour celui de Lectoure (n° 139), pour

l'abbé de Saint-Sever. Celui-ci tient du roi son abbaye, la ville de Saint-Sever, le château de

IViourlane et bien d'autres possessions dans les évèchés d'Aire, de Dax, de Bazas et de Bordeaux.

Outre le serment de fidélité, il doit convoquer la cour de Saint-Sever dans les Ibrmes accoutu-

mées, et faire droit devant cette cour pour tousses biens temporels (u° 70). Il doit le service

militaire pour lui et pour les bourgeois de Saint-Sever; pour les tenures qu'il possède en deçà

des landes , il doit envoyer son armée au roi
;
pour celles qui sont au delà , il fournit un contingent à

la volonté du roi (n" l/iO).L'évéque de Bazas tient du roi un manoir, pour lequel il paye une esporle

de 100 sous bordelais et un service d'osl : «et unum servicium unius excercitus et non aliudn

(n" 2()à). L'abbé de Blasimont, qui tient du roi le château de Blasimontavec le droit de haute

et de basse justice, doit rendre ce château à la première ré(|uisition de son seigneur; il doit

])orler devant lui ses causes [temporelles] et prier pour lui. Si le roi ou son sénéchal le demande,

l'abbé et le couvent doivent mettre à sa disposition un de leurs moines, avec une monture et

son garçon, qui l'accompagne à leurs frais, lui célèbre la messe et lui dise les heures quand

il lui plaira (n° 209). L'abbé de Saint-Ferme, dont l'abbaye était de fondation royale (légende

du roi de Bordeaux Fremundus), doit prier Dieu pour l'âme du donateur et de ses successeurs

(n" 208), comme l'hôpital de Bessau {n° 131). Mais l'abbaye de Cadouin, qui était aussi de

fondation royale (n" 21G), et celle de Bivet (n° 219) tiennent win allodium liherum» ce

qu'elles possèdent; celle de Funguilhem ne tient rien : «tani ab ipso [rege] vel aliquo vivente

aliquid non tenebant iiec in aliquo deverio. . . lenebantum (n" 220). Le caractère des tenures

])ossédées par le clergé était donc en partie ce qu'ailleurs on appelait tenir en franche aumône.

Les nobles doivent jiour leurs liefs la loi et l'hommage, ainsi que i'esporle (voir les mots

IlmiKifiium, Sporl(i); il est l'oit raie que le serinent de fidélité seul soit exigé : Otton de Lomagne

reconnaît wquod débet lacère sacramentum lidelitatis; item, requisitus de homagio, dixit quod

nesciebatn (n° 11). Les obligations des nobles se ramènent à trois : service militaire, service

judiciaire et services personnels. i° La plupart doivent le service d'un chevalier : w cum homagio

(!t exercilu sui corporis vel unius militis'i (n" 177); par exception, Bernadet Eideu. fils et héri-

tier d'Amanieu d'Alhret, doit le service de deux chevaliers (n° 560). Si le roi est en personne

à la tète de son armée, le vassal doit y venir lui-même, à moins d'excuse valable : tfsi dominus

rex debeat lacère belluin ... vel levare obsidionem de aliquo Castro suo, débet eum sequi perso-

iialilerT) (u° 60); mais si l'armée est commandée par un autre, exemple par le sénéchal, il peut

se laire remplacer par un service équivalent, qui est, à l'ordinaire, d'un chevalier ou bien de

trois sergents à pied : (fexercitum de se, nisi haberel justam excusacionem. et tune cum tribus

servientibusD (n" 46); trab .j. cauer o ab .iij. scriientes a peu (n" 24); ffexercitum. . . cumequo
suo, armis et seutii'ero suo, si sit sanus; si non sil vel facere non possit, très servieiites débet
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mittPrp pro soti (ii° /l'iV LVcuyer, en effet, accompagne ie seigneur: frexercitum de se cum

arniis et uno scutilero eques (sic) qui porlet arma suav (n" /i^). Si Imis sergents à pied sont

l'équivalent d'un chevalier, deux valent un écnyer: rrexercituni de uno scutilero équité vel de

duobus servienlibus peditibusi (n"75). (Juelques seigneurs, de mince importance. seinl)!e-t-il,

ne doivent que ie service d'un sergent : ff débet sequi in exercitum, ipse in armis, vel unus

scutiferus in armis, vel unus serviens pedcs, si se aliter parare non possetn (n" 108). Dans

quelques cas très rares, le rachat du service militaire à prix d'argent paraît être autorisé:

wteneor. . . facere domino régi excercitum . . . cum (ino homine e{|uite in armis et tribus

servientibus peditibus et, si non facerem excercitum. teneor dare oclodecim denarios et conce-

dere in quolibet casali meori (n° 32). En fait d'excuses valables, la seule qui soit mentionnée

ici est la maladie: fsi sit sanusT) (n" h'I), «si compos vel sanus l'uerit^ (n° 5/i8). Mais le

service n'est dû qu'à certaines conditions : il faut d'abord (|ue la levée soit générale et officielle-

ment annoncée: tfquando dominus rex mandat hélium campesire. diclus Assaut débet juvare

eum cum armisii (n" 179); ^pro quibus omnibus débet ei lacère iiiuim miiilem exorcilus,

qiiando lit exercitus ab aiiis mililibus Vasaten=ibus^ (n°259); tfdebent obse(iuium exercitus

cum uno milite, quando rex niandabit eis exercituin in casiro de Duras et alla terra faciet

exercituni" (n° 357). Le service est limité dans l'espace et dans le temps: trinter portus et

GaronaniD, centre ports e Garoac, lit-on souvent [n"' 2à. "20, 54, elc). La limite de durée est

plus raiement indiquée : «deu far al mon dit senhor host. .xv. dies quant les aulres caueres de

la terre son niandaz e aso entre ports e Garone, quant son mandai, cum dey, ab .j. escuder ab

armes (pie dei embiar» (n° 27). .Marguerite de ïurenne, dame de Bergerac et de Gensac, doit

tfobsequiiim excercitus cum tribus mililibus et per .xl. dies, ad expensas suasti; si, au bout des

(piaranle jours, le roi veut retenir ces trois chevaliers, il le peut, mais à ses frais, et alors il peut

conduire ces hommes d'armes partout où il a guerre en Gascogne (n° 203). Gaillard de Lalande

«est homo et miles dicti régis cum exercitu sui corporis et unius militis, videlicet quadraginta

dierum, duui rex, vel ejus mandatum, mandabit sibi exercitumn (n°5t8). Péronelle de La mot te

et Gaillard d'Eyrans tfdebent. . . eidem domino régi, semel in anno, excercitum unius militis

spacio quadraginta dierum. dum ab ipso vel ejusmandato fuerint requisitin (n°653). L'armement

est aussi jjarlbis indifjué : tf de uno milite armalo perpuncio et gonjond (n°' 211, 212), rrunuui

miiilem exercitus armatum perpuncto, gonjoue et lancea, rotello, clipeo et ensen (n°2',)7). Mais

plusieurs cas particuliers sont à considénM-.Que les dames nobles doivent le service militaire, le fait

est connu; deux exemples en ont été déjà donnés plus liaut (n°'203, 653; ajoutez n"' 193, 292.

667) et il est inutile d'y insister. Un cas fréquent se présente lorsque le service mililaire d'un

chevalier est dû par plusieurs vassaux à la fois. Bertrand de Got doit au roi trdimidiuin miiilem

exercilusn (n" 621); Amanieu de Curton et Arnaud Bernard de Pressac tiennent du roi la

leire de Daignac et «debent facere unum militiim exercitus, videlicet dominus Elias de Danbac,

qui est parciouarius ejusdem terre, débet facere medietalem illius mililis, et dictus Amanevus

el diclus Arnaidus Bernardi debent aliam medielalenf» (n" 21; cf. n" 587); Guillaume de

lieauvilie doit ff terciam parNnn exercitus unius mililis el lerciam parlem .xx. solidoruni sporio in

mutacione domini, el dominus de Landirans duas parles residuas exercitus dicti mililis et dicte

sporle'» (n°52/i); Amanieu de Bcnijuel. frquailain paileni unius mililis deexercilu, de (jua res-
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pondel (loiniiio de Benquet^i (n" 13/i); le sei|;Deui' de Courréjan tient du roi un terrain dans la

paroisse de Saint-Projet à Bordeaux <f cum octava parle unius lancée sporle in mutacione domini

et cum octava parte unius exercilusu (n" G07); Arnaud riuiilaume de trFromadgesioi doit faire

tf duodecimam partem in obsequio exercilus de uno milite qui pro toto Castro debetum (n" 319).

Les textes ne font pas connaître comment s'opérait le partage, sans doute par une entente

amiable (n°' bià, 633); le service fait par un d'eux, l'autre ou les autres se trouvaient dégagés

de toute obligation: rromnes insiuiul, ita quod unus predicloruiu laeiens exercitum potest ga-

rentire aliosn (n" 579). Une forme réduite de service militaire consiste à faire escorte au prévôt

quand celui-ci fait une tournée d'administration ou de police dans sa prévôté: Raimond (iuillaume

d'Origne, damoiseau, tfdobet ipsum prepositum sequi in preposilura de Barssiaco cum armis

per unam diemn (n" 614), trad expensas dicti prepositiii (n° 629). — 9° A l'obligation mi-

litaire est associée d'ordinaire l'obligation judiciaire : les nobles sont invités à déclarer devant

quel tribunal doivent être portées leurs causes, devant qui ils doivent «ester à droiti?. Mar-

guerite de Turenne doit n-jus facere et recipere per pares suos coram eo [rege] et in sua curia

Vasalensi" (n" 203); Guillaume Gombaud «facere et recipere jus coram eo in Gorsonesioi

(n" 207); Guillaume Arnaud de Tontoulon, «jus in manu sua facere et recipereii (n" 235). En

l'absence du roi, les causes étaient portées devant le tribunal de ses agents : Arnaud d'Espagne,

seigneur de Mérignac, doit «stare juri coram senescallo Vasconie^ (n" 1); Assaut de Fargues,

(Tcoram suo preposito de Barssiaco n (n° 179);Aimonde Lamotle, «coram castellano de Burgon

(n° 522). Dans la région de Sainl-Sever, les seigneurs doivent «jus et legem in curia Sancti

Severin (n*" 42, 46-54, 101, etc.), et cette formule passe dans les actes rédigés en gascon:

t:o tort e droit e loy au son man citad e mandad, come deyn (n"" 24-26, 28, 29, etc.). —
3" Il est encore des cas, peu nombreux, on certains seigneurs doivent en outre exercer des

fonctions d'un caractère domestique, analogues aux sergenteries bien connues du droit anglo-

normand. Amanieu de Branue doit, avec deux autres cbevaliers, «se tercio de militibus'p, faire

passer la Dordo;;ne au roi dans une barque garnie de jonc en été et de paille en hiver (n" 198;

ci', n"" 199-202, 308). Bertrand de Caumont doit, pour une partie de ses tenures, «ununi

mililem exercitusi^, et pour ce qu'il tient du fief d'Argenlon. «débet eidem domino régi facere

suam partem in commestione d'ArgenIo cum aliis bominiitiis de Bogloniow (n" 210; voir plus

haut, sous le mot Commcstio). Guillaume Sanche de Pommiers doit, lui et ses parçonniers,

donnera manger au roi et à dix cbevaliers, quand ils viennent en Gascogne, à Castels-en-

Dorlhe ; si le roi n'a pas commandé lui-même le menu, celui-ci doit se composer de viandes

de porc et de vache, avec des choux et de la moutarde, et de poules rôties. Si l'un des par-

<;onniers est chevalier, il doit servir le roi avec des chausses rouges d'écarlate et des éperons

dorés; s'il n'est pas chevalier, avec des chausses blanches d'écarlate et des éperons argentés

(n° 238). C'est sans doute pour un repas de celte nature que Pierre de Lavardac doit une

vache de deux couleurs : «unam vaccam vayram^), quand le roi lient sa cour en Marsan; il peut

s'en racheter au prix de dix sous de monnaie de Morlaas (n" 91). Ces obligations étaient

à coup sûr peu onéreuses.

Comme les nobles, les non-nobles tiennent du roi des fiefs «feodan et, pour ces tenures, ils

doivent (les services fixes et déterminés. Pour plus de clarté, on peut distinguer ceux des bour-
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geois et ceux des piiysaiis pi'opienu'nl dits. Des bourjfcois |)t'uveiil posséder îles terres noliles;

dans ce cas, ils doivent les mêmes services que les chevaliers : Bernard d'Onesse. bouigeois de

Saint-Sever, tient du roi la caverie [miliciam) d'Onesse et ffpro hiis tacit homagium et llde-

litatem, jus et Icgem in ciiria Sancti Severi, et exercitum de se armato vel tribus servientibus

ut aliin (n° 98). C'est sans doute pour des fiefs de mdme nature que dos bourgeois de Roqucl'orl

doivent tfhomagium et fidelitatemn (n°' 110, 111 ); un autre, tf exercitum dcunomililen (n" 127);

un bourgeois de Perquie, « homagium et fidelitatem et jus et legem ut alii de vigeria, et exercitum de

se vel une servienle ut aliin (n° 112). Guillaume-Raiinond Colom tient du roiua grand nombre

de tei-rainset de maisons, tant à Bordeaux que hors ville et, pour cela, trdehct unum armigerum

excercitus cum omnibus suis parsionariisn (n" 6/i5). A l'inverse, Baimond Arnaud de Puy,

bourgeois de Saint-Sever, rdixit se nuUum servicium debere nisi homagium et fidelitalem, et

jus ac legem in curia Sancti Severin (n" 129); Pierre de Bezanduu. bourgeois de Mont-de-

Marsan, tient ledomainede Gère, tfalTariumde Serraquoddescenderatde milicia deCeran, mais

tfnuHumcertum deverium sciebat se facere debere pro eo et debebat stare juri pro eo in curia

de! ser coram vigerioii (n° 131 ). — Paimi les rrdeveria débita regin, le service militaire dû p;ir

les bourgeois doit être particulièrement note' : ceux de Saint-Emilion tfdebent et Icnentur facere

et prestare exercitum juxta foros et consuetudines Burde[[.^(n" 2); à Buzas, le roi rrhabet exer-

citum in villa predicta, de (jualibet domo unum hominem u!)i aliquis lioino inhabitatii, et l'on

nous dit le prix de la rançon qu'on devra payer aux bourgeois pour les prises qu'ils pourraient faire

si le roi ou le sénéchal tffacit cavalgatam et cives Vasatenses siut cum eo vel eciam in exercitin-

(n" 291, art. 9 et 7). A Mcilhan, où tous tftcnent libère, sub dominio domini régis, quicqiiid

habeut apud Milhauumii , le roi peut «de predicto castro el villa in foris (ou distingue ici le châ-

teau et le bourg construit en dehors) facere guerram, juste vel injuste; et omnes milites, bur-

genseset alii habitatores ibidem tenentur jiivare eumdemde predicta guerram (n° 324); àLangon.

tf facere placitum et guerram, juste vel injuste (n" 332); à Caudrol, les bourgeois devaient au

roi rrexercitum quando homines de Begula faciebant, el erant de eorum bauerian (n" 3()1);

à Issigeac, "deuon ost e caualgada al dilh senhorl N'Audoart. . . contre totz homes qui le vol-

guissan desbaratem, mais seulement dans les limites de l'évèché de Périgueux rqu'el poscon anar

e retornar en .j. jor d'osf en areire a lor maisonsii (n° 481). Des bourgeois de Bordeaux, (|ui

possèdent le passage de la Gironde à Trajet, doivent passer le roi ou le sénéchal, avec les per-

sonnes de leur hôtel, rrcum arnesio proprion; si le roi ou le sénéchal veut aller à Langon, ils

doivent équiper à leurs frais une barque avec huit tireurs à la corde et un homme au gou-

vernail. Si le roi ou le sénéchal veut les garder pour aller plus loin, il devra les payer (n" 520).

L'u bourgeois de Saint-Sever possédait dans la paroisse de Grians un bien pour lequel il devait

«homagium et fidelitatem et jus et legem in curia Sancti Severii; il doit en outre, quand le roi

traverse la paroisse de Grians, aller à sa rencontre avec un cierge allumé pesant une livre de

cire et raccom|)agner ainsi jusqu'à Saiut-Sever (n" 12o).

Parmi les non-nobles, une catégorie de personnes et de devoirs n'ajtparaît pas dans notre

volume, celle des non-libres; c'est parce que ceux-ci n'avaient pas de rfeoda-n, c'est-à-dire de

teniires fixes, exactement délerminées. On n'y renconire que des personnes de condition libre.

et particulièrement des alleuliers ou des r- hommes francs du roi^. De ces derniers il a déjà

'niînoGMcioNES feodokim. — 1, i'i
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été question sous les mots Allodium, Feodum, Francus homo. Ils doivent le serment de fidélité

{a"''îàà, 246, "2/17, 537), jamais celui d'hommage, des redevances en argent et en nature

(n"' 354, 355, 358, 537, 660, etc.), le service militaire entre les ports (ou passages) des

Pyrénées et la Garonne (n°' 2/i9, 250, 537, etc.), des procurations au prévôt quand il est en

tournée avec ses sergents (n°' 244, 241), 337, 364. 541-543, etc.). De tout cela ressort que,

s'il Y a^ait "ï"3 grande variété de tenures, il n'y avait pas de séparation profonde entre les

dillerentes classes d'hommes libres, du moins en ce qui concernait leurs obligationsenvers le roi

et ses représentants.

Teimtrra. tenure. N" 85 : ctlenet in tenutera de Pcyra niiliciam de Bengueran.

Tornaleriï, tornerii, lignagers, personnes appartenant au même lignage, à la même famille

(n°'259, 537, p. aiy, col. a). N° 470 : fftotz lor hers e hereters e tornaliers e successorsii.

Tonim crerciliis. Voir plus haut, sous Regressu retornow.

Traça, dizaine; mot employé pour désigner un ceitain poids de marchandises lourdes; une

autre foriue du mot est d^(cra, qui se rapproche davantage de sa racine : decem. Voir les

indications fournies au n" 407, p. 149. note 8. Le traité de jurisprudence anglo-normande

connu sous le mot de Flela donne la définition suivante du last de cuir : «item, lastus

coriorum consistil ex decem dakris, et quodlibet dakrum ex decem coriis, dakrum vero

cirothecarum ex decem paribus; dakrum vero ferrorum equorum ex viginti ferrisn (livre II,

ch. 12. n° 3).

Tnllia, treille, vigne attachée à un treillage près des maisons ou dans un jardin, distincte

de la mvea où les ceps sont retenus par des échalas. N" 364
, p. 119. col. i : «exceptis duabus

peciis vince quas tenet ab Arnaldo Bernardi de Pins; item, una pecia de trilha quam tenet a

(lentullo de Pins; item, una pecia vinee quam tenet a Fasdina Lespatenga^.

Ularia mensura , uUiiis, mesure ancienne. frCum una inensura et dimidia utaria [seu]

veleri de frumento ad rasumn (n° 348); «cum duabus mensuris utaribus seu veteribus, una

rasa frumenti et alla avene ad cumulum seu currentin (n" 349); «debent inde omnes

insiuuil (]uatuor mensuras utares bladi, videlicet duas frumenti rasas et duas avene curreules

(n" 351); "débet... unam mensuram utaream et rasam frumenti et aliam mensuram

avene curreulcnin (n" 353). Deux de ces exemples ont été' reproduits par Du Gange, sous

le mot l'Iarcus.

Vegesral, mol inconnu. Le prieur de Saint-Laurent-des-Combes doit payer au vicomte de

(Jasiillon fttres oboios de vegesral. ... de feodo quod Reymundus Aymez, burgeusis de Sancto

Kmiiijino, tenet a priore- ( n" 671 ).
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VhiHuiH, corviîe, revenu l'oiiini par celte corvée, ce ([u'on appelait ;i lîordcaux le hian, et i'i

Blaye. le bien (cf. Arch. Iiistor. Gir., t. XII, p. 8). Elle de Laniscade tient du roi r-vianum in.. .

loco vocato Mauriac, in parochia d'Issens, quod vianuui débet lieri Castro et castellanie de

Burg07.(n'' r)53).

Vic'miUis, droit de bour^jeoisie. A Hayonne. tout bourgeois qui o.sera l'aire à l'avenir des

factions et ligues dans la ville, «-punietur tancpiam prodilor et perjurus. et privabitur a

\icinitate et babilacione predicte ville n (n" 399, p. ih-i, col. i).

Vigerici , vifferlu.'i, hegueiins, viguerie et viguier. La viguerie était la liaute justice. Aniaubiii

de Blanqueforl tient du roi, à raison de la vicomte de Fronsac, tfvigeriam de Burgo cuni

houiagio et cum .xxx. s. sporle in mutacione dominin (n"591); Elie deLaruscade, ffvigeriain

quam babet in parochia de Laruscadan (n" 553); Aicard Audouin, ftquarlani parteui vijjerie

quani habet in parochiis de Cupsac, Sancti Gervasii. . . n (n° 666); Amanieu de Puch, cfvige-

riani de Meniissano, pro qua débet facere juramentum fidelitalis et bomagium et trescento."^

solidos monete Burdegalensis de sporlan et il est qualifié «vigerius de Memissanon (n° 688);

(iautier d'Esperous doit la foi et Thommage fret jus ac legeui coraiu domino Mali Viciui,

laniquam vigcrio regisi: (n° 123); de même le seigneur ou vicomte de Juliac tenait du roi son

ofbce de viguier (n" 118). La viguerie de Marsan est souvent mentionnée (n" 105-119, 133).

Vignria a le sens très général de justice féodale dans une énumération comme celle-ci : rfjusliciis.

jurisdiccionibus, vigeriis altis etbassis, hominibuset homagiis. . . n (n"583); 'fcorain beguerio

de Marsiano, quando beguerius de Marsan mandabit exercitumn (n" 3i2).

Villala, terrain enclos. Garcie Arnaud de Sescas tient du roi tfin allodiuni libi'iiiui-^ (ont ce

qu'il possède à Ylon, rcexcepta fossata seu villata; at ea que sunt in ips;i lossala dixit (juod

tenebat in feodum a domino de Lebreto'i (n" 237). Peut-être le copiste aurait-il dû écrire

vallata, ce qui fait penser au mot gascon barat (voir ci-dessus, aux mots Baral et Fossata).
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ADDITIONS KT CORRECTIONS.

Inlioduclion, page m. — Dans un iiu-iiiniic sur Le trésor des chartes de Guyenne sons Edouard II . iiisi'ic

dans les Mélanges d'histoire offerts à M. Charles Bérnont (1918), M. Déproz a publié (p. a.'ia) une

note sur une série de cin(] legislros en cuir vert et cotés de A à E, qui furent remis, en i33G. pai-

Elio de Joneslone à Hoger de Slaniford, nommé rrjjardien des procès de Giiyennei. Ces registres sont

ainsi décrits dans un des Miscellaneous rolk de l'Echiquier, conservés au P. Record Office (Bundle 1 7,

u° 11), que M. Déprez a bien voulu nie signaler: fin primis qiiincpie libres litteris alphabeti signa-

tos, corio viridi coopertos, de regimine ducatus Aquitanie, videiicet prinium signatum por A, cnuti-

nentem .ce. Ivj. folia; item, aliuni signalum per B, conlinenlom .cxlvj. Iblia scripta; terciuiii signatum

per G, conlinentem .ccliiij. [folia] scripta [et] .xiij. pergamena (c'est-à-dire treize feuilles de parchemin

en blanc); quartum signatum littcra D, continentem .cclxv. folia scripta et tiia porgameui(.siV); quintum

signatum per E, continentem .Ixx. folia scripta tantum, quando Rogero de Stamfurd tradebantur in

custodia». Le registre B de ri'>hi(]uiei' avait donc liô fol., ce qui suffit pour montrer qu'on no saurait

l'identifier avec notre Liber II (]ui en contenait içjS; dailieuis, il serait facile d'établir que la place de

ces cin(j registres était aux Aichives de la (louronne, à Londres, tandis que le Liber B et les autres

de la même série devaient rester ans Archives ducales de Gascogne, déposées dans le palais de l'Om-

brière. à Bordeaux.

Introduction, page vi. — A la notice sur le registre G du Bureau des Finances de Boidcaux, il faut

ajouter les mentions suivantes, que j'ai retrouvées un peu tard dans le Trésor gènéalojiiquc de dom

Villevieille, à la Bibliothèque nationale, anciennement au Gabinet des Titres, maintenant dans le fonds

français n° 31906 , fol. 1 55 : 1° Le 10 octobre 1 aS'i , Pierre Raimond de Gaiimont se porte caution du

serment fait au loi d'Angleterre et à son fils aîné parGéraud, comte d'Armagnac (Buicau des Finances

de Bordeaux, reg. G, fol. 7). 2° Le i4 décembre 1262, Anissant de Gaumont, seigneur de Sainte-

Bazeilie, s'engage à payer 5o m. st. au sénéchal de Gascogne, si Garcie Arnaud de Navailles et Marie

Bertrand , sa femme , n'observent pas le traité concernant le château do Sault ( Ibid. , fol. 1 ?. v.Voir noti-e

n° 375). 3° Le 19 mars layi, reconnaissances d'Arnaud de Marmande, chevalier [Ibid.. fol. i55.

Voir notre n° 225); de Bertrand de Gaumont, damoiseau [Ihid.. f(d. 117 v. Voir notre 11° 210);

d'Anissant de Gaumont (Ibid., fol. i55 v. Voir notre n° 213). — .l'ai été mis sui- la voie de c<'s addi-

tions |jar ïllistoire de Caumnnt dp l'abbé .Alis (1888), p. 20, note.

N° 9, p. i4, col. •'. . ligne i(i. an lieu de : recopit, lire : recepi.

N" 10, p. i5, col. I, lignes i-a. nu lieu de : Johannes, lire : Arnaldus.

N' 23, p. 20, col. 1, ligne 2. an lien de : Liuaus, lire : Linaus.

N" 39. p. 27, col. 2, ligne 3, nu lien de : coinman<lc, lire : cnmmende.

N* 39 et 'lO. La date d'année des deux chartes de Luc de Thanney doit ("Ire lue au n" 39 comme au n° iO :

anno Doniini millesimo, ce", ixx. vj'". car Luc n'était pas sénéchal en 1271. Corriger en conséquence

la date qui teiniinc l'analysr du n° o\) : 1 276 , au lieu de : 1271. Au n" AO , lire : jeudi <) avril t ?.-(]
,

comme au n" •">9.
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N° 61 , dans le litre, nu lieu de : Fortnn, lire : FoitaiiiM'.

N" 70, p. 3'i, col. I, ligne .'i, nu lieu de : Garsie Arnauil , lire : Garcia Arnaud.

N° lOG, dans le titre, nu lieu de : Rroquere, Uie : Rioquère.

N° 133, |). It-j, i-i>\. -3
, trois lignes a\anl la lin, ((/;îT.s:parnchiaSancteLogarie, «;'o!/ter;et (commeau ii°l 12).

N" 136, p. 48, lignes 7 et 9, au lieu de : Blasera, lire : Barbefera (deux fois).

N" 176, p. 53, col. 1, ligne 18, supprimer lu virgule après : notarii.

N" 203, p. 64. ligne i5, au lieu de : MonLuir, lire : Montmir, qui est Miremonl. La note 3 doit être mo-

difié'.e en conséquence. Voir Vliwenlaire des titres de la maison d'Albret, par l'abbé J. Dubois, dans le

Recueil des travaux de la Société d'agriculture . . . d'Ageii, 9° série, t. XVI, 1913, p. 11.

N" 2'i6, p. 80, col. 1 , ligne 16 , nu lieu de : Arcinal, lire : Annial (deux fois). Voir à la table.

N" 297, ]>. 101, col. a, ligne 4. au lieu de : gomoiie. lire : gonjone.

N" 356, dans le titre, au lieu de : Saiat-Jean-de-Savignac , lire : Savignac.
, i

.

N" 412, deuxième ligne du titre, nu lieu de : Sei'on, lire : Géran.

N" 417. La (laie d'une charte du prince Edouard, vidimée dans ce numéro, doit être rectiûée: au

lieu de : 1963, lire : 1269, comme au n° 677. Ces deux numéros (4i7 et 477) sont la reproduc-

tion littérale l'un de l'autre. Dans le premier, la charte du prince Edouard est, sui- le manuscrit,

datée nauno Domini m". cc°. .1°. tercioi , ce que j'ai corrigé h tort en trraillesimo cc°. l[x"]. tercio». Dans

le second, il y a sur le manuscrit : nanno domini patris nostri .1°. tercio" , ce qui donne la vraie date,

1269, el ce qui explique en même temps l'erreur commise dans la première rédaction: le copiste â

étourdiment interprété l'année du règne (53), comme étant celle du Seigneur (i253).

N" 418. Bien que le premier mot du nom du lieu d'oij est datée la charte d'Esquivat de Chabanais soit

écrit Nenius (cinq jambages el un accent) Pravell., il faut lire: Nemus Prevell., ce qui se traduit

exactement par Bois-Pouvraud; la correction a pu être faite à l'Index chronologique et à la table.

N" 425 , dans le titre, nu lieu de: Permutacio abbatis (qui l's! la leçon du ms.), lire : Pei'mutacio episcopi.

— Même numéro, j>. 181, col. 1, lignes 90-24. nu lieu de : accionem personaliter (qui est la leçon

du ms.) realem, lire: accionem personalem, realem.

N " 459 et 460. Le nom du bourgeois de Bordeaux, Bernard Macoynis, doit être traduit par Masson et

inq)riuié Mayçoais ou Macoynis. Au n° 471 on lit en effet : irBer. Masson, ciptadans de Boi-deu».

N" 503, p. 223, col. 2, troisième et quatrième lignes du bas, lire: Renaud de Pons et sa femme

(cH supprimant la préposition à).

iN" 506, p. 23i,col. 1, ligne 10, lire: contra [lartcm, au lieu de : contra pacem. que donne le manuscrit.

N" 5'i7, dans le litie, nu lieu de : La Rousselle, lire : Bo(jueir (voir à la table).

N" 63(), p. 288 [n" 31 ]. et p. 289 [u" 47]. nu lieu de : Lalinera, lire : Latujera. La correction a été

faite à la table.
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DES NOMS DE PERSONNES ET DE LIEUX.

Dans le présent Index, on a suivi l'ordre alphabétigue aussi riiriaireusemenl que possible; ainsi les noms de lieux

junnét à l'aide d'un nom de saint ne J'orinenl pas une section à part, comme dans le Dictionnaire des Postes. Les

noms de personnes et de lieux ont été ramenés à la Jorme usitée aujourd'hui; mais les formes anciennes, soit du

latin, soit du gascon, outre qu'on doit les trouver à leur place alphabétique, ont été reproduites entre parenthèses

à la suite du nom moderne. Un tiret en télé d'un article remplace le mot identique de l'article précédent; un tiret

à la suite d'un mot remplace et rappelle le mot qui se trouve en tête de l'article. Les mots diocèse, paroisse (paro-

chia), arrondissement, canlon, sont abrégés: dioc. ,
par., arr. , c. L'abréviation par la majuscule A. est toujours

pour \ oir et celle de corr. pour corriger.

A

de Virelade ou dans celle de

:. de

246

A. V. Arnaud.

A Ayest. V. Ayest.

A Baux, lieu dans la

Podensac. 623.

Abavs (estagia vocata A Bays), lieu dans

Lerm, 318.

Aliiialia. V. Labadie.

Abbalis. V. Labbé.

A Bi'rbogueras, lieu dans le Marsan, 1 1.").

A Bigarossa, lieu dans la prévoté de Baza?

Abircu. V. Raimond —

.

Abot. V. Fort —

.

A Brurer, lieu dans la par. de Maillas, "250.

Absioguerreu, Heu dans la par. de Cudos, 248 [^i].

Ablenblador, lieu dans la par. de Bernos, 247 [i4].

Ablerone. V. Boscalli —

.

Abtirant, lieu dans la par. de Bernos, 246
| 4].

A Galon . lien dans la par. de Saint-Micbel, près Bazas.

34.

A Canejan, lieu dans la pai-. de ,Saint-Germain-du-

Puch, 605.

\ Cantalop, lieu dans TEntre-deux-Mers. 586.

A Cbaujon, lieu dans la par. de Lansac, 664.

A (Mar, lieu près de Moinuy (Landes). 44.

Acre. V. Jourdain d' —

.

A Curcio, lieu dans la par. d'IIostens, 670.

Adam, cleic de Luc de Tlianney. sénéclial de Gascogne

témoin , 468.

Ad Kontem de Mauryn, lieu sous Saint-Micbel-de

la-Rivière, dans l'honneur de Bourg-sur- Mer, 577

Adhurensis diocesis, episcopalns. V. Aire.

Adoard. V. Edouard.

Adour (Lador), fleuve, 70.

Ad Puleum de Villasenlud, lieu dans la pré\o(é de

Barsac, 636 [i 7].

Adrien, ou l'empeieur Hadrien (e])istola divi Vdrlani,

la pistole d'Endirran), 176, 513.

A Escurac. V. Escurac.

Affermât, lieu dans la par. de (iouts. 246 [3J.

Agen, évéclié, 452, 453 (Agennensis diocesis), 468

(l'abescat d'Agenes), 621. V. Guillaume 111 de Pon-

loise, évè([ue: Baimnnd de lieau\ille, ai( lildiaci-e

d'Agen.

Notaire communal. V. Arnaud di' Mdnilic iil.

Agenais (Agennesium), 109.

Ages. V. Agos.

Agia. V. Hugues d' •—

.

Agiet. V. Pierre d' —

.

A Gita Pena, A Gita Petra, lieux <lans la pai

Morillon, 628,675.

Agnès de Boarac, fenmie de Seignoi<m i\r P

de Fronsac (Frunzac). pniprlél.iire d'une nuisou

à Bordeaux, 4'J5.

de Lapujade. de la par. ili' tuidos (par. S. Jo-

hannis de Guscis), 248 [i. 4. 12J.

de Sore, femme d'Arnaud de Sore (de Sera). 562.

, mère et tutrice de Bernard de .Monclar (de

Monleclaro seu de Monte Leyderio), damoiseau, 206.

Agos ( Ages), par. du Marsan, auj. connnune de Bougue

el-.\gos Landes), arr. et c. Mont-de-Marsan, 75

di' Sainl-

321.
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A^raiiioiil . (lo \;;r,iii'.imlc. V. Gi'ainunt.

A{;ii, fcnurc prrs <lc Saiul-Siiuvciir-flc-Moillian , 21)8.

Ajiuctz. V. l'icrri' —

.

Ajjun. V. Korlrat d' —

.

Agusan, lion pivs (le Lin;a(;iiac, 299.

Agut. \ . Raiiiiond d' —

.

Aliolhopd. lieu dans la par. de Saint-Marlin-de-Got , 5.

A Hugos, lieu dans la prévoté de Bazas, 246 [12].

Aicard Audoiu (Aiquardiis Audoinh, Aiquart ou Eiquart

Audoinii. Aiepiard Aldouicli, Ayqnardus Audonii,

Ay<iuart Audoin), chevalier de Bourg-sur-Mer, oncle

de Guillemot de Lansac, 499, 500, 501 ; héritier

d'Amaubinde Bourg, 666. Sa mère : Empeira.

• de Lamote (Ayquardus de Mota), chevalier,

672.

Forlon (Aycarl Forton), chevalier, témoin, 376.

. (Ayquardus Fforton, Forthonis), do Bourg,

6()4; maire de Bourg, 528.

. le Jeune (Ayquardus Fortonis, junior),

.-,76.

Aicard (Ayquardi). V. Guillaume —

.

Aillau (Alian). Gironde, arr. Lesparre, c. Pauillac,

commune de Sainl-Estèphe. V. Bernard d' —

.

Aillas (Allians, Alhas, Halhas, Halliains, Haylanx),

cliàleau cl par. Gironde, arr. Bazas, c. Auros, 240,

;U16, 320, 322,330, 560.

Aiuieiic (Eymericus) de Bastansas, damoiseau du Mar-

san, 119.

(le liiron (Americus, Aymoric Je Biron), damoi-

seau, 209,474.

de Bourg (Aymericus de Burgo), damoiseau, de

L:sparre, 192, 616.

témoin, 561-563.

lie Pratnau (Americus de Pralo novo), liour-

geoi, de Bergerac, 503.

de Ravignan (Aymericus de Revinlian), bour-

geois de Perquio, 112.

Seyrarus de Faurga, 526.

(.\ymcric). V. Arnaud Guillaume —

.

Aiinoii de Lamotte (Aymo de Mota), chevalier, 522.

Aiquelm Amaubiu (Ayquem Amaubin), 514.

Andron (Aiquem Androii) de Lorl, lo Manrip,

témoin, 422.

(AyquelmusAndronis) le Jeune, chevalier,

de Bourg, 583.

(Ayquelmus Andronis), neveu d'Arnaud

Amanieu, 578.

Guilliem ou (iuillauinc de Blanqueforl (Ayquel-

nuis Guillelmi de Blancafc}rl) , oncle d'Alaidc de

Blanqueforl, 667.

Ai([uelni Guilliem ou Guillaume de "Dampianoi , damoi-

seau, 654.

Raimond (Ayquem R.) d'Artaul, 514.

(Ayquelmi). V. Bernard— , Guillaume— , Vital —

.

Airaut. V. Guillaume —

.

Aire, évéclié (diocesis, episcopatus Adliurensis, Adu-

rensis), 48, 52, 55,70,211,212,297,317, 318,

633.

évèque, 85, 138. V. Pierre, évêque d' —

.

Hôpital au diocèse d'Aire. V. Bessau.

Officiai. V. Martin de Laberra.

Aissivus. V. Assieu.

Aissur. V. Guillaume Arnaud d' —

.

A Labat, lieu dans la par. de Preignac, 636 [Ai].

A Lahatud, lieu dans la par. de Bernos, 246 [4].

A La Berueda, lieu dans la par. de Bernos, 246 [i5].

A La Braueira, lieu dans la par. de Sauternes, 636

[/,4].
^

A La Brolia, lieu dans la par. de Mandacou, 257.

Aladis. V. Alaîde.

A Lalor. A Lafonteira, A Lafossa, lieux dans la par. de

Pujols, 622.

A Lagaiossera, lieu dans la par. de (Captieux, 247

[,3].

A La Iloce, lieu dans le Marsan, 112.

A La Hoscirclora, lieu dans la par. de Bernos. 246

Alaule de Birac (Alais de Virac), 654.

de Blanqueforl (Aladis, Aliadis, domina de Blan-

cal'ort, domina Alaidis de Blancafort), 305, 067. Son

mari : Bernard de ïrencaléon ; son frère : Elle de

Talmont; son oncle: Aiquelm Guilhem de Blan-

queforl.

A La Mcleira, lieu dans la par. de Peujard, 594.

A La Jlesura, lieu dans l'Eatre-deux-Mers , 586.

A La Mocaberto, lieu dans la seignem'ie de Pellegrue,

327.

A La iMota, lieu près de Barsa-, 617.

Alanuni. V. Allons.

A La Perreyra, lieu dans la prévolé de liarsac, 636

[•7]-

Alapardis de Lergonbagias, dame possédant un lief

à Puyguilbem, 292.

A La Place dels feus, lieu dans la par. de Bernos, 246

f.H].

A Lareg, lieu dans la par. de Bouglon, 364.

A Laregue, lieu dans la par. de Talais, 561.

A Laroqueta , lieu voisin de Fronsac , 3.

\ La Trenessia, lieu dans la par.de Bernos, 246 [18].

\ Laubareda, lieu dans la par. de Barsac, 617.
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Alauda. V. Raimcmd —

.

A Lauder, lieu dans la par. de Brocas. 12'J.

Alaus. V. K\è9.

Albarcde. V. Lauhaivdo.

AI Bariac, Heu dans la par. de, liornos, appelé encore

Barriaca etLabarica, '2/i() [a8].

All)i. V. HIaiic.

Albia. V. Auble.

Albret (dorainus de Labrcto, de Lelirel»), terres te-

nues du seigneur d' — , 212, 237, 301. V. Ama-

nieu d' —

.

Al Casseues, Al Oassous, lieu dans la par. de Bernos,

246 [aa, "Â].

Alciadaniaria Velha, lieu dans le pays dcGurçon, 241.

Aidebertus. V. Audebert.

Aldouicb. V. Audoin.

Al dug de Cor., lieu dans la par. de Bi'rnos, 246 [17].

Alegre. V. Jean — , Pierre —

.

Aleis. V. Élie.

AIcman. V. Guillaume —

.

Alemaund. V. Arnaud —

.

A Lerera. lieu dans la par. de (^udos (?), 248 [8].

Aies (Alaus), Dordogne, arr. Bergerac, c. Cadouin,

357.

Alfonse, comte de Poitiers et de Toulouse (Alfonsus,

cornes Tholosanus, cornes Pictav. et Tliol.). Actes

passés sous son règne, 468, 481.

Algas. V. Bernon d' —

.

Allias. V. Aillas.

Aliadis. V. Alaïde.

Alian. V. Aillan.

Aliénor (dona N'Elienor; A., regina Anglie, domina

Hibernie, ducissa Aquitanie), femme du roi d'An-

gleterre Henri III, 261, 472, 503.

Alicto, lieu dans la par. de Pujols, 622.

Alies. V. Élie.

Allaroga, lieu dans la |)ar. de Labrèdo, 678.

Allarolga, lieu dans la par. de Gérons, 18<S.

Allons (apuil .\lan, Alanum, Alonura), Lot-et-Gar.

,

arr. Nérac, c. Houeillès, 364, p. 118, col. 1 et a,

et 119, col. 2.

Alloyssal, lieu dans la par. d'Hostens, 632.

Allug, lieu dans la par. de Cudos, 246 [ 16].

AUugasendres, lieu dans l'honneur de Liracuil, 357.

Al Nogucr Uomenga, lieu dans la par. de Cudos,

248 [a].

A lo Bosin, lieu près de Bai-sac, 617.

.Alonum. V. Allons.

A Loroga, lieu dans la par. de Labrède, 67K.

Alusbila, lieu dans le iMarsan, 75.

Al Perei de Wared, Al l'iczal. Al l'i/.al, II.'mn dans

la provolé de Bazas, 248 [y, 4 |.

Al Sazallian, lieu dans la prévoté de Bazas, 246 [a'jj.

Al Sauboar. V. Sauboas.

Al Seud. V. Lo Selder.

Al Sorbel de Cabanag, lieu dans la prévôté de Bazas,

248 [4].

Al Sostar, lieu dans la par. de Bernos, 246 [aq \.

Alub. V. Loup.

Alyes. V. Klie.

Amabin. V. Robert —

.

Amad. V. Aniat.

Amalvinus. V. Amaubin.

Amanevus. V. Amanieu.

Amanieu (Amanevi). V. Arnaud —

.

Amanieu Artaud (Amanevus Artaudi), témoin, ll.iO,

633,635.

de Gérons (Amanevus Artaudi de Seron),

damoiseau, 613.

(Amaneus Artaudi), tuteur de Guillaume

Bernard de Lataugère, 663.

Colom (Amaneu, Amanieu Coloni, Amanevus

Colunibi), bourgeois de Bordeaux, 519; maire de

Bordeaux (à la date du 1 a sept. I35i), 423; témoin,

401, 495.

de Bourg (Amaneu, Amanieu Colom de

Bore), bourgeois de Bordeaux, 470, 502.

de La Rousselle (Amaneu Colom de La

Recela), témoin, 136.

d'Albret (Amaneus, Amanevus de Lebrato, de Le-

brelo, de Labrel), 270, 410, 420, 560; caution,

374; témoin, 365. Son fds et héritier: Bernailet

Eideu.

d'Auriol (Amaneus d'Auriola, d'Aureolla), 364.

Sa femme : Jourdaine Grimoard.

de Baslade, témoin, 404.

de Belhadc, chevalier (Amaneus de Balhada,

miles; N'Amaneu do Balhada, cauoirs), 384.

de Benquet, damoiseau, 134. Son frère : Sone-

brun.

de Branne (Amanevusde Brana), 198, I9'J, 201.

de Gasaus (Amaneus, Amanevus de Casaus),

chevalier; témoin, 682, 683, 685-688, 691-694.

de Curton (Amaneus, Amanevus de Curton).

damoiseau, 13, 21, 656. Sa femme : Maiissela.

de Labarthe (Amaneus de La Barta), 271.

de Lamar(|ue( Amin.de La Marcha), témoin, 421.

de Lamolle (Amanerus de Mota), damoiseau,

seigneur on partie de Bnqaetailladc et de Langun,

212, 296, 568.

CIO.NKS FEODOIIUJI
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Amanipu do Laroquc (Amancus de Rupe), de Rions,

de Lesgor (Anianevus de Lcsgar), damoiseau,

(i82.

de Lon>;uevis (Amaneus de Longuevis), cheva-

lier, de Bouliac-, 6H.

de Macliiaon, àlà. Son fière : Pierre.

de Moissac (Amaneus de Messiaco, de Mos-

siaco, de Moysiaco), damoiseau, 244, 247 [i4]i

248 [81-

de Noaillan (Amaneus de Noallian, de Nual-

hano), 240 [19], 247 [4, 5].

de Pessac (Araanevus [de] Passac), 8.

ftde Podion, rlievalier, viguicr de Mlmizan,

(hS8.

de Pommiers (Amaneus, Amanovus do Pomeriis),

2:!8, 358.

, chanoine de i'ayonne, 175, 170.

de Saint-Aubin (Amaue\iis de Sanrlo Aibino),

600.

de Sainl-Ciers (Amanevus de Sancto Sircz),

000.

do Sescas (Amenons de Sescars), 240 [4].

de Taudiars, 651.

de Villecenlud (Amanevus de Villa Sonlud),

chevalier, 0.35.

—— Doat (Amanevus Doali), 638.

Frosun, 041. Son frère : (jaillard Frosun.

Gombaud (Amanevus Gombaudi), 585.

de Lesparre (Amanevus Gombaldi de

Sparra), damoiseau, 4.

Lambert (Amanevus Lamberti), bourgeois de

Bordeaux, caution, 439. Son fils : Arnaud Lamberl.

Araanou de Gahertz, 386.

A Mansatiet, lieu dans la par. de Loubens, 100.

Amat (Amad) d'Ardir, bourgeois de Rayonne, 'i'J'J,

p. i43, col. 2.

de Coulis (Amatus de Oonties), bourgeois de

Rayonne, 399, p. i43, toi. a.

(Amatus) de Merca, fils d'Amat, bourgeois de

Rayonne, 399, p. i42, col. 2.

de Sagbet (Amad de Sagbet, Amalusde Sai bor),

damoiseau. 27, 122.

(Amalus) de Sarros, bourgeois de Rayonne, 399,

p. i4a, col. 3.

(Amatus^ de Taron, bourgeois de Rayonne, 399,

p. 144 , col. 1.

(N. Amal)Soubre, bourgeois de Rayonne, témoin,

513.

(Amati). V. Pons —

.

Amaubin de Rares ou d'Ambarès (domlnus Amalvinus

d'Abaresio, de Raresio ou de Barresio, de Varesio;

Py Amaubin de Rares, cauer; Amaubyns de Rareys,

s<'nhor de Monlferrand), chevalier, tuteur de Pierre

Amanieu de Rordeaui, 8; seigneur de iVlontferrand,

370, 378; témoin, 34, 377, 381, 420, 423. 'i52,

483.

le Jeune (Amalvinus de Rares, Amalliiuus

de Rarresio), chevalier, 190; témoin, 525-530,

558, 597-599, 611, 012, 648-654, 666, 667.

de RIanquefort (.\malvinu3 de Blankalort),

damoiseau, tuteur de son neveu, Bernard de Blan-

queforl, 591.

de Ronal'ont, 514.

de Bourg (Amalvinus de Burgo), damoiseau,

666. Son héritier : Aicard Audoin.

de Rrion, témoin, 368.

de Junqueyre (Amalvinus de Junqueiras), 579.

de Lansac (Amaubyn de Lausac), 500. Son ûls ;

Guillemot.

de Macau( Amalvinus de Maquau), tuteur de son

neveu, Guillaume de Macan , 538; témoin, 612.

de Vensae (dominus Amalvinus de Benssac), 17.

Girart, de Bourg (Amalvinus Girart, de Burgo).

563.

Ambarès (par. de Raresio). Gir. , arr. Rordeaui, c.

Carbon-Rlanc, 538.

Anibès (Ambes), lieu et palu dans TEntre-deux-Mers,

Gir., arr. Rordeaux, e. Carbon-Rlanc, 578, 583.

A ileleuac, lieu près de Bazas, 34.

Amonetis, lieu dans la par. de Rouglon, 364, p. 119,

col. 2.

Amoneus. V. Amanieu.

Americns. V. Aimeric.

Amerii. V. Raimond —

.

Amioct de Monpont (de Mont Paon. Montpayon),

chevalier, témoin, 499, 500.

Amor. V. Araou.

Amoros. V. Vital —

.

Amou (Amor, Amors, Amur). Landes, arr. Saint-Sever,

ch.-l. de c. V. Arnaud d'— , Rertrand d'— , Garcie

Arnaud d'—

.

Ampais, femme d'Elie de Roquefort (d'Arrocafort), 472.

A Muhae, lieu dans l'Entre-deux-JIers, 586.

Anasans. V. Anissant.

Anciunlies. \ . Rernard d' —

.

Andeyssan , lieu dans la par. de Loubens (?), 82.

Andraut (par. d'Andralt), Gir., arr. La Réolc, c. Mon-

ségur, 489.

André (Andreu) de (tCarbonerai, 514.
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Aiulré (Andréas) de trMerf.iB, lioui-geois de Bayoïine,

399, p. i'i2. col. s.

de Moissac (Andréas de Moyssac), 665.

(Andrée). V. Bernard —

.

Andreotus de Naletles, bourgeois de Dax, 505.

Androu. V. GuilJaunie Garoie d' —

.

Ancdat. V. Guillaume d'—

.

Aneto d'Anglet (Angled), bourgeois de Rayonne, 399,

]). i46, col. 1.

Anelus de Onque, bourgeois de Bayonne, 399, p. i 43,

cul. a.

.Anessancius. V. Anissant.

An;;el. V. Jean d' —

.

Angelis, Angcis, Angl. V. Angles.

Anglados ( terra d'Angladas), terre possédée par l'alihayc

de Saint-Sever, 7(1; appelée Saint-Barthélémy d'An-

glades, dans ï'Hist. nvm. Sancii Severi de doui Dn

Buisson, t. I, p. 282. V. Pierre d' —

.

Angled. V. Anglet.

Angles (Angels, Angles, de Angeli*), par. non id^nti-

lic'e dans le r. de Pellegrue, 327, 329. V. Arnan 1

Guillaume d' — , Bertrand d' — , Guillaume Ar-

naud d' —

.

Anglet (port, prodomes d'Angled), Basses-Pyr., arr. et

c. Bayonne, àli. V. .\neto d" —

.

Angleterre ( Engleterra ) , 398.

Boi d'— , fondateur de TaMiaye de Cadouin, 216.

Angludet. V. Bernard d' —

.

Angols. V. Raimond Guillaume d" — , (îiiillaume Arnaud

dels —

.

. .

Angoulème (Engolesme). V. Elie d" —

.

Angoumé (villa de EIngomer). Landes, arr. et c. Dax,

394.

Anguille (terra d'Anguille), 650. Serait-ce Aiguille,

à Caslillon-sur-Dordogne?

-Aninte. \. Guillaume —

.

Anisian. V. Le Nizan.

Anissant de Caumonl (Anasancius, Anessancius, Ani-

xanccius de Cavomonte, Aniassans de Caumont),

chevalier, seigneur de Sainte-Bazeille, 213, 252,

375; témoin, 465-467.

• (Anissans) de rRyberer,, bourgeois de Bayonne,

399, p. i43, coL 1.

de Serres (Anasans de Geiras, de Ccrras, de

Sciras, Anessancius de Serris), chevalier, de Lander-

ron, 488; témoin, 489-492.

Ansneiras. V. Guillaume d' —

.

Anlcras. V. Antras.

Antes. V. Bernard d' — . Denienjon d" —-, Pierre Guil-

laume d' —

.

Antin (de Antino). Hautes-Pyr., arr. Tarbes, c. Trie.

V. Pierre d' —

.

Antoine Bek (dominus Antonius Bek), chancelier du

roi d'Angleterre (en 1274), 34.

Antras (Anteras). Gers, arr. Audi, c. Jégun. V. Rai-

mond Séguin d' —

.

Anyciensis episcopus. V. Puv.

Anza, lieu dans la par. d' Aillas, 320.

Aorte. V. Orthe.

A Prado, lieu dans la par. de Pujnis, 622.

A Pradiliei, lieu dans la prévôté de Bazas, 248 [4].

Aprilis. V. Avril.

Aqua Nigra. V. Gouaneyre.

Aquestris, .\quistris (de). \. Guitree.

Arabaud. V. Arnaud d' —

.

Aramon. V. Raimond.

Arar|uail de Brus, chevalier, témoin, 382.

Araux (Araus). Basses-Pyr., arr. Orthez, e. Navarrenx.

V. Pierre Arnaud d'—

.

.\rl>anats (Arberatz). Gir.,arr. Bordeaux, c. Podensiic,

575. V. Pierre d'—•.

Arbenhac, lieu dans la par. de Sainl-Julieii-cn-Born.

OHS.

Arberatz. V. Arlianals.

Arbine. \ . Dominique d' —

.

Arbladc, Gers, arr. Mirande, c. Risrie. V. Bernard d'—

,

Guillaume Arnaud d' —

.

Arboucave (castrum de Orbacave). Landes, arr. Saint-

Sever, c. Geaune, 46.

Arbussan. Lot-el-Gar. , arr. Nérac, c. Mézin, commune

de Poudenas. V. Arnaud d' —

.

Arcembaldus, v. Archandjaud.

Arcet
(
par. Sancti Vincencii d'Arcet) , commune de Mon-

tant. Landes, arr. et c. Saint-Sever, 83.

Anbambaud, comte de Périgord (Arcembaldus, cornes

Petragoricensis), 241 , 478.

Arcivus. V. Assieu.

A reniai (domina d'Arcmal, domus d'Arcmal, de Arcu-

malo), lief noble dans la prévôté de Bazas, 24() [4,

G où le mot a été imprimé à tort ArcinalJ , 247
|

i 4 ].

Aidaria. V. Jean d" —

.

Ardir. V. Amad d' — , .Arnaud d' — , Arnaud Ber-

trand d" — , .Arnaud Raimond d' — , Bertrand d' —

,

Bonhomme d" — , Jean d' —

.

Areis. V. Pierre Mger d' —

.

Argades. \ . Jourdain d' —

.

Argelès, lieu dans la raverie ou chàlellenie de Fargucs,

25.

Argelos (par. d'Orgelos). Landes, arr. Saint Sever.

c. Amou , 29.
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Argeloiise (par. d'Aqielosa). Landes, arr. Mont-de Mar-

san, c. Roquclorl, commune d'Arouille, 118.

(par. S. Andrée de Argelosa). Landes, arr. Monl-

dc-Marsan, c. Sore, 560, 562.

Argelsed. V. Arnaud d'— , Garcie d' — , Jean d'—

.

Argonlon (fondum de Argento, Argenten), lief, et

repas dû au roi à raison de ce fief. Lot-et-Gar., arr.

Marmande, c. Bouglon, "JIO, o37, 364, ]>. iig,

col. I et 2.

V. Rairaond Guillaume d' —

.

Argiiers. V. Pierre Guillaume d' —

.

Argualalz, Arjiuilatz. V. Domenjou d' —

.

ArhuUa. V. Arouillc.

Ariano, Arriano (de). V. Ejrans.

Arielo (de). V. Arriels.

Arimant, moulin dans la paroisse de St-Jean-d'Es-

tomptes (Labrède), 678.

Arimbels. V. Rimbès.

Arlou. V. Guillaume Jean d' —

.

Ariza. V. Guillaume d' — , .Moninus d"—

.

Ariyoy, lieu dans le Marsan, 72.

Armagnac (Armeniaci et Fezenciaci cunii(atn^), /i5. V.

(iéraud, comte d'—

.

Arnian de Lesrun (IN'Arman de Lescun), cbevalier.

\ . Arnaud de Lescnn.

Armand de Montpezal (Armandus de Montepezalo, de

Montepezato, Amandus de Monte Pisato), chevalier,

54i, 545, 635; témoin, 448. Le même (pi'Arnaud

de Montpezat, chevalier?

de PellegTue (Armandus de Pelagrua), 327.

de Polignac (Armandus de Polemniaco), abbé de

Saint-Pierre, 409.

Prévôt (Armandus Prepositi), 242.

Armases (apud Armases in par. d'Argenlon, par. d'Ar-

mases), lieu dans la par. d'Argenton, 364.

Arraesses. V. Arnaud d' —

.

Armos, par. inconnue (toii Tbopital de Bessau avait des

biens au su' siècle» (V. Fois, Revue de Gascogne,

iç)09, p. TiSa), 137.

Arnaldus. V. Arnaud.

Arnaud, lieu dans le Marsan, 72.

Arnaud Aic|uelm (Ayquelmi, Ayquem), 426, 448.

Alemaund de Benquet (de Venked), seigneur

landais, 173.

Amanien (Arnaldus Anianevi), seigneur landais,

160.

, cbevalier, tuteur d'Aiquelm Andron,

578.

—— , homme franc du mi dans la par. de

(.udos, 248 [ 1,3].

Arnaud Amanieu (Arnaldus Amanebi, Anianevi i, sei-

gneur de Canipet, chevalier, 41, 60, 692.

, archiprètre de Buch et de Born (de Bogio et

de Borno), 503.

Arquier (Arquorii), homme franc de la par. de

Saint-Jean-d'Estomptes (Labrède), 678. Sou frère :

Pierre Arquier.

Arramon (N' Arn. Arramon), de Puvguilhem,

472.

—— Arroial, procureur d'hommes francs de Maillas,

250.

Bairan, habitant de Latresne, 589.

Barbe, 197.

Bandoinb du Trengh, homme franc de la |;ar.

de Beycbac, 543.

Beauquier (Beaquerii), de Quinsac, 680.

Bener, témoin, 366.

Béraud (Arnaldus Beraudi), homme franc dans

la prévolé de Barsac, 675.

Bernard (Arnaldus Bernard! ), 656. Sa femme :

Thomasse.

Bernard de Lados, habitant de Bouglon, 364,

p. 117, col. 1.

de Lados, chevalier, 366-369. Son lils :

Arnaud Bernard de Lados, damoiseau; son fils bâ-

tard : Pierre de Lados; son frère : Raimond Furt de

Lados.

de Lados, damoiseau, 366-369.

de Lau, habitant de Bouglon, 364, p. 1 18 ,

col. 1.

de Laurq, 210.

de Pansac, de Pessac, 247 [11, 12].

—— de Pins, habitant de Bouglon, 364,

p. 119. col. 1.

de Pinsac, habitant de Bouglon, 36 '1,

p. 118, col. 1.

de Pressac (de l*reissaco), damoiseau, 21.

Bernon de Flamma , témoin, 367.

Bertrand (Arn. Bertrans) Sudre, témoin, 481.

Son frère : Ainaud Sudre.

Beudoinh (Arn. Beudoinh), homme franc de la

par. de Beychac, 541.

Bidon de Cadouin (A. liidoais de Cadunh), de

la par. d'Aillas, 330.

Bonet, témoin, 481.

Boquer (Arnaldus Boquerii), hahitiuit de l'nnl-

sac, 650.

Borei, 346. Ses cousins : Bidon et Sanche Borei.

Boscjnet d'Ognoas (d'Onhoas), seigneur landais,

114.
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Arnaïul Bialhcl, témoin, 501.

Rrocar, lirocard, "iSO, 'i72.

Brullion de Sainl-Morilloii (de Sanrto Maurillo),

67(1.

liiun do Salanliac, ti'iuoin, ô'rl.

t.aillaii, d(> Dc.ssous-le-i\lur(.\i'nald(is [Caicuii] de

Subtus Muro), liourj;eois de Bordeaux, M^. Son

aïeul : Raim(nid Caillau l'Ancien; son père : Pierre

Cailiau.

Cavat de Galjfon, ôl'l.

Conle (Arii. Conte), témoin, 35.

Oosin, lils de Roljcrt Cosin, û'il, 625.

Dabert, 508.

d"Amou (Arnaldus d'Amor), Inleni d'Ollon,

sei,';niur de Doazit, -Vl.

d'Arbussan, notaire public de Langon, 366-

368, i70.

d'Argelsed, homme franc du roi dans la par. de

Bernos, 246 [i, 3]. Son frère : Garcie d'Arj;elsed ;

son cou?in : Jean d'Argelsed.

d'\rrabaud', homme franc du roi dans la jiar. de

Maillai, neveu de Vital, 250.

d'Armases (,\rnaldus Armesses), 36/l , p. ii8,

col. 2.

d'Arraute, témoin, 476.

d'Arriol, homme franc du roi dans la par. de

Bernos , 338.

d'.\rti{jue (de Arliga), homme franc du roi dans

la par. de St-Jean-d'Estomptes (Labrède), 658. Son

père : Guillaume d'Arligue.

d'Aurice (de L'risse), chevalier, 57.

Daurier, curé de Roquefort (Arnaudz Daurier,

capelas de Rocaforl), 468.

de Balcmbitz (A. de Balembilz), bourgeois de

Bayonne, 399, p. i44,col. i.

de Bat (Arnaldus de Bal), de la par. de ïaba-

nac, 531. Son père : Guillaume de Bat.

de Bazas (Arnaldus de Vasato), homme franc du

roi dans la prévôté de Barsac, 636 [/i^].

de Béarn (Arnaldus de Bearnio) , bourgeois de

Bayonne, 399, p. i43, col. a.

de Bcllefont (Arnaldus de Bonofonle), habitant

de la par. de Brulliet, 605.

de Bensal (A. de Bensal), bourgeois de Bayonne,

399, p. i4t., col. 9.

de Bernadet (Arnaldus de Bernaded , de Berna-

(li'de), homme franc du roi dans la par. de Bernos,

246 [i, 5]. Son neveu : Jean de Bernadet.

de Besrami (A. d(! Bescami), bourgeois de

Bayonne, 399, p. i43, col. i.

Arnaud de Be^tezon (A. de Boslezon), bourgeois de

Bayonne, 399, p. i43, col. a.

de Beus (maistre Arn. de Beus), témoin, 502.

do Biolar, témoin, 496.

de Binag (A. de Binag), bourgeois de Bayonne,

399, p. i43,col. 1.

de Bordesonlle (.Arn. de Bordessolcs), 461. Son

oncle : Jean de Bordesoullo.

do Bouen (Arn. de Bouen), nnlaire public de

Sainl-Sever, 482.

de Bouliac (dominus Arnaldus de Boliaco), clie-

valier, 619.

de Brantiranl, de Guilres (Arnaldus de Branliranl

,

de Aquistris), 655.

de Brevas, habitant de la par. de Trazils, 355.

Son frère : Fort de Brevas.

de Brosterar, de Bouliac, 537.

de Buch (Arnaldus de^Bogio, maieslro Arn. de

Bois, niagisler Arnaldus de Bullis, Arn. de Bruss),

chanoine de Saint-Seurin de Bordeaux, 41 G, 420,

471.

de Cabanac, 248 [a].

de Cabanac, chevalier (dominus Ainaldus de

Cabanac, do Kabanac, miles), 180, 587.

—-—
• de Casseus, do Casseues, homme franc dans la

par. de Bornes, 246 [i. ao].

de Caslanot (Arnaldus de Castaneda), de la par.

de Sallebœuf, 579.

de Casier, 225.

de Caupenne (A. de Caupena), caution pour le

comte de Leicester, 408, p. i55, col. i.

do Claus, homme franc du roi dans la par. de

Cudos,248[3].

de Coimères (Arnaldus de Comeres), homme
franc du roi dans la par. de Maillas, 249.

de Comed, homme franc du roi dans la par. de

Taleyson, 247 [i].

de Contis (A. de Confies), bourgeois de

Bayonne, 399, p. i43, col. i.

de Corhin (Arnaldus de Corbyn), damoiseau,

97. Sa femme : Esclarraonde de Toujouse.

de Cornau (A. de Cornau), témoin, 464.

de Cousabcl, 348.

de Darbaor, habitant de la par. do Bouglon,

364, p. 1 18, col. a.

de Faye (de Fagia), 334. Son frère : Guil-

laume de Faye.

de Fons, 396.

de Foute Cornela, 665. Son frère : Baimond de

Fonte Cornela.
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Arnaïul de Kurrniis, de la par. de Guillos, 572.

de (jahaston (de Gabastone, de Gavastona, de

(Javaston), chevalier. 5/i, 171, 470, 482. Sa femme:

Clarmonde de Marsan.

de Genoartiga, liumme Iranr du roi dans la par.

de lîernos, 246 [i, a].

de Gironde (de Gironda, de Gyromla), damoi-

seau, 221, 252.

de Graville (Arnaldus de Greville, de Grey ville),

liomine franr duroi dans la |iar. de Bernos, 246 [i, 'i].

de Grissac, clievalier, 580.

de Griiiicionea (?), habitant de la par. de Bou-

glon, 364, p. i ig, col. a.

de Gui , liomme franc du roi dans la par. de

Maillas, 250.

• de Horlt'lieri'i, prudliomme de Biarritz, 414.

de Jusix , clievalier (En Arn.de Jiixis, cauoirs),

témoin , 309.

de Laliad, clerc, 246 [i, ig]. Ses frères :

Gulllaunie et .lean de Labad.

de Labadie (de Labadia), 354 [h].

de La Barrière (Arnaldus de la Baneira, corr.

La Barreira, de La Barreira), de Quinsac, 63() [i i],

6.S0.

de Labescau (Arnaldus de Labesral), de la [lar.

d' Aillas, 330.

de Lacase' (ma{;ister Arnaldus de Casa, de La

Casa), témoin, 1-4, 9, 11-17, 176-195, 452,

408,475,518-524, 531-538, 540,544-610,681.

d(^ Lacase, procureur des hommes francs du roi

dans la paroisse de Cudos, 248 [i, 5, 7, g, li].

deLadils,270, 364, 427.

(Arnaldus de Ladiilis, de Ladiibs), bour-

j;eols de liazas, 420.

—— , lils de Bomotus, 426.

• , habitant de la par. de Bernos, 246 [30,

0/1], 247 [5,6]. Son frère : (iaiilard de Ladils;

son neveu : Guillaume de Cassous.

de Lajjaded (Lagaaded, Laguaded), homme
franc du roi dans la par. de Captieux, 247 [i4].

de Lagola, homme franc du roi dans la par. de

Bernos, 240 [7J.

de Laguazade, homme franc du roi dans la par.

de Bernos, 247 [1].

de Lalande (de Landa), 201, 584, 645.

de Lamotte (de Muta), 318, 630 [36]. Son

frère : Guillaume de Lamotte.

le Jeune, 427.

— de Laiiglade, homme franc du roi dans la par.

de Sauros, 244.

Arnaud de Lapèdc, de Castel-Sarrazin (de Lapeda, de

Castet Serradyn), 380.

de Larssan, 541.

de Lartigue (de Lartiga), damoiseau, 115.

de La Buy, 679. Son cousin : Guillaume de

Labana.

de Las Vinas, 543.

de Lataugère(de Latiijera), homme franc du roi

dans la prévoté de Barsac, 630 [47].

de La Testa, 541.

do l'Kglise (Arnaldus de La Glise), 244, p. 76,

col. 1

.

de Lescun (EnArman, N'Arn. de Lescun), che-

valier, 382; témoin, 370, 372, 386. Sa femme:

Clarnionde de Lescun.

de Lesperon (A. de_ Lesperon), bourgeois de

Bayonne, 399, p. i43, col. 1.

deLiposse (En A. de Liposse), témoin, 484.

de Lugat, homme fianc du roi dans la par. de

Saubiac, 244.

de Lugbcrt, dit de Mesmes (de Mames), homme

franc du roi dans la par. d'Escaude, 247 [1, 7,

de Malensan (Arn. Maiensan), témoin, 423.

de ttMaloburgOî) , homme franc du roi dans la

prévôté de Barsac, 636 [47].

de Mames, homme franc du roi dans la prévôté

de Bazas, 247 [1, 5, 6, g, 13].

de Marcio, seigneur landais, 55.

. de Margueslau (Marquestau), chevalier, 94.

de Marraaude (de Marmanda), chevalier, 210,

225; témoin. 420.

de Martauk, seigneur landais, 171.

de Martre, de Matre, bourgeois de Bayonne,

399, p. .'i3. col. 2. 400, 464.

de Maurillac (de Maurelhac), 265, 277. Son

frère : Guillaume de Maurillac.

de Maurrin (Arnaldus de Murrin, de Murryu),

damoiseau, 76, 170.

de Maverned (A. de Mavemed), bourgeois de

Bayonne, 399, p. i43, coL 2.

de Molent, habitant dans la par. de Bouglou,

304, p. 11g, col. 1.

de Monlong (de Monte longo), habitant de la

par. de Bouglon , 318, 364.

de Alontagut, caution pour Arnaud de Ladils,

426.

—— de Monlbéret, de Monherer, notaire commimal

d'Agen, 468 (p. ig5, col. 1 et jg7, coL 1).

de ttMonle Segeun, 364, p. 118, coL 1-2.



RECOGMCIONKS FEODORL.M IN AQl ITAMA. 359

Arnaud de Moiitfort (de Montcforti), liabitanjt de la

par. (le l'iazits, 355.

d' ilontpezat (de Monlepczalo), chevalier, 672.

Le même qu'Armand de Montpezat?

de Moulezer, 345, 356.

de Mmi, seigneur landais, 173.

de Naussaimes (de Nausanas), témoin, 481.

de Poliegrue (de Pelagrua), chevalier, 327-329.

d.' Possar (de Pessaco), 200.

de Peyre (de Petra), homme franc du roi dans

la prévolé de Barsac, 674.

de Piis (A. «le Pinibiis, de Pis: N' Arnaul deu

Pins), caution de Doat de Piis, 427, 483; témoin,

425, 481.

de Plaieday, témoin, 464.

de Podensac (de Podcnssac), damoiseau, 674.

de Podio, 657, 679.

de Poiau (de Poiali), forjjeron, de Rordeaus,

545, 615.

de Pont (Arnaudiis de Ponte), bourgeois de

Dax, 505.

de Piintilitz (sic), de la par. de Mousiey, 574.

— de Porilhac, témoin, 481.

de Poiiilli, de la par. de .Nérigeaii, 537.

de Pussac, chevalier, 217.

de Puy Redon (de Podio rotonde), 278. Son

père : Gasc de Puy Redon.

de Renung (de Renun), damoiseau, 116.

de Rimhès (d'Arrumlies, d'Arinibels), 28, 354.

de Riparia, procureur dhobilants de la par.

d'.Aiilas, 330.

de Riqiieat {sic), fils de R. Auquent (sic) de

Tabanac, 531.

de Ros , 364 , p. 117, col. I

de Rusan, notaire de Langon, 358.

de Saia, témoin, 501.

do Sairil-Cyprien (de Sant Sibra), témoin, 481.

de Saint-Geiiès (dc.Sancto Genesio), témoin,

680.

de Saint-Geoure (N' Arn. de Seint Jors), cau-

tion, 386.

de Saint-Germain (de Sancto Germano, de

Sent rieniian), 75, 163.

de Saint-Miche! (de Sent .MiqucI), chevalier, de

Puyguilhem, 472.

de Sainic-Praxède de Saubiac (de Sancta Pre-

sextia, corr. S. Pratede), 244, p. 76, col. ••,.

de Sauciars, Saucinas, Sauciras, témoin, 630,

633 , 635.

de Sault (de Saut), bourgeois de Dax, 505.

Arnaud de Sauquart (Arn. de Sauquart), scribe, té-

moin, 1 30.

de Sauternes (Arnaldus de Saiternasi, témoin,

67S.

de Sau\eterre (Arnaldus de Sal\alerra), bour-

geois de Rayonne, 399, p. i44, col. 1.

d'Esco^ (Arn. d'Escos), témoin, 543.

de Segas, homme franc du roi dans la prévôté

de Barsac, 636 [45].

de Seres, seigneur landais, 173.

de Seubist, témoin, 484.

de Soboars, 244.

de Sore (de Sera), chevalier, 562 Sa leumie :

Agnès de Sore.

d'Espagne, seigneur de Mérignac (Arnaldus de

Ispania, dominus de Marinliaco), damoiseau, 1.

, vicomte de Couserans (noble baron iN'Ar-

naiid d"E<paie, vescoms de Cozerans), 482. Sou

père : Roger de Comminges.

de Tabanac, témoin, 655, 668, 672

de Taleyson (Arnaldus de Talayson), 255. Sa

sœur : Lambreda de Taleyson.

de Tastes (de Tastis). damoiseau, 523, 550.

Son frère : Pierre de Tastes.

de Thénac (deTenac), 280.

de Vie (Arnaldus de Vico, du Bic), bourgeois de

Dax, 506, p. 281 , col. 1 et page 282, col. 2.

de Vineasola, homme franc du roi dans la pré-

voté de Barsac, 636 [30, a8]. Son père : Guil-

laume de Vineasola.

d'Oniurent (N' Arn. d'Oniurent), 386.

d'Ordi, homme franc du roi dans la prévôté de

Barsac, 036 [2].

d'Ossages (de Satges, de Sages), 88, 156.

du Bosc (A. deu Rose), bourgeois de Rayonne,

399, p. i43,col. a.

du Roscatge (Arnaldus de! Boscatge), 330.

du Rrenar (Arnaldus del Rrenar), homme franc

du roi dans la par. de Taleyson, 247 [1, 12].

du Rrulhet (Arnaldus deu Rrulhet), 605.

du Crenek ( Arnahius del Grenek), 251.

du Fi'it (A. deu Fisti, bourgeois de Rayonne,

399, p. i43, col. 2.

du Honoz (Arnaldus deu Uonoz), 351.

du Luk (A. deu Lnk), bourgeois de Rayonne.

399. p. 1 4 a, col. 2.

duMoran A. deu Morar), bourgeois de Rayonne,

399, p. lia, col. a.

du Sauboar (Arnaldus de .Sauboar, del Sauboar),

homme franc du roi dans la par.deBernos,247 [i, 1 '1 .
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Tiencli (Arnaldus del Ti'pncii), 323.

Escuder, prêtre, 246 [ai].

Espanlia, témoin, 422.

Faur de Wairac, clerc, témoin, 541.

, fils de Pierre de Buzas, 584.

Foucliier, scribe, 463.

Garcie (Arnaldus Garcie), 22. Son frère :

Pierre Ferraiid.

( Arnaldus Garsie), chevalier, témoin, 448.

— . (.\rnaldus Garsia), damoiseau, témoin,

478.

(le Scscas (Arnaldus Garcias de Sescars,

Sesc|uars), chevalier, 252, 291, 301, 330, 425,

450, 479.

Gasc, de Mont-de-Marsan, témoin, 543.

Gaucem, homme franc de la par. de Beychac,

541.

Gombaut, clerc, témoin, 544.

Gueita, homme franc du roi dans la par. de

Savignac, 356.

Giùllaurae Aimeric (Arnaldus VV. Aymcrici),

maire de Bordeaux (en nov. 1256), 425-429.

(Arnaldus Wilielmi Aimerici, Arn. W.

Aimoric, Amoric, Aymericy, Enierici, Emeryc),

témoin, 365, 377, 378, 381, 424, 499, 500,

502.

Basin (Arnaldus Guillclrai Bagui , corr.

Bagin; A. Wilielmi Basin), bourgeois de Sorde, 403,

509.

(A. Guillelmi) Bramon, chevalier, 608,

646.

Caubitz (Arnaldus Guillelmi Caubitz), bour-

geois de Dax, 506, p. a8o, col. 2.

Cord (Arn. G. Cordi), bourgeois de

Bayonne, 399, p. i43, col. 1.

d'Angles (Arnaldus W. dels Angles),

326.

—— (Arnaldus W.) d'Arramos, bourgeois de

Bayoïme, 399, p. i4a, coi. 2.

(A. Guillelmi) de Barbazan, 408.

(Arnaldus W.) de Cantaror, 344.

de Castalie (Arnaldus Wilk'lrai de Casten-

iie), père de Vital de Castalie, 77.

de Gère (Arnaldus Wilielmi de Géra),

damoiseau, fils d'Arnaud Guillaume, 121.

de Gocujat (Arnaldus Wilielmi de Cucu-

]at), frère de Rostand de Gocujat, clerc, 538.

de Crabessat (Arnaldus Wilielmi de Ka-

ïorsaco, corr. Cravcrsaco, de Trebassar), chevalier,

68, 173.

Arnaud Guillaume de Dado (Arnaldus Wiililmi de

Dado), damoiseau, 104.

de Dax (Arn. W. de Dax, Arnaldus Guil-

lelmi de Aquis), bourgeois de Dax, 504, 506,

508.

de Doucet (Arnaldus Guillelmi de Dul-

ceto), témoin, 475. Son frère : Raimond Guil-

laume de Doucet.

de Fite (A. W. de Ffite), bourgeois de

Bayonne, 399, p. i43, col. 9.

de Fortmag, de Fromadgesio, bourgeois

de RoqueforI, 127, 319.

de Garraus, bourgeois de Bayonne, 399.

de trGarrikosn, 168, p. 1 44, col. i.

de Gramont (A. W. de Gramont), 476.

Ses fils : Arnaud Guillaume et Auger de Gramont.

•

, fils du précédent, 476.

de Kaversaco. V. Arnaud Guillaume de Cra-

bessat.

de Lahartlie, fils de Pierre de Labarthe

(Arnaldus Wilielmi de Labarta, Clins domini P. de

Labarla), 80.

de La Cassaigne, seigneur landais, 171.

—— (Ar. W.) de Leburgeire, bourgeois de

Bayonne, 399, p. i43, col. 2.

de Lestage (Arnaldus Guillelmi de Stagia),

damoiseau, 665.

de Lugaignac (Arnaldus Guillelmi de Lu-

ganhac, de Lugenbac), damoiseau, 198, 201.

de Marsan (Arn. W. de Marssan), 470. Sa

fille : Clarmonde de Marsan; son gendre : Arnaud

de Gabaslon.

de Masseilles (Arnaldus Guillelmi de Mars-

selhas), chevalier, 630.

de Mauléon (Arn. W. de Mauleon), da-

moiseau, témoin, 370, 374, 383, 385, 387-890,

392 , 393.

de Maurean (sic), caution du comte de

Leicester, 408.

de Melon, damoiseau, 643.

de Moibilie (sic), témoin, 371.

de Perrer, témoin, 414.

de (fPoies Gasse» (frai Ar. W. de Poies

Gasse), moine, témoin, 483.

de Ramefort (Arnaldus Guillelmi de Ra-

maforti), damoiseau, 15.

(le Saugues, 396.

de Savemuy, 173.

d'Estialoscq(Arnaldus Guillelmi d'Esqueles),

396.
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Arnaud Guillaume du Parlase (A. \V. deii Parbasoi,

liourgeois de Bajonnc, .'Î'.I9, p. i/ia, col. a.

Porquet (Arn. W. Porquet) , bourgeois de

Da-c, 50â.

Guiscard ( ma^istcr Arnaldus Guisoardi), clerc,

témoiu, l-ù, 9-17, 17fi-i<Jô, 291, fi'oi, 460-467,

515-517.

Guitarin (Arnaldus Guitarinus), l)our(;eois de

Bazas, '291.

Jean (Arn. Jolian), homme franc du roi dans la

par. de Bejcbac, 5.41.

Jean ( .\rn. Joban) Fuster, témoin, 495.

—'— Laganar, 326.

Lambert (N'.Ar. Lambert), témoin, 502.

(Arnaldus Lamberti), fils d'.Amanieu,

bourgeois de Bordeaux, 439.

Lambrot , de la par. de Sauros, 244.

Loup d'.Aspremont (N'Arn. Lub d'Aspremont),

témoin, 482.

de Bezandun (NArn. Lup de Besandon,

Arnaldus Lupi de Besandiano), chevalier, 463, 687.

de Broquère (dominus Arnaldus Lupi de

La Broquera, miles), chevalier, 106.

de Lasserre (Arnaldus Lupi de Jasserra,

corr. Lasserra), chevalier, 73.

Luc de Bezaudun (N'Ar. Luk de Bozandun),

té:noin, 461.

Maurin (Arn. Maurin), homme franc du roi dans

la par. de Beychac, 541.

Mauryn, homme franc du roi dans la prévôté de

Barsac, 675. Son cousin : Pierre Esclau le Jeune.

• Maynard, de Sainte-Eulalie (Arnaldus Maynardi,

par. Sancte Eulalie), 680.

Moneder (Monelarius), tuteur de son neveu

Hubert de Floriac, 559.

Peyrer,6acriste de Saint-Seurin de Bordeaux. 420.

Pierre (Arnaldus Pétri), homme franc du roi

dans la prévoie de Barsac, 639.

de Coquiac (Arnaldus Pétri de (ioquiac),

654.

de Piii (Arn. P. de l'cii), bourgeois de

Bnyonne, 399, p. î'ia, col. i.

IViimond d'Ardir (A. R. d'Ardir, Arnaldus R.

,

.\rnaul Ramon d'Ardir), bourgeois de Rayonne,

399, p. i43, col. a. 400, 483. Son frère : Jean

d'Ardir.

trd'Arroasta jj , 284.

de Budos, chevalier, 182, 455.

de Corbesson, bourgeois de Rayonne, 399,

p. I 4 4 , col I .

nE::OGMCIONES FF.ODOniM. I.

Arnaud Baiinond do Ju^Ik i de Juzidz), 32().

de Lauiotte (Arnaldus R. de La Mota),

oncle de Géraud de Lamotte, damoiseau, 211.

. de Luc (Ar. R. de Luc), bourgeoi- de

Rayonne, 483.

de Marimbault (Arnaldus Raimundi de

Mirabello), homme franc du roi dans la prévoté de

Barsac, 636 [i
si-

de Piu ; Ar. liaiuioii de Pin). t'Muoin

,

33.

(.Arn. Arramon, .Arn. R. de Pii), bour-

geois de Rayonne, 496, 'i97.

, fils bâtard (et un autre de même nom,

fils légitime) de Bainiond Guillaume, vicomte de

Soûle, 396.

Regh (Arnaldus Régis), homme Irauc du roi dauà

la par. de Castres, 661. V. EUe Regh.

Robert (Arnaldus Roberli), 200.

Sanche de Domezain (Arnaldus Saniii de Do-

medan), frère d'ispan, seigneur de Domezain,

403,509.

(Arnaldus Sancii) de Gaucem , bourgeois

de Dax, 396.

Séguin (En Arn. Seguintz, Seiguin), archidiacre

de Da\, 504.

• de Lataugère (Arn. de Seguin de Latu-

geiraj, témoin, 479.

d'Estaiig (Arnaldus Soguini d'Estan, .A.

Segiu d'Astan, Armldus de Sigen d'Estan), cheva-

lier, 41, 72, 94, 143, 408; maire, prévôt et châ-

telain de Dax, 504.

, seigneur de Blanquefort (N'Arnaut de Rlanca-

forl; N'Ar., senhor de Blancafort), 421, 422. Sa

femme : Mabille.

Sudre, témoin, 48L Son frère : .Arnaud Ber-

trand.

Tacou, témoin, 479.

Vigcr (Arnaldus Vigerii), chevalier, 229.

Vivien d'Arriets (Arnaldus Bibiani d'Arieto),

de Saint-Morillou, 628.

(Arnaldi). V. Bernard— , Olivier —

.

Arnaut. V. Garcie d' —

.

Arncyral, bicu appartenant à l'abbaye de Cadouin,

216.

Arnoul (Arnulphus) de Marelh, archidiacre de Péri-

gueux, 478.

Gaston ( Arnulphus Gaslo), homme franc du roi

dans la prévoté de Barsac, 675.

I Arnulphus) .Marquet, bomni' Irauc du roi dms

la prévoté de Barsac, 674.

46
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Arnulplius. V. Arnoul.

Ai'ogli (rims Arogh), ruisseau qui passait sur les

liniites de la comptau de Cabanac, appelé Rouch dans

la trad. fr. mentionnée au n° 679.

Arosse. V. Pierre d' —

.

Arouille (Arulha in par. S. Severii). Landes, arr.

Mont-de-Marsan, c. Roquefort, 73.

Aicpiier (Arquerii). V. Arnaud — , Bernard —

,

Etienne —

.

Anamon, Arramonda. V. Raimond. Raimonde.

\rramos. V. Arnaud Guillaume d' —

.

Arramoun. V. Robert —

.

Arrats (Rat), rivière du dép. du Gers, 45.

Ai'raup, lieu dans la dépendance du château de Maur-

riii, 7(3.

Arraiite. V. Arnaud d'—

.

Arri'bort. Corr. et v. Arrobert.

Arrcbul. V. Vital d'- .

Arrenbers. V. Rimbez.

Arrenunj;. V. Renung.

Arribabreyta , lieu dans le Marsan, 72.

Arribans (par. de Sancto Bartholomeo d'Arrivans).

Lanilf"!, arr. Saint-Sever, c. Hagetmau, commune de

Senv-lous-Arrihans , 102.

Arribeira. V. Pierre d' —

.

Arribeire. V. Arnaud d" — , Raimond d' —

.

Arricau (Ricau). Basses-Pyr. , arr. Pau, c. Lembeye.

V. Bernard d' — , Nicolas Menau d' —

.

.\rriets (par. d'Arriel). Gir., arr. Bazas, c. Captieux,

commune de Saint-Michcl-de-Castelnau, 297.

V. Arnaud Vivien d' — , Gaillard d' —

.

Arrigaud (par. de Ricau). Landes, arr. et c. Moiit-de-

Marsan, commune de Laglorieuse (carte de l'Etat-

major), 75; le nom est écrit Arricau sur la carie

donnée parLégé, Les Castcbuiu-Tursan, t. 11.

Arriol (Arriûl, AtHos), Heu dans la par. de Cudos,248

[n, 4, 8]. V. Arnaud d' — , Pierre d'—

.

Arrions. V. Rions.

Arrios. V. Arriol.

Arriou. V. Pierre Guillaume d'—

.

Arrivière (capmasus de Reybeyra, prope Montem),

lieu marqué sur la carte de l'Elat-major près de

Montdn-M.irsan, 13/l.

Arroasla. V. Arnaud Raimond d'.—

.

Arrobert. V. Auger —

.

Arroda. V. Dujon—

.

Arroial. V. Arnaud d'— , Jean d' —

.

.\rroigorsa, Arrugorsa, lieu dans la par. de liernos.

2/j6 [a4, a5J.

AiToqueir. V. Rocpieir.

Arrossa. V. Raimond d' —

.

Arrostanh. V. Rostain.

Arruan (par. S. Medardi in Arruaiio). V. Saint-

Alédard-d'Eyran. Baurein, Variétés Bordeloises , t. Il,

p. i^ga, parle du pays d'Arruan itqui éloit composé

des par. d'Aygucsmortes, de i'isle Saint-Georges

et de Saint-Médard d'Ayransu.

Arrugorsa. V. Arroigorsa.

Arrunibes. V. Rimbès.

Arrunhous
(
par. Sancli Pétri d'—) , par. non identifiée

,

voisine de Roquefort en Tnrsan, 1 10.

Arsi. V. Garcie d" — , Pliilippe d'—

.

Arsieu. V. Assieu.

Arsok. V. Guillaume d'—

.

Artaldus. V. Artaud.

Artassenx (milicia seu castrum dArtassen). Landes,

arr. Mont-de-Marsau , c. Grenade, 85, 130.

Artaud (Artaudi). V. Amanieu — , Guillaume —

.

.Artaud de Nérigean (Artaldus de Narigano), 198.

Artaut. V. Aiqueira Raimond d' —

.

Arthous (Artos, Arlosii abbas). Landes, arr. Dax, c.

Peyreborade, commune d'Hastingues, 403, 509.

Arliga. V. Lartigue.

Artiga Arregeir, lieu dans la terre de Pujols, sur le

Giron, 622.

Al ligabauila. V. Artiguebaude.

Artigafdbis, Arligaliihon. V. Pierre d' —

.

Arligameira, lieu dans la par. de Bias en Born, 695.

V. Espanbon ou Ispan d' — , Vital d' —

.

Arliganovians, lieu dans la par. de Saint-Morillon,

677.

Artigas, lieu dans la par. de Saint-Martin-de-Gurçon,

241.

Artigas. V. Artigues.

Artigavelba, Arligavetus. V. Artiguevieille.

Artigeionge. V. Pierre d'—

.

Arligia Escaniilhon, lieu dans la terre de Pujols. sur le

Giron, 622.

Artigiis. V. Artigues.

Artign, lieu dans la par. de Saint-Sauveur, 298.

Artigola, par. non identifiée au dioc. de Bazas, 63;!.

Artigollcs (Arligol, Artigola). Gir.. arr. Bazas, c. Gaii-

tiiux, commune d'Esraude, 235, 033.

Artiguebaude ou Saint-Étiennc-d'Artiguebaude (Artlga-

bauda), terre appartenant à l'abbaye de Saint-Sever,

70. Cf. Dom Du Buisson, Hislor. mniwsln-ii S. Sei'eri,

t. 1, p. 2 «3.

Arliguelongue ( Artigalonga ) , lieu dans la par. de

Saint-Aubin, 129.

Artiguemalc. V. Géraud d" — , Pierre Arnaud d' —

.
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Artiffiienavo (|)ar. frArlin(jiiona\e). Landes, arr. et c.

Sainl-Sever, commune d'Kyi'es-Monciibe, 70.

Artl{;ues (Arligas). (îir. , arr. BonJeaui, c. Carbon-

lilanc, ôài.

(pa'". de Artigiis). Oir. . arr. Iturdeaiix, c. Créon,

601.

Artiijucviciile ( Artiga vêtus, inillriariiim de Artigavelba

,

par. de Artigaveleri , par. S. Laurencii de Arligavelha ).

Gir. , arr. etc. Bazas, commune de Cudos, 34,

244, 246 [3], 248 [lo].

\rti<;uina Vilalis, 622.

Artlngueiiave. V. Ariigiienave.

\rtisson. Voir VV. G. d"—

.

Artiu (par. S. Oucis de Lavinliac et d'Artiii), par. non

identifiée de l'arcliiprèlré de Alonségur, 231.

.4rlofjamala (corr. Arligamala?). V. Pierre d' —

.

Arton,nom d'un homme qui n'e<t pas autrement dési-

gné, 202.

Artos. V. Artlious.

Arlus (par. d'Artru), par. aujourd'hui raltacliée à Mau-

vezin. Lot-et-Gar. , arr. Marmande, c. Seyches, 259.

CI. Rôles jrasrons, I. 11, n" 1097.

V. Guillaume d'—

.

Arua. V. Arue.

Aruano (insuia in Aruano). V. Isle-Sainl-Georges et, plus

haut, le mot Arruan.

Arue (par. d'Arua, Rua). Landes, arr. Mont-de-Mar-

san, c. Roquefort, 117, 119, 137. Cf. Revue, de

Gascogne, 1909, p. 55a : (rl'hôjjital de Mont-

de-Marsan, héritier de Ressaut, y prélevait encore

quelques liel's au wiiT siéclei.

Arulfatus. V. R.iffal.

Andha. V. Arouiile.

Aruscha. V. Sainle-Florence.

Asalhil. V. Pierre —

.

A Seron. V. Gérons.

.\snières (Asneiras). V. Guillaume d' —

.

A.spetccul, lieu dans la jjar. de Rernos, 246 |i.^), 18].

Aspremont. V. Arnaud Loup d' —

.

Assulbit (corr. Assalhit?). V. Géraud d'—

.

Assaleis, lieu dans la prévoté de Barsac, 636 [4ùJ.
Assane. V. Géraud —

.

Assarid, Assaril. V. Géraud — , Pierre —

.

Assaut de Fargues (doniinus Assaut de Pargis, de

Kaurgis), 17".), 674.

Asseril. V. Gaillard —

.

Assi. V. Donat — , Géraud —

.

Assieu (le Cumont (Arciviusde Cutniont, domiuus de

Tornacopa), seigneur, avec son frère Guillaunie-

Berncud, de Tournecnupe, 'i73.

Assieu de Monnet (Assiusde Monetoi, 32(i.

de Navaiiles (Assius de Naualhas), damoiseau,

390; témoin, :(S;i, 387, 388.

(Assiusde iVavallis), évéque de Rayonne,

407.

As.sieu (Assivius). V. Jean —

.

Astan. V. Estang.

A Tanes, Heu dans la par. do Lucmau, 34.

Auhagnan (milicia d'Aubauhan, par. d'Aubanhan).

Landes, arr. Saint-Sever, c. Hagelraau, .51, 70.

Aubarède. V. Laubarède.

Au Bedat, lieu dans l'Entre-deut-Mers, 605.

Aubert (Auberlus) de Comps, chevalier, 606.

Aubiac, pont sur le lîrioii, alllueut de la Garonne. Gir.,

arr. La Réole, c. Saint-Macaire, 544.

Aubie
(
par.de Albia ). Gir., arr. Bordeaux , c. .Saint-Andrr-

de-Cubzac, 606.

Aubinhac. V. Arnaud d' —

.

Auhinhon. V. Avignon.

Au Rose, bois dans la par. de Villonave-d'Ornou,

532.

Au Bosqualen, lieti dans la par. de Gradignaii.

615.

Au Brau, lieu dans la par. de \ irel.ide ou de Podensac,

623.

Au Cayron, lieu dans la par. de Gérons, 188.

Auch (Auxitana diocesis), diocè-e, 465, 466.

Aucher. V. Élie —

.

Au Goz, lieu dans la par. de Saint-Jeau-d'Estomptes

(La Bréde),678.

Audax. V. Guillaume —

.

Audebert Prévôt (Aldebertus Prepositi), chevaher, 472,

503.

Aude de Beyrie (Aude de Rerrie), fille de Gaillard de

Reyrie, 33.

de Labarte (Auda de Labarla), femme de Guil-

laume Rainiond de Doazit, 106.

Audenge ( Auzengia). Gir., arr. Bordeaux, ch.-l. de c,

583. y. Bernard de Rlampiefort, seigneur d' —

.

Audignou (milicia d'Audinon, par. d'Audioii^. Landes,

arr. et c. Sainl-Sever, 50 , 1 02.

Audoart. V. Edouard.

Audoinh .V. Aiquard —

.

Audon (atTarium de Audon). Landes, arr. Saint-Sever,

c. Tartas, 81.

Auga (Auugir). Rasses-Pyr., arr. Pau, c. Thèze. V.

Guillaume Arnaud d' —

.

Augenos, lieu dans les Landes, 72.

Auger Rocbert, témoin, 484.

(Auger, Augir) Brocart, 286, 472.

'16.
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Aiiger C.nt ou Cdt (Augiislus [sic] Cas, Au(;criis Cat,

AuRprius Cnl), chevalier, 327; lémoin, 292.304,

/i78.

de Cazaux (Augerius, Augerus de Cazales, de

C.azalibus), chevalier, 505, 506 ; témoin , 461.

de Favernet (Augerius de Farvarneto), 619.

do Gabarret (N'Augerde Gauerret), M':.

do Gramont, fils d'Arnaud Guillaume, 476.

de Loit (Augerius de Loit), témoin, 371.

de Lugaignac (Augerus de Luganhac , Augerius

de Liicganliar, de Lukenhac), damoiseau, 198, 199,

201.

(le Maiiléon (N'Auger, Angers de Mauleon, Auge-

rus de Maloleone), damoiseau, 389, 461.

de Miramont (Augerius de Miromonte, miles;

Angers, cauoirs, de Miramont), chevalier, 450.

de Morlaas (Augerius de Morl.), damoibeau, 46.

do rrPrntovelerin, de Pralveil, 606; témoin, 501.

do Pucliagul (Augerius, Augerus de Podioacnlo,

En Augir de Pughagud), chevalier, 261 , 263, 472.

do Sasbuni, 483.

du Fleix (Augerius do Fleis), clievalier, 478.

Mole (N'Auger Mote), lémoin, 461.

Robert (Auger Arrobert, Arrebort, Augerius Ro-

bert!, Ogerus Roberti do Aquis), bourgeois do Dax,

504-508; lémoin, 461.

, vicomte de Soûle (Augerius, vicecomes de

Seula), fils de feu Raimond Guillaume et de Mar-

chessa, 394,398.

Augerius, Augerus. V. Augcr.

Augranolet, lieu dans la par. de Saint-Marlin-de-

Lerm, 241.

Augranlet, lien dans les Landes. 72.

Aula. V. Guillaume Arnaud d' —

.

Auléde (Aulaeda, Auloeda), nom d'un ruisseau qui coule

dans la commune de Cabanac-el-Villagrins et d'une

famille noble qui a donné son nom à une rue do

Saint-Macaire (Virac, Recherches sur Saint-Macaire

,

p. 55 1, 552, 670). V. Ayrin d' — , Bonafous d' —

.

Auleys, lieu dans la par. de Parentis-en-Born , 693;

ce nom est l'orit Esleys sur la carie de i'Étal-

major.

Auloède. V. Aulède.

Auugar. V. Auga.

Aupajs, mère et tutrice de Guillnunio Raimond Colom,

645.

Au Pont do Eccli'sia, lii'U dans la par. do Saint-Jean-

d'Estomptos (Labrède), 078.

Au Prnt (in loco appollalo Aupral). lieu jirès de Bor-

deaux, 19.

Au Pucb de Grava, lieu dans la par. de Barsac, 617.

Au Pucli lie Laylera, Au Pucli de Nicolni, lieux dans

la par. de Saint-Joan-d'Estomples (Labrède), 678.

Au Pus, lieu dans la prévôté de Barsac, 636 [ 44].

Auquoir, Auquier. V. Elie — , Raimond Guillaume —

.

Auroliad, Auriebad, lieu dans la prévoté de Bazas,

248 [4, 6, 7].

Aureilhan (par. de Haureninhano). Landes, arr. Mont-

do-Marsan, c. Mimizan, 685.

Aures. V. Auros.

Aurez. V. Durèze.

Auribat. V. Guillaume Arnaud d' —

.

Aurice (Aurisse, Urisse). Landes, arr. et c. Saiut-Sever.

V. Arnaud d' — , Fouquet d' —

.

Auriol (Auriol, Aurioii, Auriollus). V. Bernard —

,

Vital —

.

Aurioles (AurooUa, Auriola). Gir., arr. La Réole,

c. Pellegrue, 203.

V. Amanieu d' —

.

Auron, corr. Avaron et v. Baron.

Ain'os ( ecclesia de Aures, castrum de Oiosio, homines

de Hoiosio). Gir., arr. Bazas, ch.-L de c, 238,

342.

Au Sauben, Au Saubon , lieu dans la par. do Barsac,

623.

Austein Augor, 376.

Austein, Austen Gaucem, scribe, 370, 372, 380, 382,

383, 385, 387, 388, 390, 392, 495.

Austen. V. Gérard —

.

Austen, Auston. V. Hostens.

Aulanh.nc, lieu dans le Marsan, 134.

Aulellia. V. Tailian.

Auzac. V. Saint-Jean-d'Auzac.

Auzengia. V. Audenge.

Auzeroloeil, lieu près de Lamolhe-Landerron, 489.

Auzinliam, Auzinheze, Auzinhou, lieu dans la prévôté

de Bazas, 248 [4, 13].

Avalac. V. Ballac.

Avance (aqua <pie dicitur Mancia, corr. Avaucin, citra

rivos de Lavalhs), ruisseau qui passe à Ca.steljaloux

et se jette dans la Garonne à la hauteur de Mar-

mande, 560.

Avaron, Avarren, de Averriano. V. Baron.

Avedal. V. Pierre d' —

.

Avensan (Ajuvinsan). Gir., arr. Bordeaux, c. Gastel-

nau-de-Médoc. V. Pierre d' —

.

A Vieslub(^ (via vocata A Viestubo), chemin dans la

par. de Gudos, 248 [2].

Avignon (Auhinhon). Gir., arr. Bordeaux, c. Podensac,

commune de Labrède. V. Pierre d'—

.
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Aïiiilian (vlcus a|)|ii'll(ilus (l'A\iMliaii), lieu dan

de Sallebœul, 037.

Avril de Graville (Aprilis de Gieville, de Gievillij, 2iG

[i. 39]-

de Lagola (Aprilis de Lajjota), 246 [7J.

Ax. V. Dax.

Ayd, pnrçoiinierdedaiiioAlapardisdeLer(;onlia;;ias,292.

Ayes. V. Pierre Arnaud d' —

.

Aycst , lieu dans les environs d'Haf;otniau , A'i, 78,

103 (peut-tHre rhàteau marqué sur le territoire de

Hajjetmau sous la l'orme Agest dans Cassini, et Ages

dans la carte de rKlat-major).

Avmeilius. V. Aimoric.

Aymes d'Esooahns, 425.

Aymez. V. Raimond —

.

Ayquardus. V. Airard.

Avi|uelraus. V. Aiquelm.

Ayquera. V. Arnaud — , Pieire — , Vital —

.

Ayra. V. Eyres.

Ayrano. V. Eyrans.

Ajrau, lieu dans les Landes, 72.

Ayrin d'Aiilède (Ayrinus d'Auleda) damoise;

Salnt-Macaire, 57 I.

Ayzieu (Ajssyu), château. Gers, arr. Condimi,

zaulion, 91.

A/iza, lieu dans la par. d'Aiilas, 300.

de

Ca-

I

11. l'oin- les noms gascons, voir aussi les mois com-

mençant par V.]

B. Voir liernard.

Ba. V. Pierre du—

.

Bacafera , Baccafera , lien près Laniothe-Landerron , 488

,

491.

Bacana. V. Pierre —

.

Bacliac (Bassac). Lot-el-Gar., arr. Marmande, c. Bou-

glon, commune de RuITiac, 364.

l'aid. V. Guillaume —

.

Baron , Baconius. V. Fort ou Forton — , Pierre —

.

Bacudallo. V. Sanche de —

.

Badefol (castruni de Badafol). Dordogne, arr. Berge-

rac, c. Cadouin, 203.

Badigos , lieu dans les Landes, 72.

Badz. V. Bernard de —

.

Bahus (par. S. Marie de Baus). Landes, arr. et r.

Sainl-Sever, commune de Montsoué ,111.

(caucrie de Baus en la par. de Baus). Landes,

arr. Saint-Scver, c. Aire, 24.

V. Arnaud de — , Guillaume de —

.

Baiaaense, Baionesium. V. Bajanès.

Baionesius de Moleras, 253. Sa femme : Seguina.

Bairon. V. Arnaud — , Guillaume —

.

Baissac. V. Beycliac.

Baivile. V. Elle do —

.

Bajanès (par. in Baionesio, in Baianensi, (cnejncnta

Bayancsii), pays du dép. do la Dordogne, autour

d'Issigeac, 203, 256-2.')S. 357.

Balaiagas. V. Baleyssagues.

Balandaranl, Blandarant, lieu dans la par.de Semens, 685.

Balarin (Balariliyn). Gers, arr. Condom, c. et com-

mune de Montréal. V. Bernard de—

.

Balatinlian. V. Élie de •—

.

Balembitz. V. Arnaud de —

.

Balembritz. V. Pierre Raimond de —

.

Balenx. V. Isarn de—

.

Baleyssagues (par. de Balaiagas). Lot-et-Gar., arr. Mar-

mande, c. Duras, 357.

Balhat. V. Raimond —

.

Bailles, terre vendue à l'abbaje de Pontaut, 74.

Balirac. V. Valeyrac.

Balizac. Glr., arr. Bazas, c. Sainl-Symphorien, 635.

Ballac (Avalac), lieu dans Sainl-Laurenl-de-Médoc,

35.

lîalombitz. V. Guillaume Raimond de —

.

Bambitz. V. Jean de —

.

Bancs, Banks (milicia de Banks), caverie des Landes.

83.

V. Gontoria de — , Jourdain de —

.

Banbere. V. Pierre de —

.

Banos, Landes, arr. etc. Saint-Sever, 107.

Baniic, lieu dans la par. de Bouglon, 364.

Baqui'r de Salies, bourgeois de Bayonne, 399, p. i'i3,

n.l. t.

Baquerio (in Baquerio), lieu dans le Marsan, '.H).

Barabilh. V. Barbiel.

Barad, Barat. V. Bernard du —

.

Baranbon. V. Guillaume de—

.

Barard. V. Garcie Arnaud du —

.

Barba. V. Barbe.

Baibans. V. Guillaume Bernard de—

.

Barbanzac. V. Barbazac.

Baibarosse. V. Guillaume de —

.

Barbas, pai . non identifiée, 474. V. Bernard de lie

velho, curé de —

.
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B;irlj;izan ( lîarlianza , Barbanzac, Barbazan). Hautes-

Pyr., arr. Tarlifs, c. Tourna), i08, V. Arnaud Giiil-

laiirne de —

.

Barbe (Barba), casai daos la par. de Taleyson, 197.

V. Arnaud de — , Raimond de—

.

lieu et palu |irès de Bourg-sur-Mer, 528, 555,

602.

V. Elle — , Baimond — , Séguin —

.

Barbefer (espitau, ospitau de Berbefera ou Barbefera,

imprimé à tort sous la forme Blaserna), hôpital

dans la commune de Berson, Gir. , arr. et c. Blaye,

13().

Barbeiador. V. Jean —

.

Barbezicux (de Berbediilo). Cbarente, 094.

\ . Jean Parren de —

.

Barbii'l (Barabilli), lieu près de Roquefort-de-Marsan,

117.

Barcbiiut, nasse dans la Garonne, ùàS.

Barda. V. Sangui —

.

Bardos.Basses-Pyr. , arr. Bayonne, c. Bidacbe. V. Guil-

laume de — , Guillaume Jean île — , Raimond

Arnaud de —

.

Bardyn , lieu dans le Marsan, 75.

Barès (de Baresio, Bareys), ou Ambarès, pays du dép.

de la Gij'. V. Amaubin de — , Bernard de —

.

Bargues (par. S. Martini de Bargues), Landes, arr. et

c. Mont-de-Marsan, commune de Lucbardez-Bargues,

Il/i.

Barilbc . V. Bicbardde—

.

Baron (ecclesia , par. d'Avaron, d'Avarren, d'Avarriano),

Gir., arr. Libourne, c. Branne, ()tl5, 609, 041, 653.

V. Raimond de —

.

Barnabe (Bernabe) de Perer, caution, 483.

Barque, lieu dans les Landes, 72.

Barra. V. Pierre de —-,

Barrau. V. Guillaume —

.

Barraut. V. Vitid de —

.

Barreria. V. Pierre Arnaud de—

.

Barsac (par., prepositus de Barssiaco, de Bersaco, de

Berssiaco), Gir., arr. Bordeaux, c. Podensac,

iK:!, 504; prévôt, prévôté, 179, 183-185, 188,

iSç), 564, 613, 614, 618, 620, 623-640, 657-

003, 075-077, 085; prieur, 635.

V. Guillaume de — , Pierre Bertrand de —

,

Raimond de Taslcs de —

.

Bnrstan. V. Bauzau.

Bartcs. V. Guillaume Raimond de —

.

Bartliélemi d'Knesse (En Bartliolomiu d'Enesse), té-

moin, 496.

deLalaiie(EuBarlholomiu(leLelane), témoin,404.

Bartz, terre appartenant à l'abbaye de Saint-Sevei',

70.

Barueles. V. Guillaume Bernard de —

.

Bas. V. Pierre du —

.

Bascansas (milicia, par. de Bascansas), par. et caverie

dans le Marsan, 119 (peut-être Bascons, Landes,

arr. Saint-Sever, c. Grenade).

—— V. Aimeric de —

.

Basin. V. Arnaud Guillaume —

.

Baslada. V. Belhade.

Bassac. V. Bai bac.

Bassanne (par. de Bissano). Gir., arr. Bazas, c. Auros,

350.

Bassens. Gir., arr. Bordeaux, c. Carbon-Blanc, 054.

Bassont (par. S. Simeonis in loco dicto de Bassent in

Gavardano), lieu dans la par. de Saint-Simon, auj.

Saint- Pé-Saint- Simon, Lot-et-Gar., arr. Nérac,

c. Mézin, 109.

Bassercles (par. de Basserclas). Landes, arr. Saint-Sever,

c. Amou, 88.

Bassessan. V. Michel de—

.

Basse Sar. V. Sarrebasse.

Basl. V. Jurai) — , Naiarrc —

.

Basterii. Y. Élie —

.

Bat, ou Saint-Pierre-de-Bat. Gir. arr. La Réole,

c. Targon. V. Arnaud de — , Guillaume de —

.

Batalha. V. Bétaille.

Bats (rastrum de Batz in par. S. Johannis de Villa,

dominus de Balz Theursan). Landes, arr. Saint-

Sever, c. Geaune, 04.

V. Bernard de — , Vital de —

.

Batz (affarium de Batz), lieu dans le Marsan, 89.

(Baz, Batz, Bladz, de Vallibos). V. Guillaume

Baimond de — , Pierre de — , Vital de —

.

Batz Theursan. V. Bats.

Baubiot, lieu dan< le dior. de Bazas, 253.

Bancs. V. Pierre de —

.

Baudoinb. V. Gaillard — , Guillaume — , Pierre —

,

Raimond — , Vital —

.

Baulac (Baulad, Baulade, Bauladz, Baulatz), hôpital

dans la par. de Bernos, 222, 246 [i4, i5, i8,

19], 248 [2]. \. Guillaume, précepteur de l'hôpital

de —

.

Baulat (Baulad), seigneurie au pays d'Arribère ou Ri-

vièri'-Basse , comté de Bigorre (Noulens, Maisons

liislor. de Guiennc, t. 11, p. -18). V. Fortaner de —

.

Baura. V. Guillaume Baimond de —

.

Baurecli (par. de Bauregio, de Bauregh, de Baurigli;

décima de Bauregio). Gir., arr. Bordeaux, c. (iréon,

commune de Cambes, 531, 548, 579, 612, 641.
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Baus. V. linlnis. i

liaiissojjuit, iipu dans les Landes, 72.

Baiissiet (par. de IJausiet), annexe de iVlazeiolles.

Landes, arr. el c. Mont-de-Marsaii , 70.

Ii;.nslen. V. Bostens.

Bauliran. V. Bearitiran.

Baux. V. Guillaume (îadanlicr ih'— , l'icrn' de —

.

Bavât, lieu dans les Landes, 72.

Bayon. V. Élie de —

.

Rayonne (Baiona, Bayona). Basses-Pyr., A83, 508.

Actes datés de Bayonne, 399, 400, .'lOâ, àH,
46â,;483-/i87, /i9(l, 497.

lionrjjeois, 399 (liste de noms), 400 (liste de

13 noms), 464 (liste de la témoins, pent-èlre les

douze jurats?), 483. Voir en outre : Arnaud Raimond

de Pin, Guillaume Arnaud de Savignac, Guil-

laume Arnaud Douspins, Pierre Vital de Pouillon

Clianoine. V. Amanieu de Pommiers.

Château, 4()'l.

Confréries et ninfédérations interdites, 399.

405.

Cour (la cort de Baione), 496, 497.

Dominicains et franciscains (conventus fratruni

predicalorum et fratrum minorum de Baiona), 402.

V. Pons, dominicain; P. A. de Sapporencs, gardien

des franciscains.

Évèque. V. Assieu de Navailles, Simon de Hacli.

Hôpital du Saint-E,sprit, Cap de pont, 402.

Jurats (duodecim jurali Baiun.), 497 et aussi

400?

Maire (major Baionensis), témoin, 420. V. Ber-

nard (le Mois, Élie de Hauville, Jean d'Ardir, Pierre

de Ville, Pierre Lambert.

Maire et châtelain, 464. V. Élie de Hauville.

Maire, jurats et commune, 402.

Marins et patrons ( Societas navium), 407.

Mesures (aune), 464.

Notaire puhlic. V. Bernard de Campene, Pierre

Arnaud de Seyjjuinissa. Vital de Batz.

Ordonnances nmnicipales, 399, 497, 498.

Rue Orbe, 464.

Serment prèle sur le corps de saint Léon,

4.S.1

Terrains à hàtir (place e sou au cap de la rue

Orbe), 464.

V. Bernard de —

.

Bazadais (Vasatesium), pays de Bazas, 332.

hommes francs du roi dans c(! pays; leurs obli-

Ijations envers le roi, 244-246.

Bazadon. V. Pierre Arnaud de—

.

'

Bazas (Vasalnm). Gir.. 244, 253, 291,322, 342,

456, 457.

Accord conclu par le sénéchal avec l'évèque et les

bourgeois, 456.

Bourgeois. V. Arnaud de Ladlls, Arnaud Gui-

tarin, Bernard de Monte Coguto, Bertrand de

Liidils, Doat de Piis, Gaillard de Podio, liuiniond

Cosiu, Raimond Marques.

Chantre du chapitre (cantor Vasatensis), 244,

p. 77, col. 1

.

Cour royale ( curia Vasatensis), 203, 430.

Diocèse et évèché (Vasatensis diocesis, episcopa-

tus), 70, 187, 197, 199, 205, 211-213, 215,

219, 220, 223, 235, 252, 271, 305, 317, 318

342, 357, 359, 568, 574.

Église Notie-Dame, 244, p. 77, col. 1, 2'i6

[f.8]; église Saint-Jean, 246 [aS], 323.

ÉvOque, 210, 420. V. Guillaume de Piis, Rai-

mond.

Officiai. V. Bernard d'Yson.

Préchantre et fabricien
(
precentor et operarins

Vasatensis), Icmoin, 420.

Prévôt royal et prévôté, 187, 244-249, 255,

306, 322,338, 340, 342.

Reconnaissance des obligations dues au roi |iar la

ville, 291 , 456, et par l'évèque, 457.

Service mililaire dû au roi par les bourgeois de

la ville, 244, 247 [i], 249, 250, 259.

• V. Arnaud de— , Doat de Piis de— , Pierre de—

,

Raimond de—

.

Bazatz. V. Guillaume Arnaud de —

.

Beanghas (ecclesia de Reanghas), lieu non loin de

Roquépine, Dordogne? 260.

Béarn. V. Arnaud de — , Gaston, vicomte de —

.

Bearridz. V. Biarritz.

Béatrix, femme de Bernard de 'Livras, 254.

Reaumout-de-Lomagne (Bitmont). Tarn-et-Gar. , arr.

Castel-Sarrazin , ch.-l. de c. V. Estoban de —

.

Beaumont-de-Périgord (Bclmon). Dordogne, arr. Ber-

gerac, ch.-l. de c. V. Hugues de Agia, Vital de Ali-

granli.

Beaupiiy ^Redpugh, par. de Rcllupodio), Lot.-et-Gar.

.

arr. et c. Marmandc, 259, 488.

Beauquier (Beaquerii). V. Arnaud —

.

Beauliran (Bauliran). Gir., arr. Rordeaux, c. Labicde.

V. Pons de —

.

Beauvillc (de Rovisvilla), Lol-et-(!ar., arr. Agen, cb.-l.

de c. V. Rernard de — , Rerlrand de — , (juillaume

de -:-, Raimond de —

.

Beaza (in honore de Beaza), lieu dans Blaiguac? 300.
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Beliz. V. Jean —

.

Bec. V. Fort —
Becla. V. Bègles.

Bécots. V. Raimond de —

.

Bedal (Avedat). V. Pierre Arnaud da —

.

Beddeyssan. V. Pierre de —

.

Bedeyssan (par., cosla de Bedi-yssan), 72, 94. Identi-

fié par dom Du Buisson [llistor.mon. S. Seveii, t. II,

p. 127-198) avec Saint-Michel-de-Brdchan , Gers,

arr. Ooudom, c. Cazaubnn. Cf. Cazauran, Pouillê du

diuc. d'Aire, p. 78, 79, i33.

Bcdlllian, lieu indéterminé où l'abbaye de Rivet possé-

dai! des tenures, 219.

Bedinus de Casaus, 196.

Bediossa. V. Raimond Arnaud de —

.

Bedis. V Géraud de -.

Bedpujjh. V. Beaupuy.

Béer. V. Pierre —

.

Bèjiles (Becla, par. de Beicla). Gir. , air. et c. Bor-

deau.x, 6i5.

V. Bernard de —

.

Beguios. V. Pierrre Arnaud de —

.

Bciarid. V. Biarritz.

BeiiKol. V. Pierre de —

.

Beilarag, lieu dans ies Landes, 461.

Beivile. V. Elie de — , Guillaume de —

.

Bek. V. Antoine —

.

Bel. V. Rotbor —

.

Belders, manoir appartenant à l'évèque de Bazas, 204.

Belliade (la honoi- de Basiada), Landes, arr. Mont-de-

-Marsan, c. Pissos, 463.

V. Amanieu de—

.

Belhou, lieu dans la par. de Sainte-Quiterie, 134.

Belin (Belinum, castrum deBelino, Belinin episcopatu

A<lliuronsi). Gir., arr. Bordeaux, ch.-l. de c, 1,

70, 648.

Bclis (villagium de Belis in par. S. Marie de Belis).

Landes, arr. Mont-de-Marsan, c. Labrit, 134.

Cf. Revue de Gascogne, 190g, p. 559.

Bcllefond (de Bonnfonte). Gir.. arr. La Réole, c. Tar-

(;on , 605.

V. Arnaud de —

.

Bellepcrche (abbas de Bellapertica). Tarn-et-Gar., arr.

(^astel-Sarrazin , c. Saint-Nicolas , commune de Cordes-

Tolosane, 175, 176.

• V. Guillaume , abbé de —
Bellimontis. V. Beaumonl-de-Périgord.

Bellof(i (VVillelmus Arnaldi de Belloloco). Landes, arr.

Daï, c. Castets, commune de Lévignac, 173.

—— V. Guillaume Arnaud de —

.

Bellopodio (par. de). V. Beaupuy.

Belmon. V. Beaumont.

Belonquir de Peira Pertussa (Peyrcljorade?), témoin,

389.

Béloscar (Beloscar, Bolascar, lo cliastel de liellosi-ar).

Basses-Pyr. , arr. Oloron, c. Saint-Palais, commune

d'Aroue, 398.

Bi'lvès (par. de Beuver). Gir., arr. Libourne, c. Castil-

lon, 582.

Bénauge (Benagesiura, Benaigense, Benauges, Benau-

gesium, Bennaugesium, Berauges), pays du dép. de

la Gironde, arr. La Réole, c. Targon; cbâleau dans la

commune d'Arbis, 13, 321 , 341, 550, 569, 571,

645, 662.

Seigneur (dominus de Benauges), 181.

Vicomte (vicecoraitatus de Benauges), 523.

• V. Guillaume Amanieu de —

.

Bi^nraioun. V. Brun de —

.

Bencos. V. Guillaume de —

.

Bene. V. Labenne.

Benediclus. V. Benoit.

Beneir, Bener. V. Arnaud — , Vigouroux —

.

Bénesse (Benessa), Landes, arr. Dax, c. St-Vincent-

de-Tyrosse, 483.

V. Pierre Raimond de —

.

Benêt de Nassiet (de Neciet), seigneur landais, 173.

Benêt. V. Elie —

.

Benguera (milicia de Benguera), caverie des Landes,

84.

Beninlian. V. Gaucelm Garbilb de —

.

Bennagesium. V. Bénauge.

Benoit (Benediclus). V. Bernard —

.

Benquenas. V. Robert de —

.

Benqueret, lieu dans le Marsan, 96. Cf. Revue de Gas-

cogne, 1909, p. 552.

Benquet (feudum de Benquet, Benquetum, milicia

S. Joliannis de Benqueto, Venked). Landes, arr.

Saint-Sever, c. Grenade, 43, 70, 83, 106.

Octroi (barrium do lienquel), 92, 134.

Seigneur, 131, 134. V. Amanieu de Benquet,

damoiseau.

V. Arnaud Alemand de — , Guillaume Raimond

de -.

Bensal. V. Arnaud de — , Pons de —.

Bensol. V. Pierre Arnaud de —

.

Benssac. V. Vensac.

Berard. V. Pierre —

.

Beraud (Beraudi). V.Arnaud— , Bernard— , Pierre—

.

Béraut de Got (Beraut de Got, dei Got, deii Got), che-

valier, témoin, 392, 393, 483.
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Bôraiil. V. Giiiilaiiinc —

.

BprlK'dillo. V. Barbpzieui.

Berhoijueyres, terre appartenant au «ei<;neur d'Eyrcs

(doininus d'Eyra), 72.

Bergerac (Brageriarum), ville, cliéleau el châtellenie.

Doidogne, ch.-l. d'arr., 203, 503.

Bourgeois. V. Aimeric de Pratnau, Pierre Sin-

([ueonal.

Maire, jiirats et rommuuaulé supprimée, 503,

p. 2i5, col. I.

Seigneur, 256, 260. V. Élie Rude! de —, Mar-

guerite de Turenne, dame de— , liudel de—

.

Bergers. V. Guillaume Arnaud de —

.

Bergonre (par. S. Johannis de Burgonsa in Marriano,

par. de Bigorssa, dioc. Adurensis). Landes, arr.

Mont-de-Mar«an,c. Roquefort, commune de Lugaut,

111, 137 (où le mot est écril Lengoiissa), 633.

Bergouey (par. de Berguy in dioc. Aqucnsi). Landes,

arr. Sainl-Sever, c. Mugron, 107.

Beria. V. LabejTÎe.

Bernacl Bamac). Lot-et-Gar. , arr.Marmande, c. Duras,

commune de Loubès-Bernac , 5 1 à.

V. Brun de —

.

Bernac, par. de Saint-Sulpicc-de-Bernac, auj. Saint-

Sidpice-el-CaraejTac. Gir. , arr. Bordeaux , c. Carbon-

Blanc (Invent, sommaire arrh. dppnrtem. Gir.. série E,

suppl. t. I, p. i58). V. Raimond, dit comie de —

.

Benindede. V. Arnaud de—^,Jean de—

.

Kernadet Eideu d'Albret (de Lebreto), fils el héritier

d'Aiiianieu d'.Albret, 560.

Bernard (Bernardil. V. Garcie —

.

Aimeric de Bourg (B. Aymerici de Burgo), ne-

veu et héritier de Geofroi, 585.

Aiquelm (Bernardus Ayquem), bourgeois et jiirat

de S;iint-Macaire, 598.

(Bernardus Ayquelmi), homme franc du

roi dans la prévôté de Barsac , 636 [ 33 ].

Amaubin (En Bern. Amaubin), témoin, 367.

André (Bernardus Andrée), homme franc du roi

dans la prévôté de Barsac, 636 [3a]. Sa sœur : Vifalie.

Arnaud (Bernardus Arnaldi, En Bernard Arn.),

frère d'Olivier, 396, 483.

Arquer, témoin, 451.

Auriol (Bernardus Auriolliis), frère de Vilal de

Gaudrol, 363.

Benoit (Bernardus lîenediclus), juif du roi à

Lcsparre, 459, 460.

Béraud (Beraudi), de Saint-Morillon. 675. Son

frère: Pierre.

Cabct, bourgeois de Dai. 5(16, p. a3o, col. i.

iiKi;or.i;(:ioNf:s keodorum. — i.

Bernard Caillau (Calculi), lialiifant de la p:ir. ùf Vire-

lade ou de Podensac, 623.

Caumadre, témoin, 514.

d'Aillan (d'Alhan, de Alian). bourgeois de Bor-

deaux, 427, 441; témoin, 365, 502.

(En Bernardus d'Alhan) le Jtune. 519.

d'Ancumbes, lémoin, 426.

d'Angludet, chevalier, 644.

d'Antes, lieutenant du maire de I)ax. 51-i.

d'Arblade (de Arblada), chevalier, témoin, 416,

471.

d'.Ardir (B. d'Ardir i, bourgeois di" Bavcuiue, 399,

p. 1 43 , col. 1.

d'Arricau (de Ricau, de Rvkau), seigneur lan-

dais, 173,386.

d'Aulède (d'Aiiloede, Aulaeida), chevalier, de

l'honneur de Belhade (de Baslada), et son fds Ber-

nard, 461-463.

de Balarin (B. de Balarihyn) , chevalier, témoin,

473.

de Bares, témoin, 173.

de Baret (de Vareto, de Varelto, de Varrrto),

notaire public de Bordeaux, 682-695.

de Bats (de Badz, de Batz), damoiseau, sei

gneur de Bals en Tursan, 64, 482.

de Baura, lémoin, 520-522, 524, 53-J-540.

551, 554-559, 565-570, 575-596, 604-608.

de Bavonne (de Baiona), bourgeois de Bayonne,

399, p. 1 43, coi. 2.

de Beauville (de Bovisvilla), 212, 331. 332,

360, ,")69. 571, 598.

, chanoine de Périgueux, 357.

, seigneur de Limeuil (de Limolio, de Li-

molhi, 256, 258, 260.

, seigneur de Saint-Macaire, fils de Pierre

de Gabarret, 270.

de Bègles (B. de Becla), 36.

de Bernes, prêtre, 246 [i].

de Biolas, chanoine de Pirabo, 3'J7.

de Birac, frère de Guillaume Baimond, 539.

de Blanquefort , d'Audenge (dominus B. de

Blamaforl de Auzenzia), 583.

, fils d'.\niaubiu (En Bernard de Blanca-

fort, filh qui fo d'En Amaubin de Blancafort), 422.

, ne\pu d'Amaubin (Amidvinus de Blan

kafurt, lulor B. de Blankafort, nepolissui), 591.

de Bommes (de Bornes), homme franc du roi

dans la prévôté de Barsac, 674.

de Bosquet, de Mauléon (de Maloleone in Mar-

ciano), damoiseau, 113.

47
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Bernard do Bourj; (Ji. do Biirj;o), lionrjTooisdeBayonne,

399, p. i'i3, cul. 1.

de Braquadclz, lioïc de Pierre de Broqualz,

homme franc du roi dans la par. de Barsac, 638.

de Brenao, homme franc du roi dans la par. de

Taieyson, 247 [i].

de Campainjj, sei;;iieur landais, 171.

de Clampene (B. do Campone), notaire puhlif

de Bayonne, 4(W.

de Cantacor, 344.

de Casteras, homme franc du roi dans la pré-

vôté de Barsac, 630 ['13].

de Cau, 320.

de (Jazeneuve (do Casanova), de la par. do

Taleyson, 255. Sa feranio : .leanne.

de Coarrase (de (loarasa), chevalier, témoin,

417.

de Coimères (de Cumeresi, homme franc du roi

dans la par. de Maillas, 249.

de Cours (de Curiis), témoin, 47iS.

de Dado, houryeuis de Bayonne, 399, p. i'i3,

col. 1 .

de Florraz, damoiseau, 518.

de Gabaston , archidiacre de Fimarcon ( En Ber-

nard de Gauaston , archidiacjues de! Feusmarcs),

témoin, 470.

de Gaitapui (B. de Gaitapui, En B. de Gatapuis,

de Gatapuz ; magister Bernardns Gaytapo, Gathapuj,

domini legista), 475; maire de Bordeaux en janvier

1375; 499, 500 (cf. Râle» gascons, t. II, n° 3); té-

moin, 175.

de Gemebrode, bourgeois de Bayonne, 399,

p. i63 , col a .

de Gensac (de Genciaco), 203.

de Giestede, témoin, 483.

de Gotz, 627.

—— de Gramont, témoin, 476.

de Lagardère (B. de La Gardera) , abbé de Sainte-

t.roiï de Bordeaux, 525.

de Lague, bourgeois de Bavonne, 399. p. i'i3.

col. 1.

de Lagupie (de Gupia), chevalier, 259.

de Lalane, célerier de l'abbaje de Saint-Sever

(Eli Bornarlz de La Lana, celorcrs), 416, 471.

ileLanihrel, chevalier, 320.

de Lamolle, (ils de Sanche (Bernardus de Mola.

lilius domini Xanccii de Mota), 52.

de Lamolle (Bernardus de Mota), habilanl de

lionglon, 364, p. 118, col. ).

(En Boni, de Laniola), témoin, 366.

Bernard de Laparedere, seigneur landais, 173.

• de Lapède, seigneur landais, 159, 173.

de Laporte (Bernardus de Porta), bourgeois de

Roquefort, 117.

de Laroque (Bernardus de Rupe), 654.

— de la Tajie, procureur d'habitants de Tontoulon,

245.

de Lataugère (Rernardus de Latujora), homme

franc du roi dans la prévôté de Barsac, 639, 663.

Son llls : Guillaume Bernard.

de Logaistiz, 329.

de Lugaignac (de Luganhac), 200. 308.

de Lug.iss, 327.

de Manies, 364.

de Marcat, 589. . .

de Marcepohs, 314.

de Marted, homme franc du roi dans la par. de

Cudos, 248 [i, 8].—— de Maurrin (Bernardus de Murrin), i3o

de Meis (En Ber. de Mes; En Bern. de Meis, clp-

tadans de Baione), 496-498; maire de Bayonne,

484, 485, 487; témoin, 404,414.

de Monclar ou de Mouleydier (de Monteclaro

seu de Monte Leyderio), damoiseau, 206. Sa mère:

Agnès.

de Moncuq (de Montecogiid), 246 [aS].

de Moniado, 303.

de Monnet (Bernardus de Moneto), damoiseau,

538.

de Mons (de Montibus), homme franc du roi

dans la par. de Barsac, 636 ['i4]: témoin, 631-634.

de Mont, chevalier, témoin, 382.

de Montanhac. V. Bernard de Montignac.

de Montégut (de Monte Coguto, de Monte Quo-

cutto), bourgeois de Bazas, 291 ; témoin, 196, 364,

p. 119, col. a.

de Montignac (do Montanhac, de Montinac, de

^lontinhac: B. de .Montinac), lémoin, 566. 567,

582, 587.

de Morans, 326.

—— de Muiihos, bourgeois de Mont-de-Marsan, 130.

Son aïeule: Marie de Rastor.

de Nairies, 364, p. 118, coi. 1.

de Nausach, bourgeois de Dax, 505.

• de Pellegrue (de Pelagrua) , 369.

de Piis (de Pinibus), de La Réole, 292, 304.

de Pins, de la par. de Latresne, 589.

de Pompiac, homme franc du roi dans la pré-

voté de Barsac , 674.

de Poussignan (de Possinhan), de Virelade, 620.
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Bernard (le l'oyannei^de Poyane), seigneur landais, 171.

de Primret, damoiseau, 67.

de Pujolet, homme franc du roi dans la prévùté

de Barsac, 674.

de Puyne, chevalier, iS'2.

de Rions (de liyons), damoiseau, 240. Sa sœur ;

Marie, femme de Raimond de Monlaut.

de Roqueir, de Carignan ( Bernardus d'Arro-

queir de Karinhan), damoiseau, 647.

de liotan ou de Rotura, tabellion, 244-249,

251, 255, 355.

de Saint-Jeon (B. de Sen Johan), témoin,

496.

de Sainl-Sever (En B. de Senceuer), témoin,

476.

de Sang>iinet
i
Barnard de Sanguiiiedn), cheva-

lier, 401.

de Sanlsiard, di' Seint Siarl, de Sen Gianl

.

161 ; lémoia, 416, 471.

de Saviac Scvin, 364, p. i iS, col. a.

d'Esroussans (de Escociano, d'Escossan), sei-

gneur de Langoiran (de Legoran, Logoiran), 548;

témoin, 420.

de Ségur, 582.

de Senebrun, bourgeois de Bayonne, 399,

p. i43, col. 2.

de Serres (de Serres, de Serris), chevalier, 171,

291.

des Fraisses ( B. dels Fraisses ) , bourgeois de

Bayonne, 399, p. i43, col. i.

de Sok, bourgeois de Bayonne, 399, p. i'i3,

col. 1.

d'Eslivans, bourgeois de Rayonne, 399, p. i 43,

col. 2.

de Tastes (de Taslis), 5()6.

de Tivras (Bernardus de Tyaros, de Tyorans),

chevalier, 218, 254. Sa femme : Béalrix.

de Tresses (de. Tressas), chevalier, 642.

de Venladoiir, évéque du Puy (Anicyensis, Any-

ciensis episcopus), 409.

de Villecentut (de Villacentud, de Villaseii-

tud), Umioin, 620, 621, 623, 625, 657, 658,

660, 674, 675, 677.

dTzon, oUicial de Bazas, 419.

Doat (Bernardus Doati), homme franc du mi

dans la prévôté de Barsac, 674.

d'Onez (d'Ones), bourgeois de Saint-Sever, 98.

d'Oreyte (B. de Oreilc), scribe, 476.

du Barad ( B. deu Barad ) , bourgeois de

Bayonne, 399, p. ifia, col. a.

Bernard du Bernardetz (Bernardus deu Bernardetzi.

père de Longuebrune, 130.

du Bosc (Bernardus de Bosco), bourgeois de

Saint-Sever, 99, 173.

du Brenar (Bernardus dcl Brenar), homme fronc

du roi dans la par. de Tale\son, 247 [la].

du (".auz (Bernardus del Cauz), 358. Son fils :

Gaillard.

du Claus, de Camblanes (Bernardus deu Claus,

de Cam])lans), 537.

du Costar (Bernardus deu Coslar), 638.

du Marché ( B. de Mercato), bourgeois de Sauve-

Majeure, 584; témoin, 629.

du Muys (Bernardus del Muys), seigneur lan-

dais, 173.

Durriet, de la comtpau de Porlels et de Casiros,

0()0.

du 8oler(deSolerio),bourgeoisde Bordeaux, 63.').

du Vignau (de Vinhau), chevalier, 101.

Esruder, de la par. de Bouglon, 364, p. il S,

col. 2.

Esliu, homme franc du roi dans la prévolé de

Barsac, 674.

Faizagasa (En B. Faizagasa), 476. Son fil-:

Guillaume Arnaud de Sault.

Fanr (ma;;isler Bernardus Fabri, maieslre Bern.

Faur), clerc, 40; témoin, 176,450,463,468, 470.

Flama, témoin, 366.

Frageira, témoin, 481.

Francon, chevalier, 417, 478.

Garcie de Céran (B. Garsio, dominus del Seron),

412.

(jasc, scribe, 450.

Grinioard (Grimoardi), témoin, 426.

Guillaume Garssi, 354 [7].

Helie, 588.

Hugues (Bernardus llugonis), chevalier, 259.

Son neveu, de même nom.

Jean, arcliidiarre de Branccl (En Bern. Jolian,

archidaqes de Brancet), témoin, 3S().

Jourdain deLarée(BernardusJordani de Lareer),

chevalier, 100, 171.

Labart, 364, p. 119, col. 1.

Laurent (Bernardus Laurencii), homme Iranc

du roi dans la prévolé de Barsac, 638.

Loup (Bernardus Lupi), de Gos, 169.

Maïquès (Bernardus Aiarquesii), de Bouglon,

364, p. 117, col. 1.

Masson (Ber. Masson; Bernardus Mayçouis,

iMaçojnis), bourgeois de Bordeaux, 459, 460, 471.

47.
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Bernard Micli<'l cli> Giesliide, bourgeois de Bayonne,

399, p. i/i:i,col. 1.

Nadcsius, mari de Longuelinme de Maiirria,

130.

Non de (lasléra (Bernard us Non de (laslerar ), 30.

Peir (Bi r. Peir), clerc, témoin, 51'i.

Pierre (11. Pétri), damoiseau. (332; témoin,

(iI3, 015.

Poiron, de la pai'. de Tresses, 588.

Presens, tenancier du loi dans la par. de Sa\i-

gnac, 350.

Pujol (Piijhiil), liomme Iraui' du roi dans la pré-

vôté de Barsac, 040.

—— Rainiond (Bi'rnardus Raimiindl, Bamuudi), père

de Vitaline, liomme l'ranc du roi dans la prévôté de

Barsac, 030 [/raj, (538.

de Laporte (Bernardus Beymundi de La-

porla), cousin de Bernard Raimond, 109. Sa sœur:

Donas.

Revelho, curé de Barhas, MU.

Rivens, 30/i, p. ii8,col. a.

Séguin (B. Seguin, Bern. Sigin), clerc, témoin,

/i99, .^00.

, seigneur de Garro, .'483.

. Senlot, frère de Raimond et (ils de Guillaume

Sentot, chevalier, 539.

Tossa , homme franc du roi dans la prévôté de

Barsac, 030 [io], 059. Son frère: Vital Tossa.

—— Trencaléon ( Bernardus Trenealeonis ) , mari

d'Alaïde.dame de Blanqueforl , 365, i68, 667.

Viger, de Ferreis (Bern. Vigerii de Ferreis),

bourgeois de Bordeaux, 519; témoin, 'i8l.

\ igouroux (B. Bigorosi), 005.

Vital (B. Vitalis),605.

licrnardesius, bourgeois de Mont-de-Marsan , 132,

13/1.

Bernède (milicia de Riernede, de Vernede), lieu dans la

par. d'Aire, Landes, arr. Saint-Sever, ch.-l. de c,

02.

- \ . Kortaiier de —

.

Berner de Bordessoule (de Bordessoles ) , 461.

Bernes. V. Pierre de — , (luillaume de — . Peut-être

faudrait-il lire Bernos ?

Bernet (de Verneto), lieu sur la Garonne, (iir. , arr.

Razas, c. Langun, commune de Castets, 3.

\ . Pierre du —

.

Bernet (alfarium del Rernel in par. de Laqui). Landes,

arr. Monl-de-Marsan, c. Villeneuve, coninnme de

Lacqiiy, 7().

Berncy de Montolicu (de Monte (Hiveti), 107.

Rernon d'Algas, 247 [i3].

de Casaubii, 349.

du Plan, de la par. de Trazits, 355.

, frère de Vital, dit Gastariol, de la par. d'Aillas,

330.

Bernos (par. S. Marie de Bernos). Gir. , arr. et

c. Baz,is, 246, 247, 251, 290, 298.

V. Bernard de — , Gaillard de — , Jean de

—

•,

Ménaud de— , Raimond de —

.

Bernol Faur (Bernotus Faber), de la par. de Virelade

ou de Podensac, 023.

Géraud (Bernotus Geraldi), frère de Pieire, de

la prévôté de La Réole, 354 [)3].

BernoyI. V. Verneuil.

Bernut de Villecentud (de Vilacenlut), chevalier, 564.

Berrac (P. de Berraco). Gers, arr. et r. Lectoure.

V . Pierre de —

.

Renia, Berrie. V. Beyrie.

Bersada, bief sur la Garonne, 448.

Bersiaco, Berssiaco (de). V. Barsac.

Bert. V. Vert.

Berthez (Bretenx). Gir., arr. Bazas, c. Auros. 342.

V. Ruil'at de — , Vigoureux de —

.

lierlliolio, Bertolio (de). V. Vertlieuil.

Rertram (Bertramus) de Peree, seigneur landais, 173.

Bertrand, abbé de Fonguilhem (Rertrandus, abbas de

Fonte Guillelmi), 20, 220.

(iaillau (Rertrandus Calcul! ), 8.

d'Amou (En Bertrans d'Amoi-s, Bertrandus

d'Amur), 151, 386.

d'Angles (de Angelis), 364, p. ii8, col. i.

de Beauville (de Bovisvilla), damoiseau, frère

de Bernard de Beauville, chanoine de Périgueux, et

de Raimond de Beauville, archidiacre d'Agen, 357.

de Gazaubon (de Casabon, Casaubon), damoi-

seau, témoin, 546, 610, 078.

de Caumont (Bertrandus de Cavomonte), damoi-

seau, 210, 364, p. ii8, col. i; témoin, 225.

de Givac, chevalier, 238.

de Got (de Goto), chevalier, 021.

de Jusix (de Juzidz), damoiseau, 293, 326.

de Labarte (de Labarda), 79.

de Ladils (de Ladalo, Ladelis, Ladilis, Ladils,

Ladilhs, Ladius, Ladys), 240 [la, a4], 270, 393,

425, 450, 463; témoin, 190, 404, 414, 477,

488-494, 497.

, bourgeois de Bazas, 34, 291. 41(i, 417,

de Jlontégut (Bertrandus de Ladil

Monte Coguto), témoin, 244.

de
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Beilr.iiMl ih' Liidils, lils de feu Guiliaiime Arnaud,

/i70.

de Lados, témoin, 225.

lie Lalaune (de La Lano), chevalier, 220, 478.

de (rLa Molorean, 324.

de Lamotte (lîerlrandus de Alota, Bertran de La

Mola), chevalier, 49, 145, 482. Son (ils, appelé

aussi Bertrand, 50.

-, évéque de Lcscar, 411.

du Lano, d'Orllie (lui l!i itiaude Lano, d'Aorte),

chevalier, 483.

de Lasalc (do La Sala), liourjjoois de Sorde,

403, 509.

de Mélac, 588.

de Molliormorte, 198.

de iMons (de Monlihas), chevalier, 256, 474.

de Moniz, damoiseau, 552.

de Noaillan (B<'rtrandus de Novelliano), 9.

, damoiseau (Bertrandus de N'oalhan), 535.

, seijincur de Noaillan (dominus Bertrandus de

Novelliano; En Berlran , senhor de Noalhan), 178,

381, 450, 505; témoin, 404, 420.

• de l'anissau (de Panisars), 265.

de Pinsac, damoiseau, 613.

de Podensac (de Pondensac), damoiseau, 177,

557,613,635.

de Boquefort (Bertrans de Rocafort), chevalier,

468. Sa 6llo : Honors.

de Saint-Michel (de Saiicto Michaeie), 326.

de Saraazan , 364 , p. 1 1 8 , col. a.

de Sancto Upo, 175.

de Segonzac (Segonsar, Segonzac, Segoirsac ; de

La F'orcaria, témoin, 373, 379, 391.

de Sescas (de Sescars), 302.

du ('.au (Bertrandus del Cau), 358. Sou lils :

Pierre du (îau.

d'Uriart, chevalier, 390.

, évèque de Toulouse, 304.

Fauro (Bertran Kaure), léuioin , 494.

, frère d'Arnaud Sudro, 481.

Giguer (Gignarii), consul de Lectoure, 475.

Languih:iire, témoin, 419.

Malet, chanoine du l'uy, 409.

Mezalkc, 364, p. 1 18, col. 2.

Pelagus, 287.

Segrestau, témoin , 494.

Bertcande do Buarac (Borlrauda de Boarac), l'onmio de

Guillaume Arnaud de Cunhos, 321.

Berus. V. Dominique —

.

Bervn. V. Jean de — .

I

lies, curé (
p:ir(ir;ui) de Langou, témoin, 384.

Besandun. V. Bezuidun.

Bescami. V. Arnaud de —

.

liesos, terre appartenant à l'abhaNede Siint-Si'ver dan-

le dioc. de Dax, 70.

Bossan, terre dans (avrac-eu-Médoc, Gir. . air. el c.

Lesparre, 192.

Bessau, hôpital au dinc. d'Aire, situé dans la par. d.'

Lencouacq (Cazauran, PoiitUé du dioc. d'Airn .[) 71;

Itevve de Gnsaigne, ti)o(), p. iSa; dom l'.osse,

,1 bhayes et prieurés de t'niu-ienne France , t. III,

p. uli), Landes, arr. Mont-de-Marsan, c. Boquefort,

137.

Beslczon. V. Arnaud de —

.

Besyii, lieu dans les Landes, 72.

Bet. V. Pierre Jean du —

.

Botalha. V. Bétaille.

Bétaille (Belalha), lieu dans la commune de Vayres,

Gir. , arr. et c. Libourne. V. Guiscard de — , Pierre

de — , Raimond de—

.

Beloatz, V. Vital —

.

Bi'ton. V. Vidalie —

.

Bettaral, lieu dans les Landes, 463.

Beudoinh. V. Arnaud —

.

Beus. V. Bahus.

Beusens, caverie dans les Landes, 77.

Beutres (Botinas), lieu dans la commune de Mérignac,

Gir., arr. Bordeaux, c. Pessac, 1.

Beuver. V. Belvos.

Beuvilla. V. Beauville.

Bejchac (parochiani de Barssaco, de Baissac). Gir.,

arr. Bordeaux, c. Carbon-Blanc, 541-543.

Beydessan, Beydeyshan. V. Arnaud Loup de Lasserre

do — , Senhorot de —

.

Boynac (dominus de Baynaco). Dordogne, a 11. el

c. Sarlat, 216.

ISoynguers. V. Pierre de — .

Boyrie (Berria, Berrie), caverie et par. dans la prévoté

de Dax, auj. commune de Baigts, Landes, arr.

Saint-Sevor, c. Mugron, 33.

Beyries (Beyrias, Berias, l'erisso), lieu dans les Landes,

arr. Dax, c. Amon, 1 14.

. V. Guillnunu^ de — , Guillaume Bertrand de —

.

Beyrincs. V. Veyrines.

Bezandun (Besandun, de Bcsandiano). Landes, an-.

Monl-de-Marsan, c. Arjuzaux, commune d'Arcngcissi'.

V. Arnaud Loup de — , Pierre de—

.

Bezianus. V. Vézian.

Bia, lieu dans la par. de Seissac, 554.

Biane. V. Pierre de —

.
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Biano (domusdfi IJiano), lieu dans la par. de Saiiil-Vi-

vion-en-Boui|;ès, C52.

Biarritz (Bearridz, Beiarid ). Basses-Pyr., arr. fl

<: Bayonne, i02, /lOi.

Prudlionimes et port, 414.

Bias (ecclesia S. Micliaelis de Bars, de Bias, de Bias

in Borno), par. dans l'aîcbiprètré de Buch-et-Born

,

Landes, arr. Mont-de-Marsan, c. Mimizan, 70,

(iSl, 682, 680, 693.

(Biars), montagne ou dune maritime à Mimizan,

/|17, /l77.

Bideld de Casel, seigneur landais, 173.

Bidies. V. Guillaume Bertrand de —

.

Bidon Borei, frère de Sanche, 346.

—— (Vidon) de Gravellong, onde de Sanche et de

(jiiillaume, 353.

do l'Église {Bido de La Glise), 244.

de Vivan, 364, p. 119, col. i.

du Fort (Bido del Ffort), 356.

du HouDz , père de Vigoureux , 35 1 .

ISidones de Lanavey, bourgeois de Saint-Sever, 93.

.clerc, 482.

Bidotiis(Vidolus). V. Guiol.

Bielar. V. Arnaud de—

.

Bielas, lieu dans le Marsan, 89.

Biele, Bielle. V. Ville.

Biernode. V. Bernede.

Bieuseube. V. Bisséouge.

Big. V. Pierre —

.

Big. V. Vie.

Biganos. Gir. , arr. Bordeaux, c. Audenge, 687.

Bigaroiiue (Bugarok). Dordogne, arr. Sarlat, r. Saint-

Cyprien, commune de Coux-et-Bigaroque, 216.

Bigart. V. Guillaume Arnaud de—

.

lîigoros. V. Vigouroux.

Bigorre, comté dans la niouv:ince de l'évêque du Puy,

408, 409, 418.

( ISiguora ). V. Ksquivat de Chabanais, comte

de —

.

Iligorssa. V. Bergoncf.

liijoiis (Bujous). Gir., arr. et c. Bazas, rommmune de

Birac. V. Pierre de—

.

Bilan. V. Guillaume —

.

Bilar, Biler. V. Pierre Arnaud de—

.

Bilare. V. Vital de —

.

Bile. V. Ville.

Bilefranque. V. Guillaume Pierre de —

.

Bilurt. V. Guillaume de —

.

Bilot.i, caverie dans la par. de Saint-Jean-de-Larbey,

124.

Binag. V. Arnaud de —

.

Binerman. V. Jean—

.

Binsolz, bôpital, 137. Le même que Vinsos, men-

tionné par Tabbé Foix dans Anciens hôpitaux du

(Une. (le Dax, p. 8. Binsos travail rang de comman-

derie et devait être situé dans le voisinage d'Auricen

(Rev. de Gascogne, 1909, p. 553).

Biolas. V. Bernard de —

.

Biortz, lieu dans l'Entre-Dordogne (?), 655.

Bios. V. Bias.

Birac (Birac, Virac), par., Gir., arr. et c. Bazas,

633.

Passage sur le ruisseau du Beuve, 544.

V. Alais de— , Bernard de — , Gombaud de —

,

Guillaume Raimond de —

.

Biron (de Bironio, Byronio). Durdogue, arr. Bergerac,

c. Monpazier, 203. 216.

V. Aimeric de — , Pierre de Gontaud, seigneur

de—.
Blscarosse(Bascarossa, Biscarossa). Landes, arr. Mont-

de-Marsan, c. Parenties-en-Born, 417, 477, 687,

091.

Bissandun. V. Raimond Jean de —

.

Bissano (par. de Bissano). V. Bassanne.

Bisséougue, ainsi écrit sur la carte de l'État-major,

et Bisseuge sur celle de Cassini (Viesilve, Viestube),

lieu dans la par. de Cudos, 248 [2, 5].

Bilmout. V. Beaumont-de-Lomagne.

Biver. V. Pierre du—

.

Bizandon. V. Raimond Jean de—

.

Bladin, lieu dans la par. de Haux, Gir., arr. Bor-

deaux, c. Créon. V. Gaillard de—, Guillaume de—

.

Bladz. V. Badz, Balz.

Blaignac (castrum de Blanliac, dominus de Blanhaco),

cbàtean dans la par. de Cabara, Gir.. arr. Libourne,

c. Branue (L. Drouyn, Variélés Girondines, t. I,

p. 9), 240, 300, 619.

V. Elle de —

.

Blaignadais, ou pays de Blaignac ( Blandesium , Blane-

desium, Blanliadesium), 240, 308.

Prévôt de—, 199-202.

Blaignan (par. de Blanhan). Gir., arr. et c. Lesparre,

12.

Blanc ( Porto AIbi , Guillelmus Blanc). V. Forlon—, Guil-

laume—

.

Blanoa. V. Bluncbe.

Blaucliafort. \. Blanqucfort.

Blanche de Lobens (Blanca de Lubenx), femme de

Sanche \nianieu, 304, p. 119, col. 2.

, nièce de Séguin, 364, p. 118, coL 1.
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Blandoslum. V. Blaipiiadals.

Blaiidiaul, iieii dans ic leniloire de Lahoulieyre,

551.

Blancdcsiiim. V. Blai;;nadais.

Blanliac. V. Blaignac.

Bianhan. V. Blai;[iian.

Blanliou ,
par. non idi'ulil'u* du Marsan , 1 30.

Blankafoi't. V. Blanquefort.

Blanqueforl (Blaufafort, Blankafort, par. S. Martini

de Blanclialorl). Gir. , arr. Bordeaus, ch.-l. de c, Ifi;

château, seifjneur nt seij[neurie, 16, 305, 421, 580,

583, 602.

.\cle daté de Blanquefort, 365.

V. Alaide, dame de — , Amauhin de — , Arnaud.

seigneur de— , B. ou Bernard de— , Pierre Ber-

trand de —-, Raiinond Quinojiira de —

.

Blanquet. V. Guillaume —

.

Blasera, mauvaise lecture pour Barbefera. V. ce mot

(suus Barhcfer).

Blasimonl (abbas Blavimoiitis ou de Blavomonte, cas-

trum de Blavimonte, monasterium S. Mauricii de Bla-

vimonte). Gir., arr. La Réole, c. Sauveterre, 209,

465-i67.

Blaye(Blavia). Gir.,cli.-I. d'arr. Abbaje de Saint-Romain,

529; abbaye de Saint-Sauveur, 530; seigneur de—

,

578.

V. Gérard de —

.

lilii/.iert (Blazirt). Gers, arr. et c. (^ondom. V. Véziau

de—.
Bliard (Bliardus) de La Casa, tenancier libre du roi

dans la par. de Savignac, 350.

liloder, lieu dans le dioc. de Bazas, 253.

Hlogonio (de). V. Bouglon.

Boarac. V. Agnès de — , lierlrande de —

.

Bocberl. V. Auger —

.

Bocca, lieu non identilié en Cbalosse, 64.

Bofglonio (dcl. V. Bouglon.

Bodz (corr. Badz?). V. (luillaume Itaimond de—

.

Boga. V. liougue.

Bogesii. V. Forton — , Guillaume —

.

Bogio (de). V. Budi.

BogloD. V. Bouglon.

Bogo. V. Bougue.

Boguer. V. Élie —

.

Bois (de Bosco). V. Bernard du —

.

Boison de Latresne, chevalier, 593.

Bois-Ponvraud (Nenius, corr. Nemus Prevell.). Deux-

Sèvres, arr. Partlienay, c. Ménigoute; lieu d'où

est datée une charte d'Ks(|uivat de Gliabanais. comte

de Bigorre, 418.

Bol. V. Belis.

Bolac, 10. Peut-être Balach, lieu ipie Baurein {Variétés

[ioiddoises, t. Il, p. 38S) place dans la palu de

Saint-Médard-d'Eyrans.

Bolasrar. V. Béloscar.

Bolcaurano (décima de Bolcaurano in allario dcl Tu*).

V. Brouqueyran.

Bcildere (pratum de Boldere, vinea apud Bol-

dirium), lieu dans le diocèse de Bazas? 318,

320.

Bolh (deu), Bolio (de). V. Bouilh.

Boliac. V. Bouliac.

liolqueiran, Boli(ueran. V. Brouqueyran.

Hommes (par. de Bornes, de Bomis). Gir., arr. Bazas ,

c. Langon, 13, 179, 635.

V. Bernard de —

.

Bomotus, père d'Arnaud de Ladils. 426.

lionafont. V. Bonneforit.

BonalVonl, lieu près de Fronsac? 514.

Bonafous d'Aulède (Bonafusus d'Auledaj, chevalier,

509.

de Cugnac (Bonefacius de Cunhac), 246 [18].

de Cugnos (Benafors, En Bonafos, Bonefacius

de Cunhos), 240 [15]; témoin, 196, 369.

de (^umches ^ Bonafusus de Cumches), témoin,

425 ; le même que le précédent ?

de La Kousselle (Bonafosus de Rocella, Bone-

fasus de Rocella, Bonefos de La Rossera, Bonafous

de La Rocera), bourgeois de Bordeaux, 495, 519;

témoin , 1 36.

Bonefacius. V. Bonafous.

Bonel du Tourne (Bonellus de Tome), 537.

Bonet (Bonetus), de Cosnac, homme franc du roi (lan~

la prévoté de Barsac, 636 [4i].

de Saint-Quentin (magister Bonelus de Sancto

Quintino), arbitre entre les factions rivales de IJax,

505, 506.

, doyen de Buch (magister Bonettus, decanu^

de Bogio), 507.

Faure (En Bonet Kaure), témoin, 451.

V. Arnaud —

.

Bonetan. V. Bonnelan.

Bonlllz. V. Vivien —

.

Bonhomme (Bonushomo) d'Ardir, bourgeois de

Bayonne, 399, p. i43, col. i.

de Perdies (Bonushomo, Bonshommes de l'i'r-

dies), bourgeois de Bayonne, 399. p. i'i3, col. i,

483.

Bonhoas, lieu dans les Landes, 72.

Boniort. V. Pierre Arnaud de —

.
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Bunnolont (lionalunt, di! lîonclonto i, localité (|iril i'.nd

pi'ut-élre identifier avec un prieuré disparu dans Tar-

cliiprèlré de Sadirac (cf. Lacaze, Bazas et son ilio-

cèse
, p. la) ou dans celui de (lucumont (Dom

Bvise , Abbayes et prieurés de Vnncienne France, t. III,

p. 39). V. Amaubin de — , Pierre Jean de — , Rai-

inond de —

.

Bonnelan (par. de lionelan). Gir. , arr. Bordeaux,

c. Créon, 537,544, 009.

Bonofonte (de). V. Bellofond.

Bonon. V. Gaucelm —

.

Bonot. V. Raimond de —

.

Bonshommes. V. Bonhomme.

Boni, lieu dans la Chalosse ? 38fi.

Boqua. V. Pierre —

.

Boquer. V. Arnaud — , Pierre —

.

Bora. V. Garcie de —

.

Boraidi. Corr. Beraldi et voir Béraud.

Borallian. V. Bourrouilian.

Borani, lieu dans la par. de Sallebœut, 534.

Boras, lieu près de liouglon , 3()û, p. 118, col. 1.

Borlicl (stagia de Borbel), maison dans i'Enlre-Dor-

dogne, 055.

Bore. V. Bourg-sur-Mer.

Bordales. V. Jean de —

.

Bordeaux (Burdegala, Burdigala).

Actes datés de Bordeaux, 1-22, 35, 38, 3'J,

177-243,405 ,413, 420, 449,503,511,612-082.

Abbayes : Sainte-Croix, 201, 523, 550; abbés :

Bernard de La Gardère, Guillaume; — Saint-Seu-

rin, 044; chanoines : Arnaud de Bucb ou de Bruss,

Guillaume de Rama; chantre; llaimond de Talraont;

sacrisle : Arnaud de Peyrer.

Archevêques, 181, 235, 544, 545, 583, 031,

030, 070. V. Géraud de Malcmort, Pierre de lion-

ci'vaux, Simon.

Bourgeois : Arnaud Lambert, Bernard d'Ail-

lan, B(!rnard Masson, Klie Viger, Guillaume Arlus,

Guillaimie Moneder, Jean Golom, Jean (Jolom fils

de Gautier, Pi'rre Brun, Pierre Gaillau, Pierre

Esléphc, Pierre Lambert, Pierre Viger, Raimond

Aimeric, Raimond de Gamparrian, Bostan du Mar-

rlié
, Roslan Dnrau, Bull'al Lamberl , Séguin Barbe.

Changeur. V. Jean de Castillon.

Château royal cl cbàlelain, 1, 30, 015.021,

048.

Cloître de l'archevêché, 420.

CoMnélable, 400, 078, 080. V. Jean de La-

bèie, liaimond de Taleysou.

Diocè*, 22, 177, 191, 211, 212, 220, 524.

Bordeaux. Kor,-. el coutumes, 2, 30, 130,055.

Frères prêcheurs ou nominicains; leur prieur :

Guillaume.

Greffier (cartolari, cartniarius). V. Guillaume

Bordes.

Jurais et prudhommes de la commune, 413.

Maire, 413, 420, 519. V. Amaniru Golom,

Brun de Saya, Kortaner de Caseoenve, Guillaume

Gondaumer, Henri le Galeys, Pierre Audron, Pierre

Gondaumer, Pons d'Antin, Raimond Brun de La-

porte.

Maison de Gaillard de Lalande dans le château,

518.

Marché, 000.

Notaire public : Bernard de Varet, Estève de

Provence, Gilbert du Mirail, Pierre Robert.

Organisation communale, 413, 449, 519.

Palu, 12.

Paroisses: Saint-André, 531, 044; Sainte-Eu-

lalie, 193; Saint-Pierre, 518, 049; Saint-Projet

(de Sancto Projocto), 505, 574, 007; Saint-Remi,

045.

Péage du pont, 518.

Port Saint-Pierre , ()49.

Porte Dessous-le-Mur, 193, 645.

Prévolé de la monnaie, 518.

Roi de Rordeaux : Fremundus.

Rôle du château royal , 637.

Topographie, 193, 495.

V. Gaillard de — , Pierre de — , Thomas de —

.

Bordelais (Bordaleis, Burdegalesium), 270, 332, 341,

495, 501.

Borderas. V. Rourdelles.

Bordes (A las Bordas, homines de Bordis, locus de

Las Bordas). Gir., arr. Bordeaux, c. et commune

de La Teste-de-Buch , 662, 674.

V. Guillaume des — , Guillaume Raimond dos —,

Raimond des Bordes.

Bordesoulle ( Bordessoles, Bordessolos). Lande.^, arr.

Mout-de-Marsan, c. Sore, commune de Luxey, 461,

462.

V. Arnaud de — , Berner de — , Jean de —

.

Born, pays du dép. de la Gir., 417, 477.

Bornet.V. Vivien de —

.

Borrjet. V. Bouriot.

Borssa, lien au dioc. d'Aire, 341.

Borzes. V. Bourges.

Bos de Granhnu, 320.

d(? Laboralo, 171 (le même que Bosou de Lop-

grate?).
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Bn-^ ,Ie IWlicf<.rt(do IloGilmt), 2(i.S.

V. Guillaume —

.

Bosc, lieu dans la par. de Sainl-Médard-en-Jallc , .'i.i.

(de Bosco). V. Arnaud du — , Bernard du—

,

Forton du — , Gaillarde du — , Guillaïune Arnaud

du — , Guillaume du— , Pierre du— , liaiinond du—

,

Richard du — , Vigouroux du —

.

Boscad[;e. V. Arnaud du —

.

Boscalli Abterone (nom certainement altéré), lémoln

d'une charte de Rirhard, comte de Poitiers, 495.

Bosdinus. V. Bedinus.

Boson de Laroque (Buso de Rupe), damoiseau, 533.

de Lopgrate (Boso de Lopgrata), 81.

Bosonum, lieu près de Bouglon, 364, p. 119,

col. 1, 2.

Bosquet. V. Bernard de —

.

Bosle. V. Guillaume de —

.

Bostens (a Bausten, milicia de Bausten, par. de

Bausien, par. S. Katerine de Bausten, par. .S. Marie

Magdalene de Bausten). Landes, arr. et c. Mont-

de-Marsan, 37, 70,108, 101).

Bolinas. V. Beutres.

Bouglon (caslrum de Bocglonio, de Bhigonio, de

Boglonio). Lot-et-Gar. , arr. Marmande, ch.-l. de c,

210, 223-225, 235, 236. 271, 337, 304.

Paroisse de Saint-Etienne, 364.

Prudhommes et communauté , 364.

• V. Amanieu de—-, Doat de— , Pierre de—

.

Bouglon-le-Vieux (Boglonium Vêtus), commune de

Bouglon, 298, 364.

Bougue (milicia de Boga, par. .'^ancte Cane ou de Sent

Cane de Boga). Landes, arr. et c. Mont-de-Marsan,

130, 133.

Bouilli (de Bolio, deu Bolh). Gir. , arr. Libourne,

c. et commiuie de Saint-André-de-Cubzar. V. Milel

de—.
Bouliac (Boliac, par. de Boliaco ). Gir., arr. Bordeaux,

c. Carbon-Blanc, 537, 58(), 644, 651.

V. Amanieu de Longuevis, Arnaud de lirosterar

de —

.

Bourdelles (Borderas). Gir., arr. et c. La Uéole, 488.

Bourges (Borzes), pays de Bourg- sur-Mer, 136, 652.

Bourg-sur-.Mer (Bore, de Burgo), Gir., arr. Blaye, ch.-l.

de c. , 499.

Abbé, 611, 664.

Château et cbàtellenie, 421, 423, 480, 522,

553, 554, 580, 583, 596, 602, 606, 664.

Commune, 528.

Connétable, 500.

Maire, 420, 555, 563, 576. 577.

BECOGMCIONES FEODOIU M. I.

Bourg-sur-Mer. Viguerie, 585, ô'.ll.

V. Aicard Audoinh, chevalier de— , Aicard Forton

de — , Aiquelm Andron le Jeune de —, Amaubin

Girart de — , Bernard Aimeric de — , Colom de—

,

Gaucelra Raimond de— , Gaucelm Tort de— , Guil-

laume de — , Guitard de — , Pierre de Tabanac

de—, Raimond de Cassanhas de— , Thomas de Bor-

deu de—

.

Bouricos (Boricos). Landes, arr. Mont-de-Marsan,

c. Mimizan, commune de Pontenx-les-Forges, 551.

Bouriot (par. de Borriet). Landes, arr. Mont-de-Mar-

san, c. Roquefort, commune de Lugaut, 119.

Bourrouillan (Bnralhan). Gers, arr. (londom, c. Ca-

zaubon, 72.

Boursac (Bursac), ou Saint-Romain-de-Boursac, auj.

Saint-Romaiu-la-Virvée, Gir., arr. Libourne, r.

Fronsac. V. Elie de — . L'identification de Boursac

avec Saint-Romain-la-Virvée est fournie par les listes

de paroisses qui se trouvent dans VHistoire de Cas-

(i7/o/i-sur-Dorf/o^nc, par F. Guignard, p. 899 et 417.

Bourses, heu prés de Roquefort-de-Marsan, 72.

Bous. V. Pierre de —

.

Boverez. V. Doat de —

.

Rovisvilla. V. Beauville.

Boyriors, lieu dans la seigneurie de Pommiers, 23S.

lioziat. V. Raimond—

.

Bracinan, lieu près de Gradiguan, 615.

Brageriacum. V. Bergerac.

Bralhet. V. Arn aud—

.

Bramoo. V. Arnaud—, Guillaume— , Vital—

.

Brana. V. Branne.

Branas. V. Guillaume de— , Pierre de — , Vilal de —

.

Brancet, arcbidiaconé non identifié au dioc. d'Aire.

V. Bernard Jean, archidiacre de —
Branne (ecclesia et portus de Brana, par. S. Slephani

d(^ Brana), 18, 198, 200-202.

Ile, 240.

Port sur la Dordogne, 198, 199, 308.

Saint-Philippe de — . V. Saiut-Phili'ipc d'Ai-

guille.

V. Auiauieu de — , Pierre de — , Raiuiond

de—.
Braiitiial. Gir., arr. Libourne, c. (juitres, commune

de Sablons, 655.

Braquadetz. V. Bernard de —

.

Bras, terre appartenant à l'abbaye de Saint-Sever au

dioc. de Dax, 70.

Brassempouy (dominus de Branssenpuy, castrum de

Brassentpuy, par. de Brassenpuy). Landes, arr.

Saint-Sever, c. Amou, 65, 107.

48
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Brassempouy. V. Otton de Doazit, seigneur de —

.

HrausR (raslerarium de Brause in par. S. Martini de

Lias), lien dans i'archiprètré de jMauiéon. au dioc.

d'Ain' (Cazniii-aii, l'uiiillo ih, dior. il'Alye. p. 77),

30.

ISiayda de Veyrlnes (domina Brayda, domina de Vei-

rines ; Ebrayda , domina de Beyrines et de Taude-

nel), 16, 193.

lîrecarac (affaiiura de Saubo de Brecarac), lieu près

de Captieux, 235.

Krenac. Dordogne, arr. Sarlat, c. et commune de Mon-

tignac. V. Arnaud de — , Bernard d'— , Biiimond

Gausbert, curé de —

.

Bronar, Bronar. V. Arnaud du — , Bernard du — , Jean

du — , Pierre du —

.

liressacb , mas près de Puyguilbem, Dordogne, arr.

Bergerac, c. Sigouiès, 283.

P.relagne (par. S. Martini de Britannia, de Breutanlie.

de Bretanbe). Landes, arr. et c. ilont-de-Maisan,

75, 109, 130.

Brelinx. V. Bertbez.

r.renil (dominus de Brioiio). Gir. , arr. Bordeaux,

c. l'auillac, ronunune de Cissac, 39. Cf. Baurein,

Inc. BnnMoisi's , t. I, p. 198.

V. Guilard de Bourg, seigneur de —

.

Breutanlie. V. Brelagne.

lirevas. V. Arnaud de — , Fort de —

.

Brian. V. Amaubin de— , Raimond Guillaïune de —.

Bridoire (castrum de Bridoyra). Dordogne, arr. Ber-

gerac, c. Sigouiès, commune de Bouffignac, 203.

Iirien (bomines deu Brien), tenanciers de l'abbaye de

Sainte-Croix de Bordeaux, 448. Le nom rappelle penl-

ètre celui du ruisseau le Brion, qui se jette dans la

Garonne à Langon.

Biistowc (Bristol?). V. Jean de —

.

Brive (Brivatensis), Corrèze. V. Guillaume de —

.

Brocar, Brocard. V. Arnaud de — , Auger de —

.

Broras (dominus, milicia de Brocars, par. de Brocar,

de Brocars in curia S. Severi). Landes, arr. Mont-

de-Marsan, c. Labrit, 48, 56, 70, 80, 89, 117. Le

Pimillé du dior.. d'Aire place ce Brocas dans l'arcbi-

prétré de Cbalosse, p. i35 : «ecclesia de Brocars est

annexa prioratui de Bupefortin; au XTiii" siècle,

l'alibé de Saint-Sever présentait à la cure de Sainl-

.lean-dc-Brocas trà cause de l'union au prieuré de

lîoi|ueforl n

.

Brocas (par. de Brocars). Landes, arr. et c. Saint-

Sever, commune de Montant, 129.

Brorlion. V. Pi(!rre—

.

Brou.-ic. V. Gilbert de—

.

Broquatz. V. Guillaume de — , Pierre de —

.

Broquère (milicia de la Broquera in par. de Tujosa la

Blanca). Gers, arr. Condom, c. Nogaro, coirnnune

de Toujouse, 106. V. Arnaud Lonp de —

.

Brouqueyran (décima de Bolcaurano, Bolqueram, Bol-

queiram). Gir., arr. Bazas, c. Auros, 212. 322,

355.

Broustera. V. Arnaud de—

.

Brugnac (par. de Brunaco), par. aujourd'bui disparue,

689 et note ig.

Brullb. V. Breuil.

Brujar. V. Baimond de —

.

Brulbet (parocbiani de Brulhet), par. non identifiée

dans l'Entre-deux-Mers, 605.

V. Arnaud du —

.

Brulhon. V. Arnaud —

.

Brun (Brimi, Brunii). \. Raimond—

.

Brun (Brunus) de Bencaioun, notaire public de Mois-

sac, 371.

de Bernac (En Bruns de Bernac), rbevalier, lils

de Raimond Brun de Fronsac, 514.

de ffjulenti, 157.

de Save (dominus Brunus de Saya, de Sadia,

de Saie, de Seya), chevalier, 365, 470, 511; maire

de Bordeaux, 36.

Duran, témoin, 368.

Brunaco (de). V. Brugnac.

Brnnel de Ladils (Ladilhs), bourgeois de Bazas, 426.

Brungb.ig, lieu en Périgord'? 262.

Brunia, femme de Guillaume de Montravel, 518.

Brus. V. Araquait de —. Guillaume de —

.

Bruss. V. Buch.

Brust (affarium de Brust, bomines del Brust), lieu

dans la par. d'Uzeste. Gir., arr. Bazas, c. Villan-

draut,237, 302,305.

Brustelbet (par. de S. Petro de Brustelbet), par. au

dioc. d'Aire? 100 (Cazauran, Pouillé du diocèse

d'Aire, p. i53).

Buccia. V. Géraud de—

.

Bucb (Bogium, Bruss, Buhs), pays du dép. delà Gir. , 8.

V.Arnaud, arcliiprétrede— , Bonct, doyen de—

,

Gaillard de Lamotte de—

.

Budemer (stagia de Budemer), maison dans la par. de

Gajac ? 322.

Budo.s (par. de Budos, de Buzos). Gir., arr. Bor-

deaux, c. Podensac, 630, 632, 634, 635, 645.

-^—- V. Arnaud Raimond de — , Gaillard de —

,

Géraud de — , Guillaume Raimond de — , Pierre

de —

.

Bugarok. V. Bigaroque.
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iicu dans la prévôté deBugeram (sla;;ia de Bugerara

Bazas, 355.

Bugiielo. V. Raimond de—

.

Bulis. V. Bi.th.

Bujous. V. Bijous.

Bulh. V. Bouilh.

Buqiieram. V. Brouqueyran.

Buriifgala, Burdegaicsiuin. V. Bordeaux, Bordelais.

Buideni, caverie dans la par. de «l'oyern, en Marsan,

108 (le même que Bourdenx, cbàteau dans Perquie,

Landes, arr. Mont-de-Marsan, c. Villeneuve?)

Burdeu. V. Guillaume de —

.

Burgus (de Burgo). V. Bourg-siir-.Mer.

Burgonsa. V. Bergouce.

Burhan. V. Pierre du —

.

Bursac. V. Boursac.

Burunha (afl'ariura qiiod vocatiir Burunlia). d.ns

Castelnau-de-Cernès, 560.

Buscos, lieu dans la par. de Cudos, U8 [3].

V. Donat do —

.

Busquet, casai dans la par. de Poudenx. Landes. ïirr.

Saint-Sever, c. Hagelniau, 128.

Buzos. V. Budos.

Byronio (de). V. Biron.

Calianac (Cabanag, Cabenac), lieu dans la par. de Cu-

dos, Gir. arr. et c. Baza^. S'iS [a, 4, 6].

V. Arnaud de — , Guillaume de — , Jean

de — , Pierre Guillaume de —

.

Cabanac, Cabanac et Villagreins (Cabauak, Kabanak.

iu par. de Cabanac et in par. d(! Viliangres). Gir.,

arr. Bordeaux, c. Labrède, 518, 52/i , 635; la com|>-

tau de Cabanac et ses limites, 679.

V. Arnaud de — , Pierre de—

.

Cabanas. V. Guiraud de —

.

Cabanes, lieu dans la par. de (Captieux. Gir.. arr. Ba-

zas, ch.-l. de c, 247 [i4|.

V. Guillaume de — , Pierre de —

.

Cabaneys. \. Cliabanais.

Cabaiios (miiicia de Cabanos), caverie du Marsan.

99.

Cabara (par. de Cavarar). Gir., arr. Libourne.

c. Brannc. 619. .

Cabet. V. Pierie—

.

Gal)or. V. Caubon-Sainl-Sau\eur.

Cabra (raslruni (Jabra), cbàteau dans le Mai-san? 72

(Lacrabc?).

Cacaib (nomus del Cacalli), 346.

Caclien (cjislrum de Cays^iu, Cays,sein. par. S. Martini

de Cayssem , de Ca\ssen, Cayssenesj. Landes, arr.

Monl-dcMarsan, c. lioquelort. 72, 117, 127.

137,317-319.

Cadaujac (par. de (^adaujar, de Cadujac). Gir., arr.

Bordeaux, c. Labrède, 532, 552, 565, 607.

Cadenh (estagia del Cadenli), maison dans un lieu

voisin de Peilegnie, 25/i.

Gadorna. V. Cadourne.

Cadouin (abbas l)eate Marie de Cadiuuo, C.adunli).

Dordugnc, arr. Bergerac, <|i.-l. de c, 216.

Cadouin. Fondateurs de i'abbaye : les sires de Beyr.ar

et de Biron, le roi d'Angleterre , 2 1 6

.

V. Arnaud Bidon de— , Guillaume, abbé de —

.

Cadourne (par.de (^idorna). Gir.. arr. et c. Lesparre,

616.

Cuduino (de), Cadnuh. V. Cadouin.

Caluizar (bonor de Cauzati). Lot-et-Gar. , arr. Mlle-

neuve-sur-Lot, c. Castillonnès, 260. V.Gaulierde—

.

Gaies. V. Gaillard de —

.

Cailiau (Calculi), nom d'une famille de Bordeaux 1res

connue au sur' siècle. V. Arnaud — , Bernard—

,

Jean— , Raiuiond —

.

Cailleau (par. de Calliau. de Calhouj. Gir., arr. Bor-

deaux, c. Carbon blanc, commune de Beycbac-el-

Cailleau, 544, 545.

Cairac. V. Queyrac.

Cairon, iieu dans le c. de Lesparre? 561.

Caironel. V. Guillaume de — . Pierre de —

.

Calculi. V. Cailiau.

Calbau, Caibou. V. Cailleau.

Calien (par. de Colon). Landes, arr. Monl-di'-Marsan,

c. Sore, 560.

Calvetn (de). V. Caidiet.

Camalhou (terra a Camalbou, \ia vêtus de Camalhon),

lieu et cliemin dans la prévôté de Bazas, 248 [ 4 ].

(^umarsac (|iar. de Camarsac, de Caniarssac, par. Sancti

Germani de Camersac). Gir.. arr. Bordeaux, c.Créon,

537, 579, 593, 608, 646.

Cambas. V. Camhes.

Caud>ayrac, fief dans la juridirtion ( ilistrirlus) de Les-

parre, 192.

Candies (par. de (^andias, Cambis/. tiir., arr. Bor-

deaux, c. Créon, .537, 580, :)93, 612. 641,

653.

&8.
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CamliL's. l'ort de — , 589.

Canibet. V. Arnaud de —, Guillaume de —

.

Caniblanes (par. de Camplans, de Campianis). Gir.,

arr. Bordeaux, c. Créoii, 537, 567, 593, 619.

V. Bernard du Ciaus do—

.

Gamhon. V. Caubon.

C.iinbri. V. Pierre —

.

Canieyrac (par. de Caniairac). Gir., arr. Bordeaui,

c. Cîubon-lilanr , commune de Saint-Suipice-et-Camey-

rac, 5i/i.

Caniillian, iiois cl preh tenus de i'abbé de Sauve-

Majeure, 605.

Camlor (stagia vorata de Candor), dans la par. de

Sainte-Croix, au dioc. deBazas, 325.

Camoiaus. V. Alononius de —

.

Caniiia;[nc (Campania, par. de Ganmpeiie iu Marciano,

par. S. Pandeieonis de Ganinanlie). Landes, arr. et

c. Monl-de-Marsan, 60, 75.

V. Raimond de —

.

Campaing. V. Bernard de —

.

Canipanbac. V. Donionjon de —

.

Campania. V. Campagne.

Camparrian (bospitalede Campaiiano). Gir., arr. Bor-

deaux, c. Pessao, commune de Canéjan, 16.

Canipbernard (tencmentum diclum (^ampbernard in

par. d'Eyras). Landes,arr. et c.Saint-Sever, commune

d'Eyres-Moncube, 129.

Campena. V. Pierre Arnaud de —

.

Campene. V. Jean de —

.

Campenbe. V. Pierre de —

.

Camperlan (alïarium de (Jamperlanin dioc. Vasatensi),

235.

Canipel (caslrum de Campet cuni perlinenciis de Cam-

petb). Landes, arr. et c. Mont-de-Marsan, 72.

V. .\rnaud Amanieu, seigneur de — , Pierre

de — , Raimond de —

.

Camplans. V. Caniblanes.

Camps (de Campis). Gir., arr. Bordeaux, c. La Teste-

de-Bucb, commune du Teicb. V. Elie de — , Garcic

Arnaud de — , Guillaume de — , Raimond de —

,

Vital de —

.

Campsegrel (de (^ampsogredi). Dordogue, arr. Beige-

rac, c. Villamblard. V. (iaillard de —

.

Cancana, lieu dans le Marsan, 75 île même ipie

Cantacana?).

Onéjan (par. de Caneyan). Gir., arr. Bordeaux, c. Pes-

sao, 16.

Cancnx(par. de Canenx). Landes, arr. Mont-dc-Mar-

san, c. Labrit, 77.

Caneyan. V. Canéjan.

Canquillac (Canquibac), lieu dans ia commun- de Les-

]iarre, 561.

Canlabana (alTarium de Cantabana in Marciano), terre

dans le Marsan, 113.

Canlacana (lenementum de Caulacana in par. de

(Canenx), terre dans le Marsan, 77. V. Canenx.

Canlacor (slagia de Cantacor in par. S. Jolian-

nis de Codz), dans la par. de Goûts, Lol-et-

Gac. , arr. Marraande, c. Meilhan, commune de Co-

cumonl, 344.

—— V. Arnaud Guillaume de — , Bernard de —

,

Raimond de —

.

Cantalop (aDarium de Cantalop in jiar. S. Marlini de

Cera), lieu dans la par. de Cère, Landes, arr. Monl-

de-Marsan, c. Labrit, 121.

Canlarana. V. Canteraïuie.

Cantemerle (Cantamerla). V. Gaillard de — , Raimond

de —

.

Cantenac (par. de Kantenac). Gir., arr. Bordeaux,

c. Cas(elnau-de-Médoc, 365.

Canteranne (podium de Cantarana). Gir., arr. et c.

Lesparre, commune de Saint-Christoly, 563.

Canf iran. V. Jean de—

.

Cantor de Lagupie (de Gupia), 259.

Capellani. V. Cbapelain.

Capian(par. de Capian). Gir., arr. Bordeaux, c. Ca-

.lillac, 531.

Capius, lieu dans la par. de Gujan, 8.

Capsan (molina de Capsan), moulin dans la par. de Ca-

lianac, 679.

Captieux (aQ'arium de Capseus, par. S. Martiui de Cap-

seus). Bordeaux, arr. Bazas, ch.-l. de c. , 235, 247

[i,.4].

Prieur de—, 250.

Carassé, Carasset. V. Pbilippe de — . Le mot est écrit

Caracet dans un acte de iSia mentionné par Nou-

ions, Maisons hislor. de Guietiiw, t. 11, p. 260.

Carbayc, lieu en Tursan, 82.

Carbon de Soumensac (Carbo de Somossac), 274.

Carbonel de Carignan ( Carboneu de Cariban , Carinban),

témoin, 377, 378, 381.

Carbonera. V. André de —

.

Carcans (par.de Carquans), Gir., arr. Lesparre, c. Saint.

Laurent, 616.

Carerat (all'arium de Carerat). lieu dans le Jlarsan,

72.

Carignan (par. de Carignan, Cariban). <iir. , arr. Bor-

deaux, c. (jéon, 619.

V. Bernard de Roqueir de — , Carbonel de —

.

Caritor, femme de (iaillard Durcan de Langon, 360.
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Carponlcr (Carpontarii), nom d'une famille bourgeoise

de Burdeaux. V. Klio— , KorUm—

.

Carrevcl. V. Raimond de —

.

Cars^ac (par. S. Pétri de, Carssat). DorJogne, arr. ••

Bei-jjerac, c. Villefranclie-de-Longcbapt , 2â3, 343.

Cartos (in Juliac, in par. S. Petii). Lindes, arr. Mont-

dc-Marsan, c. Gabarret. commune de La Grange

[-de-Jnliac], 110.

Garturco (mauvaise leron pour Caturcn?). \. Gaillard

de—.
Cas. V. Auger —

.

Casa (casale de Casa), lieu dans la prévôté de Bazas,

248 V. La

V. .\rnaud de — , Jean de —

.

Casa (boscuni de Casa in par. de La Lua, boscum de

Casa apud Lugaton in par. de Lua), buis dans la

par. de Lue, Landes, arr. Monlde-Marsan , c. Sabres.

690, 691.

Casabon. V. Cazaubon.

Casalis. V. Cazalis.

Casaliz (terra del Casaliz), 346.

Casalon (milicia de Casalonc), Landes, arr. Saint-Sever,

c. Hagelmau, commune de La Bastide-la-Reine ou

La Bastide-Cbalosse, 47.

V. Mancip de —

.

CasaluD. V. Mastya de—

.

Casanova. V'. Cazeneuve.

Casaubil. V. Bernon de —

.

Casaus. V. Amanieu de — , Bedinus de —

.

Case!. V. Bideld de —

.

(-"aselas. V. Gazelles.

Casias. V. Raimond Guillaume de —

.

Casiutz. V. Cbalud.

Casol. V. Guillaume Arnaud de —

.

Cassanet (de Cassaneto). V. Gaillard de — , Géraud

de — , Guillaume Furt de —

.

Cassaneto (de). V. Cassenet, Castenel.

Cassanbas. V. Raimond—

.

Cassans. \. Pierre de —

.

Cassât (in par. de Greian in Medulco), lieu dans le

Médoc, 518.

Cassens, Casseni (Casens, Cassens, Cassenes, Cazenx),

lieu marqué sur la carie de Cassini dans la par. de

Bernos, 246 [i>8]. 247 [ i J ].

V. Arnaud de — , Doat de — , Fort de —

,

Guillaume de — , Ménaud de — , Raimond de —

.

Casseuil (par. S. Pétri de Cassiol, de Cassibolz). Gir.

,

arr. La Réole, c. Saint-ilacaire, 321 , 363.

Cassis. Helias de— . V. Klie de Lacase.

Cassoncs. V. Cassent.

Cassos. V. Fort de —

.

Cassou. V. Guillaume Arnaud de — , Jean de — , Rai-

mond Arnaud de —

.

Castaigno» (milicia de Sossieys in par. de Caslaulious.

milicia de Caslanbou in par. de Castanhous). Lan-

des, arr. Saint-Sever, c. Amou, commune de Castal-

gnos-Souslcns , 86, 87.

Caïtainh (bomines, pons de Castaing), lieu pivs de

Sallebœuf, sur le Gestas, 5'i5.

V. Guillaume de — , Pierre de —

.

Castandet (castrum, par. de Castandet). Landes, an.

Saint-Sever, c. Grenade, 82, 101.

V. Sanche Loup, seigneur de —

.

Castaneda. V. Arnaud de — , Guillaume de —

.

Castanet (de Cassaneto). Gir., arr. et c. Lesparre , com-

mune de Gaillon.V. Gaillard de— , Guillamne de —

,

Guillaume Furt de —-, Raimond de —

.

Caslanbet (aOarium de Caslanhet), lieu dans le Marsan,

7-2.

V. Guillaume de —

.

Caslanbou, Caslanbous. \. Castaignos.

Castas. V. Guillaume Raimond de — , Vasiata de —

.

Casted. V. Garcie de —-, Raimond de —

.

Castcd Labeire. V. Pierre de —

.

Casieide (par. de Casteede). V. Serres-Caslel.

Castelie. V. Vital de —

.

I^asteljaloux (villa seu castrum, notarius Castri Gelosii

,

Castetgelos). Lot-et-Gar. , arr. Nérac, cb.-l. de c.

,

364, 399, 560.

Notaire : Pierre de Lar.

—— V. Jean de —

.

Caslellar. V. Casléra.

Castellinovi
,
par. V. Castelnaud-sur-Gupie.

Castellione (de). V. Castillon.

Castelmoron (castrum de Castro Maurone). Gir., air.

La Réole, c. Monségur, 203.

Caslelnau-(^balo«se (Castrum novum de Salosse, Castet-

nau de Silossa). Landes, arr. Saint-Sever, c. Amou,

80, 386.

(iasteInau-de-Cemès, ou de Mesmes (Castrum novum

de Samesio, Castrum no^Tira de Marnes). Gir., arr.

Bazas, c. Captieux, commune de Saint-Micbel-ile-Cas-

telnau, 296 ,297, 317, 318, 560.

Caslelnau-de-Médoc ((Castrum novum). Gir., arr. Bor-

deaux, ib.-l. de c, ()67.

C.asti'lnau-Tursan (Castrum novum dt^ Tbeursanu). Lan-

des, arr. Saint-Sever. c. Geaune, 42.

V . Raimond Bernard de —

.

(Castelnaud-sur-Gupie (par. Castellinovi). Lot-i'l-(iar.,

arr. Marmande, c. Seycbes, 259.
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Castel-Sari'azin (Oastet Serradyn, notarius («istri Sara-

(•cni). Landes, arr. Dax, c. Amou. — V. Arnaud

dr Lapède de — , Sanche de Bacudallo, notaire

public de—

.

Castenlie. V. Vital de —

.

Caster. V. Arnaud de—

.

Castéra (milicia de Gastellar). Landes, arr. Saint-Sever,

c. Aire-sur-l'Adour, 93.

(Castéra (in loco vulf»ariler appellato lo Casterar de Sancto

Germano), lieu dans Saint-Germain d'Esteuil, Gir.,

arr. Bordeaux, c. Lesparre, 12.

Castéra (res dou Gasterar), lion dans l'Entre-deux-

Mers, 66'.).

Gaslere. V. Pierre Guillaume du —

.

Gastet (Casled). V. Guillaume Arnaud de —

.

Gastet (feodum deu Gastet, in par. de Haureniliano et

S. Eulalie), lieu dans le pays de Born, près d'Au-

roillian et de Sainte-Eulaiie-en-Born, Landes, arr.

Munl-de-Marsan, c. Parentis-en-Born, 685.

Castetnau. V. Guiraud do —

.

Gastets, ou Gastets-en-Uorthe (castruni et honor de

Rcdorte, genus de Gasted apud Castruni Andorta).

Gir., arr. Bazas, c. Langon, 238, 3.t8.

Gastet Serradyn. V. Gastel-Sarrazin.

V. Serclus de —

.

Gaslex (par. de Gasted). Gers, arr. Gondom, c. Ca-

zaubon, 72.

Castillon (de GaslcUione). V. Jeau de — , Raimond

do—.
Castillon (milicia de Gastiihon in par. de Brassenpuy).

Landes, arr. Saint-Sever, c. Amou, comramie de Bras-

semi)ouy, 107.

Castillon (caslrum de Gastellione in Mededulco). Gir.,

arr. et c. Losparro, commune de Saint-Cliristoly,

lOl.

V. Gaucelni, seiffneur de — , Hugues de—

.

Gastillon-sur-Dordogne ( caslnim , castellania , distrlctus

,

de Gastellione). Gir., arr. Liliourne, ch.-l.de c, 10,

18,203.

Gliàtelain. V. Jean Picard —

.

Vicomte, vicomte, 203, 226, 227, 233, 241-

243, .^82, 583, 656, 671. V. Élie de —

.

Castillonnès (pulilicus notarius Gaslilliononsis). Lot-ot-

Gur., arr. Villeneuve-sur-Lot, cli.-l. de c. , A81.

V. Etienne Viger, notaire public de —

.

(Pastis. Gorr. et v. Tastis.

Gastoss (par. de Gastoss), par. non iilentidée ])rès de

Goudures, Landes, arr. et c. Sainl-Sover, 29.

Castres (par. de Castris). Gir., arr. Bordeaux, c. Po-

deusac, 660, 661.

(jastri Gelosii. V. Casteljaloux.

Castnim Andorta. V. Gastets-en-Dorthe.

Caslrum novum. V. Castelnau de Jlédoc.

Gastrum novum de Marnes. V. GasteInau-de-Mesnios

,

ou Saint-Michel-de-Castelnau.

Caslrum Redorte. V. Castels-en-Dorthe.

Gat. V. Auger—

.

Gau, Gauz, maison noble dans la par. de Caslillon-de-

Ca^iels {Revue catholique de Bordeaux, 1891, p. 653,.

760), Gir., arr. Bazas, c. Auros, 320.

V. Bernard du —, Bertrand du — , Gaillard

(lu — , Géraud du —, Pierre du — , Raimond

du -.

(]aubel (de Calveto). V. Pierre de —

.

Caubitz. V. Jean—

.

Caubon (Gabor, Gambon). Lot-ct-Gar., arr. Marmande,

0. Seyclies, 488.

Curé : Gausbert del Viner.

Caucenx. V. Gaussens.

Caudanliel (eslagia de Caudanhet), lieu voisin de Pel-

legruc, 254.

Gaudrot (Gausdrolura), 221, 341, 361-363.

Habitants : Guillaume de Lafont (de Foute),

Vital Auriol, Vital Édon.

Prieur, 310. 362.

Caulorn. V. Guillaume de —

.

Gaumadre. V. Bernard —

.

Caumont (de Cavomonte). Lot-et-Gar., arr. Marmande

,

c. Mas-d'Agonais. V. Anissant de — , Bertrand de —

,

Guillaume, seigneur de —

.

Cauuipolie in Marclano. V. Campagne.

Cauna (caslrum de Caunar). Landes, arr. etc. Saint-Se-

vor, 55.

Cauponne (dominus de Copan ). Landes , arr. Saint-Sever,

c. Mugron, 146.

\. Arnaud do — , Dominique de — , Guillaume

de — , Jean de — , Pierre Arnaud, seigneur

de —

.

Caurenac, Cauriliac. V. Gauvignac.

Causabil. V. Doat de —

.

Causaing. V. Guillaume Garcie de —

.

CausdroUim. V. Gaudrot.

Gaussens (Caucenx, Gaussenx). Gers, arr. et c. Gon-

dom. V. Guillaume Arnaud de —

.

Gauvignac (par. de Cauriliac, par. S. Pelri de Caure-

nail. Gir., arr. Bazas, c. Grignols, 238, 364,

p. ,,7,co]. .,.

V. .Sondiiuia de —

.

Cauzac. V. Gaulier de —

.

(iauzali. V. Cahuzac.
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(iavajjnan (par. di' (laM'iili.m. ilo (]a\aiiliano, (le (io-

venlian). Lol-et-(iar. , arr. Mannamlc, c. Bougion,

commune du GiézeKIava(;nan, 210, 364, p. 117,

col. 2.

— V. Raimond Arnaud de —

.

Cavairres. V. Pierre de —

.

Cavalelr. V. Pierre— , Raimund —

.

(lavarar. V. Caliara.

Cavarc (par. de (lavarc). Lot-ct-Gnr. , arr. Villeneuve,

0. Caslillonnès, 256.

Cavenhan. V. Cava[;nan.

Carvcrnas, 100. Vmit. Tavernas, et voir Tavernes.

Cavesdia. V. Raimond de —

.

Cavi(;nac (par.de Cavinihaco). Gir., arr. Blaye,c. Saint-

Savin, 553.

Cavoiac. V. Madirac.

Cavomonte (de). V. Gaumont.

Cayfernan (portale novuui de Cayfenia),ou (lahernan,

une des porles forliliées de Bordeaux, 6ii5. Gf.

Drtiuyn, Bordeaux vers liSo, p. b'i.

Cayonel. V. Pierre de —

.

Cayssein, Cayssein, Gayssenes. V. Gaclien.

Gazales. V. Auger de —

.

Gazalcts (niîlicia de Gazalclz in par.de Puyou). Landes,

arr. Saint-Sever, c. Geaune, commune de Puyol-Ga-

zalets, 79.

V. Vital de —
Cazalibus (de). V. (iazaux.

Gazalis (domus et locus de Gasalis, par. de (Jasalis).

Landes, arr. Saint-Sever, c. Hagotniau, 53.

V. Guillaume Arnaud de —

,

Gazalis (ospitau de Gazalis), liopital non identilié dans

les Landes, /16I.

Gazalon. Landes, arr. Dax, c. Hagetmau, commune de

Momuy. V. Nicolas de —

.

Gazaubon (de (^asalion). Gers, arr. Gundom, ili.-l. de r.

V. Bertrand de —

.

Gazaux (de Gazalilms). Landes, arr. Dax, c. et com-

mune de Pouillon. V. Auger de —

.

Gazelles (par. de Gaselas). Gir., arr. et c. Bourg, com-

mune de Prignac, 666.

(^azeaeuve, Gazeno\e (Casanova, Gazanova). V. Ber-

nard de — , Etienne de— , Fortaner de — , Michel

de — , Pierre de — , Pierre Arnaud de —

.

Cazenx. V. Gassenx.

Geiras. V. Saint-Martin-de-Serres.

(ielas. V. Guillaume de —

.

Genac (par. de Senac). Gir., arr. Bordeaux, c. (iréon

,

537, 567, 580, 608.

V. Guillaume de Montz de —-.

Gondefz. V. Sendets.

Geneliruns. V. Senehrun.

Gentot. V. Gomliaud —

.

Gcntulle (Gentullus) de Pins, 364, p. 119, col. 1.

, neveu de Pierre de Pins, 36â , p. 1 iK, col. 3.

Géra. V. Gère.

Goran (dominus, mota ilcl Seran). Gers, arr. Leidiure,

c. Kleiii-ance, 412.

— V. Bernard (iarcie, seigneur de —

.

Gerauna. V. Thomas de —

.

Gerbassan. V. Sarbazan.

Gère (aflariuni de Serra, milicia, par. de Géra, par.

d'Ueera, par. S. Martini de Géra, de Sera). Landes,

arr. Mont-de-Marsan, c. Labrit, 60, 121, 131.

693.

V. Arnaud Guillaume de —

.

Gérons ()iar. de Geron, de Seron). Gir., arr. Bor-

deaux, c. Podensac, 13, 1 17, 188 , 613, 614, 036

[il, -26].

Seigneur (dominus de CIrone), 631.

V. Pierre de— , Raimond de— , Raimcmd Espeid

de — , Vital de —

.

Gerras. V. Serres.

Gerre. V. Itier de —

.

(jerta, Gerlum. V. La Seite.

Gesauveyl. V. Peyrinard de —

.

Gestas (par. de Sestras). Gir., arr. Bordeaux, r. Pcs-

sac, 16.

Oslere. V. Ghester.

Gezac (par. de Sezac, de Seissac, de Setsac). Gir.,

arr. Blaye, c. Sainl-Savin, 553, 554, 583.

Gliahanais ((iahaneys). Gharente, arr. (jonfolens, ch.-l.

de c. V. Es(juivat de —

.

Ghabet. V. Jean—.

Gbalosse (Salosse, Silossa , Solossa, Sollossa), pavs du

dép. des Landes, 54, 64, 80, 107, 380.

(ilialud (podium de Gaslulz, de Gbaslulz), martpié sur

la carte de l'Etat-major à lacote lagentreSaiiit-Mar-

lin-de-Gurçon et Monpont, 478. Cf. Dicl. lupoij-r

.

Ilordogne', au mot Monpont.

(ihapelnin (Gapellani). V. Jean—

.

Charente (flumen Charenlonne), 252.

Ghastillon pni|ire RochalTord, lieu dans les Landes, 72.

Ghester (Geslere). V. Roger de Machaut, sénéchal

Chiires, serviteur du roi Richard, domicilié dans le

ihiiteau de Bonhtaux, 518. En la-ia, il se plaint

d'avoir été dépouillé de la terre de Règles qui lui

avait été doimée par la reine Aliéner et conliruiéc

par le roi Richard {Patent rolls. Henry III, p. 355).
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(liriin (iillra Sironom, Syronem, supra Cyronom, cilra

lo Syron), ruisseau du do)). de ia Gir.
,
qui se jette

dans la Garonne entre Preipnac et Barsac, 2i6 [ ai ,

58],2i7[i, 12], 340,617.

Cissac ([lar. de Sezac, de Siçac). Gir., arr. Lesparre,

c. Pauillac, 6, 39.

Givac V. Bertrand de —

.

Givate (alïariuni de Civate), 836.

Givert (par. S. Martini de Sivert, dioc. Vasatensis, de

Syliert, de Syliyrt, de Siberto). Lot-et-Gar. , arr.

Marniande, c. Seyches, commune de Lévignac-de-

Seyclies, 231, 239, 259, 35â.

Givrac (mandarla de Sivrac). Gir., arr. Blaye,c. Saint-

Savin, 554.

Givrac-sur-Dordogne (apud Seyvrac, par. de Sivrac).

Gir., arr. Libourne, c. Pujols, 238.

Giairac (par. de Gleiac). Gir., arr. La Réole, c. Sauve-

terre, 209.

Giairac, en Périgord. V. Guillaume de —

.

Gianeser, iieu voisin de Puyguilhem, 264.

Clarac. V. Otton de —

.

Giarage, Clarigat (liomines de— ), en Périgord, près

de Pucbagut, 261 . Cf. Gourgues, Dicl. topogi: D<»-

dogiic, au mot Giairac, mais sans identification.

. V. Guillaume de —

.

Clarc. V. Tbomas de —

.

Glaremont. V. Glermonl.

Glarmonde ( Claramunda , dona Na Ciarraonda , Gla-

ramentz, Glaremont), fille d'Arnaud Guillaume de

Alarsan, femme d'Arnaud de Gabastou, 54, 171,

470.

(Clarmontz), femme d'Arman ou Arnaud de

Loscun, 382.

Glaus. V. Arnaud de — , Bernard du — , Garcie du —

.

Gombaud du — , Guillaume du — , Pierre de —

.

Glayrac (rivus de Giayrac), ruisseau près de Saint-Moril-

lon, 677 (serait-ce un autre nom du Gua-raort?).

(ilèdes (senlior de Cieades). Basses-Pyr. , arr. Ortbez,

c. et commune de Salies, 386.

Glerac. V. Giairac.

(iiornionl (apud (îlarummonlom). Dordogne, arr.

Bergerac, C. Villamblard, commune de Clermont-

dc-Beauregard, 203.

Goarrazft (de Gaudarasa). V. Guillaume de—

.

Guc. V. Auger —

.

Gocujat (Gucujat, (/usinac), Gir., arr. Bordeaux, c. Gar-

bon-Blanc, commune de Sainte-Eulalie-d'Ambarès.

A. Arnaud (îuillaume de — , Rostand de —

.

Gocumiint (Gogutmont), Lot-et-Gar., arr. Marmande,

c. .\ieilban,34'i,348,349, 351.

Codz. V. Gouls.

Cogot. V. Pierre —

.

Gogutmont. V. Cocumont.

(^obubieta. V. Guillaume Raimond de —

.

Goimères (Comeres). Gir., arr. Bazas, c. Auros. V. .\r-

naud de— , Bernard de — , Guillaume de — , Pierre

de —

.

Goirac (par. de Gorraco). Gir., arr. La Réole, c. Sau-

veterre, 689.

Golabrun de Marcen , témoin , 382.

Colauras, iieu dans les Landes, 461 , 463.

Goleras. V. Raimond de —

.

Colom de Bore, témoin, 401.

Coiom (Colom, Columbi), nom d'une des principales

familles bourgeoises de Bordeaux. V. Amanieu —

,

Gaillard — , Guillaume — , GuiUaiune Raimond —,
Jean — , Rostan —

.

Colombier. V. Vital du —

.

Golomes. V. Pierre —

.

Colon. V. Callen.

Columbi. V. Colom.

Comanagues. V. Pierre de —

.

Come. V. Dominique de —

.

Gonied. V. Arnaud de —, Jean de —

.

(jomeres. V. Coimères.

Cominge. V. Coramlnges.

Commlnges (Convenensis episcopus). V. Géraud 1"

d'Andlran, év. de — , Roger de —

.

Compaing, év. d'Oloron, 408.

Comps. Gir., arr. Blaye, c. Bourg. V. .\ubert de —

.

Com|)tor, Comptoria , femme de Pierre de Tabanac

,

m^re de Vital de Tabanac, clerc, 646, 669.

Concendina (nauda Concendina), iieu voisin de Bourg,

553. (Kst-il bien sûr que ce soit un nom de lieu?)

Gondal (cassou, caslou de), chêne sous lequel s'acquit-

taient certaines redevances, 97, 105.

Condom (abbas, monachus Condomii). Gers, 310.

V. Géraud de Laur et Guillaume ffde Nosiacon,

moines de — , Pierre de —

.

(>onques. (par. de Conquas). Gir., arr. Libourne,

c. Branne, commune de Saint-Aubin, 181.

Constance de Béarn, vicomtesse de Marsan (domina

Constancia), 100, 112, 114, 246 [a'i].

Ccjnstancius de Barsac, 636 [21].

de Puteo,636 [4].

Solialdi, 561.

Constantin Sicard ( Constanlinus Sicardi)
,
jurât de Saint-

Kmilion, 2.

Viger (Constanlinus Vigerii de Silva), père

d'Élic, 429.
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Conlc. V. Arnaud —

.

Conlies (Conlcs). Landes, arr. Dax, c. Castets, com-

mune tle Saint-Julicn-cn-Born. V. Amat de —

.

Arnaud de— , Guillaume de — , Jean de — , Pierre

de—.
Contoria d'Arribans(de Bans), mère de Jourdain, 83.

de Labeyrie (de Bcria), 9ù.

Convenensis episcopus. V. Comminges.

Copan. \ . (laupenne.

Coquau, lieu voisin de Gabanac, 679.

Coqucac. V. Raimond Pierre de —

.

Coquiac. V. Arnaud Pierre de —

.

Corberac (alTarium de (lorberac), 648.

Corbesson. V. .\rnaud Raimond de —

.

Corbian (Corbian, qui est in Agennesio, niilicia de

Corbian), 109.

Corbillo. V. Jean de —

.

Corbin , (Jorb\n. V. Arnaud de —

.

Corcorac (par. de Madirac , que alias dicitur Corcorao).

Gir., arr. Bordeaux, c. Gréan, 537.

Cord (Cordi). V. Arnaud Guillaume—

.

Oordalon. V. Pierre de —

.

Gornados. \ . Jean de —

.

Gornali. V. Guillaume de —

.

Cornar (mansus Gornar), lieu près de Puyguilhem
,

•267.

Gornau. V. Arnaud de —

.

Correjano (de). V. Courrejan.

Coi-sas (affarium de Gorsas), terre appartenant à l'ab-

bave de Saint-Sever, 70.

Corlcs, lieu près de Fronsac, 650.

Gortilhars. V. Gourleillat.

Gosin (Cosini). V. Arnaud — , Etienne — , Pierre

Raimond — , Raimond — , Robert.

Gosmarro Gasa de Legber, 476.

(josnac. V. Bonet de —

.

(jOstal(Gostalli). V. Guillaume— , Pierre — , Vital —

.

Gostallus Servat, bomme franc du roi dans la prévoté

de Barsac, 636 [^7].

Goslantin (Gostantini). V. Pierre —-, Raimond —

.

Costar. V. Bernard du —

.

Gosjn. V. Raimond —

.

Couat. V. Pierre de —

.

Goudures (en la [parropie de] Coudutes). Landes,

arr. et c. Sainl-Sever, 29.

Goiirrej.in (dominus de Garrejiano, de (^orrajano, de

•Correjano; locus de Gorrejanu). Gir. , arr. Bordeaux,

c. Pessac, commune de Villenave-d'Omon, 565,607.

V. Guitard de Bourg, seigneur de — , Marquise

de -

.

ntcnG>ic:iiisF.s rEononuM. — 1.

floui'S (a Gors, par. de (kiriis. de <]uirs). Gir., arr.

La Réole, c. Monségur, 357. i88, 489.

V. Bernard de —

.

Gourteillat (arriu de Gortilbars). Landes, arr. ilonl-

de-Marsan, c. Sore, commune de Luxcy, -Jiil. La

rivière qui passe à Luxey s'appelle la Leyre.

(]ousabel. V. Arnaud de —

.

Gouscrans (vescoms de Gozerans). V. Arnaud dT-^iiagne.

Govenhan. V. Gavagnan.

Gozerans. V. Couserans.

G020UX. V. Géraud de —

.

Grabessat (Crebassac,de Kaversaco). Landes, arr. Saint-

Sever, c. Mugron, commune de Maylis. V. Arnaud

Guillaume de —

.

Gremhou. V. Groignoii.

Oeneb, Crenek. V. Arnaud du — , Guillaume du —^.

Gressan, lieu dans THnlre-deux-Mei-s, 605.

Grochard (Groucardij. V. Vigourouï —

.

Groignoii (dominus de Gronone, par. de Gremhon , de

Cronhon). Gir., arr. Bordeaux, c. Gréon, 579,

593,635.

Gros (castellum de Gros). Gir., arr. Bordeaux, c. Pes-

sac, commune de Villenave-d'Ornoii ( Baurein . V/n:

borileloises , t. 11, j). 35i), 196.

V. Guillaume Arnaud de —

.

Grossenhan (locus appellatus Crossenban), prés de

Saint-Macaire, 5*21.

Grola. V. Guillaume de — , Pierre de —

.

Groucardi. V. Grocbard.

Groulion (vilagium de Crouhon) en Tursan, 64.

Cruce (de). V. Lacroix.

Gruignon (a Crunhon, casalia a Crunon in par. d'Au-

dion). Landes, arr. et c. Saint-Sever, commune d'.Au-

dignon, 93, 102, 103. Dufourcet, Les Landes et

les Landais, p. 16G, place cette localité dans la com-

mune d'Uagctmau.

(h'uqurut. \'. Pierre du —

.

Cubzac (par. de Gupsac). Gir., arr. Bordeaux, c. Sainl-

.André-de-Cubzac, 066.

V. Pierre de —

.

Gucassé (aflarium de (^ucasser, par. de Gucasc). Gers,

arr. Gondom, c. Gazaubon, commune de Mauléon,

70, 72.

Gucoraont. V. Gumont.

Guoujac. V. Gocujat.

Gudos (Cuzos, par. S. Jobamies de Codz, de Cuscis,de

Godez). Gir., arr. et c. Bazas, 246 [ifi, 29], 248

[1,8, 10], 296,340.

Cugnac (castrum de Gunhac). Dordogne , arr. Berge

rac, c. Beaumont, commune de Sainte-Sabine, 203.
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Cugnac. V. Bonafous do —

.

Cii|;nos (Cunlios). Gir., an-, linzas, c Wiins, rummuno

d'Ailias. Dans les registres de IV'Ut civil de cette

riimmune est mentionné André de Seingresse , sieur

(le Cuifjnos. Cf. Inventaire snmmaire dèp. Gv., série E,

suppl., 1. 1, p. aSg, col. 2. \. Arnaud de — , Bona-

fous de — , Guillaume Arnaud de —

.

Ciiirinhan (in par. de Nairjano; locus apjiellatus Cu-

rinhas in par. de Narriano). Gir., arr. Liliourne,

c. Branne, commune de Nérigean, .')37.

Gumclies. V. Bonafous de —

.

(àuumariani parochia. V. Sainl-Mariens.

Cumont (Ciicoraont, Cutmont). V. Assicu do — , Ber-

nard de —

.

(àuicirales. V. Géraud de —

.

Cunliac, Cunhos. V. Cugnac, Cugnos.

Cuplaiio, par. dans rarchiprêtro de Soubcstro, évècho

de Lescar (non mcnlionnoc dans la liste des par.

(lo cet archiprètré que donne' P. Baymond dans le

Diction, tupogr. des Basses-Pijrénées), 74.

Curbo (par. S. Joliannis de Curlio), 100.

Curiis (de). V. Cours.

Cursan (par. de Cursano,de Curssan). Gir,, arr. Bor-

deaux, c. Crcon, 537, 548, 60!).

V. Guillaume de —

.

Gurlon (apud S. Marlinum de Curlon). Gl]'. . arr.

Libourne, c. Branne, comniuno de Oaignac,

3âl.

V. Amaniou de — , Haimond do Pins de —

.

Curton (homiucs de Leissalz et de Curton, in par.

d'Austen), signal de Curton marqué par l'Etal-major

<lans la par. d'Hostens, Gir. , arr. Bazas, c. Saint-

Symphorien, 573.

Cusinac. V. Cocujal.

Cussac (par. de Cussas, et de .Sancta Gemma). Gir.,

arr. Bordeaux, c. Castelnau-de-Médoc, 35.

Ciissac (par. do Gussac in bonore de Limolio). Dor-

dogne, arr. Bergerac, c. Cadouin, 357.

Cuzances (de Cusenc, Cuzances). V. Henri de —

.

Cuzos. V. Cudos..

Dabert. V. Arnaud —

.

Dado (milicia do Dadii lu ]jar. do Dado). Landes,

air. et c. Sainl-.Sevcr, commune de Fargues, 25, 104.

V. Bernard de — , Doat de —

.

Daignac (terra de Danliac). Gir., arr. Libourne,

c. Branne, 21.

V. Élie de —

.

Damazan (Dameyssan, Hanuiossan, Domaissan). Lot-

et-Gar. , arr. INérac, ch.-l. do c. V. Gaucelm de —

.

Dameyssan. V. Damazan.

Dampiano. V. Aiquelm Guillaume de —

.

Uanderon, Dandorondis, fomuio de liaimond Arnaud

de Mayensau, 538, 54(5.

Danliac. V. Daignac.

Danmessan. V. Damazan.

Darbaoz. V. Arnau<l do —

.

Dard. V. Raiuiond —

.

Darnabes. V. Pierre de —

.

Dauzac. Gir., arr. Bordeaux, c. Casf<'luau-do-i\lédoc,

loiumuuc do Labarde. V. Pierre de —

.

D.iuzal (apud Duuzalin dioc. Adliuronsi). V. Saint-Jean-

d'Anzac.

Davinhan. V. Nicolas de —

.

l)ax (civilas Aquonsis). Landes, 390, 504-508.

Actes datés de Dax : 3<.)G, 415, 504-508.

Archidiacre : Arnaud Séguin.

Dax. Bourgeois, 504-508.

Châtelain : Pierre Itior.

Cour royale, 419; lo papier de la cour royale,

505, 506, 508.

Diocèse ou évêché, 33, 461 , 462, 479; évéque :

Navarre de Miossens.

Honneur, 513.

Maire, 396. V. Arnaud Séguin d'Estang , Gilbert

de Mares, Pierre Hier. Lieutenant du maii'e : Ber-

nard d'Antes.

. Ordonnance de police sur les hôlelleries, 415.

Prévôté, 33; prévôt : Arnaud Séguin d'Estang.

• Traité passé entre les factions rivales, 505.

V. Arnaud (niillaume de — , Garcie de —

,

Guillaume de —

.

Debarsey, par. disparue dansSaint-Michol-de-Castelnau,

297.

Debo (affarium de Dobo), lieu dans les Landes. 72.

Delfau. V. Élie —

.

Delbezon. V. Doulczon.

Dellvin. V. Pierre —

.

Dels Ayguat (locus appellatus Dels Ayguat), lieu dans la

chàtellenie de Bourg, 522.

Deltelas. V. Guillaume —

.

Deuienjon. V. Domenjon ol Dominique.

Doned do Soiras, 386.
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Uenicr (Doncrii). V. Picirc —

.

Donjon. V. Gaillard —

.

I)ossoiis-)e-Mur (de Subtils iVIuro), nom d'inie rue de

Bordeaux. V. Arnaud de —

.

Dini Bedun (vlnea de Freisso que niovel de Deu Be-

dun), 358.

Deudilï. V. Pierre Arnaud de —

.

Deumerbal. V. Raimond —

.

Dicnlivoi (par. de Diouiivul). Gir., arr. La lleoie,

c. Monséjjur, 357.

Duassidz. V. Doazit.

Doal (affariura de Doat), lieu dans le Marsan, 108.

Doal Amanieu (Doatus Amaneus), 271 , 3()/i.

de Bonjflon ( Doatus Amaneus de Bojjio-

nio), 223.

de Boverez, 330.

de Cassens (Doatus de Gassenes), 2/i() [a?.];

son neveu : Guillaume de Cassens.

do Causahll (Doatus del Causaliil), 3/iS.

de Dado, fahriclen (oberers, operarius) du cba-

pilre de Saint-Sevcr, 416, 471, 510.

de Lamotto du Seguer( Doatus Motadcl Se|;liei'),

330.

de Lapujade (Doatus de La|iujade), 32.^).

de Laserre (Doalus de La Serra), 2/ifi [i].

de Laserle, 246 [i 3, l'i].

. de Laubarède (Doatus de Laiibarode, del Alba-

rede), 246 [i, i6].

de Lavadour, 311.

de Piis, do Bazas (Doatus de Pinibus, Doat de

Puys [sic] de Basatz, Doad de Pins de Basailz).

291; témoin, 417, 477.

de Piis, bourgeois de La Béole, 427.

de Pujolet, 674.

de Bos, 364, p. ii8, roi. a.

Garcie, ablic de Pontaul (En Doafz Garsias, abes

de Pontaut), 386 (non mentionné dans la Gullia

clirisliiina).

Doat (Doal). V. Amanieu — , Bernard —

.

Doazit (castrum, donms de Doazit, Doassidz). Landes,

arr. Saint-Sever, c. Mujjron, 53, 65.

V. Gllon, seigneur de —

.

Doins. V. .lean —

.

Domaissan. V. Damazan.

Domanet a Scj;ar (indicia deu Donianet a Segar), lieu

dans les Landes, 103.

Domoujon. V. Douiinicpie.

Domezain (Domedan). Basses-Pyr., arr. Mauléon,

c. Saint-Palais. V. Arnaud Sanclie de — , Ispan

.

seigncMir de — , Sanclii' Arnaud de —

.

Dominique (Dominicus) Berus ou liorus, bourgeois de

Dax, 506, p. a3o roi. a cl p. 233 col. i.

d'Antes (En Domejun d'Antes), témoin, 33.

Son frère : Guillaume d'Antes.

d'Arbine (Dominicus d'Arbine), bourgeois de

Bayonne, 399, p. i?i3, ™1. >.

d'Argualalz (En Domenjo d'Argualatz, En Donie-

jon d'Arguilatz), témoin, 485, 487.

de Campagnac (Demenjou de Gampanbac), té-

moin, 419.

de Gaupenne (Dominicus de G^iupenai, bourgeois

de l)a^, 505.

de Gomi', bourgeois de D,ix, 5(H).

de Gomino. consul de Lectoure, 475.

de Galart (Dominicus de Galiiartz, Dutnengon

de Galhart), bourgeois de Bayonne, 399, p. i/i.!,

coi. 1 , 400.

. di> tjavigag, bourgeois de Bayonne, léniuin, 497.

de Gorbilb, bourgeois de Bayonne, 399, p. i 'i3,

col. 3.

de Grado (Dominicus de Grade id, en varianli' ;

Doraenjon de Gado), bourgeois de Bayonne, 399,

p. i43, col. 9.

de La Gasse (l)omini<-us de La Casse), bourgeois

de Dax, 506, p. 2 33, col. i.

de Mirabon (En Demenjon de Mirabon ), témoin,

513. Son frère : Matliieu de Mirabon.

de Naiettes, bourgeois de Dax, 505, .'>06.

de Pin, bourgi'ois do Bayonne, 399, p. lio,

col. •..

de Saintes ( Dominicus de Sanctis), bourgeois de

Dax, 505.

de Ville (Dominicus de Villa), bourgeois de

Bayonne), 399, p. i'i3, col. i.

d'Oidei (variante: Audei), bourgeois do Bayonne,

399, p. i43, col. 3.

. Maurat, bourgeois de Dax, 506.

, père de J. de Seubist (J. de Seubist, fillus Do-

minici), bouigeois de Bayonne, 399, p. i 43, col. a.

(Dominicl). V. Ji^an —

.

Domonova. V. Maisonneuve.

Donas, sœur de Bernard Baimond Laporte, 109.

Donat d'Assi (Donatus d'Assi), 364 , p. i i8, col. 2.

de Buscos, 248 [3J.

Giullaume de Soueyrcs (Donatus W. de Suiguers),

364, p. 118, col. I.

Doidogne (aipia de Dordonla, aqua Dordonie), 198,

199, 256, 260, 308.

Dorr^llian (locus vocatus Dorrallian), lieu dans Salnl-

Micliel-de-Laprade, près de Bazas? 34.
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Doillie (d'Urla), nom qui se retrouve dans Caslets-en-

Dorllie. V. Gaillard de Dorllie.

Dos, Dosse. V. Pierre de —

,

Douce (Douse) Le Parquer, fille de Jean Le Panjuer,

rlievalier, 513.

DiMicel (de Dulceto). V. Arnaud Guillaume de —,
liniinond Guillaume de —

.

Doulezon (pai'. de Delliezon). Gir. , arr. l^iliourne,

c PujoLs, 238.

Doiimaju, V. Thomas —

.

Douze (Udossa), rivière des Landes qui passe à Maii-

vezin, 1 1 .S.

Douzeron, du rliàleau de Sault, 386.

Draronus de jlesraes (de Manies), 2àl [ii<]-

Dran. V. Vital du —

.

Dreu de Barentiu (Droco, Drugo de Barentino; Drogu

de Valenlino), sénéchal de Gascogne, 408(3 fois).

Drio. V. Guillaume —

.

Dron (rivus del Dron, liomines del Dion), ruisseau et

lieu dans la prévôté de Bazas , peut-être dans la par.

de Cudos, 248 [a, 4].

V. Pierre du —

.

Urot (ri\us qui vocalur Drotum, lo riu del Drot), ri-

vière du dép. delà Gir., 34, 208, 256, 200,474,

544.

Dru (Drudi). Y. Guillaume —

.

Duana. V. Pierre de —

.

Dudo. V. Dadou.

Duliort (par. deu Fort"). Landes, arr. Saint-Sever.c. Aire,

82.

Diijon Arroda, 356, tenancier libre du roi dans la

]);ir. de Savignac, 356.

de Lacase (Dujo de Casa), liomnie franc du roi

dans la par. de Cudos, 248 [G].

Pons (Dujo Poncii), tenancier lihre du roi dans

la par. de Savignac, 356.

Duran. V. Brun — , Gaillard — , Vital —

.

Duraiianda (locus appcUatus Durananda in par. de

Tressis). Gir. , arr. Bordeaux, c. Carbon-Blanc , com-

mune de Tresses, 537.

Durand (Durandi). V. Guillaume —

.

Dui'ar (terra in Durar), dans la par. de Labrède"? 678.

Duras. V. Estève de —

.

Durcan. V. Gaillard —

.

Durège (Duregia), rivière du dép. de la Gir., affluent

de la Dordogne, 208.

Durèze (par. de Aurez, en la honor, enjusca la baslida

de Monségur). Gir., arr. La Réole, c. Pellegriie,

commune de Listrac-de-Durèze, 494.

Durriet. V. Bernard —

.

Klile de Mons (doniinus Ebulo de Montibus, >ire Ebles

de iMonts), 261, 472.

Ehravda. V. Brayda.

Ecclesia. V. Église et LégHse.

Édon. V. Vital —

.

Edouard de Lamotte, de Roquelaillade (dominusEd-

waidus de La Mota de Rocatalhada), 420.

Edouard, fils aîné du roi d'Angleterre Henri III, 35,

197, 365, 370-393, 400-404, 411, 412, 416-

419, 424-431, 449, 450, 459, 471-494, 503,

505, 509; roi d'Angleterre (Edouard I"), 1, 359.

Edouard (Audoard) Talalior, 468.

Ees (fidelitatem l'ecit de Alonquor et de Ees), 141.

Peut-être Ousse, Basses-Pyr. , arr. et c. Pau, non

loin de .Maucor. qui est dans le canton de .Morlaas.

Eglise (estagia Ecclesie, La Glisa), lieu marqué par

l'Etat-major dans la commune de Cocumont, Lot-et-

Gar., arr. Mariiiande, c. jMeilban, 334.

V. Arnaud de 1'— , Bidon de I'— , (iaillarde de

r— , Guillaume de 1' -, Jean de 1'—

.

Eiquart, V. Aicard.

Eissas. V. S. d'—

.

Eba. V. Gaillarde d'—

.

Eiie Aucber (Elyes Aucber, Helias Aucbers), prieur de

La Réole, 472, 488-494.

Auquier (N'EI. Auqueir), témoin, 542

Barbe (IIcl. Barba), témoin, 423.

Baslerii, témoin, 695.

Benelb, 280.

Boquer, témoin, 481.

• Brasc, 267. Son frère : Raimond Brasc.

——
• Carpenler (Helias, Elias Carpentarii, JN'El. Car-

penter), bourgeois de Bordeaux, 584: témoin, 36,

365, 499-501.

d'Angoulème (Helias d'Engolesme ), 479.

de Balatinban, 645.

de Bayon, 606.

de Beiville (Helias de Bewile, Helies de Vai-

vila), 266, 472. Son frère : Guillaume.

• de Rlaignac (Hebas de Blanbac), 201 , 425.

de Boursac (Elyas de Bursac), 202.

de Camps (N'Elias de Camps), témoin, 502.
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Élio de Casiilloii ( (loininus Klias, Ilclias de Castel-

lionc), 10; U'moin, 478.

de Daij[nac (dominus Elias de Danliac), 21.

de Haiivile (N'Aleis, Alies, Alyes, Elis de Ilubile,

Relias de Haubile), chevalier, maire et châtelain de

Bayoïine, â6â; lieulenaiil du sénéchal de Gascogne,

51.3.

de La Case (Helias de Casa, de Cassis), damoi-

seau, de Sauve Majeure, 593, 605.

do La Krenhu (Llel. de La Ffrenha), 51/i.

de Laroque (Helias de Rupe), 42C.

de Laruscade (Helias de Laruscada), damoiseau,

553.

Delfau, témoin, 481.

de Paralh, 352.

de Roquefort (Helias de Roquaforl, Eu Uelies

d'Arrocaforl), 282, 472. Sa femme : .4mpais.

de Saint-Michel (Elias de Sancto Michaele, En

Helics de Sent Miquel), 253, 270, 472.

de Scodacan, chevalier, 258.

d"Escourru (Helias d'Escorro), 267.

de Ta'mont (dominus Elias de Thalamone),

chevalier, frère d'Aladis de Blanqueforl, 667.

de Tast, de Tastis, bourgeois de Sauve Majeure,

584, 580.

Faure (Relies Faure), témoin, 472.

de Saint-Quentin (Helias Fabri de Sancto

Quintino), 537.

Gaillard (Elyas GaiUardi), 198.

Géraud (Helias Geraudi), 645.

Guillaume (Hel. \V., ^'El. W.), 136.

Jean, prieur de Saint-Laurent-des-Combes (He-

lias Johannes, prier S. Laurencii de Meris), 671.

Labocria, 481.

Moner (Helias Monerii), témoin, 424.

Moynere (magister Helias Movnere), 365.

Pelet, évOque de Périgucux, 474.

Pursan (llel. Purssan), témoin, 541.

liegli (Helias Regh, R'-gis), 661.

Richard (Elias Richardi), jurât de Sainl-Emi-

lion, 2.

Robert (maiestre Hel. Rothert), témoin, 47'i.

Roland, prieur de Sainte-Croii (Helias Rollandi,

rector sive administrator prioratus S. Crucis prope

Leuvihani, dioc. Vasatensis), 325. Son frère : Guil-

laume Roland.

Rudel, seigneur de Bergerac et de Gensac, père

de Marguerite de Turenne (Elias Rudelh ou Ru-

delli, Helias Rudelli. dominus Rrageriaci), 329,

503.

Klic liudel de Bergerac, le Jeune (N'EI. liuiieu de

liiagairac lo jones), 423.

Vacher (Helias Vacheir), témoin, 664.

Viger de Bordeaux, de la par. de Saint-Pierre

(Helias Vigerii de Burdegala, de Sancto Petro),

frère de Pierre, 429, 519, 649.

de Sauve-Majeure (Helias Vigerii. lilius

quondam Conslantini Vigerii de Sil\a ), 429.

Eheuor. V. Aliénor.

Emeric. V. Arnaud Guillaume —

.

Emolin. V. Jean —

.

Empeira, mère d'Aicard Audoin, 501.

Encal, iieu dans la par. de Cudos, 248 [4].

Endirran (la pislole d'— ). V. Adrien.

Enesse (corr. Onosse?). V. Bartliélemi d'—

.

Engalin. Gers, arr. Lectoure, c. et commune de Aiau-

vezin. V. Raimond Sanche d'—

.

Engomer. V. Angoumé.

Enited (par. d'Eniled e de Castets e d'Orgelos), par.

dans le dioc. dWire ? 29.

En la Fornaquia, terre dans l'honneur de Roquépine,

257.

Enscaussans. V. Escoussans.

Entre-deux-Mers (Entre dos Mars, Inler duo Maria),

pays du dép. de la Gir., 341, 557.

Hommes francs du roi, 680.

Prévôt, prévôté, 531, 541-543, 570. 601,

604, 605, 612, 646.

Prévôté du péage des poissons, ()68.

Entre-Dordogne (Inter Dordoniam), pays du di'p. de

la Gir., 240, 655, 656.

Escam. V. Fort —•.

Escaude (par. dEscauzas, d'Escaudes : par. S. Marie

d'Escauzes
; par. de Incauda). Gir., arr. Bazas, c.

Captieux, 238, 247 [i,i3], 633.

Esrebet. V. Porot d'—

.

Esclairac. V. Loirac.

Esclarmonde de Toujouse (Esclarmondia de Tuyose),

femme d'Arnaud de Corbin, 97.

Esclau. V. Fort Guillaumi? — , Guillaume — . Peila-

vin — , Pierre — , Raimond — , Rigoureux —

.

Esclotes (par. de Las Clotas). Lol-et-Gar., an. M:ir-

mande, c. Duras, 357.

Escoalics, V. Aymes d'—

.

Esroassa, Escossa. V. Escource.

Escos. V. Arnaud d'—

.

Esfourro (Escorrn), nom d'un ruisseau du dé|). de la

Dordogne. V. Élie d'—

.

Escource (de Escoassa, de Escossa). Landes, arr. Mont

de-Marsan, c. Sabres. V. Lombard d'—

.
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Escuussans (allaiium d'Enscaiissans). Gir., arr. La

Réole, c. Tarjfon, 13.

V. Bernard d'—

.

Escuder. V. Arnaud — , Bernard — , Géraud —

,

Piorre •— , Vital —

.

Escuderons, Escuderis (homines deus Escudeiens,

fasalia deus Escuderis), lieu dans ia par. de Pujol,

(522.

Escurat (lucus appollalus a Esciirat), lieu dans Ci\rae-

en-Modoc, Gir., arr. et c. Lesparre, 192.

Esiurren (affarium d'Escurren), bien appartenant à

l'abbaye de Pontaut, 88.

Espagne (Espaie). V. Arnaud d'—

.

Espan. V. Guillaume —

.

Esparre. V. Lesparre.

Esperd. V. liairaond —

.

Espcrous (milioia d'Esperosa). Landes, arr. Mont-de-

Marsan, r. Gabarrot , commune de Parleboscq, 123.

V. Gautier d'— , Pierre d'—

.

Es])es. V. Seignoron —

.

Es|)iet. V. Seignoron del —

.

Espleitad. V. Hier —

.

Es'pieles. V. Estialescq.

Esquivan. V. Fort —

.

Esquivât de Gliabanais, comte de Bigorne (Esquivatus,

cornes de Bigorra ; Esquivât de Cabaneys, comps de

Biguora ; Esquivatus de Cabanesio, cornes Bygorre),

71,371, il08,<il8.

Esla. V. Estang.

Estampes (de Estompis). Gers, arr. Mirande, c. Mie-

lau. V. Fortun d'—

.

Estang (dominas d'Esta, Estan; castrum d'Estan, de

Stagne). Gers, arr. Gondom, c. Cazaubon, 23, 31 ,

72.

V. Arnaud .Séguin, seigneur d'— , Guillaume

d—

.

Eslans (locus d'Estans in par. de Ma.), lieu en Cha-

losse, 107.

Estèvc (Estove, Eslewen, Stepbani). V. Pierre —

.

Esteves. Estewc, Estewen. V. Etienne.

Estialescq (Esqueles). Basses-Pyr. , arr. 01oron,c. Las-

seube. V. Arnaud Guillaume d'—

.

Eslibeaux (Estivaus, senhor de Stlber). Landes, arr.

I)a\, c. Pouillon, 38fi.

V. BernanI d"— , Guillaume d'—

.

Estiii. V. Bernard —

.

Estivaus. V. Estibeaux.

Esloban de Beaumont (Eslolianus de Bitmont), cheva-

lier, 473.

Eslompis (de). V. Estampes.

Estorgius. V. Eustorge.

Etienne Arquier (Stepbanus Arquerii), témoin, 473.

Bauzan (Estevve Barstan), 401. Sénéchal de

Gascogne, ia54-i255; cf. Riiles gascons, t. 1, su|ipl.

p. cxi\.

Cosin (Stepbanus Cosini, Cosis), prêtre. 257;

témoin, 481.

de Cazenove (Stepbanus de Cazenove, filius

Jiihannis), bourgeois de Bayonne, 399, p. i43,

col. a.

de Duras (Esteve de Duras), témoin, ,541.

de Loupes (Stepbanus de Lopa), témoin, 428.

de Moullérits (Stepbanus de Monllerils), 427.

• de Provence (Esteves, Eslewcs de Prornsa,

Stopbauus de Provincia), greffier, 370-380, 383-

393, 416, 417, 425-429, 471; notaire [.ubbc de

Bordeaux, 477.

Faur de Beiville (Eslewe Faur de Vaixila),

472.

Ferriol de Tonneins (Stepbanus Ferriou de To-

nenx), témoin, 452.

Frabèse (Stepbanus Frabese), 289.

Fregeira (Stepb. Fregeira), témoin, 481.

Longuépée, sénéchal de Gascogne (dominus Ste-

pbanus Longespeye, N' Estewen Longespeye), 197,

3'.)() , 398.

Manent (Stepb. Manent), témoin, 481.

Viger, notaire public de CastiUonnès ( Stepbanus

Vigcrii, publions notarius Castilbonensis), 481.

Eudes (Odonis). V. Raimond —

.

Euren. V. Guillaume Arnaud d'—

.

Euslacbe, doyen de Sabsbury (magister Eustacbius,

Sar. decanus), témoin, 196.

Eustorge de Montaigu (Estorgius de Monteacuto), abbé

de Séguret ou Saint-Micbel-d'Aiguilbe, 409.

Eutenton de Sainte-Croix (de Sancta Cruce), 171.

Eybes. V. Icard d'—

.

Eychedanges. V. Meuolus d'—

.

Eyraericus. V. Aimeric.

Eyrans-de-Soudiac. Gir., arr. Biaye, c. Saint-Ciers-

la-Lande. V. Guillaume Raimond de —

.

Eyres (dominus d'Ayra , parropia d'Eyres, parocbia

d'Eyras). Landes arr. et c. Saint-Sever, commune

d'Eyres-Monciibe, 29, 72, 1 15, 129.

•—— V. (îautier d' —

.

Eysincs (par. S. Martini de Edinis). Gir., arr. Bor-

deaux, c. Blanquefort, 35.

Eyssigoac. V. Issigeae.

Eytes. V. Eyres.

Eytz Arnaud de Serreslous (de Serallos), 102.
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Faliri. V. Kaiir.

Faed, Fagel. V. (luill.uiiiic Vniaïul de —•.

Fagia. V. Ariiauil ih- -, Giiillauine de — , Sanche

de—.
Falcor. V. Guillaume —

.

Falosol (capmansus de Falosol), |)n''s de Benquet.

Landes, arr. Saint-Sever, c. Grenade, 134.

Faollicde (casale de Faolhede), lieu dans le Marsan,

72.

Farbaus. V. Ferliaux.

Fargues (rastium, par. de Far{;is, de Faurgis, in pre-

positura de Barsiaco). Gir. , air. Bazas, c. Langon,

633, 635.

V. Assaut de — , Gaillard do — , Guillaume

de — , Guillaimie Assaut de —

.

Fargues (maneire de Fauiges, en la panopia de Aiie-

uung, cavareiie de Faurgues). Landes, arr. Saint-

Sever, c. Aire, commune de Renung, 25.

V. Guillaume Ex de —

.

Fargues-Saint-Hilaire (par. de Faurgis, de Haurgas,

capellanus de Faurgas). Gir., arr. Bordeaux, c.

Gréon, 537, 593, 009.

Farina. V. Laliarie.

Faro. V. Ferrol.

Fasdina Lespaleuga, 364, p. i ig, col. i.

Fauce Turterna (pralum de Fauce Torterna), lieu près

du Tourne, dans l'Enlre-deux-Mers, 548.

Faugueira. V. Arnaud Séguin de —

.

Faiir d'Arliguevieille (Faber de Arligaveteri), homme

franc du roi, 244, p. 77, col. 1.

Faur ou Faure (Fabri). V. Bernard — , Bernot —

,

Berlrand — , Bonet — , Etienne — , Gaucclm —

,

Guillaume — , Marie — , Pierre — , Raimond —

,

Vital —

.

Faurga (ecclesia de Faurga), 525 (sans doute un des

Fargues du dép. de la Gir., mais letjueiî).

V. Aiincric Seyrarus de —

.

Faurgas, Faurgis. V. Fargues.

Favere, Faverie (Irou bat Faverie e deu bad Favere),

lieux dans les Landes, 461.

Faveruet (de Favarnclo). V. Auger de —

.

Faxinon (foresta seu silva de Ffaxinon), foii't dans le

Marsan, 30, 31.

Feneslrac (locus \ulgariter nppi>llatus Fenesl rac in par.

de Sezac). Gir. , arr. Blaye, r. Salnl-Savin. ccinumme

de Cézac, 553.

Fenouillet (domlmis de Flenolliod, Agemiensis dioce-

sis), 446.

V. Fortaner, seigneur de —

.

Feodo Marconis (in). V. Fimarcon.

Feoment. V. Raimond de —

.

Férand (Ferandi, Ferrandi), V. l'ierre —

.

Ferardus. V. Féraud.

Féraud de Hinx (Feraudus de Hen), bourgcnis de l)ax,

506, p. 233, col. 1.

de Pont (Feraudus de l'onfe), li()urg<'uisde l)a\,

505, p. 328, col. 2.

(Ferardus) Pyn, bourgeois de Bayonne, 'M'J.

Ferbaux (feoda de Farbaus in par. S. Pétri deu Mont),

Heu dans Saint-Pierre-du-Mont, Landes, arr. et c.

Moiit-de-Marsan, 89, 95.

V. Pierre de •— , Pierre Arnaud de — , frères.

Sur la famille noble de Ferbaux, cf. Noulens, Mai-

sons histiiriques de Guienne , t. II, p. 25().

Fereia, femme d'Arnaud de Molenl, 364, p. 119,

col. 1 (la lecture du nom est d'adleurs très dim-

teuse).

Feriagen. V. Pierre-Jean de —

.

Feriol. V. Gnillaïune, Guillaumet ou Guillemot —

.

Ferme, saint (in vlla seu iegenda sancti Ffremerii in-

venitur), 20S.

l'erran. V. Garcie — , Pierre —

.

Ferrandi. V. Férand.

Ferrardre. V. Pierre de —

.

Ferreis. V. Pierre Viger de —

.

Ferriol (Feriou). V. Etienne —

.

Ferris. V. Gautier de —

.

Ferrol (de Faro usque ad S. Sebastianum), pojt d Es-

pagne, 407 [7].

Feusmarcs. V. Fimarcon.

Fevreirer. V. Baimond —

.

Février. V. Forlon —

.

Fezensac ( Fezenclarum, Fezensac, comitatus Fezen-

ciaci), II, 45, 174.

Fezensaguet (Fezenzaguatum), 45.

l'icius de Saucta Maria, témoin, 473.

Figeac (Figacensis abbas), 41. V. (iaillard de Montégul.

Figuiers (par. de Ffuguer, apud Figuers). Lot-el-

Gar. , arr. Marmando, c. Bouglon, commune d'Ar-

genton, 29<S, 364, p. 118. col. 1.

Filarligue (Filartigia, Filarliva). Landes, arr. Monl-

(li'-Marsan, c. (iabarret. V. Vital de —

.
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Filliolia (onsale di' Filliolia), lieu jnvs de Puyguillieni,

267.

Fiilion. V. Guillaume — , Pierre —

.

Fimarcon (archidiaques del Feusinarcs, in Feudo

Marclionis, de Feudo Marchionis), pays du dép. du

Gers, arcliidiaconé du di<ic de Lectoure, 11, 17A,

470.

V. Bernard de Gabaslon, arcliidiacre de —

.

Fine (Fina), femme de Jean de Lalaiide, 583, 654.

Fisl. V. Arnaud du —

.

Fife. V. Arnaud Guillaume de —

.

Flama. V. Bernard —

.

Flamnia. V. Arnaud Bernon de —

.

Flandre (Flandria), 407 [3, 6].

Flaugeac (par. de Fiaugiac). Dordogne, arr. Bergerac,

c. Sigoulès, 285.

Flaugeac (par. S. Pétri de Fflaugiac). Gir. , arr. Ba-

zas, c. et commune de Grigools, 298.

F\c\x (par. de! Fleys, Augerius de Ffleis). Dordogne,

arr. Bergerac, c. La Force, 242, 478.

V. Auger du — , Pierre Auger du —

.

Flement. V. Gui —

.

Floirac (par. de Floirac, de Floriaco, de Flurac).

Gir., arr. liordeauï, c. Carbon-Blanc, 537, 601,

(119. 641.

V. Robert de —

.

I''l(ire ( Flora) , fille de Seignoron Espès , femme de Pierre

d'Ossagcs, 106, 110.

Fliiriaco (de). V. Floirac.

Floribus. V. Jean de —

.

Florrac (le même que Floirac?). V. Raimond de —

.

Florraz. V. Bernard de —

.

Flors de Morans, 326.

Flurac. V. Floirar.

FolFalobar (all'ariuni de Folfalobar), lieu en Marsan?

78.

Foix (Fuxensis, Fuxi cornes). V. Roger, comte de—

.

Folquet de Mou])in (Folguetus de iMoupin), tenancier

à Bouglon le Vieux, 364, p. ii8, col. 2.

Folsinanno (feodum de — ), lieu dans la par. de Ber-

nos, 246 [22 J.

Fon, Fons. V. Arnaud de — , Vincent de —

.

Fonguilliem (abbas, domus de Fonte Guillelmi, de

Fonte Willelmi), abbaye au dioc. deBazas, Gir.,

arr. Bazas, c. Grignols, commune de Masseilles,

220, 238, 244, p. 77, col. 2, 246 [3], 636

I12].

V. Bertrand, abbé de —

.

Fontiet, lien près de Bouglon, 364, p. 118, col. 1.

Fontanas d'Isla. V. La llonlana.

Fonte (de). V. Lalond, Laloiit.

Fonte Augart (nauda de Fonle Augarl, proiit durai a

rivo de Fudor), marais près de Laruscade et du ruis-

seau de la Saye. Gir., arr. Blaye, c. Saint-Savin
, 553.

Fonte Cornela. V. Arnaud de — , Raimond do —

.

Fonte Guillelmi. V. Fonguilhem.

Fontelli (apud Fon(elli), lieu près de Bouglim, 364,

p. 118, col. 1.

Fonlem (apud Foiitem), lieu près de Bouglon, 364,

p. 118, col. a.

Fonte Vaqueira. V. Pierre de — , Vital de —

.

Fonle Willelmi (de — ). V. Fonguilhem.

Forcead (pastinum vocatum casale Forcead), lieu voisin

de Saint-Micbel-de-Caslelnau, 318.

Forceds. V. Fossés[-Baleyssac].

Forcius. V. F^ort.

Forn. V. Pierre de —

.

Forno Garcia. V. Pierre de —

.

Fort Aboi (Fort Aliot), 354 [i4].

Bacon (Fortis Bacon), frère de Guillaume, 325.

Bec (Forlis Bec), 325.

de Brenas (Forcius de Bronas), frère d'Arnaud,

355.

de Cassens (Forcius de Cassenes, Fortis de

Cassones), frère de Jean et de Raimond, 246 [1,

de Genesia (Forcius de Genesia), consul de

Lecloure, 475.

de Langon (Forcius de Lengonio), père de

Pierre, 331.

de Larcmal (Forlis del Arrmal), frère de Vital,

248 [i3].

de La Rui (Fortis de La Rui), 313.

de La Tapa (Forcius de la Tapa), 245.

de Liposse (Forcius de Lipossa), bourgeois de

Rayonne, 399, p. i44, col. 1.

de Lugayosse (Forcius de Lugarossa, Fortis de

Lugaiossa), 247 [1, i3].

de .Moniz (Fortz de Montz), 543.

du Casses (Forcius deu Casses), bourgeois do

Bayonne, 399, p. i43, col. i.

du Seguer (Fortis del Seguer), 330.

Escam (Forcius Escam ; variante : Fort Esqui-

van), bourgeois de Bayonne, 399, p. i44, coi. 1.

Guillaume Esclan (Fortis VV. Esclan), 427.

Fort (par. den Forl). V. Duhort, et Bidon du Fort.

Fortaner de Baulal (En FJbrtaner de Baulad), prieur de

Mimizan et vicaire de Saint-Se>er, 24, 26.

de Bernède (Forthonerius de Biernede, Forte-

nelus de Vernede'), damoiseau, 61, 173.
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Forlaner de Cazi'novc (dominiis Fforlanerius (le (Casanova :

En Fortaner de (^azeiiove ; Ffortlioncriiis de Casa-

nova, miles), chevalier, /il, 175, 170, 462; maire

de Bordeaux, 365, 416, 471, 502; lieulenaul du

prince Edouard, 47.'i; sénéclial de Gascogne, 417,

478; témoin, 452. Sur ce personnage et sa famille,

cf. O'Gilvy, Nohiliaire de Guienne el de Gascogne,

I. III, p. aog-aiS, el Revue de l'Agenais , t. VI, p. Sgi.

de Fenouiilet (Forto Anerii, dominus de Ffe-

iidlhod, Agennensis diocesis), 446.

Forlanerius, Fortenetus. Forthonerius. V. Forlaner.

Forlis. V. Fort.

Fortmag. V. Arnaud Guillaume de —

.

Forto Anerii. V. Fortaner.

Forton Bacouins (Forlo Bacouins), 354 [la],

Blanc (Fortho Albi), prêtre, 681.

Bogès (Fforiho Bogesii), 645.

Carpenler ( Ffortho Carpentarii), 645.

de Golz de Barsac { Ffortho de Gotz de Barssiaco)

,

6!6 [lo].

de Mays (Fortho de Mays), 679.

.le Palu (Forto de Palu), 16.

de Serres (Ffortho de Serris), témoin, 176.

iFEstampes (Ffortun d'Estompis), 38().

— du Bois (Ffortun de Bosco), témoin, 380.

du Soiirhey (Forlo del Sorber). homme franc du

roi dans la prévôté de Bazas, 244, p. 76, col. 1.

Février, 657.

• Marsan , homme franc du roi dans la prévôté de

Barsac, 636 [45].

Tizon, frère de Guillaume, homme franc du roi

dans la prévoté de Barsac, 674.

Forton. V. Aicard de — , Gaucelm de — , Guillaume

de — , Pierre de —

.

Fortrat d'Agun, homme franc du roi, 247 [9].

Fortun. V. Forlon.

Forlz. V. Fort.

Forums (alTarium de Fforums), liiMi dans le Marsan, 72.

Forzin. V. Frozin.

Fossacava, lieu dans la seigneurie de Pujols? 622.

Fossad, Fossalz. V. Jean de —

.

Fosse Guil)aut(hospilale de lloce (iuihaut). Landes, arr.

I)ax,c.Caslets, commune de Taller, 55. (if.dom Beau-

nier. Abbayes et prieurés de l'ancienne France, t. 111,

p. 60.

Fossés (Forceds, Forceds, a Forsseds). Gir. , air. et

c. La Réole, conmiune de Fossé?-Baleyssac , 193.

\ . Guillaume de —

.

Foslon. V. Jean de —

.

Fouchi^r. V. \rnand —

.

Fouqueld'Aiirici>(dc Aurisse ), damoiseau, témoin , 482.

Foxiliel, lieu voisin d'Auros, 238.

Fozcra, nom d'une par. qui a été absorbée par Li-

bourne, 501.

Fraliese. V. Etienne —

.

Fraisses. V. Bernard des —

.

Fraissiet. V. Frayssinet.

France (Francia), cour duroi de — , 420, 503.

Messager du roi de — . V. Roger de Peires.

V. Pierre de —

.

François Acrurse (dominus Franciscus, doclor legum),

témoin, 175, 176, 452.

Francon. V. Bernard —

.

Francs de Saires, bourgeois do Rayonne, 399, p. i43,

col. 1

.

Frayssinet (domus de Frayssinet, vinea de Fraissinet.

nemus et slagie de Ffraissiel), lieu dans la seigneu-

rie de Pujols, 622.

Fregère (Fregeira). Dordogne, arr. Bergerac, c. et

commune d'Issigeac, 481.

\ . Bernard de — , Etienne de —

.

Freisse (vinea de Ffreisse), vigne dans la prévôté de

La Réole, 358.

Fremeriiis (sanctus). \ . Ferme.

Fremundus, roi de Bordeaux, 208.

Fromadgesio. V. Arnaud Guillaume de —

.

Froncent, lieu près de Bouglon, 364, p. 118, col. 1.

Fronsac (Franciacum, F'romiacum, Frunciacum, Frim-

zac). Gir., arr. Libourne, ch.-l. de c. , 3.

Cliàleau et chàtellenie, 527, 553, 583, 650,

652, 655.

Mesure (sivada a la mesura de F'ronsac), 514.

Péat;e (pedagium maris de Ffronciaco), 3.

Vicomte, vicomte, 3, 6, 191, 192, 527, 553,

570, 577, 591, 594, 652, 655, 666, 068.

V. Agnès de — , Guillaume Boca de — , Rai-

mond Brun de — , Yspanie de Bourg, mère du

vicomte de —

.

Frontenii, 364, j). 11 g, col. 2.

Frosun. V. Amanieu — , Gaillard —

.

Frozin de Jusin (Forzin, Frezin, Frozin, Frozinus de

Judix), chevalier, de Landerron, 488 , 489, 491-493.

Fuder (riïus de Fuder), ruisseau près de Laruscadc,

affluent de la Saye? 553.

Fugueriis (de). V. Figuiers.

Furno. V. Pierre Guillaume du Four.

Furquis. V. Arnaud de —

.

Furt (Fiirti). V. Raimond —

.

Fuster. V. Arnaud Jean —

.

F"uxensis comes. V. Foix.

necoGMinoisES feodoium.
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G. Voir Guillaume.

Ga. V. Guillaunio du —

.

Gabardan { Gavaidanum , vicecomes de Gavardancj
) ,

pas s

dont Gabarret élait la capitale, 109, 237.

Gabarret (Gavared, Gaverret, de Gavarrotto, de Gavc-

retto). Landes, arr. Mont-de-Marsan, cli.-l. (h' v.

V. Auger de — , Pierre de — , Roger de — . Le

n° 270 donne une sorte de tableau de la famille

noble de G;ibarret.

Gabas (llumen del Gavas), rivière qui se jette dans

l'Adour à Toulouzette, 70.

Gabaston (de Gavastone). Basscs-Pyr. . arr. Pau,

c. Morlaas. V. Arnaud de —

.

Gadanber, Gadonlier. V. Guillaume — , Raimond —

.

Gado. V. Pierre Arnaud de —

.

Gahertz. V. Amanou de —

.

Gaillard (Gaillardi). V. Élie —

.

Gaillard Asserit. V. Géraud Assaillit.

lîaudoiidi (Galli. Baudoinb), bomme franc de la

par. de Beycbac, 541.

(^olom ( Galbardus Columbi , dominus Gualbar-

dus Golumbi, En Galhard Colom), fils d'Arnaud

Colora, y, 13, 35, 421, 449, 535; témoin, 35,

540, 549. Sa femme : Trencaléon; son fils : Jean

Coloni.

le .leune (Galbardus Columbi, Columby

junior), tcmoiu, 612, 678.

d'Arriets (Galbardus, Gualbardus d'Arrieto), da-

moi-^eau, témoin, 613-615, 629-635.

de Bernos (Gaillardus de Bernos), 246 [i8].

de Beyrie (En Gailbart de Berrie), 33. Sa tille :

Aude do Beyrie.

de Bladin, cbapelain de Haux (Galbardus

de Bladin, presbyter, capellanus de Hau), 531,

549.

de Bordeaux (Galbardus de Burdegala, de Bor-

(leu, raagister Galbardus de Burdegala), 359, 586;

témoin, 330, 354.

de Budos (Gualbardus de Budos), 635.

de (laies (Gualbardus de Caies), damoiseau,

183.

de Canipsegret ( Galbardus de Canipsogredi ) , 307.

de Cantemerle (Galbardus de Canlamerla), 613.

de Cabors (Gualbardus de Cartuico), 636 [6].

de Cassaïu'l (Galbardus de Cassaneto), témoin.

618.

Gaillard de Castanet (Galbardus de Cassaneto), damoi-

seau, fils de Baimond Guillaume de Castanet, cbe-

valier, 56 1

.

(Galbardus de Cassaneto, fraler Willelmi

Furt), témoin, 561-563.

de Dortbe (Gaillardus de Urta), 322.

de Fargues (Gaillardus de Ffargis), cbevaber,

431.

(Gailliartz de Faurgas, donzets; En

Galhartz de Faurgas; Galbardus de Faurgiis, domi-

cellus), damoiseau, seigneur de Landiras, 373,391,

564, 633.

.—— (Galbardus de Faurgis, Burdegalensis

diocesis), 437.

de Gousse, chevalier (En Galbartz de Guoza,

cauoirs), 386.

de Grossignac (Gualbardus de Grossinbac),

chevalier, 634.

de Ladils (Gaylardus de Ladils), 246 [^4].

de Lait iSavoidailz, 330.

de Lalande (Galbardus de Lalanda), damoiseau,

neveu de Rufl'at de Lalande , chevalier, 5 1 8.

de Lamotle, de Buch (Gualbardus de La Mota,

de Bogio), damoiseau, 687.

——
• (Galbardus de Mota), 296. Son père:

Géraud.

de Langon (Galbardus de Lengonio, de Lin-

gonio), 331, 332, 674. Ses fils: Gaillard et

Pierre.

(En Galhard de Lengon), témoin, 366.

de Laroque (Galbardus de Rupe), témoin, 473.

(Galbardus de Rupe), damoiseau, 641.

(Galbardus do Rupe), bourgeois de Sainl-

Macaire, 598.

de Ligautens (Gualbardus de Lugalten), 691.

de Lignan (Gualbardus de Lenyan), cbevalier,

669. Sa femme : Pélegrine. Cf. Aug. Brutails, Les

exj/édients Jinanciera de Gaillard de Lignan, dans

Mélangos d'hisloiro offerts à Charles Bémont, 191 3,

p. 217.

de Lolionc, chevalier, 5()4.

de Lugayosse (Gaylardus de Lugaiossa), 247 [iSJ.

de Manteny, 250.

de Marcos, 248 [4].

de Meilhan (Galhart de Milhaii, cauoirs), cbeva-

lier, 373.
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Gaiilard do Moiilégut, abbé tlf Figeac, 41.

de Montignac (Galliardiis de Monlinbac), 565.

de Montpezat (Galbant de Montpcsal), témoin,

380.

de Monlprimblanc (Gualliardiis de Moule Ire-

muio), 635.

Donjon (Galhart Deiijon), témoin, /|23.

de Noaillan (Galliardus de Novelliano), frère do

Giiiliaume, 181.

de Pinjac, chevalier, 306, 358.

de Puch (Gaillardus, Gaylardns de Podio),

im [m], 2i7 [la]; témoin, 196, 2i/i , 354, i26.

565-567, 582, 587, 595.

, bourgeois de Bazas (Galhardus de Podio,

civis Vasatensis,de Vasato), 291 ; témoin, 202, 304.

(Galhardus de Podio), damoiseau, 605.

de Saint-(iyprien, curé de Monsaguel (Galbartz

de Sant Sibra, capelas de Moiitsagel), 481.

de Saint-Louliort (Galhardus de Sancto Liiper-

cio ), 364, p. 1 18, col. a.

de Sourbey (Gaillardus de Siirbot), 244, p. 76,

col. 1.

des Pans (Galhardus deus Paus), témoin, 546,

610.

de Tilh ( Kn Galhartz do Tilh, cauoir; dominus

Galhardus dn Tylio, miles), chevalier, 385, 507;

témoin, 382, 384, 391-393.

d'Eyrans (Galhardus d'Ariano, d'Arriano, d'Ay-

rano), damoiseau, fils de Guillaume Raimond,

653.

— d'Ornon ( ilonilnus Gualhardui d'Oinoii, En Gal-

hart Dorns), 16; témoin, 461.

d'Ossau (fra Galhard d'Ossau), témoin, 483.

du Cau, lils de Bernard, 358.

du Hasar, 681.

du Mim (Gaylardus dou Mon), 173.

Duran, 425.

, damoiseau, lils do (iiiilhiorno Haimond

Duran, 531-533.

Durcan, de Langou (Galhardus Diircaii de Lan-

gonio), 360. Sa femme : Caritor.

du Soler, bourgeois de Bordeaux (Galhardus de

Solerio, civis et burgensis Burdogalensis; Gualhanliis

de Solio), 429-431 , 4'i9, 635, 648.

, seigneur de Mau (Galhart deu Soler.

scnhor de Mau; Eu Galhartz deu Soler), cbovalior,

témoin, 374, 379, 392, 393, 423.

Gaillarde de L'Eglise (Galharda de Ecclosia, uxor

Goraldi Assaillit, Asserit), 337, 36'i, p. 118,

col. 1.

Gaillarde du Bois (Gualhurda d.' Bosco), 677. Son fils;

Itaiinond du iîois.

Gaillard Froson (Galhardus, Gualhardus Frosun), frère

d'Amaniou, 341.

Lala, procureur i\c< bourgeois do Mimizan,

690.

Laura ((ialhardus, (iualhardiis Laura), témoin,

691, 692.

Pian (Galhardus Pian), témoin, 427.

Sabalier (Gayllardus Sabaterii), 246 [29].

• Tizon (Gualhardus Tizon), 674.

Gaillart. V. Jean de —

.

Gaisun, lieu près de Bouglon, 364, p. 118, col. 2.

Gaitapui (Gatapuis, Gatapuz, Gaylapo, Gathapuy).

V. Bernard do —

.

Gajac (par. de Gajac). (rii-., arr. et c. Bazas, 320,

322, 323.

V. Pierre de —

.

Galada. V. Goualado.

Galard. V. Garcie de — , (iéranl de --, GiiiUaunio

G^das (Galans, Gelas, Gelaus, do (iallano). Gir. , arr.

Bazas, c. Captieux, commune de Giscos. V. Rai-

mond Bernard do —

.

Galbrun de Maurrin ( Galobrunus de Mairoidi), cheva-

lier, 51. Sa veuve; îSavarra; son frère; Vilal de

Maurrin.

Galeys. V. Henri de —.

Galfridus. V. Geofroi.

Galgon. Gir., arr. Libourne, c. Fronsac, commune de

Galgon-et-Qneynac, 514.

• V. Arnaud Cavat do —

.

Galhardeuga (nassa vocata Galhardeuga), lieu sur la

Garonn(; et haiTage à poisson près de Langon

,

331.

Galhardus. V. Gaillard.

Galhart, Galhartz. V. Dominique ou Domenjon de —

,

Michel de —

.

(ialherdie. V. Guillaume Arnaud de —

.

Galiot. V. Pierre —

.

(Jalterus. V. Gautier.

Gans (afl'arium seu caslrum de Gans), au dioc. d'Aire,

52.

(jarasse (Garassa). V. Pierre —

.

Garant. V. Vital de —

.

Garbaxes (modielatem do Garhaxes in Theursano), lieu

dans le Tursan, 115.

Garcie Aicpiolm de Saint-Macairo (Garcia Aquelm, (iar-

cia Ayciuohni de S. Macario), témoin, 525-53o,

597, 598, 611.

5o.
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Garcie Arnaud, abl)é de Saint-Sevcr (doniimis Gardas,

Garsias Arnaldi, Gassias Arualdi, abbas S. Severi:

En G. Ar. , abad de Sen Seuer), témoin, 23, 25,

27-32 , 70, 376, 380, 382, 388, 389, 416, i7t,

482.

d'Amou, seigneur de Saint-Cric(|(dominus

Garsias Arnaldi d'Araor; Garcius Arnaldi d'Amor,

dominus de S. Cirico, de S. Quirico; Gassornardus

d'Amur, dominus de Sambrek [siV]), 65, 107,

171.

do Camps (Garsias Arnaldi de Campis).

bourgeois de Dax, 505.

de Havarat ou Havart, bourgeois de Dax,

396.

de Labat (Ga. A. de Labat), bourgeois de

Rayonne, 399, p. i43, col. a.

de Laluque( Garsias Arnaldi de La Luca),

bourgeois de Dax, 506.

• de Lapluuie (Ga. A. de La Plume, Gos

[sic] A. de La Plume), bourgeois de Bayonne, 399,

|). 1 63, col. 3.

• de Loron (Ga.A.de Loron), bourgeois de

Bayonne, 399, p. i43, col. i.

de Navailles (En Garsias Arn.de Naualhas,

de Nauallies, de Nauaibs), 370-393, 396, 435.

Sa femme : Marie Bertrand.

de Sescas (Garsias Arnaldi de Sescars),

cbevalier, 237.

de Serrite (Garsias Arnaldi de Serrite),

damoiseau, 396.

du Barard ( Garsia Arn. del Barard),

témoin, 371.

Arsi (Garcias Arsi), tenancier libre du roi dans

la par. de Savignac, 356.

Bernard (Guarcias Bernardi), bonmie franc du

roi dans la prévôté de Barsac, 636 [ i4].

Blanc (Guarsias Blanc), frère de Pierre, bomme

franc du roi dans la prévôté de Barsac, 636

d'Angles (Garcias, Garsiasde Angl., Garcias deis

Angles, Garcion des Anglas), chevalier, 217, 324,

494. Son frère : Arnaud de Pussac.

—— d'Argelsede (Garcias d'Argelsede), lioimiie franc

du roi dans la par. de Bernos, 246 [i, .'5]. Son

frère : Arnaud; son cousin : Jean.

d'Arnaul (Guarsias d'Arnaut), homme franc du

roi dans la prévôté de Barsac, 657.

de Bora ( Garcias de Bora ) , 3 1 5 , 31 6. Tia femme :

Julie Béton.

de Caslcd (Gassias de Casied), 326.

Garcie de Das (Garsia d'Ax). bourgeois de Bayonne,

399, p. 143, col. 1.

de Galard (Gassies de Galart), témoin, 468,

p. 197, col. 1.

de La Folie (Garcias de La Folia), 304. p. 11g,

col. 1.

de Liiguaded, de Laguezade, bomme franc du

roi dans la prévôté de Bazas, 247 [ i , 1 4 ].

de Langlade, homme franc du roi dans la par.

deCudos,248 [1].

de Larmal (Garcias de Larmal, de Larcmal),

homme franc du roi dans la par. de Cudoî, 248 [3

,

1 4 ]. Son frère : Jean.

de Lau, homme franc du roi, 364, p. 118,

col. a.

de Laveyr (Garcias de La Veyr. de \eerr),

homme franc du roi, 248 [8].

de Lespnrre (Garcias de Lesparre), de la par. de

Touloulon, 245.

de Lomages (Garcias de Lomages), 238.

de Navailles (Garsia de Naualhas), 411.

de Palu (Garcias de Palu), homme franc du roi

dans la prévôté de Barsac, 657.

de Saint-Macaire (Garcia de Sancto Machario),

témoin , 558,

de Saint-MonI ( Garsiusdc Sancto Monte ) , seigneur

landais, 173.

de Sales (Guarsias de Sales), 626.

de Ségur (Garcias de Segur), témoin, 619.

du Claus (Garsias del Glaus, Garcio de Clans),

homme franc du roi dans la par. de Sauviac, 244,

p. 76, col. 1 et 3. Son frère: Guillaume.

Ferran (Garsie Ferran), témoin, 419.

Y. Arnaud —

.

Garciettus de Lubbon (de Lucbon), 109.

Garcio, Garcionus, Garconnus. V. Gassion.

Garcys. V. Gérand de —

.

Gardague (Gardaga), lieu dans la commune de Biar-

ritz, 414.

V. Baimond de —

.

(îardans (tenementum de Gardam, ubi modo est cas-

trum de Mugron; affarium de Gardans). Landes, arr.

Saint-Sever, c. et commune de Mugron, 55, 70. Cf.

dom Du Buisson, His'. mon. S. Seivri, t. Il, p. aSg.

Garderos (aflarium de Garderes), lieu dans le Marsan,

133.

(iardimy (locus qui dicitur (iardiniy de Meula), lieu

dans la par. de Sanguinel, 687.

Gardonne (castrum de Gardona). Dordogne, arr. Ber-

gerac, c. Sigoulés, 203.
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Garilonne. V. Olivier de —, Séjjuin de —

.

Garein (par. de Gaienli in dioc. Adlmrensi). Landes,

arr. Mont-de-Mai?an, c. Labrit, tiS.

V. Raimond de —

.

Gargas (pedagium quod peroipiunt per terram de

Gargas apud Regidam), lieu près de La Réole, 238.

Garin. V. Guérin.

Garn. Gir. , arr. et c. La Réole, commune de Saiul-André-

du-Garn, â88.

V. Guillaume Raimond de —

.

(jarnier (Garnerii). V. Guillaume —

.

Garonne (entre ports e Garone, inter portus et (îaro-

nam), fleuve, 24, 27, 54, 252, 362.

Garra (apud Garra), lieu près de Bouglon, 364,

p. ii8, coL 1.

Garraus. V. Arnaud Guillaume de — , Guillaume de—

,

Pasqua de — , Pierre Jean de —

.

Garres. V. Raimond de —

.

Garrikos. V. Arnaud Guillaume de —

.

Garro, autre nom de Gréciette. Rasscs-Pyr., arr.

Rayonne, c. Hasparren, commune de Mendionde,

483.

\'. Bernard, seigneur de —

.

Garrosse (la mote de Garosse). Landes, arr. Mont-de-

Marsan , c. Arjusanx ,513.

Garsias. V. Garcie.

(iarssi. V. Bernard Guillaume —

.

Garyn. V. Riciun de —

.

Garzarest. V. Gerderest.

Gasc. V. Arnaud — , Bernard — , Pierre — , Sei-

gnoron —

.

Gascogne (Vasconia). Cour royale, 418, 425, 427,

429, 473; sceau de la cour, 366, 450, 467,517.

Sénéchal, 1, 191, 193, 194. V. Etienne Lon-

guépée, Henri de Cuzances, Luc de Thanney.

Gasquenus de Puy-Redon (de Podio retondu), 278.

Son fils : Arnaud.

Gassias. V. Garcic.

Gassion de Gitliani (Garcio de Githani), homme tranr

du roi dans la par. de Sauros, 244, p. 78,

col. I.

de Laguar (Garcionnus, Garçonnus de Laguar),

. homme franc du roi dans la par. de Taleyson, 247

de Lamarque (dominus Gassin de La Marcha),

195.

de Saumont (Garsioii de Saumont), 3S6.

Gaston VII, vicomte de Béarn (Gasto de Bearnio; do-

minus Gasto, vicecomes Bcarnii), 41, 138, 235, 396,

398, 408, 410, 417, 418, 476, 478, 483.

Gaston. V. Pierre —

.

Gaston de Gontaud (dominus Gasto de Gontaldo, Gas-

ton de Gontaul), 256, 258; témoin, 423. Sa veuve:

Marquise.

Gatapuis, Gatapuz, Gathapuy. V. Gaitapui.

Gauberdyn. V. Pierre Arnaud de —

.

Gaucelm Aiqueira de Lamotte (Gaucelmus Ayqiielmi de

Mota), 606.

Bonon (Galcera Bonon), témoin, 5l'i.

de Castillon (domiims Gaucelmus de (iastellione,

dominus de Castellione in Medulco), 191.

de Damazan (Gaucelmus de Domaissan, de

Danmessan , de Dameyssan
)
, témoin, 630,633, 635.

de La lia, Garpenter (Gaucelmus de La lia Car-

pentarii), témoin, 574.

de Léognan (Gaucelmus de Leujano), témoin,

176,681.

do Magnac (Galcelmus de Manhac, de par. de

Hau), 531.

du Monteil (Gaucem deu Monlelh). 130.

Faur, Garpenter (Gaucelmus Fabri Carpentarii

,

témoin, 572, 573.

deSaint-Projet(GaucelmusFabridpSancto

Projecto), témoin, 574.

Forton (Gaucemmus Fforlon), 528.

Garhilh de Beninhan, 537.

Gaymiar (Gaucelmus Gaymiar), 606.

Guillaume de Saint-Gervais (Gaucelmu^ W . de

Sancto Gervasio), chevalier, ()06.

Imbert (Gaucelmus Hinberti), 606.

Raimond de Bourg (Gaucelmus Ramundi de

Burgo), 536.

Tort, de Bourg (Gaucelmus Tort de Burgo, Gau-

cem Toit ou Tort de Bourg), 499, 500, 555, 664.

V. Vital —

.

Gaucem. V. Arnaud Sanche de — , Auslein de — ,

Pierre de —

.

Gaufridus. V, Geofroi.

Gnuger. V. Guillaume — .

Gaujac (par.de Gaugiac). Lot-el-Gai-omie, arr .Mar-

mande, c. .Meilhan, 295.

Gausbert de Vans (Gausbertus de Vaus). 243.

du Vi\er, curé (caperan) de Camhon, 472.

V. Guillaume — , Raimond —

.

(lauscet (milicia de Gauscet), lieu dans le Marsan?

79.

Gautier Colora (Walterus Columbi), 427. Son (ils :

Jean Colom.

de Cahuzac i^Galterus de Cauzar), damoiseau,

231.
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Gaulior ilc Cartor<ilbil(Gallerusde Cartoialliii), témoin ,

'i75.

(le Ferris ( Gauterus de Ferris), chevalier,

275.

de Gausac (Gauterius de Gauzac), 326.

de Liigalynac (dorainus Walterus de Lugaaliac),

198.

de Serres (En G. de Cerras; En Ganter de Cei-

ras, de Cerras, de Seiras, de Seires; Gualterus de

Serris), ilieialier, 491; témoin, 488-490, 491-

194.

d'Esperous (Galterus d'Esperosa), damoiseau,

123. Son père : Pierre d'Esperous.

. • de Thanney (Galterus de Thany, Walterus de

TlKinarlier), cliàlelain de La Réole, 292, 293,

304

.

d'Eyres (dominus Gauterus d'Ayra), chevalier,

115.

Prévôt (Galterus Preposi(us), chevalier, 503,

p. 225, col. 1.

Gauziar. V. Vital de —

.

(iavardanum. V. Gabardan.

Gavasion, Gavastone. V. Gabaston.

Gavaudun (de Gavauduno). Lot-et-Gar., arr. Ville-

neuve, c. Monllanquin, 279.

V. Hugues de —

.

Gaven (villa de Gaven), terre appartenant à l'abbaye

de Saint-Sever, 70.

Gaveret. V. Piejrc de —

.

Gavigac. V. Dominique de —

.

Gaylharde. V. Jean de —

.

Gaymiar. V. Gaucelm —

.

Gaysat de Joverri, bourgeois de Biarritz, 414.

Gaytapo. V. Gaitapui.

Gazax (castcl de Gazacz). Gers, arr. Mirande, c. Mon-

tesquieu, 401.

<"ielagupia. V. Lagupie.

Gelas, Gelaus. V. Galas.

Gcles. V. Géraud de —

.

Gelos (allariam de Gelos), lieu dans le Marsan? 72.

Gemebrede. V. Bernard de —

.

Gendie. V. .lean —

.

Genereis. V. Gueruesey.

Gcnesia. V. Fort de —

.

Genoartiga. V. Arnaud de — , Guillaume de — , Pierre

de —, Vital de —

.

Gensac (baronia, rastrum de Genciaco). Gir. , arr. Li-

bourne, c. l'ujuls, 205, 420, 503.

V. Guillaume Kaimond de — , Marguerite de

Turcnne, dame de — , Telbaul de —

.

Geofroi de Blaye ( Gaufridus de Blavia), 660.

de Lusignan (Galfridus de Leysynhan, dominus

JaulVedus de Lezinhan), 408; témoin, 196.

Gumbaud (Gaufridus Gombaudi), damoiseau,

652.

, neveu de Géraud de Saye, 585.

Geou (par. de Jeu, par. S. Joharmis de Yoi in Juliac).

Landes, arr. Mont-de-Marsan, e. Gabarret, com-

mune de Labastide d'Armagnac, 100, 118.

Geraldus. V. Géraud et aussi Guiraud.

Gérard. V. Jean —

.

Gérard de Blaye (dominus Girardus de Blavia), té-

moin, 420, p. i65, col. 2.

de Galard (Ger. de Galardo), damoiseau, té-

moin, 473.

• d'Orgal (Geraldus, Gerardus d'Orgal), damoi-

seau, de Muntravel, 242.

Gerardine (mansus Gerardine, Gerarding, [de]

Girardeuo), lieu près de Puyguiihem, 267,273,

274.

Géraud (Geraldi, Gyraidi). V. Bernot — , Pierre —

.

, abbé de Sauve-Majeure (Geraldus, abhas Silve

Majoris), 600.

Amanieu (Geraldus Amaneus, Amanevi), 271;

témoin, 244.

Arnaud de Gylato (Ger. Arnaldi de Gylato),

173.

Assalhit, Assaril (Geraldus Assarit, Asseril, de

As.salbit), 337, 364, p. 117, col. a et p. 119,

coL 3. Sa femme: Gaillarde de Léglise.

Âpsi (Geraldus Assi), 364, p. 118, coL 1.

Auslen (Geraldus Ausien), notaire public, 478.

Bonafous (Geraldus Bonafusus), bourgeois de

Sauve-Majeure, 584.

, comte d'Armagnac et de Fezensac (dominus G.,

comos Arnieniaci et Fezenciaci; En Giraulz, ou En

Guiraul, seuhor d'Armanhac e de Fesensac; Geraldus

d'Armanhac), 45, 373, 434; témoin, 374, 391;

tuteur de Bernadet Eideu, 560.

d'Artiguemale (Geraldus de Artigamala), 342.

de Bedls, 216.

de Buccia, 216.

de Budos, témoin, 620-628, 635-640, 657-

663, 674-677.

de Cassanet (Geraldus de Cassanelo), témoin,

()1().

de Cozoux (Geraldus, Gerardus de Cozoux),

260.—— de Cunciiales ( Geraudus de Cuncirales), sei-

gneur landais, 173.
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Géraud de Garfvs, 82.

de Gelés (Gyraldus de (ielesi, seigneur landais,

173.

de Graville (Johannes de Greville cura Geraldo,

suo nepote), homme franc du roi dans la prévôté de

Bazas, 2â6 [àj.

de Gui, 250.

de Jusix (Gcraldus de Juzidz, En (j. de Judix),

chevalier, 29A, il92; témoin (G. de Judix), i89-49i.

de La Barde, chevalier, 230.

de Lamotte damoiseau, seigneur en partie de

Roquetaillade (Geraldus de La .Mota, domicellus,

dorainus sue partis de Roketalhada ) , 2 1 1 . Son oncle :

Arnaud Raimond de Lamotle.

, damoiseau (Geraldus de Mota, domicel-

lus, fdius quondam Galhardi de Mota), 296.

, damoiseau, de La Tresne (Geraldus de

-Mola, domicellus, de Trena), 567, 568.

de Lan (Geraldus de Lauro), moine de Con-

dom,310.

• de Malemort, archevêque de Bordeaux, âOl,

419, 421-423, 425-429, 479, 480.

de Mauros, homme franc du roi dans la par. de

Cudos, 248 [i, a].

de Mons (Geraldus de Montz), chevalier,

532.

(Geraldus de .Monte, Geraldus, Guiraldus

de iMontibus, Guiraut de Moniz), clerc, témoin,

518-524, 531-540, 544-552, 554-563, 568-586,

588-596, 600-610, 678.

de Montiron (Geraldus de Monte d'Iront, de

Munderyn), seigneur landais, 59, 171.

de ilontremblant (G. de Mont Tremblant, de

Monte tremulo; dominus Geraldus de Monte Irepi-

danti), chevalier, 200, 201, 548, 613; témoin,

546, 547, 549, 610.

de Pinsac, chevalier, 358.

de Prugue (Geraldus de Prugo seu de lîilola),

damoiseau, I2'i.

de Saint-Gein (Giraldus do Sando Kugenio),

clerc, 409.

de Sainl-Genés( Gcraldusde S. Genesio), damoi-

seau, 619; témoin, 680.

de Saye (Geraldus de Saya), chevalier, tuteur de

son neveu Gcofroi, 585.

de Trabes, 657

du Cau (Geraldus de Cau; Geraldus del Gauz,

filius Reymundidel Gau), 342, 358.

du Hasar (Geraldus deu Hasar), 681.

Escudcr, 364, p. ii8, col. i.

Géraud, évêque de Lectoure (En Giraut, abesque de

Lectore), 408, 461 , 468, 475.

Sabatier (Geraldus Sabaterii), homme franc du

roi dans la par. de Bernos, 246 [i ].

Géraude de Lamotte (domina Geralda, uior quondam

domini Pétri de La Mota ) . 524.

de Langon (Geralda de Lengonio, uxor domini

H. W. de Bria),33I.

Géraut. V. Jean —

.

Gerdcrest (Garzarest, Gerzerest). Basses-1'yr. . arr.

Pau, c. Lembeye. V. Sansaner de —

.

Geresei. V. Jersey.

Gerzerest. V. Gerderest.

Ges, dépendance de la caverie de Maurrin, 51.

Gescos. V. Giscos.

Geuter. V. Raimond —

.

Giestede. V. Bernard de — , Bernard M. de —

.

Gigner (Gignarii). V. Bertrand —

.

Gilbert de Brenac ou Bronac, homme franc du roi dans

la par. de Taleyson, 247 [i].

de Mares, maire de Dax, 513.

du Mirail (Gilberlus de Mirallo; Gilbert du \li-

ralh, deu Miraihzl, scribe, 36, 401, 421. 490.

500, 502, 514; notaire public de Bordeaux. 51S-

617; témoin, 679.

, neveu d'Arnaud de Casseus, 246 [i].

Gillamolus. V. Guillemot.

Girard (Girardi). V. Raimond —

.

Girardeno. V. Gerardine.

Girardus. V. Gérard.

Girart. V. Araaubin —

.

Giraud, Giraut. V. Géraud.

(iironde (Gyronda, honor de Gironda). Gir., arr. el

c. LaRéoIe,221, 252.363.

V. Arnaud de —

.

Giscos (par. de Gescos, de Grcscos). Gir., arr. Bazas,

c. Captieux, 296,318.

Gitan. V. Pierre de — , Raimond de —

.

Githani. V. Gassion de — , Vital de —

.

(). J. de Seubist, bourgeois de Bayonne, 399, p. |42,

col. a.

Glauvannas. V. Pons de —

.

Gleyoux (apud Mosiarum de Gloyros),ou Saint-Martin-

de-Gleyroux. Gir., arr. Bazas, c. et commune do

Grignols, 341. Cf. Inv. sommaii-e arcli. dép. Cit.,

série E, suppl., t. 1, p. 3o3-3n!i.

God. V. Got.

Godifrei de Tancv, fémiiin, 551.

Godez (par. S. Johannls do Godez). V. Goût-,

tiodyn. V. Michel de —

.
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do-, [ours <!u cLàtpau de

Godz. V. Goûts.

Goleya. V. Goidép.

Gombaldenga , nom de l'un

PuyguiUiem, 472.

Gombaldus. V. Gombaud.

Gombaud (Gumbaiidi). V. Amanieu — , Arnaud —

,

Guillaïune — , Pierre —

.

Gombaud Bevocat (maiestre Gombaul Bevocat), té-

moin, SAl.

de Birac (Gombaudus de Birac), 5.39. Ses

frères : Bernard et Guillaume Bairaond de Birac.

de Lesparre (Gombaldus de .Sparra), damoi-

>eau, (i.

de Tiran (Gombaldus, Gombaut, Gumbaldus,

Gumbaut de Tiran), damoiseau, 35.

du Claus (Gombaudus deu Ciaus), homme

franc du roi dans la prévôté de Barsac, 636

[.8].

Sentot (Gombaudus Sentot, Gombaut Centot,

Sanlol, Sentot), chevalier, 539; témoin, 377, 378,

381. Ses fils : Bernard et Raimond Sentot.

Gondaunier (Gondameri, Gondaumeri). V. Guillaume

de — , Pierre de —

.

Gondnssa (afTarium de Gondossa), terre appartenant à

l'abbaye de Saint-Sever, 70.

Gontaud (de Gontaldo, de Guntaldo). Lot-et-Gar.

,

arr. et c. Marmande. V. Gaston de — , Guillaume

Arnaud de — , Otton de — , Pierre de —-.

Gorbilh. V. Dominique de —

.

Gorosensium. V. Garçon.

Gors, lieu près de Boiiglon, 364, p. 1 18, col. s.

Gorson, Gorsonesium, Gorsson. V. Gurçon.

Gos (milicia Gos in par. S. Quirici de Mareiano), lieu

dans Saint-Cricq-Chalosse. Landes, arr. Saint-Sever,

c Hagetmau? 106.

. V. Bernard Loup de —

.

Gosse (terra de Goosse), pays dans le dép. des

Landes, arr. Dax, c. Saint- Vincent-de-Tyrosse,

464.

Got (par. S. Martini deu Gol), par. non identifiée du

dcp. de la Gironde, 5. Baurein, Var. Bordelaises,

t. 111, p. 2^7, parait dire que c'est la même que

Saint-Martin de Villandraut.

V. Béraut de ou du — , Bertrand de — , Pierre

du — , Seigneron du — , Vital du —

.

Gotis. V. Goûts.

<Jolo (de). V. Got.

Giotzs. V. Goûts.

Goualade (par. S. Severini de Galada). Gir. , arr. Ba-

zas, c. Captieux, 296.

Gouaneyre (liospitaie de Aqua nigra), 137. Nom d'un

ruisseau qui arrose Lencouacq et Cachen et qui a

donné son nom à un liôpltal dépendant de liessau.

Cf. V. Foix, Rev. de Gascogne, 190;), p. 5ôi.

Goulée (villa de Goieya), port sur la Gironde. Gir.,

arr. Lesparre , c. Saint-Vivien, commune de Jau-l)ignac-

et-Loirac, 12.

Ciousse (Guoza). Landes, arr. Dax, c. Montfort. V. Gail

lard de —

.

Gouls (villa de Sotis, corr. Gotis). Landes, arr. Saint-

Sever, c. Tartas, 70.

(Godz, par. de Codz, de Gods, de Gotzs, par.

S. Johannis de Codez). Lot-et-Gar., arr. Marmande,

c. Meilhan, commune de Cocumont, 210, 224, 246

[3, 4], 34/1, 364, p. 119, col. 2.

V. Bernard de — , Forlon de —

.

Gozet, lieu dans la prévôté de Bazas? 336.

Gradignan (par. de Gradinhan). Gir., arr. Bordeaus,

c. Pcssac, 16, 36, 615.

Grado. V. Dominique de —

.

Gramont (casted ou castet de Gramont). Basses-Pyr.,

arr. Mauléon , c. et commune de Saint-Palais, 479.

\. Arnaud Guillaume de — , Auger de — , Bernard

de — , Baimond Brun de —

.

Grandlsmons prope S. F]milianum. V. Saint-Georges-

de-Montagne.

Granliou. V. Bos de — . Pierre de —

.

Graulel (La Gravelet, Graulet), nom fréquent dans la

Dordogne. V. Pierre de —

.

Grava. V. La Grave, La Grave d'Ambarès.

GravairoQ, lieu non identifié, 346.

Gravalet (casalia de Gravalet qno sunt infra décos

S. Severii), 63.

Gravetlong. V. Bidon de —

.

Graville ou La Graville (Greville), lieu dans la par.

de Bernos, marqué sur la carte de l'État-major,

246 [10]. V. Arnaud de — , Avril de—, Géraud

de — , Jean de — , Pierre de — , Raimond de —

,

Vital de —

.

Grayani (terra de Gravam). lieu dans la Gironde?

621.

(^irayan (par. de Greian in Medulco). Gir., arr. Les-

parre, c. Saint-Vivien, 518.

Gréante. V. Pierre de —

.

Grenlh. V. Guillaume de —

.

(irescos. V. Giscos.

Greu (baral deu Greu), lieu dans les Landes, 461,

463.

• irevilh, (ireville. V. Graville.

• ireyliaco (de). V. Grilly.
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Grians (aO'arium de (jrians in pai'. S. Simpboriani).

Gir., arr. Bazas, c. et commune de Saint-Svmpbo-

rien, 125.

V. Otton de — , Pierre de —

.

Grilly (de Greyliaco). Ain, arr. et c. (îex. \. Jean

de—.
Grimoard de Balenx (Grimoardus de Baleni), 232.

de Monberto, témoin, 36i.

de Monclerico, 309.

dePico, de Picou, 261, 264, 274, 471.

Grimoard (Grimoardi). V. Jourdain — , Pierre —

.

Grissac. Gir., arr. Bordeaux, c. Saint-André-de-Cubzac

,

commune de Saint-Gervais, 580.

V. Arnaud de —

.

Grissan. V. Guillaume de — , Trencard de —

.

Groin. V. Vilal de —

.

Gronsac, lieu dans la Gir., non loin de Fronsac,

514.

Grossinhac. V. Gaillard de —

.

Guairratz. V. Pierre —

.

Gualampeze, gué sur le Giron? 247 [lo, ii].

Gualhardus. V. Gaillard.

Gualhaumassa. V. Pierre de Pins de —

.

Guanlie (affarium de Guanbe), lieu dans les Landes,

72.

Guarcias, Guarsias. V. Garcie.

Guarin. V. Pelrin —

.

Guamaul. V. Pierre —

.

Guarret. V. Raimond de —

.

Gueita. V. Arnaud —

.

Guérin (par. de Garin). Lot-et-Gar. , arr. Marmande,

c. Bouglon, 364, p. ii8, col. i.

Guérin de Moissac (Warinusde Moissac, fraler Bidoti)

,

330, 483. Son frère: Guiol.

de Morbieu (Warinus de Morbieu; En War. de

Morbieu, cauer), témoin, 483.

Guernesey (insula de Generei, ycle de Gernesay), une

dos îles de la Manche, 402, 404.

Gueysa (adarium de Gueysa), lieu dans les Landes, 72.

(iuirard. \ . Guillaume —

.

Gui Kleraent(<Jui Fflement), témoin, 501.

Guigue, chanoine du Puy (magister (juigo, monacbus

S. Georgii Anyciensis), témoin, 409.

V. Pierre —

.

Giiilliem (Guillelmi). V. Raimond —

.

Guilhcns. V. Guillos.

Gulllierages. V. Saint-Sulpice-de-Guilleragues.

Guilhos. V. Guillos.
_

Guillaume, abbé de Belleperche (dominus Willolmus,

abbas de Relia Perlica), témoin, 175, 176.

Guillaume, abbé de Guitres (\Villelmu^. abbas de

Aqrii^ris), 599.

, abbé de Sainte-Croix de Bordeaux ( tiuillclinus ,

abbas ecclesie S. Crucis Burdegalensis), 448.

• Aicard (Wiilelmus Ayquardi), 606.

Aimeiic de Guisquet (Wiilelmus Eymerici de

Guisquel), chevalier, de Gosnac, 561.

Aiquelm (Guillelmus Ayquclmi), homme franc

du roi dans la prévoté de Barsac, 636 [33].

de Sainte-Eulalie (Guillelmus Ayquelmi de

S. Eulaiia in Baresio), 680.

Airaut(\V. Airaut), 514.

Aleman (G. Aleman), bourgeois de Rayonne,

399, p. i43, col. 1.

Araanieu (\V. .Amaneus; Guillelmus, Wiilel-

mus Amanei, Amanevi), 248 [i, 3], 253, 271, 582.

de Bénauge (Wiilelmus Amanevi de

Benauges), 521.

• de Pommiers (Guillelmus Auianei de Po-

merlis), 270.

Amaubin de Rourg (En Guillem Amaubin, En

W . Amauin), chevalier, 500, 501. Son lils : Pons

Amaubin.

Aninte, flls de Par. (^En Guillem Aninte, lilli

d'En Par.), 483.

, archidiacre de Lyon ((j., archidiaconus Lujjdu-

nensis), témoin, 409.

Arnaud (Guillelmus Arnaldi), 679.

Bertrand (W. ou Guillelmus Arnaldus

Rertrandi^, 347.

Colom (W. Arn. Columbi) de Rourg, 34.

d'Aissur (EnW. Am. d'Aissur, d'Aissurt),

témoin, 367, 368.

d'Angles ( W. Arn. dels Angols, W. Arnaldi

de Angulis), 369; témoin ,225.

d'Arblade (W. ou Guillelmus Arnaldi

d'Arblade), chevalier, 96. Sa belle-lllie : Navarre.

• d'Auga (W. A. d'Aungar), 371, 389.

d'Aula (W. Arnaldi d'Aula), 239.

d'Auribat (W. A. d'Auribat), bourgeois de

de Rayonne, 399, p. i43, col. 2.

de Bazas (W. A. de BazaU), bourgeois

de Bayonne, 399, p. i43, col. 1.

de Bellocq (Wiilelmus Arnaldi de Belle

loco), seigneur landais, 173.

de Bergers (W. A. de Bergers), bourgeois

de Bayonne, 399, p. iù3, col. 2.

de Rigart (Guillelmus Arnaldi de Rigarl),

homme franc du roi dans la prévoté <le Rarsac

,

674.

RECOGMCIONES FEODOIttU.
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Guillaume Arnaud de liouglon (G. A. de Boglon),

bourgeois de Bayonne, 399, p. 1^3, col. i.

de Cambel (Eu W. Arn. de Cambet), té-

mciin, 367.

de (lasol (Kn \V. Ar. de Casol, cauors),

cli''v:dipr, lémoin, 482.

de Cassou (Guiilelmus Arnaldi de Oas-

sou), Lourgeuis de Dax, 505. Son père: Raimond

Arnaud.

de Castet (En Guilleiu Ar. de» Castod),

témoin. ItSi.

de Caussens (magisler Guiilelmus Ar-

naldi de Caussenx, de Caucenx), témoin, 291,

i68.

de Cazalis( WiUelmus Arnaldi de Casalis),

53.

de Crabessal (Willelmus Arnaldi de Gre-

liajsal), 59.

de Gros (Guiilelmus Arnaldus de Crosio),

damoiseau, 196.

de Cugnos (W. Am., W. Arnaldi de

Cunlios), témoin, 321, 369. Sa femme: Bertrande

de lîoarac.

—— de Fned ( En Guillem Arn. de Faed )

,

483.

de Faget (W. A. de Faget), bourgeois de

Bajonne, 399, p. i'i3, col. a.

de Galherdie (W. A. de Galherdie),

bourgeois de Bayonne, 399, p. i43, col. i.

de Gontaud (W. ou Guiilelmus Arnaldi

de Gontaldo), damoiseau, 333; témoin, i65-/i67.

Son frère : Pierre Amanieu de Pommiers.

d'iurc (W. Arn. d'Euren, d'Iure), 497, 498.

de La bat (W. A. de La bat), bourgeois de

Bayonne, 399, p. i43, col. i.

de Ladils ( En W. Arn. de Ladilhs i , té-

moin, 470. Son fils: Bertrand de Ladils.

de La Gerne; le même que Guillaïuue

Arnaud de Larreule.

de Lapus. V. Guillaume Arnaud du Puis.

de Laroijup (Guiilelmus Arnaldi de La

lioqua),364, p. 11 8, col. i. Son neveu : Séguin ; sa

nlèi-e : Blancbe.

de Larras (VV. A. de Larras), bourgeois

(le Bayonne, 399, p. i44,col i.

de Larreule (Willelmus Arnaldi de La

Beule), bourgeois de Sorde, 403 (où il est appelé,

sans doute par erreur, de La Gerne), 509.

— de Lias (Guiilelmus Arnaldi de Linans),

32.

Guillaume Arnaud de Loron (G. A. de Loron: corr.

d'Oloron?), bourgeois de Bayonne, 399, p. ih'i,

roi. 1

.

de Luc (W. A. de Luc), bourgeois de

Bayonne, 399, p. i43, col, s.

de Maverned (W. A. de Maverned), bour-

geois de Bayonne, 399.

de Mesmes (W. Arnaldi de Manies)

_

liomme franc du roi dans la prévoté de Bazas , 247

[.,2].

de Montanser (W. Ar. de Montan^er),

témoin, 482.

de Neders (W. A. de Neders;, bourgeois

de Bayonne, 399, p. i43, col. 3.

de Père (Willelmus Arnaldi de Père),

155.

de Saint-Aubin (dominus W. , ou Willel-

mus Arnaldi de S. Albino), seigneur landais, 41,

56, 171.

de Saint-Laurent (W. Arnaldi de S. Lau-

renrio), 606.

de Saint-Paul (En W. A. de Sant Pau),

témoin, 485.

de Saint-Pendelon (W. A. de Sen Pande-

lon), bourgeois de Bayonne, 399, p. i43, col. i.

des Angles (W. Arnaldi de Angulis), témoin,

225.

de Sanguinet, abbé de Pimbo (Guiilel-

mus Arnaldi de Sengoineto, abbas de Pendulo, dioc.

Adhurcnsis), 397.

de Saubagnac (Guiilelmus Arnaldi de

Saubanliac, W. Arnaldi de Savinbac, En W. Arn.

de Saubainag, de Saubaignac, En Willem .4rn. de

Sabinac), bourgeois de Bayonne, 135, 458, 496

498; témoin, 34, 513.

de Sault (W. Arn. de Saltu, W. A. de

Saut, En W. A. de Sont), fils aîné d'En B., frère

de Faizagasa, 476, 485.

de Sendets (W. A. de Sendetz), bourgeois

de Bayonne, 399, p. i43, col. q.

de Sescas (Guiilelmus Arnaldi de Ses-

cars), damoiseau, 626.

de Sibas (Guiilelmus Arnaldi de Sivas),

damoiseau. 396.

de Sina (W. Arnaldi de Sina), témoin,

619.

de Syman, chevalier, 612.

de Tarde, de Tardets (Guiilelmus Arnaldi

de Tarda, En W. Arn- de Tardetz), chevalier, 396.

479.
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Guillaume Arnaud do Tasics (Guillelmus Anialdi de

Tastis), chevalier, 605.

de Tilh (W. Arn. de Tilh, de Tilhi), da-

moiseau, témoin, 392, 393.

• de Tontouion (Guillelmus ou W. Arnaldi

de Tantalonc, de Tantalon), damoiseau, 235, 236,

36â, [), 1 18, col. 2 et p. 1 tg, col. a.

Douspins (En Guillem A., W. A. Douspins),

bourgeois de Bayoïme, 483.

du Bois (Guillelmus Arnaldi de Bosco),

30'l , p. 1 l8, roi. I.

du Puis (W. Ar. de La Pus; mais une va-

riante donne la forme VV. Ar. deu Puis), bourgeois

de Bayonnc, 399, p. lia, col. i.

Moneder ( GuUlelmus Arnaldi Monelarii
)

Moneder), 427; témoin, 428.

Arriii de Peyre (Guillelmus Avruy de Peyra, Kn

W. Arrui de Peira), 84, 386.

Arlus (W. .\rtus, Willelmus .4rlus), bourgeois de

Bordeaux, 401,603.

Assarid (G. Assarid), témoin, 472.

Assaut de Fargues ( Guillelmus de Assaut de

Ffaurgis), 674.

Audax, témoin, 472.

Bacon (Guillelmus Baco; W. , frater Fortis Ba-

con), 325, 354 [8].

Bairan (W. Bairan), de la par. de Beychac,

541, 589.

Barrau (Willelmus liarraui) le Jeune, bourgeois

de Sauve-.Majeure, 584.

Baudoinh (W. Baudoinh), forgeron, 543.

Beraut (W. Beraut), témoin, 481.

Bernard de Barbans (Guillelmus Bernardi de

Barbans), damoiseau, 78.

de Barueles (Willelmus Bernardi de Ba-

rueles), seigneur landais, 173.

de Gohubieta (En W. B. de Cobuhieta),

témoin, 476.

de Gunionl (Guillelmus Bernardi de Cut-

monl), seigneur, avec son frère Assieu, de Tourne-

coupe, 473.

de Lataugcre (Guillelmus Bernardi, tilius

Bernardi deLalujera), 663.

de .Sallias (En W. Ber. de Sallias), bour-

geois de Sault, 386.

de Serres-Gaston (Guillelmus Bernardi de

Serra Gastonis.de Serre Gaston), cbevaliof, 126, 173.

de Verdeles, seigneur de Tynayle. 173.

d'Orniiu (Willilmus Bernardi d'Ornon),

chevalier, 16.

Guillaume Bertrand de Beyries (En W. Berlran de

Berias), bourgeois de Sault, 386.

de Bidies (Willelmus Bertrami de Bidies).

152.

de Plumassan (Guillelmus Bertrandi de

Pluinassano ), consul deLecloure, 475.

Bilan (W. Bilan), de la par. de Beycliac, 541.

Blanc (Guillelmus Blanc), de Quinsac, 680.

Blanquet (En W. Blanquet), témoin, 366.

Boca, de Fronsac, 650.

Bogesii, ()24, 665.

Bordes (W. Bordes), grellier (carlularius) et

niitaire public de Bordeaux, 35, 501 ,518.

Bos. 681.

Gonslanlin (Guillelmus Constantini) d'Yvrac,

680.

Costal (Guillelmus Gostalli), bomiue franc du

roi, 623.

, curé d'Issigeac (W. capelas de Yssijac), 481.

d'Agen, abbé de Blasimont, 209.

d'Anedat(Giiillelmusd'Anedat), damoiseau, 579.

d'Antes (Eu W. d'Antes), frère de Domenjon

d'Antes, témoin, 33.

d'Ariza (Willelmus de Ariza), 330.

d'Arzok (Guillelmus de Arzok), 238.

d'Artigue ( Willelmus de Arliga), fils d'Arnaud

d'Artigue, 658.

d'Asnières (VV. d'Asneiras), témoin, 423.

——— d'Ayressan, gendre de Baimond Alauda, 540.

de Babus (Willelmus de Baus), chevalier, 24.

de Baragnon (W. de Baranbon), témoin,

422.

de Barberousse (W. de Barbarosse), 542.

de Bardos (W. de Bardos), bourgeois de

Bayonne, 399, p. i43, col. s. Ses frères : Baimond

Arnaud et Guillaume Jean de Bardos.

de Barsac (Guillelmus de Barssac), homme franc

du roi, 636 [''!]

de Bal (\Villelmus de Bal), fils de f'U Arnaud

de Bat, 531.

de Batz, notaire public de Bayonne, 404, 484,

485, 487. Le nom de ce notaire a été altéré par le

copiste au n° 404 : we Joh. W. deu Batz-; mais on

lit aux n" 484 : ne jo W. de Bladzn; 485 : (te jo

W. de Bladz»; 487 : tte jo W. de Badzn. Le copiste

.1 donc mal interprété le pronom personnel jo (je),

(piil aura pris pour une forme abrégée de Jo[han].

(;es acies sont tous des années i 367-1 3(i8. C'est peut-

être le même que Vital de Bats.

de Baura, (émoin, 531. /.
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Guillaume de neauville ((iuillelnius ou Willelmus de

Bovisvilla, de liovevilla, W. de Bouvilla), damoi-

seau, seigneur pour partie de Langon, 270, 331,

360, 379, 420, 52â, 679; témoin. 330. Son aïeul

paternel : Roger de Gabarrel; son père: Pierre de

Oaharrol.

de Beivile, 266. Son frère : Elie.

de Bcncos (W. de Bencos), bour(;eois de

Bayonne, 399, p. 1 6 3, col. a.

de Bornes (W. de Bernes), liabitant la par.

d'Aillas, 330.

deBilort, 505.

de Bladin, frère de Gaillard, 531, 549.

do Bosto, clerc, 674.

de Bourg (Willelmus de Burgo), témoin, 572-

574.

de Branas, 657.

do Brives (Guillelmus Brivalensis), notaire pu-

blic de La Béole, 465-467.

de Broquatz, 638.

de Brus (magisler Guillelmus de Brus), 397.

do Burdou (En W. de Burdeu), témoin, 404.

do (labanac (W. de Cabanac, Willelmus de Ca-

banag), liommc franc du roi dans la prévoté de

Bazas, 248 [a, 4], 679.

de Cabanes, homme franc du roi, 247 [i].

—— de Caironel, 279.

de Camps, de la par. de Bernos, 251.

de Canteloup (W. de Cantalop), scribe, 463,

479.

de Cassens(W.de Cassenes), neveu d'Arnaud do

Ladils, 246[i, ai].

de Castainh , 566.

de Caslanède (Guillelmus de Caslaneda), damoi-

seau, 005.

de Castanhet, de Casteneth. homme franc du

roi, 623.

do Caulorn, 354 [5].

de Caumont (Guillelmus, dominas de Cavo-

munto), témoin, 420.

de Cnupenne (En W. de Caupene), chevalier,

404, 482.

de Celas (W. do Colas), 423.

de Clairac (Guillelmus de Clairac), habitant de

Puyguilheui, 261.

(W. de Clarage), autre habitant de Puy-

guilhcm, 261.

de Claus (W. de Claus), témoin, 473.

de Coarrasr (dominus W. de Caudarasa), 408,

p. >55, col. a.

Guillaume de Coimères (Willelmus de (lomores),

249.

de Conties (W. de Conties), bourgeois de

Bayonne, 399, p. i43, col. i.

de Cornail de Virelade, le Vieux (Guillelmus de

Cornali de Villalata, senior), et son neveu, do même

nom, 623.

de Crota, 674.

de Cursan. 651.

de Daï (W. d'Ax), bourgeois de Bayonne, 399,

p. i44 , col. 1.

• de Fargues (Guillelmus de Ffaurgis), chevalier,

633-635.

, damoiseau, 674.

de Fossés (En W. de Forceds, de Forsseds; En

Guillem do Forseds), chevalier, de Landerron, té-

moin, 488-493.

de Galard (En G. de Galardo), damoiseau, té-

moin, 473.

do Garraus (En W. de Garraus), témoin, 404.

do Genoartiga, 246 [a].

do Graulet, de Boquépine (de Rocapiua), frère

de Pierre, 274.

de Grentli, fils de Sanche, 246 [i6].

de Grissan, 665.

de Jonquièros (Willelmus de Junqueiras), 545.

de Labad, homme franc du roi dans la par. de

Bernos, 246 [i, 19]. Ses frères : Arnaud et Jean

de Labad.

de Labana, homme franc du roi dans la par. de

Cabanac, 079. Son cousin : Arnaud de La Ruy.

de La Basta, homme franc du roi, 675. Son

frère : Pierre de La Basta.

de Labat (W. de Labal), bourgeois de Bayonne,

399, p. i43, col. 1.

de Labatut, bourgeois de Bayonne, 399, |j. i43,

col. a.

do Labrousse (Guillelmus de Labrossa), témoin,

572,573.

do Lal'ont (Guillelmus, W. de Ffonfe), 361,

362.

de Laforcade (Guillelmus de Fforcade, Willel-

mus de Lafurcade), 244, p. 76, col. a, et 77,

cl. 2.

de Laforét (Guillem de Laforest), de Gradignan,

36.

de La Fossa, 364, p. 119, col. i.

do La Fozia. 364, p. 118, col. 3.

de La Garrigue (W. de Lagarruga), 276.

de Laguaded, 247 [i4].
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Guillaume de Lajjuar, 247 [i i].

do Laguazede, lionime franc du roi dans ia par.

de Bernos, 247 [i].

de Lalande (\V. de Lalanda), de la par. de Bey-

chac, 541.

de Lamotte (Guillelmus, \V. de Mola), 31S,

420. Son frère : Arnaud de Lamotte.

de Lana (Giiiilelnnis, W. de Lana), scribe, 247

[i], 249-251.

de La Nauza, 'Mili [g].

de Langlade (Guillelmus del Anglade), homme

franc du roi dans la prévôté de Bazas, 248 [lo].

de Laporte (W. de la Porta), clerc, 543.

de La Rame (niagister Guillelmus de Rama,

AVillelmus de Rama), clerc, chanoine de Saint-Seurin

de Bordeaux, 6, 365, 420.

de La Rivel, 248 [8].

de Laroque (W. de La Roca), chevalier, 379.

deLar.iuad,248[8].

de Larranazar, homme franc dans la par. de Ca-

Lanac, 679.

de Larligue (Guillelmus del Artigua), homme

franc du roi dans la par. de tudos, neveu de Vital

de Larligue, 248 [i, ii].

de Las Madiras (W. de Las Madiras), de la par.

de Bonnelan, 537.

de Lassent du Poiau, de la par. deBeychac, 542.

de La Tape, procureur des hahitanls de la par.

de Tonloulon, 245.

de Lataugère (Guillelmus de Latinera, corr. La-

tujera), homme franc du roi dans la prévôté de

Barsac, 636 [3i].

de Latoudeille (Guillelmus de Latodella), homme

franc du roi dans la par. de Cabanac, 679.

de Laubergaria (W. de Laubergaria), moine de

Saint-Macaire, 448.

de La Via ( W. ou Guillelmus de La Viii), homme

franc du roi dans la par. de Bernos, 246 [i , s5].

Son neveu : Vital de La Via.

de L'Kglise(Guillelmusde Erclesia), 364, p. 1 18,

col. 3.

dcLifaus (W. de Lifaiis; variante : dcus Ifaus),

bourgeois do Bayonne, 399, p. i42, col. 3.

de Listrac, témoin, 416, 471.

de Lo Lom, procureur de tenanciers libres du

roi dans la par. de Savignac, 356.

de Luc (W. de Luc), bourgeois de Bayonne,

399, p. i4-j,col. a.

(W. de Luco), notaire public de Lectoure,

473.

Guillaume de Lugat (Guillelmus de Lugat, W. Lugat),

244.

de Lugayosse (Guillelmus de Lugaiossn , de Luga-

rossa), homme franc du roi dans la prévôté de Ba-

zas, 247 [i, i4].

de Lugnac, homme franc du roi dans la par. do

Taleyson, 247 [i].

de Lussac, damoiseau, fils de Guillatinie de

Lussac, chevalier. 241.

de Macau (Willelmus de Maquau), neveu et pu-

pille d'Amaubin de Macau, 538.

de Mames (Guillelmus, W. de Marnes), homme

franc du roi , 247 [ i , 5 ].

de -Marcat (W. de Marcat), habitant de la par.

de Lalresne, 589.

de .Marsan (W. de Marsan), bourgeois de

Bayonne, 399, p. i43, coi. a. Son lils : Pierre Guil-

laume.

de -Maslag, bourgeois de Bavonne, 399. p. i43,

col. 2.

de Masselan, 364, p. 119, col. i.

de Mauléon (Willelmus de Mauleon), témoin

d'une charte de Richard-Cœur-de-Lion, 196.

• de .Maures, homme franc du roi dans la par. de

Cudus, 248 [i]; distinct du suivant.

——- de Mauros, homme franc du roi, 248 [1,2].

de Maurillac (Guillelmus de .Maurelhac). frère

dWrnaud, 277.

de Jleilhan (W. de Milhan), témoin, 367.

368.

de Mesmes (Guillelmus, W. de Jlames), cheva-

lier, 297, 327, 335, 339; témoin, 355.

de Middleton, cv. de Norwich (Willelmus, Nor-

wicensis episcopus), 689.

de -Moissac (Willelmus de Moissac), de Pompi-

gnac, 592.

de Mnnbos(W. de Monbos), 278.

de Moniuc, bourgeois de Bayonne, 399, p. l'ia,

col. a.

de Monteil ( Will. de Montelh), de Sainl-Ciers-

Canesse, 136.

de Monlenelr ((juillelmus de Monteneir, W . de

Monteneyri, 247 [1, 2].

de Monigaiiger (sire W. de Montgauger), con-

nétable de Bordeaux, 417, 478.

de -Monlravel (dominus Willelmus de Monte Re-

vello), che\alier, frère de Pierre .511.

• (W. de Montrevcu, daudel: Willelmus de

Monterebelli, domicellus), damoiseau, 495,518.

Sa femme : Brunia.
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Guillaume do Moniremblant, ou Monlprimblanc (do-

minus G. de Monte Trcpidanti), clievalier, 300,

308.

_,— de Wontz (W. de Monl2),deia par. de Beycliac,

5il.

de .Monlz, de Cenac (W. de Monlz de Senac)

,

537.

do Nérac (fraler W. de Noriaco, seu de Podio),

moine de Condoui, 310; témoin, 364.

de NoaiJIan (dominas Willelmus de Novelliano),

chevalier, 181. Son frère : Gaillard.

de Paginalus, tenancier du roi dans la par. de

Savignac, 35(1.

de Pastis, de la par. de Beycliac, 541.

de Pecli-Blanc (W. de Poch .'ilbet), témoin,

481.

de Périsse, seigneur de Monein. V. Guillaume

Pelisse.

de Piis (Guillelmus de Pinibus), 425.

, év. de Bazas (dominus W. episcopus Va-

satensis; Guillelmus, episcopus Vasatensis), 204,

456; témoin, 366-369, 470, 478. Guillaume II

de Piis, év. de Bazas depuis 1266, mort le 3 des

ides d'avril d'une année indéterminée [Gallia christ.,

t. 1, col. laoo); mais, comme il témoigne ici dans

des actes de décembre 1276 et de janvier 1277 et

que, d'autre part, son successeur est déjà marqué

en cette même année 1277, sa mort doit être placée

au 11 avril 1277; cf. BM. Ecule des chartes, 1887,

p. 54o.

111 de Ponloise, évèque d'Agen (Guillelmus,

Ageimensis episcopus), 468.

de Portet, seigneur landais, 173.

de Posones (W. de Posones), chevalier, témoin,

482.

de Provence (Guillelmus de Provincia, W. de

Proensa), scribe et notaire public de Bordeaux,

380, 419, 421-429,479.

dr Pujol (Guillelmus Pujhol), 640.

de Pujolet, 674.

de Qucirou, de la par. de Trazits, 355.

de Quinsac, damoiseau, 544, p. 92.

de Kennng (En W. de Relung), bourgeois de

l)a\-, 504.

. de. Rival, de la par. de Cudos, 248 [i].

de Bob, bourgeois de Dax, 506.

de Romanor, témoin, 481.

de Roquépine (VV. de Rocapina), 275.

de Rua, homme franc du roi dans la prévoté de

Barsac, 638.

Guillaume de Saint-Aubin (Willelmus de S. Albino),

518.

de Saint-Rerai (Guillelmus de S. Remigio), 645.

de Saint-Seurin (Guillelmus de S. Severio, de

S. Severino), témoin, 629, 678.

de Sargas, 364, p. 117, col. 1.

de Saubagnac le Jeune (En Guillem de Saubai-

gnhas, lo jouen; W. de Saubaignhion), bourgeois de

Rayonne, 399, p i44, col. 1 , 483.

de Saubzac, 354 [6].

de Sauviac (Guillelmus de Saubiac), de la par.

de Sainte-Croix au dioc. de Bazas, 325.

de Semenac, neveu de Guillaume Raimond de

Birac, 539.

de Senteres (W. de Senteres), bourgeois de

Rayonne, 399, p. i43, col. 2.

de Serralenque, bourgeois de Rayonne, 399,

p. i43, col. 2.

de Serres (En W. de Serres), 29.

de Sescas (Guillelmus, W. de Sescars), 305.

(le Seubisl, bourgeois de Bayonne , 399 , p. i43,

col. 1

.

Aes Ifaus. V. Guillaume de Lifaus.

de Sirac (W. de Sirac), 514.

de Stagiis, 551.

d'Estang (W., Willelmus de Stagno), 402;

témoin, 196.

d'Estibeaux (En W. d'Estiuaux), bourgeois de

Sault, 386.

de Taleyson (W. de Talayson), cousin de Pierre,

255.

de Tastea (Guillelmus, W. de Tastis), 566.

—^ de Trengli (W. de Trengh), de la par. de Bey-

cbac, 542.

de Trucb, fils de Sanche (Guillelmus de Trucb.

lillus Sancii), homme frauc du roi dans la par. de

Bernos, 246 [39].

de Valence (Guillelmus de Valencia), frère de

Geofroi de Lusignan, 408.

de Varti, chanoine de Valence (maistre W. de

Varti. de Warti, calonges de Valensa), témoin,

499, 500.

• de Vidal, frère de Raimond de Vidal, homme

franc du roi dans la par. de Bernos, 246 [8].

de Ville (W. de Villa), bourgeois de Bayonne,

399, p. 1 4 3, col. 1.

de Villeccntut (W. de Vilacentul), chevalier,

546.

(le Vineasola, homme franc du roi dans la pré-

voté de Barsac, 636 [4?].
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Guillaume Doat (W. Doali), liis de Monachus de Soii-

mensac, 283.

d'Ozerd (\V. d'Ozeid), bourgeois de Kayonne,

399, p. i43, col. 3.

Drio (mafjister W. Drio), clerc, témoin, til3.

Dru (Guillelmus Drudi), de Balz, 456.

du Bois (Guillelmus W. de Bosco), fils d.- Vi-

jjouroux du Bois, 330, 677.

du Brenar, homme franc du roi dans la |iar. de

Taleyson, 247 [ la].

du Giaus (Guillelmus del (îlaus, VV. de Claus),

homme franc du roi dans la prévoté de Bazas, 244.

du Creneh (W. del Greneh), de la par. de Ber-

nes, 251.

du Ga (Guillelmus deu Ga), homme franc du

roi dans la par. de Cabanac, 679.

du Mays (Guillelmus deu Mays), homme franc

du roi dans la par. de Cabanac, 679.

du Plan (Guillelmus del Plan), lils de Raimond,

355.

du Prat (W. de Prat), bourgeois de Bayonne,

399, p. i/i3, coi. 2.

fW. deu Prat), tenancier du roi près do

Fronsac, 514.

notaire de Meillian (W. de Prato, lar-

tolarius de Milhano; W. del Prad, notari de Milhaii),

300, 369.

du Puy (W. de Podio), 302, 305.

Durand (Guillelmus Durandi), 639.

d'Ychedrugol, homme franc du roi dans la par.

de Maillas, 250.

Esclau , homme franc du roi dans la prévôté de

Barsac, 675. Ses frères : Pierre et Vigouroui Esclau.

—^— Espan (Guillelmus Espan), tenancier libre du

roi dans la par. de Savignac, 356.

Estèphe (W. Slephani), de la par. de Sadirac,

537.

Eude de Montaul (VV. Odo de Monte alto),

473.

Ex de Fargues (dominus W. Ex de Ffaurges),

25.

Falcor, homme franc du roi dans la prévôté de

Barsac, 674.

Faur(W. Faur), 514.

Feriol (En VV. Feriol), damoiseau, témoin, 482.

Filhon, homme franc du roi dans la par. de

Poussignan, 625. Son frère : Pierre de Filhon.

Forton (VVillelmus Fforton), jurât de Bouri;,

528.

Furl (frater VVillelmus Furt), témoin, 501-563.

Guillaume Furt de Castanet (Guillelmus Furli, VVillel-

mus Furt de Cassaneto), chevalier, témoin, 561-

563, 616-618.

d'Oraon (dominus VVillelmus Furt d'Or-

non), 16.

Gadanher de Baux, homme franc du roi, 623.

Son frère : Raimond Gadanher.

Garcie (Guillelmus Garsie), homme franc du

roi dans la prévôté de Barsac, 636 [3].

Andron (VV. Garcie .\ndronis), témoin,

253.

— — d'Artisson (W. G. d'Artisson), bourgeois

de Bajonne,^y9, p. i43, col. i.

de Causaing (Guillelmus Garsii' de (àmi-

saing), 408.

Garnier (Guillelmus Garncrii junior), 665.

Gauger (magister Guillelmus, VVillelmus Gau-

gerii), témoin, 365, 452.

Gausbert (Guillelmus, Wilielmus Gaushert)

,

118.

Gombaud (Guillelmus Gombaldus, VVillelmus

Gombaldi), chevalier, 18, 207; témoin, 478. Sa

fille , femme de Pierre de Rions.

Gondaumer (VV. Condoumer, W. Gondaumer],

maire de Bordeaux, 421 , 422.

Guicard (W. Guicard), 280.

Guiraud des Paus ( VV'. Guiraut deus Paus) , té-

moin, 542.

Gurrant, témoin, 448.

Jean (Guillelmus, VVillelmus Johannis), scribe,

i24, 636 [i5].

d'Ariou (VV. J. d'Ariou), bourgeois de

Ba\onne, 399, p, i43, col. a.

de Bardos (VV. J. de Bardos), bourgeois

de Bayonne, 399, p. i43, col. a.

de La Taste (VV. Joh. de La Tastai, té-

moin, 419.

— Jourdain (Guillelmus, VVillelmus Jordani), da-

moiseau, 184.

de Somordz (En W. Jor. de Somordz).

504.

La Mirlanda, de la par. de Sainle-Eulalie.

680.

Lana, homme franc du roi dans la par. de Cu-

dns, 248 [i].

Langevin (VV. Langcvin), témoin, 308.

Lono, cousin de Raimond l.onn, de Quinsac,

080.

Mairin (VV. Mairin), homme franc du roi dans

la par. de Bcychac, 541.
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Guillaume Marbiie (W. Marbup), témoin, i81.

Maurin (\V. Maurin), témoin, A72.

Meran (Guillelmus Meran), 31.

——
• Mezalha, Mezellia, 364, p. 1 1 8, roi. 9, et p. 119,

col. 9.

Miles de Tropeite (W. Miles de Tropeita), té-

moin, 5i2.

Pelisse, seigneur de Momuy (Guillelmus de

Périsse, dominus de Monnui; W. Pelisa de Mon-

mir; En W. Pelissa de Montmir, de Mountmire;

Willelmus Poiile de Mummuje), damoiseau, Uli,

173, 386, 388; témoin, 383, 386-390.

Pelotan, témoin, 422.

• Pierre ou Peir (Guillelmus Pelri, W. Peir),

père et fils, hommes francs du roi dans la prévôté

de Barsac, 657.

• de Lau^fiar (W. P. de Laugar), bourgeois

de Bayonne, 399, p. lia, col. 2.

de Lisbay (W. P. de Lisbay), bourgeois

de Bayonne, 399, p. i43, col. 1.

de Maverned (W. P. de Ma\erned), bour-

geois de Bayonne, 399, p. i43, col. q.

• de Torn, bourgeois de Bayonne, 399,

p. 1 43, col 2.

de Villefranche (W. P. de Bilefranque),

bourgeois de Bayonne, 399, p. i43, col. 2.

• Polite de Monmuy. V. Gudiaume Pelisse.

Porcel(VV. Porcel), 472.

, |irécepleur de l'hôpital de Baulad (frater W. ou

Guillelmus, preceptor de hospitali de Baulad), 222.

(fiater Willelmus), prieur des Dominicains de

Bordeaux, 503, p. 32 4, col. 1.

Haigassa, chevalier, témoin, 478.

Itaimond Bartes (W. R. Bartes), bourgeois de

Bayonne, 399, p. «43, col. 2.

Bernard (Guillelmus Ramundi BernarJi),

homme franc du roi dans la prévôté de Barsac , 636

,

[47J-

Colora (En W. R. Colom, Guillelmus Ra-

mundi Columbi), 635, 645; témoin, 377-381 , 401.

Sa mère : Aupays.

de Biilembitz (Guillelmus Ramundi de

Balambitï, Guillelmus Raymundi de Bolembitz),

bourgeois de Dax, 505, 506, 513.

de Batz (W. R. de Balz), lieutenant de

Pierre Arnaud de Gaupenne, bailli de Saint-Clar,

451.

de Baura (Guill. Ramon de Baura, W. R.

de Baura), 416, 471.

• de Benquel (W. li. de Benqiieto), 317.

Guillaume Raimond de Birac (Guillelmus Ramundi,

Willelmus R. de Birac), chevalier, 539, 601, 612.

Ses frères : Bernard et Gombaud de Birac; sa sceur :

Pi'rdelia; son neveu : Guillaume de Scmenac.

de Bodz (W. R. de Bodz), clievaUcr, té-

moin, 482.

-^— de Bourg (Willelmus Ramundi de Burgo),

bourgeois de Bordeaux, 519.

de Budos (Guill. R., Guillelmus Ramundi,

W. R. de Budos), fds de feu Raimond Guillaume de

Budos, 670; témoin, 374, 384. Son frère : Mon-

tasieu.

de Doazit (W. R. , Willelmus Reymundi

de Doazit), chevalier, 106, 482. Sa femme: Aude de

Labarte.

de Garn (Willelmus Remundus de Garn),

homme franc du roi, 244.

de Gensac (Guillelmus Willelmus Rey-

mundi de Genciaco, W. R. de Gensiaco), damoiseau,

205, 238, 328, 329. Son père : Rudel de Gensac.

de Jonquières (Willelmus R. de Jun-

queiras), 545.

de Lamotte(W. R. de Le Mote ), bourgeois

de Bayonne, 399, p. i43, col. 1.

——
• de Marsan (Guillelmus Raimundi de Mar-

san, de Marsam; En W. Ramon de Marsan; W.

Aramon de Marsan), chevalier, témoin, 370, 372,

383,385,387, 388,390.

de Marsan (Guillelmus Raimundi de Mar-

san, de Marsam, de Marssan), homme du roi dans la

prévôté de Barsac, 636 [22].

de Mondiet (Guillelmus Reymundi de

Mondiet), sacriste de Saint-Sever, 510.

de Monos (Willelmus Ramundi de Mo-

nos). 683.

de Noaillan (W. Remundi de Noalbano,

W. R. de Noalhan), chevalier, tuteur de Pierre,

captai de Latresne, 586; témoin, 523, 560.

de Nouât (Willelmus R. de Nouât), da-

moiseau, 538.

de Piis (Willelmus Remundi de Pinibus,

Guillelmus Ramondus de Pinibus), damoiseau, lils

de feu Guillaume Raimond de Piis, 176, 465, 467;

témoin, 175.

de Saint-Dizier (Guillelmus Reymundi de

S. Desiderio), 256, 258.

deSainte-Marthe (W. R.deSanctaMartha),

364 , p. 11b, col. 1.

de Saint Léger (Guillelmus Reymundi de

S. Legerio), 203.
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Guillaume Roiimind dp Siiiiil-Picrn; (Wlllnlmus H. de

S. Peiro), boiirjjeois de Saiivo-Majeure, ôSi.

des Bordes, de Saiiit-Sève ((ruillelmus

Ramundi de Bordis, de S. Severo), OO'J. Son père :

Rainiond de Ralirar, damoiseau.

de Sescas (En \\ . Reinon de Sescassc), té-

moin, 33.

de Sis I W. R. de Sis), damoiseau. 547-

549, 560.

de Steissit (En \V. Arramon de Sleissil),

386.

de Tastes(\V. R. deTastas),364, p. ii8,

col. a.

d'E)Tans ( Guilieimus Raymundi d'Ayrano

,

Gnillelmus Ramondi d'Arriano), lils de Gaillard

d'Eyrans, 653.

Duran (Willelmus R. Duran), damoiseau,

533. Son frère : Gaillard Duran.

du Soler( Gnillelmus Ramundi de Solerio),

bourgeois de Bordeaux, 635.

du Vigier( WillelmusRamundideu Veger),

540.

Labbé (Willelmus Rcymund AbbalisK sei-

gneur landais, 173.

Renaud (Gnillelmus Reginaidi), bomme franc

du roi dans la prévôté de Barsac, 638.

Richard (Gnillelmus Ricardi), témoin, 664.

Robert (Guillebnus Roberti , W. Robert), 508,

541.

Roc (W. Reg., Roc), 346.

Roland (Guilieimus Rotlandi), 325. Son frère :

Elle Roland, prieur de Sainlc-Croix ; son neveu :

Guillaume.

Samart (\\illelmus Samart), 364, p. 117, col. a.

Sanclie de Pommiers ( Willelmus Sancius de Po-

meriis), damoiseau, 238.

Sauner (Willelmus Sauner), bourgeois de Sauve-

Jlajeure, 584.

Sauret, témoin, 481.

Séguin (W. Seguini), 275.

de Faugueiras ((juill. Seguiii de Fau-

guciras), témoin, 479.

de Marcamps (W. Segini de .Marcamp),

606.

, seigneurde Rions (G. Seguini de Rioncio:

W. Segin; Willelmus Seguini; W. Seguin, senbor

d'Arrions), chevalier, 13, 320, 377, 381 , 417, 436,

478.

Sentot (Guilieimus Sentot), honniie liane du

roi dans la par. de Cabanac, 67i).

BECOCSICIOSES FEODoriUM. 1.

Guillaume Soc, de Talianac, 537.

Son ( W. Son). 461.

Surednrdum, 408.

Tissier (Guilieimus Textoris), de la p;ir. de

SaÏDt-Vincent-d'Vvrac, 680.

Tizon (Guilieimus Tizon), homme franc du roi

dans la prévôté de Barsac. 674. Son frère : Forfon

Tizon.

Toarlz, homme liane du roi daii-^ la pri'iolc de

Barsac, 674.

, trésorier du chapitre de Bordeaux (G., thesau-

rarius Burdegale), 503.

Vanier (W. , Vanier), bourgeois de Bayonne,

39'.), p. i43, col. 2.

Vaquier( Willelmus V'aqnerii), témoin, 572,573.

Vidau (W. Vidau), homme franc du roi dans la

par. de Bejchar, 541.

Mger (Gnillelmus \ijjorii), homme franc du loi

dans la prévoté de Rarsac, 636 [sg].

Vivent (W., Willelmus Vivens, Vivent), témoin,

327, 335, 339, 354, 355.

de Soueyres (W'illelmus Vivens do Siii-

gueris), 364.

Guillem. V. Guillaume.

Guillemot de Langlade (dominus Gillamotus del Vn-

glade), 248 [i]; peut-être distinct de Guiilamouus

de Langlade mentionné au méruc nunic'ro, ûngt

lignes plus haut.

Fériol (Guillermotus Fferiolli. Guillemet Feriol),

357. 423. Sa femme : Mar(|uise.

, lils d'Amaubin de Lansac, neveu de Pons de

Lansac (Guillmol, lilh N'Ainanbyn de Lansac), 500.

Guilleragnes. V. Saint-Sulpice-de-Guilleragues.

Guillos (par. de Guilhcns, de Guilhos). Gir., arr.

Bordeaux, c. Podensac, 524, 572.

Guillotde Portet ( Willolus de Portct), damoiseau, 87.

Guilos (par. de Guilos). par. non idenliGée an dioc.

d'Aire, 70.

Guiot de La Grave (Bidotus de Grava), homme franc

du roi dans la prévôté de Barsac, 636 [8].

de La Tasie ( Widotus de La Taste), 248 [ 'i [.

de Moissac (Bidotus de Moissac), 330. Son

frère : Guérin de .Moissac.

de Rasseton (Bidotus de Rassetonio), 336.

de Vidal (Vidotus de Vitali, de Vidal), homme

franc du roi dans la par. de Beinos, 246 [i, 8|.

Son frère : Jean de Vidal.

Guiraud Assarit (Gniraldus Assarit), 364, p. itg,

col. 1. Le même que Géraud Assarit?

de Cabanes (Guirald de Cabanas), témoin, 366.

5a
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Guiraïul de Casteinaii (liiiiraut <le Castetnaii, de Cas-

letfaii), témoin, 'iKi, 'i71.

de iMontap,ul (En (iuiraut de Monlacut), 386.

de Montz. V. (iéraiid de Alons.

de Risona (Gairaut de Rizona, Guiraud, Gui-

laut de Risona), rlerc, lémoin, /lC.3 , â95, .'199,

500.

de Serre (Geraldusde Serras, Giiirait deCerras),

chevalier, àS<), 490, 492.

Guiraudon. V. Raimond —

.

Guiraut. V. Jean Pierre —

.

Guiscard de Retaille (Guiscardus de Batalha; Guiscart,

Guisquart de Betalha), témoin, 505-567, 587,

005, 656, 668-672.

liuisquet. V. Guillaume Aimeric de —

.

Giiis3inus(nom altéré ? Lire Aissivus, Assicii?), 2/i6[6].

Giiilard de Bourg (Guitardus de Burgo), témoin,

-'i24.

le Vieuï{ Guitardus, Guilliai dus de Burgo,

senior), chevalier, 38.

, seigneur de lireuil (Guitardus de Rurgo,

dominus de Briolio), 39.

, seigneur de Courréjan (Guitardus de

Burgo, dominus de Correjano), 505, 607.

.seigneur de Vertheuil (Guitardus de Bur-

go, dominus de Bertolio), lils de feu Jean de Bourg,

/i38.

.le Morars, 67i.

de Rimbez (En Guitard d'Araunibes, d'Ar-

rumbes), prévôt de Saint-Sever, 25-29.

(Guitard d'Arrenbers, d'Arrimbes
l , da-

moiseau, 58; témoin, 462, 482.

Giiitariii (Guitarinus). V. Arnaud —

.

Guilliardus. V. Guitard.

Guitres (de Aquestris, de Aquislris). Gir., arr. Li-

bourue, ch.-l. de c. V. Arnaud de liranlirat do —

,

Guillaume, abbé de —

.

Giijan (par. de Giijo). Gir., arr. de Bordeaux, c. La

Teste, 687.

Gnmbaldus. V. Gombaud.

Guncionea (mot altéré?). V. Arnaud de —

.

Guoy. V. Guy.

Guoza. V. Gousse.

Gupia V. Lagupie.

Gurçon, Gurson (Gorsonesium, Gorosensium, Gorsson,

affarium de Gurson), pays de la Dordogne, arr. Ber-

gerac, c. Villefranche-de-Longcbapt, 203,207, 226,

227, 233, 241-243; limites entre Saint-Martin et

Monpont, 478.

Château et honneur (caslrum, honor, affarium

de Gorson), 343. Chàlelain : Jean Picard.

Paroisse : Saint-Pierre de Gurçon.

Gurgielh , lieu non identifié dans l'honneur de Be-

Ihade, Landes, 463.

Griros (locus vocatus Guros), lieu ilans la Gir., 34.

Gurrant. V. Guillaume Vital —
Guserd (affarium de Guserd), lieu dans le Marsan,

108.

Gusert (par. S. Pétri de Gusert), par. non identifiée

dans les Landes, 112.

Guy (apud pontem de Guoy) 12. Ruisseau qui passe

près de Queyrac et va se jeter dans la Gironde; une

de ses branches s'appelle aussi ruisseau de Goulée

(Goleya). Cf. Joanne, Dict. administr. de la France,

sub verbo.

Gylato. V. Géraud de —

.

Gyraldus. V. Giraud.

Gyronda. V. Gironde.

11., cur('' de Sainte-Croix-do-Monferrand (H., capelas

de Santa (irotz), témoin, 47.

H. \V. Hugon, homme franc du roi dans la par. de

Beychac, 541.

Ilabarot (affarium do Haliarel), 301.

Ilmh. V. Sanche de Hach.

ll.ij;o(niau (caslrum de Haxetniau, dominus de Hayet-

niiin ). Landes, arr. Saint-Sever, ch.-l. de c, 54,

103.

Hagir. V. Raimond de —

.

llaliiains, Halhas. V. Aillas.

Harbaus. \. l'crhaux.

Hasar. V. Gaillard du — , Géraud du — , Jean du — .

Pierre du —

.

Hau. V. Haux.

Haubile. V. Hauville.

Haurenihano (par. de). V. Aureilhan.

Haurgas. V. Fargues.

Hauriet. Landes, arr. Sainl-Sever, c. Mugron,

74.

Hauville (Haubile, Hubile). V. Éhe de —

.

Haux (Hau). Gir., arr. Bordeaux, c. Créon, 531 ,

548, 549, 608.

V. Gaillard de Bla<lin chapelain de —

.
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Uavaral, Haxarl. V. Garcio Arnaud de —

.

Hasetmau, Hayetmaii. V. Hagetmau.

Ha\lani. V. Aillas.

Hel. \\ . Voir Elie Guillaume.

Heleria, femme de Raimond Brus de Gramonf,

470.

Helias. V. Elie.

Heliena, femme de Vigouroui Bener, 617.

Heliiina de Moissac (de Moyssac), 665.

Hemvilla (par. de Hemviila), par. non identifiie pn;;,

de Pujguilhem"? 265.

Henc. V. Hinx.

Hcm-i m, roi d'Angleterre, 370-393, 401), 420,

472. Sa femme : Aliéner de Provence.

de Cusances (Henricus de Couranciis, de Cusenc. :

Henr. senhor de Cusances, de (iussauces, de Cu-

zances, de (ïuzancez), sénérlial de Gascogne, 371-

385,387-393, 424, 483.

Le Galeis (Le Galeis, Le Gale\s, de Galcyst,

maire de Bordeau:x, 35, 501 , 514.

Herlia Faveria. V. LabouhejTe.

Heremo
(
par. de — ). V. Lerm.

Herleberri. V. Pierre de —

.

Hestios (milicia de — ), 62.

V. Vital de —

.

Heugas (Hugas, Hugos). Landes, arr. et c. Das.

V. Jean de — , Pierre de —

.

Hilat;:. V. lllats.

Hinberti. V. Imhert.

flinx(Henc). Landes, arr. Dax, c. Montfort. V. Fé-

raud de —

.

Hoce Guibaut. V. Fosse Guibaiit.

Iloiasio (homines de). V. Auros.

Honoi-s, (ille de Bertrand de Roquefort, veuve de

Raimond Séguin de Mansonville, 468.

Honoz. V. Arnaud du — , Bidon du — , Raimond

(lu — , Vigouroui du —

.

H()|jiti(l [de Saint-Jcan-de-Jérusalom], 506. p. -eSo.

col. 2. Commandeur de lllopital en Bordelais.

V. Prébost: maison de THopital . v. S\ra.

Hormuba (locu$ appellalus de Ilormulia), 636 [^'ij.

Horteberri. V. .Arnaud do —

.

Hostens (castrum de Auslon, par. de Austc-n ). Gir.,

arr. Baras, c. Saint-Symplmrii'n, 524, 573, 581,

632, 670.

V. Jean d'Ardaria de —

.

Hou (par. de Hou in dioc. Aquensi), par. marquée sur

la carte donnée par l'abbé Légé, Les Cnxtelnuii-

yursflH, entre Saint-Cric et Gaujac.

Hourtin (apud Hurglin), port dans la commune «le

Cadaujac, 16. Cf. Baurein, \'avii'lcs H'o-ileiiisis , t. II.

p. 373.

Hous (apudLossa, Lussa), lieu dans Saint-Paul-<ii-

Born. 685.

Hubite. V. Hau\ille.

Hugas. \ . Heugas.

Hugo. V. Hugues.

Hugon. Voir H. W. —

.

Hugos. V. Heugas.

Hugues ( Hugonis ). V. Bernard —

.

Hugues de Agia (Hugo do Agia), nolaire public de

Beaumont, 474.

de Castillon (Hugo de Castellione), cbovalicr,

y, 535.

de Gavaudun (Hugo de Ga\auduno), 279.

de Laroquo (Hugo de Roqua), damois<;au , 621.

de Marer (N'L'gues de Marer), 483.

de Mauze^in (dominus HugodeMalovicino),215.

• de Roquefort (N'Ugs d'Arrocafort), prieur de

Port-Sainte-Marie, 468, p. iy8, m], i.

Hiiguet de Savignac (Hugueliis de Savinbac), 356.

Hurgtin. V. Hourtin.

Huzcsia. V. Uzesle.

Hvzarn. V. Isarn.

Ifaus. Voir Guillaume de Lifaus.

Ilac. V. lilac.

Ilalz. V. lllats.

Ile (Yla). V. Pons de 1' —

.

lliialz. V. lllats.

Illac (par. d'ilac). Gir., arr. Bordeaux, c. Pessac, 177.

lllaU (par. d'Hilalz, llaU, llbatz, Ylatz). Gir.. arr.

Bordeaux, c. Podensar, 13, 557, 564, 613, 014,

630,631, 634, 636 [39], 659.

Illon (Ylon). Gir., arr. Bazas, c. Villandraul , com-

mune d'Lzeste, 237.

Imberl (Hinberti). V. Gaucelm —

.

In Casali (locus vulgaritor appellatus lu Casali Vitalis

Arquerii), lieu mm idonlidé, 622.

Inrauda. V. Escaude.

In Grava in Barcsio. \. La Gia\e d Amliarès,

In nomine Domini (locus appellatus In uomine Ho-

mini), 522.
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Insiila de Ainiano. V. Isle-Saint-riporges.

Isarii de Balcnx (Saines, Hyzani de Balenx), cliova-

iior, 2()9, fll/l.

(li; Pompignac (Ysarndus de Ponipenliac), 604.

Sa (ille : Yspanic.

lslc-Saint-Gcoi-j(es (Insula de Arriiano). Gir. , arr.

Biii'dcaiix, e. Labrède, C67.

Ispan (bcdatum d'Ispan), lieu dans les Landes, 72.

Ispan, seigneur de Doinezain (Ispanus,Ispannus, ïspan-

nus, dominusde Domedan, de Domezan), i03, 412,

509. Ses frères : Arnaud Sanclie et Sanclie Arnaud.

d'Artiguomère (Espanhon, Ispanus d'Artiga-

lueira), témoin, 682, 683, 085-688, 690, 691,

693, cm.
—— de Sis (Espanlion, Ispanus de Sis), chevalier,

témoin, 682, 683, 685-688, 690-694.

Ispania. V. Espagne.

Ispannus, Ispanus. V. Ispan.

Issens. V. Saint-Yzans.

Issigeac (Y'sigiacum, \illa d'Eyssijac, li prohonie d'Y's-

sijac). Dordogne, arr. Bergerac, cli.-l. de c. ,203,

481. V. Guillaume, curé (capelas) d'Issigeac.

Itard (Ilardus) d'Ejbes, 166.

Hier de Cerre (Iterius de Cerre), prévôt de Trcmolac,

234.

du Breuil (Iterius dcu Bruilli), 561.

Esploilad, chevalier, 478.

lure. V. Gnlllaumc Arnaud d'—

.

Ivrac. V. Y \i'ac.

Izon (par. d'Ison, Yson). Gir. , arr. et c. Lihonrne,

544, 672.

^ . Pierre d' —

.

J. Voir Jean.

Jaces. V. Baimond de —

.

Jales. V. Raimond de —

.

James Lovcl, témoin, 401.

Jasserra. Corr. Lasserra (H \uir Lasserre.

Jaufre du Mas , 376.

Jaufredns. V. Geofroi.

Ja\astaus, palu dans la par. d'izon, 544.

Jean Aiegrc, témoin, 1, 3, 5-22, 177, 194,518-

541, 553-559, 565-570,575-590,593-611,620-

628 , 636-679.

Arnaud (Johannes Anialdi), maire de Sainl-

Euiilion, 2.

Arroslanch, 255.

Assieu (Johannes Assivius) , témoin, 429.

Barbeiador, 364 , p. 1 1 g , col. i

.

Bcbz, témoin, 485, 487.

Blnernani (nom estropié?), témoin d'imc

charte de Hicliard, comte de Poitiers. 495.

Bronar, bourgeois de Dax, 506, p. a33, col. i.

Gailiau (Johannes Cakuli), 672.

Caubilz, li.oirgcoisde Dax, 500

Chabet, Icinuin d'une charl<>

comte de Poitiers, 495.

Chapi'iain (Johannes Capellanl

Saint-Paul do Lyon, 409.

, clerc de Bichard, n.n.l,. ,1e

Golom, bourgeois de ISi

(.olomhi, Cohmdiy, civis et liorj;on^is liurdegale :En

Johan Golom), 4i0, 502.

j.. 33o,col. o.

de Richard,

, chanoine de

Poilicrs, 495.

,rdeau\ (Jolu

Jean Colora, fils de Gaillard (Johan Colom, fllh Gaillard

Coloni), témoin, 35.

, fds de Gautier (Johannes Columbi, fdius

quondam Walteri Columbi). 427, 429.

-^— d'Angel (Johannes de Angel), 355.

• d'Ardaria de Leissatz, de ia par. d'Hostens,

573.

d'Ardir, bourgeois de Bayonne, 399, p. i4a,

col. a, 483, 496-498; maire de Bayonne, 400,

483.

le Jeune, bourgeois de Bayonne, 399,

p. l 'iQ , col. a.

d'Argelsed , homme franc du roi dans la par. de

Bernos, 246 [i, 3], 248. Son frère : Garcie; ses

cousins : Arnaud et Garcie d'Argelsed.

dWrroial, homme franc du roi dans la par. de

Maillas, 250.

de Balembitz, bourgeois de Dax, 505.

de Bornadcd, homme franc du roi dans la par.

de Bernos, 246 [i, 5J. Son oncle ; Arnaud de

Bernadede.

de Bernos, prêtre, 246 [ i , aS, ag].

de Berjn, bourgeois de Bayomie, 399, p. i43,

col. 1.

de Bordesoulle (Joh. de Bordesolles), 461.

de Bourg, 438. Son lîls : Guilard de Bourg,

seigneur de Vorlheuil.

(le Bristol (.îohannes de Brislowe), bourgeois de

l)a\, 505.

de Cabaiiac 248 | a ].
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Jean (le Canllran, 36.'l, p. iiH, ml. 1.

de Cassens (de Cassones), bonime franc du roi

dans la par. de Bemos, 246 [2/1]. Ses frères :

Fort et Raimond de Cassens.

de Cassou (En Johan de Cassou), témoin, 513.

de Casleljaioux (Johanncs de Castetgelos),

bourgeois de liayonne, 399, p. 162, col. a.

de Casiillon, changeur de Bordeaux (Jo-

hannes de Castellione, campsor Burdegalensis),

518.

deCaupenne (Joliannes de Caiipena), huiirgeois

de l)ax,505.

de Coimères (Joliannes de Conieres), 249.

— de Comed, de Cornet, homme franc du roi,

2/i7 [i, 8, 19].

de Contis(J. de Contics), bourgeois de Bajonne,

399, p. iâ3,col. a.

de Corbillo, bourgeois de Bayonne, 399, p. 1 42 ,

col. 2.

de Cornados, 364, p. 119, col. 1.

de Daï, vicomte de Tartas (En Johan d'Ax,

vescomte de Tartas), 482.

de Derun, de Maisonneuve (Johannes de Derun,

de Domonova), bourgeois de Dax, 505.

de Floribus, témoin, 478.

de Fossatz, bourgeois de Bayonne, 399, p. ihZ,

col. 2.

de Foston, bourgeois de Ba\onne, 399, p. i43,

col. I.

de Gaillart, homme franc du roi, 244, p. 7(1,

col. 1.

de Graviile (Johannes de Greville, de Grevilh),

homme franc du roi dans la par. de Bernes, 246

[1, 4]. Son neveu : Géraud de Graviile.

de Grilly (dominus Johannes de Greyliaco, de

Gralhi; En Jolian de Grilh), 212, 2G1 ; sénéchal de

Gascogne, 484.

—— de Ileugas (de Hugas), homme franc du roi

dans la par. de Bcrnos, 246 [ 1 ].

de Labad, homme franc du roi dans la par. de

Bernos, 246 [1, 19]. Ses frères : Arnaud et Guil-

laume de Labad.

de Labadie (Johannes de Ahbatia), 325.

de La Baste (de La Basta), bourgeois de Da\

.

505.

de Labenne (de Lebone; variante : de lîene),

bourgeois de Bayonne, 399, p. i43, col. 1.

de Labère (maioslre Johan de Labere, de

Laberra), connétable de Boidcaux, 35, M), 38,

501, 5)4.

Ji'an de Lac.ise (Johannes de Casa), homme IVar\c <lu

roi dans la par. de Cudos, 248 [1, 4, 5, 11, 10].

(Johannes de Lacasa), témoin, 10.

de Lalande (de La Landa, de Landaj, clie\a-

lier, 583,654; témoin, 525-530, 558, 597-599,

611. Sa femme : Fine.

de Lahnde (Johan de La Linde), maire de Bor-

deaux, 370-393; sénéchal du Limousin, du l'iM-i-

gord etdu Quercy pour le roi d'Angleterre, 420.

• de Lanamana, bourgeois de Dax, 505.

de Langlade (Johannes de Langlade), honrg('ni>

de Ba\onne, 399, p. i43, col. 9.

de Langon (Johannes de Lengonio), 331.

de Laporte (de Porta), 678.

de Larmal (del Armai), homme franc du roi

dans la par. de Cudos, 248 [i4]. Son frère:

Garcie.

de Laroque (de La Roqua), 323.

de Laubarède (Johannes de Lauharede), homme

franc du roi dans la par. de Bernos, fils de feu

Pierre de Laubarède, 246 [1, i5, 17].

de L'Eglise (Johannes de Ecclesia, deLaGlise),

244, p. 76, col. I.

• de Loupes (de Lopa), 605.

de Lourdes (de Lorda), 408.

de Luc, bourgeois de Bayonne, 399, p. i'i3,

col. 2.

de Lugayosse (de Lugarossa), homme franc du

roi dans la par. de Captieux, 247 [1].

de Mêmes (de Mames), homme franc du roi

dans la par. de Pompéjac, 247 [i].

de Marcos, 248 [4].

de Marnos, 248 [1].

de Médoc (Johan de Medoc, de Medok , de

Medouc), scribe, 33, 461 , 462, 513.

de Monta, gendre de Baquier, bourgeois de

Bayonne, 399, p. i43, col. 9.

de .Miinizan (En Johan de Memizan), témoin

,

485.

de Mortcin, bourgeois de Bayonne, 399, p. ii3.

col. 1.

de Notion (En Johan de Notton), témoin, 483.

de Payon (En Johan de Pa\on), bourgeois île

Dax, 504.

de Pellegrue (Ira Joliaii de Pelegrue). fran-

ciscain, témoin, 483.

de Pétris (Johannes de Pétris), bourgeois de

Dax, 505.

de Pin (J. de Pin), bourgeois do Ba\onne, 399,

p. 1 .')3, col. 1

.



INDEX DES NOMS DE PERSONNES ET DE LIEUX.

Jean (11' Pin (J. de Pinu), homme franc ilii roi dans

la par. de (lahauac, 679.

de Pujol ( Jolianncs de Pujol ), liourçeois de Dax,

.j05, 506.

du Saint-Jean (J. de Sanoto Jolianne), bour(;eois

de Bajonne, 399, p. i43, col. i.

de Saint-Loubès (Johannes de Sancto Lupo),

5â0, 654.

de Seignanx (J. de Seniantz), bourgeois de lia-

\oime, 399, p. iU'6, col. i.

de Seubist (J. de Seublst, libus Dominici),

bourgeois de Bayonne, 399, p. lia, col. s.

(En Johan de Seubist, filh d'En P.),

bourgeois de Bajonne, 483.

de Sorde (J. de Sordoe, Joban de Sordoo, de

.Sordue), bourgeois de Bayonne, 399, p. i'i3,

( oi. 2 , 404 , 4S4. Sa femme : Raimonde de Li-

poss...

de Sorloile (variante : Sorolle), bourgeois de

Bayonne, 399, p. i43, col. i.

de Syreys, de Saint-Émilion, 668.

de Terrefort (Johannes de Terraforti), cheva-

lier, 554.

(Jobaïuies de Terraforti, de Trancfort),

tenancier du roi dans la par. de Savignac,

356.

de Tilh, 364, p. ii8, col. a.

de Via Meylora, de Via Moleira, homme franc

du roi dans la par. de Bernos, 246 [i, 6]. Son

frère : Pierre de Via Moleira.

-— de Vidal, 246 [8]. Son frère : Guiot.

Doins, bourgeois de Bayonne, 399, p. i43,

roi. 3.

Dominique (raagister Johannes Dominici, cle-

ricns), juge royal, 452, 478.

du Brcnar (Johannes de Brenar, En Johan deu

Brenar), liomme franc du roi dans la par. de Ta-

levson, 247 [i. II], 404, 506.

d'IIgorn (Johannes deu Ugorn), frère de Rai-

inond, 354 [i i].

du H;.sar, 681.

du Prat (Johannes de Prato), homme franc du

roi dans la par. de Maillas, 250.

du Vie (Joban du Big, du Bic), bourgeois de

Dax, 504, 508.

Kniolin (Johannes Eniolini), 364, p. 117,

col. •^.

(iaill.ud (Jubannes G^ilbardi), frère de Rarmond,

homme franc du roi dans la par. de La Brède,

678.

Jean Gaucelm (Johannes Gaucelmi), homme du roi

dans la par. de Quinsac, 680.

Gendre ( J. Gendre), bourgeois de Bayonne, 399.

p. i43 , col. a.

— Gérard 'ou GéranJ (magister Johannes Gerardi,

Girardi, Gyrardi, Guiraut; maiestre Johan Geraut,

clerc), témoin, 1-4, 10-17, 190-195, 499, 500,

544.

Hugos, homme franc du roi dans la par. de

Bernos, 246 [1 1]. Le même que Jean de Hengas?

Lemoine (Johannes Monacbi), bourgeois de

Dax, 506 , p. a 3 1, col. 1.

Le Parquer (En Joban Lo Parquer), chevalier,

513. Sa tille : Douce Le Parquer.

Lucas (Johan Lucas), témoin, 551,

Marques (Johannes Marquesii), 299.

Nosset, jurât de Saint-Emilion, 2.

Parren, de Barbezieui (Johannes Parren de

Berbedillo), témoin, 695.

Picard (Johannes Picardi, Lopiquart), témoin,

.')-9, 18-22, 177-189, 641, 645-654, 665-

667.

(Johannes Picardi), châtelain de Castil-

lon et de Gurçon, 478.

Porcher (Johannes Porcherii), témoin, 695.

Sans Terre, roi d'Angleterre, 402, 404, 414.

Tapier (Johannes Tapierii), 355.

Tuit, tenancier du roi dans la par. de Savignac,

356.

Jean (Jobannis). V. Guillaume Jean.

Jeanne de Baols, 645.

, femme de Bernard de Cazeneuve, 255.

Jersey (Geresei), une des iles de la Manche, 404.

Jérusalem, hôpital de Saint-Jean, 44.

Jeu. V. Geou.

Joclenb ou Joclenher. V. Juglin.

Joban. V. Arnaud — , Raimond —

.

Johanna, Johannes. V. Jean, Jeanne.

Jonquières (Joncquerias, Junqueiras, Junquers),

château dans Saint-Germain-du-Puch , Gir. , arr. Li-

bourne, c. Braime, 548, 641.

V. Amaubin de — , Guillaume Raimond de —,
Raimimd Guillaume de — , Rostand de —

.

Joriun, Joruii de Lassale (de Lassala), témoin,

525-530,558, 597-599, 611.

Jourdain (Jordauus), archidiacre de Lecloure, 452.

d'Acre (En Jordan de Acre), témoin, 499.

. d'Argades, témoin, 448.

de Bank (Jordanus de Bank, de Bans), fils de

Gontoria de Bans, 83.
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Jourdain do Calianac (Jordanus de Cabanaco), damoi-

seau, 618.

de Lartigue (Jordanus dcl Artiga), 246 [ai].

de Navarra, 364, p. ii8. col. a.

du Pucli (de Podio), damoiseau, 689.

Pansa (En Jordan Pansa, Jordanus Pansa),

témoin, 450 , 475.

Paute, (('moin, 174 (le même que le précé-

dent? Lire Pance"').

Sanos, seigneur de Castellard, 173.

(Jordani). V. Guillnmne Jourdain.

Jourdaine Grimoard (Jordana Grimoardi), femme

d'Amanieu d'Auriol, 364, p. ii8, coi. i.

Joverri. V. Gajsat de —

.

Judix. V. Jusii.

Juglin (Joclenh), tien marqué par Cassini entre

Roqucfort-de-Marsan et Maillières, 1 17.

Juient. V. Brun de —

.

Juliac (in Julhac, Juiiac), pays et vicomte dont la ca-

pitale, Juliac, était un château dans la commune de

Rolbezer. Landes, arr. Mont-de-.Marsan, c. Gabar-

ret. 100.

Chevaliers (milites de Julhac, de Juliaco), 73.

12-2.

Paraisse (parropie S. Per de Juiiag, parochia

S. Pétri de Juliac), 27, 110, 118.

Seigneur (domlnus de Juliac), 118.

Viguerie (vigeria de Julhiac), 118.

Junquar. V. Pierre de —

.

Junqueiras. V. Jonquières.

Juran Bast (En Juran Bast), frère de Navarre, té-

moin, 476.

Jusix (Judix, Juzidz). Lot-et-Gar., arr Marmande, c.

Meillian. Voir .Arnaud de —- , .Arnaud Raimond de—

,

Bertrand de — , Frozin de — , Guillaume de —

.

Pierre de —

.

Kabanac. V. Cabanac.

Kantenac. V. Canlenac.

Karinhan. V. Carignan.

Kaversaco (de), corr. Kraversaco et voir Crabessal.

Lal.a.1 (de Labad. dei Albad). V. Arnaud de ^-

.

Guillaume de — , Jean de —

.

Labadie (Labadia, de Abbatia). V. Arnaud de —

.

Jean de —

.

La Rancira. Corr. La Barreira et voir Labarrière.

Labarda. V. Labarte.

La Rarde ( affarium de La Barde), nom de lieu fré-

quent dans le dép. de la Dordogne, 203.

Labarica (affarium de Laharica citra Sironem), 246

Labarie (molendinum de Labarie, ultra Sjronem),

246 [a8].

La Barrière. V. Arnaud de —

.

Labarl. V. Rernard —

.

Labarla. V. Labarthe.

Labarlhc (casalc de Labarta in Juliac), 110.

(milicia de Labarta), caverie de la Chalosse,

80 (une forêt de Labarthe est marquée sur la carte

de rÉtat-major près de Casteinau-Clialosse). V.

Anianieu de — , Arnaud de •— , Aude de —

,

Guillaume de — , Pierre de —

.

(pons de Labarta), pont sur le Drotî, 34.

Labarthe (terra de Labarla), ferre possédée par l'abbaye

de Saint-Sever, 70.

Labaste(La Basta). V. Guillaume de — . Jean de —-,

Pierre de —, Raimond Arnaud de —

.

Labat. V. Garcie Arnaud de — , Guillaume Arnaud

de — , Pierre de —

.

Labatia, par. voisine de Blasimont, 200.

Labalut (milicia de Labatut), caverie dans le Gers? 83.

(stagia de Labafut que est in par. de Camarssac).

Gir. , arr. Bordeaux, c. Oéon, commune de Camar-

sac, 537.

(terra de Labatut), près de Labrède, 678.

• V. Gombaud de — , Guillaume de — , Sanche

de—.
La Bauria. V. Pierre de —

.

Labaut. V. Lombaud.

Lal)bé (.Abbatis). V. Guillaume Raimond —

.

Labenne (Bcne, Lebonc). Landes, arr Dax, c. Saait-

Vincent-de-l yrosse . \. Jean de - -.

Labereyra V. Pierre de —

.

La lîermioze, lieu près de Lucberncf, Landes. 401,

463.
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Laberniac (nassa iIp Laljprniac ([iip psi super villam

S. Macliarii), pècherip pn Garonne, près de Saint-

Macaire, /i'i8.

Laberra. V. Martin cIp —

.

Labestau (Labescal). Gir. arr. Bazas, c. Grignols, 330.

V. Arnaud de —

.

Labeyrie (Beria, par. de LabpjTÏa). Gers, arr. Con-

doni, r. Gazaubon, commune de Lannemaignan, 72.

V. Contoria de —

.

Labhaner (En Lalihaner: autre forme du mot Loup-

aner?), 483.

Labinbaga, lieu non identifié, 347.

Labirja (casale quod habet in perrat de Poynac a

Sos et vocatur Labirya), 100.

La Bitan. V. Raimond de —

.

Labizaa (terra que est apud Labizaa) , 346.

Laboberie. V. Labeyrie.

Laboeria ( feoduni de Laboeria
) , près de Puygudbem ,266.

V. Élie —

.

La Boirie, terre voisine de Cudos, 248 [2].

Lal)orate. V. Bos de —

.

Lalmulieyre (Hcrba Faveria). Landes, arr. de Mont-

de-Marsan, c. Sabres, 551.

. Prévôt (prepositus Herbe Faverie), 48.

Labour (terra de Laliort), pays compris auj. dans le

dép. des Basses-Pyr. , 464.

Labrède (par. S. Johannis d'Estomplis, d'Eslontis),

16, 518.568, 678.

Labreza, lieu non identifié, 346.

Labrisa (justicia de Labrisa), 238.

Labrit (de Lebreto). Landes, arr. Mont-de-Marsan,

rb.-l. de c. V.Amanieu de — , Bernadet de —

.

La Broquera. V. Brocjuère.

Labrousse (Labrossa). V. Guillaume de —

.

La Brunaco (mancrium vocatum La Brunaco in par. de

Brunaco). Gir., arr. Libourne , c. Pujols, commune

de Bossugan , 689.

Labruteria (cstagia de — ), 254.

La Cabra. V. Lacrabe.

Lacanau (par. S. Vincentii de Lacanau). Gir., arr.

Bordeaux, c. (lastelnau-de-Médoc, 35.

Lacart. V. Pierre de —

.

Lacase (Casa, casale de Casa), lieu dans la par. de

Cudos? 248 [3, 9]. V. Arnaud de —, Bliard de —

,

Elie de—, Jean de — , Pierre de — , Raimond

de — , Vital de —

.

(fpodum de La Casa), près de Bouglon, 364,

p. 1 19, Cnl. 1.

Lacassa Armadia, fief près de Puyguiihem? 266.

La Cassaigne. V. Arnaud Guillaume de —

.

La Casse. V. Dominique de —

.

La Causade. V. Pierre de —

.

La Cerboba (terra que fuit domini d'Ayra, que vocatur

La Cerboba), 72.

La Cluse. V. Pierre Guillaume de —

.

La Coasa. V. Arnaud de —

.

La Compre (terra de La CompreK lieu dans la par. de

Cudos? 248 [2].

La Corcia (affarium de La Corcia), lieu dans la par. de

Lue. Landes, arr. de Monl-de-Marsan, c. Sabres,

6'.»0, 691, 693.

La Cosane. V. Pierre de —

.

La Coste (terra a La Coste), lieu dans la par. de

Cudos, 248 [3].

Lacquy (afl'arium de Laquy, par. de Laqui). Landes,

arr. Mont-de-Marsan, c. Villeneuve, 72, 76.

Lacrabe (castrum de Lacraba, par. Ovis mortue). Lan-

des, arr. Saint-Sever, c. Hagetaiau, 70, 99; «olira

La Crabe-Morten, dit dom Du Buisson, Hisl. mon.

S. Severi, t. I, p. 282.

Lacroix (de Cruce). V. Vital de —

.

Ladils (corigia, la corege de Ladils, Ladilbs, Ladilis),

246 [ao, 94].

V. Arnaud de — , Bertrand de —

.

Lador. V. Adour.

Lados (castrum de Lados). Gir., arr. Bazas, c. .\uros,

217.

V. Arnaud Bernard de — , Bertrand de —

,

Raimond Furt de — , Raimond Guillaume de —

.

Lafargue (Lafargua). V. Vital de —

.

La Faringa (feodum de La Faringua), fief près de

Biiuglon, 364, p. 118, coi. a.

La Fpnuga (domus Galhardi de La Lande que vidga-

ritpr apppllatur La Fenuga), 518.

Lalïaurga. V. Vital de —

.

LaOauf. V. Pierre Baudoin de —

.

Laffore ( Lallora ). V. Raimond de —

.

La Kolia. V. Garcie de —

.

Lafond, Lafont (de Fonte, LalTont). V. Guillaume

de — , Pierre de —

.

Laforrade (de Lafurcade). V. Guillaume de —

.

La Forcade de Clans, beu près de Cudi>s. 248 [5].

La Forcaria. V. Bertrand de Segonsac de —

.

Lafcirest (affarium de La Fforest, feodum quod ap-

jipUatur La Forest), Ueu dans la par. d'Eysines, 35,

648.

\ . Guillaume de —

.

La F'orlina (affarium de La Fortina), 336.

La Fossa , La Fozia. V. Guillaume de —

.

La Fragia. V. Pierre de —

.
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La Frenlia. V. Eiic de —

.

Lagaaded. V. Laguaded.

Laganar. V. Arnaud —

.

Lagarde (milicia de La Garda, par. S. Marlini de La

Garda), caverie et par. non idenliliée du Marsan,

105.

La Gardera. V. Bernard de —

.

La Garpe, terre dans ia par. de Taleyson, 255.

La Garruga. V. GuiUaume de —

.

Lagastot (affarium de La Gast, par. de Lagastet).

Landes, arr. et c. Saint-Sever, commune d'Aurice,

55,62.

La Geteyre. V. La Goute\Te.

La Gleyzera, chemin près de Cudos, 248 [s].

La Glise. V. Eglise.

Lagos. V. Jiadus de —

.

La Gota. V. Arnaud de — , Ami de —

.

La Gout«'jTe (terra de La Gotcre, La Geteyre), lieu

dans la par. de Bernos, 244, p. 77, coL a, 248 [Ji].

Cf. Invent. sommaire dép. Gironde, série E, suppl.,

t. I, p. 281, col. I.

La Grange, terre tenue de l'abbaye de Fonguilliem,

244, p. 77, coi. 2.

Lagrave (casale de Lagrava), lieu dans ia prévolé de

La Réoie, 358.

Lagrave (vinea de Grava), lieu près de Fronsac,

650.

La Grave-d'Ambarès (Ingrava in Barcsio, par. Templi

de Grava). Gii-., arr. Bordeaux, c. Carbon-Blanc,

6:)4 , 672.

V. Pierre de La Grave.

La Gravelel. V.Graulet.

La Gravetle (molendinura de La Graveta in par. S.

Lupi). Gir., arr. Bordeaux, c. Carbon-Blanc, com-

mune de Saint-Loubès , 672.

La Graville. V. Gravilie.

Lagua (capmansus de Lagua), lieu dans le Marsan,

134.

Laguaded (stagia de Lagaaded, Laguaded, Lagua-

zade, Laguazade), lieu dans ia par. de Bernos, 247

[i4].

V. Arnaud de — , Garcie de — , Guillaume

de —

.

Laguar. V. Gassion de — , Guillaume de — , Pierre

de—.
Laguc, Lagues. V. Bernard de —

.

Laguiac. V. Pierre —

.

Laguillon. V. Michel de —

.

Lagupie (B. de Gupia, par. de Gelagupia). Lot-et-

Gar., arr. Marmande, c. Seyches, 259.

nECOGMCIONES FBODOIIUM. — I.

Lagupie. V. Bernard de — , Cantor de — , Pierri'

de—.
Laharie (villa de Ffarina). Landes, arr. _\loiit-de-

Marsan, c. Arjusanx, 394.

Lahert, Label. V. Sanche Martin de —

.

Laliita (a Lahita, Msale in par. de Cavernas, corr.

ïavernas), lieu dans Tavernes , Gers, arr. Condom,

c. Cazaubon, commune de Paricboscq, 100.

Lahitte (affarium de Lahita in par. S. Martini de

Bargues). Landes, arr. el c. Roquefort, commune de

Luebardez-el-Bargues, 114.

La Hontana ( villa de Fonlanas d'isia), lieu près do

Queyrac, Gir., arr. et c. Lesparre, 12.

La House (Laliosa de Grians). Landes, arr. et c. Saint-

Sever, commune de Sainte-Euialle, 125.

Li Ila.V. Gau2_'hu de —

.

Lait Savoidalz. V. Gaillard de —

.

Laia. V. Gaillard —

.

La Lana. V. Lalanne.

Lalanda, Laiande. V. Arnaud de — , Gaillard de —

,

Guillaume de — , Jean de ^, Pierre de Monlz

de — , Ruffat de —

.

La Lane, terre dans la par. de Taleyson, 255.

Lalanne (Lana, La Lana, Le Lane). V. Barlhéiemi

de — , Bertrand de — , Pierre de —

.

La Lanuce (casalia in par. de Sent Sevini a La La-

nuco), lieu dans la par. de Larrivière, Landes, arr.

et c. Saint-Sever, 116.

Lalcis. V. Raqueiras de —

.

La Louga (podium de La Leuga), 687.

Lalibarde (par. de Lalivarda). Gir., arr. Blaye, c. et

commune de Bourg-sur-Mer, 563.

La Liete. V. Martin de —

.

La Linde. V. Jean de —

.

Lalivarda. V. Lalibarde.

Laloga, lieu voisin de Perquie, 112.

Laloguida, lieu voisin d' Aillas , 240.

La Lua. V. Lue.

Laluque (La Luca). Landes, arr. Saint-Sever., c.

Tarins. V. Garcie Arnaud do —

.

La Maganhia, lerre voisine de l'uyguilbem, 276.

Lamarque ( castrum de Marchia , de La Marqua in

Medulco; castrum et districtus de Marchia). Gir.,

arr. Bordeaux, c. Casleinau-de-Médoc, 9, 535, 667.

V. Gassion de —

.

La Marlhede, ruisseau dans la prévoie de Bazas, 248

[8].

La Masta. V. Raimond de —

.

Lambert (Lamberti). V. .\manieu — , Arnaud —

,

Pierre — , RuITat —

.

53
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Lainbci-t de Pulz, bour(;eois de Bayonne, 3'.iy, p. lia,

col. y.

Lauibieda, sœur d'Arnaud de Tideyson, 255.

Lamlircl. V. Bernard de —

.

Laniljrnl. V. Arnaud de —, Pierre de — ,
Vital de —

.

La .\li)lorea. V. Bertrand de —

.

Lamotlie (dominas de Mota). Gir., arr. et c. La

Réolo, commune de Lamothe-Landerron , 332.

V. Amanieu de — , Arnaud de —, Bernard

de — , Gaillard de — , Gaucelra Aiquelm de —,

Geraud de —, Guitlaume de —, Mon de —, Péro-

nellede— , Pierre de —, Raimond de —, Rostand

do —
Lauiolle (castrum de La Mota in Boglo), château

dans le pays de Buch, 687.

V. Gaillard de —

.

Lamolte (locus de Mota in Sylvestrensi), lieu dans

le pays de Soubeslre, â9.

V. Bertrand de —

.

Lamolte (maneriura de Mota in par. .S. Andrée),

manoir dans Saint-André-de-Cubzac, 554.

Lana. V. Guillaume —

.

Lanamana. V. Jean de —

.

Lanau/a. V. Guillaume de —

.

Lanavey. V. Bidones de —

.

Landa. V. Lalande.

Landerron (Landarronum). Gir., arr. et c. La Reole,

commune de Lamothe-Landerron, 213.

V. Anissant de Serres, chevalier; Frozin de

Serres, chevalier; Guillaume de Forseds; Giiiiant

de Serres.

Landerrouat ou Larderrouel (Landarroalum). Gir.,

arr. La Réole, c. Pelle[;rue, ou c. Monségur, 357.

Landiras (dominus, domus de Landirans, honor et

districtus de Landirans). Gir., arr. Bordeaux, c. Po-

densac, 52â, 568, .581.

Lane. V. Bertrand de — , Pierre de —

.

Lanemejan. V. Lannemai|;nan.

Lani^aubaudaria , lieu non identifié, 655.

Lanj'lade (casale del Aui;lade), lieu dans la prévôté de

Bazas, 2/i8 [g].

V. Arnaud de — , Garcie de — , Guillaume

de — , Jean de — , Pierre de — , Vitalie de —

.

Lan];oiraii (castrum, par. de Loi;orian, de Legoiran, de

Legoran). (!ir., arr. Bordeaux, c. Cadillac, 531.

5/i8, 635.

V. Bernard d'Escoussans, seigneur de —

.

Langon (Larigoniiun, Lengon, Lengoniura, Lingoniuui,

Longenium). (iir., arr. Bazas, ch-l. de c, 270, 3;'>2 .

359, 520,5'i8,56S,03;i.

Langon. Actes datés de Langon, 366, 465-467.

Bourgeois. Leurs obligations envers le roi

d'Angleterre, 332. V. Pierre Vigouroux.

Cour ravale (assisa senescalli apud Longonium,

la justice de Lengon, la court de Gasconlia a Len-

gon), 366-369, 473.

Curé. V. Bes. .

Justice, 212,332.

Notaire public. V. Arnaud d'Arbussan.

Bue Saint-Gervais, 360.

Seigneur. V. Amanieu de Lamotic, Guillaume de

Beauville.

V. Gaillard de — , Gaillard Durcan de —

,

Guillaume Raimond de — , Pierre de — , Pierre

Amaubm de •— , Raimond de Lamotlie de — , Vital

de —

.

l.anguihaire. V. Bertrand —

.

Lannemaignan (par. de Lanemejan). Gers, arr. Con-

dnm, c. Cazaubon, 72.

Lansac (par. de Lanssac). Gir., arr. Biaye, c. Bourg-

sur-Mer, 664.

V. Amaubln de — , Pons de —

.

Lansuc. V. Pierre Jean de —

.

Lanzac, terre dans la par. de Flaugeac, 285. .j

La Osseira, lieu dans les Landes, 463.

Laparedere. V. Bernard de —

.

Lapède (milicia de Lapeda in par. de Bassercas).

Landes, arr. Saiiit-Sever, c. Amou, commuaa de

Bassercles, 88.

V . Arnaud de — , Bernard de — . •

Lapeire. V . Riiimund —

.

Lapiac Aboras, lieu dans la par. de Bouglon? 364,

p. 1 1 8 , col. 1

.

La Fiasse, terre dans la prévoté de Bazas, 248 [4].

Laplume. V. Garcie Arnaud de —

.

Laporte ( Laporta, Porta). V. Bernai'd Raimond de—

,

Guillaume de — , Pierre de — , Raimond de —

,

Raimond Brun de —

.

Lapreda. V. Laurède.

La Pressera (aÛ'arium, hospitale de La Pressera), lieu

dans le Marsan? 72, 100.

Lapujade, terre dans la par. de Cudos, 248 [4].

• V. Doat de —

.

Lapus. V. Guillaume Arnaud de —

.

l,a(piaem (par. de Laquaem in Ripperia Luy), par.

non identiliée, 84.

Laquy. V. Lac(|uy. .--,-.. .. .-

Lar. V. Pierre de —

.

La Bame (La Rama). V. Guillaume de —, Pierre

de -.
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Larbev (par. S. Joliannisde Larbv). Landes, arr. Saint-

Sever, c. Miigron, 12.'i.

Larciiial. V. Larmai.

Laroo (castrum et milicia de Lareer, afTariiim do

l/areeres). Gers, arr. Condom, c. Cazaubon, 100,

123, 133.

\ . BiTiiard Jourdiiiii de —

.

La Rejjula. V. La Réole.

Laivnlia (afTarium de Larenlia), lien dans la prévôté de

Saint-Scver? 75.

La liéole (La Régula, Régula). Gir. , cli-l. d'an-., 203,

221.

Bourgeois, 301. Voir en outre: Arnaud de La-

motte le Jeune, Arnaud de l'iis, Ktienne de Mon-

Icrits, Fort Guillaume Esclau, Raimond du Mi-

rail, Raimond Séguin, Seiguoron (iasc, \ital du

Mirail.

Chàleau et tour, 38, 325, 345, 356, 358.

Châtelain : Gautier de Tlianney. GrelTier (carlolari) :

Pierre de Bijous, Pierre Tairana.

Lieu d'où est datée une diarte de Richard,

comte de Poitiers, 495.

Notaire : Guillaume de Rrives, Pierre d'Agiet.

Péage, 238, 357.

Prévôt, prévôté, 239, 313-316, 354. V. Vital

du Mirail.

Prieur, 420. V. Elie Aucher, Gaillard, Philippe,

Telbautz.

V. Bernard de Piis de — , Pierre Picard de —

.

Largarosa (décima de Largarosa), 669.

La Riole. V. Larreule.

La Rivel. V. Rival.

Larmai (de Arcu malo, Larcmal). V. Garcie de —

,

Jean de —

.

Larnazar. V. Guillaume de — , Laurent de —

.

La Roca. V. Laroque.

La Rochelle (RupeUa), 407
| 7 ].

La Rochvillon (hedatum de La Rochvillnn), lieu dans le

Marsan? 72.

La Roque (de Roca, de La Ro(|iia, de lioqua, de

Rupe). V. Amanieu de — , Bernard do — , Roson

de — , Klie de — , Gaillard de — , (luillaume

de — , Guillaume Arnaud de — , Jean de ^,
Pierre de —

.

La Roqiieta. V. Rouquetle.

La Rossera. V. Roussellc.

Larou([uir. V. Roqueir.

Larraniomcnga. V. Martin do —

.

Larras. V. (juill.iunie Arnaud de — , Pi iro Arnaud

de—.

Larrera (par. île Larrera), par. du Périgord? 357.

Larreule (La Renie, La Renia de Saubestre on l'abescal

de Lescar). liasses-Pjr. , arr. Ortliez, c. Arzacq,

470, 509.

Abhajo, abbé (La Riole, domiis de liogula in

Silveslri), 84, 172.

V. Guillaume Arnaud de —

.

Larrocau. V. Pierre de — , Pierre Jean de —

.

Larroche. V. Pierre de —

.

Larriiade. V. Pierre Gavoir do —

.

Larsan, Larssan. V. Arnaud de .— , Raimond de —

,

Vigoureux de —

.

Larligue (par. S. Romani de Larliga). Gir., arr.

Bazas, c. Captieux, 296, 340.

Lartigue (casale del Arligue, rivus de Artiga), ruis-

seau et lieu dans la par. de Cudos? 248 [1 1].

(Artiga, Lartiga). V.Arnaud de — , Guillaume

de — , Jourdain de — , Pierre de — , Vilal de —

.

La Rui. V. Fort de —

.

La Runh , lieu dans la prévôté de Sainl-Sovei? 77.

Laruscade (par. de Laruscada). Gir., arr. I!la\e, c.

Saint-Savin, 553.

V. Elie do —

.

Las, bien appartenant à l'abbaye do Ciidouin, 216.

La Sala. V. Bertrand de —

.

Lasale, lieu dans la par. de Cudos? 248 [3].

La Salehert (feodura de La Salehert), lieu près de

Bouglon? 364, p. 117, col. •>.

Lasbilas, terre appartenant à l'abbave de Saint-

Sever, 70.

Las Bordas (locus de Las Bordas). V. Bordes.

Lasbordes (affarium de Las Bordas). Gers, arr.

Condom, c. Cazaubon, commune de Castex, 72.

Lascar. V. Lescar.

Lascariogades , terre près de l'ujols, 622.

Lascinbiola, lieu dans l'Ambarès? 672. . . .

Las Clotas. V. Esclofes.

Las Comas (all'armm de Las Comas), iiou dans le

Bordelais? 648.

Lascreu (aiïarinni de Lascreu), lieu dans lo Matsan?

72.

Lascuriensis episcopus. \. Lescar.

Laserenx (aflariu m do ^.a^cren^

Marciano). Landes, arr. et 0.

Cdmniune de .Saiul-Avit, 133.

La Serga (foodum de La Serga), lieu j)rès

364, p. 118, col. •'.

La .Serra. V. Doat de —

.

La Serre (casale de La Serre), lii'ii dans la prévoie

do Bazas, 246 [«o |.
•

53.

rp:ir. S. Avili de

Monl-ili-Marsan,

Bouglon,
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La Sorte (casale do La Scrlo), lieu dans la prévôté de

Bazas, 2i6[i3].

V. Doat de —, Vital de —

.

Lases. V. Pierre de —

.

La Seiil)a (cnsale a Aust Micatum La Seuha), lieu

près de Ha{;clniaii, 1113.

Las Hodias. V. Pierre liernard de — , Vital de —

.

Las Lanas (afl'arium de Las Lanas), lieu prés do

Castandet, Landes, 82.

Las Madiras. V. Guillaume do —

.

La Solie (afTarium de La Sobe), lieu près de Bouquet,

Landes, 96.

Lasor(;ent. V. Pierre de —

.

Lassala (feodum de Lassala), lieu dans le Médoc? 535.

V. Jorun de —

.

Lassatz (par.de Lassatz, de Lessalz), par. aujourd'lnii

disparue dans rarchiprêtré do Cernés; 581, 635,

636 [iç)], 670. Cf. Baurein, Variétés Bordelaises,

t. in, p. ia8.

Las Segas. V. Pierre de —

.

Lassent. V. Guillaume de —

.

Lasserre. V. Arnaud Loiip de —

.

Lassus. \. Robert de —

.

Las Terreas, lieu dans la par. de Labréde, 678.

Las Vinas. V. Arnaud de —

.

Las Viras Comtats, lieu dans la vallée du Ciron,

247 [i].

La Tape (La Tapa). V. Arnaud de— , Bernard do —

,

Fort de — , Guillaume de -—

.

La Tapera. V. Pierre de —

.

La Tasta embanida, lieu où le roi tient sa cour en

Juliac, 118.

La Tasio (casale a Sondez, vocatuni La Tasta), lieu dans

Sendède. Landes, arr. Saint-Sever, c. Hajjetmau,

eonunune de Castelnor, 102.

—^ V. Guillaume Jean de — , Pierre de —

.

Lataugèro (Lalugeira, terra do Latiijera in par. S. Se-

verii). Gir., arr. et c. La Béoie, 663. Cl. Baurein,

Variétés Bordeloises, t. 111, p. 65.

V. Arnaud Sej{uin do — , Bernard de — , Guil-

laume de —

.

La Testa. V. Arnaud de —

.

Latinora. Corr. Latujera et voir Lataugère.

Lalnudeille (molendinum de Latodella), lieu dans la

par. de Vertlicuil, Gir. , 616.

V. Guillaume de — , Pierre de — , Vital do —

.

La Tour (de Turri). V. Ménaud de —

.

La Tresno (castrum, par., laicium de Trena), Gir.,

arr. Bordeaux, c. Créon, 537, 586, 589.

La Tresne. V. Boison de — , Pierre , cai)tal do — .

Latuj^eira. V. Latauyére.

Lan (milicia de Lauro). Landes, arr. Saint-Sever, c.

Aire, commune de Duhort-Bachen, 120.

V. Arnaud Bernard de — , Garcie do —

,

Géraud de —

.

Laubarède (casale dol Aubarède), lieu dans la par. de

Bernes, 246 [i5, i6].

V. Doat de — , Jean de — , Pierre de —

,

Vital de —

.

Laubergaria. V. Guillaume de —

.

Laugar. V. Guillaume Pierre de —

.

Laugaut. V. Lugaut.

Lauleni. V. Pierre de —

.

Laumar. V. Pierre Vilan de —

.

Lauransa, lieu près Bonnetan, Gir., 544.

Laurède (par. de Lapreda). Landes, arr. Saint-Sever,

c. Mugron, 103.

Laurent do Larnazar (Laurencius de Larnazar),

homme franc du roi dans la par. de Cabanac, 679.

de Mimizan (Laurence de Mimizan), bourgeois

de Bavonne, 399, p. i43, col. i.

de Poyanno (Laurencius de Pnjane), bourgeois

de Bayonne, 399, p. l42, coL 2.

. do Ville (Laurencius de Bile, de Biella),

bourgeois de Bayonne, 400, 483.

(Lauroncii). V. Bernard Laurent.

Laureti. V. Raimond —

.

Lauro (de). V. Lau.

Laurq. V. Arnaud Bernard de —

.

Lausos (in par. de Salis et a Lausos), lieu voisin de

Salles, Gir., arr. Bordeaux, c. Belin, 16.

Lavadour. V. Doat de —

.

Lavalhs (cilra rivos de Lavalhs), affluent de l'Avance,

560.

Lavardac. Lot-el-Gar, , arr. Nérac, cb.-l. de c. V. Pierre

de-.
Lavedan (Lovitania), pajs du dép. des Hautes-Pyr.

V . Pèlerin de — , Raimond Garcie de —

.

Lavenbonliauca, terre proche de Bouglon, 364, p. iiS,

col. 9.

Laveuey. V. Bidonos de —

.

" '-

La Veyr. V. Garcie de —

.

La Via (ca.'ale de La Via), lieu dans la par. de Bernes,

246 [..].

V. Guillaume de — , Vital de —

.

Lavinhac. V. Lévignac.

Lavifon (turris de Lavisoun). Gif., arr. et c. La Réole

,

commune de Loubens. 34. Sur le château de

Lavison, cf. Gauban, Histoire de La Réole, p. 4ao.

Layjac. V. Longchapt.
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Lcbone. V. Labenne.

Lehreto (de). V. Albrot et Labrit.

Le Casau Segiirel (casale apud Bloder, quod \ooatur

Le Casau Seguret) , lieu dans le dioc. de Bazas, 253.

Leciuze. V. Pierre Jean de —

.

Lecloure (Lactorensis universitas, Leclorensis civitas),

174. 475.

Actes datés de Lecloure, 174-171), 452, 454,

468, 475.

Aixliidiacre : Jourdain.

Cbanoine : Pierre Milboli.

Consuls : Bertrand de Pluraassan, Bertrand

Gignier, Dominique de Comino, Fort de Gencsia.

Guillaume Bertrand de Plumassan, Pierre de Caiibct,

Raimond Sanche d'Engalin.

Diocèse, évùclié (diocesis Lectorensis, abescat

deLactora), 11, 408.

Evêque et chapitre, 41, 139,452. V. Gcraud,

év. de Lecloure. Pariage avec le roi d'Angleterre,

452-454.

Notaire puLlic : Guillaume de Luc.

Lef. V. Pierre —

.

Le Galeis. V. Henri —

.

Loge (Lega, Lisa). Gir. . arr. Bordeaux, c. Audenge.

V. Paulin de —.

Léger. V. Vital —

.

Legher. V. (Josmarro Gasa de .—

.

Le Grissulh , lieu dans la par. de Saint-Sulpice-de-

Bernac, 672.

Le Hil (feudum de Lila, de Lyla), lieu dans la par.

de Cabanac, Gir., 186, 587.

Leisquenee, par. du Marsan, non identiiiée, 91.

Leissatz ( bomines de LeissaLs et de Curton, de la

par. d'Austen), lieu dans la par. d'Hostens, Gir.,

arr. Bazas, c. Saint-Sympborion, 573.

Lemoine (Monaclii). V. Jean —

.

Le Montcllus de Bernes (prope Le Montellus de Ber-

nosj, lieu près de Bemos, 246 [a4].

Le Mole. V. Guillaume Raimond de .—

.

Lempnarol, terre appartenant à l'abbaye de Saint-

Sever, 70.

Lencouacq (par. S. Johannis de Leuquog). Landes,

arr. Mont-de-Marsan, c. Roquefort, 137.

Lengeum. V. Guillaume —

.

Lengoussa. Corr. Bergonssa et voir Bergonce.

Lcnhan. \ . Lignan.

Le Mzan (par. d'.\nisian ). Gir., arr. et r. de Bazas,

211.

Lenquag. \ . Lemouarq.

Lenjan. V. Lignan.

Léogeats (par. de LeujatzV Gir., arr. Bazas, c. Langon,

187.

• V. Pierre de —

.

Léognan (par. de Leujano, Leunban, Leuvilian, Linlian,

Lounham). Gir., arr. Bordcaui, c. Labrède, 50.).

607,615, 631.

V. Gaucelm de —

.

Lcomannia. V. Lomagne.

Lo Parquer. V. Douce — , Jean —

.

Le Planter de Lanbaréde fplanterium vulgariter appel-

latum Le Planter de l'Aubareda), lieu dans la par.

de Barsac, 617.

Leprestre. V. Richard —

.

Le Puy. V. Puy.

Lergonhagias. V. .^lapardis de —

.

Lerni (par. de Heremo, S. Marie de Heremo). Gir.,

arr. Bazas, c. Griguols, 34. 296, 318.

Lescar (abescat de Lescar, Lascurrieniiis episcopus,

evesquede Lascar), 398, 408, 470,482. V. Ber-

trand II de Lamotle, év. de Lescar.

Lesrun (Lescun in par. de Breutanhe). Gers, arr.

Condom, c. Eauze, commune de Bretagne, 109.

(villagium de Lescun in par. S. Pétri de Mar-

ciario). Landes, commune de Mont-de-.\Iarsan, 134.

V. Arman ou Arnaud de —

.

Le Selder(al Seud), lieu dans la vicomte de Juliac,

73. Cf. Roniieu, Htst. de ta vicomte de Juliac, p. aSç)

et 390.

Le Sius (terra appellala Le Sius), terre dans la pré-

vôté de Bazas, 248 [a].

Lesparre (Lesparra, Sparra). Gir., ch.-l. d'arr. , 190-

192.

Juif : Bernard.

Seigneur : Sénebrun.

V. Aimeric de Bourg, damoiseau, Aaianieu

Gombaud de — , Gomband de — , Pierre do —

,

Vital de —

.

Lespateuga. V. Fasdma —

.

Lespiaub, terre dans la prévoté de Bazas, 248 [4].

Lesperon. Landes, arr. Mont-de-Marsan, c. Arjuzanx.

V. Arnaud de —

.

Lessadz ([lar. de Lessadz), par. non identifiée, près de

Benauges? 341."

Lessatz. V. Lassalz.

Lest. V. Olivier de — , Pierre —

.

Lestage (de Slagia). \. .Arnaud Guillaume de —

,

Pierre de — , Raimond de —

.

Leslignac (par. de Leslhac, de Lestinac, de Lestin-

bac). Dordogne, arr. Bergerac, c. Sigoulès, 265,

272, 276.
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Le Teich (pai-. d(>u Teys). Gir., arr. Bordeaux, c. La

Teste, 687.

Le Tourne (par. de Toriic, stagia dcu Turne, apud Lo

Tunie). Gir., arr. Bordeaux, c. Créoii, 531, 537,

548,647.

Seigneur (dominus de Torne, de Turne), 544,

619.

V. Bonel du Tourne.

Lcucarelbas, 1 14.

Leujatz. V. Léogeats.

Leiinhan. V. Léognan.

Leutrence (par. S. Pétri Leutrence), par. non identi-

fiée du Gers? 100.

Leuviham. V. Lévignac.

Leuvilian. V. Léognan.

Leviano (de). V. Gaucelm de —

.

Lévignac [-de-So\clies] (par. S. Crucis de Lavinliac;

prioralus S. Crucis prope Leuviham , dioc. Vasatensis).

Lol-pt-(iar., arr. Marmande, c. Seyches, 231, 325.

.\vant i/Sç), Sainte-Croix était une par. de l'archi-

prètré de Monségur, au dioc. de Bazas.

(Levinhac). V. Pierre Sabri de —

.

Levilania. V. Lavcdan.

Leyburne (Leyburna), cliàteau dans le comté de Kent,

Angleterre. V. Roger de — , et aussi Libourne.

Leysatz. V. Pierre de —

,

Leyssen, Heu non identifié dans les Landes, 318.

Liarel (par. de Liarol), par. non identifiée, 96.

Lias (par. S. Martini de Linans, de Lians, de Lias, de

Liars, milicia a Linans). Gers, arr. Condom, c. Ca-

zaubon,23, 30-32, 91, 94, 100.

Liblota. V. Vialotle.

Libourne (port de Lejburn, villa de Lejburna, peda-

giura de Lyborna). Gir., cli.-l. d'arr. , 499-501. Son

ancien nom : Fozera.

Maire : Raimond Brun de Fronsac.

Lida (usqiie ad terminos de Lida), lieu situé près des

limites de Pujols, Gir., arr. Bordeaux, c. Podensac,

622.

Lidoire (Lodoyra), ruisseau, 18.

Ligaulns (Lugalen, Lugautenx). Landes, arr. Monl-

de-Marsan, c. Mimisan, 691.

• V. Gaillard de — , Raimond Guillaume de—

.

Lignan (par. de Linlian). Gir., arr. etc. Bazas, 246

_1'9]-

Lignan (par. de Lenhan, de Lounham, de Lenyan).

Gir., arr. Bordeaux, c. Créon, 537, 009, 641.

V. Gaillard de —

.

Ligneux (abbatia de Liguhsi). Dordogne, arr. Péri-

gueux, c. .Saugnac-les-Êglises, 325.

Lila. V. Le Hil.

Lillian (décima de Lilhano). Gir., arr. Lesparre, c.

Saint-Vivien, commune de Soulac, 192. CI'. Baurein,

Variétés Bordelaises , l. I, p. 94.

V. Olivier de —

.

1

Limeuil (dominiiim de Limolio). Dordogne, arr.

Bergerac, c. Sainte-Alvère, 357.

Seigneur : Bernard de Beauville.

Limousiu. Sénéchal : Jean de Lalinde.

Linac. V. Pierre de —

.

Linlian. V. Léognan et aussi Lignan.

Liposse (Lipossa). V. Arnaud de — , Fort de —

,

Raimonde de —

.

•

!i)

Lisa. V. Lège.

Lisbay. V. Pierre de —

.

Lisse. Lot-et-Gar., arr. Nérac, c. Mézin. V. Pierre

d'Aubignon de —

.

Listrar (par. de Listrac). Gir., arr. La Réole, c. Pelle-

grue, 548.

V. Guillaum» de —

.

Lobanliou (par. de Lobanhou, de Blanhou), par. non

identifiée dans le .Marsan, 109, 130.

Lobant. V. Lombaud ou Saiiit-Genès-de-Lombaud.

Lobenx. V. Loubens.

V. Blanche de — , Seignoron de —

.

Lobinhen, Lobinher, Lobinhon. V. Louvigny.

Lobzac (décima de Lobzac), dime tenue de l'év. de

Bazas, 212.

Lo Caigh (locus appellatus Lo Caigli , La Gaich, in

par. de Lobant). Gir., arr. Bordeaux, c. Créon,

commune de Sainl-Genès-de-Lombaud , 537.

Lo Carpat de Pin , lieu dans le Tursan , 115.

Locnee. V. Saint-Jean-de-Locnee.

Lodestan. V. Estang.

LodojTa. V. Lidoire.

Logenhac (stagia de Logenhac), lieu près de Bourg-

6ur-Mer, 555.

Logoiran, Logorian. V. Langoiran.

Lobendensan ( nemus quod vocatur Lohendensan quod

est in par. de Villanova). Gir., arr. Bordeaux, c.

Pessac, commune de Villenave-d'Orrion, 518.

Loirac (par. d'Esclairac, d'Esleyrae). Gir., arr. Les-

parre, c. Saint-Vivien, commune de Jan-Dignac-et-

Loirac, 12. Cf. Baurein, Vanétés Bordelaises, t. I,

p. 255.

Loit. V. Aiiger de —

.

Lolom. V. Guillaume de — , Vital de —

.

Lomages. V. Garcie de —

.

Lomagne (Leomannia, Leomanie vicecomes), pays du

dép. du Gers, 174, 473.
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Loma[;ne. Archidiarre : Pierre tle Pommiers; chanoine:

Pierre Miiliel: vicomte : Vézian.

Lombard d'Escource (Lombardus d'Escoassa, d'Es-

cossa), damoiseau, 693. Sa femme : Pinis.

Lombaud. V. SainUGenè^de-Lombaud.

Lomedio (prout durât deu Lomedio, ex una parte),

peiil-èlre ii; Mciidon, affluent de la Saye qui passe

à Larusoade, 553.

Lomopodi Veteri (que habet in par. de Montimada-

let, excppto Lomopodi Veteri), 256.

Londres, acte daté de — , i09.

Lougars (affcvati de Longars, iocus appelatus A Lon-

gars, terra de La Longars), lieu dans la prévôté de

Barsac,617, 630 [i8, 44].

Longas (de Longovado). Dordogne, air. Bergerac, r.

Sainte-Alvère , commune de Sainte-Foy-de-Longas.

V. Fort de —

.

Longchapl (par. de Layjac et de Minzac, par. S. Marie

de Loyshac, de Lopbac et beati Yiarii de Minzac).

Dordogne, arr. Bergerac, c. ViUefrancbe-de-Long-

cbapt,229, 230,241.

Longui'brune (domina Longa Brima, Longua Brune),

sœur du seigneur de Maurin, 130. San père :

Bernard du Bemardelz; son mari : Bernard Nadesius.

Longuépée (Longespee). V. Philippe —

.

Longuevis. V. Amanicu de —

.

Lono. V. Guillaume — , Raimond —

.

Lonzugunhan. V. Savari de —

.

Loos (par. de Louso). Basses-Pyr. , arr. Pau, c. Lescar.

commune de Caiibios, 74.

Lopa. V. Loupés.

Lo Pahimy (bedatum vocatumLo Palumy), lieu dans la

prévolé de Saint- Scver, 93. Peut-être le même que

Péiomé mentionné parLégé, Let Cattetnau-Tursan.

p. 167, et par Dufourcel, Le$ Landes et les Landais,

p. 1 66. Comp. Pallumes.

Lopgrate (milicia de Lopgrata), lieu dans le Tursan

,

81. Sur les Lopgrate , voir Légé , Les Casletuau-

Tursan, t. Il, p. 269.

V. Bosoii de —

.

Lopliac. V. Longchapt.

Lopiquart. V. Picard.

Lupmador. V. Michel —

.

Lormont (de Laureomonle). Gir., arr. Bordeaux, c.

Carbon-Blanc, 520.

Loron. V. Guillaume de —

.

Lort. V. Aiquelin Andron de —

.

Losbila (quicquid habol de Alosbila in par. S. Pétri de

. Aris, in par. de S. Petro de Ans de Losbila), lieu

dans le Marsan, 75, 77.

Lospule. V. Pierre Arnaud de —

.

Lossa. La Hossa. V. Hous. Losse.

Lossaia. V. Lussole.

Losse (par. de Lossa). Landes, arr. _\lont-de-Marsau

,

r. Gabarret, 109.

Lo Tyngl. V. Tyugh.

Loubens (affarium de Lobenx). Gir., arr. et c. La

Réo!e,221.

V. Pierre de —

.

Loubens (par. de Lobenx, de Loubeiix). Landes,

arr. Mont-de-Marsan, r. Villeneuve, rommune de

Honlanx, 82, 106.

Lounham. V. Léognan.

Loup de Saint-Martin (.^lub de Sen Martin), 476.

Loupes (par. de Lopa). Gir., arr. Bordeaux, c. Créon.

537, 593,609,646, 665.

V. Jean de — . Pierre de — , Taudin

Lourdes (castrum de Lorde, de Lurda). Hautes-Pjr.

,

arr. Argelès, ch.-l. de c. , 408, 409.

Louso (de). V. Loos.

Loutrenge (Lautrange), pays et archiprètré du dior.

de Bazas, 296.

V. Raimond, archidiacre de —

.

Loutrenge (par. de Loutragio). Gir., arr. Bordeauv.

c. Créon, commune de Sadirac, 238.

Louvigny (caslrum de Lobinher, castel de Lobinhen,

de Lobinbosa, près de La Beuia de Saubestre, en

l'abesquat de Lescar). Basses-Pyr., arr. Othez, r.

Arzacq, 54, 470.

Lovel. V. James —

.

LoNshac. V. Longchapt.

Lua. V. Lue.

Lubbon (Lucbon). Landes, arr. Mont-de-Marsan, r.

Gabarret, 109.

V. Garciettus de —

.

Lubert (Lberta citra et Uberta ultra; aqua que vora-

tur Lubert), ruisseau appelé aujourd'hui (ïestas, 537 ,

544, 545; cf. p. 248, note 4.

Lubuy. V. Saint-Michel-de-Lubuy.

Luc(deLuco, Luc, Luk). V. Arnaud de — , Guillaume

de — , Guillaume Arnaud de — , Jean de — , Pierre

.André de —

.

Lucas. V. Jean —

.

Lucbardez (par. S. Quiterie de Lucbardes). Landes,

arr. et c. Mont-de-Marsan, 109.

Lucbernet (Lurbernet). Gir., arr. Bazas, c. et com-

mune de (Captieux , 572.

Lurbernet d'Alnhos. d'Anhos, lieu dans les Lamies

461, 463.
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Luclpeniii (la traversa do Lucbornii), liou ^ilu( sur

les limites th la coraptau de Cabanac, fi 79.

Luc Bordales, lieu dans les Landes, 461 , 463.

Luc de Tlianney (Lucas ou Luchas de Tanney, de Tany,

de Tliany, de Thaney; En Lucas de Thanay, de

Thanaclier), clievalier, sénéchal de Gascogne, 23,

30-32, 37, 38, 40, 175, 176, 366-369, 450,

452, 454-456, 458, 461 , 462, 465-468, 470, 475,

478, 482, 496-498, 505, 506, 510-512, 514-

517; chartes délivrées par lui, 37-40; témoin, 34.

Lucganhac. V. Lugaignac.

Lucmau (par. S. Andrée de Luc Maur, niilicia de

Lucniau). Gir. , arr. Bazas , c. Villandraut, 34,

79.

Luc Pailhe, lieu dans les Landes, 461 , 463.

Lucser. V. Luxey.

Lue (par. de La Lue, de Lua). Landes, air. Mont-

dc-Marsan, c. Sabres, 690, 691.

Lug (rasale de Lug), lieu dans la prévôté de Bazas,

248 [12].

Lugac, 266, lieu près de Puyguilliem? Le même que

Lugat?

Lugaignac (par. de Luganhac, de Liigenhac, Lukeu-

hac). Gir., arr. Libourne, c. Branne, 198, 200-

202, 299, 308.

V. Arnaud Guillaume de, — Auger de —

,

Bernard de — , Gautier de — , Vigoureux de —

.

Lugal, Heu dans la par. de Marcellus, Lot-et-Gar.,

arr. Marmande, r. Meilhan, 334. Il y a sur la carte

do KKlat-major, n° 2o4 , un lieu Au Lugat marqué non

loin de Saint-Louhort.

V. Arnaud de — , Guillaume de —

.

Lugalen. V. Ligaulen.\.

Lngaul (par. de Lughau in Man-iano, de Laugaiit,

dioc. Adhurensis). Landes, arr. .Moul-Je-Marsan, c.

Roquefort, 109, 633.

Lugautonc. V. Ligautens.

Lugayosse (stagia de Lugaiosa, Lugaiossera, locus vo-

catus A Lugaiossa), lieu dans la par. de Captieux,

247 [i4].

V. Fort de — , Gaillard de — , Guillaume

de — , Jean de —

.

Lugherl (stagia de Lugbert), lieu dans la par. d'Es-

caude, 247 [i4].

V. Arnaud de — , Pierre de — , Vital de —

.

Lugnac. V. Guillaume de —

.

Lugos (affarium de Lugor). Gir. arr. Bordeaux, c.

Belin, 560.

Lukenhac. V. Lugaignac.

Lulha (slagia de Lulha), lieu dans la prévoté de

Bazas, 322.

Luopoter(afl'arium de Luopoter), lieu dans rAlbret?560.

Lurda. V. Lourdes.

Lusignan (do Leysynhan). Vienne, arr. Poitiers, ch.-l.

de c. V. Geofroi de —

,

Lussa. V. Hous.

Lussac. Gir., arr. Libourne, ch.-l. de c. V. Guillaume

de — , Olivier de —

.

Lussatz. V. Pierre de —

.

Lussole (par. de Lossaia in Gavardano). Landes, arr.

Mont-de-Marsan , c. Gabarret , commune de Losse

,

109.

Luxey (par. de Lucser). Landes, arr. Mont-de-Mar-

san, c. Sore, 560.

Luy (Rlpperia Luy). V. Rivière-Luy.

Lyla. V. Le Hil.

Mabillc (Na Mabilla, Mabilla), femme d'Arnaud de

Blanquefort, 421, 423.

Macau (justifia de Maquau). Gir., arr. Bordeaux, c.

Blanquefort, 525.

V. Amaubin de —

.

Machaut. V. Roger de —

.

Machiiion. V. Amanieu de — , Pierre de —

.

Maçoynis. V. Masson.

Maderac, Maderach. V. Mazerac.

Madiiac (par. do Mandarac que alias dicitur Cavoiac,

par. de Madirac que alias dicilur Corcorac). Gir.,

arr. Bordeaux, c. Créon. 537.

Maenssan. V. Maycnsan.

M.igescq (los homes de Majesc). Landes, arr. Dax,

c. Soustons, 419.

Maillas (hospitale de Malhears; par. béate Marie de

Maillas, do Milhans). Landes, arr. Mont-do-Marsan,

c. Roquefort, 95, 249, 250, 296.

Maillèros (par. S. Quiterie de Mallieras). Laudes, arr.

Mont-de-Marsan, c. Labrit, 95.

Mairin. V. Guillaume—

.

Maisonneuve (de Domo nova). V. Jean do Derun de —

,

Pierre de —

.

Malartic (villagium de Malartic in par. S. Martini do

INoet). Landes, arr. Mont-de-Marsan, c. Roquefort,

commune de Saiiit-Justin, 109.
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Malcor. \ . Mauco.

Malcbouy (slagia de Malebouy), G69.

Malol. V. Bertrand —

.

Malhans, Malbas, Malhears. V. AFaillas.

Mailleras. V. Mailleras.

Malhormorte. \. Bertrand de —

.

Maloburgo (de). V. Arnaud de —

.

Malovicino (de). V. Mauvezin.

Marnes (caslrum novum de Marnes). V. .Mesmes et

Caslelnau-de-Cernès.

Manaudus. V. Menaud.

Mancip de Casalon (Manoipins de Casalonc), cbeva-

lier, /i7.

MancumvUa. V. Maiisoiiville.

Mandacou (par. de Monteacou in Baianesio). Dor-

dognc, arr. Bergerac, c. Issijeac, 257,

Mandarac. \. Madirac

Mandeviu. V. M^-ndebieu.

Manent. V. Etienne —

.

Mânes. V. Guillaume de —

.

Mangcro, Mangon, Mangoun. V. Pierre de —

.

Manliac. V. Gaucelm de —

.

Manlian. V. Pierre de —

.

Mano (alTariam de Manor). Landes, arr. Mont-do-

Marsan, c. l'is^os, 560.

Manos, Mans. \. Michel de —

.

Mansonville (lo castel e la lionor de Mançumvila).

Tarn-et- Gar., arr. Castelsarrazin, c. Lavit,

468.

Mansurt, lieu dans les Landes, 317.

Manteny. V. Gaillard de —

.

Maquau. V. Macau.

Mar. (par. de Mar. [nom incomplet]), par. non iden-

(ifiée dans la prévôté de Sainl-Severî 55.

Maralbcna (inansus de Maralliena), lieu près de Puy-

guilbein , 284.

Marbne. V. Guillaume —

.

Marcamps (Marcamp; nomus, par. de Marranes, de

Marcanis). Gir., arr. et c. Bourg-sur-Mer, 666.

V. Guillaume Séguin de •—

.

Marcasius. V. Mar((uès —

.

Marcat. V. Bernard de — , Guillaume de —

.

Marccllus (par. de Marcerust). Lot-et-Gar. , arr. Mar-

mandc, c. .Meilban, 334.

Marcen. V. Golabrun de —

.

Marcepubs. V. Bernard de —

.

Marcerust. V. Marcellus.

Marcbé (de Mercato). V. Robert Gombaud du —

.

Marchesius. Marchessa. V. Marqués, Marquise.

Marcbi.i. V. Lamarquc.

llKCOGMClONtS FKODOIU M. I.

Marciac (villa de Marciaco in episc. Va^atensi), terre

appartenant à l'abbaye de Saiat-So\er, dans le dioc.

de Bazas, 70.

Alarcianum. V. Marsan.

Marcio. V. Arnaud de —

.

Marcos (terra liominum de Marcos), lieu dans la

prévoté de Bazas, 248 [5, 8].

Marelb. V. Arnoul de —

.

Maremne (terra de Marempn<'.), pays du dép. des

Landes, 560.

Marensin ( lerra de Marencino), pavs du dép. d<_'S

Landes, 55, 3'J4.

Marer. V. Hugues de —

.

Mares. \ . Gilbert de —

.

Mareslan Robert (Marestannus Roberti), chevalier.

195.

Mareslanus, nom d'honune, sans doute incomplet, 641.

Margut (de), nom d'homme incomplet, 537.

Marguerite (Margarita, Ffrancie reglna), femme de

Louis IX, 503, p. 226, col. 3.

de Turenne ( Margarita de Turenua , de Tur-

renna), dame de Bergerac et de Gensac, femme de

Renaud de Pons, 203, 205, 420, 503.

Margiiestau (par. béate Mario de Marquestau). Gers,

arr. Condom, c. Cazauboii, 91, 94.—— V. Arnaud de —

.

Marie BertianJ (dona Na Maria Berlran), femme de

Garde Arnaud de .\availles, sœur du seigneur de

Sault, 370-393.

de Guérin (Maria de Garini, 364, p. iiy,

col. 1.

de Moutpezat (domina Maria de Montepesato),

636 [i4].

de Peratge, 665.

de Raslor, aloule de Bornard de Mucihos, 130.

de Saint-Quentin (Maria do Sancio Quintino),

364, p. 118, coi. 2.

du Faur(Maria del Faure),244, |). 76, col. 1.

, sœur de Bernard de Rions, fonune de Rai-

mond de Monlaiit, 240.

Marimbault (par. de Marimbald, Mariuibad, Jlarin-

balt). Gir., arr. et c. Bazas, 247 [1, 2, i3J, 298.

Marinaco (de), Marinbac. V. Mérignac, Mérignas.

Marmande (Marmanda). Lot-ct-Gar. , cb.-l. d'ar. , 223,

271.

V. Arnaud do —

.

Marmias (allarium de Marmias), 72.

Marmonad. V. .Arnaud Bernard —

.

Marmontès(Marnionlo9ium), pays autour de Cadoiiin,

20.", 35".
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Marnos. V. Guillaume de — , Jean de —•.

Marolhas ( iter de Marollias) , 95.

Marphoc (locus vocoliis apud Mai-pliDc), lieu près de

Marcellus? 33à.

Marques (terra de Manjues), lieu dans la prévolé de

Bazas, 248 [4].

Marques (Marcasius, Marcliesius, Marqnesii). V. Ber-

nard — , Jean — , Baininnd —

.

Marquesia, Marqnessia. V. Marquise.

Marquesius, nom (riiomme, sans doute incomplet.

364, p. 117, col. 2 , liai).

Marquet. V. Arnoul —

.

Marquise de Courréjcan ((lomina Marqnessia de Cor-

rejano), 565.

—— de SarciafT, lilie de Marthe, 248 [1 1.

, femme de Guillemot Feriol (M.nniie-ia, u\or

Guillernieti Fferiolli), 357.

, veuve de Gaston do (ionlaud (Marquesia, uxor

que fuit domini Gastoiiis de Gontaido), 256, 258.

, \ii'omtesse de Soûle (Na Marcliessa, vescomtessa

de Seula), 3',)8. Son fds ; Auger.

Marrenli. V. Maurrin.

Mars. V. Vilal de —

.

Marsan ( Marcianuni , Mar:

dé]., .les Landes, 3U,

106, 108, 109. 111

138, 212, 235.

Cour (curia in Marcianu; curia de vigeria de

Marciano; curia del Ser, del Sers), 95, 100, i3].

nnicial (ollîcialis Mnrciani), 132.

Seigneur (diJUiiuus de Marciano, Mari'iani), 54,

73, 102.

. Viguier, viguej-ie (liegaria , heguerius de Marsano

,

vigeria Marciani), 32, 85, 89, 91, 94, 105, 108,

113, 115, 117, 119, 133.

V. Arnaud (juillauine de — , Forton de —

.

Guillaume liaimond de — , l'ierre Guillaume de — ,

Uaimond de —

.

Marsas (i)ar. de Mar^sas). <iir., arr. Blaye, c. Saint-

Savin, 55'i.

Marselhas. V. Masseilles.

Marsiemale (l)oeria Marsiniale), lieu dans la par. de

Sainl-Micliel-de-nias,681.

.Martalal), ruisseau, non loin du Dml, 34.

Martnnk. V. Arnaud de —

.

Marled. V. Bernard —

.

Marthe (Mariha), de la Veer, de Vejr, 248 [8].

de Sarciag, mère de Marquise, 248 [1].

Martin de Laheyrie (Martinus de Laherra, de Lah»-

herie';. ollicial d'Aiie, 37.

liiauuni , iMarsanum), pays du

54, 50, 60, 70, 81, 96,

113, 115, 119, 132-134,

Martin de La Liele, Lourgeois de Dax, 505.

de Larramonenga , de la par. de Pompignac,

592.

de Lesparre (Martinus de Lespara), lémoin,

080.

de Palu, homme franc du roi dans la prévoté de

Barsac, 657.

de Saint-Jean (En Marlin de Saint Jolian,de

San Johan), 490-498; témoin, 404.

Martin (Martini). V. Pierre Martin, Raimond Marlin.

Martre. V. Arnaud de —

.

Mas. V. Jaufre du — , Vital du —

.

Masalha. V. Pierre —

.

Mascaras (castel de Masquerans). Gers, arr. Mi-

rande, c. Montesquieu, 401.

Masco (villa de Masco), terre appartenant à l'abbaye

d(^ Sainl-Sever, dans 'e dioc. de Dax, 70.

Mascras. V. Mazères.

Maslacq (Maslag). Basses-Pyc. , arr. Ortliez, c. Lagor.

V. Guillaume de —

.

Masquerans. V. Mascaras.

Massan. V. Pierre Guillaume —

.

Massams, lieu près de Madirac, (îir. , 311.

Masseilles (par. de Messalhos). Gir. , arr. Bazas, c.

Grignols.238.

V. Arnaud Guillaume de —

.

Masselan. V. (iuillaume de —

.

Masson (Maçoynis, Mayçonis). V. Bej'uard —

.

Mastyji de Gasalun, seigneur landais, 173.

Masiir. V. Baimond de —

.

Mathe de Bigorre (domina Matlia), femme de Gaston

de Béarn , 411.

Mathieu de Graville, homme franc du roi dans la

par. de Bernos, 246 [4].

de Miralion (En Mathieu de Mirabon), témoin,

513. Son frère : Domenjon.

de Mongauzy (Matheus de Montegoudi), 246

de Montagut, 426.

Maire. V. Arnaud de —

.

Maubourguet (alfarium de Mauhorguet), 692.

Mauco (vicaria de Malcor). Landes, arr. et c. Saint-

Sever, 55.

Maucor (Mouquor). Basses-Pyr., arr. Pau. c. Morlaas.

141.

Mauléon (de Mauleon), auj. Chàtilion-sur-Sèvre, Deux-

Sèvres, arr. Bressuire, ch. 1. c. V. Guillaume de —

.

Mauléon (castrum Malileonis, de Maloleone in Mar-

ciano). Gers, arr. Condom, c. Cazaubon, 45.

V. Bernard de Bosquet de —

.
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Mauicon-Soule (castrum de Maloieone, de Mauleon).

Basses-Pvr. , ch.-l. (Parr., 394, 411; expédition du

roi contre ce cliùU'au, 'lO:!, 412, 50*.); charte datée

de Mauléon, 398.

V. .Arniuid Guillaume <le — , (îuillaume de —

,

Pierre de —

.

Maundinaris([uet. V. Mendisquer.

Mauquor. \ . Maucor.

Maur. V. Seignoron de —

.

Maiiralet (villa de Moraret iii par. S. Laurencii de

Medac). Gif., arr. Lesparro, c. et commune de

Saint-Laurent-Médoc , 35.

Maurans, lieu dans la preMMé de Sainl-Sever? 56.

Maurat. \. Dominique —

.

Maurean. V. Arnaud Guillaume de —

.

Jlaureas. V. Raimond de —

.

Maureilhan (affarium de Morelhan in par. S. Quirici

Marciani). Landes, arr. Mont-de-Marsan, c. Ville-

neuve, commune de Saint-Cricq-Villeneuve, 108.

Maures. V. Jlauros.

Mauriac (par. de Maurihac). Gir. . arr. La Réole, c.

Sauveterre, 238.

Mauriac (locus vocatus Mauriac in par. d'Issens).

Gir., arr. Blaye, c. Saint-Savin, commune de Saint-

Yzans, 553.

Mauriazeks. V. ilorizès.

Maurice de Saint-Bonnet (Mauricius de S. Boneulo,

forisdecanus), doyen du l'uy, témoin, 409.

Mauries. \. Morizès.

Mauriet. V. Seignoron de —

.

Maurillac (Maurelliac). Dordogne, arr. Bergerac, c.

Sigoulès, commune de Flaujac. V. Arnaud de —

,

Guillaume de —

.

Maurin (Maurini). V. Arnaud — , Guillaume —

,

Raimond —

.

Maures (casale, terra hominum de Maures), lieu dans

la prévôté de Bazas, près du Uron, 248 [a, 4].

V. Géraud de — , Guillaume de — , linimond

de—.
Maurrin (milicia de Marrenh , castrum de Murryn,

domiiius, Ucus de Murrin). Landes, arr. Mont-de-

Marsan, c. Grenade, 51, 76, 130.

V. Arnaud de — , Bernard de —

.

Maiissela, femme d'Amanieu de Curton, 056.

Mauvezin (Malbezin). Haules-Pyr. , arr. Bagnères-de-

Bigorre, r. Lannemezan. V. Raimond de —

.

Mauvezin (Malum vicinum in Marciano). Landes, arr.

Monl-de-Marsan, c. Gabarret, 113, 118.

Seigneur et viguier royal, 123.

V. Otton de —

.

Mauvezin (castrimi de Malo vicin", Malvezin ;. Lot-il-

(iar. , arr. Marmande, c. Seyches, 215, 488.

V. Hugues de —

.

Mavernet. V. Arnaud de — , Guillaume de — , Guil-

laume Arnaud de — , Guillaume Pierre de —

,

Pierre de —

.

Mayçonis. V. Masson.

Maycnsan. V. Raimond Arnaud de —

.

Maynac. V. Meynac.

Maynard (Maynardi). V. Arnaud — , Pierre —

.

Mayrinliac. \. Mérignac.

Mays. V. Forton de — , Guillaume de —

.

Mazi'rac (Maderacli, par. de Maderac). Gir., arr.

Bazas, c. Langon, commune de Caslets-en-Dortlie

.

311.312, 315,316,345, 358.

Mazerel. V. Mazerolles.

Mazères (niiliciu de Maseras), lieu dans la prévôté

de Saint-Sever, 68,93.

Mazerol (par. de Mozerol). Gir., arr. Bazas, c. Gri-

gnols, commune de Cauvignac, 224.

Mazeroles (par. S. Martini do Mazerelis, aflarium de

Maserolas prope Montem Marcianum). Landes, arr.

et c. Mont-de-Marsan, 37, 106.

Mazerus. V. Richard de —

.

Mazounove. V. Maisonneuve.

Médoc (Mededulcum, Medouc, Medulcum), pays du

dép. de la Gir., 192.

V. Jean de —

.

Meilhan (apud Milhanum; castrum et villa, burgenses

de Milhauo). Lol-et-Gar., arr. Marmande, ch.-l.

de c, 293, 295, 324, 329, 330, 339, 348.

Greffier ou notaire (cartoiarius) : Guillaume du

P:at.

• Péage, 452, 453.

Prieur, 324.

V. Gaillard de —

.

Mois. \ . Bernard de —

.

Melac (par. de Melac), par. non idenliliée, voisine de

Tresses, Gir., arr. Bordeaux, c. (^aihon-Blanc, 588.

V. Bertrand de —

.

Melian (terra de Melian in par. S. Martini de Lians).

Gers, arr. (^oiidom, c. Cazaubon, commune de Lias.

31.

Melon. V. Arnaud Guillaume de —

.

Meloquin. V. Raimond —

.

Membisos (villa de Membisos in par. S. Vincencii de

Lacanau). Gir., arr. Bordeaux, c. Castehiau-de-

Médoc, commune de Lacanau, 35.

Ménaud de Bernos (Menaldus de liernos), homme
franc du roi, 246 [i , 27],
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Ménaud fie Bernos, iiiêlre, 246 [•!s].

de Cassens (Mcnaldus de Cassenos, de (Jassens),

liomine franc du roi, 246 [i, 26].

de Dax (Menaldus, Menaudiis de Aquis), boiir-

freoisde Dax, 426, 505.

di' La Tour (Menaldus de Tnrre), 246 [ao].

deMarcos, 248 [4].

de Resse (Menaudus de liesse), bourgeois de

Dax, 506, p. 281 , ™1. a.

de Rivière (Menaudus de Rivera), bouri;eois de

Dax, 506, p. 280, col. 3.

de Sarcia<; (Menaldus de Sarciag), liomme franc

du roi dans la prévôté de Bazas, 248 [i, 8].

Mendebieu (Mandevin). Basses -Pyr., arr. Oloron

,

c. Mauléon, commune de Moncayolle. V. Pierre

de —

.

Mendisquer (Alaundinarisquet). Rasses-Pyr. , arr. Olo-

ron, c. Tanlelz, commune d'Alos-Sibas. V. Garcie

Arnaud de — . Cf. J. de Jaurgain, La Vasconie, t. II.

p. 67'!.

Menevensis episcopus. V. Saint-David.

Menorlo. V. Pierre Jean de —

.

Menotus d'Eycbedanges, de la par. de Maillas, 250.

Mensura. V. Vital de —

.

Mente. V. Aniat de — , André de —, Jean de —

,

Pierre Guillaume de — , Pons de — , Raimond

Guillaume de —

.

Méoule (locus appcllatus Meula in par. de Sanguinet).

Landes, arr. Mont-de-Marsan, c. Parenlis-en-Born
,

commune de Sanguinet, 687, 693.

Meran. V. Guillaume —

.

Mercadilb (casale de Mercadili), lieu près de Puy-

guilhem, 267.

Mérignac (par. de Mayrinliac). Gir. , arr. lîordeaux,

c. Pessac, 108.

Seigneur : Arnaud d'Kspagne.

Mérignas (par. do Marinliac, <_\t- Marinacn). (iir., arr.

La Réole, c. Sauveterro, 209, 689.

Merseir(stagia de Merseir), 655.

.Mes. V. Bernard de —

.

Mésallia. V. Pierre —

.

Mestnes (Marnes, Casfrum novnm de Marnes), Castel-

nau-de-Mesuu!S ou de Cernés, auj. Saint-Midiel-de-

(lastelnau, Cir., ari'. Razas, c. Captieux, 817.

V. Arnaud de — , Drogon de — , (îuillaume

de — , Guillaume Arnaud de — , Jean de — , Pierre

de — , Raimond de —, Vilal de —

.

.Mesplel. V. Pierre de —

.

Messallios. V. Masseilles

Mes.soer. V. Pierre de —

.

Mestras, Mestrasseau (apud Mestras et a Mestras.son),

lieu que Baurein (Variétés Corf/efoiscs, t. III, p. 358)

place dans la par. de Gujan , Gir. , arr. Bordeaux,

c. La Tesle-de-Bucli , commune de Gujan, 8.

Meula. V. Méoule.

MeuUes (Moles). Calvados, arr. Lisieux, c. Orbec.

V. Nicolas de —

.

Aleynac (par. de Maynac). Gir., arr. Bordeaux, c.

Créon, commune de Camblanes, 612.

Meyrous, lieu dans la prévoté de Saint-Sever, dé-

])endant de Maurrin, 76.

Mezallia, Mezellia. V. Bertrand de — , Guillaume de —

.

Mezos (par. de Mezos in Borno). Landes, arr. Mont-

de-Mai-san, c. Miinizan, 691.

Michael. V. Pierre —

.

Mirliel de Bassessau, bourgeois de Bayonne, 899,

p. 1 43, col. I.

de Casenave (Michael de Cazenave), bourgeois

de Bayonne, 399, p. i43, col. 2.

. de Galhart, bourgeois de Bayonne, 399, p. 1 'i3 ,

col. 1.

de Godyn, bourgeois de Bayonne, 399, p. i44,

col. 1.

de Laguiilon (En Miqueu de Laguillon). jurât

de Bayonne, témoin, 496.

de Mans, bourgeois de Bayonne, 399, p. lia,

col. 9.

deMarnos, bourgeois de Bayonne, 399, p. i48,

col. 1.

de Sescosse, bourgeois de Bayonne, 399, p. i48 .

col. 1.

Gaston (Michael Gasto), homme franc du roi

dans la par. de Saint-Morillon, 675. Son oncle :

Vital Gaston.

Lopmador, témoin, 680.

Micbou, .Micol. V. Raimond—

.

Midou (blinder), rivière qui se rc-unit ,i la Midouzc

à Mont-de-Marsaii, 72.

Migauh. V. Vital de —

.

Milet de Bonilh (dominus Miletus de Bolio de Bulh,

deu Bolh), chevalier, 6, 555, 602.

de Noaillan (Miletus de Noalhan), damoiseau,

565.

Milhan. V. Meillian.

Milhans. V. Maillas.

Milhanum. V. Meilhan.

Milholi. V. Pierre—.

Mimizan (Memissaii, Memissanum. coraraunitas de

Memisano). Landes, arr. Mont-de-Marsan, ch.-l.

dec, 471, 686, 690.
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Mimizan. liailli (liolli\us de Memisaiio), C'.).").

Dimc (décima de Mnnissano, de Mimisano),

686,691.

Jongleurs, jonglerii' (joculatores, joglaria do

SIemisano), 683.

Justice (la jusiide de Mlmisaii, juslidla de Mc-

missan), '(17, .'i77.

Prévôt (prcpositus rejjis de Momissano), 683.

Prieur, prieuré (prioratus de Mimifano, prior

de Meniissano), 70, 686. V. Fortancr de Dausad.

Vijjuerle, vijjuier (vijjcrius de Moinisano, vi-

geria de Memissano), ()8.'i, 088. V. Anianieu de

Podio.

V. Laurent de — , Pierre Jean de —

.

Minzac (par. beati Yllarii de Minzac). Dordogne, r.rr.

Bergerac, c. VilIcfranche-de-Longchapt, 229, 280,

241.

Miqueu. V. Miilicl.

Mirai! (de) Alir.dli, du Miralh, de Mirail, de Mi-

rallio). Gir. , arr., c. cl commune de La Réole.

V. Gilbert du — , Raimond du — , Vital du —

.

Miramont (io castel de Miraraont, domini de Miro-

monle). Landes, arr. Saint-Scver, c. Geaune, com-

mune de .Miramont-Sensacq, 120, 450.

V. Aiigerde — , Vital de —

.

Mirebcau (de Mlrebello). V. Arnaud Raimond de —

.

Mireninnt (castrum do .Montuir, corr. Montmir, in

honore de Turri). Dordogne, arr. Sarlat, c. Rugue.

communede .\Iauzens-et-.Miremont, 203.

Mircpi'is (niota de Slirepeis, in par. S. Eulalie).

Landes, arr. Mont-de-Marsan, c. Parenlis, commune

de Sainle-Eulalie-on-Born, 688.

Mirobaut, lieu près de Jlarmande? 294.

Miromonte (ih;). V. Miramont.

Miudor. V. .Midou.

Moel (par. de Moet), par. dans le dioc. de Daxî 107.

Moibiele, Moiliilie. V. Arnaud Guillaume de —

,

Pierre Arnaud de —

.

Moissac (Mosiacum). Tarn-et-Gar., cb.-l. d'arr. , 371.

Notaire public : Brun de Rencaiouni.

Moissac (bocria de Moissac), lieu dans la prévôté de

La Réole, près de Pondaurat, 358.

V. Amanieu de — , Bertrand de — , Bidotus

ou Guiot de — , Guillaume de —

.

Molei (intor ecclesiani de Pompegiac et iler Molei),

cliemin i)rès de Pompéjac, Gir., arr. Bazas, c. Vil-

landraut, 247 [2].

Molenqiiin. V. Raimond —

.

Molcnt (milicia de Molent), lieu dan'; s iirévè'" de

Saint-Sever, 120.

Molent. V. \rnaud de —

.

Mêleras. V. fiaionesius de —

.

Moles. V. Meulles.

Molins. V. Moulis.

Mombos. V. Monbos.

Mommadalet. V. Montmadalès.

Morauy (Montmir; castrum, dominus, par. de Moiinul,

M umniuye). Landes , arr. Sainl-Sever, c. Ainou , 4 4 ,47.

V. Guillaume Pelisse de —

.

Monachi. V. Lemoine.

.Monacbus de Somnensac (de Semensac), fils de Guil-

laume Doat, 283.

Monbos (par. de Mombos, de Monbos). Dordogne,

arr. Bergerac, c. Sigoulès, 274, 278.

V. Guillaume de —

.

Monclar (castrum do Monteclaro). Lot-el-Gar. , arr.

Villeneuve-sur-Lot, cli.-l. de c. , 206.

V. Bernard de —

.

Monclerico. V. Grimoard de —

.

Moncuc. V. Guillaume do —

.

Mon de Lamolte (Mon de Mota), chevalier, 606.

Mondied (lo casted de Mondied en lo bescat de Los-

car e en l'arcodiagnad de .Soubeslre, en la par. do

Sen Jaque de Mondied), près de Larreule [-Sou-

bestre], Basses-Pyr. , arr. Orthez, c. Arzacq, 482.

- Seigneur . Pierre Arnaud d'Araus.

—— V. Guillaume Raimond de —

.

Mondiron. V. Montiron.

Mondit. V. Pierre de —

.

Monedor (Monetarius). V. Arnaud —

.

Moner (Monerii). V. Élie. —
Monetarius. V. Moneder.

Monelo (de). V. Monnet.

Moneu de Lugat, 244, p. 77, col. 1.

Monferrand (castalania deMonferan, castrum do Mon-

tefferando, dominus de Montisforand ). Dordogne,

arr. Bergerac, c. Beaumont, 260, 269, 474.

Mongauzy (Sent Johan de Montgauzi). Gir., arr. et

c. La Réole, 488, 489.

V. Mathieu de —

.

Monge. V. Pierre du —

.

Monberer. V. Arnaud de Montbérel.

Monbos. Corr. et voir Monbos.

Monlincnis t]r Tramalhag, frère de Vital, et Moninus

do Ariza, do la par. d'Aillas, 330.

Monlado. V. Bernard do —

.

Monlong (de Monlclongo). V. Arnaud de —

.

Monnet (de Moncto). Gip., arr. Bordeaux, c. Cadil-

lac, coMinnino de Sainte-Croix-du-Monl. V. Bernard

de —

.
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Munniii. V. Momuy.

Moiionius (lo Camoiaiis, de la par. de Trazils, 355.

Monos. V. Guillaume liaimond de —

.

Monpont (Montpaon, Montpayon; lines de Gorsson et

de Monle Pao). Dordogne, arr. liibérac, cli.-l. dec,

478.

V. Aniioet de —

.

'

Mons (castrum de Montibus). Dordogne, arr. Berge-

rac, c. Belvès, commune de Saint-Germain, 256.

V. Bernard de — , Bertrand de — , Eble

de — , Baimond de —

.

Mons (foresta que dicilur io Mons), bois dans la

par. de Lilhan, Gir., arr. Lesparre, c. Saint-Vivien,

commune de Soulac-les-Bains, 12.

Monsac. V. Baimond de —

.

Monsaguel (Monlsagel), Dordogne, arr. Bergerac,

c. Issigeac, 481.

Curé : Gaillard de Saint-Cyprien.

Monségur (cauoir e homme de Silossa e de Mont-

segur). Landes, arr. Saint-Sever, c. Hagelmau, 38(i.

Monségur (baslida de Montsegur, de Monlsegor, de

Monségur). Gir., arr. La Béole, ch.-l. de c, 488-

494. Son ancien nom : Nuron.

Mont. V. Bernard de —

.

Montagne (par. de Montaignes). Gir., arr. Libourne,

c. Lussac, 18.

Acte daté de Montagne, 34.

Monlagoudin (Montagudin, par. de Montagodin). Gir.,

arr. et c. La Béole, 488, 492.

Montagut (Montacul). Basses-Pyr. , arr. Ortliez, c.

Arzacq. V. Arnaud de — , Guiraut de — , Mathieu

de —

.

Montaignes. V. Jlontagne.

Montaner(de Montanerio, de Monlaner, Monteneyr,

Moutauliey). Basses-Pyr., arr. Pau, ch.-i. de c. V.

Guillaume de •— , Guillaume Arnaud de — , Pierre

do —

.

Montanbac. V. Bernard de —

.

Montasieu de Laporle (Monlasivius de Porta),

bourgeois de Boquefort , 110.

, frère de Guillaume Baymond de Budos (Monla-

zivus, fraler G. B. de Budos), 670.

Montant (de Monte Alto, Montaust). Dordogne, arr.

Bergerac, r. Issigeac, 48

L

Curé : Baimond (maiestre B., capelas de Mon-

taust).

Moutazerio (domus et mota de Montazerio) ; peut-

être Montaner, puisque cette maison appartenait à

Pierre do Montaner, 694.

Alontazin. V. Pierre. —

Montazivus. V. Montasieu.

Monlbéret. V. Arnaud tlo —

.

Montbisan, Monlbissan. V. Pierre de —

.

Montbreton. V. Simon de —

.

Montbrun (de Monlebruno). Dordogne, arr. Berge-

rac, c. Vélines, commune de Sainte-Eulalie-de-Monl

ravel. V. Boger de —

.

Monlclanne. V. Mourlanne.

Montcuq (castrum de Monte Acuto). Dordogne, arr. et

c. Bergerac, commune de Saint-Laurent-des-Vignes,

203. Cf. le Dict. topogr. du département de la Dor-

dogne.

Mont-de-Marsan (de Monte, Montis Marciani). Bour-

geois : Arnaud Gasc de — , Bernard de Monhos,

Bernardesius de — , Pierre de Besandun . Baimond

Guillaume, damoiseau.

Montdiron. V. Monliron.

Montcacou (de). V. Mandacou.

Monte aculo (de). V. Montcuq.

Monte claro (de). V. Monclar.

Montecogulo (de). V. ÎNIontégnt.

Monte de Bay. V. Pierre tie —

.

Monle d'Iront. V. Montiron.

Monte Galardi (de). V. Monigaillard.

Miiulogodi (par. S. Yllarii de Montegodi), par. non

identifiée, non loin de Jusiï? 294.

Montegoudi (de). V. Mongauzy.

Montégut (stagia de .Monlecoguto, B. de Monte-

(]uocuto). Gir., arr. et r. La Béole, 364, p. 119,

col. 1.

V. Bernard de —

.

Montehac. V. Monlignar.

Montcil (Montelli). Gir., arr., c. et commune de

Blaye. V. Gaucclm de — , Guillaume de —

.

Monloil (par. béate Marie de Montels). Dordogne,

arr. Bergerac, c. Sigoulès, commune de Lauionzie-

Saint-Martin, 241.

Montelongo (de). V. Arnaud de —

.

Monteneyr. V. Monlaner.

Monte Pao (de). V. Monpont.

Monte Prunbera (dominos de Monte Prunhera),

localité non loin de Barsac? 631.

Montecpiocuto (de). V. Montégut.

Monte Bevelli (de). V. Montravel.

Monte Segeu. V. .Arnaud de —

.

iMontet. V. Baimond —

.

Monte Trepitanti (de). V. Monlrcmblant.

Montferran (castet de Montferran de Bardac). Gers,

arr. Mirande, c. Montcscpiiou, 401.

Montlorl. V. Arnaud de —
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Montgaillaid (castruin de Monte Galaidi). Landes,

arr. et c. Saint-Sever, 54.

Montf;alliai- (molendinum vulgariler appellatuoi de

Moutjjalliar, in par. de Salabove). Gir. , arr.

Bordeaux, c. Créon, cumiiiune de Sallebœuf,

545.

Montgsiir. V. Pierre de —

.

-Monlignac (par. de Monteliac, Montinhac). Gir.,

arr. La Réole, c. et commune de Monségiir, 357.

V. Bernard de — , Gaillard de — , Guillauni.'

de—.
Monlignac (Mouliiiliac in Medulco), lieu non iden-

tifié en Médoc, 041.

Montimadaled. V. iMontmadaiès.

iMontiaac. V. Monlignac.

Monliron (doininus, miiicia di' Montdiroii. Mont-

diron, de Monte d'iront, .Muiideryn). Gers, arr.

Lombcz, c. Samatan? 68.

V. Raimond Arnaud de —

.

Montiros (adarium de Montiros), 72.

Montis Leyderii. V. Alouleydier.

Monllerios. V. Etienne —

.

Montmadalès (par. de Montimadaled, ecclesia de Mom-

madalot). Dordogne, arr. Bergerac, c. Issigeac, 256.

Montmir. V. Momuy.

Montmirail. V. Robert de —

.

Montolieu (de Monte Oliveti). Landes, arr. Mont-

de-Marsan, c. et commune d'Aijusanx. V. Berney

de—.
Montpaon, Montpayon. V. Monpont.

Montpezat (Montpesat, de Montepezatz, de Monte-

Pisato). V. Arnaud et Armand de — , Gaillard de —

,

Pierre de —

.

Montravel (alTarium, ecclesia de Monte Rcvelli, lionor

de Monterevello , Mont Reveu). Dordogne, arr.

Bergerac, c. Vélines-, seigneurie contenant dix-neuf

par. selon le Dict. Uipogr. de la Dordogne, 203, 242,

478.

Curé : Pierre de Oleta.

V. Géraud d'Orgal , damoiseau — , Pierre de —

,

Roger de Montbrun.

Montréal (inter caslrum de Sossio et villam Montis

regalis in Agennesio). Gers, arr. Condoin, rh-l. do

c, 466, 510.

MontremLlant (de Montetremulo , de Monlotrepilanti).

Gir., arr. Libournc, c. et commune de Branne;

nom d'une famille mentionnée par Léo Drouyn, Var.

Girond., t. I, p. 38. V. Géraud de — , Guillaume

de-.
Mont Reveu. \'. Montra»el.

Jlontsogur. \ . Monségur.

Montuir, corr. ilonlmir et voir Miremont.

Monlussan (par. de Montuissan, Monlussan). Gir.,

arr. Bordeaux, c. Carbon-Blanc, 177, 557.

Muntyrad (a Montyrad près Baccafera), lieu près de

Jusix?488.

Montz (apud Montz in par. de Cadujac). Gir., arr.

Bordeaux, c. Labrède, commune de Cadaujac,

532.

• V. Fort de — , Guillaume de — , Pierre

de—.
Monzano ( de). V. Vigcr de —

.

Morans. V. Bernard de — , Flors de — , Pierre

de—.
Morar. V. Arnaud du —

.

Moraret. V. Mauralel.

Morars. V. Guitard de —

.

Morbieu. ^ . Guérin de —

.

Morelban. V. Maureillan.

Morganx (castrum de Morganls). Landes, arr. Saint-

Sever, c. Hagelmau , 70.

Morizès (par. de Mauries, de Mauriazeks). Gir.. arr.

etc. La Réole, 202, 238.

Morlaas (de Morlanis). Basses-Pyr., arr. Pau, ch.-l.

de c. V. Auger de •— , Pierre de — , Raimond

de—.
Morlanne (geims de Morlane, scnhor de Moriana).

Basses-Pyr., arr. Ortliez, c. Arzacq, 74, 386.

Morton. V. Jean de —

.

Mossiaco (de). V. Moisfac.

Mosiacum de Gloyros. V. Gleyroux.

Moslers. V. Moustey.

Mota. V. La Motlio et La Motte.

Mouleydier (castrum Montis Leyderii). Dordogne, arr.

et c. Bergerac, 203.

—^— \ . Bernard de —

.

Moulezer. V. Arnaud de —

.

Moulis (par. de Molins). Gir., arr. Bordeaux, c. Cas-

telnau-de-Médoc , 35.

Mounhos (est de pertinenciis castri de Jlurryn; forla-

liria seu locusde Mounhos; affarium, par. deMunhos).

Landes, arr. Mont-de-Marsan, c. (îrenade-sur-l'Adour,

comnnine de Maurrin, 58, 76, 130, 133.

V. Bernard de —

.

Mountbet (miiicia de Mountbet), lieu dans la prévoté

de Sainl-Scver, 78.

Mountdiron. V. Montiron.

.Mounl Gauryn. V. Orguilli de —

.

Moupin. V. Folquet de —

.

Muuquor. V. Maucor.
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Mourlanne (castnim de Monlclane), nom (Fune espla-

nade qui occupe aujoiiid'liui remplacement de

l'ancien château de Saint-Sever, 70.

Moustey (par. de Moslers). Landes, arr. Mont-de-

Marsan, c. Pissos, 574.

Moynero (le même que Moner?). V. Elie de — .

Moyssac. V. André de — , Heliona de —

.

Mozerol. V. Mazerol.

Mujjron (caslrum de Muj^ron). Landes, arr. Saint-

Sever, cli.-l. de c. , 55, 70.

Mummuye. V. Momuy.

Mun. V. Arnaud de — , Gaillard du —

.

Munderyn. V. Monliron.

Munlios. V. Mounhos.

Muret (locus appellatus Au Muret, domus deu Muret).

Landes, arr. Mont-de-Marsan, c. Pissos, commune

de Saugnao-el-Muret, 622.

Murora V. Nuroii.

Jlurrin. V. Maurrin.

Mus (cavarerie del Musqui es en la parr.ipio <](• Seint

Martin del Mus, par. S. Martini Dcmnns). Landes,

arr. Saint-Sever, r. Hagetmau, commune de Doazil,

28,83.

V. Pierre Arnaud du —

.

Muselas, Musias. V. Pierre de — , Raimond de —

.

Muys. V. nornanl du —

.

IN. Aquensis episcopus. V. Navarre de Miossens, év.

de Dax.

Nacliel. V. Nas.siet.

Nadus de Lagos, Ijourgeois de Bayonne, 399,

p. i44 , col. i.

Nairies. V. Bernard de —

.

Nairijano, Nairjano (de). V. Kérigean.

Nalettes. V. Andreotus de — , Dominique de —

.

Namad. V. Pierre de —

.

Namanyu. V. Vital de —

.

Nant (rasale quod vocalur de Nant in par. de Cas-

teede). lïasses-Pyr. , arr. OrLhez, c. Arthez, commune

de Casteide-Candau, 128.

Narauza. V. Narrosse.

Narigano, Narigiano, Narriano (de). V. Nérigean.

Narrosse (Narauza). Laudes, arr. et c. Dax. V. Pèlerin

de—.
Nassiet (par. de Nachel, de Neciet). Landes, arr.

Saint-Sever, c. Amou, 8(i, 173.

V. Benel de —

.

Naugia. V. Naujan.

Naugiac (terra apud Naugiac), lieu près de Puy-

guilhem? 260.

Naujan (par. do Naugia, de Naujan). Gir. , arr.

Libournc, c. Branne, 201, 619.

Nausacli. V. Bernard de —

.

Naussanncs (lo comandaire de Naussanas). Dordogne,

arr. Bergerac, c. Beaumont, hlà. rr Membre dépen-

dant de la eomraanderie de Salnt-Nexans n (Gour-

gues, Dicl. iopngr. de la Durdogne).

Navailles (Navallias, de Navaihis). Landes, arr. et c.

Saint-Sever, commune de Dûmes. V. Assieu de —

.

Navarca. V. Jourdain de —

.

Navarius. V. Navarre.

Navarra , helle-lille de Guillaume Arnaud d'Arblade, 96.

d:' Sort (dona Na Navarra de Sortz), 419.

, veuve de Galbrun de Maurrin ,51.

Navarre Bast, frère de Juran, témoin, 1\1C).

de Miossens, év. de Dax, 386, iOO, 402,

411, 504, 508.

de Peyre ( Navarius de Père ; En Navar de Peira
;

Navarrus, duminus de Peyra), chevalier, 69, 153,

386.

Neciet. V. Nassiet.

Neders. V. Guillaume Arnaud de —

.

Neiiius Prewell , 408. Corr. Nemus Pr,'»ell et voir

Bois-Pouvraud.

Nérac (de Noriacn). Lol-et-Gar. , ch.-l. d'arr. V.Guil-

laume de —

.

Nerbis (prioratus de Ncrbis Caslet). Landes, arr.

Saint-Sever, c. Mugron, 70.

Nérigean (par. de Nairijano, de Narigiano, de Nar-

jano, de Narriano; par. S. Martini de Narigano,

dioc. Burdegal.). Gir., arr. Libourne, c. Branne,

198, 199, 537, 593, 595,608, 609, 653.

• V. Artaud de —

.

Neulcl. V. Pierre —

.

Nicolas, clerc (magister Nicholaus, clericus), 621.

de Cazalon (Nicholau de Cazalon), chevalier,

386.

• de Davignan (Nicholaus de Davinhau), 665.

de Meulles (En Nichole de Moles), sénéchal de

Gascogne, 476.

de Roquefort (lo senhor Nicholaus de Rocafort),

prieur de Pnrt-Sainte-Marie, témoin, 468, p. 197,

™L 1.
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Nicolas .Ménau d'Arricau ( .Niclaus Mfiiau de Ricaii) , 386.

Nizan. V. ].p \'u.an.

Noaillan (castrum, dominus, par. do Novelliano, de

Noalhan). Gir., arr. Bazas, c. Villandraut, 178,

187, 566, 581.

V. Bertrand, seigneur de, Gaillard de —

,

Guillaume de — , Guillaume Raimond de — , Rai-

mond Garciede Sescas, Thibaud de —

.

Noël. V. Saint-Martin de ^.
Nogaro (Nogarou, Nugarol). Gers, arr. Condom, ch.-l.

dec, 408.

Nogor. V. Pierre Guillaume de —

.

Nolhan. V. Noaillan.

Non. V. Bernard —
Nonat. V. Guillaume Raimond de —

.

Noriaco (de). V. Nérac.

Norman de Poyloant (Normannius de Pulloliaut), 165.

Norwicli. V. Guillaume de Sliddleton, év. de —

.

Nosset. V. Jean —

.

Molton. V. Jean de —

.

Novelliano (de). V. Noaillém.

N'ueles. V. Saint-Martin de —

.

Nurit. V. Raimond. —
Nuron (par. de Nuron [sic], in qua est hastida; paropia

de Jlurom [sic]), 357, 'i90. (/est peut-être le nom

primitif de la bastide de Monségur sur le Drot.

Od, Oddo, Odon, Odonus. V. Otton.

Odonis. V. Eudes.

Oiosio (de). V. Auros.

Oléron (Olero), île de l'Océan rattachée au dép. do

la Charente-Inférieure, â07 [a].

Oleronensis episcopatus. V. Oioron.

Olcta. V. Pierre d' —

.

Olivier Arnaud (Olixerus Arnaidi), 396. Son frère :

Bernard.

de Gardonne (Oliverns de Gardona), 286.

de Lest (N' Oliver de Lest), témoin, 464.

de Lilhan (dominus Oliverus de Lilhan, de Lil-

hano), damoiseau, 12; chevalier, témoin, 648-650,

652, 653, 666, 667. .

de Lussac (Oliverusde Lussac), chevalier, 241.

de Rerabers, 364, p. ii8, col. i.

de Rumbers, 340.

• de Talais (dominus Oliverius, Oliserius de

Thalesio), 194.

Oloeges (castet de Oloeges), château dans la prévôté

de Saint-Se\er? 401.

Oioron (Oleronensis episcopatus). Basses-Pyr. , ch.-l.

d'arr. , 411. V. Compaing, év. d' —
Omorcilia. V. Pierre d' —

.

Omozas. V. Raimond d' —

.

Onesse (milicia d"Ones, par. d'Onncs l. Landes, arr.

Mont-de-AIarsan, c. Arjuzani, 98, 687. Cf. dom Du

Buisson, Ilhtor. mon. S. Seieii, I. I, p. 3a8, et

Dufourcct, Le$ Landes et les Landais, p. 167.

V. Bernard d' — , Pierre Arnaud d' —

.

Onhoas. V. Ougnoas.

Oniurent (nom altéré?). V. Arnaud d' —

.

Onnes. V. Onesse.

KECOGSICIONES FEODORIM. — I.

On<pi'>. V. AnL'tus d" —

.

Orbacave. V. Arboucavr.

Order. V. Vital —

.

Ordenac. V. Ordonnai-.

Ordi. V. Arnaud d' —

.

Ordonnac (feudum d'Ordenac). Gir., arr. et c. Les-

parre, 192.

Orcilc. V. Oreyle.

Orest. V. Pierre d' —

.

Oreyte (Oreite). Basses-Pyr., arr. Orlli*, c. et

commune de Sauveterre, 476.

V. Bernard d' —

.

Orgal. V. Géraud d' —

.

Orgelos. V. Argelos.

Orgoes. V. Urgons.

Orgnilh de Mount Gauryn, bourgeois de Rayonne,

.399, p. 1 43, col. 1.

Orhanhet. \'. Saint-Laurent de Marsan.

Origne (Orinha). Gir., arr. Bazas, c. Saint-Sympho-

rien. V. Raimond Guillaume d' —

.

Oriol (casale d'Oriol), lieu dans la par. de Bernos? 338.

Orival (apnd Aurivallem). Seine-lnfér. , arr. Rouen,

c. Elbeuf. lieu d'où est datée une charte du roi

Jean, 402.

Ornon (domus d'Ornon). Gir., arr. Bordeaux, c.

Pessac, 16.

V. Gaillard d' — , Guillaume Bernard d' —

,

Guillaume Furt d' —

.

Orta, Orle. V. Ortlie.

Ortes. V. Pierre d' —

.

Orihe (Orta, Orle), pays et Ticomté des Landes. V. Ber-

trand de Lane, chevalier, — Raimond Guillaume,

d'^, Raimond, vicomte d' — . Ru-slnollus d' —
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Ossages (Essages, Esloages, Salges). Landes, arr. Dax,

c. Pouillon. V. Arnaud <r —, Pierre d'— ,
Rai-

mond u - --.

Ossau. V. l'ouyde^scaux.

Ottho. V. Olton.

Oltobon (Oitobonus), cardinal diacre au lilre de Saint-

Adrien, légat en Anglelerm, i09.

Olton de Cazenove (Odo l'r Cazanova), damoiseau,

témoin, A73.

de Clarac (Ottho do Ciarac, Oddo do Clerac),

seigneur landais, 85, 171.

de Doazit (Oltho, Olto de Doazit, Od de Doas-

sidz), clievalicr, seigneur de Doazit et de Brassem-

pouy, il, 05, 92, 417, i78.

le Jeune (Oddo de Doasit junior), 171.

de Guntaud (Ottlio de «jonlald.i), chevalier.

176.

de Grlans (Ottho di^ (irians), lils de Pierre de

(îrians, hi'urgeois de Saint-Scvcr, 120.

Otton de Lomagne (dominas Ottho, Otto de Leomau-

nia), chevalier, 11, 175, 176, .'t52.

de Mauvezin (Otto de Malovicino), 45.

de Pardaillan (Oltho do Pardelhan, de Perdol-

han; Otto de Pardalhan, de Pardalhano, de Pardel-

hano; dominus Odo de Pardelhano), chevalier, 452;

témoin, 5, 6, 8, 18-22, 452, 405-467, 475, 515-

517,641,045,046,665.

de Rasik (Odonus de Rasik), 164.

Otton de Serres (Odonus de Serris, Ottho de Serras),

damoiseau , 128, 154.

Ougnoas (milicia d'Onhoas, par. d'Onhoaus et de

S. Logaria, par. S. Logarie d'Onhoaus). Landes,

arr. Mont- de-Marsan, c. Villeneuve, commune

d'Arthez, 94, 112, 114, 133.

Ovis niortua. V. Lacrabe.

Ozerd. V. Guillaume d' —

.

Ozozalet, par. non identifiée près de Meilhan"? 218.

P. Voir Pierre.

Paganus. V. Pa\en.

l'aginahis. V. Guillaume de —
Pajoli)s(ae). V. l'ujois.

Pallumes (in Costa de Palluiucs), lieu près de Sainl-

Sovcr, 93.

Palu. V. Forlon de— , Garcie de — , Mnriin de^— , Rai-

uiond do — , ^ ital de —
Pampelune (capelius PampLIoncnsis), 688.

Panissau- (Pauisars). Dordogue, arr. Bergerac, c. et

commune de Sigoulès. V. Bertrand de —
i'ansa (Paussa). V. Jourdain —, Ralmond —

.

Pansac. V. Arnaud Bernard de —
Papon (stagia de Papon), dans rEntre-Ocuilogne, 655.

Paralilenqua (feodum de Parablenqua ) , lieu près de

Buuglon, 364, p. 1 18, col. a.

Parhase. V. Arnaud Guillaume du —

.

Pardaillan (Pardalhan, Pardelhan, dr Pardalhano).

V. Otton de — . jSom d'une maison nohle de la

couuuune de Fronsac, selon Rihadicu , Les châteaux

ile la Gironde, p. 459, et d'un chàleau dans la com-

nume des Cars, Gir.,arr. et c. Blaye. Il ne semble

pas qu'il faille idcnlilier ce lieu avec le cli.-l. de c.

du dép. do Lol-et-Garonue.

Pardiac (Perdiacum), pays du dép. du Gers, 174.

Parempuyre (U> feus (h' la yla de Parampuira). Gir.,

arr. Bunleaux, c. Blaïupu'forl, 422.

Parenlis (affariuni de Parenlies in par. S. Laureacii de

Marciano, par. de Parentias). Landes, arr. etc. Mont-

de-Marsan, commune d'Uchacq-el-Parentis, 106,

691, 693.

Parenlis (par. de Parenler), ou Parenlis-en-Born.

Landes, arr. Mont-de-Marsan, ch.-î. de c. , 685.

Pascal du Port (En Paschau deu Port),prudhomme de

Biarritz ou d'Angiet, 414.

Pasqua de Garraus, hcjurgeois de Bayoïine, témoin,

464.

Pastis. V. Guillaume de —

.

Paulin de Lège (Paulin de Lega , Paulinus de Lisa),

témoin, 523, 548, 550, 560.

Paus. V. Gaillard des —

.

Paute. V. Jourdain —

.

Payen de Rochcfort (Paganus de Rupeforti), témoin,

402.

Payun. V. Jean de —

.

Payres. V. Peyre.

Pech Blanc (Poch Alhet). Dordogne, arr. Bergerac,

c. Issigeac, commune de Jlonsaguel. V. Guillaume

Peer lier. V. Pierre Itier.

Peir. V. Bernard — , Guillaume —

.

Peira. V. Peyre.

Peirafita, Peirefite, lieu non identifié dans les Landes,

461. 403.
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Pcira Perlussa. V. Belonquir de —. Serait-ce Pcyreho-

rade?

Peire. V. Rosland —

.

Peircs. \. Roger de —

.

Poirosa. V. Peyrussc.

Peis. V. Raimond de —

.

Peileus. V. Poitiers.

Peitavin de Piis (Pictavinus de Pinihus), 346.

Esclau (Pictavinus Esclau), témoin, 427.

Pelagnia. V. Pellcgrue.

Pelagus. V. Bertrand —

.

Pélegrine (Pcli'oriua), femme de Gaillard de Ligiiaii,

669.

Pèlerin do (lastéra (En l'ele;;riu de Casterar), pru-

d'homme de Biarritz ou d'Angiet, 'il 4.

de Lavedan (Peregrinus de 1-evitania), 408,

p. i55, col. 1.

• de Narrosse (Pelegrinus de Narauza ) , témoin, 679.

de Pinsolle (En Peigrin de Pinçoia), bourgeois

de Rayonne, 483.

de Saint-Mézart (Pelegri de Sent Mozart), té-

moin, 468, p. 197, col. I.

de Saubagnac (Peregrinus de Salvanac, de Sau-

binbac), bourgeois de Rayonne, 399, p. i43, col. 1.

Guarin (Pelegrin Guarin), téraoin, bOl.

(Peregrini). V. Pierre —
Peigrin. V. Pèlerin.

Pelisse (Pelissa, Périsse). V. Guilîaume.—

.

Pellegrue ( caslrura, dominus de Pelagrua). Gir., arr.

La Réole, ch.-l. de c, 205, 254, 327-329.

Prévôt : Pierre de Mangon.

V. Bernard de — , Jean de —

.

Pelotan. \. Guillaume —

.

Pemtius. V. Poitiers.

Pendulum. V. Pimbo.

Penhs (molinsen l'asarila dePonlis), lieu près de Blan-

quefort? 421.

Fer. V. Pierre.

Peratge. V. Marie de —

.

Perdelia, sœur de Guillaume Raimond de Birac, 539.

Perdiacum. V. Pardiac.

Perdies. V. Bonbonnne de —

.

Père. V. Guillaume Arnaud de— , Navarre de —

.

Peree. V. Bertram de —

.

Peregrin. V. Pèlerin.

Peretpiin Arrobert, bourgeois de Da\, 504.

Percr (au Perer in par. S. Jobannis de Locnoo), liou

près de Larée, 123.

Perer (nemus del Perer in par. de Viiljlli et tonomenlo

del Cogutmont), 349-351.

Perer. V. Barnabe de— , Piorre de— , Raimond Bernard

de —

.

Périgord. Cunilo : Arcbambaud.

Sènécbai : Jean de Lalindc.

Pcrigueux, dioc. , évécbé(Petragoricensisdiocesis, dior.

de Peiregort), 357, 474.

Archidiacre : Arnoul do Mnrolli.

Chanoine : Bernard do Beauvilh^

Evêque : Elie.

Périsse. V. Pelisse.

Pérot Eskevet (Perotus d'Escebef, Perotus Eskevit,

Eskovet), l)ourgeois deJDax, 505, 506, p. aSo,

col. 9 et aSs , col. 1.

Perpiet (alTarium de Perpiet), liou dans les Landes, 72.

Perquie (Perquei, burgensis de Perqueyra). Landes,

arr. Mont-de-Marsan, c. Villeneuve, 72, 112.

V. Aimeric do Ra\dgnan, bourgeois de —

.

Perrer. V. Arnaud Guillaume de —

.

Perrone (Petrona), 350.

Perronelie de Lamotte (domina Polronilîn do Lamota,

de Mota), 605, 653: sœur <l'Yspania de Pompi-

gnac, 604.

Perros. V. Pierre —

.

Pertus (par. de Pertusio), inarqué sur

rÉtat-major entre Monhus et Sigoulès,

arr. de Bergerac, 272.

Pesquit. V. Vit;d de —

.

Pessae (Pissnc). Gir. , arr. etc. Bordeaux.

de — , Arnaud Bernard do —

.

(Pissac, Pessac). Gir., arr. Libourno

\. Pierre de —

.

Pessinliac. V. Poussignac.

Peiradxa. V. Pierrefile.

Petralonga. V. Peyrelougue.

Pétris. V. Jean de —

.

Petrona. V. Perrone.

Petronilla. V. Perronelie.

Petrucia. V. Peyrusse.

Peujard (par. de Podio Yznrndi). Gir., arr. Bordeaux,

c. Saint-André-dc-Cubzac, 594.

Peyre (Poira, castrum de Pcyra,. milicia de Payres).

Landes, arr. Dai, c. Hagetmau, 69, 84, 120.

V. Arnaud de — , Guillaume Arriu de -,
Navarre, sei;jneur de —

.

Peyrclongue (dominus de Petralonga, terra de Peyra-

longa). Landes, arr. Mont-de-Marsan , >•. \ illeneuve
,

commune de llontanx, 112, 133.

Peyrer. V. Arnaud de —

.

I

Peyrinar [lecture très douteuse] de Cazauviolh (de

Cesauveyl), seigneur landais, 173.

55.

a carie 1

Dordogn

Amaniou

Pujols.
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Peyrosel (cns.ile de l'oyroset), non loin ilo Poyre et de

la rivière de Luy, 8à.

Peyrusse (Peirosa, Petrucia). Gers, arr. Mirande, c.

Montesquiou. V. Thibaut de—

.

Pliilippe d'Arsi (sire Phileppes d'Arsi), témuiii,

/lOl.

de Carasset (Pliilippns de Garasse, de Carasset),

lie iMont-de-Marsan, 95.

ilarmiou (Pliilippus Marmiura), à08.

, prieur de La Réole (Pliilippus, prior de Régula.

(Hoc. Vasatensis), témoin, 465-^67.

m, roi de France, 304.

Piadelz (aflarium de Piadelz, in par. de Barssiaco),

Gif., arr. Bordeaux, c. Podensac, 617.

Picard (Picardi, l^opiquart). V. Jean —

.

Pico (lo puoch de Pico del dioc. de Peiregort, en la

par. de S. Sévi). Dordogne, arr. Bergerac, c. Beau-

mont, commune de Sainte-Sabine, ilù.

PIrou (Pico). Dordogne, arr. Bergerac, cet commune

de Laforce. V. Grimoard de —

.

Pictavinus. V. Peitavin.

Pierre, abbé de Saint-Ferme (En P., abcs de lo Sent

Fermer), témoin, 472.

Agudz (P. Agudz), bomme franc du roi, dans la

prévôté de Barsac, 657.

Aiqueim (Petrus Ayquelmi), frère de Vital Ai-

quelm,de Sainte-Eulalie d'Ambarès, 674, 680.

Alegre (Petrus Alegre), bourgeois de Sauve-

Majeure, 584.

Amauieu de Bordeaux (Petrus Amanevi de Bur-

degala), chevalier, sous la tutelle d'Anianbin d'Am-

liarès, 8.

de Pommiers (Eu P. Aman, de Pomeis, de

Pomers), chevalier, 366-368.

de Pommiers (Petrus Amanevi de Pome-

riis), damoiseau, 465-467.

Araanbin de Langon (Petrus Amalvinus de Lcn-

gonio; P. Amalvini, P. Amaubyn de Langon), 225,

332; témoin, 384.

de Preignac (P. .Amalvini de par. de Prin-

hac), 040. Son tuteur: Rairaond Fevreirer.

André de Luc (P. A. de Luk, P. Andréas de

Luc), bourgeois de Bayonne, 399, p. i42, col. 2 , et

p. i43, col. 1.

Andron (Petrus Andron), maire de Bordeaux,

448.

Arnaud (P. Arnaldi), hunnnc franc du roi dans

la par. de Cabauac, 679.

Beguies (P. A. Beguics), bourgeois de

Bayonne, 399, p. i43, col. i.

Pierre Arnaud d'Araux (En I'. Ar. d'Araiis), che-

valier, 482.

d'Arliguemale (Petrus Arnaldi de Artiga-

mala), 342.

d'Ayes (Petrus Arnaldi d'Ayes), bour-

geois de Dax, 505.

de Barreria, bourgeois de Dax, 505.

de Bazadon (Petrus Arnaldi de Razadon),

seigneur landais, 171.

de Bedat, d'Avedat, damoiseau, 609.

• de Bensol (P. A. de Bensol), bourgeois de

Bayonne, 399, p. i43, col. i.

de Boniorl (P. A. de Roniort), bourgeois

de Bayonne, 399, p. i43, col. a.

de Caupenne (Petrus Arnaldi de Copan;

P. Ar. de Campena, de Caupene; P. Arn. de Cam-

pena, En P. Arn. de Caupena), damoiseau, seigneur

de Caupenne, 146; bailli de Saint-Clar, 451; té-

moin, 482, 655, 656, 668, 672.

de Cazenove (P. A. de Cazenova), bour-

geois de Bayonne, 399, p. i43, col. i.

de Contis (En Per A. de Contes), bourgeois

de Bayonne, 464.

de Ferbaux (Petrus Arnaldi de Farbaus),

frère de Pierre de Ferbaui, 90.

de Gado (P. A. de Gado), bourgeois de

Bayonne , 399, p. i43, col. a.

deGauberdyn(P. Ar. de Gauberdyn), bour-

geois de Bayonne, 399, p. i43, col. i.

—— de La Barreira , de la par. de Quinsac, 680.

de Larras (P. A. de Larras), bourgeois de

Rayonne, 399, p. i43, col. i.

de Lospule (Petrus Arnaldi de Lospuie),

liourgeois de Dax, 505.

de Luc (P. A. de Luk), bourgeois de

Bayonne, 399, p. i49. col. a.

• de Moibiele (P. Ar. de Moibiele), té-

moin , 371.

de Pucb (Petrus Arnaldi de Podio) , 248

|3]-

de Saint-Paul (Petrus Arnaldi de Sancto

Paulo, dominus de Sancto Paulo), bourgeois de

Dax, 505, 506.

de Sapporenx (fra P. A. de Sapporencs),

gardien des Frères mineurs de Rayonne, témoin,

483.

de Sare (En P. Ar. de Sares), témoin,

484.

de Serrebasse (P. A. de Basse Sar),

bourgeois de Bayonne, 400.
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Pierre Arnuiul do Scyjjiiiiiissa (Petnis Ar. do Soygui-

nissa), notaire public de Rayonne, /|83.

de Sok (P. A. de Soie), 399, p. 1/12,

Cnl. 1

.

Deuditz, bourgeois de Baynnno, 399,

p. i43, col. 9.

de Ville (Eli P. A., En P. Arn. do Biele),

bourgeois de Rayonne, 496, 497; témoin, 404.

—— d'Onesse (P. A. d'Onessa), bourgeois de

Rayonne, 399, p. i43, col. i.

du Bilar (P. A. deu liilar), bourgeois de

Rayonne, 399, p. i43, col. 1.

d'Ubart (P. A. de Uhart; En P. Arn.

d'Ubart, d'Ucbart), bourgeois de Rayonne, 399,

p. i43, col. 3; témoin, 404, 483, 485, 487.

du Mus (En P. Arn. del Mus), 28.

Arquier (Peirus Arquerii), frère d'Arnaud,

678.

Artaud (Petrus Artaud! ), jurât de Saint-Émi-

liou, 2.

Assaillit (Petrus Assaillit, En P. Assarit), de

Podensac, 188, 463; témoin, 082, 683, 685-

693.

—— Assaut (En Per Assaut), témoin, 461.

Assieu de Lalando (P. Assiou de La Landa),

541.

de Quinsac (P. Assiu de Quinsac), 537,

p. 247, col. 1.

Auger (P. Augerli), 606.

du Fleix (P. Augerii del Ffleys), témoin,

478.

Racou ( Petrus Barana , Bacon), 325, 364, p. 1 1 8,

col. 1.

Raudoin de LaDbnt (P. Raudoinb de LalTont),

homme fraiic du roi dans la par. de Reycliac,

541.

Rcer (P. Béer), bourgeois de Rayonne, 399,

p. 1 43 , col. 2.

Bérart (Peire Berarl), liomnie franc du roi dans

la par. de Beycbac, 541.

Réraud, frère de Bernard (P. Boraldi ; Petnis,

frater Bernardi Beraud), liomnii' franc du roi dans

la prévoté de Barsac, 674 , 675.

Bernard de Toulouse (En P. B. de Tliolose),

témoin, 476.

Bertrand de Barsac (P., Petnis Bi-rtrandi do

Barssiaco, de Berssiaco), témoin, 5, 6-8, 18-

22, 620-628, 641-653, 657-660, 665-667, 674-

679.

de Barsac, chevalier, 635.

Pierre Bertrand de Blanquefort ( P. Berlran de lilunca-

fort), témoin, 423.

Bel (Petrus Bet), de la par. de Savign.ir,

356.

Big (En P. Big), témoin, 513.

Blanc, frère de Garcie (Giiarsias Blanc, pro se

ot pro Petro, fratre suo), homme franc du roi daii<

la prévôté de Barsac, 636 [87].

Buipia (Petrus Roqua), de Saint-Emilion, 3.

Boqiier (Petrus Boquerii), 650. Le même qw le

précédent?

BoraldL V. Pierre Béraud.

Brochon, homme franc du roi dans la prcvùlé

de Barsac, 674.

Brun (P. Rruni), bourgeois de Bordeaux, 4'i4.

de Barsac (P., Petrus Bruny de Barciaco ).

427. 428.

Caillau, bourgeois de Bordeaux (Petrus Oalliau,

(inlculi, civis et burgensis Burdegale; En P. Calhau),

:!96, 424, 429, 445, 519; témoin, 423, 470,

479, 495.

. (P. Calliau), neveu de feu lîaimoiid Ros-

tand, témoin, 427.

, captai de Latresne (i'., capitalis, captalis, capla-

nus de La Trena, de Trena), 567, 586, 619, 644,

651. Son tuteur: Guillaume Raimond de Noaillan.

Cambri, 426.

Cavaloir, homme franc du roi dans la par. do

Labrède, frère de Baimond, 678.

Cogot, 364 , p. 119, col. 1.

Colom, frère de Jean Golom(En P. Colom, fiaiie

En Johan Colom), 502.

de la Bue Neuve ( En P. Colom do Rua

Noua), témoin, 136.

Colonies (En P. Colonies), témoin, 476.

Constantin (P. Costantini), témoin, 448.

de Sainle-Eulalie (P. Constantini, par. S.

EulaUc), 680.

Coslau(P. Costalli), tonancior du roi d:ins les

par. de Virolade cl de Podensac, 623.

—— d'Abat (P. d'Abat), bourgeois de Rayonne,

400.

d'Agiet, notaire de La Réole, 356.

d'Anglades ( P. Petrus d'Anj;ladas, d'Anglades),

rlievalior, témoin, 523, 548, 550, 560.

d'Antcs (En P. d'Antes), frère de Guillaume ot

de Domenjou, témoin, 33.

d'Antin (Petrus d'Antin, de Andino), 408,

p. i55, col. 1 et a,

d'Arbanats (Petrus d'Arberatz), chevalier, 575.



^38 INDEX DES NOMS DE PERSONNES ET DE LIEUX.

Pierre d'Aniaileii (
1'. d'Arnadeu), bourgeois de Bayomio,

399, p. 1/12, col. 2.

—— d'Arossc .(P. d'Arosse), l)oiirgeois de Bayonne,

399, p. i43, c(.l. 1.

d'Aniol, de la par. de Bernes, 338.

. d'Artialilhis, d'Arligalillion, liomme franc du roi

dans ia par. de Labrède, 678; le même que Pierre

d'Arligiie?

d'Artibeira , témoin, 680.

d'Artigue (Potrus de Arliga), fds de Raimond,

liomme franc du roi dans la par. de Labrède,

658.

d'Arliguelongue (P. de Arligelonge), bourgeois

de Bayonne, 399, p. ii/i, coi. 1.

d'Artiguemale (Pelrus d'Arlogamala), tenancier

du roi dans ia par. de Savignac, 356.

d'Avedal (dominus Petrus d'Avedat), damoiseau,

605.

d'Avensau (maiestre P. de Ajuvinsan), clerc,

463.

d'Avignon, de Lisse (Petrus dWuljinbon de

Lisse), 73.

d'Ay(iuem(P. deAyquem), homme franc dn roi

dans la par. de Beycliac, 541.

— de Bagnères (Petrus de Banhere, de Banlier),

chevalier, 120.

de Barra, 35/l [10].

de Barreria, fds de Raimond Guillaume, 505.

de Balz, bourgeois de Bayonne, 399, p, i43,

col. a.

de Baux (Petrus 'de Baucs, de Baus), homme

du roi dans la par. de Virelade, 6'i3.

de Bazas (Petrus de Vasato), 635.

. de Bedeyssan (P., Petrus de Beddejssaii), da-

moiseau, 133.

de Bensol, bourgeois de Bayonne, 399, p. i.'i3,

col. 1.

de Bernes, /|'J6.

de Bernos, 246 [97].

de Bcrrac (P. de Berraco), témoin, 473.

de Bertran (P. de Berlran), témoin, 421.

de Bétaille (P., Petrus de Betallia), bourgeois

de Bordeaux, 544, 604.

de Beynguers, seigneur landais, 173.

de Bezandun, bourgeois de Mont-de-Marsan

(Petrus de Besandim, burgensis de Monte), 131.

de Biane (P. de lîiane), bourgeois de Bayonne,

399, p. :44,coLi.

de Bijous (Pelrus de Bujous), greffier com-

munal de La Béole, 472; scribe, 488-493.

Pierre de Biver (P. de Beiver, deu Biver), de la par.

de Labrède, 678.

de Bordeaux (Pelrus de Burdegala), damoiseau,

19.

(dominus Petrus do liurdcgala, P. de Bor-

degala, le noble bars P. de Burdeu), chevalier,

238, 378, 420, p. i63, col. 2, et p. i(54, coL 1 et

3, 433: lieutenant du sénéchal de Gascogne, 503;

témoin, 376 , 396.

le Mancip (P. de Bordeu io Mnncips),

témoin, 421.

le Prud'homme ( P. de Bordeu le Prod-

bomme), témoin, 421.

de Bouglon (Petrus de Boglonio, de Blogonio),

223, 271.

(P. de Boglon), bourgeois de Bayonne,

399, p. i43, col. 2.

de Bourdenx (Petrus de Burdenx), damoiseau,

,108.

de Bous, bourgeois de Bayonne, 399, p. i43,

col. 2.

de Branas, homme franc du roi dans la prévôté

de Barsac , 657.

de Branne (Petrus de Brana), 198, 202.

de Brenar (Petrus de Brenar), 318.

de Broquatz, frère de Bernard, 638.

de Budos (P. de Budos, cauoir; En P. de Buzos,

miles), chevalier, fils de feu Guillaume Raimond de

Budos, 581; témoin, 384, 450.

(Petrus de Budos), damoiseau, 634.

de Cabanac (Petrus de Cabanak, de Cabanaco),

186, 669. Sa femme : Comptor.

(P., Petrus de Cabanac de Rimcio),

damoiseau, de Rions, 587; témoin, 568-571.

—— de Cabanes (Petrus de Cabanes), 247 [1, i4].

de Caironel, 279.

de Campenbe (P. de Campenhe), témoin,

464.

de Campet, de la par. de Savignac, 356.

de Cassans, 625.

de Casted Labeire, 247 [2].

de Castéra, de Barsac, 636 [43].

de Caubet (Petrus de Calveto), consul de Lec-

toure, 475.

de Cavaires (En P. de Cauaires), 483.

de Cayonel, 232.

de Cazenave (P. de Cazenave), bourgeois de

Bayonne, 399, p. i43, col. a.

de Clans, de Cambes (P. de Claus, de Cambas),

537.
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Pierre do Coiiiiôres (Petrus de Comcros), 24',).

de Coiiianagues, témoin, 472.

il.' Ci.ndora, mercier (P. de Gondom , meicer),

tcmoiii, 351.

de Cordalon, témoin d'une cliarle de Kichard

Cœui'-de-Lion, comte de l'oiliers, 495.

de Couat, 355.

de Ci'ola , liomme franc du rui dans ia prévoté

de Barsac, 674.

de Culjzac (magisler P. de Cuhsac), li'inoiii,

574.

de Darnebes, bourgeois de Bayonne, témoin,

5i:!.

de Dauzac, 405, p. a 17, col. 2.

do Dax (Petrus de Aquis), bourgeois de Dax,

505.

de Dax, vicomte de Tartas (dominus Petrus de

Aquis, vicecomes Tarlacensis; dominus P. d'Ax,

vicecomes Tartacensis; En Peire, vcscoras de Tartas;

P., vesconte de Tartas), 372, 417, 477, 483,

505, 506; témoin, 396. Son frère : Raimond

Robert.

de Dosso (En P. de Dosse), bourgeois de Bayonne ,

témoin, 513.

de Duana, bourgeois de Dax, 505.

de Fcrbaux (Petrus de Harbaus, (rater Pétri

Arnaldi de Farbaus), 90.

de Ferradre, de Saint-Projet (P. de Fferrardro,

de Sent Projet), témoin, 5/i3.

de Fillion (P. de Filbuu), frère de Guillaume,

625.

de Fonte Vaqueira (Polrus de Flonte Vacjuoira),

354 [1].

de Foru (P. de l''fora), liomini' du rui dans la

par. de Cabanac, 679.

de Forno Garcia, 364, p. 11 y, col. 1.

de France (P. de Francia, En P. do Ffrance),

bourgeois de Bayonne, 399, p. i43, col. a ( témoin,

496.

de Gabarret (dominus Petrus de Gavarreto, do

Gaveretto), CIs de Pierre de Gabarret, 270, 447.

Son frère cadet: Roger de (îabarrct; son lils : Ber-

nard de Bcauville.

de Gabarret, do Rions (dcjiiiinus P. de Gavarod,

d'Arrions), 448.

de Gacias, de Lombaud (P. de Gacias de Lo-

baul), 537.

de Gajac, 322.

de Gavcrel ( P. de Gavcret ) , bourgeois de Bayonne

,

399, p. i43, col. 1.

Pierre do Gonoartiga, liomme IVauo du roi dans la par.

deBcrnos, 240 [1, 2].

de Gitan, homme franc du roi dans la prévoté

de Barsac, 657.

• de Gontaud, seigneur de Biron (dominus Pe-

trus de Gontaldo, dominus de Byronio, de Biron).

Son frèie : Guillaume Arnaud de Gontaud, 216,

;i;;3.

de Grauliuu, 326.

de Graulot(P., P<'lrus de La Gravelet, P. del

(irauled), damoiseau, 273, 472.

d' Roquépine (P., Petrus de Graulet de

R(icapina), frère de Guillaume, 274.

de Gravilie (Petrus de Greyville, P. de Greville),

homme franc du roi dans la par. de Bornos, 146

• de Gréante, seigneur landais, 173.

de Grians, pèie d'Otton de Grians, 125.

de llugas, homme franc du roi dans la par. de

Bernos, 246 [1].

de Jun<|uar, 540.

do Jusix (En P. de Judix), témoin, 488.

de Labarde (Petrus de Labarda), homme frani'

du roi dans la par. do Cabanac, 679.

de Labarthe (dominus P. de Labarta, En P. dr

La Barle), damoiseau, père d'Arnaud Guillanmo

de Labarthe, 26, 57, 80, 173.

de La Basta, homme franc du rui, frère de Guil-

laume de La Basta, 675.

de Labat, de la par. de Taleyson, 255.

de La Bauria, de la par. de Tresses, 588.

de Labereyra, 136.

de La Capera, 315.

de Lacart, témoin, 368.

de Lacase (Pelrus do Casa), 248 [tî, 8].

(P. de La Casa, lilh P. d.- La Casa) de

hi par. de Beychac, 543.

de Lacaussade (Petrus de Lacausade), de la

par. de Sainte-Croix, au diocèse de Bazas, 325.

do La Cosaue, do la par. de Taleyson, 247

['4
do Ladils, 246 [i4, au, a'i 1, 247 [i3 |.

de Lados, (ils bâtard d'Arnaud Bernard do La-

dus, chevalier, 36(5-369.

do LalTuul, bourgeois do Bayonne, 399, p. i43

col. a.

de Lafimd (Polrus de Ffonle, P. de Fonte, de

vico ap|)cllato d'Avinhau, de par. de Salabeu),

537, 678.

• de La Fragia, 36 '1, p. 1 1 1! , Col. 2.
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Pierre de La Grave (Petrus de Gravii), de la comptau

de Portots et de Castres, 660.

de Lagiiar (Petrus de Laguar, delLaguar), de la

par. de Talcysoii, 247 [i, u].

de Lagupie (Petrus de Gupia), 259.

• de Lalande (P. de La Landa), prêtre, 605.

de Lalane ( P. de La Lane) , bourgeois de Bayonne,

399, p. il>S, coL 3.

de Lamotle (dominiis Petrus de Mota), cliova-

lier, frère de Rostand, 270, 524. Sa femme: Gé-

raude.

de Lane, 244, p. 78, col. 1.

de Langlade, de la par. d'Artiguevieille, 244.

de Langon (Petrus de Lengonio), témoin,

225.

(Peirus de Longonio, P. Je Lengon), lils

de feu Gaillard de Langon, 331, 332, 366.

(Petrus de Lengonio), damoiseau, fils de

Fort de Langon, 331.

de Laporle (Petrus de Porta), chanoine d'Aire,

de Lar, notaire de Casteljaloux, 364, p. 117,

col. 2.

de La Itama, témoin, 425.

de Laroqiie (Petrus de La Roqua), 246 [aS].

(P. de Roca), chanoine du Puy, 409.

de Rions(P. de Riipo d'Arrioms, de Rions),

chevalier, 448.

de Larracche (P. de Larrache), prud'homme de

Biarritz ou d'Anglet, 414.

de Larrocau, bourgeois de Bayorme, 399, p. i44,

roi. 1.

de Lartigue (P. de Lartiga), damoiseau, 582.

de Lases le Vieux (P. de Lases le plus veilh),

homme franc du roi dans la par. de Beychac,

541.

de Lasorgent, homme franc du roi dans la par.

de Cabanac, 679.

de Las Segas, homme franc du roi dans la pré-

vôté de Barsac, 636 [47].

de Lataste (P. de La ïasta), de la par. de Saint-

Ciers-de-Canesse , 136.

de Laloudeillo (P. de Latodella), homme franc

du roi dans la par. de Cabanac, 679.

de Laubarèdc, père de Jean (Johannes de Lau-

barcde, filius Pétri do Laubarede, qui luit),

246 [1].

de Laulens, 364, p. 118, col. 1.

di- Lavardac (dominus I'. de Lavardac), cheva-

lier, 9 1 .

Pierre de Léogeats (Petrus de Laujatz, de Leujalz), che-

valier, témoin, 5-9, 18-22, 177-179, 181-183,

187-190, 621, 641-647, 664,665.

de Lesparre( Peirus de Esparre, de E^parra), de

la par. de Tontoulon, 245.

de Lestage (P. de Stagia), chevahor, père de

Raimond de Lestage, 601.

de Leysatz, de Leyssats, de Lussats, chevalier,

032; témoin, 613, 615.

di'l Grauled. V. Pierre de Graulet.

Delhiin, de la par. de Bernos, 240 [18].

de Louhens (Petrus de Lobenx), 210.

de Lugbert, de la par. d'Escaude, 247 [1, i3].

de Lujac, bourgeois de Bordeaux, 519.

de Machinon (En P. de Machinon), frère d'Ama-

nicu, 474.

de Manlian, de Madirac (P. de Manlian, de

ManJarac, qui alias dicitur Cavoiac), 537.

de Martre ( En P. de Martre ) , témoin

,

40^.

de Mauléon (P. de Mauieon, de Maidioun, de

Maiilchon), chevalier, témoin, 370, 372, 373, 383,

385, 387, 390-393.

damoiseau (En P. de Mauieon, donzet),

387; témoin, 382. 388.

de Mavernet (P. de Maverned), nom de deux

bourgeois de Bayonne, 399, p. i43, col. 1 et 3.

• de Mendebieu (Petrus de Mandeviu), 396.

de Mesmes (Petrus de Marnes), de la par. de

Pompéjac, 247 [1, 9].

de Mesplet, de la par. de Guillos, 572.

de Messoer, bourgeois de Dax, 506.

de Mimizan (P. de Memisan), bourgeois de

Bayonne, 399, p. i43, col. 1.

de Mimizan (magister P. de Memisan, Petrus de

Meuiisano), clerc, témoin, 551, 693.

de Mondit (P. de Mondit), témoin, 35.

de Mons ( P. de Montz
)

, clerc , témoin

,

584.

de Montaner (Peirus de Monlancrio), damoi-

seau, 694.

•—— de Monthissau, grelbcr, 377, 378, 381.

de Monl-de-Marsan (P. de Monte), hourgeoisde

Bayonne, 400.

de Monte de Ray, bourgeois de Bayonne, 400.

de Monleneyr, 247 [1, 2].

de Montgaurin, bourgeois de Bayonne, 399,

p. 1 '1 3 , col. I .

de Montpczat (Peirus de Montepessato , de Mon-

tepisiilo), chevalier, 544.
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Pierre de Montravel (IVtiiis do Monte Revolli, de

Monle Revollo, de Monte Revcu), damoiseau, 511 ;

témoin, 1-:i, 10, 12-17, lOO-lM, 525-5:i0, 558,

597, 5'.)9, 611. Son père : Gnillanmo d.< M.)nlrav(.|,

chevalier; son frère : Guillaume de Montravel.

de iMontz, de Lalande (1*. de Monlzde La Landa,

filli Rion Baudoina), homme franc du roi dans la par.

de Beychac, 5/il-5/i3.

de Morans, 326.

de Morar, liumme franr du mi dans In par. de

Cabanac, 679.

de Morlaas (raagister P. de Morlas, Pelnis de

Morlanis), notaire puMir di' Lecloure, /l08, 'l7'l , 'l75.

de Morlac (maieslre P. de Morlac), témoin, ASl;

le même que le précédent?

de Musclas, 5/i0.

.^^— do Namad, l)oiir(;oois de liayonne, 399, p. l'iS,

col. 1

.

Denier ( Pelrus Denarii), homme franc du roi

dans la prévoté de Barsac, 636 [afi].

do \oaillan (Petnis de Novelhano, de Novelliano,

de Nohalhan , de Noilhan), chevalier, 335, 635:

témoin, 327, 3.39.355, 364.

Denuerri, écuycr du siyiérhal, tué à liazas, A5fi.

de Perer (P. de Perer), hourjjoois de Bayonne,

399, p. i?i3, col. 1.

(P. de Perer, lilh d'En P.), /iSI!.

de Pessac (Potnis de Pissac), 247 [laj, 302.

de Pin (P. de Pin), 514.

• de Pins (Petrus di' pins), 364. p. i i 8 . cul. >.

Son neveu: Centulle.

de Guilhaumassa (En P. de Pins de Guil-

^aumassa, de 'luillamassn , de Guilhaunassa), té-

moin, 488- 493.

de Pinsolle (P. de Pinsole), Louryeois de

Bayonne,399, p. li^, coi. a.

de Pis (P. de Pinihus), 425.

de Podio, témoin, 426.

de Pommiers (Petnis de Pouieriis), 238, 244,

p. 78, col. 1

.

, archidiacre di' I.oinajjne (Petrus de Pnnio-

riis, archidiaconus Leomannie), témoin, 452.

de Pori;at. 636 [3o].

de Poussifjnan (Petrus de Possinhan), honnue

franc du roi dans la prévoté de Barsac, 636
[
5 |.

de Poyanne (P. de Pujane), liourj;eois de

Bayonne, 399, p. i43, col. 1.

de l'rat ( Petrus de Prato), 605.

de Préaux (Pelrus do Pratellls), témoin d'une

charlede Richard Cieur-do-l.iou , roi d' \uj;lelorrc , 1 96.

BECOGNICIONES FEoDOncM. — I.

Pierre de Pujolel, homme franc du mi il;ins la
|
réM'ité

de Barsac, 674.

de Pujols ( Petrus de Pujou), hnnuiie franr du

roi dans la prévôté de Bai'sac, 636
f

1 3].

de Rauzeds(P. de Rauzeds, junior), hiMirgeois de

Bayonne, 399, p. i4a, col. ;•.

de Rions (Petrus de Rimiii >, (!-• lUuncio; P. de

Biontz), damoiseau, (;endre do (juillaumi' (îombaud,

18; témoin, 518-559,568-611.

—— de Roncevaux, archevêque de Bordeaux (P.,

arch. de Bordeu), 370-393, 417, 477,502.

de Pioquelr (Petrus de Larouquir), hounne franc

du mi dans la par. do Pousri;;iiaii, 02.").

d» Rua, hoiruuo franc du ioi daii-i la prévofo de

llarsar, (VAX.

d(' Salnt-Louhirl (l'otru- dv .Snnrto Loberciu),

chevalier, 204.

de Salnt-?vlic!!ol. ahliédo Sa!Ul-Foruio(frater P.,

alihasS. Fremerii: En P., dIios de la Sent Fremer),

208: témoin, 472.

. nolne de Saint-Keruie (En P. de Sent

Mlipiol, mondes I, témoin, 472.

de Saint-Pierre (P. de Sou Pi'r), liourjjeois de

Bayonne, 399, p. i'i3, col. 1.

de Saint-Queulin (Potru- <\r S. Quiiillrm), liour-

geois de Rocpioforl. 111.

de Sallos, hour;;.»isdo liayonno, 31.19, p. i43,

col. ].

(le Sallehœuf (P. de Salahoo, do .Srdo.iheo),

prévôt du pori de Fozera, autrement dit l.iliourne,

501.

de Sama/,nu, 364, p. 119, col. 1.

de Sans, liomnic fiaur du roi dnns la par. do

Cahanac, 679.

de Sars (En P. de Siirs
1

, liourgodis de Bayonne,

483.

de Saubcus, 36'i, p. 1 17, col. 2.

de Sauguet, homme franc du roi dans la [irt--

voté de Barsac, 636 [11, 46].

de Sauros, 244, p. 78, col. 1.

de Savignac (Pelrus de Savinhac), 356.

de Scarhona, 312.

(le Semela, 262.

de Senlers, bourgeois de Rayonne. 399, p. 1 'i3,

col. 1.

de Serres, bourgeois de Bayonne, 399, p. i'i3,

col. a.

de Serval, 672.

de Sorde (P. de Sordoe), liourgonis do Rayonne,

399, ]). I 43, col. I.
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Pierre (rKs|K'roiis (l'etrns cVEsperosa), damoiseau, 123.

Son fils: Gautier trEspérons, damoiseau.

. des l'ins I P. dois l'ins), boiir^'jeois de Bayoune,

HW. |. 1 .;,(()!. 1.

de Suijjiiers , .'îG/l, |i. 11 8, Col. i.

de Sur^sans, liciiiinie franc du roi il.iiis la par.

de PouBsiirnan, (i'25.

—_ de Tal)aiiae (Petni- 'I. Talianae), clievalier, de

lîourg-sur-Mer, 5'.)'l.

de Talevsiiu ( Peirus de Talayson), 255. Son eou-

^'ll: r.iiillaunie de Taleyfon.

de Tasies (Pelrus de Taslis), damoiseau, .V23.

ÔT)!).

de ïaudin, de L.iupés (P. de Taudia de Lopa),

537.

de Tnsse (Petriis de Tn.^e, \vn P. de 'l'osée ),

bourgeois de Da.\, 50/1, 50(5, 508; téuioiu,

/ifil.

(Pelrus de Tos-e), liomnii' Trane du roi

daus la prévol/' de lîarsac, 630 [9].

de Via A;.:eira. Moleira, Molera, 2'l(; [1,6, 99].

Son livre: .I.mo de Via Maleira.

d.' Ville (P. de Biele, de liiul', d- Vile, de

Villa), liourgeols el maire de liavouiie, :'.'.)',), p. l'ia,

col. 1, 'iO/l, i\'t.

de Mll.rentut ( P. de Vill 1 de CentnU Petnis de

Villa Ceiitula. de Villa Centaldi, de Villa Centali, de

Villa SenUid). chevalier, (i31, 035; témoin, 613-

015,620-626. 636, 638.657, 658, 660, 67/i

.

675, 677.

de Vincolis, prèlre. di' Caudrol , leuieiu, I!6'|.

d'Ilertelierri (Eu P. de Herlidieni), prudlionnue

de Biarritz, /lia.

d'Izon (P. d'Yson), 645.

DoiiL(P. Doali), homme frane du r..l dan-, la

[lar. de (,'alianac, 679.

d'Oleta, curé de Monlravel(P. de Oleta, reclor

eorlesie de Monte lievelli), témoin, /i78.

Dolerii, de la par. de Sainte-Eulalie-d'Amharès,

68(1.

d'dinorcilia, de la par. de Moiisley, 57/l.

d'Orist (P. de Best: variante: P. .rOrest), lionr-

(reois de lîayonue, 3<.)<,), p. t43, ml. 1.

d'Ortes, fils de Guillaume (P. d'Orle,,, lilins

\V.), bourgeois de Bayonne, 390, p. i'i3, roi. 2.

Dos, Dosse, clerc, tué à Dax, 51Hi.

d'Ossages (dominas P. dT.stoages), 106. Sa

lemme: Flore, lille de feu Seignoron Espés.

• Doumans, bour;;e,,is d.' lîayoane, 399, p. l'i'i.

col. I.

Pierre du Ba (Petrus del Baj, homme franc du roi

dans la par. de Maillas, 250.

da Bas (Petrus deu Bas), homme franc du roi

dans la prévôté de Barsac, 038.

du Bernet (Pelrus de! Bernet), de la par. d'Ar-

liguevieille, 244, p. 76, col. 1.

du Bois (Pelrus de Bosco), d<' la par. de Saint-

Morilloa, 677.

du lUu'han (P. deu Burlian), bourgeois de

Bayonne, 399, p. i43, col. 1.

da Gastainh (P. deu Castainh), 566.

du Caa (Petrus del Cau, de Cau"), lils de Ber-

trand, 358.

du CruqurnI, de la par. de Sainle-Eulalie-d'Am-

barès, 080.

<ln Orou, de la par. de Beruos, 240 [i5].

du Got (Petrus deu Got), homme franc du roi

dans la prévôté de Barsac, 637.

d'Uguri (En P. d'Uj;nhri, d'Ugari), témoin,

485, 487.

da Hasu- (P. dea Hasar), de la par. de Saint-

Michel-de-Bias, 681.

da Mongc (P. dea Monge), boargcois de Dax,

506, p. 23:1, c,d. 2.

du Plan (Petrus del Plan), de lapar.de'l'nizits, 355.

du Planter (P. deu Planter), ('e 'a par. de

Tresses, 588.

du Puits, de r,arsac (Pelrus de Pute,,, de Bars-

siaco), iiDiume franc du roi dans la prévôté de

Barsac , 630 [ 1 ].

du Segensac (P. deu Segensac), 514.

du Solcr (Pc'tcus de Salerio, de Sob'iio), témoin,

42d, 429.

du Sourbey (Petrus ih'l Snrber, del Surbet),

244, p. 7G, col. 1 (deux fols).

du Treagh de Sen Arreraedi, témoin, 542.

Elic (P. Elias), homme franc du roi dans la par.

de Cabanac, 079.

(P. Ilelias), témoin , 481.

Esdau , bojnrae franc du roi dans la par. de Saint-

Morillon , 675. Ses frères: Guillaume et Vigoureux

Esrlau.

le .lenne (Pelrus Esdaii j\uiior), bemmi'

Irani' du roidansla par. de Sainl-Morillou, 075. Son

cousin : \rnaud Mauryn.

ICscuder, prêtre, 304
, p. 117, col. 1.

Estèpbe (Petrus Stephani), bourgeois de Bor-

deaux, 427, 429,520.

Esteven (P. Esleuen), bourgeois di' Bayonne,

399. p. i'i3, col. a.
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Pierre Estewe (En P. Estewe), témoin, :i().

, évèipip d'Airo et do S.iinle-Quiterii' (Petru:;,

Adhurcnsis et Saiirli' Qiiilorie episcopus), 37.

Faur (Potrus Faln'i-, Faliri), 353, 038. Son

frère: Raimond.

Ferra, homme IVain- du roi ilaii-; la prévôté de

Barsac, 636 [36].

Ferran (En Peir Ferra n, l'elnis Fcraruli. l'or-

randi), 22, 472; témoin, 478. Son frère: \rnaud

Garcie.

Forcée! , 364, p. iii). lol. i.

Forlon (P. Ffortoni, de la par. de Tresses,

588.

Fraricon (niaiestre P. Franron). témoin, 421.

Galiot, bourgeois de Bayonni', 3'J'.), p. i43,

col. a.

Garasse (P. Garassa), lioninie franc du roi dans

la prévolé de Barsac, 657.

Gassl Dilfraire (En P. Gassi Dilfraire), 476.

Gasl, bourgeois de Bayonne, o'.l'.l, p. i4:î,

col. a.

Gaston (P. Gaston), lue par Arnaud licriiard de

Lados et ses fils, 366-36'.».

Gaucelm(P. Gaucelmi), iiomine IVanc du roi

dans la par. de Gabanac, 67'.t.

Gaucem (P. Gauceui), bomme franc du roi dans

la par. de Beychac, 541.

Gautier (P. Gauterii), rlievalier, t'^nioin, 478.

Gavoir de Larruade (Petrus Gavoir de Lar-

ruada), 672.

Géraud (P. Petrus GeraUli , Gycaldi
)

, 3.)4 [ :<, 1 3
J,

617. Son fils: Bernot Géraud.

Gombaud, clerc (P. Gouibaut, dericus), té-

moin, 544, 600-603, 681.

de Labatut (Petrus (7ombaudi de Laba-

tut), 606.

de Sauve-Majeure (P. Gonibaudi de Sil-

va). 5S9.

(P. Gombaudi, Petcus Gombaldi), grelfiei

du notaire Pierre Robert, 9-13, 667.

Gomberl, clerc, témoin, 518, 519, 537: li'

même que le précédent?

Gondaumer ( En P. Gondanier: P. (jundaumere:

Petrus Gondameri, Gondaumeri , Goudaiimmeri ),

502: maire de Bordeaux, 1-22. 136, 174-177,463,

479, 495, 518. 541-544.

Grimoard (Petrus Grinioardi), 210, 364,

p. 1 18. col. 3.

Guairratz, témoin, 481.

Guarnaut, de la par. de Saint-I.oup, 570.

Pierre Guigde (frater Petrus Guigo, raonacbus monasie-

rii S. Maiiriciidc Bla\inionlei, moine de Saint-Mau-

rice de liiasimonl, témoin, 465-467.

(hiillaume d" \rgilers (P. W. d'Argilers), bour-

geois de Rayonne, 399, ]>. i43, col. •'..

d"\rri(iu (P. W. d'Arriou), boiu-geois de

Rayonne. 399, p. i'i3, col. a.

de Cabauac (Petrus (iuillelmi de Gabanac,

Petrus VV. de Cabenac,de Cabanag), 248 [a, 4, 5].

de Lacluse (P. \V. de Laclusej, bourgeois

de Rayonne, 399, |). i43, col. i.

deLatesterre (P. \V. dc> Lutesterce), bour-

geois de Rayonne, 400.

de Marsan (P. W., liliiis W . de ilac-

san), bourgeois de Rayonne, 399, p. i43, col. a.

de Menta (P. W. de Menta), bourgeois de

Rayonne, 399, p. i43, col. 9.

de -\oger(P. W. de Noger), bourgeois de

Rayonne, 399, p. i4 3, col. i.

du (^astere (P. W. dcl tjastere), bourgeois

de Rayonne. 399, p. i4a, col. i.

(lu Four (P. W. do Foruo), liourgi'ois de

Rayonne, 399, p. i43, col. i.

du Taur (P. W. don Taur), bourgeois cb>

Rayonne, 399, p. i'i3, col. i.

Mas-,an (P. W. Massanj, bourgeois d"

Rayonne, .399, p. i43, col. «.

(iuiraud (En P. Guirald ), témoin, .".67, 368.

(P. Guiraut), bommc franc du roi dans

la par. de Beychac, 541.

Hugos( Petrus Hugos), homme franc du roi dans

la par. de Rernos, 246 [i>].

Hier (Petrus Yterii), 226.

, chanoine de Vertheuil (En P. Iterii, cano-

nicus de Bertulh), témoin, 35.

, chevalier (dorainus Petrus Iterii, miles;

En P. Iter). 511; lieutenant de Luc de Thaiine\,

sénéchal de Gascogne, 23, 30-32: châtelain de Dax

et de Saint-Severt En Peer lier, castellan d'Ax e de Sen

Seuer), 33; prévôt royal de Saint-Sever(dominus P.

Iterii, prepositus S. Severii), 132: maire de Dax.

461. 462: témoin, 482.

, damoiseau {{'. Iterii dauzet), témoin, 35.

—— de Barsac (Petrus Iterii de Barssac),

homme franc du roi dans la prévoté de Barsac, 636

[ai].

Jean (P. .lohaunis, lilius P. joharmis), bourgeois

de Sauve-.Majeure, 58'i.

Jean d'Artos (P. J. de \rlos), bourgeois de

Bajonne, 399, p. i !t'S , col. i.

06.
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Pierre Jfan do Uoniiefond (P. Joliaii de Buiial'c.nl),

5li.

. de Fcriagcn (P. J. de Feriagen), bour-

freois de Rayonne, 3'.»9, p. lii, col. i.

de Garraus (I*. J. de (iarraiis), boui-geois

deliayonne, 399, p. l'i'i. (-'"1. i.

de Lansuc (P. J. de LaiiMic), bourgeois de

liiyonne, 399, p. i43, col. 9.

.

'

de Larrocau (P. J. de Larrocau), bour-

geois de Rayonne, 399, p. l'ii, col. i.

. de Lécluze (P. J. de Lecluze), bourgeois

de Rayonne, 399, p. lii, roi. i.

. de Meuorlo (1*. Job^uiiiis de Meuorto),

bourgeois de Rayonne, 400.

. de Tronçon (P. J. de Tronçon), bourgeois

de Rayonne, 399, p. i'i3, col. i.

. du Ret (!'. .1. deu Rel), bourgeois de

Rayonne, 399, p. i43, col. a.

Laguiac, témoin, 695.

. Lambert (P., Petrus Lambcrti), bourgeois de

Rordeaux, Ai 2, 519.

, (P. Lamberli), liomme franc du roi dans

la par. de Cabanac, 679.

(En P. Lambert), maire de Rayonne,

/i96-/i98.

Landjrot, de la par. d'Arligueviedle, 2àA.

Lel't (dominus Petrus Lef, Lest corr. Left?),

clerc, 403, 509.

Manger, prévôt royal, 478; le même que le sui-

vant?

Maugou, Maugoun, prévôt de Pellegrue, lémom,

196, 253, 292, 304 (où il est appelé Petrus Ma-

gister).

Maréchal, clianoine du l'iiy (P. iMerescalli, cano-

nicus Anicyensis), 409.

• Martin (Petrus Martini), homme franc du roi

dans la prévoté de Rarsac, 636 [Sg].

Masalha, Mazalha, Mésallia, 364
, p. 1 18, col. a ,

et p. 1 ig, col. 1.

Mauria ( Petrus Maurlni
) ,

jurai de Saint-Emilion ,

2.

• Maynard (Petrus Maynardi), de Saiute-Eulalie-

d'Ambarès, 680.

Michel, chanoine de Lecloure (magister P. Mi-

chael , Michaelis, canonicus Lectorensis), 452, 475.

Molier, prêtre, 636 [3i].

i\lontazin (P. Montazin), homme franc du roi

dans la prévolé de Rarsac, 624.

Neulet (1'. Neulet), témoin, 482.

Olivier (P. Olivcrii) , témoin, 664.

Pierre Parran, (•lie\ aller, 630, 635, (i74; témoin, 613-

615, 629.

Pèlei'in (P. Peregrin), bourgeois de Daï, 506,

p. 2 33 , col. 1.

Picard , de La Réole (Petrus Pirardi de Régula), 294.

Raimond Cosin (P. R. lilh Robert Cosin), homme

franc du roi dans la par. de Reychac, 541.

de Ralembitz (Petrus Remundi de Ralem-

brilz), bourgeois de Dan, 505.

de Renesse (P. R. de Renesce, En P.

Ramoii de Renessa), bourgeois de Rayonne, 399,

p. i43, cul. i; témoin, 483.

du Lucbernet (P. Ranunuli de Lucber-

net), de la par. de Gnillos, 572.

du Puis (P. Ram. de Puis), bourgeois de

Rayonne, 399, p. lia, col. i.

Rauiaut, Raynaut, clerc , témoin , 416, 471.

Ranetcaval (En P. Ranetcaval de Tholosa), té-

moin, 368.

Robert (Petrus Roberti), notaire public de la ville

de Rordeaux, 1-22, 174-195, 544-549, 561-

564, 610, 612- 681.

Rostand (Petrus Rostandi), homme franc du roi

dans la par. de Labrède, 678.

Sabri de Lévignac (Petrus Sabri deLevinhac),

354 [a].

Sanche de Villecentud (Petrus Sancii de Villa

Sentuldi). 636 [Sa].

, seigneur de Gérons (P., dominus de Sorona).

témoin, 420.

Sergent (Petrus Servienlis), t)65.

.Serrer (P. Serrer), bourgeois de Rayoïme, 399,

p. i43, col. a.

Sinquemial, bourgeois de Rergerac, 503, p. aaS,

col. 1.

Tarrane, greffier de Sauve Majeure (P. Tarrana,

carlolari de la Seuba), 423.

Ug, haile de Saint-Clar (En P. Ug, balle de Sent

(ilar), témoin, 451.

llsclal (P. Usclat), témoin, 427.

Viger(P. Vigerii), damoiseau, 606.

. d'Areis (P. Vigerii de Areis), bourgeois de

Rordeaux, 429.

de La Rousseile ( En Pey Reger de La Ros-

serra), bourgeois de Rordeaux, 495.

de Saint-Pierre ( Petrus Vigerii , frater Helie

\ igerii de Sanclo Petro), bourgeois de Rordeaux,

519, 549.

de Sauve Majeure ( Petrus Vigerii de Silva ),

428. 429.
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Pierre Viger l.eGros (Petrus Vi|;erii Grossus), bourgeois

dcBorileaiiï, 429.

Vigoureux (Petrus Vigoresus, P. liigoros), l)our-

giMiis de Langon, 332, 63.').

—— Vilan et Pierre Viian de Laiiiiiar, lioinmes francs

du roi dans la par. de Beyciiac, 541.

Vital de Pouilion (P. Vitaiis de PollioD, En P.

Vidau do Pollon; appelé aussi Kn P. Eidern de Polion

ot En P. W de Polhon), bourgeois de Baronne, 404.

Pierrelite (Petralixa), lieu el péage dans Saint-Sulpice-

de-l'alejrens, IX.

Plis (de Pinibus). V. .Arnaud de— , Doat de— , (juil-

lauuieBaimondde— , Peitavinde— , Haimond de —

.

Sur la l'auillle de Piis, voir l'Inventaire des titres de la

maison d'Albret, dans Rec. des Iraraii.r de la Suc.

d'affric, d'Af;en, 191 3, p. i44.

Pimbo (Pendulum, Pinbol). Landes, arr. Saint-Sever,

c (îeauue , abbaye, 42. V. Guillaume .Arnaud, abbé

de —

.

Pin (domina de Pinu), 259.

V. Aniiud Raimond de — , Dominique de —

,

Jeau de — , Pierre de — , Vital de —
Piubol. V. Pimbo.

Pinrola. V. PinsoUe.

Pinibns (de). V. Piis ot Pias.

Pinis, femme de Lombard d'Escource, 693.

Pinisars. V. Panissau.

Pins. \. Bernard de— , (^entulle do— , Garcie .Vrnaud

de -, Pierre de— , Raimond do —

.

Pinsar. V. Arnaud Bernard de— , Beitrand de— , Gail-

lard de— , Géraud de— , Scignoron de —

.

PinsoUe ( Pinrola , Pinsolc). Laudes, arr. Dax, c. et com-

mune de Soustons. V. Pierre de — , Pèlerin de —

.

Pinu (de). V. Pin.

Pinus del Mas (in Pinu del Mas), terre dans le Mar-

san ,11.").

Pisguiraul. V. Pulguirot.

Pisols. V. Pissos.

Pissac (par.jdomini de Pissac), lieu dans la commune

de Bazas , écrit Pessec sur la tarte en neuf feuilles

du département de la Gir. , 247 [1.12], 303, 335.

Pissos (par. de Pisols). Landes, arr. .Mont-de-Jlarsan

,

rh.-l. de c. , 560.

Pissoulat (vicus de Podio Salati in par. de Trena), lieu

dans Latresne, 537.

Plaieday. V. Arnaud de —

.

Plan (par. S. Pétri d'Ospian). Landes, arr. Muut-de-

Marsan, c. Villeneuve, commune de Pujo-le-Plan,

108. V. Bcrnnn du — , (iuillaume du — , Pierre

du — , Raimond du —

.

Planter. V. Pierre du —

.

Plassis (par.de Playsy). Basses-Pyr., arr. et c. Orthoz,

commune de Balansun, 74.

Plioiix (castrumde Plius). Gers, arr. Lecloure, c. .Mi-

radoux, 473.

Plumassan (de Plumassano). Gers, con)mune de Lec-

loure. V. Guillaume Bertrand do —

.

Poch Albet. V. Pecli Blanc.

Podenciacum. V. Podensac.

Podenes, Podenks, Podens. V. Poudenx.

Podensac (Podenciacum, grava de Podenssac, castrimi

de Podensacpar. de Ponlensac). Gir. , arr. Bordeaux,

cli-1. dec, 13, 177, 613, 614, 623.

V.Bertrand de^, Pierre Assarit ou Assaiiiitdo — .

Podenx. V. Pondons.

Podiensis nioneta, monnaie pougeoise ou du Puy, 409.

Podio (de). V. Arnaud de— , (iaillard de — , Guillaume

de — , Raimond de—

.

Podio Aculo (de). V. Pucbagut.

Podiocogut (vinea de Podiocogut apud S. Emilianum),

lieu à Sainl-Emilion, 050.

Podio Normanni (de). V. Puxnormand.

Podio Reinardi (domus et cayum do Podio Reinardi),

lieu à Fronsac? 3.

Podio Rotondo (de). V. Puy Redon.

Podio Salât (de). V. Pissoulat.

Podio Wiilelmi (de). V. Puyguilliem.

Podio Yzarndi(de). V. Peujaril.

Podium Cralbey, 347.

de Grava (terra que est apud Podium de Grava,

in loco appollato Au Pucb do Grava), lieu dans la

pri'voté de Barsac, (il 7.

Ensenbac (apud Podium Ensenhac), lieu près de

Lugagnac? 299.

Lecou (in loco vocalo apud Podium Lecou),

lieu situé entre Drotet Dordogne? 260.

Montis (apud Podium Montis), 206.

Poiau. V. Arnaud du — , Guillaume de Lassent du —-,

Raimond Baudoin du —

.

Poiaus (in iocis vulgaritor appellatis A Poiaus in par.

de Ponpenhac el de Salabove; homines de Poious,

qui sunt de medietate de Ponpenhac), lieu dans

Pompignac, Gir., arr. Bordeaux, c. Créon, 544,

545.

Poies. \. Arnaud Guillaume de —

.

Pointe (Puncta), section de la commune de (lapbreton.

Landes, arr. Dax, c. Saint-Vinc.ent-de-Tyrosse, 407

[3,8, 11, 17].

Poinz. V. Pons.

Poious. V. Poiaus.
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Poiron. V. lîcriianl

Poiros (rivns de Poiros), ruisseau qui coiiie non loin do

la par. de (labanac, C7l).

Poitiers. V. liidiard comlc de —

.

Pojols, Pojons. V. P.ijols.

l'olemniaco (de). V. l'oligiuic.

Pollion, Pollions. V. Pouillon.

Poli{;nai" ( do Pol niaco). Ilanto-Loiro, arr. et c. Le

Puy. V. \rnaMd do —

.

Pollon. V. P.Miillon.

Pomliegoac. \ . Potniiojnc.

Pommiers (Poniois, de Ponieriis). Gir. , arr. La Réolo,

c. Sanveterre, (-onniiiine de Salnt-Sulpice-de-Pom-

miers. V. \inaiiieii de— , (liiillainne Sanclie de —

,

Pons do -

Pompéjao (Poniliof;iac, par. S. Salui'iiini de Pompo;;iar,

occlesia de Poiiipegiac). Gir., arr. Bazas, c. Villaii-

draul, 247 [i-io].

Ponipiar. V. liernard de —
Poinpi|^nac (par. de Ponponliac, de Pomporiliac, de Poni-

penliaco). Gir., arr. Bordeaux, c. Carbon-lîlam-,

r.^â, 5i5, ÛG?, r)iJ2. (iUl, 60i, 611), 605.

V. Isarn de —

.

Poneins. V. Pons.

Pondaiiral (.ipiid Pontem deauralum; par. Ponlis

deaurali; liospilalo il fi'alres Ponlis deaurati, Pontis

daiirafi). Gir., air. Bazas, c. Aiiros, 356, 35S, .359,

590.

V. Vilal, frère de l'hopifal de -.

Ponpenliar. V. Pompignac.

Pons Ainal (Poneins \mali), clerc et notaire, 190,

253, 291, 303, 304, 330, 335, 354, 304, 403,

405-407, 4.S2.

Amaubin (Ponz Amauin), damoiseau, lils de

Guillainne Anianliin, chevalier, de Bourg, 501.

d'Antin (Pons d'Arlin, d'Andin), maire de Bor-

deaux, 417, 477.

de Beauliran ( Poncius de Bautiran, de Bauliia-

no), damoiseau, ISO, 5«7, 677.

de Bensal (Poncius de Bensal), bourgeois de

Bayonne, 399, p. l'iti, col. '..

de Gantenierle (Poncius de Cantamerla), 654.

de Glauvannas, Irésorier du chapitre du Puy

(Poncius de Glauvannas, tbesaurarius Anyciensis),

témoin, 409.

de Lansac (Ponz de Lansac), damoiseau, (ils de

Guillainne Amaubin, chevalier, de Bourg, 500.

de rislo (uiaislri' Poinz de Yla , Ponz de la lia),

témoin, 499, 500.

de Longas ( Poncius de Longovado), 210.

Pons de Mercn, lils de Pierre, bourgeois de Bayonne,

399, p. i49, col. 1.

de Pommiers (Poncius de Ponieriis), 425.

de Scaleta, chevalier, 000.

dominicain ( Pons , deus Predicadors) de Bayonii"

,

lémoin . 4iS3.

le JoiMie (Poncius junior), bourgeois de Bayonu'',

400.

(l'oncii). V. Dujon. —

.

Pont (de Poule). Landes, arr. Dax, c. Saint-Vincenl-

dç Tyrosse, commune de Bénesse-Maremnc. V. Ar-

naud de— , Féraud de— , Raimond de —

.

Pontaut (domus, hospitale de Pontaul). Landes, arr.

Saint-Sever, c. llagetmau, comnume de Mant, 54,

74 . SS.

V. Doat Garcie, abbé de —

.

Ponleusac. V. Pndensac.

Piintenx (Ponlenes, par. Poutencii in Borno, de Pon-

tons). Landes, arr. Mont-de-Marsan, c. Mimizan,

500, 085, 092.

Pontilitz. V. Arnaud de —

.

Ponlmerius, nom (altéré?) d'un homme qui possédait

une maison à Bayonne. 458.

Pont Saint-Jean (in porlu S. Jobannis de Ponte), pont

sur le ruisseau du Peugue, près de l'hôpital Saint-

•lean, à Bordeaux, 603.

Porcel. V. Guillaume —

.

Porcilgas. V. Poursiugues.

Porgat. V. Pierre de —

.

Porilhac. V. \rnaud de —

.

Poi'quet. V. Arnaud Guillaume de —

.

Port. V. Pascal du —

.

Porta. V. Laportc.

Portet. V. (iuillolou Guillaume de —

.

Poi-lels (par. de Portets, la comptau de Portelio). (îir.,

arr. Bordeaux, c. Podensac, 575, 660.

Port-Sainte-Marie (Port Sancla Maria). Lot-et-Gar. , arr.

Agi'n , c b-l. de c. V. Hugues de Roquefort et Nicolas de

Roquefort, prieurs de— , Sanche de Piis, chanoine

de Sainl-Caprais, de —

.

Pflsings. V. Vital de—.

Posones. V. Guillaume de —

.

Pot. V. l'ouï.

Poudenx (castruui, par. de Podenx). Landes, arr.

Saint-Sever, c. Hagetmau, 74, 128.

V. Vital de —

.

Pouilh. V. Arnaud de —

.

Pouillon (Polhon, Pollon, dominus de Polbons). Landes,

arr. l)ax,ch-l. de c. , 108.

V. Pierre Vital de —

.
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l'diirsiupies (Porrilgas). Rasses-Pyr., orr. Ortliez,c.

Arzacq, 41.

Poiissifjnac (par. de Possinliac). Lot-oKinr. , arr. Mai-

inandi- , r. liouglon , 298.

Poiissiniiiin ( homines francales de Po-sinlian
) , iicii non

identifii" dans la prévôté de Barsac, 625.

• V. Bi^rnard de—, Pierre de —

.

Pont (par. den Pot, dou Pot), (iir. , arr. Bordeaux,

c. Crcon, 537, 609.

V. Raimond .Simon du —

.

Pouydesseaux ( terra de Ossau ) , terre près de Bostens

,

Landes, arr. et c. Mont-de-Marsan, 37.

Poyaler ou Poyallé (castrum de Pujal, milicia de Puja-

1er). Landes, arr. .Saint-Sever, c. Mugron, commune

de Saint-Aubin, ô 1 , 56.

Poyanne (Poyane , Pnlane). Landes, arr. Dax , c. Mont-

forl. V. Bernard de— , Laurent do —

.

Poyer (par. de Poyer in Marciano), par. non identifiée

dans le Marsan, lOS.

Poyioaut (Pulloliaul). Landes, arr. Saint-Sever,

c. Miigron, coninuine de Larbey. V. Norman de —

.

Poynar (quod habet in perrat de Poynac a Sos). Lot-

et-Gar. , arr. Nérac, c. Mézin, commune de Sos.

100.

Prad. V. Vital de —

.

Prat (castellaria de Prat ) . terre appartenant à Arnaud

Guillaume d'Eslan;;, 72.

(Prat, de Pralo). V. Guillaume de — , Jean

de— , Pierre de —

.

Pratellis (de). V. Préaux.

i'ratnau (de Pralo novo). \. Ainioric de —

.

J'ralo (de). V. Prad, Prat.

Pralo de Crespat(de). V. liaimond de —

.

Prato novo (de). V. Pratnnu.

Pralo veteri (de). V. Pralveil.

Pralum Mortes (apud Pratum MorU s in par. S. Lupi),

lien non idi'utilié, 5'l0.

Pratvi^il (de Pralo veteri). V. Au<;erde —

.

Préaux (de Pratellis), (Calvados. V. Pierre de —

.

Prébost (fraire Prel)ost), commandeur de l'Iiùpilal df

Sainl-Jean-de-Jérusalcm en Bordelais, témoin, A23;

mais est-ce un nom dliomme ou de fonction ?

Preignac (par. de Prinliac, de Prinhaco). Gir., arr.

Bordeaux, c. Podensac, 56'4, 031 , 633, 635, 630

[32], 640, 657,670.

Prenhou (casale a Prenliou), lieu en Chalosse, 64.

Prepositi. V. Prévôt.

Presens. V. Bernard —

.

Pressac (de Preyssaco). Gir., arr. Llbourne. c. Branne,

commune de Daignac, 21.

Pressac. V. \i'naud Bernard de —

.

Pré\('it (Prepositi, Prévost). V. Aldebert— , Armaml— ,

(iautier — , Roland —

.

Preyssaco (de). V. Pressac.

Prignac ou Piignar-en-Mi'doc (par. de l'riiJiaco). (iir.,

air. et c. Lesparre. 561.

Pii;;nac (par. de Prinsaco). (iir., arr. et c. Bourg-

s(ii-(jironde, commune de Prignac-eKJazelles, 666.

Prinbac, Prinliaco (de). V. Preignac cH Piignac.

Prinsaco (de). V. Prignac.

Prinzac. V. Raimond Boziat de —

.

Proaladon (rayum de Proaladon), 576.

Proensa. V. Provence.

Proliome. \'. Vital —

.

Provence (Proensa, Provincia). V. Etienne de —

.

ProyaQ(tenementum dePruyan). Landes, commune de

Saint-Sever, 74.

Piiierel (milicia del Pnieret), 67. Sur les Prneret, cf.

L('gé, Les ('astelnnu-Tiirsan, t. Il, p. i88.

V. Bernard de —

.

Priieron, lieu marqué sur la carte de l'Etat-major

entre Luxey et Le Sen, 461, 463.

l'ruet, lieu voisin de Prueron , 461, 463.

Prii;;iie (Prngo). Landes, arr. et c. Saint-Sever, com-

nuir.e de Fargues. V. Géraud de —

.

l'ruvan. V. Proyan.

l'iilielon. V. Puybetnn.

Pufb (de Podlo), lieu dans Cudos? 24S [4].

V. Gaillard de —

.

Piiilnigut (Pucbagud, de PoHio acuto), lieu près de

Puïgiiilliem, 201. V. Augerde —

.

l'ui 11 de (irava (in loco appellalo \u Piirh de (irava),

617.

Pii;;ili(il, Piigiols, de Pugioliis, Puijol. A. Piijols.

l'ni, Puidz, Puit. V. Arnaud Pierre du — , Pierre

ibi -, Pierre Baimnnd du — , Raimond du —

.

l'iiiaae. V. Poyanne.

Puits I (le Puleo). V. Gcjustantin, Pierre, Séguin, Ros-

tand du -.

l'iijal, Pujaler. V. Poyaler.

Pujal. V. Puyol.

Pujo[-le-Plan| (caslruni de Pujou). Landes, arr. Monl-

de-Marsan, c. Villeneuve, 72.

Piijolet. V. Bernard de — , Doal de — , (iéraut de —

,

Guillaume de - .

Pujols ( slagia de Pujols in par. de l'ersac ). Lot-et-

Gar. , arr. Marmande, c. Meilhan, 339.

Pujols (apud Pugiols, castrum de Pugioliis, par.

de Pujous). Gir., arr. Libourne, cb.-l. de c. , 181,

205, 209, 238.
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Piijols, V. Riidi'l de Bergerac, seigneur de—

.

(par. de Pajoliis, de Pugihol, de Pujols). Gir.

,

arr. Bordeaiu, c. Podensar , 1 79 , 302, 620, 629-

631, 634-636 [i i], 640, 67/i.

V. Pierre de — , Raimond de — , Vital de —

.

l'njou. V. Piijo-le-Plan.

Pidloliaul. V. Povioaut.

Piirahl. V. Élie de - -.

Purssan. V. Éiie —

.

Piissac. V. Arnaud de —

.

Piiteo (de). V. Puits.

Piitguirot (stagia de Pisguiraul). Lot-et-Gar. , arr.

Marmande, c. lioiiglon, commune d'Argenton, 364,

p. 1 18, col. 1.

Putz. V. Lambert de —

.

Puy (.Aniciensis episcopus). T. Bernard III de Venta-

dour, évèijue du —

.

Puy (de Podio). V. Guillaume du — , Raimond Arnaud

de — , Seignoron Gasc le Vieux, du —

.

Pujbarban (par. de Podio Barbatz). Gir.. arr. Bazas,

c. Auros, 358.

Puy-Barbas (milicia seu capmasura de Puy Barbas), lieu

dans la prévôté de Salnt-Sever, 43.

Puybeton (affarium de Pubeton), teire appartenant à

l'abbaye de Cadouin, Dordogne, arr. Bergerac, c.

Beaumont, commune de Nojals (dont Téglise était

à la collation de l'abbé de Cadouin, selon le V" de

Gourgues, Dicl. topngr. tle la Dordugne), 216.

Puyguilhem (apud Podium Guillelmi ou Wilb'lmi;

casirum. honor caslri de Podio Willelrai ; io

casted, Io bore de Pucli Guillem, de Pucb W.).

Dordogne, arr. Bergerac, c. Sigoulès, 232, 261,

26.3-268, 275-290, 292, 352, 472.

Prévôt, 283.

Seigneur, 278. 286.

V. Arnauld de Saint-Micbel, cbevalier.

Puyne. V. Bernard de —

.

l'uynorniand (castrum de Podio Normanni ). Gir., arr.

Lil)ourne,c. Lussac, 10, 203.

Puyul (Pujol, par. de Puyou). Landes, arr. .Saint-Se-

ver, c. Geaune, commune de Puyol-Cazalets, 79.

V. Jean de —

.

Puy Bedon (de Podio Rotondo). Dordogne, arr. Ber-

gerac, c. Issigeac, commune de Saint-Perdoux.

V. Arnaud de — , Gasquenus de —

.

Pyn. V. Féraud —

.

(Jueiniu. V. Guillaume de —

.

(Juerry. V. Jeon de Laliude, sénéchal de—

.

Queyrac (par. de Gairac). Gir., arr. et c. Lesparre, 6.

Qui no jura. V. Raimond —

.

Qiiinsac (par. S. Pétri de Quinsac in Baresio). Gir.,

arr. Bordeaux, c. Créon, 537, 546, 586, 610,

612, 641, 654, 680.

•Juinsac. V. Arnaud Beauquier de — , Guillaume de —

,

(Juillaume Aiquelm de — , Guillaume Blanc de —

,

.lean Gaucelm de — , Pierre Arnaud de La Barreira

de — , Pierre Assieu de — , Pierre du Cruqurut

de— . Pierre Lono de — , Raimond Lono de —

,

Raimond Nurit de —

.

B. \oir Raimond.

Bnriipina. \ . Roquépine.

Raigassa. V. Guillaume —

.

Raimond Abireu(R. Abireu), bqmme franc du roi dans

la par. de .Savignac, 356.

Aimeric (Ramundus Aymerici, Aymerici), 427:

témoin, 424.

Aiquelm (Raymundus Ay([uelmi), homme franc

du roi dans la prévôté de Barsac , 657.

Alauda (Remundus, Ramundus Alauda), bour-

geois de Bordeaux, 518, 540. Son gendre: Guil-

laume d'Avreswin.

Raimond Amerii, homme franc du roi dans la prévôté

de Barsac, 636 [35].

, archidiacre de Loutrange (B., arcidiagne de

Loutrange), témoin, 419.

Arnaud (Bamundus Arnaldi), clerc, 682, 683,

685-687, 690.

d'Arribeire (N'Aramon Arn. d'Arribeire),

témoin, 513.

—— de Bardos (R. A. de Bardos), bour-

geois de Bayonne, 399. p. i43, col. 3. Ses

frères : Guillaume et Guillaume Je.m de Bar-

dos.
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Raimond Arnaud do Bediosse (Hamundus Arnaldl de

Bediosse), boiir,';eois de Dax, 505.

de Cassou (Rcmundus Arnaldi de Cassoii),

bourgeois de Dax, 505. Son frère : Guillaume Ar-

naud de Cassou.

de Cavagnan (dominus Raimundus

Arnaldi de Cavanhano), chevalier, témoin, 475.

de La Baste (Ramundus Arnaldi de La

Ba^fe), liuurgeois de Dax, 505.

de Alaisonneuve (Remundus, Reymundus

Arnaldi de Domonova, Aramon Arn. de Maznnnove),

bourgeois et maire de Dax. 505-508; témoin,

513.

de Mayensan (R. Arn. Maiensan, de

Mayensan) , 538; témoin, 545. Sa femme: Dan-

deron.

de Mesmes (R. Arnaldi de Marnes), hommi'

franc du roi dans la par. de Pomp'jae, 247 [i].

de Montiron (R. Arn. de Mondiron),

bourgeois de Bayonnp, 309, p. i43, roi. a.

de Puy (Reymundus Arnaldi do Puy). bour-

geois de Saint-Sever, 12'J.

de Puy (Remundus Arnaldi de Puv), sei-

gneur landais, 171.

de Saint-Jean ( R. A. de Sanoto Johanne),

bourgeois de Bayonnp, 399, p. i43, col. ?..

de Salies, fils de Julien (R. A. de Salies,

fdius Juliani), bourgeois de Rayonne, 399
, p. li-î,

col. 3.

do Tarde (Ramundus Arnaldi de Tarda),

bourgeois de Dax, 396.

Moneder(R. Arnaldi Monetarii)
,
jurât de

Bordeaux, 519.

—— Aymez (Raymundus Aynioz), bourgeois de Saint-

Émilion, 671.

Balliac (Ramundus Balliac), 364, p. 119,

col. I.

Barbe (Reymundus Barba, lîarbe), 197, 247

[11], 255.

Baudoin du Poiau (Ramon Baudoinli deu Poiau ),

homme franc du roi dans la par. de Beycliac,

541.

Bernard de Castebiau (Baynnmdus Rernardi de

Caslronovo), 42, 173.

de Galas (R. B. de Galans, de Gallano
;

A. Bernardi de Gelas, Raymundus Bernardi de Ge-

laus), 235, 236, 364, p. 118, col. 1, et 119, col.

1 cl 3.

de Percr(R. B. de Pcrer), bourgeois de

Bayonne, 399, p. i'i3, 10!. •:>.

IlECOGMCIOXtS FEODOIHy. I.

Raimond Bernard de Serres (Revmondus Bernardi de

Serras), bourgeois de Saint-Sever, 63.

de Sort (R. B. de Sort), bourgeois do

Bayonne, 399, p. i43, col. 2.

Boziat de Prinzac, homme franc du roi dans la

prcïôté de Barsac, 624.

Brasc (R. Brasc), 267. Son frère : lilie Brasc.

Brun( Ramundus Bruni, Brunv, Brunii), 690;

témoin, 691-694.

de Fronsac (Raimundus Brunii de Ffron-

sac, Arraraon Brun de Ffronsac), 514; maire de

Liboume,597. Sonfds: Brun de Bernac, chevalier.

de Gramont (Raimundus Bruni, domi-

nus d'Agramonte: Arramoii Brun de Gramont),

lils de Raimond Brun do Gramont et d'Heleria,

479.

de Laporle ( Ramnn Brun de La Porta )

,

maire de Bordeaux, 401.

do Laporte ( N" Arramon Brun de La

Porta), lémoin, 401.

Cuillau, l'Ancien, de Dessous-le-Mur, 424.

Cassagnas (Ramundus Cassanhas), chevalier, de

Bûurg-sur-Mer, 664.

Cavaloir, homme franc du roi dans la par. do

Labrède, 678. Son frère : Pierre Cavaloir.

(lonstanlin (R. Costantini), témoin, 448.

Cosin ( B. (Josini: Reimundus Cosinus, Cosyn,

de Cozin), bourgeois de Bazas, 291, 426: témoin,

196, 244,330,364.

, curé de .Monlaut (maieslre R., capelasde Mon-

tausl), 481.

d'Agut (Ramondus do Agud), homme franc du

riii dans la prévoté do Barsac, 657.

Dard (En Ramon Dard), lieutenant de Pierre

Arnaud de Caupenne, bailo do Saint-Clar, 451.

d'Arrossa, hommo franc du roi dans la prévoté

de Barsac, 674.

d'Artigue ( Ramundus de Arliga), homme franc

du roi dans la par. de Labrède, 658. Son fils :

Pierre d'Artigue.

de Baron (R. d'Avaron), témoin, 572,573.

de Bazas (Ramundus de Bezalz), honuno franc

du roi dans la prévolé de Barsac, 636 [47].

de Beauville, archidiacre d'Agen ( R. de Bo-

visvilla, arcliidiaronus Agenensis), 357.

de Bécots (Ranmndus de Becols), honuiie franc

du roi dans la par. de (^abanac, 679.

de Bernac, dit le comte de Beruac (R., Ramun-

dus de Bernac, dictus comes de Bernac), damoiseau,

540, 545, 065.
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RaimonJ de lienjos (li, lieymuiKiiis do Bonios) , (jrand-

père de Bernard deliernos, prêtre, homme franc du

roi dans la par. de Cernos, 246 [i. -iH],

de liélaille ( Piamiindus de Cetaliia ). lémuin, 655,

056, 068, 672.

. lie linniiefonl ( lieyniundiis de Bonotonte),

léiiioin, 17'l.

• de Bonol (R. de Bonol), 408, p. 15.3, col. 3.

de Bordes ( Ramundus de Bordes ) , homme franc

du roi dans la prévolé de Barsac, 074.

de Brujar, du Tourne (Ramundus de Brujar deu

Tnrne), 548.

— de Buj;uel (Raymundiis de Rugueto), 672.

de Branne (Royaiundus de Brana), 198.

de (lani|iagne (Reymundus de (Jampania), 162.

de Camparrinn (Ramundus de Oamperiano),

hourgeois de Bordeaux , 649.

de Canipel ( Remnndus de (iampet) , damoiseau,

507.

de Camps (Ramundus de Canipis), témoin,

428.

de Hanlacor (R. de Cantacor), 344.

• de Cantemerlc (R. de Canlamerla), 585.

de Carrevel (Ramnn de Carreuel), chevalier,

472.

de (Jassenx (Ramundus do (lasenes, Revmundus

deCassones), homme franc du roi dans la par. de

Bernes, 240 [i, ai]. Ses frères : Fort et Jean de

Cassens.

de Casted, 531.

• de (iaslillon, bourgeois de Sorde (Ramundus,

Remundus de Casiellione , bnrgensis Sordue), 403,

509.

de (javesola, 364, p. ii(), col. i.

de (lérons (Ramundus de Scron), homme franc

du roi dans la préu'ité de Barsac, 639.

de Coloras, homme franc du roi dans la prévôté

de Barsac, 674.

de Feoment (Revmundus do F'eoment), 347.

do Florrac, 253. iSa lille : Sogiiine.

de Fonte Cornela. 665. Scjn frère : Arnaud

de Fonte (^ornola.

do (iardaguo ( l'.n R. do <jarda;;a) , prud'homme

de Biarritz, 414.

de (iarein ( lievinundus de (iarenli), damoiseau,

48.

de (jarres ( Rainmndus de Carres), témoin,

473.

de Gitan (Banmndus de Gitan), honuno franc du

roi dnii. Ii pri'M'i!.> de liarsir, 657.

Raimond de Graville (RojniuuJus de Grevilh), homme

franc du roi dans la par. de Bcrnos, 246 [i].

de Guarret. bourgeois de Rayonne, 483.

de Hagir (Remundus de Hagir) , homme franc

du roi dans la prévôté de Rarsac, 039.

de Jaces le Jeune ( R. de Jaces, junior) , bour-

geois de Rayonne, 399, j). i43, col. a.—— le Vieux (R. do Jaces, sencx), bourgeois

de Rayonne, 399, p. i/io,col. i.

de Jales (R. de Jalos), clerc, témoin, 543.

de La Bitan (Raymundusde La Bitan), témoin,

473.

de Lacase (Remundus, Reymundus de Casa),

homme franc du roi dans la par. de Cudos, 248

[.,6,7].

(Ramundus de Casa), clerc, témoin, 619.

de Laffore , lils de Raimond de LaQ'ore le Vieux

(Raimundus de Laflbra, lilius Ralmundi de Laffora,

seuioris), 636 [3i].

de Lafosse (Raimundus de La Fossa, jualor),

homme fran<' du roi dans la prévôté de Barsac, 630

[.3].

de La Masta, procureur dos gens de Mimizan,

690.

de Lamolte (R. de Mota), de la par. d'Aillas,

330.

de Langon ( Ramon de Lamota , de Longon),

témoin, 384.

de Laporte (N'Arramon de La Porta), maire de

Bordeaux, 419.

( Kn R. , En Ram. de Laporta
) , témoin, 366 ,

367.

de Larsan (Ramon de Larsan), charpentier, do

la par. de lieychac, 541.

de Latravo (Ramon de Latraue), clerc, 470.

de Lestage (Ranumdus de Stagia), damoiseau,

fils de Pierre de Lestage, 001, 665.

de Marsan (Ramundus de Marsam), chevalier,

596.

de Masur, 36A, p. 118, col. 2.

de Maureas, chanoine de Pimbo (Ramundus do

Maurcas, canonicus de Pendule), 397.

de Mouros (R. , Reynuindus de Mauros),

lionune franc du roi dans la ])ar. do (iudos. 248

de Mauveziu (R. de MalbezinK 408, p. i53,

col. 2.

• de .Mesmes (Raimundus de Mames) , 318.

de Muns (Remundus delVIontibus), témoin, 63U.

do Munsac, 290.
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Raimond do Montant ( Rcymiiudus de Monte alto), 240.

Sa femme : Marie, sœur de Bernard de Rions.

de Morlaas (Raymiindiis de Morlanis, Remiindus

Morlan.),2/iâ, p. 76, coi. 2, 247 [11].

de Museias, 540.

de Noaillan (R. de Noallian), témoin, 548.

de Palu (Ramundiisde Pain), liomiue franc du roi

dans la prévoté de Barsac, 657.

de Peis, de la par. de Tabanac, 531.

de Pello(»riie (R. Reymiindns d" Polafjrna), 327,

329.

de Pins, de Curton (Ramori de Pins df Curton)

témoin. 4'.) 4.

de Podio ( Ranmndiis do Podio), homme franc du

roi dans la par. de Calianac, 679.

de Pout (Ramou de Pout), homme franc du roi

dans la par. de Beychac, 541.

de Prat (Reymundiis de Prato), 248 [4J.

de Prat de Grospat (Raymundus de Prato de

Crespat), 201.

de Puits (llamundus de Puteo), bourgeois de

Sauve-Majeure, 584.

de Pujols (Ramon, Ramundus de Pujol, de

Pujols), damoiseau, 622: témoin, 630-634.

deRasseton (R., frater Bidot de Rasseton), 336.

Son frère : (iuiot di' Rasseton.

de Ravifjnan (Reimundus de Ravinhano), cheva-

lier, 7.

de Razac (Heymnndus de Rosac), 272.- de Rocbcford (R. de Roquaford), 285.

do Roqueir ( Ramundus de Laroqucir), homme

franc du roi dans la par. de Poussiguan, 625.

de Sainle-Croix (R. de Sancta Cruce), 325.

de Saint-Siméon ( Reymundus de Sanclo Sy-

meone), seigneur landais, 173.

de Sales, témoin, 366.

de Salis (Raimundus de Salis), témoin d'une

charte de Richard, comte de Poitiers, 495.

de Sainazan (Ramundus de Samazan), 364,

p. 118, col. 2.

de Sarclas (Raimundus de Sarclas), 248 [3].

de Sauvelaure (R. de Seuba Laura, de SiivaLau-

ra), 534; témoin, 531, 532.

des Bordes (Ramundus de Las Bordas, de Bordis),

homme franc du roi dans la prévôté de Barsac, 639,

662.

de Siran(Raniunilus de Siran), hnnuiie franc du

roi, 624.

de Talcnce, le Mansip (li. de Talansa lo Mancip),

témoin, 514.

Raimond de Taleyson (maestro Ramon de Thalaison, de

Thalcyzon; maistre R. de Taylezon; maicstre Ramon

de Thalazon, concsfahie de Bordeu; raagister R. de

Talayson), clerc, connétable du château de Bor-

deaux, 136, 323, 495; témoin, 414, 463.

de Talmond (Ravmon de Thalamon), chantre

de Saint-Seurin de Bordeaux, témoin, 612.

de Tastes (R. de Taslis), damoiseau, de Barsac.

564.

de Treuiele; (R. de Tremelet) , bourgeois île

Bayonne, 399. p. 1 43, col. 1.

Deumerbal.curé de SaintClar (capelanus de Sen

C.lar), témoin, 451.

de Vairon, 364. p. 119, coi. 1.

de Valevrac (Ramundus de Balirac), damoiseau.

662. Son IIU : Guillaume Raimond des Bordes.

de Vidal (Raymundus, Reymundus de Vital! ,

de Vidas), homme franc du roi dans la par. de

Bernos, 246 [ 1,8]. Son frère : Guillaume de Vidal.

de Villenive (Ramundus deVillano\a), damoi-

seau, 556.

de Waiies (R. de Waires), homme fiaiic du loi

dans la par. de Beychac, 541.

. d'Oraozas (Ramundus d'Omozas), homme franc

du roi, 624.

d'Ossagcs (N'Aramons d'Essages), de la commune

de Sault, 386.

du Bois (R.de Bosco), île la par. de Tresses, 588.

(Ramundus de Bosco, filius Gualharde ilc

Bosco), homme franc du roi dans la par. de Saint-

Morillon, 677. Sa mère : Gaillarde du Bdis.

• du Cau (Reymundus del Cau), 358. Son père :

Géraud du Cau.

Diidrandi de Ville, bourgeois de Ravonne, 399,

p. i43 , col. 1

.

d'Ugoru (Reymundus de Igorn), 35'i [u].

Son frère : Jean d'Ugom.

du Honoz (R. de Honoz). 351.

—— du Maurin (Ramundus deu Maurin), prieur de

Saint-Macaire, 448.

du Mirail (Ramundus del Miralli, de Mirallo:

En Ramon del Miralh), bourgeois do La liéole, 427;

témoin, 4.")0, 46'i-'i67, 470.

du Pin (Ram. del Pins), bourgeois de liayonno,

399, p. t49, col. 1.

du Plan (R. del Plan), père de Guillaume, 355.

du Pui (R. du Pui), clerc, témoin, 514.

du Verger (R., Remundus deu Verger), damoi-

seau, témoin, 525-530, 558, 597, 599, 611.

Elie(R.Helie), bourgeois de Sauve-Majeure, 584.

57.
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Ramioiid l'isil.m ^rininimdiis Ksclaii), liommo franc du

roi, 675.

Espord de Oérons (Raraundus Esperd de Se-

ron). 18'J.

Eudes (IVOdonis), 202.

. é\è(iue de Uazas (R., episcopus \asalensis), i20.

Fanr (Ramiindus Fl'abri), homme franc du roi

dans la prévolé de liarsac. 638. Son fi-ére : Pierre

Faur.

Feureirer, Udeiii- de l'iuiro Aiuaubln de Prei-

gnar, 6/i0.

, fds de Guillaume (Ramundus, fdiui W.), 350.

, frère de Jean Gaillard (Ramundus, fraler Jolian-

nis Gallardi), liomme franc du roi dans la par. de

Labrèdc, 678.

, frère hospitalier du couvent des dominicains à

Bordeaux (fraler Rannindus, ospeoianus oïdinis fra-

trum prodicalorimi), A24.

• Fml de Ladns (Reimundus Forll, Reymundus

Furli, i;.i n. Furt de Lados), chevalier, 295, 32i

,

364, p. 1 i8, roi. 1, 360; témoin, 201. Son frère :

Arnaud Ri inard de Lados, chevalier.

Oadanher, homme franc du roi dans la par.

de Virelade, 623. Son frère : Guillaume Gadanlicr.

Garcie de Lavedan (dominus Ramon Garsic de

Levitania), 408, p. i55, col. i.

de Saint-Sauveur (R. Garcias, Reymundus

Garcias de S. Salvatore) , 246 [i3], 208, 320, 322,

324, 364, p. II 8, col. i.

de Sescas (Reymundus Garsie ou Gassie

de Sescars), damoiseau, deNoaillau, 187.

de Tuseurs (Reymundus Garsii de Tu-

seurs ), sei;;neur landais, 173.

Gaushert, prêtre, curé de Brenac, 288, 472.

Geuler (Ramundus Gcuterii), témoin, 424.

Girard (Romundus Girardi), 606.

—— Guillauuif (Ramundus Guillelmi ou Willelmi).

623 , 638.

Auqiiier, de Saint-Macaire ( Ramundus

Guillelmi Auipicrii de S. Macario), bourgeois de La

Réole, 427.

. d'Arjjenlou (Reymundus W. de Argenlen),

364, p. 1 17, col. 1.

— de Barreria (liemuudus Guillelmi de Rar-

rcria), 505. Son (ils : Pierre Rarreria.

de Brian (dominus R. W. de Brla, En R.

W. de Brian, de Brion), chevalier, 331; témoin,

367, 368. Sa femme : Géraude de Langon.

—— de Gasias (lî. W. de Gasias), chevalier,

témoin, 448.

Ralmond Guillaume do Gaslenol ( Rriiiïnmdus Willelmi

de Cassanelo), chevalier, 501. Son 111s: Gaillard de

Gastenet.

de Gérons (Reymundus Willelmi de Se-

roun), damoiseau, 185.

de Doucet (Raimundus Guillelmi de Dul-

cclo), témoin, 475. Son frère : Arnaud Guillaume

de Doucet.

de Jonquières (R. \Mllelmi de Junquoiras,

Dlius (piondam Bertrand! de Junquelras), 570.

de Lados (Reymundus W. de Lados), 217.

de Langon (En W. R. de Lengon), té-

moin, 360.

de Ligautens (ReymuiidusWillelmi de Lugau-

tcnc), damoiseau, bourgeois de Mont-de-Marsan, 89.

dels AngolsfR.VV.dels Angols), témoin, 369.

de Morganx (fra R. W. de Morgans, cus-

todi dous frais menors) , franciscain de Rayonne,

témoin, 483.

de Noalllan (R. W. de Noalhan), cheva-

lier, lémoin, 550.

do Saint Lon ( N'ArramonAV. deSen Lebun),

témoin , 483.

, vicomte de Soûle (dominus Ram.

(iidllelmi, \iceiomes de Soula), 304, 306. Ses lils

b'gillmc- : Arnaud Raimond et Auger; son lils bâ-

tard : Arnaud Raimond.

de Villeneuve (N'Aramons W. de Vile-

neua), de Castelnau-Glialosse, 386.

d'Origne (Ramundus Guillelmi d'Orlnba),

damoiseau, 614.

d'Urthe (Ramundus W. de Orla), 426.

Gulraudon (Raimundus Guiraudon), témoin

d'une charte de Richard, comte de Poitiers, 495.

Jean de Rezandun (En R. Jolian de Bissandun ,

de Rizandon), témoin, 404, 414.

Jolian (R. Johan), homme franc du roi dans la

par. de Beychac, 541.

Lapeire (R. Lapeyre), lémoin, 481.

l^auret (Ramundus Laureti), homme franc du

roi dans la jiar. de Labrède, 678.

Lono, de Quinsac, 680.

Marqués ( R. Marques, Marquesii, N'Aramos

Marques de Rasatz , Reymundus Marcasius, Mar-

chesii, Marquesii), bourgeois de Bazas, 244, p. 77,

coL 2, 248 [8], 201; témoin, 196, 425, 463.

• le Vieux (Ramundus Marquesii. senior),

426.

Marsan (R. Marssan), liomme franc du roi

dans la prévoté de Barsac, 636 [47 J.
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RaiiiKinJ Marliii (Raiiiumliis .Marliiii),lioiniiio franc du

roi, ()2/i.

Maurin de Barsac (Raimundiis Maurini do liars-

siiicco), bominc franc du roi dans ia prévc'ilé do Bar-

sac, 630 [iiJ|.

Michoii, de Bazas (Uamundus Million de Vasatz),

témoin, 613, 015.

Micol (Itaimundus, Hemundus .Mitol), homme

franc du roi dans ia prévoté de Barsac, tuteur

de Vitalinc , fdle de feu Bernard Raimond , 636

iMolenquin (B. Jleloquin, Reiiuaidus Jlolcn-

quini), o50; témoin, 5'23.

Jloneder (Ramundus Monetarii), maire do Bor-

deaux, Ulk.

Montet (R. Monlet), 601.

Nurit (Bauumdus >iuril), do la par. de Quinsac
,

680.

l'aiisa (Roymundus Panssa), témoin, i/i.

Pieire de Coqueac (Ramundus Pétri de Co(]uoac),

témoin, 680.

Qui no jura (N'Arrams, N'Arremons Qui no

jura), chevalier, k'I'i.

Roborl (dominus Remundus Roherli), chevalier,

frère de PiiM-re de Das, vicomte de ïartas, 505, 506.

Rostand ( Rauuindus Rostandi), i'27. Son neveu:

Piirre Caillau.

Sanche d'Engalin (Raimundus Sancii d'Enga-

liii), consul de Lectoure, 475.

Séguin (Ramundus Segiui), bourgoois de La

Réole, A 27.

d'Antras (Kn Ramon Seguin d'Antras),

fds du seigneur Guillaume Arnaud d'Antras (d'An-

teras), 408.

do Mansonville (En lîams Segui de Man-

çumvilla), damoiseau, 408. Sa veuve: lionors.

Sentot (Remundus Sonlot), 539. Son frère:

Bernard Sentot; son père : Gondiaud Sontul.

Simon du Pout (R. Simon ilou Pot), do la par.

de Floirac, 537.

Texun (Rem. Toxiin), 514. Le mènn' (pio lo

suivant ?

Tizon (Ramundus Tizon), homme franc du roi

dans la prévôté de Barsac, 674.

, vicomte d'Orihe (Ramons, vescoines d'Urta;

Bamon, vescomps , vescoms , viscoinsd'Orta,d'0rte),

370; témoin, 372, 383, 385, 387, 388, 3%.
Vigcr (Ramundus Vigerii), chevalier, témoin,

616-618.

Vigualer (R. Vigualcr), témoin, 481.

Raimond \ ilal (Ramundus \ilalis), hoiiune franc du roi

dans la par. de (Jabanac, 079.

Raimond. V. Bernard —

.

Raimonde de Liposse (Arramonda de Lipossa), femmo

de Jean de Sorde, 484.

Rainaut. V. Pierre —

.

Rama. V. Guillaume do —

.

Ramafort (de Rumaforti), irmaison noble» dans la par.

do Blaignan, selon Baurein, Variétés Bordelaises , t. 1,

p. 378; marqué sur la carte de l'Etat-major sous la

forme Romefort. V. Arnaud Guillaume de —

.

(vinea apud Ramafort, in par. de Lalivarda),

dans La Libarde, 5()3.

Ramon. V. Raimond.

Ranecose (terra deRanecoseinpar. S. Martini de Linans).

Gers, arr. Condom,c. Caraubon,communedeLias,23.

Ranotcaval. V. Pierre —

.

lianhas. \. Vigoureux de —

.

Raols. V. Jeanne de —

.

Rappassat, moulin sur le Gers? 452.

Raquerius de Lalcis, bourgeois do Rayonne, 400.

Rasik. V. Otton de —

.

Rassac, lieu près de Bouglou-le-Vioux , 364 , p. 1 ii), col. u.

Basseton. V. Giùut do — , Raimond do —

.

Rastor. V. Marie de —

.

Rat. V. Arrals.

Rauzan (caslruui de Roaza). (iir., arr. La Réole,

c. Pujols, 205, 209.

Rudel do Bergerac, seigneur de —

.

Ravignan (Revinhan, de Ravinhano, de Ronnhano),

château dans Penpiie, Landes, arr. Mont-de-Mar-

san, c. Villeneuve. V. Raimond de —

.

Raynaut. \. Pierre —

.

Razac. V. Raimond de —

.

Rogh (Régis). V. Arnaud —, Élio —

.

Régula. V. La Réole.

Regida in Sihcstri. V. Laireulo.

Roiumndus. V. Raimond.

Rolung. V. Ronuug.

Rond)ès (Rembers). tiers, arr. Condom, c. iNogaro.

V. Olivier do —

.

Remundus. V. Raimond.

Renaud. V. Gudiaumo —

.

Renaud do Pons ( Roginaldus de Ponte, do Ponltbus),

503, 500. Sa femme : Marguerite de Turenno.

Renung (par. d'Arrcnung, Relung, Renum, Renun).

Landes, arr. Saint-Sever, c. Aire, 25, 81, 116.

V. Arnaud de— , Guillaume de —

.

Re(|ueris (do). V. Roqueir.

Rcsse. V. Méuaud de —

.
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liovinlian. V. lUvijjium.

lîoybeyra prope Moniciii. V. Arrivirrc.

Ifeymundus. V. Raiinoml.

liibaula, RiLeula. V. liiveliaule.

Rirau. V. Airlgaiul.

Richard, comte île Poitieis ft roi d'Anylclerro, I y(),

i02, iO'l, Ii9i. Son sénéchal : Robert de Alont-

mirail; son serviteur : Chilres.

de Mazerus, 36 'l, p. 118. coi. 1.

du Bois (Ricardus de Bosco), homme franc du

roi dans la par. de Saint-Morillon, 677.

Lepreslre. témoin, 35.

(Ricard). V. Vital —

.

liiciun de liarilhes, 148.

de Garyn, seigneur landais, 173.

liirabez (milicia de Rumbes, Arrenbers, Arrimbes).

Landes, arr. Mont-de-Marsan, c. Gabarrel, 58.

V. Arnaud de — , (îuilard de —

.

Rimons (Rumodz). Gir. , ajr. La Réole, c. Munségur.

V. Thibaut de - .

Pilon (par. de Rions, dioc. Adurensis). Laudes, arr.

Saint-Sever, c. Tartas, 633.

Rion Baudoina, 5i3. Son fds : Pierre de Mons.

Rioncio (de). V. Rions.

Rions (castrum, par. de Rioncio, a Rions, Arrions,

apud Rioncium, Ryons,Ryouns). Gir., arr. Bordeaux,

c. Cadillac, 13, 548, 650, 670.

Seigneur, 631. V. Guillaume Séguin de Rions.

V. Bernard de—, Pierre de Gabanac de •— , Pierre

de Gabarret de —

.

Rions. V. Rion.

Riparia. V. Arnaud de—

.

Ripperia S. Severii in par. de Munhos, 58.

Ripperia Luy. V. Rivière Luv.

Risona. V. Guiraud de —

.

liiveliaule (milicia de Blhauta, de Ribeuta) . Rasses-

Pyr. , arr. Orthez, c. N'avarrenx, 84.

Rivera. V. Ménaud de —

.

Rival, lieu près de Bouglon, 2<.)8.

V. Guillaume de —

.

Rivens. V. Bernard —

.

Rivière Luy (Ripperia Luy), (H), 84. Ancien archiprèlré

du dioc. de Dax, (]ui tirait son nom du Luy de

Béarn , d'après P. Raymond , Dict. des Basses-Pyrénées.

Rivières cl ruisseaux. V. Adour, Arrats, Aulède, Avance,

Charente, Clayrnc, Dordogne, Douze, Dron, Drot,

Durège, Kscourro, Fuder, Gabas, Garonne, Goua-

neyre, Guy .LaMarlbède, Lartigue, Lavaibs, Lidoire,

Luhert ou Geslas, Luy, Martalab, Meudon, Midou,

Poiros, Rouch, Salargul, Saje, Siron, Tus, Tyngli.

Rixenckis de Sarciag, homme franc du roi dans la pré-

voté de Bazas,248[iJ.

de Veerr, homme franc du roi dans la prévolé

i\c Bazas, 248 [8].

Roani. V. Robert de —

.

Roaza, Roazam. V. Rauzan.

l!ob. V. Guillaume de —

.

Rol.'ert (Roberti, Arrobert). V. Arnaud — , Auger — ,

Guillaume — , Marestan — , Pèlerin —

.

Robert Amabin, homme franc du roi dans la par. de

Beychac, 541.

Arramoun, homme franc du roi dans la par.

de Beychac, 541.

Cosin, homme franc du roi dans la par. de

Beychac, 541, 542. Ses fils : Arnaud Cosin, Pierre

(^osin.

de Beuquenas, témoin, 542.

de Floirac (Robertus de Ffloriac), neveu d'Ar-

naud Moneder, 559.

de Lassus, homme franc du roi dans la par. de

Beychac , 54 1.

de Montmirail (Robertus de Montmiral), séné-

chal de Richard, comte de Poitiers, témoin, 495.

de Roam, témoin, 479.

de Strantona, 408.

Gombaudi du Marché, de Bourg (RoberUis

Gonibaudi de Mcrcato, de Burgo), 606.

Rocabrua (hospitale de Rocabrua), hôpital dans la par.

de Loubens, Gir."? 34.

Rocafort. V. Rochefort et Roquefort.

Rocella. V. Rousselle.

Rocha (terra de Rocha), terre appartenant à l'abbaye

de Saint-Sover, 70.

Rochefort (de Rocafort, de Rocpiefort). V. Bos de —

.

Élie de —

.

Rocide Vallis. V. Roncevaux.

Rocopina. V. Roquépine.

Roger, comte de Foix (dominus Rogerus, comes Fu-

xensis), 408, p. i54, col. 1.

de Comminges (En Rodger de Cominge), père

d'Arnaud d'Espagne, 482.

de (iabarret (dominus Rogerus de (iavarrelo,

de Gavarred), chevalier, 270; témoin, 448. Son

frère aîné : Pierre de Gabarret; son petit-fils : Guil-

laume de Beauville.

de Lacy (BogerusdeLaceio), témoin d'une charle

du roi Jean sans Terre, 402.

de Leyburne (dominus Rogerus de Leyburna,

sire Rogers de Leiburne), lieutenant du prince

Edouard en Guyenne, 70, 365, 416, 471, 473.
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Ro{;cr (le Macliaul, séiiéclial de Clieslor (sire Roger de

Marliaut, seoescauc de Cesterc), témoin, 401.

de Monlbrun (Rogerus de Monte Rruno), cheva-

valier, de llonlravel , 227.

de Peiros (En Rodjjer de Poires), messager du

roi de Franre, témoin, ^182.

Roltetaliiada. V. Roquelailladc.

Roland de Souslcn? (Rollandus, Rotliindus de Sossieys,

de Soslenks), damoiseau, 86, 158.

Prévôt (Rollandus Prepositi), 228.

liolma (donius de Rolma), 685.

Romagnac (liominos a Romanhac), 650.

Romanor. \. (juillaume de—

.

Rombcs. V. Rinibez.

Roncevaux (domus Rocide Vallis, hospitale Roncideval-

lis), abbaye et bospicc en Espagne, 56, 688.

Roqua (par. béate Marie de — ), 296.

V. Hugues de —

.

Roquafort. V. Rochefort.

Ro([uatalbada. V. Roquetaiilade.

Roquefort (capelas de Rocafort). LiOt-et-Gar. , arr.

Agen, c. La Plume, 468, p. 197, col. 1.

V. Arnaud Dauriar, curé de — , Rertrand de —

.

Hugues de — , Nicolas de —

.

Roquefort en Marsan (de Rupeforti) . Landes, arr.

Mont -de -.Marsan, clil. de c. Bourgeois : Arnaud

Guillaume de Fortraag, Rernard de Laporte, Mon-

lasieu de Lajiorte, Pierre de Saint-Quentin.

Roquefort en Tursan (castrum de Rupeforti, inota

de Rupeforti in Theursano). Basses-Pyr. , arr.

Pau, c. Carlin, commune de Boueilh-Lasqiie,

42, 54.

Roqucir (Arroqueir, Laroqueir et Laroquir, de Rocpie-

ris, de Ro(|uerio, Roquer), rbàteau ruine dans la

par. de 'i'alianac, Gir. , arr. Bordeaux, c. Créon.

V. Bernard de — , Raimond de — , Rostand de —

.

Roquépine (lionor de Racopina, apuil Rocapinam et in

lionore). Dordogne, arr. Bergerac, c. Issigeac, com-

mune de Sainte-Radegonde, 257, 258,260.

V. Pierre de (jrauiet de —

.

Roquer, Roquerio (de). V. Roqiieir.

Roqiicta. V. Rouquette.

Roquetaillaile (apud Itoquatalha(lani;l>uif;enses de Roka-

talhada, de Roquatalliadu; lionor et dislrictus de Ru-

pecissaj. Gir., arr. Bazas, c. Langon, commune de

Mazères, 211, 212, 296, 568.

Seigneurs : Amanieu et Géraud de Lamotte.

V. Édouanl de Laniotte de —, Vital de -.

Ros. V. Arnaud de , Ooat de —

.

Rosac. V. Razar.

Rostand (Rostandi). V. Pierre —

.

Rostand Coloni (N'Arostan ou Arrostanh (^olom, Ros-

tandus Columbi), bourgeois de Bordeaux, 502, 51'.):

témoin , 495.

de Cocujat (Rostandus de Gomjal, de (!iunj::c,

de Cusinac), clerc, 538; témoin, 518, 519, 537,

600-603. Son frère : Arnaud Guillaume de Gocujat.

de Jonquières (Rostandus de Junqueyras), 579.

Son fds : Raimond Guillaume de Jonquières.

de Lamotte (dominus Rostandus de La Mola),

524. Son frère : Pierre de Lamotte.

de Landiras (Rostandus de Landirans), damoi-

seau, 568.

de Roqucir (Rostandus do Roquer, de Requeris,

Rostanli de Roquerio), 547; témoin, 548, 500.

du Marcbé (Rostandus de Mercato), bourgeois

de Bordeaux, 428; témoin, 427.

d;i Puits (Roslaudus de Puleo), bourgeois de

Rordeaux, 428.

—— Duian (Rostandus Duran), bourgeois de Bor-

deaux , 5 1 8.

du Soler (>'Arostan de Soler ; Rostandus de So-

iio, filius quondam Rostandi de Solio; Rostandus de

Soierie, de Soleriis), bourgeois de Bordeaux, 546,

610, 680; témoin, 502.

Peire, témoin, 514.

, prieur de Sainl-Macalre (Rostandus, prier de

Sant Macliarii), 450.

Rotan. V. Bernard de —

.

Rotbcr Bel, témoin, 481.

Rollandus. V. Roland.

Rouch (rivus .\rogli), ruisseau près de Cabanac, G79,

et note 12 do la page 807.

Rouciuettc (par. de La Roquela et S. A\ili di' Tyzac;

par. S. Eulalie, S. Sul[iicii, S. Aviti et de La Ro-

queta). Dordogne, arr. Bergerac, c. Eymet, 242,

288, 327.

Rousselle (Rocella, La Rossera), <[uartier de Ror-

deaux. V. Bouafous de — , Pierre Viger de —

,

Raimond de —

.

Royan, 407, p. 149, note i;!.

Rua (stagia de Rua), lieu dans i'Entre-Dordogne, 655.

V. aus'-i Ame.

V. (iuillaume de— , Pierre de—, Renaud de —

.

Riidel de Bergerac (dominus Rudellus, lilius Ilelie

Rudelli, domini de Brageriaci; Rudeu de Rrigerac;

Rudellus de Brageriaco, dominus de Pojols et do

Roa^an), seigneur de Pujols cl de Rauzan, 329,

432; témoin, 373, 391. Son (ils: Gulllauuie Rai-

mond de Gensac.
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Ituflat (l(> Brilliez (Ariiffatus, lUiffatus de Bretciix),

342.

(le Lalande (Hullatiis de Lalanda), clievalier,

518. Son neveu : (îaillard de Laiande.

Lambert (Ruiïatus Lamberli), bourgeois de lîor-

deaux, 443.

nufliac (apud Rufliac). I,ol-et-(îar., arr. Maniiando,

c. Boujjlon , 298.

Riimbers, Riimbes. V. Riniliez.

Rumodz. V. Rimons.

Riipc (de). V. Laroque.

Rupecissa (de). V. Roquetaillade.

Rupefoiti (de). V. Roquefort.

Rusan. V. Arnaud de —

.

Russinollus d'Orthe (de Orla), témoin, 244.

Rulretz (tencmentum de Rutrctz). lieu dans la prévôté

de iSalnt-Sever, 77.

Ryhere. V. Anissant de —

.

Rycau. V. Arrigaiid.

Ryous. V. Rions.

S. Voir Sancho.

Saas (villa de Sas). Landes, arr. et c. Dax, commune

de Rivière-Saas-ct-Gourby, 394.

Sabalier (Sabatcrii). V. Géraud —

.

Sablons (par. de Sablon). Gir., arr. Libourne, c.

Guitres, 655.

Sabcar. V. Sauboar.

Sacber. V. Sagbet.

Sadia. V. Saia.

Sadirac (par. de Sadirar), Gir., arr. Bordeaux, c.

Créon, 537, 548,608, 609.

V. Guillaume Estèphe de —

.

Sages. V. Ossages.

Sagbet (cauareric de Sagbet, en la par. de S. l'cr de

Juliag; milicia de Sacber). Landes, arr. .Mont-de-

Marsan, c. Gabarret, comraunede Betbézer, 27, 122.

. V. Aniat de —

.

Sab (palus deu Sali in par. d'Ison). Gir., arr. et c

Libourne, commune d'izon, 544.

Saia, Saie. V. Arnaud de — , Brun de —

.

Saint-André (maynilc de S. Andréa), lieu près de

Bourg-siir-Mer ? 522.

André-dc-Cubzac (par. S. Andrée). Gir., arr.

Bordeaux, ch.-l. de c. , 55 'i.

-du-Garn (Gnrn). Gir., arr. et c. La

Réole, 488.

Antoine (par. S. Anlonii inTlieurssano). Landes,

arr. Saint-Sevcr, c. Geaune, commune de Bats, 64.

Arailles (alTariuin de Sentaralhe). Gers, arr.

Aucli, c. Vic-Fezensac? 70.

Aubin (bomines de S. Albino, par. S. Albini,

dominus S. Albani). Landes, arr. Saint-Sevcr, c.

Mugron, 56, 107, 129. V. Guillaume do —, Guil-

laume Arnaud de —

.

de-Blagnac (par. S. Albini, de S. Albino).

Gir., arr. Libourne, c. Branne, 201 , 619.

Sainl-Aubin-de-Lanquais (par. S. Albini in Baianesio).

Dordogne, arr. Bergerac, c. Issigeac, 256.

Avit (par. S. Avili prope Montera Marcianum,

S. Aviti in Marciano). Landes, arr. et c. Mont-de-

Marsan, 90, 133.

-du-Tizac (par. S. Aviti de Tyzac). Dor-

dogne, arr. Bergerac, c. Vélines, commune de Port-

Sainle-Foix, 242, 288.

Bonnet (de S. Boneuto). V. Maurice de —

.

Ca|irais (par. de S. Caprasio). Gir., arr. Bor-

deaux, c. Créon, 537, 593, 608, 612, 641, 653.

Gliristaud (par. S. Gbristofori in Fezensaco).

(Mirs,arr. Mirande, c. Montesquieu, 100.

(;liristoly[-el-Conquêtes] (par. S. Cristofori de

Medulco). Gir., arr. et c. Lesparre, 561.

Ciers-<le-Ganesse (par. de Sent Cirez do Cancssa

en Boi'zes, de Sancto Sircz; pratum de S. Cirico).

Gir., nrr. Rlaye, c. Bourg, 136, 664. V. Araanieu

de —

.

Glar (Sen Clar, Sent Clar). Gers, arr. Lec-

toiire, rli.-l. de c. , 451. Bailcs : Pierre Arnaud de

Gaupenne, l'ierie Ug. Curé : Rairaond Deumerbat.

Comc (par. de Sent Corme, dioe. Vasatensis).

Gir., arr. et c. Bazas, 633.

Cricq-Cbalosse (dominus de S. Cirico, par. S.

(juirici in Solossa). Landes, arr. Saint-Sever, c. Ha-

gotmau, 65, 107. Seigneur : Garcic Arnaud d'Amou.

(;ric([-Vi!leneuve (affarium S. Quirici, par. S. Qul-

rici de Marciano). Landes, arr. Mont-de-Marsan,

c. Villeneuve, 72, 106, 133.

Cyprien (de Sant Sibra), lieu marqué sur la

carie de l'État-major entre Monsaguel et Mandacou.

Dordogne, arr. Bergerac, c. Issigeac. V. Arnaud

de — , (îaillard de —

.

David, en Galles (Mcnevensis episcopus). V.

TliouuB Rek , évéque de —

.
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Saint-Dizior((Ji'Sanclo Desldcrio). Lot-et-Gar. , arr. Ville-

neuve, r. (iasiillonnès. V. Guilliiume Raitnoncl de —

.

Sainte-Alvère (.Sanria Alviera). Doidogne, arr. Ber-

gerac, cil. i. de c, 357.

Bazeille (apud S. lîasiliaiii; dominu^i, villa S.

Basilie, de Senta BaselLa). Lot-et-Gar., arr. et

c. Marmande, 213.215,223,259,271. Seigneur:

Anissaut de (^aumont —

.

Canne (par. de Sent Cane). Gers, arr. Con-

dora, c. Cazaubon, commune de (jastex, 72.

Colombe (par. S. Coiurabe). Gir. , arr. Li-

bourne, c. Castillon, 582.

(parropie de Seint Columbe, par. S. Co-

iumbe, de S. Columba). Landes, arr. Sainl-Sever,

c. Hagelmau, 29, 126.

-de-Duras (par. S' Columbe, dioc. Vasa-

tensis). Lot-et-Gar. , arr. Marmande, c. Duras, 357.

Croix (de S. Cruce, par. S. Crucis d'Arraga).

Landes, arr. Saint-Sever, c.Tartas, commune de Car-

carès-Sainte-Croix, 60. V. Eutenton de —

.

(P'""-
S. Crucis de Lavinliac; priorafus

S. Crucis prope Leuviliara, dioc. Vasalensis). Lot-

et-Gar., arr. Marmande, c. Sovches, commune de

Lévignac; prieuré dépendant de l'abbaye périgour-

dine de Ligueuï, 231, 325. V. Baimond de —

.

de Bordeaux. V. Bordeaux, abbaye de

Sainte-Croix.

-de-Monfcrrand (Santa Cro(z). Dordogne,

arr. Bergerac, c. Beaumont. Voir H., curé do —

.

Sainte-Eulalie (par. S. Eulalie in Baresio), dans la pré-

vôté de TAmbarès, Gir., arr. Bordeaux, c. Car-

bon-Blanc, 537, 546, 610, 654, 672, 680.

-d'Eymet (par. S. Eulalie, in lionore

Podii Guilleliiii ). Dordogne, arr. Bergerac, c. Eyraet,

288, 290.

en-liorn (par., prioralus S. Eulalie in

Borno). Landes, arr. Mont-de-.Marsan , c. l'arentis-

en-Born, 70, 685.

par. de Bordeaux. V. Bordeaux, paroisses.

Fauste (apud S. Haustam in l''e8(>nsaco). Gers,

arr. Condom, c. et commune de Cazaubon, 100.

Florence (par. de S. Fdorenssa, par. S. Fllo-

rencie de Anisclia). Gir., arr. Libourne, c. l'ujols,

181, 238.

Foy (affarium S. Fidis). Landes, arr. Mont-de-

Marsan, c. Villeneuve, 76.

• -la-Grande (bastida Santa Fc). Gir., arr.

de Libourne, cli.-l. de c. , 472.

-la-Longue (par. S. Fidis). Gir., arr. La

Réole, c. Saint-Macaire, 238, 321.

BECOUNICIONKS FEODORIM. 1.

Sainte-Gemme (par. de Cussas et de S. Gemma). Gir.,

arr. Bordeaux, c. Castelnau-de^b'doc, annexe île

Salnt-.Sympliorien-de-Cussac, 35.

(castellarium de S.Gcmma; par. de Santa

Gemma, dins la bastida de Montsegur). Gir., arr.

La Béole. c. Monségur. 357, 492, 493.

Marguerite (par. S. Margarete), par. non iden-

liliée dans la vicomte de Castillon-sur-Dordogne, 582.

Martbe (S. Malha). Lot-et-Gar., arr. Mar-

mande, c. Le Mas-d'Agenais. V. Guillaume Raimond

de-.
Saint-Emilion (apud S. Emilianum, S. Emuliannm,

villa S. Emiiiani). (iir., arr. et c. Libourne, 18,

200.

Bourgeois : V. Raimond Avmez.

Cbàlelain (casiellanus S. Emiiiani), 3.

Eglise et abbé, 529.

Jurais : Constantin Sicard, Élie Richard, Jean

Nasset, Pierre Artaud.

Maire, maire et connnune (major S. Emeliani,

major et communia S. Emiiiani), 2, 420, p. itili,

col. 9. V. Jean Arnaud, maire de —

.

Vigne rrde Podiococpiti, 050.

V. Pierre Roqua de —

.

Sainte-Pétronille (par. S. Peli'onille). Gir., arr. et c. La

Réole, commune de Girnnde-et-Sainte-Pélronille,

363.

Praxède de Sauvlac. V. Sauviac.

Quiterie (par., villa de S. Quiteria), siège

d'une abbaye qui fut réunie à l'év. d'Aire, 134,

138. V. Pierre, cvé((ue d'Aire et de Sainte-Quilerie.

Saintes (de Sanclis), ou Saint-Vincent-de-Saintes,

auj. annexe de Dax. V. Dominique de — .

Sainte-Sabine (lo puocb de Pico, del dioc. de Peire-

goit, peusatz en la paroquia de S. Seul). Dordogne,

arr. Rergerac, c. Beaumont, 474.

Saint-Estèpbe (par. S. Stepliani). Gir., arr. Les|]nrri',

c. Pauillac, 39, 616.

Sainte-Terre (par. de S. Terra, dioc. Bnrdegalonsis).

Gir., arr. Libourne, c. Castillon, 198, 202, 2'i(l.

Saint-Etienne-de-Branne. \ . Braune.

de Lisse (par. S. Stepliani de Lassa).

Gir., arr. Libourne, c. Castillon, 582.

Sainl-Faure (ad S. Fortem), rbapelle à Saint-Etieniie-

de-Lisse, 582.

Ferme (abbas S. Fremerii). Gir., arr. La

Béole, c. Pellegrue, 261, 308. Abbé : Pierre de

Saint-Michel.

Gain (S. Genh, de Sancto Eugendo). Landes,

arr. Alont-de-Marsan, r. Villeneuve, 82.
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Saint-Gcnès (villa S. Genesii in episcopatu Aquensi),

terre appartenant à l'abbaye de Saint-Sever, 70.

Dom Du Buisson, Hisl. mon. S.Severi, t. I, p. 208,

l'appelle Saint-Genès-des-Vallécs.

de-Lombaud (par. de Lobaut). Gir., arr.

lîordeaux, c. Créon, b">l, 548, 586, 589, 619.

V. Arnaud de Saint-Genès, Gcraud de Saint-Genès,

Pierre Garcie de Lombaud.

Georges-de-Montagne (datum in Grandinionte

prope S. Emilianum). Gir., arr. Libourne, c. Lussac,

34.

. Geours-d'Auribal (eccli'sia S. Georgii de Aurea

vallc). Landes, arr. Dax, c. jMonlforl, 70.

Germain (aiïariuni S. Gerinani, niola de S.

Germano), ajipelé Saint-Germain-d'Estcr dans la

carte qui accompagne VHisl. mon. S. Scfci-i de dom

Du Buisson, près Lagaslet, Landes, arr. et c. Saint-

Sever, commune d'Aurice, 70, 75. V. Arnaud de

Saint-Germain.

. de-Iîolvès (miliU's di- S. Germano). Dor-

dogno, arr. do Sarlat, c. Belvès, "216.

-d'Iîsteull (domus de S. Germano que

sita est in loco vulgarlter api)ellato Lo Casterar de

S. Germano). Gir., arr. et c. de Lesparre, 12.

-dn-Puch(par. S. Germani de Podio). Gir.,

arr. Libourne, c. Branne, 5/i4, 605, 609,653,605.

Gervais (apud S. Gervasium, par. S. Ger-

vasii). Gir., arr. Bordeaux, c. Saint-Audré-do-Guli-

zac, .S'il , 666. V. Gaucelm Guillaume de —

.

Girons (cayum sublus Sanclura Gironlz). Gir.,

arr. Blaye, c. Saint-Sa\in, 577.

(domus S. Geroncii, de S. Gironcio).

Landes, commune de Hagetmau, 4/|, 102.

Gor (par. de Seint Gor in Marciaiio, de Sent

Gor). Landes, arr. Mont-de-ALirsan, c. Roquefort,

101), 119.

llilaire-de-La-NoaiUe (par. de Sent Alari). Gir.,

arr. et c. La Béole, /l92.

_ -du-l!uis (par. S. llillarll). Gir., arr. La

Uéole, c. Sauveterre, 548.

.lacjpics (iter S. Jacobi). Galice, Espagne, 55.

Jean. V. Hôpital de —

.

(de S. Joliiinne). V. Bernard de —,
Martin de —

.

-d'Août (apud S. Jolinmii'ui d'Ous), auj.

faubourg de Mont-de-Marsan, 75.

d'Auzac (apud Dauzat in dioc. Adhu-

rensi). Gir., arr. Bazas, c. et conuuune de Grignols,

3/1 1. Cf. Inv. sommaire ank. drp. Giroiui', série E ,

suppl., t. I,p. 3o3.

Saint-Jean-de-Curbo (par. S. Johannis de Gurbo) en

Fezensac? 100.

•—— de-La-Catelle (domus del Seint Jolian, do-

mus S. Johannis prope Syram). Landes, arr. Saint-

Sever, c. Aire, connuune de Dubort-Bachen, 56,

72, 76.

de Locuee (par. S. Jobannis de Locnee),

123.

d'Eslontes (par. S. Jobannis d'Estomptis).

V. Labréde.

Julien (Sant Julian, castrum de Seint Julian,

par. S. Juliani, par. de Jeu et S. Juliani). Landes,

arr. Monl-de-Marsan, c. Gabarret, commune de

Saint-Julien-Gabarret, 45, 118, 123. Seigneur,

386.

Laurent (par. S. Laurencii de Marciano, d'Or-

lianbet), sur la Douze et près de .Mauvezin, Landes,

arr. Mont-de-Marsan, c. Gabarret, commune du

Frècbe, 106, 118.

-d'Arce (par. S. Laurencii). Gir., arr.

Bordeaux, c. Saint-André-de-Cubzac, 554, 660.

V. Guillaume Arnaud de Saint-Laurent.

-des-Combes (prior S. Laurencii de Meris).

Gir., arr. Libourne, c. Castillon, 671. Prieur : Eiie

Jean.

dn-Bois (par. de Sent Laur., par. Sent

Laurens, par. S. Laurencii). Gir., arr. La Réole,

c. Saint-Macaire, 240, 489, 491 , 493.

Médoc (|>ar. S. Laurencii de Anedac, de

Medac). Gir., arr. Lesparre, cb.-l. de c, 35.

Léger-de-Vignague (par. S. Leudegarii, dioc.

Vasatensis, de S. Legerio). Gir., arr. La Réole,

c. Sauveterre, 689. V. Guillaume Raimoud de —

.

-du-Balson (par. S. Leodegarii). Gir., arr.

Bazas, c. Saint-Sympborien, 635.

Lon (Seu Lebun). Landes, arr. Dax, c. Peyre-

borade. V. Raimond Guillaume de —

.

Loidicrgt (par., castellarium S. Lupercii). Gir.,

arr. Bazas, c. Langon, 270, 331. V. Pierre

de —

.

• Loubcrl (de Sancto Lupercio). Lot-et-Gar.,

arr. Marmande, c. Bouglon, commune de Romcs-

taing, 364. V. Gaillard de —

.

Loid)ès (par. S. Lupi, de S. Luijo, palus de

S. Lupo), dans la prévôté de l'Entre-deux-mers,

Gir., arr. Bordeaux, c. Créon, 539, 540, 570,

601, 619, 644, 672. V. Jean de —, Vivien

de —

.

Loubouer (apud Sanctum Labayr). Landes,

arr. Saint-Sever, c. Aire, 54.
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Saint-Macaire (aputl S. Macariiim pt in lionore, villa

S. Macharii
,
par. de S. Macliario ). Glr. , arr. La Réol''

,

ch.-l. dcc.,181, 3/il, 473, 521, 523, 51 'i, 550,

571, 5<J8, 613.

Bourj'pois , 598. V. Bernard Aiquplm,

Gaillard de Laroque, Garcio Ai(]iielin, Vital M-

quclin.

Cliarabrier de l'église : Vital de Bilare.

. Damoiseau, 571. V. Ayrin d'Aulède.

Justice, 525.

Moine : Guillaume de Lauljcrjjaria.

Péage, 569, 571.

• Prieurs : Maurin, Rostand.

Seijpeur : Bernard de Beauville.

V. Garcie Aiquelm de — , Rairaond Guil-

laume Auquier de —

.

Mariens (par. Cummariani, S. Mariani en

Borzes). Gir. , arr. Blaye, c. Sainl-Savin, 553,

652.

Martin (de S. Martino). V. Loup de —

.

-de-Laj5arde( par. S. Martini de La Garda),

par. non identifiée dans le Marsan, 105.

de-Lerra (par. S. Martini de Lerm, S.

Martini d'Alerri, corr. Alerra'?). Gir., arr. LaRéole,

r. Sauveterre, 2/il , 243, 343.

-de-Lias. V. Lias.

de Mazerolles. V. Mazerolles.

de-Noet (par. S. Martini de Noet, de Sen

Martin de Xueles). Landes, arr. Mont-de-Marsan,

c. Roquefort, commune de Saint-Justin, 119, 482.

-de-Serre (Seiras, par. de Ceiras, Cer-

ras). Gir., arr. et c. La Réole, commune de La-

mothe-Landerron , 488, 489.

de-Sesras (par. S. Martini de Sescars).

Gir., arr. La Réole, c. Saint-Maraire, 302, 321.

d'Eusist ou deu Sist, 114.

d'Eysines. V. Eysines.

-d'Ojjnoas. V. Ojjnoas.

du-liois (par. S. Martini). Gir., arr. Li-

liourno, c. Guitres, 553.

dii-Mus. V. Mus.

Méard-de-Gurçon (abbatia, ])ar. S. Medardi).

Dordogne, arr. Bergerac, c. Villefranche-de-Long-

cbapt, 226, 233.

Médard-d'Eyran (par. S. Medardi in Arruano).

Gir., arr. Bordeaux, r. ijaliriHle, 16, 533.

en-Jallcs (par. S. Medardi de Jalcs). (îir.,

arr. Bordeaux, c. Blanquefort, 35.

Mézard (Sent Mezard). Gers, arr. et c. Lcc-

loure. V. J'èlerin de —

.

Saint-Micbei (de S. Mirhaeie), nom de plusieurs bu- 1-

lités de la Gironde. V. Arnaud de — , Bertrand de

— , Elie de — , Pierre de —

.

(dins lo casted de Pugb W. , so es assaber

cum va de la tor Gombaldenga enjusca la tor Sent

Miquc'l), Tune des tours du cbàteau de Puyguillien ,

472.

, par. de Bordeaux. V. Bordeaux, paroisses.

-de-(lastelnau. V. (lastelnau-de-Mêmes ou

de Cernés.

do Laprade (par. S. Micbaelis prope \a~a-

tuni), une dos par. de liazas, 3'l.

-de-la-Rivière (ad locum sublii'i S. Mi-

chaelem in honore Burgi). Gir., arr. Libourno,

c. Fronsar, 577.

do Lubuy (apud S. Micbaeleui de Lubuy

in Juliao), 100.

do-Rioufret (par. S. Micbaelis de Ri\o-

ffrigido). Gir., arr. Bordeaux, c. Podensac, 635.

-La-Pujade (par. de Sent Miquol, Sent

Micqiiel). Gir., arr. et c. La Réole, commune de

Lamotbe-Landerron, 489, 493.

Mont (de S. Monte). Gers, arr. Condom, c. Mi-

rande, commune de Riscle. V. Garcie de —

.

Morillon (par. S. Maurilii, de S. Maurilio).

Gir., arr. Bordeaux, c. Labrède, 629, 675-677.

V. Arnaud Vi\ien do —

.

Orens (milicia de Soint Orcns). Landes, arr.

Saint-Sever, c. Aire, commune do Classun, 66.

V. Raimond de —

.

Osbert (bastida de Sent Ausborg), bastide non

identillée, non loin de Lados, Gir., arr. Bazas,

c. Auros, 369. Prévôt: Vi\ien Bonfilh.

Pandelon (de San Pandolon). Landes, arr. ot

c. Dax. V. Guillaume Arnaud de —

.

Paul-en-Born (Sant Pau, par. S. Pauli). Laudes,

arr. Mont-de-Marsan, ç. Mimizan, 685. V. Pierre

Arnaud de —

.

Perdon (par. S. l'andeleonis in Campanhe).

Landes, arr. et c. Mont-dc-Marsan , 75.

Pey-de-Caslets (par. S. Pelri de Caslehz). Gir.,

arr. Libourne, o. Pujols, 238.

Philiiipo-d'Aiguille (par. S. Pliilippi do Brana,

Vasatensis diocesis). Gir., arr. Libourne, c. Cas-

tiUon, 199.

Pierre (Sen Per, Sent Peir, ih- S. Pelro).

V. Guillaume Raimond de — , Pierre de —

.

(par. S. Pétri de Gusert). Landes, arr.

Saint-Sever, c. Tartas, commune de Souprosse,

112.
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Saint-Pierre-d'Aris (|iar. S. Pelri d'Aris), par. non

identifiée dans la prévôté de Saint-Sever, 75, 77.

de l!nistolet(par. de S. P. de Brustelhet),

par. non identifiée en Fezensac ? 1 00.

- -de-ia-Tour, abbaye au Piiy (abbas S. Pé-

tri). V. Armand de Polignac, abbé de —

.

-de-Wons (par. S. Pétri a Monte, S. Pétri

de Monte). Gir., arr. Bazas, c. Lan];(m, 109, 270,

360.

. de-Mont-de-Marsan (par. de S. Petro,

S. Pétri deu Mont, S. Pétri de Jlarciano), 70, «'.»,

'.15, 1:î4.

.—. Leutronee (par. S. Pétri Leutronee), par-.

non identifiée en Fezensac? 100.

Projet, par. de Bordeaux. V. Bordeaux . paroisses,

et Pierre de Ferrardre , de Saint-Projet.

Quentin (par. S. Quintini). Lot-et-Gar. , arr.

Villeneuve-sur-Lot, c. Gastillonnès, 256.

-de-Baron (par. S. Quintini, de S. Quin-

tino). Gir., arr.Liliourne, r. Braiine,198, 537, 605,

608, 609, 653. V. Élie Faur de —, Marie de —

.

Remy (par. S. Remigii). Landes, arr. Mont-de-

Marsan, c. Labrit, commune de Maillères, 117.

—— , par. de Bordeaux. V. Bordeaux ,
paroisses.

Romain-ia-Virvée (par. S. Romani, dioc. Vasa-

tensis). Gir., arr. Libourne, c. Fronsac, 689.

Sauveur-de-Meilban (aflarium, par. S. Salva-

toris). Lot-et-Gar., arr. Marmande, c. Meilhan,

298, 320. V. Raimond Garcie de —

.

Savin (par. de Sent Sevini). Landes, arr. Saint-

Sever, c. Grenade-sur-Adour, commime de Larri-

vière, 116.

Sébastien (us(pie ad S. Sebastianum). Espajpie,

407 [7].

Seive (par. S. Severii). Gir., arr. Bordeaux,

c. Lalirède, 663. V. Guillaume Baimond des Bordes

do-. »

. Sourin (de S. SommIuo). V. Guillaume de —

.

. Sevcr (Senceuer, Sen Seuer, Sent Scuer, de

Sando Sevoro, villa S. Sevori). Landes, 70, 125.

. Alibaje, 55, 70, l/iO, i20, 482, 691.

Abbé : Garcie Arnaud. Gbapitre : Doat de Dado,

fabricicn; Bernard de Lalanne, cellerier; Guillaume

Raimond de Mondiet, sacriste.

Actes datés de Saint-Sever, 23, 26, 30-

32,37, 41, 138-173. .397, 458.

Bailie (ballivia S. Sovcri), 120.

Bourgeois : Bernard d'Onès, Bernard du

Bosc, Bidones de Lanavey, Otion de Grians, Bai-

mond Arnaud du Puy.

Saint-Sever. (Ibàlelain : Pierre Ilier.

_ Cour royale, 23, 30-32, 42,43, 48-58,

60, 61, 64-67, 72,75-93, 97, 98, 100,101,

104, 107, 124-126, 129, 134, 398, 401.

Hôpital du Saint-Esprit (bospitale S. Spi-

ritus juxta S. Severium), 93.

Limites (infra décos S. Severii), 63, 98,

99.- Notaire public : Arnaud de Bnuen.

Paria(;e avec le roi d'Angleterre, 510.

Prévôt royal, 130. V. Guitard de Rimbès,

Pierre Itier.

Service militaire dû par les bourgeois, 63.

Vicaire (vicari de San Sever). V. Fortaner

de Baulat.

V. Bernard de Saint-Sever.

Siméon (de S. Symeone). V. Baimond de —

.

Simon (par. S. Simeonis in Gabardano). Lot-et-

Gar., arr. Nérac, c. Mézin, 109.

Sulpice-de-Faleyrens (par. S. Sulpicii in districtu

de Castellione). Gir., arr. et c. Libourne, 18, 240.

de-Guilieragues (apud Guilbaregos, en

Guilheragues, par. de Guilheragcs). Gir., arr. La

Réole, c. Monségur, 294, 492, 493.

— -de-Pommiers (de Pomeriis). Gir., arr.

La Réole, c. Sauveterre. V. Amanieu, Guillaume

Sanche, Pierre de Pommiers.

d'Eunet (par. S. Sulpicii). Dordogne,

arr. Bergerac, c. Eymel, 288-290.

d'izon, ou Saint-Sulpice-de-Bernac, ou

Saint-Sulpice-et-Came)rac (par. S. Sulpicii). Gir.,

arr. Bordeaux, c. Carbon-Blanc, 672.

Sympborien (alVarium S. Symphoriani, par.

S. Simplioriani ) , par. non identifiée dans i'év. d'Aire ?

54, 85,98, 125.

Gironde (par. S. Symphoriani, dioc.

Burdegalensis). Gir., arr. Bazas, cli.-l. de c, 187.

Trélody (par. S. Theorlodii). Gir., arr. etc.Les-

parre, 561.

• Vincent -de-Lacanau. V. Lacanau.

de-Pertignas (par. S. Vincentii). Gir.,

arr. Libourne, c. Pujols, 689.

d'Vvrac. V. Yvrac.

Vivien (a Sent Biban, par. de Sent Biban).

Gir., arr. La Uéole, c. Monségur, 488-490, 492,

493.

-Lafosse (par. S. Bibiani). Gir., arr. Blaye,

c. Saint-Savin, 652.

Vzans (par. Sancti Discentz). Gir., arr. et c.

Lesparre, 561.
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Sainl-Yzans (par. d'Issens). Gir., arr. Blaye, c. Saint-

Savin, 553.

Sainz. V. Sancbc.

Saircs. \ . Francs de —

.

Salaboc, Salabeu. V. Sallcbœuf.

Salagnac (Saianhac). V. Arnaud Brun de —

.

Salamon. V. Salomon.

Saiartjid, ruisseau qui passe près de Bouliao. Gir., arr.

Bordeaux, c. Carbon-Blanc, 520.

Salerio. V. Pierre de—

.

Salers. V. Salles.

Sales. V. Garcie de — , Raimond de —

.

Salbas. V. Guillaume Bernard de —

.

Salhies (territoriura seu alTarium vocatum Salhies, in

par. S. Pétri de Monte), lieu dans la par. de Saint-

Pierre de Mont-de-Marsan, 131.

Salies. V. Baqucr de — , Pierre de — , Raimond Ar-

naud de —

.

Salis. V. Salles.

Salisbury ( Sarisbcriensis deciinus). V. Eustacbe, doyen

de—'.

Sallebœuf (par. de Salabeu, de Saiabove, Saloboe, Sa-

ioobee). Gir., arr. Bordeaux, c. Créon, 534, 5ii,

545,567, 579. Gâ6, 665.

Salles (par. de Salis, de Salers). Gir., arr. Bordeaux,

c. Belin, 16, 177,614.

V. Raimond de —

.

Salomon (casale de fonte de Salamon), lieu marqué

sur la carte de l'Ktat-major entre Sallebœuf et Pom-

pignac, Gir., arr. Bordeaux, c. Créon, 534.

Saloobee. V. Sallel)a;uf.

Salosse. V. Chalosse.

Saltemes, Salternis (de). V. Sauternes.

Salvat de Ville (Salvatus de Villa), bourgeois do

Bayonne, 399, page i43, col i.

Salnag. V. Sauviac.

Salvinbac. V. Sangnac.

Saless (alTarium de Salcss, de Saleyss), lieu situé non

loin de Pujols ou d'Dzeste, 301, 302.

Samadet (apud Samadetum, Samadir?). Lot-ct-Gar.,

arr. .Marmandc, c. Bouglon, commune de Guérin,

364, p. ii8, col. 1 et a.

(Sameded). Landes, arr. Saint-Sever, c. Geaune,

386.

Samagia (alTarium de Samagia), 301.

Samart. V. Guillaume de —

.

Samason. V. Bertrand de —

.

Samazan (par. de Samasano). Lut-et-Gar. , arr. Mar-

mande, c. Mas-d'Agenais , 210.

V. Pierre de — , Raimond de —

.

Sanibrek, mot estropié, dont l'équivalent en latin est

Sanctus Ciricus ou S. Quiricus, c'est-à-dire Saint-

Criq-t^balosse. V. Garcie Arnaud d'.\mou.

Sambussa. V. Saubusse.

San Baignhiou. V. Guillaume de —

.

Sancbe Amanieu (Sancius Amanevi, Sanccus et Sanc-

cius Amaneus), chevalier, 224, 364, p. 117, col. i,

et p. 11g, col. a. Sa femme : Blanche de Loubens.

Arnaud de Domezain (Sanxius Arnaldi de Do-

medan), frère d'Arnaud Sancbe, 403, 509.

de Seintz (Sancius Arnaldi de Sointz), da-

moiseau, 396.

lîorei (Sanccius Borci), 346. Son frère : Bidon

Borei ; son cousin : Arnaud Borei.

de Bacudallo , notaire public de Castel-Sarra-

zin, 451.

de Fagia (Sanccius de Fagia), de Meiihan, 324.

de Hacli , évéque de Bayonne ( S. , Baionensis epi-

scopus; En S. de Halh, abesque de Baione; En Sanz

Hach, cpiscopus Baionensis), 400, 402, 404,414,

464, 483-485,487.

d'Eissas (En S. d'Eissas), témoin, 476.

de Labatut (Sancius de Labatut), chanoine

d'Aire, 397.

. de Lamotte (dominus Xanccius de Mota), 52.

Son fils : Bernard de Lamotte.

de Pins, chanoine de Saint-Caprais (Sans de

Pins, canongcs de Sent Cabrasie), témoin, 468,

p. 197, col. 1.

de Soumensac (Sensde Somcnsac), témoin, 472.

Loup, damoiseau, seigneur de Castandet (San-

cius Lupi, domicellus, dominus de Castandet: Sainz

Lupus de Castandet), 82, 171.

— Martin de Lahet (Sans Martin de Labet, Sancius

Martini de Lahort), 487.

Sancta Alvicra. V. Sainte-Alvlère.

lîasilia. V. Sainte-Bazcille.

Bida, par. non identifiée du Marsan, 133.

Cana de Boga. V. Bouguc.

Colomba. V. Sainte-Colombe, Gir.; Sainte-Co-

lombe, Landes; Sainte-Colonibe-dc-Duras.

Crux. V. .Sainte-Croix de Lévignac; Sainte-

Croix, Landes; Sainte-Croix, par. de Bordeaux.

F.ulalia. V. Sainte-Eulalie-dAïubarès, Sainte-

Eululie-d'Eymet, Sainte-Eulafic-en-Iîorn , Sainte-Eu-

lalie, par. de Bordeaux.

Fides. V. Sainte-Foy, Landes; Sainte-Foy-la-

Grande; Sainte- Foy-la-Longue.

Florcnria de Aruscha, S. Florenssa. V. .Sainte

Florence.
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Sancta Gemma. V. yainle-Geimiie.

Hausta in Fczensaco. V. Sainle-Faiislo.

• Katarina de Baustcn. V. Bustens.

Logaria d'Onlioans. V. Ougnoas.

Maria (ou lipata Maria) de Belis. V. Belis.

de Bi'i-nos. V. Bernos.

de Beus. V. Bahus.

de Heremo. V. Leim.

do Huzesta. V. Uzestc.

de Leysliac. V. Layjac.

de Lophac. V. Loiipiac.

,1e Maillas, de Milhans. V. Maillas.

de Mimlels. V. Monteil.

de Boi|ua (par. béate Marie de Boqiia),

par. non idonliliée dans le voisinage de Bernos et

de Roquclaillade , 2'J6.

de Saco (par. S. Marie de Saco), par.

non identifiée, non loin de Bazas, 34.

Matlia. V. Sainlc-Martlie.

Pelroiiilla. V. Sainte-Pelronille.

l'raxedis de Soliyae. V. Sauviac.

Quiteria. V. Sainte-Quitcric.

de Lui-liiirdes. V. Lmbardez.

do Jlalhoras. V. Maillères.

Terra. V. Sainte-Terre.

Sancl Juzan, lieu dans les Landes, 461.

Sanctus Allianus, S. Alljinu.s. V. Saint-Aubin, Saint-

Aubin-de-Blaignac, Sainl-Aubin-de-Lampiais.

Andréas. V. Saint-André-de-Cubzac.

de Argelosa. V. Argelouse.

de Luruiaur. V. Luciuau.

Antonius In Tbeurssano. V. Saint-Antoine, Lan-

des.

Arrjanus (|iar. S. Arriani'l, ]iar. non identifiée,

dans le voisinage de (laclien, 137.

Avilus de la Hoqueta. V. Rouquetle.

de Marciano. V. Saint-Avil, Landes.

Bartbolomeus de Serralos. V. Serreslous.

• Biliianus. Y. Saint-Vivien.

Boneutus. V. Saint-Bonnet.

(la|)rasius. V. Saint-Caprais.

(Jlirisloforus de Medulco. V. Saint-Christoly.

(jliristoforus in Fezonsaco. V. Saint-Christaud.

Ciricus. V. Saint-Gicrs et aussi Sainl-Cricq.

Diseentz. V. Saint-Yzans.

Einellanus, S. Kniiliauus. \. Sainl-Emilion.

ICujçoudus. Y'. Saint-Gein.

Krcinerius. V. Sainl-Ferme.

Foilis. V. Salnt-Faure.

- Gcnesius. V. Saint-Genès

Sanctus Georglus de Aurea Valle. V. Saint-Geours-d'Au-

ribat.

Germanus. V. Saint-Germain-d'Esteuil, Saint-

Germain-de-Puch.

de Caniersac. \ . Camarsac.

de Cronhon. Y. Groignon.

Gervasius. Y'. Saint-Gervais.

Gironrius. Y. Sainl-Girons.

Jobannes. V. Sainl-Jean.

do Benqueto. V. Beni[uet.

de Burgonsa in Marciano. V. Bergonce.

de Codz, de Godez, de Guscis. V. Gudos.

de Curbo, par. non identifiée en Fezen-

sac? 100.

de Larby. Y'. Larbey.

de Lenquag. V. Lencouacq.

de Locnee, par. des Landes ou du Gers,

non identifiée, 123.

de Ponte. V. Bordeaux, Pont Saint-Jean.

de Sauters (par. S. Johannis de Sauters).

Y. Sautcresse.

de Savinbac, de Sivinliac. V. Savignac.

de Sera. V. Sore.

d'Kstomptis. Y. Labrède.

de Villa. V. Vielle.

d'Yoi in Juliac. V. Geou.

Labayr. V. Saint-Loubouer.

Laurencius. V. Saint-Laurent-d'Arce et Saint-

Laurent-du-Bois.

d'Arliga\('llia. Y. Artiguevieille.

de Anedac, de Medac. \'. Saint-Laurent-

Médoc.

(le Marciano, ou S. Laurencius d'Orha-

nhet. \. Saint-Laurent de Marsan.

• lie Meris. V. Saiiit-Laurent-des-Corabes.

. de Sauros. V. SaiH'os.

Legerius, S. Leodegarius, S. Leudegarius. \.

Saint-Léger, Saint-Léger-de-Viguague, Saiut-Léger-

du-Balson.

Lupercius. V. Saint-Loubergt.

Lupcrculus (in ioco appellato apud S. Luper-

culum in par. S. Jobannis d'Estemples), lieu dans

la par. de Labrède, 518.

Lupus. V. Saint-Louliès.

Marianus en Borzes. Y. Saint-Mariens.

Marlinus. \ . Saint-Martin.

Alerri. Y. Saint-Martin-de-Lerm.

de Bretanbe. Y. Bretagne.

de Gapseus. V. Captieux.

de Cavssen. V. («acben.
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Sanclus Marliuus de (lora. \. Céic.

Sanctus Martinus de (àirton. V. Curlon.

de Lerm. \. Sainl-Marlin-de-Lerm.

de Lias, de Linaus. V. Lias.

de Mazerciis. V. Mazeroioi-.

de Narigano. V. Néri|;eaii.

Demuns. \. Mus.

de Noet. V. Saint-Mari in-dc-\oët.

de Sera. V. Cère.

de Sescars. V. Saint-Marlin-de-Sescas.

de Sivert. Y. Sibert.

de Tujosa blanca ,
par. non identifiée du

dép. des Landes, sans doute dans le canton de Vii-

leneuve-de-Marsan, 112.

•—— Jledardus, Y. Saint-Méard-de-Gurçon.

in Arruano. Y. Saint-Médard-d'Eyran.

Micliacl de Bai'S. Y. Bias.

Mons. Y. Saint-Mont.

Paulus. Y. Saint-Paul-cn-Born.

Petrus d'Aris. Y. Saint-Pierrc-d'Aris.

d'.Arrunbous ou d'Arrimhous, par. non

identifiée dans ie pa;s de Juliac, 110.

de Carssac. \. Carsac.

de Cassibolz , de Cassioi. Y. Casseuil.

de Caurenac. Y. Cauvignac.

de Cerbassan. Y. Sarbazan.

de Flaugiac. Y. Fiaujac.

de Gorssonio. \ . Gunnn.

de Gusert. Y. Saiut-Pierre, Landes.

de Juliac. Y. Juliac.

de Monte. Y. Saint-Pierre-de-Mons.

de Quiusac in Baresio. Y. Quinsac.

de Sarbassan. Y. Sarbazan.

de Talayson, de Taleyson. Y. Taleyson.

d"Ospian. V. Plan.

Pbilippus de Brana. Y. Sainl-Pbilippc-d'Aiguille.

Quiricus. Y. Saint-Cric(].

Marciani. Y. Saint-Giic/|-\illeneuve.

Romanus. Y. Saint-Romainla-Virvéc.

.Salvator. V'. Saint-Sauvcnr-de-Mcilban.

Saturnus de Ponipejac. Y. Ponipéjac.

Serranus (par. de S. Serrano), par. non iden-

tifiée dans la prévôté de Barsac,Gir. , 636 [7'i].

Severinus. Y. Bordeaux, abbaye de Saint-Seurin.

• de Galada. Y. Goualade.

Severius, S. Severus, Saint-Selve et Saint-Scver.

d'Arbulla. Y. Arouillc.

Simeo. Y. Saint-Siméon et Saint-Simon.

• Sircz. Y. Saint-Ciers.

Stephanus. Y. Saint-Estèphe.

Sanctus Marliuus de Boglonio. \ . Bouglou.

Sanctus Slepbanus de Brana. \ . Branne.

de Lassa. \ . Saint-Etienne-de-Lisse.

Subinus (par. S. Subini), par. non identifiée,

346.

Sulpicius. Y. Saint-Sulpice-de-Faleyrans, Saint-

Sulpice-d'Izon.

Svmeo. Y. Saint-Siuiéon.

Tbeolordius. Y. Sainl-Trélody.

Upo (magister Bertrandus de Sanclo Upo),

175; nom sans doute altéré par le copiste; corr. de

S. Lupo ?

Yincencius. Y. Saint-Yincent-de-Pcrtignas.

d'Arcet. Y. Arcet.

YUarius de Minzac. Y. Minzac.

de iMonlegodi. Y. Mongauzy.

Sanguet. Y. Pierre de —

.

Sangui Barda, témoin, 401.

Sanguinet (de Sangoineto, de Sanguineda, par. de

Sangiiinet). Landes, arr. Mont-de-.Marsan, c. Pa-

rentis-en-Bom, 687, 693.

Y. Bernard de — , Guillaume Arnaud de —

.

Sanos. Y. Jourdain —

.

San Pandelon. Y. Saini-Pcndclon —

.

Sans. Y. Pierre de —

.

Sansaner. Y. Bernard de —

.

Sansaner de Gerderesl (En Sans Ancr de Gerzerest,

Sans Aner de Garzarcst), 386; témoin, 382.

Sonia Crolz. Y. Sainte-Croixde-Monferrand.

Saut Arredon (de loco appellalo Sant Arredon usque

ad Belinum), lieu près de Belin, 1.

Sant Julian. Y. Saint-Julien.

Santot. Y. Guillaume —

.

Sant Pau. Y. Saiut-Paul.

Sanlsiard. Y. Bernard de —

.

Sant Sibra. Y. Saint-tljpri'U.

Sanxius. V. Sanchc.

Sapporenx. Y. Pierre Arnaud de —

.

Sarbazan (Serbazan, par. S. Pétri de (Cerbassan, de

Serbozan). Landes, arr. Mnnt-de-Marsan, c. liocpie-

fort, 109. 117, 119.

Sarciag. Y. Guillaume de —, Manjuise de — , Rixeu-

dus de —

.

Sarcias. Y. Raimond de —

.

Sarcignau (feudum de Sarcignan). Gir., arr. Bordeaux.

c. Pessac, commune de Yillenave-d'Ornon, 586.

Sares. Y. Pierre Arnaud de —

.

Sargas. Y. Guillaume de —

.

Sarncs de Balenx. Y. [sarn de Baleni.

Sarraziet (Sarrasier). Landes, arr. et c. Saint-Sever, 82.
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Sarrebasse (Basse Sar). Basses-Pyr., arr. Oloron, c. Ara-

mils, commune d'Ance. V. Pierre Arnaud de —

.

Sarrelongue. V. Vital de —

.

Sarros. V. Amat de —

.

Sars. V. Pierre de —

.

Sas. V. Saas.

Sasbune. V. Auj;or do —

.

Saslerar (Sasierar in par. de Pontencs), lieu dans la

par. de Ponlenx, Landes, arr. Mont-de-Marsan,

c. Mimizan, 685.

Salges. V. Ossa|;es.

Saubaj;nac (Saubanhar, Saubaignlias, Saubinag).

Landes, arr., o. et commune de Dax. V. Guillaume

Arnaud de — , Guillaume de — , Pèlerin de —

.

Saubanhon. V. Guillaume de —

.

Saubeus. V. Pierre de —

.

Saubiac. V. Sauviac.

Saubo (alTarium de Saubo de Brecarac), lieu près de

Captieux, 235.

Sauboar (in loco vocalo al Sauboar, in par. de Arliga-

vetcri, slagia del Saboar),iieu marqué sur la carte

de l'Ktat-major entre Bazas et Uzesto, 34, 247,

[i4].

V. Arnaud de — , Vital de —

.

Sauboires (par. de Saubojras). Gers, arr. Condom,

c. Nogaro. commune de Mancict, 1 18.

Saubusse (villa de Sambusa). Landes, arr. el c. Dax,

394.

Saubzac. V. Guillaume de —

.

Sauciras. V. Arnaud de —

.

Saugnac (par. de Saunhac, de Saunhaco). Landes, arr.

Mont-de-Marsan, c. Pissos, commune de Saugnac-

et-Muret, 574, 687.

Sauguis (Saugucs). Basses-Pyr., arr. Mauléon, c. Tar-

dcts, commune de Sauguis-Saint-Etienne. V. Arnaud

Guillaume de — . Cf. J. de Jaurgain, La Vasconie,

t. II, p. 474.

Saull-de-Navailles (castrum de Saltu, castet de Saut),

88, 370-393, 411, 485.

Jurats el commune, 386.

Soigneur, 370.

V. Guillaume Arnaud de —

.

Saumont (allarium de Saumonl, inter Malum Vicinum

el Malum Leonem). Landes, arr. Mont-de-Marsan,

c. Gabarret, 113.

V. Gassion de —

.

Sauner. V. Guillaume —

.

Saunbaco (de). V. Saugnac.

Saunsaco (alTarium de Saunsaco), lieu sans doute voi-

sin de Labrit, 560.

Sauquart. V. Arnaud de —

.

Sauqual (feodum de Sauquat), dans la paroisse de

Prignac? 561.

Sauret. V. Guillaume —

.

Sauros (par. S. Laurencii de Sauros). Gironde, arr. cl

c. Bazas, commune de Birac , 244.

Saut de Baubion (bospitale de Saut de Baubion), 84.

Sauteresse (par. S. Johaunis de Saulers). Landes, arr.

Dax, c. Saint-Vincent-de-Tyrosse, commune de Saint-

Marlin-de-Hiux, 551.

Sauternes (par. de Salternas, de Sallernis), 179, 626,

C33-636 [11, 12, 46], 640, 657.

Sauvelaure (Seuba Laura, Silva Laura). V. Raimond

de —

.

Sauve-Majeure (apud Siivam, Silvam majorera, in Silva

majore vel circa Siivam). Gir. , arr. Bordeaux, c.

Créon, 341, 537, 548.

• Abbaye, 198, 202; maison de riulirmcrio près

de l'église, 448.

Abbé, 584, 605.

Damoiseau : Elle de Tastes, Elle de Lacase.

Bourgeois: Arnaud de Lalande, Arnaud lils

de Pierre de Bazas, Bernard du Marclié, Elie (iar-

penter, Elie de ïasles, Géraud Bonafous, (juil-

laume Barrau le Jeune, Guillaume Raimond de Saint-

Pierre, Guillaume Sauner, Pierre Alegre, Pierre

Jean, Raimond du Puits, Raimond Elie.

(jrellier (cartolari de La Seuba) : Pierre ïori-ane.

V. Constantin Viger de — , Elie de — , Pierre

Gombaud de — , Pierre Viger de —

.

Sauveterre-de-Béarn (apud Salvam terram iu episco-

patu Oleronensi, apud Siivam terram). lîasses-Pyr.

,

arr. Ortbcz, ch.-L dec, 403, 411, 509.

Actes datés de Sauveterre, 411, 476.

Cour (la cort de Saubaterre en la glisa de Tos-

pitau), 476.

V. Arnaud de —

.

Sauviac (apud Salviag, par. S. Prajedis do Saubiac, de

Sobyac). Gir., arr. et c. Bazas, 244, p. 76, col. 1,

248 [10].

V. Arnaud de Sainte-Praxèdi' de — , Guillaume

de —

.

Savari (Savaric) de Lonzugunban, témoin, 479.

de Mauléon (dominus Severicus Malileonis),

sénécbal de Gascogne, 123.

Savcmuy. V. Arnaud Guillaume de —

.

Saviac Sevin. V. Bernard de —

.

Savignac (castrum de Savinbac, par. S. Jobanuis de

Savinbac). Gironde, arr. Bazas, c. Auros, 240,

356.
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Savignac. V. Guillaume Arnaud di! — , Hujiiict de —

,

Picwe de —

.

(par. de Salvinhac). Lot-et-Gar. , arr. Marmandc

,

c. Duras, 327.

Savinilian (Inriis qui diritur Savinilian), en Médoc,

535.

Saye (Saya), ruisseau do la Gir. qui passe à Larus-

cade, 553.

V. Brun de — , Géraud de —

.

ScaleU. V. Pons de —

.

Scarhona. V. Pierre de —

.

Scodacan. V. Éiie de —

.

Scorreni, mas voisin de Puyfjuiliiem, 284.

Segas. V. Arnaud de —

.

Segensac. V. Pierre de —

.

Segonzac. V. Bertrand de —

.

Segrensan, lieu dans la commune de Vayres, 005.

Segrestau, V. Bertrand —

.

Seguer. V. Doal do Lamotte de — , l'^irt du —

.

Séguin (Seguinus), 364, p. ii8, col. i. Sa nièce :

Blanche.

(Scquinen(iui), l'amille des Si'jjuin, 275. V. Ar-

naud — , Bernard — , Vital —

.

Séguin Barlie (Seguinus lîarba), Imurgeois de Bor-

deaux, 51 S.

de Gardonne (Seguiuus de Gardona), 281.

du l'uils (Seginus de Puteo), 548.

du Puy (Seguinus du i'uy), seigneur landais,

173.

Séguine (Seguina, filia que fuit li. de Florrac), femme

de Baionesius de Moleras, 253.

Ségur. V. Bernard de — , Garcic de —

.

Séguret (alihas Sogureti) ou Saint-MicIiel-rAiguille,

409.

V. Eustorge de Montaigu , abbé de —

.

Seignans (Seniantz, terra de Seignancs), pays du dép.

des Landes, 4(54. V. Jean de —

.

Seignoron del Kspiet (Scnhoronus del Espiet), 364,

p. ti8, col. 1. Le même que Seignorou Espès?

de Loubens (Senlierionus de Lolienx), 364,

p. 117 , col. 1.

de Mauriet (En Senlioron de Maur, deu Main-,

Seueronus de Mauriet), 214; témoin, 373, 374,

391-3<.)3.

de Moissac (Senoronus de Moissac; Scenluironus,

Scnhoronus, Seynoroiuis de iMoyssac), témoin, 682,

683,685,686, 691-694.

do Pinsar (Senheroims de Pinsac), 321.

du God (Senheronus del God), 304.

Espes(Senliorcnus) Espos, 106. Sa lille : l'Iore.

IlEOMiMUlUNKS FrOUOlU .11. I.

(Seidiorom Vi

^65

Senhoroiuis Gasc),

;0. li •iin de Blan-

l.a Réole, c.

Seignorou Gas

320, 427.

du Puy, le Vieux (Senoronus Gasc de

l'odio, senior), témoin, 425.

Seinl Golumbe. V. Sainte-Colouihe.

Johan. V. Saint-Jean-de-La-Cateilo.

Jors. V. Arnaud de —

.

Julian. V. Sainl-Julien.

Orens. V. Saint-Orens.

Sévi. V. Sainte-Sabine.

Siard. V. Bernard de —

.

Seintz. V. Sanclie.

Seiras. V. Dened de —

.

Seissar. V. Gézac.

Seilosac (mercalum de Seitnsac'

quefort? 580.

Semela. V. Pierre de —

.

Si'menac. V. Guillaume de —

.

Sonien^ (par. de Sements). Gir

Saint-Macaire, 685.

Seinonsac. V. Soumonsac.

Semprosse. V. Souprosse.

Senac. V. Cenar.

Sen Arremedi. V. l'iorre du Trou

Sencever. V. Saint-Sover.

Sendède (miliiia de Sendeeda).

Sever, c. Hajji'tiuau

,

Sendets (Ceiidols, Sei:

r. M.irl.ias, 84, 102.

(cislrum di- Sinledz). Gir., arr. Bazas, c. Gri-

gnols, 40(1, 407.

V. Guillaume Arnaud do —

.

Sendoma de Ganvignac (Sendoma de Gaurinhac), dona-

tion qu'elle fait au prieuré do Gaudrot, 310.

Senebrun de Benquet ( Senobrunus de Ben<piet), frère

d"Amanieu de Benquet, 92, 134.

de Got (Senehrunus de Goto), 5.

do Lu Tour (Senobrunus de Trure), ténioui,

420.

. sire lie Les|iarri' fdouûuus Senobruuus. domluus

Sparre: lo noble bars En Senobrun, senhor de Les-

parra, de Losperra), 190, 380; téuioin, 377, 378,

381, 420.

• V. jîernard de —

.

Seneronus. V. Soigneron.

Sen Giard. V. Bernard de —

.

Senheronus, Senlioronus. V. Seignoron.

Seniantz. V. Seignanx.

Sen Jaque de Balicrs, par. non ideuliliéc dans l'ev.

de Lescar ? 482.

59

;h de

Land

commune de (^asteluer

idelz). liasses-Pyr., a

rr. Sauit-

88.

I-. Pau,
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Sen Jaqii.' de Moiidied. V. Mondied.

Joliaii. V. Saint-Jean.

Loliiin. V. Sainl-Lon.

Martin. \. Saint-Martin.

do Nueles. V. Saint-Martîn-de-Noët.

de Tiirober, par. non identifiée de l'év.

de Lescar? 482.

Per. V. Saint-Pierre.

d'Anzajr, par. non idenlifiée de l'év. de

Lescar? 482.

Sens (liomines de Sens), lieu dans la paroisse de Po-

densac? 557.

Sens. V. Sanflie.

Sen Sever. V. Sainl-Sever.

Senta Baseiha. V. Sainte-Uazeille.

Sent Alari. V. Saint-Hilaire-ia-Noaille.

Sentaralli (allarium S. Germani et de Sentaralli), Heu

qui, snr la carte de VHist. monast. S. Severi par

dom Du Buisson, est marquée dans la par. de

Sainle-Eulalie-Saint-Araille, Landes, commune de

Saint-Sever-sur-Adour, 70.

Sent Bil)an. V. Saint-Vivien.

Cane. V. Sainte-Cane.

de Bojja. V. Bougue.

Cirez de Canesse eu Borzes. V. Saint-Ciers-Canesse.

Clar. V. Saint-Clar.

Corme. V. Saint-Come.

Sentedz. V. Sendels.

Senteres. V. Guillaume de —

.

Senters. V. Pierre de —

.

Sent Fremer. V. Saint-Ferme.

Gereraes (a Ssenl Geremes, in par. d'Avarriano),

lieu dans la par. do Baron, O'il.

German. V. Saint-Germain.

—— Gor. V. Saint-Gor.

.lolian do Monjjauzi. V. Monganzy.

Laur. V. Saint-Laurent.

Mczard. V. Saint-.Mézart.

Miquel. V. Saint-Michel, Saint-Micliel-de-Lapu-

jadc.

Sentol. V. Beinard — , (jomhaud — , Guillaume Rai-

niond —

.

Sent Sever. V. Suinl-Sevei'.

Scvini. V. Sainl-Savin.

Scpian (lotus appelatus Sepian in districtu Sparre).

Gir. , arr. et o. Lesparrc, commune de Valeyrar, 192.

Sequineuqui. Kaniille des Séjjuin, 275.

Scr (curia del Scr). V. Marsan.

Sera. V. Sore.

Serallos. V. Serreslon.

Seran. V. Céran.

Serbassau, Serbazan. V. Sarbazan. <

Sereins de Caslet, chevalier, 358.

Seres. V. Arnaud de —

.

.

Sergent (Servientis). V. Pierre —

.

Serinac (terra de Serinac), lieu dans la vallée du Gi-

ron? 340.

Sernhac (affarium de Sernhac in par. de Gods), lieu

dans la par. de Goûts, 246 [ 4].

Seron. V. Gérons.

Seroun. V. Raimond Gudlaume de —

.

Serralenque. V. Guillaume de —

.

l'in",

Serrales. V. Serreslou.

Serrer. V. Pierre —

.

Serres ou Saint-Marlin-de-Serres. V. Anissant de —

,

Bernard de — , Gautier de — , Guiraut de —

,

Pierre de —

.

(casale a Serras), lieu près de Saint-Sever? 63.

Serres-Castet (milicia de Serras, in par. de Cas-

teede). Basses-Pyr. , arr. Pau, c. Morlaas, 128.

V. Otlon de Serres.

Serres-Gaston (lo casted de Serre Gaston, milicia et

locus, par. de Serra Gaston, de Serra Gastonis).

Landes, arr. Saint-Sever, c. Hagetmau ,29, 102, 126.

V. Guillaume de Serres, Guillaume Bernard de

Serres.

Serreslou-el-Arribans (par. S.Bartholomei de Serrales,

milicia de Serallos in par. de S. Bartholomeo d'Arri-

vans). Landes, arr. Sainl-Sever, c. Hagetmau, 83,

102.

Serrite. V. Garcie \rnaud de —

.

Séria. V. Laserte.
'

'

Servat. V. Coslallus — , Pierre de —

.

Servientis. V. Sergent.

Scscas (Sescars, Sesquars, Sescossc, affariura de Ses-

cars), 302. V. Saint-ilartin-de-Sescas.

V. Arnaud Garcie de — , Bertrand de — , Gar-

cie Arnaud de — , Guillaume Raimond de —

.

Michel de — , Raimond Garcie de —

.

Sesquas (nioliar de Sesquas in par. S. Micbaelis de

Bias). lieu dans la commune de Bias, Landes, arr.

Mont de-JIarsan, c. Mimizan, 681.

Sessio (de). V. Sos.

Sestras. V. Cestas et Soustras.

Setsac. V. Cezac.

Seuba Laura. V. Sauvelaure.

Seubisl. V. Arnaud de — , Guillaume de — , Guillaum<'

Jean de — , Jean de —

.

Seugarsque (locus appellatus Seugarsque in par. de

Sezac), lieu dans la par. de Cézac, 553.
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Scula. V. Soûle.

Severicus. V. Savari.

SeYcrinus. V. Seurin.

Seyguiiiissa. V. Pierre Araaud de —

.

Seyurac. V. Civrac.

Sezac. V. Cézac et Clssac.

Sibas (Sivas). Basses-Pjr. , ari'. OInron, c. T.irdolz,

commune d'Alos-Sibas. V. Giiiliauiue Arnaud de —

.

Siberto (de). V. Sivert.

Siçac. V. Cissac.

Slgin. V. Séguin.

Sigurs, Sigucris. V. Soueyres.

Silossa. V. Chalo,<ise.

Silva. V. Sauve-Majeure.

Silva Laura. V. Sauveiaure.

Simon de Montbreton (Simon de Monthebretone), 3'i;'>.

de Monlfort, comte de Lelcester (Simons de

Montfort, roms de Leycestre; Symon, comos Lci-

cestrle), 408, 423.

de Rocbccbouart, archevêque de Burdeaux (^Si-

mon, arcb. de Rordoii), 36.

Sina. V. Guiilamue Arnaud de —

.

Slnl)anera (villa de Sinbanera in episcopatu Aquensi )

,

terre appartenant à l'abbaye de Saint-Sever dans le

dioc. do Dax, 70.

Singuemal. V. Pierre —

.

Sirac. V. Guillaume de —

.

Siran. V. Raimond de —

.

Sireys. V. Jean iIc —

.

Sis. V. Espanlioii de — , Guillaume Raimond de —
,

Unaud de —

.

Siverl. V. Civert.

Sivrac. V. Civrac.

Soiabere. V. Soubère.

Soboars. V. Arnaud de —.

Sobyac. V. Sauviac —

.

Soc. V. Guillaume —

.

Sok. V. Bernard de — , Pierre Arnaud de —

.

Solac, Solacum. V. Soulac.

Soler (de Solio, de Soierie). V. Gaillard du — , Ro-;-

land du —

.

Solialdi. V. Constance —

.

Sollossa, Solossa. V. Chalosse.

Somessac. V. Soumensac.

Somordz. V. Guillaume Jourdain de —

.

Sonfroi , lieu dans la Soûle , dont le nom est peut-être

altéré par le copiste , 398.

Sorber. V. Sourbcy.

Sordc (Sordua, Sordoe). Landes, arr. Dax, c. Pcyre-

burade, 403, 508, .')09.

Sorde. Abbé (abbas Sordue, abat de Sordua), 403.

479, ;")09; témoin, 420.

Actes datés de Sorde, 403, ,')0y.

• • Bourgeois, 403, 509. V. Arnaud Guillaume

Basin, Bertrand de Lasalle, Guillaume Arnaud

de Larreule, Raimond de Castillon.

V. Jean de — , Pierre de —

.

Sore (par. S. Jobannis de Sera). Lande<, arr. Monl-

de-Marsan, rb.-l. de c, 562.

Sormoa, lieu eu Marsan, 7.").

Soroile. V. Jean de —

.

Sorona. V. Gérons.

Sorsac. V. Sou.ssac.

Sorl. V. Navarra de — , Raimond Bernard de —

.

Sos (a Sos, caslrum de Sossio). Lot-et-Gar. , arr. Nérac,

c. Mézin, 100, 466.

Cour royale, 109.

V. Guillaume Raimond de —

.

Sotis. Corr. Golis et voir Goûts.

Soubère (Sobabere). Gers, arr. (jondom. c. (^azaubon,

commune de Mauléon, 72.

Snubcslre ( Saubestre , in Sylvestri
) ,

pays compris aujour-

d'hui dans le dép. des Basses-Pyr. , c. Gcauiie, 49,

54,74,84,470.

Archidiaconé (arcediaguad de Soubcstre ), 482.

V. Larreule —

.

Soubre. V. Amat —

.

Soueyres (apud Suiguers, de Suigueris
,
par. de Sigucris

,

de Sigurs). Lot-et-Gar., arr. Marmaude, c. el cum-

nmne de Bouglon, 364.

\ .DonatGuillaumede— , Guillaume Viveutde—

.

Soulac (apud Solacum, justicia de Solac). Gir., arr.

Lesparre, c. Sainl-Mvicn, 191 , 525.

Soûle (homines de Seule, vicecomitalus de Seula, de

Seule ) ,
pays du dép. des Basses-Pyr. , 394 , 398 ,411.

Cour royale, 390.

V. Auger de Mauléon, vicomte de — , Manpiisiî,

vicomtesse do —

.

Soumensac (Semensac, Somessac). Lot-et-Gar., arr.

Marmande, c. Duras. V. Carbo de — , Monacbiis

de —

.

Souprosse (caslrum de Semprosse). Landes, arr. Sainl-

Sover, c. 'fartas, 70.

Sonrbey (Sorber, Surbet). Gir., arr. Bordeaux, c. Cas-

telnau-de-Médoc, commune de Cussac. V. Forlon

du — , (iaillard du — , Pierre du —

.

Souslens (uiilicia de Sossioys in par. de Castanbous).

Landes, arr. Saint-Sever, c. Aiiiou, commune de

l 'astaigiios-Soulens , 86.

V. Roland (le —

.
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Soussac (par. (le ScJisac). Gir., arr. La Réolo, c. Pelle-

grue, 238.

Soussans (LSurssans). Gir. , arr. Bordeaux, c. Caslel-

nau-iIe-Médoc. V. Vital de —

.

Soustras (iana de Sesiras), lande dans la lianiieiie

(iul'ra décos) de Saint-Sever, G;i.

Soûl. V. Sault.

Sparra. V. Lesparre.

Stagia. V. Lestage.

Stagïis (de). V. Guillaume de —
Stagno (de). V. Eslang.

Steissit. V. Raimond de —

.

Steplianus. V. Estèphe et Etienne.

Steyes. V. Vital de —

.

Stiber. V. Estiheaux.

Strauluna. V. l'iolierl de —

.

Subtus .Muri), IX'ssous-le-JIur, nom d'une rue à Bor-

deaux, 103.

Sudre. V. Arnaud — , Arnaud Bertrand.

Suiguers. V. Soueyres. .

Supercamp (bomines de Supei'CiuMji), 622.

Surbet. V. Sourbey.

Suredordum , nom estropié. V. Guillamue de —-,

Surssans. V. Soussans. '

.

Sybert, Syl.nrt. V. Civert. '

Sylvestris. V. Soubestre. ••

Syman. V. Guillaume Arnaud de —

.

'

' '
•

Syra (domus S. Jobanuis propc Syrani), lieu près de

Saint-Jean-de-la-Catelle , 72.

Syreys. V. Jean de —

.

Syron V. Ciron.

Tabaaac (par. de Tavanac, de Tavanaco). Gir., arr.

Bordeaux, c. Gréon, 531, 537, 58(5, 012, 047.

V.Arnaud de — , Pierre de —

.

Tacon. V. Arnaud —

.

Taillan (par. S. Hillarii de .\utelba). Gir., arr. Bor-

deaux, c. liianquefort, 35.

Taillecavat (castrum, par. de Talbacavat). Gir., arr.

La Réole, c. Monségur, 225, 250.

— (feodum de Talbacavat), lieu dans la par. de

Bougion, 364, p. iiy, col. i.

Talabor. V. Edouard de —
Talais (de Tbalesio, par. de Talis). Gir., arr. Lesparre,

c. Saint-Vivien, 561.

—— V. Olivier de —

.

Talaison. V. Taleyson.

Talencc (locus appellatus A Taienssa) , auj. quartier (b'

Bordeaux, 1',).

Talcntar (bomines de Talentar in par. de Cabanac).

Gir., arr. Bordeaux, c. Labrède, commune de Ga-

banac-ot-Villagrens, 518.

Taleyson (par. de Taleyzon, de Taleyson, de Taloizanc:

par. S. Pétri de Talayson; par. de Talezon, dioc.

Vasatensis; Tbalaizon, Tbaleyzon). Gir., arr. et c.

Bazas, commune de Bernos, 197, 246 [a9],247

[i, 3-10, 13
J, 255. Cf. Gaillon, Les Châteaux de

la Gironde, t. 1, p. 38t).

Ilabitaiils : Arnaud Guillaume de — , Bernard

de — , Cay.eneuvc de — , Jean Arrostanch de —

,

Pierre de Labat de —

.

Taleyson. V. Arnaud de — , Guillaume de — , Bai-

mond de —

.

Talis. V. Talais.

Tabnont (Tbalamon). Cbar.-Tniér. , arr. Saintes, c.

Cozcs, V. liaimond de —

.

Taloizane. V. Taleyson.

Tauey. V. Godefroi de —

.

Tantalon, Tantalone (diM. V. Tontonlon.

Tapier (Taperii). V.Jean —

.

Tarbes (burgus et burgcn'es, \ill,i Tarvie). Hautes-Pyr..

408.

• Acte daté de Tarbes, 408.

Tarde (Tarda). V. Guillaume Arnaud de — , liaimond

Arnaud de — . J. de Jaurgain, La Vasconie, t. 11,

p. Ii']li, identifie celte localité avec Tardetz-Sorholus.

Tarigos (cascu a Tarigos), 24. L'abbé Légé, Les Cas-

telnau-Tursan, t. I, p. 5o, t. II, p. aO, 117,

place ce lieu dans la par. de Buanes, Landes, arr.

Sainl-Sever, c. Aire-sur-l'Adour.

Taron. V. Amat de —

.

Tarrane (Tarrana). V. Pierre de —

.

Tartas (viiecomes Tartacensis, Tarlasensis; viscomte

de Tartas), 41, 141, 479, 692.

V. l'ierre de Dax, vicomte de —

.

Tartas (terra de Tartas in par. de Sent Gor), lieu dans

Saint-Gor, Landes, arr. Mont-de-Marsan, c. Roque-

fort, 119.

Tartugulére (feodum de Tartugueirc, in par. de

PrinlKir), liiMi dans Priii:nac-en-Médor. 561.
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TasU's (dr. Ta>li>;. On lit dans les .-Irc/i. /iis(or. Gir.,

t. XXII, p. 871 : tt 11 y avait une maison noble di'

TusLcs à Sainte-Croix-du-Mont, une autre à Barsac,

une troisième à Vensac." V. Arnaud de — , Bernard

de — , Élie de — , Guillaume de — , Guillaume

Ainaud de — , Pierre de — , Raimond de — , Rai-

niond de Tastcs, damoiseau, de Rarsac.

Taudiars. V. Amanieu de —

.

Taudenet, 193, lieu dans la par. de Mcri<;nac, d'apiès

Arch.hist. Gii:, t. XXII, p. 380 et table du t. XL.

V. Ebrajda , dame de Veyrines et de Taudenet.

Taudin. V. Pierre de —

.

Taur. V. Pierre Guillaume du —

.

Tavernes (par. de Cavernas, corr. Tavernas ). Gers , arr.

Condom, c. Cazaubon, commune de Parlebuscq, 100.

Taylayson. V. Taleyson.

ïebautz. V. Thibaut.

Teich. V. Le Tcicli.

Teit. V. Gaucelm —

.

Telbaulz. V. Tliibaud.

Telberi de Gourart (une variante l'appelle Tolb. de

Genssac), témoin, 423.

Temple (feodmn de Templu apud Fliyuers), lief dans

la par. de Bouj;lon? 364.

Lettres déliM'ées par le Temple pour la Terre

.Sainte, 506, p. 380, col. 2.

Terrefort (raancrium de Terral'orti, par. S. Andrée

de Trancfort). Gir., arr-, c. et commune de Saint-

André-de-Cubzac, 554. V. Jean de —

.

Terre Sainte, 506, p. aSo, col. 2.

Tersac (|)ar. do Terssac). Lot-et-Gar. , acr. .Vlarmaude,

c. et conunune de Moillian, 339.

Tetbauz. V. Tbibaud.

Textoris. V. Tissier.

Texun. V. Raimond^.

Teys. V. Le Teicli.

Tejssoeres (casale vocatum Teyssoeres in par. S. Al-

bini). Landes, arr. Saint-Sever, c. .\Iii;;ri)u, com-

mune de Saint-Aubin, 129.

Thalaizon. V. Taleyson.

Thakmone (de). V. Talmont.

Tlialesio (de). V. Talais.

Tbaleyzon. V. Taleyson.

Thanney (Tlianey, Tliany, Tliauacber). Line, arr. Ber-

nay, c. Rroglie, commune de Ferrlère-Saint-ililain;.

\ . Gautier de — , Luc de —

.

Themolac, Tlicmolato (de). V. Trémolac.

Tliénac (Tcnac). Dordogne, arr. Berjjerac, c. Sigoulis.

V. Arnaud de —

.

Tlieobaldus. V. Tbibaut.

Theursann (de). V. Tursaii.

Tbibaud de Gien, prieur de La Réole (ïelbautz,prior do

Reula), témoin, 423. Cf. dom Maupel, S. Pelri (U

Régula historico-chronoloirica Synopsis, dans .4rc/i.

Iiistoi: Gir., t. XXXVl (ifloi), p. 3l.

de Noaillan (dominus Tlieobaldus de Novel-

iiano), cbevalior, 180.

de Peynissc (Tebautz et Tetbauz de Peiro>a,

Tbeobaldus de Petrucia), rbevalier, 401.

de Rimons (Tbeobaldus de Rmnodz), 22.').

Tholena. V. Toulenue.

Tholosanum. V. Toulousain.

Tbolose. V. Toulouse.

Thomas Bek, é\énuc de Saint-David en Galles (Tho-

mas, Menevensis episcopus), témoin, 689.

de Bordeu, de Bourg, 577.

de ("erauna, 665.

de (;lare (dominus Thomas de Clare, nobllis \ir

dominus Thomas de Clara), lieutenant du prince

Edouard, 505; témoin, 452.

de Pidesdam (magister Thomas de Pidesdam).

408.

de RIeu (Thomas de Rivo), de la par. d'Yvra-,

680.

de Vinbas,246 [2'.].

d'ippegrave (dominus Thomas de Ippegrava; mon

senhor Kn Thomas dTîpigraue, d'Ypegrane), séné-

chal de (jaM'ogne pour le prince Edouard, 397,

404, 414, 415.

Doumaju, bourgeois de Rayonne, 399, p. i'i3,

col. 1

.

Thomasse (Tbomassa), femme d'Arnaud Bernard, 65().

Thoumeyragues (par. de Todm[er]ag). (îir., arr. Li-

bourne, c. Sainte-Foy-la-Grande, commune de

Lèves-ct-Thoimjejragues, 238.

Thoyac (stagia de Thoyac), maison dans l'Entre-Dor-

dogne, 655.

Tilh (Tilh, de Tjlio). Landes, arr. Das, c. Pouillon. \.

(iaillaid de — , Guillaume Arnaud de— , Jean de —

.

Tiran, chàleau dans la par. de Saint-Médard-en-Jalle.

V. Gombaud de —

.

Tirepaii (|ieùagiujn del barat di' Tirepan usque Rora-

Ihan, inter Lodesam et Miudor), lieu entre la Douze

elle llidou, 72.

Tissier (Textoris). V. Guillaume —

.

Tivras (Tyorans, Tyaros). Lot-et-Gar., commiim' de

Marmande. V. Bernard de —

.

Tizon. V. Forton — , Gaillard — , Guillaume — , Rai-

mond —

.

Toartz. V. Guillaume —

.
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Todinaj; (par. (le Tudiiiag). Corr. ïodmerag et \oir

Tliouraoyragiies.

TololVe. V. Vilal de —

.

Tonnoins (Tonenx). Lot-et-Gar., arr. Marmande, ch.-l.

de c. V. Etienne Ferriol de —

.

Tontoulon ou Tantalon (castrum de Tontolone, par.

de Taalalon, de Tontaloii), une des par. de Bazas,

235, 2/i5.

V. Guillaume Arnaud de —

.

Toral)ren. V. Torrehren.

Tord. V. Tort.

Torn. V. Guillaume Pierre de —

.

Tornacopa. V. Tournecoupe.

Torne. V. Le Tourne.

Torrcbren (castrum de Toraliren, de Torrebren in Tor-

ralirenesio). Gers, arr. Condora, o. Montréal, com-

mune de Labarrèrc, 465, 466, p. 192, col. 2.

Tort (par. de Tord, milicia de Tort), 26, 57. Selon

Cazauran, Gée-Iiirière, p. 3, c'est le nom d'une

par. di'^parue qui était avec Rivière annexe de Lanux;

aujourd'liui commune de Gée-Rivière, Gers, arr.

Mirande, c. Riscle.

V. Gaucelm —

.

Tortoron (feoduni de Torlonm), liefdans la jiiridictiim

de Lesparre, 192.

Tosse (Tossa). Landes, arr. Dax, c. Soustuns. V. Pieri'e

de—.
Toujouse (Tuyose; milicia de Tuyose-, par. de Tujosa

Blanca). Gers, arr. Condom, c. Nogaro, 97, 106.

Voir plus haut l'art. Broquère. Cazauran, Le Pniiilh-

du (hoc. d'Aire, p. 1 34, marque dans l'archiprêtré

du Plan : rrecclcsia de Broquera et Tolosa alba-; où

irTolosa aliia-î doit être identifié avec Toujouse;

l'évèque, y est-il dit, p. g3, rtprend toute la dinie

dans Hontanx, LouLenx, Broquère et Toujouse». Le

même Potiillé mentionne encore, p. 64 et i38,

(tTolosan dans l'archiprêtré de Chalosse ; c'est Tou-

louzette. D'autre part, il est vrai, Cazauran semble

identifier avec Toulouzettc la par. de Sainte-Quite-

rie de rr Tolosa blancan, p. 64.

Toulenne (par. de Tholena). Gir., arr. Bizas, c. Lan-

j;on, 633, 635.

Toulousain, ou pays de Toulouse (Tholosanum), 45.

Tonloiise (Tholosa). V. Pierre Bernard de — , Pierre

Banetcaval de —

.

Tour(dominus Turris, honor de Turri in dioc. Burde-

gali'nsi, in baronia de Genciaco). Gir., arr. Lihourne,

c. Pujols, commune de Pessac-sur-Uordogne, 203,

205, 644.

V. .Sénébrun de la —

.

Tourne. V. Le Tourne.

Tournecoupe (castrum de Tornacopa, Lectorensis dioc).

Gers, arr. Lectoure, c. Saint-Clar, 473.

Trabes. V. Géraud de — , Vital de —

.

Trajeto (de). V. Tregey.

Tramalha);. V. Monimerus de —

.

Trazlts (par. de Tresigues). Gir., arr. et c. Bazas, com-

mune de Gajac, 355.

TrPgey (portus de Trageto, a Burdegala ad Trajetum i,

port et passage près de Bordeaux, 520. (3n lit au

même numéro trcives de Tragelon, ce qui désigne

les bourgeois de Bordeaux possesseurs des droits

perçus pour ce passage.

Trerablet (apud Tremblet) , lieu voisin de La Réole? 238.

Tremelet. V. Raimond de —

.

Trémolac (de Tbemolat, prepositus de Themolac).

Dordogne, arr. Bergerac, c. .Sainte-Alvère, 216.

V. hier de Cerre, prévôt de —

.

Trena. V. Latresne.

Trencaléon. V. Bernard de —

.

Trencard de Grissan (Trencardus de Grissan), 665.

Trench, Trengh. V. Arnaud du — , Arnaud Baudoinh

du — , Pierre du — , Vital du — . Est-ce une

mauvaise lecture pour Treuch , Trengh ?

Trenrlialeo, femme de Gaillard Colom, 9.

Tresigues. \. Trazils.

Tresses (occlesia, par. de Tressas, de Tressis). Gir.,

arr. Bordeaux, c. Carbon-Blanc, 534, 544, 545,

5.S(;, 588,601, 619.

V. Bernard de —

.

Trengh (homines deu Treugh in par. S. Lupi), lieu

dans la par. de Saint-Loubès, 559.

Tribus rivis (alïarium, vilaglum de Tribus rivis), lieu

dans le Marsan? 56, 72.

Tronçon. V. Pierre Jean de —

.

Tropeita. V. Guillaume Miles de —

.

Tropins (lagnna de Tropins), étang formé par le ruis-

seau d'Aidède, dans la comptau de Cabanac, 679.

Tuit. V. Jean —

.

Tujosa Blanca. V. Toujouse.

Turenne (Turenna, Turrenna). Corrèze, arr. Brives,

c. Meyssac. V. Marguerite de —

.

Turri (de). V. Tour.

Tnrsan (in Theurssano), pays du dép. des Landes, 42,

54, 56, 64, 81, 82, 115. V. CasteInau-de-Tursan

,

Horpiefort en Tursan.

Tus (affarium del Tus), lieu dans l'év. de Bazas, non

loin de Roquetaillade? 212. C'est aussi le nom d'un

affluent du Ciron.

Tuseurs. V. Raimond Garcie de ^.
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Tutélc (Tudela^, temple \i:ncn niim'' à Bordeaux, 19.

Tuyose. V. Toujouse.

Tyaros, Tyoraiis. V. Tivras.

Tylio (de). V. Tilli.

Tynades (mandaria de ïynades), 551.

Tynayle. V. Hernard de Vcrdeles, sei|;neur de —

.

Tynj;li (a<nia que vocatur Lo Tynj;!; deu Tyn|»li usquc

ad rivuni d'Aulaeda; sicut se levai de» Tyn|;li versus

pelram de Lasor|;ent), ruisseau, sans doute allluent

du Ciron ; il passait dans la par. de Cahanac ,677, 679.

Uberta. V. Lubert.

licera. V. Gère.

Uchacq (par. d'Uscliac et de Cera). Landes, arr. et

c. Mont-de-Marsan, commune d'Urhacq-et-Parentis,

60.

Lchart. V. L liarl.

Udossa. V. Doiizi', rivière.

Ugoru. V. Jean d'— , Raimond d'—

.

ligues. V. Hugues.

Uguhri. V. Pierre d'—

.

Uhart (Uciiart, Uhart). Basses-Pyr. , arr. Maideon,

c. Saint-Jean-Pied-de-Port, commune d'Uliarl-dize.

V. Pierre Arnaud d'—

.

Ulabrocel (affarium de Ulabrocel), lieu près do (lan-

drol?221.

Unaud de Sis (Unaldus do Sis), seigneur landais,

171.

Urgons (villa de Orgoes). Landes, arr. .Sainl-Se\er,

c. Geaune, /|2.

Uriarl. V. Bertrand d'—

.

Urisse. V. Aurire.

Urta. V. Dorte.

Usar. V. Uza.

Uscliac. V. Ucliac([.

Usclat. V. Pierre —

.

Ussas (par. de Ussas del God ), par. non idcnliliée, dans

le voisinage de Marindiaut et de Poussignac, 298.

Uslarilz (molendinum d'Ëustaritz, molin d'I stiariz).

Basses-Pyr., arr. Bayonnc, ch.-l. de c, /i84.

l'za (locnstet apperal Ijsar). Landes, arr. Dax, c. Gas-

tet3,/il7, 477.

Uzeste (par. de Uzesla, pai-. béate Maiio de lluses(ii.

do Huzesta). Gir., arr. Bazas, c. Villaiidraul. 187.

237,302, 304, 300.

Vacher. V. Élie —

.

Vairon. V. Raimond de —

.

Vaivila. V. Boivilc.

Valantinban (feodum de Valontinban), lieu près de

Bordeaux, 645.

Valeyrac (Balirac). Gir., arr. et c. Lesparre. V. liaiirKuid

de—.
Vailibus (de). V. Bats.

Vanier. V. Guillaume —

.

Vaquier (Vaquerii). V. Guillaume —

.

Varesio (de). V. Barès et Ambarès.

Varct (locus vidgaritor appellatus Varet in par. S. Mar-

tini), (iir., arr. Libourne, c. Guitres, commune de

Saint-Martin-du-lîois, 553.

Varcto (de). V. Baret.

Variis(de). V. Vayres.

Varlaor (feodum deVarlaor), lieu près do Bouglon,

364, p. ii8, col. a.

Varressac (ecdesia de Varrcssac), église voisine do

Barsac , 617.

Varti. V. (juillainiio do —

.

Vasaluin, Vasalensis, Vasatz. V. Itazas.

Vasco. V. Gasc.

Vasiata do Tasles (V'asiala do Gastas, corr. Taslas),

364 , p. 1 18, col. a.

Vaudreuil (apud Vallom liodolii), 196.

Vaus. V. (jausbert de —

.

Vayros (dominus do Varlis). Gir., arr. et c. Libouriio.

605.

Veerr. V. Garcie de - -.

Voger. V. (iuillaunii^ Raimond du —

.

Veirines. V. Voyrines.

Venked. V. Benquet.

Vensac (par. do lienssar). Gir., arr. Lesparre, r. Saint-

Vivien, 6.

V. Amaubin de —

.

Verdeles. V. Giiillannie Bernard de —

.

Verger. V. Raimond du —
Vernede. V. Bornèdo.

Vcrneto (do). V. Rernol.
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Verneiiil (apiitl Bwnoyl), chapello dnns ia par. de

Sainl-Pey-de-Castels , 238. Cf. L. Drouyn, Variétés

Girondines, t. II, p. 28 1.

Vertlieuil (Bertulli, abbas de Bertolio, par. de Bertbo-

lio). Gir. , arr. Lesparre, c. Pauillac, 558, 616.

V. Pierre Itier, cbanoine de —

.

Veyrines (Beyrines, Veiiines). Gir., arr. Bordeaux,

c. Pessac, commune de Mérignac, 16.

V. Brayda , dame de —

.

Vézian de Blaziert (Vezianus, Vizianus de Blasirt),

cbevalier, curateur de Vézian, vicomte de Loniagne,

175, 176.

, vicnnito de LnMiaj;ne (Bezianus, Vezianus, Vi-

zianus, virecomes Leomannie), 175, i68, 475.

^iaiotte (par. de Libiota). Landes, arr. Monl-de-Mar-

san, c. Botjiieforl, commune de Saint-Gor, 119.

Via ^Maleira. V. Pierre de —

.

Via Meylora. V. Jean de —

.

Vibianus. V. Vivien.

Vie (Bi|;, de Vico). V. Arnaud de — , Jean de —

.

Virlal (Vidal, de Vidaii, Vidas, Vidats). V, Guillaume

de — , Guiot de — , Jean de — , Raimond de —

.

Vidalb (par. de Vidalh), par. non identifiée dans le

voisinage de Cocumont et de Meilban, Lot-et-Gar.

,

348.

Vidalic Béton, femme de Garcie de Dora, 316.

Vidas, Vidats. V. Vidal.

Vidau. V. Guillaume —

.

Vidolus. V. Guiot.

Vielle (par. S. Jobannis de Villa). Laudes, arr. Saint-

Sever. c. Aire, 64.

Viesilve, Viestube. V. Bisséougue.

Vigcr (Viger, Vigerii). V. Arnaud — , Bernard — , Rai-

mond —

.

de Monzano (Vigerius de Monzano), 270.

Vigerosus. V. Vigouroux.

Vignau(Vinbau). Landes, arr. Sainl-Sever, c. Grenade.

V. Bernard de —

.

Vigouroux lîener (Bigorosns, \igerosus, Mgorosus

Bener, lîeneir), témoin, 5, 6, 8, «.), 13, 14 , 16-22,

177-183, 187, 188, 1 '.)(), 521, 522, 524,531-

541 , 553-596, 604, 606-()0'.», 620-628, 636-679.

Sa femme : lleliena.

Crocbard (Vigorosus Croucardi), témoin, 429.

de Bcilliex (Vigorosus de Bretenx), 342.

de Larsan (Bigorous de Larssan), homme franc

du roi dans la par. de Beycbac, 541.

(le Lugaignac (Vigorosius de Luganbac, filius

Berirandi do Melbormorte; Vigerosus de Lugenliac),

damoiseau, 198, 200,201.

Vigouroux de Ranhas (Vigerosius de Ranbas), 200.

(In Honoz (Vigorosus deu Honoz, lilius Bido-

nis deu Honoz), 351.

Esclau (Bigorosns, frater P. Esclan). bomme

franc dn roi, 675.

Vigualer. V. Baimond —

.

\ilacen(nl. V. Villecentnt.

Vilan. V. Pierre —

.

Vilasuyta(an"arium de Vilasuyta),lieu dansle Vlarsan? 72.

Vileneva. V. Villenave.

Viliangrcs. V. Villagrens.

Villa. V. Ville.

Villagrens (par. de Viliangres), Gir., arr. Bordeaux,

c. Labrède, commune de Cabanac-et-Villagrens, 524.

Villalata. V. Virelade.

Ville (Villa, Bile). V. Dominique de — , Guillaume

de — , Laurent de — , Pierre de — , Raimond Du-

drandi de — , Salvat de — , Vital de --.

Villecentnt ( Vilacentut, locus appellatus A Villa Sentud,

Ad Puteura de Villa Sentud , Villa Cenluldi , Villa Sen-

,

luldi), lieu disparu dans la prévôté de Barsac, 636

[.6, .7, 18].

V. Amauieu de — , Bernard de— , Guillaume de

— , Pierre de— , Pierre Sanche de —

.

Villenave (Vileneva). V. Baimond Guillaume de —

.

Villenave-d'Ornon (par., foresla parocbialis de Villanova

,

pasijuorium de foresta de Villanova). Gir., arr. Bor-

deaux, c. Pessac, 518, 532, 552, 565, 607.

V. Raimond de —

.

Villenavette (cauareriede Vilenave). Landes, arr. Saint-

Sever, c. Hagetmau, commune de Serres-Gaston,

29.

Villeneuve-(le-!\larsan (apud Villamnovam, cauareriede

Vilenave), Landes, arr. Mont-de-Marsan , cb.-l. dec,

29, 73.

Vincent de Fon (Vincencius de Ffon), 396.

Vineasola. V. Arnaud de — , Guillaume de —

.

Vinbas. V. Thomas de —

.

\ inban. V. \ ignan.

Virac. V. Birac.

Virelade (par. de Villalata). Gir., arr. Bordeaux, ç. Po-

densac, 13, 614.

V. Bernard de Poussignan de — , Guillaume de

Cornali de —

.

Virsac (par. de Virzac). Gir., arr. Bordeaux, c. Sainl-

Audré-de-Cubzac, 666.

Vital Aiquelm (Vitalis Ayqueirai), homme franc du roi

dans ia prévôté de Barsac, 636 [33], 674. Son

frère : Pierre Aiquelm; ses cousins : Bernard et

Guillaume Aiquelm.
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Vital Alqueini, de Saint-Marairo (Vitalis Ayquem

Sancto iMacario), ààS, 598.

Araoros (Vitalis Amoros), 07i.

Armaii (ncmus quod vocafiir Vital Arman), liois

dans Villenavo-d'Omon, 532.

Auriol, de Caudrot (Vitalis Aiirioli qui manet

apud Causdrotuni ) , 361, 363. Son (ror? : Bernard

Auriol.

Baudoinli (Vidau Baudoinh), clftri', témoin,

542, 543.

Bonon (Vitalis Bononi), témoin, 420.

Bramoa (Vitalis Bramon), damoiseau, 608.

Costal (Vitalis Costalli), homme franr du roi.

623.

d'Arrabaud, d'.Arrebut, liomme franc du mi

dans la par. de Maillas, 250. Son neveu : Arnaud

d'Arrabaud.

d'Arliguemère (Vitalis d'Artigameira), 691.

de Barraut, homme franc du roi dans ia par. de

Bernos 246 [;)].

de Batz (Vidal, Vidau de Badz, de Balz, de liaz:

Vitalis de Vallibus), notaire public de Bayoïrac,

414, 496-498. Cf. GuUlauœe de Batz.

de Betoatz, homme franc du roi, 623.

de Bilarc, chambrier de l'église de Saint-Jla aire

(Vitalis de Bilare, camerarius ecclesie Sancii Mac-

charii), témoin, 448.

de Branas, houmie franc du roi dans la prévnlé

de Barsac, 657.

de Camps (Vitalis de Camps), de ia par. de

Bernos, 251.

de CastenLie (Vitalis de Caslelie, de Castenlio),

77. Son père : Arnaud Guillaume.

de Caupenne (Vitalis de Copan), 147.

de Cazalelz, damoiseau, 79.

de Cérons (Vitalis de Seron, de Siron), clerc.

188.

de Filartigue (dominus Vitalis de Filartigia, de

Filartigua), chevalier, 473; témoin, 465-467.

de Fonte Vaqueria, 354 [i].

de Garant, homme franc du roi dans la par. do

Bernos, 246 [i].

de Gascoj;ne (Vitalis de Gasconlia), de la par.

de Saiiite-Croix-du-.\lont, 325.

de Gauziar, 350.

do Genoarti;;a, liomme franc du roi dans la par.

de Bornos, 246 [ i, a].

de Gilhani, 244, p. 78, col. 1.

de Grava, homme franc du roi dans la prévolé de

Barsac, 636 [17J.

nr.coGNn:ioM:s rtoDoniM. -- i.

Vital de Graville (Vitalis de (iro\ilh), homme franc du

roi dans la par. de Bernos, 246 [1, 4].

de Groin, bourgeois de Dai, 505.

do Gui, liomme franc du roi dans la par. de

.MaUlas, 250.

de Lacase (Vitalis de Casa), homme franc du roi

dans la par. de Cudos, 248 [1, S-y], 364, p. 1 19,

col. I.

de Lacroix (Vitalis de Cruce), 336.

de Lafargue (Vitalis de Laffargua,deLaffaur{ja),

de la par. de .Savignac, 356, 566.

de Laluquc (Vitalis de Luca), bourgeois de Dax,

50.").

de Langoii (Vitalis de Lengonio), 331.

(frater Vitalis de Lengonio), frère de Y\u>-

pital de Pondaurat, 359, 590.

de Lannal (Vitalis del Armai), homme franc du

lui dans la prévoté de Bazas, 248 [i3]. Son frore :

Fort do Larmal.

• de Lartigue (Vitalis de Artij;a, del Artigiia),

homme franc du roi dans la par. de Cudos, 248

[1, iij. Son neveu : Guillaume de Lartigue.

de Laserre (Vitalis de La Serre), homme franc

du roi dans la par. de Bernos, 246 [ag].

de Laserlo (Vitalis do Cerla, do Serta), 246

[1. .3J.

de Lasliodias, île la par. de liias en liorn, (i'.iâ.

Son frère : Pierre Bernard de Lasliodias.

de Latoiideillo (Vitalis de Latodella), témoin,

679.

de Laidiarède (Vitalis de Auharede, de Laiiha-

rede), homme franc du roi dans la par. do Bernos,

246 [1, 18].

de La \ia, homme franc du roi dans la par.

de Bornos, 240 [1, aS]. Son neveu : Guillaume de

La Via.

de Losparre (Mtalis de Esperra, de Sparra), de

la par. de Tonloulun, 245.

de Lo Lam , de la par. de Savignac , 356.

do Lugbort, homme franc du roi, 247 [8].

de Mars, 198.

de Maurrin (Vitalis de Marrenh), tuteur des hé-

ritiers de son frère Galbrun de .Maurrin, chevalier,

51.

de Mensura, homme franc du roi dans la pré-

vôté de liai-sac, 630 [20].

de Mosmes (Vitalis de Marnes), homme Irar.o ilu

roi dans la par. de Pompéjac, 247 [i].

de Miganli, témoin, 327, 335, 339, 354,

355.
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Vilal de iMigrniil), prévôt de Beaumont-di^Périgord

(Vidal de Migranli , prebost de Belmon), témoin , Ulh.

de Miioiiionl (Vitalis de Miromonle), 23.

de Namanyu, damoiseau, 103.

de Palu , iiorame froni" du roi dans la prévôté de

lîarsac, 657.

— de Pesquit, homme franc du mi dans la prévôté

de Barsac, 63fl [iy].

de Pin (Vitalis de Pinu), homme IVanc du roi

dans ia prévôté de Barsac, 638.

de Posin;;s, 143.

de Poudenx (Vitalis de Podenx, de Podenks,

de Podes), chevalier, tcmciin, 1, 3, 10-16, 7/1,

190-194.

de Pouillon (Vidau de Poihon), U\U.

de Prad (Vitalis de Prad, de Prato), hommo

IVanc du roi dans la par. de Bernos, 246 [i , aS].

de Pujols (VitaUs de Pujol), homme franc du

roi dans la prévôté de Bai'sac, 636 [7].

de Rcquetaillade (Vitalis de Rocatalhada), té-

moin, 551.

de Saintes ( Vitahs de Santés) , bourgeois de Dax

.

506.

de Sarreliingue (Kn Bidau de Sarrelongue), lé-

moin, 483.

de Saubuar, hounne franc du roi dans la par. de

Bemos, 247 [1 , 3].

de Soussans (Vitalis de Surssans), homme fram

du roi dans la par. de Poussignan, 625.

de Steyes, seigneur landais, 171.

de Tabanac, clerc, 646. Sa mère : Cornptoria.

de ïololle (En Vidau de ToloU'e), témoin, 476.

de Trabes, honnne franc du roi dans ia prévôté

de Barsac, 057.

de Ville (Vitalis de Villa, En Bidau de Bicb'),

402, 404. Son fils : Pierre Vilal de Pouillon.

du Colonibii'r (Vidais del Colombier), témoin.

468, p. 197, col. 1.

du Dran (Vidal del Dran), scribe juré au greffe

de Langou , 366-368.

du Got (Vitalis deu Got), homme franc du mi

dans la prévôté de Barsac, 637.

du Mas (Vitalis de Manso), 259, 325.

du Mirail (Vitalis de Miralho, de Mirailo; En

Vidal del Miralh), bourgeois et pré\ôt de La Réole^

8, 488-493; témoin, 225.

Vital Duran, 425.

du Trengh (Vidau deu Trengh), homme franc

du roi dans ia par. de Beychac, 541.

Edon, 361.

Escuder, 364, p. 118, col. 1.

——
• Faur, 364, p. n8, col. 1.

, frère de Moninierus do Tramalhag, de la par.

d'Aillas. 330.

Gastariol (Vitalis, dictus Gastariol), de ia par.

d'Aillas, 330. Son frère : Bernon.

Gaston, homme franc du roi, 675. Son neveu:

Michel Gaston.

Gaucelm (Vitalis Gaucelmi), honune franc du

roi dans la prévôté de Barsac, 638.

Gurrant, 448.

Lambrot, homme franc du roi dans la par. d'Ar-

tiguevieille, 244.

Léger (Vitalis Léger), de la comptau de Porlels

et de Castres, 660.

Noet (Vitalis Noeti), homme franc du roi dans

la par. de Cabanac, 679.

Ordei, homme franc du roi dans la prévôté de

Barsac, 036 [47].

Prohome, témoin, 619.

lîichard (Vitalis Ricardi), 678.

Séguin, 635.

Tossa , 659. Son frère : Bernard Tossa.

Vitalie de Langlade (Vitalia de Langlade), 244, p. 76,

col. 1.

, sieur de Bernard André, 636 [Sa].

Vitaline (VitaHna), sœur de feu Bernard liaimond,

636 [4a].

Vilalis. V. Vital.

Vituerrie, nom, altéré par le copiste, d'un lieu où

est donnée une charte du prince Edouard en 1956,

418.

Vivan, Bidon de —

.

Vivent. V. Guillaume —

.

Viver. V. Gausbert du—

.

Vivien Bonfds (En Bibian Bonfilz, Bibians Bonlilh),

prévôt de la bastide de Saint-Osbert, 366-

369.

de Bi)rnet(Biliianus de Bornet), témoin, 37 1.

de Podensac (Vibianus de Podenssac, cheva-

lier, 14.

de Saint-Loubès (Vivianus de S. Lupo), 540.
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W. Voir Guillaume.

W. G. d'Artissan, bnurjjoois de Bavunii'

col. 1.

Wairac. V. Arnaud Faur de —

.

Waires. V. Raimond de —

.

Walterus. V. Gautier.

Warinus. V. Guérin.

Westminster (Westmonasterium), \lll'

d'oti sont datées une cliaiie du m

i43,

crAngleterre

Henri III et

une reconnaissame de Jourdain du Pucli, 4'i7,

680.

Widotus. V. Guiot.

Willelmus. V. Guillaume.

Willotus. V. Guillol.

Windsor (Wyndesora), ville d'Anjjleterrp d'où sont

datées trois rliartes du roi Henri 111, /i20.

Woodstock (Wodestok), ville d'Anj;lelerre d'où est

datée une charlo du prince E<louard en i:?68, 115.

Xanccius. Voir Sandii

Ycart. V. Austen Aujjer d'—

.

Ychedrugol. V. Guillaume d'-

Yla. V. Isle.

Yiatz. V. Illats.

Ylon. V. Ulon.

Yoi. V. Geou.

Ysarndus. V. Isarn.

Ysigiacum. V. Is^igoac.

Yson. V. Izon.

Yspanie, fille d'Isarn de l'ompignac, (503.

de Bour;; (Vspania de Burgo), mère du xi-

comte de Fronsac ,
().')'2.

Vspannus. V. Ispan.

Vterii. V. Itioc.

Y\Tac (par. di' Ivrac, de Ivraco, de \Maco, par. S.

Vinii'ncii d'Yvrac). Gir., arr. liordeauv, r. Carhon-

Blanc, 538, 544, 5'i6, 610, 680.
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MIMSTKRK mi i;iNSTRlCTION PI BLIQUE

"

ET DES BEAU\-\UTS.

COLLECTION
DE

DOCUMENTS INEDITS
SUR L'HISTOIUE DE FRANCE.

i. — Chroniques, mémoires, journaux, récits

et compositions historiques.

Cl ^ 1. Cbroni(iiie des ducs de Normiuidie ]inr Hexoît, trouvère anjjlo-normnnd du wf siècle,

publiée par Francisque MiciiEc. — i83(j-i8^i'i, 3 vol.

2. L'Estoire de la Guerre sainte, histoire en vers de la troisième croisa'ie ( 1 190-1 192),

par Ambroise, publiée par 0. Paris. — 1897, ' vol.

^ 3. Les familles d'outre-mer, de Du Gange, publiées par K.-(i. Iîey. — iS()(), / iW.

(2) — à. Histoire de la croisade contre les hérétiques Albigeois, écrite en vers provençaux,

publiée par G. Fauriel. — 1837, 1 vol.

5. Histoire de la guerre de Navarre en 127C et 1277 [chronique rimée], jtnr (iuilianme

Anelier de Toulouse, publiée par Francisque Michel. — 1836, 1 vol.

-¥- 6. Chronique de Bertrand du Guesclin, par Guvemer, trouvère du xiv' siècle, publiée par

E. GuARRiÈRE. — iSSg, a vol.

Jf 7. Ghronique du religieux de Saint-Denys, contenant le règne de Charles VI, de i.'58o à

i/i92; publiée et traduite par L. Bellaguet. — i83()-i85a, 6 vol.

8. Cbronlipies d'Ajuni et do Stiiambaldi [6i5-ii58], publiées par R. de Mas Latrie. —
1891-1893, 2 vol.

^ 0. Mémoires de Claude Haton (1503-1.^82), publiés par F. Buirquelot. — 1857. 2 vol.

-¥ 10. Journal d'Olivier Lefèvre d'Ohmesson [iG/i3-iG73 ], publié par A. Giiéiilel. — 1800-

1861, 2 vol.

Jf 11. Mémoires de Nicolas-Joseph I^lcault [1G41-1718J, pul)liés par F. Baidrv. — i8()2,

1 vol.

(') Les volumes précèdes du Sicile ¥ sont prcstiiic épuisé^.

(^) Les volumes précédés du si^ijne — sont épuisés.

ISECOUNTCIOXKS IKOBOni M.



II. — Cartulaires et recueils de chartes.

12. Cnrtulaii-p de l'abbaye de Saint-Père de Cliartres, publié par B, GuÉn\RD. — i8io,

a vol.

— 13. (^artiilaire de i'abbaye de Saint-Bertin, publie par B. Giérakd. — i8ûo, i vol.

]'t. Appendice au Carluiaire de i'abbaye de Saint-Berlin, publié par F. Morand. — 1867,

1 vol.

— 15. Carluiaire de l'église Notre-Dame de Paris, publie' parB. Guérard, Gkrald, Marion et

Dei.oye. — i85o, i vol.

— 10. Carluiaire de l'abbaye de Saint-Vietor de Marseille, publié par B. Guérard, Marion et

Dklisle. — 1857, 2 vol.

— 17. Carluiaire de l'abbavi' de Redon en Bretagne, publié par A. de Courson. — i863,

/ vol.

18. Brcueil de cbartesde l'abbaye de Cluny, formé par Aug. Bernard, publié par Alexandre

Bruel; tomes I-VI.— 1876-190A, C vol.

1 9. (Cartulaires de l'église cathédrale de Grenoble, dits Cartulaires de Saint-Hugues, publiés

par .1. Marion. — 1869, ' ^°^-

-Y- '20. Carluiaire de Savigny, suivi du petit cartuiaire de l'abbaye d'Ainay, publié par Au-

guste Bernard. — i853, 2 vol.

-¥- 21. Cartuiaire de l'abbaye de Beaulieu (en Limousin), publié par M. Deloche. ^ 1869,
1 vol.

2'2. Archives de l'Hôtel-Dieu de Paris (1 1.S7-1300), publiées par L. Brièle et E. Coyecque.

— 1894, 1 vol.

— 23. Privilèges accordés à la couronne de France par le Saint-Siège [122^-1622], publiés

par Ad. et J. Tardif. — i8.")5, 1 vol.

2i. Recueil des monuments inédits de l'histoire du Tiers Etat (i'" série, région du Nord),

publié par Augustin Thierry. — 1860-1870, i vol.

— 25. Archives administratives de la ville de Reims [iv^-xiv' s.], publiées par P. Varin. —

-

1839-18/18, 3 vol.

•¥ 26. Archives h^gislalives de la ville de Reims [xiii'-xvf s.], publiées par P. Varin. — i8io-

1802, â vol.

^ 27. Archives administratives et législatives de la ville de Reims; table générale des matières,

par L. Amiel. — i853, 1 vol.

III. — Correspondances et documents politiques

ou administratifs.

-¥- 28. Lettres de rois, reines et autres personnages des cours de France et d'Angleterre,

(ie|)uis Louis Vil jus(ju'à Henri IV, tirées des archives de Londres par Bréquignv et

])ubiiécs par J.-J. CiiiASipoi,i,ioN-Kir,E\f). — 1839-1867, 2 vol.



— 3 —
"29. Kôles gascons, publiés par Francisque Michel et Cii. Bkmom; loine I cl siipjiléiuont,

tome II et tome III [i9i2-i3o7]. — 1886-1906, // vol.

— 30. Les Olim, ou registres des arrêts rendus par la Cour du Roi sous its règnes de saint

Louis-Philippe le Long [i25i-i3i8], publiés par le conile Ijkignot. — i83(|-

i8U8,ù vol.

— 31. Règlements sur les arts et métiers de Paris, rédigés au xiii" siècle sous lo nom de

Livi'e des métiers d'Etienne Boileau, publics par G.-B. Depping. — 1837, / 10/.

32. Documents relatifs au comté de Champagne et de Biie (xif-xn' siècle), publiés par

A. Lo^G^ON; touies I-III. — 1901-11)16, 3 vol.

33. ïestoments de rolhcialité de Besançon
(

1 2(iô-i 5oo
] ,

pidjliés par Ulysse Robert.

tomes I-II. — 1902-1907, 2 vol.

34. Correspondance administrative d'AupoNSE de Poitiers [12G7-1270], publiée [lar

Aug. MoLiMEB. — 189/1-1900, 2 vol.

— 35. Paris sous Philippe le Bel, notamment d'après le rôle de la (aille de Paris en 1291,
publié par H. Géraud. — 1837, i vol.

3G. Documents relatifs aux Elats gcînéraux et assemJjlées réunis sous IMiilippe le Bel,

publiés par G. Picot. — 1901, 1 vol.

— 37. Procès des Templiers, publié par J. Michelet. — i84i, 2 vol.

38. Journaux du trésor de Philippe de Valois, publiés par J. Viard. — 1901, / roi.

39. Mandements et actes divers de Charles V (i366-i38o), publiés ou analysés |iar

L. Delislë. — 187 6, t vol.

'lO. Itinéraires de Philippe le Hardi et de Jean sans Peur, ducs de Bourgojjne (iSGS-i/iig),

publiés par Ernest Petit. — 1888, 1 vol.

— 41. Journal des États généraux de France tenus à Tours, en i684, sous le règne de

Charles VIII, rédigé par Jehan Masseun, publié et traduit par A. Reiimeu.— i835,
1 vol.

kl. Procès-verbaux des séances du Conseil de régence du roi Charles Mil (août iWèh-

janvier i485), publiés par A. Bernieb. — i836, 1 vol.

43. Procédures politiques du règne de Louis XII, publiées parR. deMaulde. — i885, 1 vol.

44. Négociations diplomatiques de la France avec la Toscane [i3ii-iGio], documents
recueillis par Giuseppe Ganestrini et publiés par Abel Desjardins. — 1869-1886,
6 vol.

-¥ 45. Négociations diplomatiques entre la France et rAutriche durant les tienlc premières

annc'es du xvi" siècle, publiées par A. Le Glay. — i845, 2 vol.

— 46. Négociations de la France dans le Levant [i5i5-i589], publiées par E. CHARRii';RE.

— 18/18-1860, ù vol.

-¥ 47. (laptivilé du roi François l", par A. CiiAniroLLioN-FiGEAC. — 18/17, j vol.

— 48. Papiers d'État du cardinal de Granvelle [i5iG-i565], publiés par Cli. Weiss. —
i84a-i852, g vol.

49. Leltrts de Calherine de Médicis, publiées par Hector de la h'KRRiKRi: et Bagienault de

Puciiesse; tomes I-X. — 1880-1909, 10 vol.



— ^ —

Jf 50. Ncjjocidrtiiis, lettres et pièces diverses relatives au lègue de Frauçois II, pubiie'es par

Louis Paris. — i8âi, i vol.

— 5'î. Helatious des ambassadeurs vénitiens sur IcsalTuires de France au xvi° siècle, recueillies

et traduites par N. Tommaseo. — i838, 2 vol.

-^ 52. Procès-vcibaux des Etats généraux de iGgS, publiés par Aug. Bernard. — i8i2,

7 vol.

— 53. lîecueil des lettres missives de Henri IV [1 5Gi!-i(jio], publiées par Berger de Xivrey

(^t GiiADET. — i8/i3-i8'y 0, Q vol.

5A. Les aoles de Sully passés au nom du Pkj! , de iGoo à 1610, par F. de Mallevoue.

— 1 ij 1 1 , 1 vol.

-y. 55. Lcllies, insiruclions diplomatiques et papiers d'Etat du cardinal de Richelieu [1608-

id'ia], publié.? par Avenel. — i853-i8'y7, 8 vol.

50. iVégoci.Uions, leltres et pièces relatives à la Conlérence de Louduu [i6i5-i6i6j,

publiées par Boucuitté [et Levasseur]. — 1869, 1 vol.

— 57. Correspondance de Henri d'Escoubleau de Soubdis, arcbevèque de Bordeaux, cbef des

conseils du Roi en l'armée navale, publiée par Eugène Sue. — iSSg, 3 vol.

>f 58. Lcllres du cardinal Mazarin pendant son ministère [iGia-i G6 1], publiées par A. Ghé-

RL'EL et G. d'Avenel; tomes I-.X. — 1872-1906, 10 vol.

— 59. Correspondance administrative sous le règne de Louis XIV, recueillie par G.-B. Depping.

— i85o-i855, ù vol.

60. Mémoires des intendants sur l'état des Généralités, dressés pour l'instruction du duc

de Bouigogne. Tome I, Mémoiie de la (iénéralilé de Paris, publié par A. de Bois-

LISLE. 1881, 1 vol.

Gl. Négociations relatives à la Succession d'Espagne sous Louis XIV [1G62-1679], publiées

par F. MiGNET. — i835-i842, û vol.

G2. Mémoires militaires relatifs ii la Succession d'Espagne sous Louis XIV [1701-1713],
publiés par les lieulenanls généraux de Vault et Pelet. — i835-i8G2, 11 vol. et

allas in-fol.

G3. Remontrances du Parlement de Paris au xviii" siècle, publiées par J. Flammermont;

loiiies l-lll.— 1888-1899, vol.

G'i. licciK il lies actes relatifs à l'administration des rois d'Angleterre on Guyenne au

xni' siècle, publiés par Cbarles Bémont. — l'J*''' •* '"'^^

\\ . — Documents de la période révolutionnaire

[grand in-8°].

(j5. Correspondance secrèlc du comte de Mercy-Argenteau avec l'empereur Joseph II et le

prince de Kaunitz [1780-1790], publiée par A. d'Arnetu et J. Flammermont. —
1889-1891, 2 vol.

()6. Recueil de docmnenls lelalifs à la convocation des Elats généraux de 1789, publié

par A. Brktte; lomcs l-III et atlas des bailliages. — 189Ù-1903, 5 vol.



67. l'rocès-verbaux du ComiU; (rinstruclioii publinue de TAssumblée léjjislativc, publias

par J. Guillaume. — 1889, 1 vol.

08. l'rocès-vei'baux du Comité d'instruction publique de la Convention nationale, publiée

par J. Guillaume; tomes I-VI.— 1891-1907, 6 vol.

69. l'rocès-verbaux de la Commission temporaire des Arts [i-giJ-an m], publiés par

Louis Tuetey; tome I. — 'OiSi ^ vol.

70. Recueil des Actes du Comité de salut public, publié par A. Aulaud; tomes I-XXIII.

— 1889-
1
9 li, a-? vol., et table des toines 1-V, 1 vol.

71. Recueil des actes du Directoire exécutif (jirocès-Yerbaux, arrèti's, instructions, lettres

et actes divers), publiés et annotés par A. Debidour; tomes I et 111. — 1910-1913,

S vol.

72. Piapport des Agents du Ministère de rintéricur, publiés par P. (]ahon. — 191 ''^ ' 'ol-

73. Lettres de Madame Roland, publiées par Claude Peiiroi d; tomes I et I! et nouvelle

série, tome I. — 1900-1913, 3 vol.

Ih. Correspondance générale de Carnot, publiée par VA. Charavay et Maltouchet;

tomes l-IV. — 1899-1907, à vol.

V. — Documents philologiques, littéraires,

philosophiques, juridiques, etc.

— 75. L'Éclaircissement de la langue française, par Jean Palsgravk [i53o], publié par

F. Génin. — 18Ô2, 1 vol.

— 76. Les (|uatre livres des Rois, traduits en français du \\f siècle, publiés par Leroux de

LiNcY. — i84i, î val.

11 . Le livre des Psaumes, ancienne traduction française, publiée par Fraiicisiiue Michel.

— 1876, J vol.

— 78. Ouvrages inédits d'ABÉLAiiD, publiés par Victor Cousin. — i83C, i vol.

^ 79. Li livres dou Trésor, par Rruuelto Latini, publié par P. Chabaille. — i8G3, 1 vol.

80. Li livres de Jostice et de Plet, publié par P. Ciiabulle. — i8.jo, / vol.

-^ 81. Le Mistère du siège d'Orléans, publié par F, Guessard et E. de Certain. — 1862, 1 iW.

82. Recueil des Arts de Seconde Rhétorique, publié par E. Langlois. — ujoa, 1 vol.

83. Lettres de Peiresc [1602-1627], publiées par Ph. Tamizev de Larroque; tomes 1-\I1.

— 1888-1898, 7 «0/.

8i. Lettres de Jean Chapelain [i632-i67i>], publiées par Pli. Ïauizkv de Larroque. —
1880-1883, 2 vol.

80. Missions archéologiques françaises en Orient aux xvii° et xviii" siècles, documents

publiés par H. Oiiont (i'" et 9° parties). — «902, 3 vol.

— 86. Documents historiques inédits tirés des collections manuscrites de la Bibliothèque

royale, etc., publiés par Guampollion-Figeao.— i84i-i8i8, à vol., et table (187/1),

1 vol.

87. Mélanges historiques, choix de documents [publiés par divers]. — 1873-1886.

5 vol.



— 6 —

M. — Publications archéologiques.

S8. Dictionnaire archéologique de la (iaule. Epoque celtique, tome I et tome II, fasc. i".— 1875, 1 vol. jji'. in-i°.

89. Recueil général des bas-reliefs de la Gaule romaine, par le commandant Espérandieu,

lonies I-V. — 1907-1918, 5 vol.

90. Recueil de diplômes militaires, publié par L. Remeb. — 1876, 1 vol.

91. J'^tude sur les sarcopliages chrétiens antiques de la ville d'Arles, par Edm. Le Rlant.— 1878, 1 vol. in-fol.

92. Les sarcopliages chrétiens de la Gaule, par Edm. Le Rlam. — i88(j, 1 vol. in-l'ol.

93. Nouveau recueil des inscriptions chrétiennes de la Gaule antérieures au vin" siècle,

par Edm. Le Blant. — 1892, 1 vol.

94. Architecture monastique, par Albert LE^olR. — i859-i856, 2 vol.

- 95. Étude sur les monuments de l'architecture militaire des Groisés en Syrie et dans l'île

de Chypre, par Guillaume Rey. — 1871, 1 vol.

- 96. Monographie de l'église Notre-Dame de Noyon, par L. Vitet et D. Ramée. — i8i5,
1 vol. et atlas in-fol.

- 97. Monographie de la cathédrale de Chartres [par Lassus et Amaury Duval]. Explication

des planches par J. Durand. — 18G7-1886, atlas in-fol. et 1 vol.

- 98. Notice sur les peintures de l'église de Saint-Savin, par P. Mérimée.— i8i5, 1 vol. in-fol.

- 99. Statistique monumentale (spécimen). Rapport sur les monuments historiques des

arrondissements de Nancy et de Toul, par E. Grille de Beuzelin. — 1887, 1 vol.

et allas in-fol.

- 100. Statistique monumentale de Paris, par Albert Lenoir. — 1867, ; vol. et atlas in-fol.

- 101. Insciiptions de la France du v' au xviii" siècle. Ancien diocèse de Paris, par F. de

GuiLiiERMY et R. de Lasteyrie. — 1878-1888, 5 vol.

102. Iconographie chrélienue. Histoire de Dieu, par Didron. — i8ù8, 1 vol.

1 03. Recueil de documents relatifs à l'histoire des monnaies frappées par les rois de France,
depuis Philippe II jusqu'à François P, par F. de Saulcy; tome I [1 179-1880]. —
1879, 1 vol.

lO/i. Inventaire des sceaux de la collection Clairambault à la Bibliothèque nationale, par

G. Demay. — 1 885-1 886, 2 vol.

105. Iincnlaire des sceaux, des pièces originales du Cabinet des titres à la Bibliothèque

nationale, publié par J. Roman; tome I.— 1910, 1 vol.

106. Inventaire du mobilier de Charles V, roi de France [1880], publié par J. Lab\rte. —
1879, ^ ^''^•

107. Les Médailleurs français, du xv" siècle au milieu du xyii'; documents publiés par
F. Mazerolle; tomes I à III. -^ 1902-190/1, 3 vol.

108. Comptes de dépenses de la construction du château de Gaillon [i5oi-i5o9], publiés

par A. Deville. — i85o, 1 vol. et atlas in-fol.

109. Comptes des bâtiments du Roi sous le règne de Louis XIV, puhliés par J. Guiffkey;
tomes I-V. — i88i-i()oi, 5 vol.



Yll. — Rapports, instructions, etc.

110. Rapports au Roi [par F. (Iijizot]. — 183."), i vol.

111. Rapports au Ministre [par divers].— 1889, 1 vol.

112. Inslruclion du Comité histori([iie des arts et monumenls [par divers]. — i83f)-i8i3

et 1857, i lasc. et a vol.

113. Rapports au Ministre sur la (loilection des dociiincnts inédits de l'Iiisloire de France

[par divers]. — 1876, 1 vol.

lli. Le Comité des travaux iiisloriques et scientili([ues; histoire et dDciimonls, par

X. Charmes. — 188O, S vol.

115. Dictionnaires topograpliiqucs des (léparlcraents. — 1861-1919, ûj vol.

Ain, par Ed. Philippon. — M)''-
Aisne, par Matlon. — 1871.

Alpos (itaiiles-), par Roman. — 18S/1.

Aube, par Boutiot et Socard. — 187^.

Aude, par Sabarthès. — i()i:!.

Calvados, par Hippeau. — i88.'i.

Canlal, par Aîné. — '897.

Dordo{;ne, par A. de Goiirgue^. — 1S73.

Drôme, par Brun-Durand. — 180'.

Eure, parle marquis de Blosseville.— 1S78.

Eure-et-Loir, par L. Merlet. — i8lii.

(}ard, par liermer-Duraud. — 181)8.

Hérault, par Thomas. — i80.5.

Loire (Haute-), par Jacotin. — 1907.

1'). Manie, par Longnoii. — '891.

iC). Marne (Haute-), par Bosi-rol. — iguS.

17. Mayenne, par Maîire. — 1878.

18. Meurtlie, par Lepajje. — iSCa.

19. Meuse, par Liéiiard. — 1879.

20. Moiliih.Tu, par fiosenzweig. — 1870.
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